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Preface to the electronic edition

Johan Tamm's Estonian-Russian dictionary first appeared in 1954, with a
2nd edition in 1962. After his death, it was continued by Agnes
Reitsak. The 3rd edition appeared in 1974, the 4th in 1977, the 5 in
1981. A copy of the 4th edition was digitized in October 2015, all
pages were scanned in 400 dpi colour.

We have also digitized a Russian-Estonian dictionary from the same
publisher and decade.

Project Runeberg digitizes dictionaries like these under the assumption
that they are not covered by copyright for 70 years, but only by
catalog or database rights for 15 years.
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                                 Saateks

SAATEKS

Kõik need, kes on tegelnud sõnaraamatute koostamisega, teavad, et
sõnaraamat, isegi kui ta ilmub trükist, ei ole ikkagi veel valmis.
Vastasel juhul tähendaks see, et mõte, mille kujundajaks ja kätkejaks
on sõna, on oma kõrgpunkti juba saavutanud, et enam ei ole
edasiminekut...

Ka käesolev sõnaraamat ei ole valmis. Seda enam, et Johan Tamm varises
manalasse, olles jõudnud käsikirja uueks trükiks läbi vaadata üksnes
kolmandiku ulatuses. Ja sealt, kus töö pooleli jäi, tuleb seda jätkata
juba teistel, tänu-tundes meenutades eelkäija tohutut pioneeritööd.

Toimetamise käigus ei ole sõnaraamatu põhistruktuuri muudetud, on
piirdutud vaid eelmistes trükkides märgatud eksimuste ja komistuste
kõrvaldamisega. Mõningal määral on täiendatud ka märksõnastikku. Aga
siiski on see käsiraamat nagu meie Tallinn, mis iialgi valmis ei saa.

Tallinnas, 1970. a.

Agnes Reit s ak

                       Eessõna esimesele trükile

EESSÕNA ESIMESELE TRÜKILE

Käesolev eesti-vene sõnaraamat ilmub täiendatud ning parandatud kuju!
võrreldes 1949. aasta väljaandega.

Eesti keele sõnavara on töö- ja teguderohkeil nõukogude aastail
tunduvalt kasvanud kõigil ühiskondliku elu aladel. Sõnaraamatut on
täiendatud poliitilise, majandus- ja muualase sõnavaraga, mis viimaseil
aastail tulnud üldisse keeletarvitusse. Mõningal määral on lisatud ka
fraseoloogiat.

Eestikeelne sõnavara antakse algusest lõpuni tähestikulises järjekorras
erinevalt eelmisest väljaandest, kus sõnarühmades oli oma järjekord,
mis on osutunud segavaks.

Sõnaraamatu ruumi tulusama kasutamise otstarbel on käesolevas
väljaandes ära jäetud venekeelsete omadussõnade lühivorm, nimisõnade
grammatilise soo määrang peale erijuhtumite ja tegusõnavormidest
mitmuse kolmanda pöörde lõpp. Arvestades sõnaraamatu kasutajate vene
keele oskuse tunduvat tõusu nõukogude aastate kestel, ei tohiks need
kärped raskendada sõnaraamatu kasutamist.

Et hõlbustada venekeelsete tegusõnade õiget tarvitamist, on käesolevas
väljaandes kasutajate soovi kohaselt antud tegusõnade rektsioon.

Sõnaraamat peab endiselt silmas peamiselt eestlasest kasutajat. Kuid ta
peaks pakkuma mõningat abi ka venelasest kaaskodanikele, kes õpivad
eesti keelt. Viimaste huvides antakse käesolevas väljaandes
eestikeelsete käändsõnade genitiiv ja tegusõnade da-infinitiiv, samuti
lisatakse muundunud sõnakujule selle sõna põhivormile juhtiv viide.

Geograafilised ja administratiiv-territoriaalsed nimetused on antud
sõnaraamatu lõpus.

Ortograafiliselt rajaneb käesolev väljaanne «Väikesele õigekeelsuse
sõnaraamatule» 1953. a. Venekeelsete vastete õigekeelsuslikuks aluseks
on olnud prof. D. N. Ušakovi «Толковый словарь русского языка» ja S. I.
Ožegovi «Словарь русского языка».

Sõnaraamatu koostaja avaldab tänu Tartu Riikliku Ülikooli dotsendile B.
P r a v d i n i 1 e, kes suurte kogemustega leksikograafina on
kõrvaldanud käesolevat väljaannet redigeerides mõnegi vea ning puuduse.

Samuti tänab koostaja Tartu Riikliku Ülikooli eesti ning soome-ugri
keelte ja vene keele kateedrit, kes ühisel koosolekul läbiarutatud
retsensioonis juhtisid tähelepanu puudustele sõnaraamatu esimeses
väljaandes.

Tänan ka Eesti Teaduste Akadeemia Keele ja Kirjanduse Instituudi
sõnaraamatute sektorit, kes lahkesti andis mulle kasutada «Poliitika ja
majanduse oskussõnastiku» materjale.

Sõnaraamatu puudustest palun teatada ERK, Tallinn, Pärnu mnt. 10.

Tallinn, 1954.

J. Tamm

                        Eessõna teisele trükile

EESSÕNA TEISELE TRÜKILE

Sõnaraamatut on võrreldes 1955. aastal ilmunud trükiga parandatud ja
täiendatud vahepeal poliitika, majanduse, tehnika ja muudel aladel
üldisse keelepruuki tulnud sõnavaraga. Süsteem ja sõnavara esitamisviis
on jäänud endiseks. Lisas on toodud eelmises trükis puudunud juhised
eesti pärisnimede kirjutamise kohta vene keeles.

Sõnaraamatu puudustest palun teatada ERK, Tallinn, Pärnu mnt. 10.

Tallinn, 1960.

J. Tamm

                     Sõnastiku tarvitamise juhendeid

SÕNASTIKU TARVITAMISE JUHENDEID

Sõnavara järjestusest. Kogu eestikeelne sõnavara on antud
tähestikulises järjekorras. Märksõna koos tegusõnaga rühma paigutamisel
määrab nende asukoha tegusõna tähestikuline kuuluvus (näit. paljaks
põlema; — riisuma; — söötma jne.).

Liitsõnad on ruumi säästmise otstarbel enamalt jaolt toodud rühmas.

Sufiksite abil tuletatud sõnad asetsevad märksõnade kohal.

Venekeelseis vasteis on sõna kuuluvus teatavasse liiki või valdkonda
(teaduse, tehnika või kunsti alale, kõne-, murdekeelsete või piltlike
väljendite hulka) märgitud vastava lühendiga selle sõna ees juhtumeil,
kui see ei osutu segavaks.

Kui sõnal on vene keeles palju vasteid, antakse sulgudes vaste ees sõna
tähendusvarjundit täpsustav eestikeelne selgitussõna. Ruumi säästmiseks
on selgitussõnad toodud ühe märksõna juures, teiste samatüveliste
sõnade puhufc aga juhitud viitega sellele märksõnale.

Hääldamine (vt. lisa).

Rõhk. Et rõhu asend vene keeles on muutlik, siis on sõnastikus toodud
rõhk igal venekeelsel sõnal peale juhtumite, kui sõnas esineb häälik ё,
mis alati on rõhulises asendis.

Sõnu, millel rõhk esineb kahes kohas (näit. иначе), on lubatud hääldad
а mõlemat moodi.

Nimisõnade grammatiline sugu on märgitud (meessugu m., naissugu f.,
kesksugu n.) ainult ь- ja мя-ga lõppevail sõnadel (näit. конь m.,
тетрадь f., время п. jne.), või sel juhtumil, kui sõna oma tähenduselt
kuulub teise soosse (näit. папа m. jt.). Soo määramine lõpu järgi on
antud sõnaraamatu grammatilises osas.

üksikute nimisõnade järel on m. ja f. mõlemad, mis tähendab, et need
sõnad esinevad keeletarvituses nii mees- kui naissoolises tähenduses,
mida on oluline teada nimisõna tarvitamisel koos omadussõnaga.

Nimisõnade järel, mis käänduvad ebareeglipäraselt, on erandlikud või
mille käänamisel esineb sisekadu (sünkoop), on antud vajaduse järgi
ainsuse genitiivi või mitmuse nominatiivi ja genitiivi või kõigi kolme
käände lõpud.

Sõnastiku eestikeelses osas antakse käändsõnade genitiiv ja tegusõnade
da-infinitiiv nende sõnaraamatu kasutajate huvides, kes oskavad
puudulikult eesti keelt. Sama otstarve on ka hulgalistel viidetel
käändsõna või tegusõna põhivormile. Liit- ja tuletussõnus ei anta
genitiivi, kui põhisõna esineb omaette märksõnana. Samuti ei anta
genitiivi juhtumil, kui nominatiiv ja genitiiv langevad vormilt ühte.
Astmevahelduslikes sõnus, kus genitiiv suuresti erineb, antakse see
täielikul kujul.

da-infinitiiv antakse ainult siis, kui see tunduvalt erineb
ma-infinitiivist.

Sõnadele, mida ei käänata, on juurde märgitud ei käändu.

Omadussõnad märksõna vastetes on toodud meessoolistena.

Erandlikel juhtumeil esitatakse omadussõnade järel ka nende kesk- ja
ülivõrre.

Eestikeelsete käändsõnade omastav, mis vene keelde tõlgitult esineb
omadussõnana, tuuakse sidekriipsuga, kuigi eesti keeles teda alati ei
tarvitata liitsõna osana; ainult pärisinimede omastav antakse
sidekriipsuta ja lühendiga adj. märgitult.Tegusõna leiab sõnaraamatu
kasutaja märksõna kohalt, vähemal määral ka tekstist mõne käänd- või
abisõnaga koos tarvitatuna (näit. paha tegema, pahaks panema, sisse
võtma, läbi minema jne.)- Püsiühendite osas on tegusõnad toodud käänd-
või abisõnalise märksõna järel (näit. habet ajama, lina kitkuma, sisse
laskma jne.).

Vene keele tegusõnavormidest on antud ainsuse kolmanda pöörde lõpp,
sageli ka esimese pöörde lõpp. Raskusi tekitavail erandlikel ja
ebareeglipä-raseil tegusõnadel on toodud ainsuse ja mitmuse oleviku
(resp. tuleviku) kõigi pöörete lõpud ning mineviku ainsuse ja mitmuse
lõpp, kusjuures mineviku lõpud on oleviku (resp. tuleviku) omadest
eraldatud semikooloniga [näit, sööma есть (ем, ешь, ест, едим, едите,
едят; ел, ели)].

Vastetes on esimesel kohal toodud venekeelne imperfektiivne tegusõna,
seejärel tärnikesega * märgitud perfektiivne.

Vene tegusõnad, mida ühel ning samal kujul tarvitatakse nii
imper-fektiivselt kui ka perfektiivselt, on tähistatud tärnikesega
ümarsulgudes (*) [näit, жениться (*), гарантировать (*) jne.].

Tegusõna järel kursiivkirjas toodud küsimus juhib käändele, mida
mainitud tegusõna nõuab.

                             Märkide seletus

MÄRKIDE SELETUS

I eestikeelses tekstis: 1) eraldab liitsõna osa uute liitsõnade
esitamiseks; näit. tagasi|andmine ... ; ~astumine jne., 2) eraldab
sõnaosa, mis muutevormides jääb samaks, näit. pal|k, -gi, ämb'er, -ri
jne.; 3) grammatilises osas eraldab venekeelse sõna osa, millele liitub
muutelõpp. ~ asendab: 1) liitsõna osa, mis on jäänud välja kirjutamata;
näit. õe|mees ...; ~poeg (õepoeg); lamp...; (elektri~) elektrilamp
jne.; 2) venekeelses tekstis välja kirjutamata jäänud sõnaosa, näit.
смеяться, за—* (засмеяться*), no`~'* (посмеяться)* jne.

asendab: 1) eestikeelses tekstis sõnaosa, millele liitub muutelõpp,
näit. õõn|es, -sa, äike, -se jne.; või järgnevat liitsõna, näit.
nägemis- jne.; 2) venekeelses tekstis — muutevormide näitamisel välja
kirjutamata jäänud sõnaosa, näit. töötama работать (-ает); паренёк,
gen. -нька; турист, -ка jt.

— asendab eestikeelses tekstis välja kirjutamata jäänud sõna, näit.
üle... ;

— andma (üle andma); — astuma (üle astuma) jne. * tähistab vene keele
perfektiivseid tegusõnu.

(*) tähistab vene keele tegusõnu, mida ühel ning samal kujul
tarvitatakse nii

perfektiivselt kui ka imperfektiivselt. = võrdub.

; eraldab tõlkeosas kaugemaid mõisteid; venekeelseis tegusõnavormides
lahutab oleviku (resp. tuleviku) lõppe mineviku lõppudest. : näitab, et
märksõna ei kasutata üksi, vaid koos mingi teise sõnaga, näit. pärale:
pärale jõudma jt.

                                Lühendid

LÜHENDID

adj. — adjektiiv имя прилагательное adv. — adverb наречие agr. —
agronoomia агрономия aiand. — aiandus садоводство ajal. — ajalugu
история akt. — aktiiv действительный залог akus. — akusatiiv
винительный падеж anat. — anatoomia анатомия antr. — antropoloogia
антропология arheol. — arheoloogia археология arhit. — arhitektuur
архитектура arst. — arstiteadus медицина astr. — astronoomia астрономия
augm. — augmentatiiv увеличительное bakter. — bakterioloogia
бактериология bibl. — bibliograafia библиография biol. — bioloogia
биология bot. — botaanika ботаника cm — sentimeeter сантиметр daat. —
daativ дательный падеж dem. — deminutiiv уменьшительное dipl. —
diplomaatia дипломатия e. — ehk или eelm. — eelmine предшествующее ei.
— elektriasjandus электричество end. — endine прежнее ent. —
entomoloogia энтомология etnogr. — etnograafia этнография f. — feminiin
женский род fam. — familiaarne фамильярное farm. — farmatseutika
фармацевтика filos. — filosoofia философия folkl. — folkloor фольклор
fot. — fotograafia фотография füsiol. — füsioloogia физиология füüs. —
füüsika физика S — gramm грамм gen. — genitiiv родительный падеж
geodees. — geodeesia геодезия geogr. — geograafia география geol. —
geoloogia геология geom. — geomeetria геометрия ger. — gerundiiv
деепричастие gramm. — grammatika грамматика fialv. — halvustav
неодобрительное humor. — humoristlik шутливое imperat. — imperatiiv
повелительное наклонениеimperf. - imperfektiivne несовершенный вид
impers. — impersonaalne безличный inf. — infinitiiv неопределенная
форма глагола instr. — instrumentaal творительный падеж inter j. —
interjektsioon междометие itiirans. — intransitiivne непереходный
глагол iroon. — irooniline ироническое jah. — jahindus охотничье дело
jne. — ja nõnda edasi и так далее jt. — ja teised и другие jur. —
juriidiline юридический järgtn. — järgmine следующее keelet. —
keeleteadus языкознание keem. — keemia химия kg — kilogramm килограмм
kirik. — kirikukeelne церковное kirj. — kirjanduslik литературное km —
kilomeeter километр kod. — kodanlik буржуазное kollekt. — kollektiivne
собирательное komp. — komparatiiv сравнительная степень kon j. —
konjunktsioon союз kõnek. — kõnekeelne разговорное 1 — liiter литр l. —
loetakse читается lastek. — lastekeelne детское lenn. — lennundus
авиация liits. — liitsõnades tarvitatav в составе сложных слов liter. —
literaarne книжное iüh. — lühend сокращение m — meeter метр m. —
maskuliin мужской род maalik. — maalikunst живопись maj. —
majandusteaduslik экономический mai. — matemaatika математика mer. —
merendus морское дело meteor. — meteoroloogia метеорология mets. —
metsandus лесоводство mg — milligramm миллиграмм min. — mineraloogia
минералогия mm — millimeeter миллиметр mullat. — mullateadus
почвоведение murd. — murdeline диалектный muus. — muusika музыка mäend.
— mäendus горное дело müt. — mütoloogia мифология n. — neutrum средний
род neol. — neologism неологизм nn. — niinimetatud так называемый пот.
— nominatiiv именительный падеж näit. — näiteks например ornit. —
ornitoloogia орнитология paleont. — paleontoloogia палеонтология pari.
— parlamendi парламентское part. — partitiiv партитив pass. — passiiv
страдательный залог ped. — pedagoogika педагогика piibl. — piiblikeelne
библейскоеpilti. — piltlikult переносно, образно

pl. — pluural множественное число

poeet. — poeetiline поэтическое

poi. — poliitika политика

pref. — prefiks приставка

prep. — prepositsioon предлог

prepos. — prepositsionaal предложный падеж

pron. — pronoomen местоимение

psühh. — psühholoogia психология

põlgl. — põlglik презрительное

raad. — raadioasjandus радиодело

rah. — rahandus финансовое дело

raudt. — raudteeasjandus железнодорожное дело

ret. — retooriline риторическое

sg. — singular единственное число

sjv. — sõjaväesse puutuv военное

s. o. — see on то есть

sport. — sportlik спортивное

s. t. — see tähendab это значит

subst. — substantiiv имя существительное

sup. — superlatiiv превосходная степень

sõim. — sõimusõna бранное слово

sünt. — süntaks синтаксис

zool. — zooloogia зоология

teatr. — teater, teatrikeelne театр

tehn. — tehnika техника

tekstiil. — tekstiiliasjandus текстильное дело

trans. — transitiivne переходный глагол

trük. — trükiasjandus полиграфия

tööst. — tööstus промышленность

V. — või или

van. — vananenud устарелое

vanas. — vanasõna пословица

vet. — veterinaaria ветеринария

vrd. — võrdle сравни

vt. — vaata смотри

vulg. — vulgaarne вульгарное

võiml. — võimlemine гимнастика

                                    A

А

а prep. по daativiga: а 1 rubla по одному рублю; а 5 rubla по пяти
рублей; ргер. по akusatiiviga: а 3 rubla по три рубля а. lüh. (aasta)
год aa! inter j. а!

aabits, -а азбука, букварь m. aabitsatõde азбучная е. прописная истина
aade, aate идея aad|el, -li дворянство aadelkon|d, -na дворянство
aad|er, -ri van. vt. veresoon aadli- дворянский; vt. aadel aadlik, -u
дворянин, дворянка, pl. дворяне

aadliseisus дворянское сословие aadress, -i адрес, pl. адреса
aadressbüroo адресный стол aadressiraamat адресная кнйга
aadrilaskmi|ne, -se кровопускание; aadrit laskma пускать, пустить* (vt.
laskma) кровь

aafrika, Aafrika adj. африканский aafrikla|ne, -se африканец, gen.
-нца, африканка, pl. африканцы aak|er, -ri акр

aaloe bot. алоэ п., ei käändu aaloeekstrakt farm. сабур aam, -i
(большая) бочка aamen kirik, аминь aamissepa- ббндарский, бочарный
aamissepaamet бондарство aamissepatöökoda бондарня, бочар-

ня

aamissepp бондарь m., бочар aamor, -i müt. амур aampalk потолочная
балка aar|e, -de (kallisvara) сокровище; (aardeleid) клад; (väärisasi)
драгоценность f.

aaria muus. ария aaria adj. арийский aariala|ne, -se арйец, gen.
арийца, арийка

aas, -а 1. (rohumaa) луг, pl. луга; me olime aasal мы были на лугу

aas, -а 2. (silmus) петля, gen. pl. петель aasahein vt. aruhein aasia,
Aasia adj. азиатский aasiala|ne, -se азиат, азиатка, pl. азиаты
aasialik, -u азиатский aasialikkus, -e азиатчина halv. aasta год, pl.
годы ja года; 2, 3, 4 aastat два, три, четыре года; 5, 6, 7 aastat
пять, шесть, семь лет; aasta eest год тому назад; aastaga за год;
iga(l) aasta(l) каждый год, ежегодно; aasta möödumisel по прошествии
года; aasta kestel в течение года; aasta pärast через год; üks aasta
pärast sõda через год после войны; aastate jooksul в течение (многих)
лет; mineval е. läinud е. möödunud aastal в прошлом е. в прошедшем е. в
минувшем году; me pole aasta aega teineteist näinud мы с год не
видались; terveks aastaks на целый год; aastas on kaksteist kuud в году
двенадцать месяцев; olen oodanud aastaid я годами ждал; üks aasta enne
sõda за год до войны; käesoleval aastal в текущем году е. нынче е. в
этом году; tuleval aastal в будущем году е. на будущий год aasta-
годовой; годичный aasta~aastalt из года в год, с году на год aastaaeg
время года aastaaruandlus годовая отчётность aastaaruanne годовой отчёт
aastaarv дата; kollekt. хронология aastabilanss maj. годовой баланс
aastaeelarve годовой бюджет, годовая смета aastaiive годовой прирост
aastais в летах, в возрасте aasta|kahjum maj. годовой убыток; ~kasum
maj. годовая прйбыль;aastakoosolek
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abitus

r-^koosolek годичное собрание; ~käik год издания (периодики); годовой
комплект номеров (газеты, журнала); ~kümme десятилетие; —maks годовая
плата

aasta|ne, -se годовой; (aastavanune) годовалый; (iga-aastane) годйчный

aasta|norm годовая норма; -—'palk годовая зарплата; —pilet годовой
билет; ~plaan годовой план; —-preemia maj. годйчная премия; >—päev
годов-щйна; —raamat ежегодник; ~rõngas bot. годйчное кольцо; —sada vt.
sajand; >—sissetulek годовой приход; .—toodang годовая продукция;
(töölise) годовая выработка; —tuhat тысячелетие; ~tulu годовой доход;
<—`üür годовая наёмная плата aateli|ne, -se идейный aatom, -і атом
aatomi- атомный

aatomi|allveelaev sjv. атомная подводная лодка; —elektrijaam атомная
электростанция; —energia атомная энергия; —füüsika füüs. атомная
физика; —jäälõhkuja атомный ледокол; —mürsk sjv. атомный взрыв; ~pomm
атомная бомба; —relv атомное оружие; —relvastus атомное вооружение;
—teadlane атомник; ~tuum füüs. атомное ядро

abajas, abaja (jõekäär) заводь f.; (väike laht) небольшой залив

abaluu anat. лопатка, gen. pl. лопаток

aberratsioon, -i astr., füüs. аберрация

abessiinia, Abessiinia adj. абиссйн-ский

abessiinlalne, -se абиссинец, gen. -ца, абиссйнка, pl. абиссинцы

abhaas, -i абхазец, gen. -зца, абхазка, pl. абхазы

abi помощь f. кому; подмога kõ-nek.\ (ametilt) помощник, -ца; abi andma
оказывать (-ает), оказать* (окажу, окажет) помощь кому в чём abiandmine
оказание помощи abielluma вступать (-ает), вступить* (вступлю, вступит)
в брак с кем; (mehe kohta) жениться (*) (женюсь, женится) на ком-,
(naise kohta) выходить (-хожу, -ходит), выйти* (выйдет) замуж за кого

abiellumi|ne, -se вступление в брак; (tseremooniana) бракосочетание
Іі-ter.\ (naisevõtt) женйтьба; (meheleminek) замужество

abielu брак; супружество; (naise kohta) замужество; abielu lahutama
(üldiselt) разводиться (-вожусь, -водится), развестись* (-ведусь,
-ведётся^ -вёлся, -велйсь) с кем; (teatud aktina) расторгать (-ает),
расторгнуть* (-нет; -торг) брак между кем abielulahutus развод;
расторжение брака; ~mees женатый (мужчйна); —naine замужняя (женщина);
—paar супружеская чета е. пара; —rikkumine нарушение супружеской
верности; —õnn супружеское счастье abielus (mehe koh`ta) женат (ый),
(naise kohta) замужняя; замужем

abielutunnistus брачное свидетельство, свидетельство о браке

abiharu подсобная отрасль производства

abikaasa (mees) муж, pl. мужья; супруг; (naine) жена, pl. жёны; супруга

abikool ped. вспомогательная школа

abikäitis подсобное предприятие abil при помощи, с помощью кого-чего;
посредством чего abileht bot. прилйстник abiliine, -se помощник, -ца
abimajand подсобное хозяйство abimees помощник; (kaasaaitaja) пособник
põlgl.

abmõu (vahend) средство; мера; abinõusid tarvitusele võtma принимать
(-ает), принять* (прймет) меры к чему

abiraha пособие; (toetusraha) вспомоществование van. abiseadmed
подсобное оборудование abistama помогать (-ает), помочь* (-могу,
-может; -мог, -моглй) кому в чём, оказывать (-ает), оказать* (окажу,
окажет) помощь кому, подсоблять (-яет), подсобйть* (-блю, -бйт) кому,
пособлять, пособить* кому kõnek.; abistavat kätt ulatama подавать,
подать* (vt. andma) v. протягивать, протянуть* (протяну) руку помощи
кому

abistami|ne, -se оказание помощи кому, (abi) помощь f.; (kaasaaitamine)
пособничество в чём põlgl. abistamisfond фонд помощи abistamiskassa
касса взаимопомощи abitsehh maj. подсобный цех abitu беспомощный
abiturien|t, -di выпускник, -ца abitus, -е беспомощность f.abituurium
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aedik

abituurium, -i выпускные экзамены abitöö подсобная работа abitööline
подсобный рабочий abivajav, -а нуждающийся в помощи

abivalmidus готовность f. помочь, услужливость f.; (vastutulelikkus)
обязательность f.

abivalmis готов помочь, готов к услугам; услужливый, обязательный
abiverb, -i gramm, вспомогательный глагол

abivägi подкрепление ablas, apla прожорливый, жадный abnormjne, -se
ненормальный aboneerima абонйровать(*) (-рует) что; абонироваться (*)
(-руется) на что; подписываться (-ается), подписаться* (-пишусь,
-пишется) на что abonemen|t, -di абонемент abonen|t, -di абонент, -ка
aborigeen, -і абориген abor[t, -di arst. аборт, плодоизгнание

abrasioon, -i geol. абразия absin|t, -di абсент absolutism, -i
абсолютизм absoluut|ne, -se абсолютный; (täielik) совершённый;
(tingimusteta) безусловный; — enamus абсолютное большинство; —
lisaväärtus абсолютная прибавочная стоимость; — rent абсолютная рента;
— tõde абсолютная истина; — ülerahvastus абсолютное перенаселёние

absoluutselt абсолютно; совершенно, совсём; безусловно; vt. absoluutne

absorbeerima füiis., keem. абсорбировать^) (-рует) что

abstraheerima абстрагйровать(*) (-рует) что; отвлекать (-ает),
от-влёчь* (-влеку, -влечёт; -влёк, -влекли) что от чего

abstraheerimi|ne, -se абстрагирование, отвлечёние

abstrakt|ne, -se абстрактный, отвлечённый

abstraktselt абстрактно, отвлечённо abstraktsioon, -і абстракция
abstraktsus, -е абстрактность f., отвлечённость f.

abstsess, -i arst. абсцёсс abstsiss, -i mat. абсцисса absurd, -i
абсурд, нелепость f., чепуха kõnek.

absurd|ne, -se абсурдный, нелепый

absurdsus, -e абсурдность f., нелепость f.

abt, -i kirik, аббат, настоятель m., игумен

abtiss, -i kirik, аббатисса, настоятельница, игуменья

abtkon|d, -na kirik, аббатство abu vt. piht

adekvaat|ne, -se адекватный ad|er, -га плуг; (puuader) coxä adjutan|t,
-di адъютант administraator, -i администратор administratiiv|aparaat
административный аппарат, управлёнческий аппарат; —'asutus
административное учреждёние; -—keskus администра-тйвный центр; ~kulud
администра-тйвно-управлёнческие расходы; vt. ka haldus

administratiivne, -se административный; administratiivne alluvus
подведомственность f.

administratiivüksus административная единйца administratsioon, -i
администрация administreerimismeetod мётод администрирования admiral,
-i адмирал admiralitee|t, -di адмиралтейство adopteerima vt. lapsendama
adra- плуговой; vt. ader adra|hõlm плуговой лёмёх, отвал; ~kurg рогаль
m`., murd.; —lusikas полйца; -—maa ajal. гак; —mees плугарь m.; —-nuga
нож плуга, резёц, geti. -зца; ~raud. tera резак, лёмёх, сошник
adressaa|t, -di адресат adresseerima адресовать(*) (-сует) ЧТО кому
adru фукус

adžaar, -і аджарец, gen. -рца, аджарка, рі. аджарцы aduma vt. mõistma,
aru saama adverb, -i gramm, наречие adverbiaal, -i gramm,
обстоятельство

advokaat, -di адвокат advokatuur, -i адвокатура adcgeelalne, -se
адыгёец, gen. -ёй-ца, адыгёйка, pl. адыгёйцы ae! ititerj. ay!

aed, aia 1. (puuviljaaed) сад; (juur-viljaaed) огород; 2. (tara) `
йзгородь f.; (plank) заббр; (kivi-, metallaed) ограда; (varbtara)
плетень m., gen. -тня; (teivasaed) тын aedik, -u загон

2 Eesti-vene sõnaraamataedkannike
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afektiivne

aed|kannike bot. анютины глазки; —linn город-сад; ~maasikas садовая
землянйка, клубника; -~majake беседка, павильон; ~nelk bot. садовая
гвоздика aednik, -и садовник aednikukäärid садовые ножницы aednikunuga
садовничий нож aed|põõsalind ornit. славка садовая, малиновка; ~uba
bot. фасоль f.; '~vili овощи, gen. pl. -щей

aed vilja'hoidla овощехранилище; ~sovhoos овощеводческий совхоз;
•—tööstus плодоовощная промышленность

aeg, aja время п.; пора; aeg-ajalt время от времени, временами, по
временам; aeg on minna пора идти; aeg laseb oodata время терпит; paras
aeg самое время, пора; talvine aeg зимнее время, зимняя пора; õhtune
aeg вечернее время; aega surnuks lööma убивать (-ает), убить* (-ьёт)
время piltl. kõtiek.; aega tasa tegema навёрстывать (-ает). наверстать*
(-ает) время; aega võtma (vajama) отнимать (-ает), отнять* (-нймет)
время; занимать, занять* (займёт) много времени; head aega!
(nägemiseni) до свидания!; kaua aega долгое время, долго; mul pole aega
у меня нет времени, мне некогда е. недосуг; tükk aega долгое время;
seda aega тем временем; selle aiaga за это время; suve aegu в летнее
время; seda aegu vt. seda aega; aja jooksul со временем, с течением
времени; mõneks ajaks на (некоторое) время; mõni aeg некоторое время;
selleks ajaks к этому (к тому) времени; igal ajal в любое время; omal
ajal в своё время; parajal ajal вовремя; just parajal ajal в самую
пору; samal ajal в то же время; тем временем; sel ajal е. sellal в это
(то) время, тогда; sõja ajal во время войны; tol ajal е. tollal в то
время, в ту пору, тогда; viimase! ajal в (за) последнее время; õigel
ajal вовремя; ammusest ajast с давних пор; mis ajast peale? с каких
пор? sellest (tollest) ajast (saadik) с этого (того) времени, с этих
(тех) пор aegamisi vt. aegamööda aegamööda постепенно; медленно;
(ruttamata) не спеша

aeganõud'ev, -va требующий времени

aegapidi vt. aegamööda aegkon|d, -na geol. эра aegla|ne, -se медленный;
нетороплй-вый; (pikaline) медлительный; (tasane) тйхий; (kohmitsev)
нерасторопный

aeglaselt медленно; неторопливо; медлйтельно; тгіхо; vt. aeglane

aeglus, -e медленность f.; нетороп-лйвость f.; медлйтельность f.

aeglustama замедлять (-яет), замедлить* (-ит) что; ослаблять (-яет),.
ослабить* (-блю, -бит) темпы чего

aegsasti заблаговременно; (juba ette) заранее

aeguma jur. терять (-яю, -яешь),. no~* сйлу за давностью; устаревать
(-ает), устареть* (-реет)

aegumi|ne, -se jur. давность f., по-гасйтельная давность, истечение
давности; устарелость f., устаревание;, aegumise tõttu в сйлу давности
aegumistähtaeg срок давности aegumus, -е jur. погасйтельная давность

aegunud потерявший сйлу за давностью; устаревший

aelema (visklema) метаться (мечусь, мечется); (püherdama) валяться
(-яется); (vintsklema) биться (бьюсь, бьётся)

aer, -и весло, рі. вёсла, gen. pl. вёсел

aero- аэро-, авиа-, воздухо-aerodroom, -і аэродром aerodünaamika füiis.
аэродинамика aerofoto fot. аэрофотосъёмка aeroklubi аэроклуб aeromootor
авиадвигатель m. aeronau|t, -di воздухоплаватель m.,„ аэронавт

aeronautika воздухоплавание, аэронавтика

aeroplaan, -і аэроплан aerostaat, -di аэростат aeru|Iaba лопасть f.
весла; ~paat весельная е. гребная лодка; —tõmme гребок, gen. -бка;
~tõste взмах весла

aerutaja гребец, gen. -бца aerutama грестй (гребу, гребёт; грёб,
греблй) (вёслами)

aevastama чихать (-ает), чихнуть* (-нёт)

aevastami[ne, -se чиханье aevastus чих afekt, -і аффект afektiiv|ne,
-se аффективныйaferist
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aher

aferist, -i аферйст, -ка afgaani adj. афганский afgaanla|ne, -se
афганец, gen. -нца, афганка, pl. афганцы afiš|š, -i афйша aforism, -i
афоризм, изречение aforistlik, -u афористйческий, афо-ристгічный

afäär, -i афера aga но, а; же agaav, -i bot. агава agana|d, -te
kollekt. мякина aganaleib мякйнный хлеб agana|ne, -se мякйнный,
мякйни-стый

aganik, -u мякйнник agar, -а ретивый; (püüdlik) усердный; (kirglik)
ревностный; (äge) рьяный

agaralt, agarasti усердно; ревностно; рьяно; vt. agar

agarus, -e усердие; рвение, ретивость f. agen|t, -di агент agentuur, -i
агентура; агентство agentuurandmed агентурные сведения

agitaator, -i агитатор agitatsioon, -i агитация agitatsiooni-
агитационный, lüh. агит-, агитацибнно-

agitatsiooni|brigaad агитационная бригада, lüh. агитбригада; ~kampaania
агитационная кампания, lüh. агиткампания; ~kollektiiv агитационный
коллектив, lüh. агитколлектйв; —osakond отдел агитации;
~propaganda-osakond отдел агитации и пропаганды, lüh. агитпропотдёл;
•—punkt агитационный пункт, lüh. агитпункт; —töö агитационная работа,
lüh. агит-работа; ~vagun агитационный вагон, lüh. агитвагбн

agiteerima агитировать (-рѵет) кого за кого-что, против кого-чего

agiteerimi|ne, -se агитация, агитй-рование agoonia агония agraar-
аграрный

agraarjkord maj. аграрный строй; ~kriis аграрный кризис; -~'küsimus
maj. аграрный вопрос; ~maa аграрная страна; ~poliitika poi. аграрная
политика; —programm poi. аграрная программа; ~rahutused poi. аграрные
волнения; —reform poi. arp арная реформа; ~tooraine maj. аграрное сырьё

agregaa|t, -di агрегат agregaattööpink tehn. агрегатный станок

agressiiv|ne, -se агрессивный agressioon, -i poi. агрессия
agressiooni|akt акт агрессии; ~'kolle очаг агрессии; ~poliitika
полйтика

агрессии, агрессйвная полйтика agrikultuur agr. агрикультура agrobaas
агрономйческая база, lüh. агробаза agrobioloogia agr. агробиология
agrokeemia agr. агрохимия agromelioratsioonitöö агромелиора-тйвная
работа agronoom, -і агроном agronoomia агрономия agronoomia-
агрономйческий agronoomiline агрономйческий agrotehnika agr.
агротехника agrotehniline агротехнйческий; agrotehniline propaganda
агротёхпропа-ганда; agrotehnilised abinõud агротехнические мероприятия

agu, ao утренняя заря; денница liter., poeet.

agul, -i окраина; agulis на окраине города ah! inter j. а!, ах! ahaa!
ahah! interj. ara! ah|as, -ta vt. kitsas ahastama отчаиваться (-ается),
отчаяться* (-чается) из-за кого-чего, впадать (-ает), впасть* (впаду,
впадёт; впал) в отчаяние

ahastav, -а отчаянный (взор, возглас); отчаявшийся (человек) ahastus,
-е отчаяние Ahasveerus, -е Агасфер ah|e, -te рей, gen. рья; рея, gen.
рёи murd.

ahel, -а цепь f.; ahelad цепи, оковы pl., gen. оков; узы pl., gen. уз;
ahelasse panema vt. aheldama

aheldama заковывать (-ает), заковать* (закуёт) кого-что (в цепи)

ahelik, -u sjv. цепь f.; (mäe~) хребет

ahelindeks maj. цепной индекс ahelmäestik горная цепь, горный хребет;
(madal) горный кряж ahelreaktsioon цепная реакция ahendama суживать
(-ает), сузить* (сужу, сузит) что

ahenema суживаться (-ается), сузиться*

ahendami|ne, -se сужение чего ah|er, -tra бесплодный; (lehm) яло-

2aheraine
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aineline

вая (корова); piltl. бесплодный; ahtraks jääma яловеть (-еет)

aheraine mäend. пустая порода ahermaak mäend. бедная руда ahervare, -me
пожарище ahhaa|t, -di min. агат ahhetama ахать (-ает), (üks kord)
ахнуть* (-нет) ahhetami|ne, -se аханье ah|i, -ju печь f., печка, gen.
pl. -чек; ahju segama мешать (-ает) уголья (в печи)

ahing, -u kai. острога ahistama стеснять (-яет) кого-что в чем-,
теснйть кого-что ahju- печной; vt. ahi ahju alune подпечный; subst.
подпечье; —ava отдушина; ~hark ухват, рогач; ^kütja истопник, кочегар;
-—`luud помело; ~lõõr дымоход; —-pelt заслонка; -—põrand под; —rest
поддувальная решётка; ~roop кочерга; —siiber вьюшка; —suu топочное
отверстие; •—tagune запечный; subst. запечье, gen. -ья murd:, ~uks
(печная) дверца

ahmima (neelama) жадно глотать что; (enda kätte) нахватать* чего,
заграбастывать, заграбастать* что Vulg., хапать что vulg.

ahne жадный, алчный liter.-, (kasu-ahne) корыстный ahnelt жадно, алчно,
с жадностью ahnepäits, -и жадюга m. ja f., жадина m. ja f.; загребала
m. ja f., kõ-nek., fam.

ahnitseja vt. ahnepäits ahnitsema (ahmima) прибирать, прибрать* (-беру,
-берёт) к рукам что; загребать что kõnek.-, (ahne olema) жадничать
(-ает) kõnek. ahnitsemi|ne, -se жадничанье ahnus, -e жадность f.,
алчность f. ahtake(ne) узкий, тесный aht|er, -ri корма

ahtrus, -e яловость f.; piltl. бесплодие

ahtus vt. kitsus

ahv, -i обезьяна; мартышка kõnek., humor.; ahvinimene обезьяночеловек,
pl. обезьянолюди

ahvatleja соблазнитель m., -лица, прельститель m., -ница

ahvatlema соблазнять (-яет), со-блазнйть* (-нит) кого чем-, (meelitama)
привлекать (-ает), привлечь* (-влеку, -влечёт; -влёк, -влеклй),
прельщать (-ает), прельстить* (-щу,

-стит) кого чем-, (kaasa kiskuma) завлекать, завлечь* кого во что-,
(kutsuma) манйть (маню, манит), за—*, по—* кого куда-, (nõusse
meelitama) подговаривать (-ает), подговорить*, подбивать, подбйть*
(подобью, подобьёт) кого на что

ahvatlemi|ne, -se прельщение; заманивание

ahvatlev, -а соблазнительный; заманчивый, привлекательный; vt.
ahvatlema

ahvatlus, -е (kiusatus) соблазн ahven, -а окунь m. ahvileivapuu bot.
баобаб ahvima обезьянничать (-ает) с кого-чего

aia- садовый; vt. aed aia|kahjur vt. kahjur; ~lill садовый цветок; —maa
огородный участок, (kolhoosnikul) приусадебный участок; —maapidamine
огородничество; —maja садовый домик aiand садоводство aiandus
садоводство; (keeduvil-ja—) огородничество aiandus- садоводческий
aiandusbrigaad садоводческая бригада, огородная бригада

aia|taim садовое растение; —töö работа в саду, на огороде; —värav
садовая калйтка aida vt. ait

aidamees амбарщик, кладовщик aim, -и предчувствие; (ebaselge kujutlus)
смутное представление; понятие; aimu andma давать, дать* (vt„ andma)
представление кому о ком-чём-, aimu olema иметь представление о
ком-чём; mul pole aimugi даже понятия е. представления не имею

aimama предчувствовать (-чувствует), предвйдеть (-вижу, -видит) что;
(taipama) смекать (-аеті, смекнуть* (-нёт) что е. в чём-, (ära arvama)
догадываться (-ается), догадаться* (-ается) о чём aimami|ne, -se
предчувствие aina только и ...; то и дело аіпе вещество; материя;
предмет ainekomisjon ped. предметная комиссия

aineli|ne, -se материальный; вещественный; (esemeline) предметный;
aineline heaolu материальное благосостояние; aineline kindlustus
материальное обеспечениеainelis-olmeline
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ainelis-olmeline матер иально-быто-вбй

ainelisus, -e вещественность f.; предметность f.; материальность f.

aineregister bibl. предметный указатель • aines, -e материал ainestik,
-u тематика ainevahetus, -e füsiol. обмен веществ

ainiti не сводя глаз, неотрывно ainsam, -а единственный ainsus, -е
gramm, едгінственное число

ainuabielu моногамия, единобрачие ainujuhtimine единоначалие
ainuke(ne), -se едйнственный ainulaadne, -se едйнственный (в своём
роде); (võrratu) беспримерный; (kordumatu) неповторимый; (erandlik)
исключительный

a`nulaadselt беспримерно, неповто-рймо, исключительно

ainulaadsus, -е исключйтельность f.; неповторймость f., самобытность f.

ainult только, лишь; mitte ainult, va:d ka ... не только ... , но и...
; ainult et лишь бы

ainurak|ne, -se biol. одноклеточный ain|us, -sa единственный; mitte
ainustki ни единого, ни единой

ainuvalitseja самодержец, gen. -жца, автократ

ainuvalitsus самодержавие, абсолютная монархия, автократия; (ainuvõim)
единовластие

ainuvõimalik единственно возможный

ainuõigus исключительное право, монополия

ainuüksi один; только; едйнственно ais, -а оглобля, gen. pl. -бель
aisakell колокольчик, бубенец, gen. -нца

aistima ощущать (-ает), ощутить* (-щу, -тйт) что-, (tundma) чувствовать
(-ствует) что

aistimis elund, —mee! орган чувств; --'Võime способность ощущать, к
ощущению

aisting, -u psiihh. ощущение aistinguli ne, -se чувственный aistitav,
-а ощутимый, ощутительный

aistitavus, -е ощутимость f., ощутительность f.

ai|t, -da амбар, клеть f.

aitama, aidata помогать (-ает), по-

мочь* (-могу, -мбжет; -мог, -моглй) кому-чему в чём; aitab! довольно!,,
хватит!, полно; mis see aitab? к чему это? какой в этом толк?

aitami|ne, -se оказание помощи; (abi) помощь f. кому в чём

aituma!, aitäh!, aitüma! спасибо!; aitäh sellegi eest! спасибо и на
этом! aiva vt. aina aja vt. aeg

ajaarvamine летоисчисление; enne meie ajaarvamist до нашей эры ajafond
maj. фонд времени ajahammas piltl. всесокрушающее время ajaja погонщик
ajajärk эпоха, период ajakiri журнал

ajakirjandus периодйческая печать,, пресса, периодика; ajakirjanduse
ülevaade обзор печати

ajakirjandusbüroo пресс-бюро п., еі käändu

Ajakirjandusliit Союзпечать f. ajakirjanik журналйст, -ка ajakohane
современный, отвечающий трёбованиям врёмени

ajakokkuhoid экономия врёмени; ajakokkuhoiuks для (ради)
экономии-врёмени ajaküsimus вопрос врёмени ajalehe- газётный

ajalehe|artikkel газётная статья; ,—'joonealune газётный подвал; ~kiosk
газётный киоск; --^kuulutus газётное объявлёние; —kõmu газётная утка;
—müüja газётчик, газётчица; ~sõnum замётка в газете; `tellija
подпгісчик, подписчица; .—'toimetaja редактор газеты; —toimetus
редакция газёты ajaleht газета

ajalik, -и недолговечный, преходящий; (kaduv) брённый; (maine) земной

ajalikkus, -е бренность f.; vt. ajalik

ajali ne, -se временной ajaloo vt. ajalugu ajalookäsitus понимание
истории ajaloola|ne, -se историк ajalooline исторйческий; ajalooline
materialism исторйческий материализм ajalooliselt исторйчески;
ajalooliselt õige исторйчески вёрный, исторйчный ajalugu история

ajam, -i tehn. привод, передача ajama (teat. suunas) гнать (гоню,,
гонит; гнал, гнали), по—* кого-что;•ajamine
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(üldse) гонять (-яет) кого-что, (mõnda aega) погонять* кого-что\ ajab
kananaha ihule гусйная кожа на теле у кого\ ajab värinad peale в дрожь
бросает кого; ajab kopsu üle maksa сидит в печёнках у кого

ajami|ne, -se (tagasundimine) noro-нянье; (kihutamine) гонка; (utmine)
перегонка ajamõõtja хронометр ajamärk piltl. знамение времени ajanorm
норма времени ajapikendus отсрочка; (tähtaja pikendus) продление срока

ajapuudus нехватка времени, недосуг; ajapuudusel за недостатком
времени, за недосугом

ajarais|k, -и (бесполезная) трата времени

ajastik, -u geol. эпоха ajastu период, век, эпоха ajatama jur.
рассрочивать (-ает), рассрочить* (-ит) что

ajatamine jur. рассрочка ajatasu maj. повременная плата ѵ. оплата

ajateenija sjv. рядовой ѵ. сержант срочной службы

ajatöö maj. повременная работа ajatööline повременный рабочий,
рабочий-повременщик

ajavahemik промежуток времени, ютрёзок .времени

ajavaim дух времени ajaviide (meelelahutus) развлечение
ajaviitekirjandus развлекательная литература

ajaviitmine времяпрепровождение ajavool поток времени ajavõit выигрыш
во времени ajaühik единица времени aje побуждение, импульс ajend, -і
повод aju мозг

ajujaht облава; jah. (parforssjaht) парфорсная схбта; niiti, охота
ajujõud двйжущан сйла ajujää плавучий лёд ajukelme anat. мозговая
оболочка aiuliiv зыбучий е. перекатный песок ajupõletik arst.
воспаление мозга aiuratas vt. hooratas ajutegevus füsiol. деятельность
f. мозга

ajuti иногда, временами, по време-«ам, время от времени

ajuti пе, -se временный; (esialgne)

провизорный, предварйтельный; ajutiseks на время; ajutiselt временно
akaatsia акация akadeemia академия akadeemik, -и академик
akadeemili|ne, -se академйческий akakapsas bot. живучка aken, akna
окно, gen. pl. окон; (väiksem) окошко, gen. pl. -шек aklimatisatsioon,
-i акклиматизация aklimatiseerima акклиматизйро-вать(*) (-рует)
кого-что

aklimatiseeruma акклиматизйровать-ся(*) (-руется)

akna- оконный; vt. aken akna|ava оконный проём; —eesriie оконная
занавеска; ~higi пот на окнах; i—kardin гардйна; (paks) штора; —klaas
оконное стекло; —laud подоконник; .~-luuk ставня; ~pealis притолока;
—piit оконный косяк; —pool створка; —raam оконная рама, оконница,
оконный переплёт; ~ruut okõh-чина van., шибка murd.', —võre оконная
решётка

akompaneerima аккомпанировать (-рую) кому-чему на чём akord, -і аккорд,
ka pilti. akordion, -i аккордеон akordionimängija аккордеонист, -ка
akordtöö maj. аккордная работа akordtöötasu maj. аккордная плата
akrediteerima poi., maj. аккредитовать (*) (-тует) кого где akreditiiv,
-i maj. аккредитйв akrobaa|t, -di sport. акробат, -ка akrobaatika
sport. акробатика akrobaatili|ne, -se акробатйческий akselban|t, -di
sjv. аксельбанты pl., gen. -TOB aksioom, -i аксиома akt, -i акт;
(toimik) дело aktiiv, -i актив; gramm, действительный залог

aktiiv|ne, -se активный, деятельный aktiivsus, -e активность f.
aktikaan|ed, -te скоросшиватель m. aktiva maj. актив aktiviseerima
активизировать (*) (-рует) кого-что чем aktiviseerimine, -se
активизация aktivist, -i активйст, -ка; общественник, -ца aktsen|t, -di
keelet. акцент aktsept, -i maj. акцепт, акцепция aktsepteerima maj.
акцептовать(*) (-тует) что, акцептировать^) (-рую) чтоaktsia
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aktsia maj. акция aktsia|kapital maj. акционерный капитал; —pank maj.
акционерный банк; `~selts maj. акционерное общество

aktsiis, -i maj. акцйз aktsiisiametnik акцизный чиновник van.

aktsionär, -i maj. акционер aktsioon, -i акция, действие aktuaal|ne,
-se актуальный, злободневный

aktuaalsus, -e актуальность f., злободневность f.

aktus, -e торжественное собрание, торжественный акт van. aktusesaal
актовый зал akumulaator, -i ei, tehn. аккумулятор

akumulatsioon, -i аккумуляция, накопление

akustika акустика akustili|ne, -se акустический akuut|ne, -se arst.
острый; (edasilükkamatu) неотложный akvaarium, -i аквариум akvamariin,
-i min. аквамарин akvarell, -i акварель f. ala область f., поле
(действия, влияния); (haru) отрасль f.; (tööpõld) поприще; (piirkond)
участок, gen. -тка, сфера; sel alal в этой области; teadmised keele
alal знания по языку е. в области языка alaareng недоразвитость f.
alaasustus недонаселённость f. alabastler, -ri min. алебастр
alaeali|ne, -se несовершеннолетний, малолетний; (nooruk) подросток,
gen. -стка; alaealiste töö труд несовершеннолетних

alaealisus, -e несовершеннолетие, малолетство alagrupp подгруппа
alahapend keem. закись f. alahindama недооценивать (-ает), недооценить*
(-ценит) кого-что, умалять (-яет), умалйть* (-йт) ценность, значение
чего-л. alahindami|ne, -se недооценка alahuul нйжняя губа alajaam ei.
подстанция; (elektrivõrgu) трансформаторная подстанция

alajaotus подраздел alakoormas неполная загрузка ѵ. нагрузка,
недогрузка alal (olema) налицо, в налйчности;

— hoidma сохранять (-яет), сохра-нйть* (-йт) кого-что; — hoiduma
сохраняться (-яется), сохраниться* (-йтся)

alaldaja ei. выпрямйтель m. alaldama (voolu) ei. выпрямлять, (-яет),
выпрямить* (-ит) (ток) alalhoidlik, -и консерватйвный alalhoidlikkus,
-е консерватйзм alalhoidmine сохранение, хранение-чего

alalhoidumine сохранение alaliik подвид

alali|ne, -se постоянный, всегдашний; (vahetuseta) бессменный; alaline
asukoht постоянное местопребывание; alaliseks (jäädavalt) навсегда;
alaliselt постоянно, всегда alalisus, -е постоянство alalisvool ei.
постоянный ток alalõpmata беспрерывно, беспрестанно; (lõputa) без конца

alam, -а subst. подданный, подданная; adj. нижний, нижестоящий; liits.
под-

alamaste низшая ступень alamastme- низшей ступени; adj. низовой

alamastmeorganisatsioon низовая организация alamastmetöötaja низовой
работник alamets подлесок, gen. -ска alamjooks нижнее течение реки;
(piirkond) низовье alamkoda pari. нйжняя палата alammäär мйнимум;
нйзший предел; (karis|tamisel) низшая мера (наказания)

alampolkovnik подполковник alamõõduline subst. недомерок alandama
(hinda) понижать (-ает), понизить* (-жу, -зит), снижать, снй-зить*,
сбавлять (-яет), сбавить* (сбавлю, сбавит), спускать (-ает), спустить*
(спущу, спустит) (цену); (moraalselt) унижать (-ает), унизить* (-жу,
-зит), принижать, принизить* кого-что чем; alandatud hind сниженная
цена

alandami|ne, -se (hindade) понижение, снижение (цен); (moraalne)
унижение, принижение

alandlik, -и принйженный; (vagur) смирённый, кроткий; (alistuv)
покорный

alandlikkus, -е приниженность f.; покорность f.; vt. alandlik
alandlikult принйженно; покорноalanduma
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alanduma унижаться (-ается), унизиться* (-жусь, -зится) перед кем
alanema (veetemperatuur, pinge) понижаться (-ается), понизиться*
(-зится), спадать (-ает), спасть* (спадёт; спал); (pinevus) ослабевать
(-ает), ослабнуть* (ослабнет; ослаб); разряжаться (-ается),
разрядиться*; (paistetus) опадать (-ает), опасть* (опаду; опал);
alanevas joones по нисходящей лйнии

alanemi|ne, -se понижёние; ослаб-лёние; разрядка; опадание alang, -и
впадина; низйна alaosa подраздёл alaosakond подотдёл alapealkiri
подзаголовок, gen. -вка alapeatükk подраздёл alapõletus недожог alarm,
-і тревога; (hädakell) набат 'Van.

alarmeerima бить (бьёт) тревогу alarühm подгруппа alasi наковальня;
(lukussepa) верстачная наковальня

alasipakk подставка наковальни alaspidi adv. вниз; внйз головой alaspäi
внйз головой alasti adj. голый, нагой, обнажённый; adv. голышом,
наголо; alasti võtma оголять (-яет), оголить* (-йт), обнажать (-ает),
обнажить* (-йт) кого-что\ (ennast) обнажаться (-аюсь, -ается),
обнажйться* (-жусь,-жйтся), оголяться (-яется), оголйться* (-йт-ся)

alastiolek нагота, обнажённость f. alata vt. algama

alatarbimine maj. недопотр-еблёние alatasa постоянно, то и дёло; (iga
minut) ежеминутно, (iga tund) ежечасно

alateadlik подсознательный; (tunnetamata) неосознанный

alateadlikkus подсознательность f.; неосознанность f.

alateadvus подсознание alati всегда, постоянно alati'ne, -se
постоянный, всегдашний; (vältimatu) непремённый; alatiseks навсегда;
навёчно alatoitlus недоедание alatoitmine недокармливание (скота)

alatoodang недопроизводство alatu подлый, нйзкий; (jälk) гнусный; alatu
tegu низменный поступок

alatus, -е подлость f., низость f.; гнусность f.

alaväärtuslik недоброкачественный, неполноцённый alavöönd подзона

albaania, Albaania adj. албанский; albaanla'ne, -se албанец, gen. -нца,
албанка, pl. албанцы

albatross, -i ornit. альбатрос album, -i альбом

albumiin, -i keem. альбумин, белковое вещество aldi vt. alt

ale подсека; alet tegema палить (-йт) подсеку

ale|põl|d, -lu подсёчная пашня; —põllundus ajal. подсёчное земледё-лие;
alepõldu harima пахать (пашу, пашет) подсёку

aleuu't, -di алеут, -ка, рі. алеуты; унанган

alev, -і посёлок, gen. -лка, местечко; слобода van.

alevik, -и посад van. alevinõukogu поселковый Совёт alfabee|t, -di
алфавйт alg- первоначальный, начальный, элементарный algaine элемёнт

algaja начинающий; (uustulnuk) новичок, gen. -чка algallikas
первоисточник algama, alata (alustama) начинать (-ает), .начать*
(-чнёт) что-, (algust saama) начинаться (-ается), начаться* (-чнётся);
töö algab работа начинается

algami|ne, -se начало algaste пёрвая ступёнь; arst. начальная стадия

algataja инициатор, начинатель m., зачйнщиік, -ца, застрёлыци'к, -ца
kõ-nek.

algatama класть (кладёт), поло-жйть* (положу, положишь) начало чему,
начинать (-ает), начать* (-чнёт) что; (kohtuasja) возбуждать (-ает),
возбудйть* (-бужу, -будйт) дело; (küsimust) ставить, по—* вопрос о чём

algatus, -е почйн, инициатйва, начинание; tema algatusel по его (её)
по-чйну е. инициативе

algatusvõime инициатйва; algatusvõimet üles näitama проявлять (-яет),
проявить* (-явлю, -явит) инициатйву в чёмalgdokument
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.alla kirjutama

algdokument оригинальный е. подлинный документ

alg[e, -me зачаток, gen. -тка; vt. ka algmed algebra алгебра

algebrali|ne, -se алгебрайческий algeli|ne, -se примитйвный, зачаточный

algelisus, -e примитйвность f., зачаточность f.

algharidus начальное е. нйзшее образование

alghin|ne, -de первоначальная оценка

algkee|l, -e keelet. праязык algkiirus начальная скорость algkodu
keelet. прародина algkool начальная школа algkude bot. образовательная
ткань, меристема

algkuju первообраз, прототйп algkujuli|ne, -se первообразный algleht
bot. предлйстник alglima füsiol. протоплазма algme|d, -te начатки pl.,
gen. -ков algmijne, -se зачаточный, первоначальный

algorganisatsioon первйчная организация

algpõhjus первопричйна algseis исходное положение algteadmised
элементарные знания; начальные сведения

algtõug agr. первйчная порода algtähendus первйчное е. исходное
значение

algtäht vt. algustäht algul в начале, вначале, сначала; aasta algul в
начале года; algul näis вначале казалось; algul ei märganud seda keegi
сначала никто не заметил этого

algupära подлинность f. algupärand подлинник, оригинал algupära|ne, -se
подлинный, оригинальный

algupärasus, -е подлинность f., оригинальность f.

algus, -е начало; (alustus) почйн, зачйн; alguses в начале; на первых
порах; algusest lõpuni с начала до конца; algus ja lõpp альфа и омега
pilti.; (otse) algusest peale с самого начала; algust saama вестй
(ведёт; вёл, велй) начало, начинаться (-ает-ся) с чего

algusperiood начальный пергіод algustäht начальная буква; (suur)

прописная буква algvorm исходная форма algvõrre gramm. положйтельная
степень

algväärtus maj. первоначальная стоимость

algõpetus начальное обучение alimen|did, -tide алименты pl., gen. -тов

alistama покорять (-яет), покорйть* (-йт) кого-что; (allutama)
подчинять (-яет), подчинить* (-йт) кого-что кому-чему

alistamatus, -е непокорность/.; (võimule) неповиновение

alistami|ne, -se покорение; подчинение кого-чего кому-чему

alistuma покоряться (-яется), поко-рйться* (-йтся) кому-чему; (alluma)
подчиняться (-яется), подчинйться* (-йтся) кому-чему; (end võidetuks
tunnistama) сдаваться (сдаётся),, сдаться* (сдамся, сдастся, сдадймся,
сдадутся) кому; (sõjariistu maha panema) сложйть* (сложу, сложит) е.
положйть* оружие перед кем-чем alistumi|ne, -se подчинение aiistumus,
-е покорность f. alistuv, -а покорный; подчиняющийся; (alandlik)
принйженный

alistuvalt покорно; принйженно alk, algi ornit. гагарка alkeemia ajal.
алхймия alkeemik, -u ajal. алхймик alkohol, -i алкоголь m. alkoholi-
алкогольный alkoholi|mürgitus алкогольное отравление; alkoholi
keeluseadus сухой закон; —vaba безалкогольный; —vastane антиалкогольный

alkohoolik, -u алкогбл|ик, -йчка all adv. внизу; prep. под (подо)
instrumentaaliga; laua all под столом; minu all подо мной

alla adv. вниз; prep. под (подо) akusatiiviga; laua alla под стол; —
andma vt. alistuma; — heitma vt. alistama; — jätma (hinda) сбавлять
(-яет), сбавить* (-влю, -вит) (цену); — jääma (millelegi) попадать
(-ает), попасть* (попадёт; попал) под что-либо; — kirjutama подпйсывать
(-ает), подписать* (-пишу, -пйшет) что; подпйсьгваться, подписаться*
под чем; (allkirjaga kinnitama) рас-пйсываться, расписаться* в чём;
(allakirjutamiseks andma) давать, дать* (vt. andma) на подпись чтоalla
kiskuma
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alluma

кому, — kiskuma (tähtsust) принижать (-ает), принизить* (-жу, -зит)
(значение); — kleepima подклеивать (-ает), подклеить* (-клеит) что под
чем ѵ. к чему, — kriipsutama подчёркивать (-ает), подчеркнуть* (-нёт)
что чем-,—laotama подстилать (-ает), подостлать* (подстелю, -стелет;
подостлал) что кому, — laskma спускать (-ает), спустйть* (спущу,
спустит) кого-что; опускать, опустйть* кого-что; снижать (-ает),
снйзить* (снгі-жу, снгізит) что; — laskuma спускаться (-ается),
спустгіться* (спущусь, спустится) по чему, — lööma подбивать (-ает),
подбйть* (подобью, подобьёт; подбйл) что к чему, — minema идтй (иду,
идёт; шёл, шли) вниз, спускаться (-ается), спуститься* (спущусь,
спустится) с чего ѵ. по чему, сходйть (схожу, сходит), сойтй* (сойду,
сойдёт; сошёл, сошлй) с чего-, (hindade kohta) понижаться (-ается),
понйзиться* (-ится); — neelama проглатывать (-ает), прогло-тйть*
(-глочу, -глбтит) кого-что; — neetima подклёпывать (-ает), подклепать*
(-ает) что; — painutama нагибать (-ает), нагнуть* (-гнёт) кого-что;
пригибать, пригнуть* что; прогибать, прогнуть* что-,—panema
подгладывать (-ает), подложйть* (-ю-жу, -лбжит) что под кого-что;
(põh'ku) подстилать (-ает), подостлать* что кому, — taguma
подколачивать (-ает), подколотйть* (-лочу, -лотит) что подо что ѵ. к
чему, — toppima подтискивать (-ает), подтиснуть* (-нет) что подо что- —
tulistama `(lennukit) сбивать (-ает), сбить* (собью, собьёт);
(vigastama) подбивать, подбить* (самолёт); — vajuma (riietusesemete
kohta) спускаться (-ается), спустйться* с чего, сваливаться (-ается),
свалиться* с чего kõnek.; (vette) тонуть (тону, тонет), за—*; —
varisema (lehed) опадать (-ает), опасть* (опадёт; опал, опали); —
veerema скатываться (-ается), скатиться* (скачусь, скатится) с чего-, —
õmblema подшивать (-ает), подшгіть* (подошью, подошьёт) что тодо что

alla|andmine vt. alistumine; —`heit'lik покорный, смирённый;
—heitlikult покорно, смиренно; >—`hindlus уценка; -—kirjutaja,
—kirjutanu подписавший (ея), нижеподписавшийся; —kis-

kumine (alandamine) принижение; —kistud (alandatud) приниженный;
—kleepimine подклейка; ~kriipsutamine подчёркивание; —`käinud (inimese
kohta) опустйвшийся; ~laotamine подстйлка; ~laskumine спуск; —lastud
спущенный, опущенный; —minek схождение, спуск; (hindade) снижение
(цен); ~mäge под гору, ka pilti.; (nõlvakust, veerangust) под откос;
—panemine подкладывание; (küljealuse kohta) подстилание; —panu (põhud
jne.) подстйлка; —poole вниз; кнйзу; под уклон; ~rippuv свисающий;
отвйслый; —tulek схождение, спуск; ~tuule по ветру; -—varisemine
опадание allee аллея

allegooria аллегория, иносказание allegoorili|ne, -se- аллегорйческий,
иносказательный

alles (äsja) только; (säilinud) в на-лйчности; nüüd alles теперь
только, только что; raha on alles деньги в налйчности; ta on alles noor
он ешё молод; alles eile только вчера; не далее, как вчера; alles siis
только тогда alligaator, -i zool. аллигатор allikas, allika источник,
ключ, родник

allikavesi ключевая е. родниковая вода

alliteratsioon, -i kirj. аллитерация a'lfaotus vt. alajaotus alljärgnev
нижеследующий; alljärgnevalt нижеследующим образом, как следует нйже

allkiri подпись f.; (tõendusena) рас-пйска; allkirja vastu под расписку
allkomitee подкомитет allmaaraudtee подземная железная дорога, метро
п., ei käändu, метрополитен, подзёмка kõnek., van. allmaatöö подземная
работа allmärkus подстрочное примечание; сноска

allohvitser sjv. унтер-офицер van. allpool внизу; нйже allpooljesitatud
нижеприведённый, нижеизложенный; —loendatud нижепоименованный;
—mainitud, —nimetatud нижеупомянутый, ниженазванный

allrühm vt. alarühm alluma подчиняться (-яется), под-чинйться* (-йтся)
кому-чему; (mõjule) быть подверженным чему; (administratiivselt) быть
подвёдомствеч-allumatus
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aluspüksid

ным кому-чему, находиться (-жусь, -дится) в ведении кого-чего

allumatus, -е неподчинённость f.; неподвёдомственность f. allumine, -se
подчинёние allumus, -е подчинённость f. allutama подчинять (-яет),
подчинить* (-йт) кого-что кому-чему

allutamine, -se подчинёние кого-чего кому-чему

alluv, -а подчинённый, подначальный; подведомственный

alluuvium, -i geol. аллювий alluvus, -е подчинённость f.;
подверженность f.; подвёдомственность f. кого-чего кому-чему
alluvusliiri лйния подчинённости allveelaev подводная лодка, подлодка
kõtiek.

allvee|laevastik подводный флот; ~sõda подводная война allüksus sjv.
подразделение allüür, -і аллюр allüürnik поднаниматель m. almanahh, -i
альманах ALMAVtl (Armee, Lennuväe ja Mereväe Abistamise Vabatahtlik
Ühing) ДОСААФ (Добровольное общество содействия армии, авиации и флбту)
almus, -е милостыня, подаяние alp, albi кичливый, чванливый alpikannike
bot. цикламен, альпийская фиалка

alpima (uhkustama, hooplema) ки-чйться, чваниться; (edvistama) фор-сйть
чем

alpiroos bot. рододёндрон alpus, -е чванство, форс; (ülbus) спесь f.

alžeeria, alžiiri adj. алжирский alt adv. снизу; prep. из-под
genitiiviga-, laua alt из-под стола; alt kõrbenud подгорелый; alt
vedama подводить (-вожу, -водит), подвести* (-веду, -ведёт; -вёл,
-велй) кого чем-, alt ära прочь с дороги!, берегйсь! al|t, -di muus.
альт altailane, -se алтаец, gen. -айца, алтайка, pl. алтайцы altar, -і
алтарь m. alternatiiv, -i альтернатива alternatiiv|ne, -se
альтернатйвный althõlma (müüma jne.) из-под полы (продавать и m. д.)

altkulmu исподлобья; altkulmu vaatama глядеть (гляжу, глядит) е.
смотреть (смотрю, смотрит) исподлобья

altkäe vt. althõlma altkäemaks взятка; (äraostmine) подкуп; altkäemaksu
andma давать,, дать* {vt. andma) взятку; (ära ostma) подкупать (-ает),
подкупйть* (-куплю, -купит) кого-, altkäemaksu võtma брать (беру,
берёт) взятки altkäemaksuvõtja взяточни|к, -ца altkäemaksuvõtmine
взяточничество» altpoolt снизу altruism, -і альтруизм altruist, -і
альтруист, -ка altruistlik, -и альтруистйческий alttuule с подветренной
стороны altvedamine подвох kõnek. alumiinium, -і алюминий
alumiinium(i)- алюмйниевый alumiiniumitehas алюмйниевый завод

alumiiniumoksiid keem. окись алю-мйния, глинозём

alumiiniumpronks keem. алюминиевая бронза alumi|ne, -se нйжний alu|ne,
-se основание, подставка;, (jalam) подножие

alus, -е основание; фундамент; (baas) основа; (jalam) подножие;, (tugi)
подпорка; (põhi) низ; gramm. подлежащее, субъект; keem. основание;
piltl. почва; aluseks olema лежать (-жйт) в основе чего-, aluseks
panema класть (кладёт; клал, клали), положйть* (-ложу, -ложит) что в
основу чего-, aluseks võtma брать (берёт), взять* (возьмёт) что за
основу чего-, aluseta lause gramm, бессубъектное предложение; aluseta`
süüdistus беспочвенное обвинение

alusepanija основоположник, зачинатель m.

alusetu (põhjendamatu) необоснованный; (paikapidamatu) несостоятельный

alusetus, -е необоснованность f.; несостоятельность f.

alus|hind базисная цена; >—joon основная лйния; '~'kott тюфяк;
—•kultuur agr. подсевная культура; —kuub комбине ei käändu-, —lina
простыня; 1—mets подлесок; ~periood maj. базисный перйод; ~pesu
нательное е. нйжнее бельё, исподнее-subst. van.; ~pihik лйфчик; —-puu
ehit. лежень m., gen. -жня; —põhjakivini geol. коренная порода; —põhk
подстил, подстйлка; —põrand накат; —püksid кальсоны, gen. -сон,
под-aiusriided
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ammendama

штанники, gen. -ков; —riided исподнее; •—seelik нижняя е. исподняя юбка

alustaja начинатель m., -ница; за-чйнщи|к, -ца alustaije vt. aluspihik
alustama начинать (-ает), начать* (-чнёт) что ja infinitiiviga;
зачинать что; (kõnelust, üritust) затевать (-ает), затеять* (-ёет) что

alustass, -і блюдце, gen. pl. -дец, блюдечко, gen. pl. -чек

alustpanev, -а основополагающий alustugi подпора alusturvas торфяная
подстилка alustus, -е начало; почйн alusvaagen подблюдник van.
amalgaam, -i keem. амальгама amalgaamima амальгамйровать* (-рует) что
amatsoon, -і амазонка amatöör, -і любитель m., -ница, аматёр, -ка van.
am|b, -mu vt. vibupüss ambulants, -i амбулатория ambulatoor|ne, -se
амбулаторный; ambulatoorne ravi амбулаторное лечение

ameerika, Ameerika adj. американский; ameerika elulaad американский
образ жизни

ameerikla|ne, -se американец, gen. -нца, американка, pl. американцы

amelema крутйть (кручу, крутит) любовь с кем kõnek.

amet, -i (töö) работа; (koht) должность f.; (teenistus) служба; (kutse)
профессия, ремесло; (tööala) род занятий; ametis alandama понижать
(-ает), понизить* (-нйжу, -нйзит) в должности кого; ametis olema
состоять (-йт) е. быть на службе; ametisse astuma поступать (-ает),
поступйть* (-ступлю, -ступит) на службу; ametist vallandama увольнять
(-яет), уволить* (-лит) со службы кого; снимать (-аю), снять* (сниму,
снймет; снял) с работы кого; ametist tagandama отстранять (-яет),
отстранить* (-йт) от занимаемой должности кого; ametist vallandamine
увольнение; ametit 'pidama состоять (-стойт) в должности кого;
заниматься (-ается) ремеслом кого

ametialandus понижение в должности

ametiala|ne, -se должностной; (tee-

nistusalane) служебный; ametialane süütegu должностное преступление
amet'`asjad служебные дела ametiasutus учреждение ametiisik должностное
лицо; (esindajana) официальное лицо ametikepp kirik, посох ametikoht
место, должность f. ametikohused служебные обязанности; ametikohuseid
täitma исполнять (-яет) служебные обязанности

ametikõrgendus повышение (по службе) ametimees vt. ametiisik
ametipuhkus отпуск ametiredel служебная лестница ametisaladus служебная
тайна ametisõit служебная поездка; командировка

ametivend сослужйвец, gen. -вца, коллега m. ja f.

ametivõimud власти pl.. kollekt. ametiühing профессиональный союз, lüh.
профсоюз

ametiühingu, ametiiihinguüne профсоюзный; — koosolek профсобрание; —
liikmekaart профбилет:, — volinik профуполномоченный

ametiühinguaktiiv профсоюзный ак-тйв, lüh. профактйв

ametiühingubüroo профбюро п., ei käändu

ametiühingukomitee профсоюзный комитет, lüh. профком

Ametiühingute Kesknõukogu lüh. AÜKN Центральный Совет Профессиональных
Союзов, lüh. ЦСПС

ametiühingutöötaja профсоюзный работник, lüh. профработник

ametiülesanne служебное поручение ametkond ведомство
ametkondadevaheline междуведомственный, межведомственный

ametlik, -и официальный; (teenistuslik) служебный ametlikkus, -е
официальность f. ametnik, -и чиновник; (teenistuja) служащий

ametnikkon|d, -na чиновничество; служащие

ametüst, -i min. аметист amfiib zool., bot., sjv. амфибия amfiib|ne,
-se земноводный amfiibtank sjv. танк-амфйбия amm, -e кормйлица, vt. ka
lapsehoidja

ammendama vt. tühjaks ammutamaammendamatu
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andma

ammendamatu неисчерпаемый, неиссякаемый, неистощймый

ammoniaa k, -gi keem. аммиак ammoonium, -i keem. аммоний
ammooniumsalpeeter keem. аммиачная е. аммонийная селитра

ammooniumväetis keem. аммиачное удобрение

ammu давно; ammu see oli давно ли это было; väga ammu давным-давно

ammuaeg|ne, -se давний, давнишний

ammugi уже давно, давненько kõ-nek.\ ammugi mitte и подавно не(т)
ammuli: — sui разйня рот ammuma мычать (-чгіт) ammumi|ne, -se мычание
ammu ne, -se давний, давнишний; ammust aega давным-давно; ammust ajast
йздавна; с давних пор е. времён

ammusus, -е давность f. ammutama черпать (-ает), зачерпывать (-ает),
зачерпнуть* (-нёт) что; почерпнуть* что ja чего-, извлекать (-ает),
извлечь (-влеку, -влечёт; -влёк, -влеклй) что из чего pilti.; tühjaks
ammutama исчерпывать (-ает), исчерпать* (-ает) что ammutuntud давно
известный amnesteerima jur. амнистйровать(*) {-рует) кого

amnestia jur. амнйстия; (armuandmine) помйлование

amortisatsioon, -i maj. амортизация

amortisatsioonifond maj. амортизационный фонд

amortisatsiooninormid maj. нормы амортизации, амортизационные нормы,
нормы амортизационных отчислений

amortiseerima амортизировать (*) (-рует) что-, (võlga kustutama)
погашать (-ает), погасйть* (-гашу, -га-сит) долг

amp|er, -ri lüh. amp., füiis. ампер, 'lüh. а

ampermeeter füüs. амперметр ampersekund füüs. ампер-секунда
ampiir(stiil) ампир amplituud, -i füüs. амплитуда (колебания)

ampull, -i arst. ампула amputatsioon, -i arst. ампутация amputeerima
arst. ампутировать(*) '(-рует) что

amulet|t, -i амулет amööb, -i zool. амёба anakronism, -i анахронйзм
analoogia аналогия analoogiline аналогйчный analüüs, -i анализ; gramm,
разбор analüüsima анализйровать (-рует), npo~* что analüütili|ne, -se
аналитический anapest, -i kirj. анапест anarhia анархия anarhili|ne,
-se анархйческий anarhism, -i poi. анархизм anarhist, -i анархист, -ка
anastaja захватчик; (võimu~) узурпатор; vt. ka röövvallutaja

anastama (насйльственно) захватывать (-ает), захватйть* (-хвачу,
-хватит) что\ узурпйровать(*) (-рует) что

anastamijne, -se (насйльственный) захват, узурпация

anastus, -е захват, узурпация anastuspoliitika poi. захватническая
полйтика

anastussõda vt. vallutussõda anateem kirik, анафема anatoom, -i анатом
anatoomia анатомия anatoomili|ne, -se анатомический and, anni дар;
looduse and дар природы

andam, -i дань f.; подать f. ande vt. anne

andek|as, -а даровйтый, одарённый, талантливый, способный к чему-л.

andeksand прощение; andeks andma vt. andestama

andekus, -e одарённость f., даровй-тость f., талантливость f.

andestama прощать (-ает), простить* (прощу, простит) кого-что ja что
кому-чему\ (vabandama) извинять (-яет), извинить* (-ит) кого за что

andestamatu непростительный, не-извинйтельный

andestatav, -а простительный andestus, -е прощение; извинение andetu
бездарный, бесталантный andetus, -е бездарность f., беста-лантность f.

andevaene малоспособный; vt. andetu

andma давать (даёт), дать* (дам, дашь, даст, дадйм, дадйте, дадут)
кого-что кому-чемуandmed
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antiik-

andme|d, -te данные, gen. -ных, сведения, gen. -ний

andmik, -u ведомость f. anduma отдаваться (-даюсь, -даётся), отдаться*
(-дамся, -дастся) ко-му-чему; (teat. meeleolule, mõtetele) предаваться,
предаться* чему

andumus, -е преданность f. кому-чему; (kiindumus) пристрастие к
ко-му-чему aneemia vt. kehvveresus anekdoo|t, -di анекдот angaar, -i
ангар

angerj|as, -а угорь m., gen. угря angervaks, -a bot. таволга angervars,
-a bot. ластовень m., gen. -вня, ласточник angiin, -i arst. ангина
anglikaani англиканский anglitsism, -i keelet. англицизм anglo-ameerika
vt. inglise-ameerika anglofiil, -i англофйл anglofoob. -i англофоб
anglofoobia англофобия anglomaan, -i англоман anglomaania англомания,
англоманство

angoora ангорский; angoora kass

ангорская кошка angroo vt. hulgi aniis, -i bot. анйс aniisiõli анйсовое
масло aniliin, -i keem. анилин aniliinvärv анилйновая краска
aniliinvärvitööstus анилинокрасоч-ная промышленность ankee|t, -di
анкета ankeetleht анкета, опросный лист ankru- якорный

ankrulkett якорная цепь; »—koht якорное место; —poi тег. поплавок, gen.
-вка, бридель m.; -~vinn тег. брашпиль m.

ank|ur, -ru якорь m.\ ankrus olema стоять на якоре; ankrusse heitma v.
jääma ложиться (-ится), лечь* (лягу, ляжет; лёг, леглй) на якорь;
становйться (-влюсь, -нбвится), стать* (станет) на якорь; ankrut heitma
бросать* (-ает), бросить* (брошу, бросит) якорь; ankrut hiivama
сниматься (-ается), сняться* (снимется) с якоря; поднимать (-ает),
поднять* (-нймет) якорь

an|ne, -de 1. (vaimuanne) дар; дарование

an|ne, -de 2. (teose kohta) выпуск, часть f.

anneksioon, -i poi. аннексия anneksioonipoliitika poi.
аннексио-нйстская полйтика

annekteerima poi. аннексйровать(*) (-рует) что; vt. ka anastama

annetaja дарйтель m., -ница, жертвователь m., -ница van.

annetama дарйть (дарю, дарит), no~* кому-чему кого-что, приносйть
(-ношу, -носит), принестй* (-несёт; -нёс, -неслй) в дар что кому,
даровать^) (-рует) что van., преподно-сйть, преподнестй(*) что кому,
жаловать (-лует) что кому-чему van.

annetus, -е дар, пожертвование; приношение van. annetusleht подписной
лист anni vt. and

annikus, -e (viljakus) плодовитость

1

annotatsioon, -i аннотация annuleerima аннулировать(*) (-рует) что\
упразднять (-яет), ѵпразд-нйть* что-, (tühistama) отменять (-яет),
отменйть* что

annuleerimi ne, -se аннулирование, аннуляция, упразднение, отмена
annus, -е доза, порция anomüümkiri анонимное письмо, анонймка kõnek.

anonüüm|ne, -se анонймный, безымянный

anood, -i ei. анод anoodpatarei ei. анодная батарея anorgaanili|ne, -se
неорганйческий anormaal|ne, -se ненормальный, анормальный

anormaalsus, -e ненормальность f.„ анормальность f.

ansamb|el, -li ансамбль m.\ Iaulu-ja tantsuansambel ансамбль песни и
пляски е. танца

ANSV (Autonoomne Nõukogude Sotsialistlik Vabariik) АССР (Автономная
Советская Социалистйческая Респѵблика)

anšoovfs zool. анчоус, enamasti pl. анчоусы antagonism, -i антагонйзм
antagonistlik, -u антагонистический Antan|t, -di ajal. Антанта
Antarktika Антарктика antarktili|ne, -se антарктический antenn, -i
антенна antidemokraatlik vt. demokraatiavastane

antifašistlik vt. fašismivastane antiik- антйчныйantiikaeg
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areldi

antiik!aeg антйчная эпоха; —-aegne orjandus античное рабство; ~ese
антик van.-, —'kunst антйчное искусство; ~laadis в античном вкусе е.
стиле

antikvaar, -і антиквар, антикварий antikvariaa|t, -di антикварный
ма-газйн, антиквариат antiloo|p, -bi zool. антилопа antimarksistlik vt.
marksismivasta-

ne

antimilitaristlik vt. militarismivas-tane

antimoon, -i keem. сурьма antipaatia антипатия, неприязнь f.
antipaat|ne, -se антипатйчный, неприятный

antisanitaarne vt. tervishoiuvastane antisemii|t, -di антисемйт, -ка
antisemitism, -i антисемитизм antiseptika arst. антисептика;
ан-тисептйческие средства

antitees, -і антитеза, ka kirj. antoloogia kirj. антология
antoloogili|ne, -se kirj. антологический

antratsii|t, -di mäend. антрацит antropoloog, -i антрополог
antropoloogia антропология antsak|as, -a (kummaline) диковинный,
чудаковатый; (keigarlik) фатоватый; antsakas mees фат, хлыщ kõ-nek.

anum, -а сосуд

anuma умолять (-яет) кого о чём-, {pühalikult paluma) заклинать (-ает)
чкого -f- inf.

anumi|ne, -se мольба ao vt. agu

aor|t, -di anat. аорта aotäht vt. koidutäht apaatia апатия apaatili|ne,
-se апатичный aparaaditööstus приборостроение aparaa|t, -di аппарат,
прибор aparatuur, -i аппаратура apellatsioon, -i jur. апелляция
apelleerima апеллйровать(*) (-py-ет) к кому-чему о чём apelsin, -і
апельсин apelsini- апельсйновый, апельсйн-ный

apelsinikoor апельсйнная корка apelsinipuu bot. апельсиновое дерево

apla vt. ablas aplalt жадно, алчно

aplaus, -і аплодисменты plgen. -тов. рукоплескания pl., gen. -ний

aplodeerima аплодйровать (-рует) кому-чему, рукоплескать (-плещет)
кому-чему

aplomb, -і апломб aplus, -е прожорливость f.\ (ahnus) жадность f.,
алчность f. liter.

apoliitiline аполитйчный, аполитический

apologee|t, -di апологет apost|el, -li апостол apostlik-õigeusuline
православный apostroof, -i gramm, апостроф appi! на помощь!; помогите!;
караул! kõnek.-, appi hüüdma звать (зову, зовёт), ПО'—* на помощь;
взывать (-ает), воззвать* (-зовёт) о помощи; appi kutsuma призывать,
призвать* на помощь кого-что-, appi tulema приходйть (-хожу, -ходит),
прийтй* (придёт; пришёл, пришли) на помощь е. на выручку кому appihüüe
крик о помощи apretuur, -i tehn. аппретура aprikoos, -і абрикос
aprikoosi- абрикосовый, абрикосный

aprikoosikeedis абрикосовое ва-рёнье

aprikoosikivi абрикосная косточка aprikoosilikcör абрикотйн aprill, -і
апрёль m. aprillinali апрёльская шутка Aprilliteesid Апрёльские тезисы
apsat. -i vt. saapakonts apsiid, -i arhit., astr. апсйда apteegi-
аптекарский, аптечный apteegikapp аптечный шкаф aptee|k, -gi аптёка
apteek|er, -ri аптёкарь m. ara vt. arg

araabia, Araabia adj. арабский, аравийский

araabla|ne, -se араб, -ка, pl. арабы arabesk, -i арабёск, арабёска,
apa-бёски

aralt рббко, несмёло; (häbelikult) застенчиво

aratsema трусить (трушу, трусит); (ettevaatust üles näitama)
осторожничать (-ает) kõnek. arbiter jur. арбйтр arbitraaž, -i jur.
арбитраж arbuus, -i арбуз arbuusiväli бахча areen, -i арена areldi vt.
araltarendama
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armaada

arendama развивать (-ает), развить* (разовью, разовьёт) что\ (hoogsalt)
развёртывать (-ает), развернуть* (-нёт) что

arendami|ne, -se развитие; развёртывание

arenema развиваться (-ается), развиться* (разовьюсь, разовьётся);
(hoogsalt) развёртываться (-ается), развернуться* (-нётся)

arenematu неразвитый; (mahajäänud) отсталый arenemi ne, -se развитие
arenemis|aste ступень f. развития; —järk степень f. развйтия; ~käik ход
развйтия; —protsess процёсс развития; —seadus закон развйтия; —staadium
стадия развйтия; ~tase уровень развйтия; >—tempo темпы развйтия;
'—tsükkel цикл развйтия; .—õpetus учение о развитии arenenud развитой
areng, -и развйтие arengukohane соответствующий развйтию areomeet|er,
-ri füiis. ареометр arest, -і арест; aresti alla panema накладывать
(-ает), наложйть* (-ложу, -лбжит) арест на что arestima vt. aresti alla
panema aretaja селекционёр aretama выводйть (-вожу, -водит), вывести*
(-ведет; -вел), селекционй-ровать(*) (-йрую) кого-что\ (tõugu
parandama) улучшать (-ает), улучшить* породу

aretami|ne, -se выведение, селёк-ция

areteerima vt. arreteerima aretus|aed agr. питомник; •—liin agr.
(loomakasvatuses) заводская линия; ~materjal селекционный материал;
>—meetod agr. мётод селекции; ~proov agr. селекционный образёц;
—tehnika тёхника селекции; —töö селекционная работа; ~viis vt.
aretus-meetod

arg, ara труслйвый; (kartlik) 60-язлйвый, опасливый; (meelekindluse-tu)
малодушный; (kergesti ehmuv) пуглйвый; araks lööma струсить* (струшу,
струсит); оробеть* (-ею)

argentiina, Argentiina adj. арген-тйнский

argentiinla]ne, -se аргентйнец, gen. -нца, аргентинка, pl. аргентйнцы

argipäev будний ѵ. будничный день, pl. будни, gen. будней

arglik, -и робкий, несмёлый; (häbelik) застенчивый

arglikkus, -е робость f.; застенчивость f.

argonaujt, -di milt., zool. аргонав; argoo keelet. арго п., ei käändu
argpüks трус, трусйха argumen|t, -di аргумёнт, довод; (tõend)
доказательство

argumentatsioon, -i аргументация, доводы

argumenteerima аргументировать (*) (-рует) что

argus, -е трусость f.; боязлйзость /.; малодушие; пугливость f.; vt.
arg

arhaili|ne, -se архайческий, архаичный

arhaism, -i keelet. архаизм arheoloog, -i археолог arheoloogia
археология arheoloogili ne, -se археологйческий arhiiv, -i архив
arhiivi- архйвный

arhiivimaterjal архйвный материал arhiivindus, -e архивоведение,
ap-хйвное дёло

arhitekt, -i архитектор arhitektuur, -i архитектура; arhitektuuri
valitsus управлёние по делам архитектуры

arhivaar, -і архивйст, архивариус van.

aristokraa|t, -di аристократ, -ка aristokraatia аристократия;
(ülemkiht) знать f. aristokraatlik, -u аристократйческий aritmeetika
арифметика aritmeetili'ne, -se арифметический aritmomeet|er, -ri mat.
счётная ма-шйна, арифмометр arjergard, -i sjv. арьергард arkaad, -i
arhit. аркада Arktika Арктика arktili|ne, -se арктический arlekiin, -i
teatr. арлекйн arm, -i шрам, рубёц, gen. -бца arm, -u мйлость f.;
(halastus) пощада; (armastus) любовь f.; armu poolest, armu pärast из
милости; armu andma помйловать* (-лует) кого; armu heitma пощадить*
(-ажу, -дйт) кого-что, сжалиться* (-ится) над кем-чем; armu paluma
просйть (прошу, просит) пощады у кого; armuandmist paluma просйть о
помйлова-нии; подавать (-аёт), подать* (vt. дать) прошёние о
помйловании armaada ajal. армадаarmas
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arstlik

arm|as, -sa мйлый; (meeldiv) приятный; (lahke) приветливый; (kena)
миловидный; mu armas мйлый мой, мйлая моя; oh sa armas aeg! и подумать
только

armastaja влюблённый, -ая; (harrastaja) любитель m., -ница А armastama
любйть (люблю, любит), по—* кого-что

armastatu возлюбленн|ый, -ая armastus, -е любовь f.; armastust avaldama
объясняться (-яется), объ-яснйться* (-нюсь, -нйтся) в любвй
armastusabielu брак по любвй armastuseavaldus объяснение в любвй

armastuskiri любовное письмо armastusväär|ne, -se любезный
armastusväärsus, -е любезность f. armatsema миловаться (-уется) с кем
kõnek., любезничать (-ает) с кем armatuur, -i tehti., ehit. арматура
armee армия armee- армейский armeekindral sjv. генерал армии
armeekomandör sjv. командйр армии, lüh. командарм

armeela|ne, -se армеец, gen. -ёйца armeenia, Armeenia adj. армянский
armeenla|ne, -se армянйн, армянка, gen. pl. -hõk, pl. армяне

armetu убогий, жалкий; (õnnetu) несчастный

armetus, -e убожество armili|ne, -se рубцеватый, рубчатый armsam, -a
subst. мйлый, мйлая; любимый, любймая; (armastatu) возлюбленный,
возлюбленная

armsus, -е приветливость f.; приятность миловйдность f.-, vt. armas
armuand мйлостыня, подаяние; подачка põlgl.; vt. almus; armuandi paluma
просйть (прошу, просит) милостыню у кого armuandmine помйлование
armuavaldus vt. armastuseavaldus armuheide милосердие; пощада,
помйлование; vt. armu heitma

armuheitlik, -u милосердный, мй-лостивый

armuheitmine vt. armuheide armukade ревнйвый armukadedus ревность f.
armukadetsema ревновать (-нует), при—* кого к кому

armuke, -se люб0вни|к, -ца, наложница van. armuküllane любвеобйльный

armulaud kirik, причастие, причащение; armulaual käima причащаться
(-ается), причастйться* (-чащусь, -частйтся)

armulik милосердный armulikkus, -е милосердие armuli|ne, -se мйлостивый
armuma влюбляться (-яется), влю-бйтйся* (влюблюсь, влюбится) в кого-что

armunu влюблённый, влюблённая; вздыхатель m., -ница ігооп.

armutu немилосердный; (halastamatu) безжалостный, беспощадный; (kalk)
жестокосердный, жестокосердый

armutult беспощадно, безжалостно armutus, -е беспощадность f.,
безжалостность f.; жестокосердие; vt. armutu arnika bot. арника
aromaat|ne, -se ароматный, душй-стый

aroom, -і аромат, благоухание arreteerima арестовывать (-ает)„
арестовать* (-тует) кого arseen, -i keem. мышьяк arsenal, -і арсенал
arssin, -а (=0,7 m) аршйн arssina- аршйнный arst, -i врач, доктор
arstiabi медицйнская е. врачебная помощь

arstiabipunkt медицйнский пункт, lüh. медпункт

arstim, -і лекарство, медикамент; целебное средство

arstima vt. ravima; ennast arstima vt. ennast ravima arstimisvahendid
лечебные средства arstipraksis врачебная практика arstirohutaim vt.
ravimtaim arstiteadus медицйна arstiteaduskon|d, -na медицйнский
факультет, lüh. медфак arstiteaduslik медицйнский arstitõend
медицйнское свидетельство, врачебная оправка

arstlik, -и врачебный; — abi медицйнская помощь, lüh. медпомощь; —
järelevaatus врачебный е. медицйнский осмотр; (läbivaatus) врачебное
освидетельствование; — komisjon медицйнская комйссия; — nõuandla
медицйнская консультация; — personal медицйнский персонал, lüh.
медперсонал; — teenindamine медицйнское обслуживание, lüh.
мёдобслужива-

3 Eesti-vene sõnaraamatartell
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arvamus

ние; — tööekspertiisikomisjon (ATEK)

врачёбно-трудовая экспертная комиссия (ВТЭК); — ülevaatus vt. arstlik
järelevaatus

artell, -i артель f.; artelli liige член артели, артёльщи|к, -ца;
artelli osamaks артельный пай artelli- артельный

artelli majandus артельное хозяйство; —töö артельный труд, артельная
работа arter, -i anat. артерия artik kel, -!і статья; gramm, артикль
artikulatsioon, -i артикуляция, ka keelet.

artikuleerima keelet. артикулировать (-рует) что artist, -i артйст, -ка
artistlik, -u артистический, артистичный

artišokk bot. артишок aru 1. (heinamaa) луг aru 2. (mõistus) разум;
рассудок, gen. -дка; poole aruga полоумный; arust ära olema быть без
ума от кого-чего-, быть не в своём уме; minu arust на мой взгляд,
по-моему, по моему разумению; endale aru andmata не отдавая себё
отчёта; — andma отдавать, отдать* (vt. andma) отчёт в чём кому,
отчитываться (-ается), отчитаться* (-ается) в чём перед кем-, — kaotama
сходить (схожу, сходит), сойти* (сойдёт; сошёл, сошли) с ума; — pidama
раскидывать (-ает), раскинуть* умом; обсуждать (-ает), обсудйть*
(-сужу, -судит) что; — pähe võtma браться (берётся), взяться*
(возьмётся) за ум; — pärima трё-бовать (-бует), по—* отчёта от кого в
чём-, подавать (-аёт), подать* {vt. дать) запрос кому о чём; — saama
понимать (-ает), понять* (пойму, поймёт) кого-что-, (taipama) постигать
(-ает), постйгнуть* е. по-стйчь* (-стйгнут; -стйг, -стигли) ЧТО]
(tabama mõtet) улавливать (-ает), уловйть* (-ловлю, -ловит) (смысл,
значение)

aruande|aasta отчётный год; —alune maj. подотчётный; —koosolek отчётное
собрание; »—kõne отчётный доклад; ~periood отчётный перйод aruandja
докладчи|к, -ца aruandlus, -е maj. отчётность f. aruan|ne, -de отчёт,
отчётный доклад

aruhein bot. овсяница arukalt толково, разумно aruk|as, -а
(töökorralduse, seletuste andmise jne. seisukohalt) толковый;
(taiplikkuse, intelligentsuse seisukohalt) смышлёный; (mõistlik)
разумный, благоразумный; (taibukas) сообразительный; (kaalutlev)
рассудительный

arukus, -e толковость f.; рассудй-тельность f.; благоразумие,
разумность f.-, vt. arukas arukäp|p bot. дремлик arupidamine, -se
совещание, обсуждение

arupärimi ne, -se (ametlik) запрос, интерпелляция; (küsitlus) расспросы
pl., gen. -сов

arusaadav, -а понятный; (hääldamise kohta) внятный arusaadavalt
понятно, внятно arusaadavus, -e понятность f. arusaam, -а понимание
arusaamatu непонятный; (segane) невразумительный; (mõistmatu)
непонятливый

arusaamatus, -e недоразумение; (arusaamise puudus) непонятливость f.

arusaami|ne, -se понимание; (taip) смекалка kõnek.

arutama обсуждать что-, рассуждать (-ает) о чём-, (uurima)
рассматривать (-ает), рассмотрёть* (-смотрю, -смотрит) что

arutami|ne, -se обсуждение, рассмотрение; kohtulik arutamine судебное
разбирательство

arutlema обсуждать (-ает) что-, рассуждать (-ает) о чём-, (järele
mõtlema) обдумывать (-ает) что

arutlus, -е обсуждение; рассуждение; arutlusele võtma подвергать
(-ает), подвергнуть* (-нет; -вёрг, -вёргли) обсуждению что arutu (hulk)
несметный arv, -и число; (arvuline hulk) численность f.; (hulk)
количество; suurel arvul в большом количестве

arvama думать (-ает), полагать (-ает); mis teie arvate? что вы
думаете?; как по-вашему?; как вы полагаете?; minu arvates по-моему, по
моему мнению, на мой взгляд; sinu arvates по-твбему, по твоему мнению;
teie arvates по-вашему, по вашему мнению arvami ne, -se, arvamus, -е
мнение;arvandmed
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arvuti

(vaade) взгляд, воззрение; (hinnang) отзыв; arvamuste võitlus борьба
мнений; oma arvamuse juurde jääma

оставаться (остаётся), остаться* (останется) при своём мнении;
arvamusel olema полагать (-ает) что, придерживаться (-ается) мнения;
arvamusel püsima стоять (стойт) на своём; arvamust avaldama высказывать
(-ает), высказать* (-скажет) мнение; высказываться (-ается),
высказаться* (-скажется), отзываться (-ается), отозваться* (отзовётся)
о ком-чём

arvandmed числовые е. цифровые данные

arvatav, -а (пред) полагаемый; (tõenäoline) вероятный; (mõeldav)
мыслимый

arvatavasti вероятно, должно быть, наверно, наверное

arve счёт; (arvestus) учёт; расчёт; jooksev arve текущий счёт; jooksval
arvel на текущем счету; arveid kokku võtma подсчйтывать (-ает),
подсчитать* (-ает) что\ подводйть (-вожу, -водит), подвести* (-ведёт;
-вёл, -вели) итог е. итоги; arvele kandma относить (-нсиіу, -носит),
отнести* (-несёт; -нёс, -несли) что на счёт; arvele (arvesse) panema
ставить (-ВЛЮ, -вит), по—* что в счёт кому, arvele võtma брать (берёт),
взять* (возьмёт) кого-что на учёт, зачислять (-яет), зачислить* (-ит)
кого-что куда-, arvesse võtma принимать (-ает), принять* (прймет) в
соображение е. во внимание в. в расчёт что; arvesse võttes принимая в
соображение; vt. ka arvestama

arveametnik, -u счетовод arvelaud счёты pl., gen. -тов arveldus, -e
maj. расчёт arveldusbilanss maj. расчётный баланс

arvelevõtmi|ne, -se взятие на учёт, зачисление

arvepidaja vt. arveametnik arvepidamine счетоводство; (aruandlus)
отчётность f. arveraamat счётная кнйга arvessevõtmine зачёт, учёт
arvestaja учётчик; расчётливый (человек)

arvestama учйтывать (-ает), учесть* (учту, учтёт; учёл, учлй) что;
(hoolima) считаться (-ается) с кем-чем; (arvesse panema) зачйтывать
(-ает),

зачесть* (-чтёт; -чёл, -чли) что кому; (lootma) рассчитывать на
кого-что arvesti tehn. счётчик arvestus, -е учёт, расчёт;
(kokkulugemine) подсчёт; (ülikoolis) зачёт arvestus- учётный; зачётный
arvestus|kaal зачётный вес; `—kaart учётная карточка; ~leht maj.
расчётный лист; .—tehnika учётная техника; —töö maj. вычислительная
работа; —viga ошибка в счёте; просчёт, ka pilti; .—ühik единйца учёта,
учётная единйца

arveteõiendus (maksmine) уплата по счёту; (arveldus) расчёт;
(kättemaks) сведение счётов; (arveteõiendamine) расправа; verine
arveteõiendamine е. arveteõiendus кровавая расправа; arveid õiendama
(tasuma) расплачиваться (-ается), расплатиться* (-пла-чѵсь, -платится)
с кем, ka pilti.; платить (плачу, платит), уплатйть* по счёту е. по
счетам; (võlga tasuma) счесться* (сочтусь, сочтётся) с кем;
рассчйтываться, рассчитаться*, расчесться* с кем; (kätte maksma)
сво-дйть (свожу, сводит), свестй* (сведу, сведёт; свёл, свели) счёты с
кем; расправляться (-яется), расправиться* (-влюсь, -вится) с кем-чем
põlgl. arvsuurus mat. числовая величина arvsõna gramm, ймя числйтельное
arvuk|as, -а многочйсленный arvukus, -е многочисленность f. arvuli|ne,
-se численный, колйчест-венный; arvulised andmed vt. arvandmed

arvuliselt чйсленно, количественно arvult счётом, числом,
колйчествен-но, численностью arvurikas vt. arvukas arvustaja критик

arvustama критиковать (-кует) кого-что

arvustami|ne, -se крйтика arvustus, -е рецензия; (hinnang) отзыв

arvutaja вычислйтель m., счётчик arvutama вычислять (-яет), вычислить*
(-числит) что; (kokku lugema) считать (-ает), со—* что; (välja
arvutama) высчитывать (-ает), высчитать* (-ает) что arvutami|ne, -se
вычисление arvuti tehn. счётная машинка; (arvelaud) счёты pl., gen.
-тов; (raal) электронно-вычислительная машина, lüh. ЭВМ

з*arvutis

36

asi

arvutis начисление; arvutised palgalt начисления на зарплату

arvutu бесчисленный, бессчётный, несчётный; (loendamatu) неисчислймый
arvutus, -е 1. (loendamatus) бес-чйсленность f. arvutus, -е 2.
вычисление arvutus kontroll счётный контроль; г—leht счётный лист;
—lükati mat. счётная линейка; ~masin tehn. счётная машина,
вычислйтельная машйна, арифмометр; —tabel счётная таблица; ~töö maj.
учётная работа; —viga просчёт asbest, -i min. асбест asbesttsement-
асбёстоцемёнтный ase, -me место; (säng) постель f., ложе liter.; aset
andma давать, дать* (vt. andma) место; aset leidma иметь (-ёет) место;
(toimuma) происходйть (-ходит), произойтй* (-изойдёт; -изошёл,
-изошлй); (lahti rulluma) разыгрываться (-ается), разыграться*
(-ается); aset tegema постилать (-ает), постлать* (-стелю, -стелет)
(постёль); (kellegi v. millegi) aset täitma замещать (-ает), заместить*
(-мещу, -местйт) кого ѵ. что; aset võtma занимать (-ает), занять*
(займёт) место

ase admiral sjv. вице-адмирал; —aine заменйтель m.; ~esimees
заместитель председателя, вице-предсе-датель; ~haldur vt. asevalitseja;
—kantsler вице-канцлер; —`konsul poi. вице-консул, проконсул ajal.-,
~kuningas вице-король m.

asemel prep. вместо, на месте; вза-мён; в отмену genitiiviga; prep. за
akusatiiviga; ta tuli sõbra asemel tööle он пришёл на работу вместо
друга; teie asemel mina ei teeks seda на вашем месте я этого не сделал
бы; tema asemel на его месте, вместо него; за него

asemele на место; взамен, вмёсто; в отмёну; panin diivani voodi asemele
я поставил диван на то место, где была кровать е. диван вмёсто кровати

asemik, -и заместитель m., -ница; наместник ajal.

asend, -і положение; (kehahoid) поза; (paiknemine) расположёние;
(seisund) позйция

asendaja заместйтель m., -ница; заменйтель m.

asendama (kohta täites) замещать (-ает), заместйть* (-мещу, -местйт)
кого-что кем-чем; (välja vahetades) заменять (-яет), заменйть* (-меню,
-мёнит) кого-что кем-чем

asendamatu незаменймый; (alaline) бессмённый

asendami|ne, -se замещение; замена

aserbaidžaani, Aserbaidžaani adj.

азербайджанский

aserbaidžaanla|ne, -se азербайджанец, gen. -нца, азербайджанка; pl.
азербайджанцы asesõna gramm, местоимение asetama (horisontaalselt)
класть (кладёт; клал, клали), положйть* (-ложу, -лбжит) кого-что;
(vertikaalselt) ставить (-влю, -вит), по—* что; (mahutama) помещать
(-ает), поме-стйть* (-мещу, -местйт) кого-что где; (paigutama)
располагать (-ает), расположить* что где

asetsema находйться (-ходится), быть расположенным; linn asetseb mere
kaldal город находится е. расположен на берегу моря asetus, -е
расположёние asetäitja заместйтель m., -ница, lüh. зам.

asetäitmine (asendamine) замещение

asevalitseja наместник; (monarhistlikus riigis monarhi asendaja)
регент, -ша

asfal|t, -di асфальт asfaltbetoon eh.it. асфальтобетон asfalteerima
асфальтйровать(*) (-рует) что

asfaltmört ehit. асфальтовый раствор

asfalttee асфальтированная дорога as|i, -ja вещь предмет; дело; asi
edeneb дело ладится е. идёт на лад; asi läks niikaugele, et (дело)
дошло до того, что; asi läks suure kella külge дело получйло огласку;
asi on joones e. asi tahe дело в шляпе fam.; asi on hoos дёло
развернулось, дело в разгаре; isiklik asi лйчное дёло; ühine asi общее
дёло; milles on asi? в чём дёло?; mis see teie asi on? вам что за
дёло?; вам какое дёло?; see on iseasi это особь статья; selles asi ongi
в тбм-то и дёло; asja ees, teist taga ни с того ни с сего; asja pärast
по дёлу; sellest ei saa asja из этого ничего е. толку не выйдет;
(kedagi)asiaat
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astuma

asjasse segama запутывать (-ает), запутать* (-ает) кого во что; asjast
huvitatu заинтересованный (в деле) asiaa|t, -di азиат, -ка asitõend
jur. вещественное доказательство asja vt. asi

asjaajaja делопроизводитель m. asjaajami|ne, -se делопроизводство,
ведение дела asjaarmastaja любитель m., -ница asjadevalitseja
управляющий делами, lüh. управделами е. управдел asjakäik ход дела
asjalik, -и деловой; (toimekas) де-ловйтый; (mõttekas) дельный;
asjalikult kõnelema говорить (-йт) дело kõnek.

asjalikkus, -е деловйтость f.; дельность

asjalugu дело

asjandus, -е дело; sõjaasjandus

военное дело

asjaolu обстоятельство; asjaolude kokkusattumine стечение обстоятельств

asjaomane надлежащий; (vastav) соответственный; asjaomane isik данное
лицо

asjaosaline участни|к, -ца; (asjast huvitatu) заинтересованный (в деле)
asjastama maj. овеществлять (-яет), овеществйть* (-алю, -вит) что

asjastami|ne, -se maj. овеществление

asjata напрасно, тщетно, зря; on asjata minna незачем идтй е. ходить
asjatalitus, asjatoimetus дело asjatu напрасный, тщетный; (viljatu)
бесплодный; (kasutu) бесполезный; (tühi, sisutu) праздный

asjatundja знаток, сведущий человек

asjatundlik, -и сведущий, компетентный

asjatundmatu несведущий, некомпетентный

asjaõigus jur. вещное право askees, -і аскетйзм askee|t, -di аскет
askeetlik, -и аскетйческий askeldama хлопотать (-почу, -почет);
(sagima) суетйться (суечусь, суетится); (õiendama vaeva nähes) возйться
(вожусь, возится) с кем-чем; (rähklema) мотаться (-ается) askeldami|ne,
-se, askeldus, -е хло-

поты, хлопотня kõnek.; суета, суетня kõnek.; возня; vt. askeldama

askorbiinhape keem., farm. аскорбй-новая кислота (витамйн С) aspiran|t,
-di аспирант, -ка aspirantuur, -і аспирантура aspiriin, -i farm.
аспирйн ass, -i (telg) ось f. assamblee ассамблея assessor, -i ajal.
асессор assignatsioon, -i ассигнация (ka paberraha)

assigneerima ассигновать(*) (-нует) что на что ( I

assimilatsioon, -і ассимиляция, уподобление

assimileerima ассимилйровать (*) (-рует) кого-что, ka biol., keelet.

assimileeruma ассимилйроваться (*) (-руется)

assisteerima ассистйровать(*) (-рует) кому

assisten|t, -di ассистент, -ка assortimen|t, -di ассортимент
assotsiatsioon, -і ассоциация astang, -u geogr. уступ astanguline
уступчатый aste, -me ступень f.; mat. степень/, ast|el, -la жало; bot.
колючка astelpõõsas bot. остролйст, падуб astendama mat. возводйть
(-вожу, -водит), возвестй* (-ведёт; -вёл, -ве-лй) в степень

astendami|ne, -se mat. возведение в степень astja сосуд astma arst.
астма astmahoog прйступ астмы, астматй-ческий прйступ astme vt. aste
astmelaud подножка astmeli|ne, -se ступенчатый astmeliselt, astmeti
ступенчато astmenäitaja mat. показатель степени

astmevaheldus gramm, чередование ступеней astmik, -u шкала astraal|ne,
-se астральный astroloog, -i ajal. астролог astroloogia ajal.
астрология astronoom, -i астроном astronoomia астрономия
astronoomili|ne, -se астрономйче-ский

astuma шагать (-ает), ступать (-ает); (üks kord) шагнуть* (-нёт),
ступйть* (ступлю, ступит); (kooli,astumine
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atroofia

ametisse jne.) поступать, поступить* (в школу, на службу); (parteisse,
komsomoli) вступать, вступить* (в партию, в комсомол);
sõjaväeteenistusse astuma поступать, поступить* на военную службу;
samme astuma предпринимать (-ает), предпринять* (-приму, -примет) шаги;
üle läve astuma ступить* через порог, переступить* порог

astumi'ne, -se (kõnnak) поступь f. liter., походка; (kooli jne.)
поступление; (parteisse, komsomoli) вступление

asuk'as, -a (asunik) поселён'ец, -ка; (eluneja) обитатель m., -ница,
житель m., -ница

asukoht местонахождение; (asetus) местоположение, месторасположение
asula (asustatud koht) селение; (asustatud punkt) населённый пункт
asuma (asetsema) находйться (-xo-жѵсь, -хбдится); (maade, linnade jne.
kohta) быть расположенным, лежать (-жйт); (viibima) пребывать (-ает);
vt. ka asetsema; (midagi tegema asuma) приступать (-ает), приступить*
(-ступлю, -ступит) к чему-л.-, elama asuma поселяться (-яется),
поселиться* (-йтся); tööle asuma браться (берётся), взяться*
(возьмётся) за работу, приступать, приступить* к работе

asumaa колония asumaa- колониальный asumi|ne, -se пребывание;
жительство; vt. asuma

asundama поселять (-яет), посе-лйть* (-йт) кого где asundami'ne, -se
поселение asundküla посёлок, gen. -лка asundus, -е поселёние, посёлок;
колония

asunik, -и поселёнец, gen. -нца, поселенка, pl. gen. -ок; колонист, -ка
asupaik местонахождение; (viibi-miskoht) местопребывание

asustama заселять (-яет), заселить* (-йт) что кем; (rahvastama)
населять, населйть* что кем

asustamatu незаселённый; (elaniketa) необитаемый, безлюдный
asustami|ne, -se заселёние asustatus, -е заселённость f. asustus vt.
asustamine asutaja учредитель m., -ница, основатель m., -ница asutama
учреждать (-ает), учре-

дить* (-жу, -дит) что, основывать (-ает), основать* (осную, оснуёт)
что-, teele asutama собираться (-ает-ся) в дорогу

asutami|ne, -se учреждёние, основание

asutamisaasta год основания asutav, -а учредительный; asutav kogu
учредительное собрание asutis vt. asutus

asutus, -e учреждёние; (ettevõte) заведёние asuur, -i лазурь f.
asuur|ne, -se лазурный ažuur|ne, -se ажурный atakeerima атаковать(*)
(-кует) кого-что

ataklk, -i (rünnak) атака; (haiguse-hoog) припадок, gen. -дка ataman,
-i ajal. атаман atašee dipl. атташе m., ei käändu; sõjaväeline atašee
военный атташе atavism, -i атавизм atavistlik, -u атавистический
ateism, -i атеизм, безбожие ateist, -i атеист, -ка, безбожни|к, -ца

ateistlik, -и атеистический ATEK lüh. (Arstlik Tööekspertiisi`
Komisjon) ВТЭК (Врачёбно-трудо-вая экспертная комйссия)

ateljee ателье п., ei käändu-, (kunstniku) ~ студия atentaa|t, -di
покушение на кого atestaa't, -di аттестат atestatsioon, -i аттестация
atestatsioonikomisjon аттестационная комйссия

atesteerima аттестовать(*) (-тует) кого-что atlas, -е атлас atlass, -i
tekstiil, атлас atlasspae! атласная лента atlee|t, -di атлет, силач;
atleedi kehaehitus атлетйческое телосложёние atleetika sport. атлетика
atmosfäär, -i атмосфёра atmosfäärili'ne, -se атмосфёрный,
атмосферический atoll, -i geol. атблл atomism, -i fil. атомизм,
атомистика atomistlik, -u атомистйческий atraktsioon, -i аттракцион
atribuu|t, -di атрибут; gramm, on-ределёние

atrofeeruma arst. атрофироваться (*)• (-руется) atroofia arst.
атрофияatsetüleen
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atsetüleen, -i keem. ацетилен au честь f.\ kellegi auks в честь кого-,
au andma sjv. отдавать, отдать* (vt. andma) честь; au haavama
оскорблять (-яег), оскорбить* (-блю, -бит) кого-, au osutama оказывать
(-ает), оказать* (окажу, окажет) честь кому-, (ülistama) воздавать,
воздать* (vt. andma) честь кому, au röövima лишать (-ает), лишить*
(-йт) чести, обесчещивать (-ает), обесчестить* (-чещу, -честит) кого;
au sees olema быть в почёте

auahne честолюбивый; (kuulsuse-januüne) тщеславный

auahnus честолюбие; (kuulsusejanu) тщеславие auamet почётная должность
auasi дело чести auaste звание, чин auavaldus почесть f. audients, -і
аудиенция auditoorium, -і аудитория audoktor почётный доктор, доктор
honoris с aus а augu vt. auk august август augustikuu- августовский
auhaavamine оскорбление auhin|d, -na приз, премия au|k, -gu дыра,
дырка; (ava) отверстие; (maa sees) яма; (sissevajunud koht) провал;
(süvend) углубление; (loomapesa) нора; (teel) рытвина, ухаб;
(läbilöödud) пробоина; auku pähe rääkima уговаривать (-ает), уговорить*
(-йт) кого ja infinitiiviga-, auku vajuma (põskede kohta) осунуться*
(-нется); auku kaevama рыть (рою, роет) яму кому aukartlik-
почтительный aukartus почтение к кому, aukartust äratav внушительный
aukiri почётная грамота auklik, -u (tee kohta) ухабистый; (augud sees)
дырявый aukodanik почётный гражданин aukohus долг чести; (austav
ülesanne) почётная обязанность aukraad vt. auaste aukus: — silmad
впалые глаза aukõrgendus vt. ametikõrgendus aukülaline почётный гость
aul, -i ornit. морянка aula актовый зал auliige почётный член aumees
человек чести, джентльмен

aumehekokkulepe джентльменское соглашение

aumärk знак отличия aun, -а копна aunimi почётное звание aupaiste
ореол, нимб aupaklik, -и почтительный; aupaklikus kauguses на
почтйтельном расстоянии от кого-чего

aupaklikkus, -е почтйтельность f. aupaklikult почтительно, с почтением

aupaugud sjv. салют; aupaukudega tervitama салютовать(*) (-тует),
са-лютйровать(*) (-йрую) кому-чему aupresiidium почётный президиум aur,
-и пар; auru tegema разводить (-вожу, -водит), развести* (-ведёт; -вёл,
-вели) пары; täie auruga на всех парах auraamat книга почёта auraha
медаль f. aurama (auru tekitama) пар идёт (шёл) от чего aurami|ne, -se
испарение aurik, -и пароход auring, -і круг тючёта auru- паровой;
liits. паро-auru!ader паровой плуг; ~generaator tehn. паровой
генератор; —haamer tehn. паровой молот; ~juhe tehn. паропровод; ~jõud
сила пара; ~'jõuline паросиловой; ~katel tehn. паровой котёл; -~laev
vt. aurik; ~lokid паровая завивка

auruma испаряться (-яется), испариться* (-ится)

aurumasin tehn. паровая машина aururõhk füiis. давление пара aurustama
превращать (-ает), превратить* (-щу, -тйт) в пар что-, испарять (-яет),
испарить* (-йт) что

aurustuma превращаться (-ается), превратиться* (-йтся) в пар; vt. ka
auruma

aurustus, -e превращение в пар; (äraauramine) испарение

aurutama пропускать (-ает), пропустить* (-пущу, -пустит) через пар;
(kuumutama) парить (-ит) что-, (hautama) пропаривать (-ает), пропарить*
(-ит) что; (kupaiama) запаривать, запарить что

aurutami|ne, -se пропаривание, пропарка

auru'tihe паронепроницаемый; —turbiin tehn. паровая турбина; ~'vedur
tehn. паровоз; `~'veojõud паровая тя-auruveski
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га, lüh. паротяга; i—veski паровая мельница; >—viljapeksumasin agr.
паровая молотгілка

auröövimine лишение чести, обесчё-щивание

aus, -а чёстный

ausaade почётная свита, эскорт ausalt честно; (kohusetruult)
добросовестно ausameel|ne, -se добросовестный ausameelsus, -е
добросовестность f. ausammas памятник austaja почитатель m., -ница;
(enamasti vastassugupoole suhtes) по-клбнни|к, -ца; (jumaldaja)
обожатель т., -ница; (armunu) вздыхатель m., -ница humor.

austama почитать (-ает) кого-что, чтить (чтит) кого-что poeet.-,
(pidulikul tseremoonial) чествовать (чествует) кого-что

austami|ne, -se почитание; покло-нёние; чествование; vt. austama
austamisväärt достойный уважёния austav почётный; austav ettepanek
почётное предложение aust|er, -ri zool. устрица austerla|ne, -se
австрйец, gen. -ййца, австрийка, pl. австрййцы austraalia, Austraalia
adj. австра-

лййский

austraalla|ne, -se австралиец, gen. -лййца, австралийка, pl.
австралийцы

austria, Austria adj. австрийский austus, -e почтение, почёт; austust
võitma завоёвывать (-ает), завоевать* (-воюет) уважёние ausus, -е
честность f. ausõna чёстное слово; ausõna peale на чёстное слово aut
sport. аут autahvei доска почёта autarkia poi., maj. автаркия autasu
награда

autasustama награждать (-ает), на-градйть* (-ажу, -дйт) кого-что чем
autasustami'ne, -se награждёние autent|ne, -se аутентйчный,
аутентический, подлинный

autentsus, -е аутентйчность f., подлинность f.

auto автомобиль m., авто п., еі käändu-, машйна kõnek.

auto- авто-; автомобйльный; auto-ja traktoritehas автотракторный завод

autobaas автобаза

autobiograafia автобиография autobiograafiline автобиографический,
автобиографичный autobuss, -і автобус autobussiliin автобусная лйния
autobussiühendus автобусное сооб-щёние

autodafee ajal. аутодафе п., et käändu

autoehitus автомобилестроёние, ав-тостроёние autogeen|ne, -se tehn.
автогённый autogramm автограф autoinspektsioon автоинспекция autojuht
шофёр, водйтель m. autokraa|t, -di автократ autokraatia автократия
autokraatili|ne, -se автократический auto(sise)kumm автошина;
~(vä-lis)kumm покрышка autokuur гараж autolatern фара

autoliiklus автомобйльное движение

automaa|t, -di автомат automaatblokeering tehn. автоматическая
блокировка

automaathaakeseadis tehn. автома-тйческая сцепка, lüh. автосцепка
automaatika автоматика automaatjootja agr. автопойлка automaatliin
tehn. автоматйческая лйния

automaat|ne, -se автоматйческий automaatpidur tehn. автотормоз
automaatpiloot tehn. автопилот automaatpüss sjv`. автомат automaattehas
tehn. завод-автомат automaat-telefonikeskjaam автоматйческая телефонная
станция, lüh, АТС

automaatur, -i sjv. автоматчик, -ца automaat-vooluliin автоматйческая
поточная лйния automagistraal автомагистраль f. automajand
автомобйльное хозяйство

automatiseerima автоматизировать (*) (-рует) что

automatiseerimi|ne, -se автоматизация

autonoomia poi. автономия autonoom|ne, -se автономный; vt. ANSV autool,
-i tehn. автол autopark автомобйльный парк, автопарк

autoportree автопортрётautor
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autor, -i автор

autoremondibaas авторемонтная база

autoremonditehas авторемонтный завод

autoremonditöökoda авторемонтная мастерская

autorieksemplar авторский экземпляр

autorihonorar авторский гонорар autoripoogen trük. авторский лист
autoriseerima авторизовать(*) (-зу-€Т) что

autoriseeritud авторизованный autoritee|t, -di авторитет autoriteet|ne,
-se авторитетный autoriõigus jur. авторское право autorlus, -е
авторство autosportlane автомобилйст, -ка autosugestioon, -і
самовнушение autožiiro lenn. автожйр autotee автострада autotehas
автомобйльный завод, автозавод

autotranspordibaas автотранспортная база

autotransport автотранспорт, автодорожный транспорт

autotööstus автомобйльная промышленность, автомобилестроение
autotüiipia trük. автотипия autoveok тягач

autoõnnetus автомобйльная катастрофа

autoühendus автомобйльное сообщение

autribiiün почётная трибуна autu бесчестный; (häbistav) постыдный

autus, -е (aususetus) бесчестность /.; (häbi) бесчестие

auvalve почётный караул auvärav триумфальные ворота, триумфальная арка

auväär|ne, -se почтённый; (väärikas) достойный; (austatav) уважаемый,
почитаемый auväärselt почтенно auväärsus, -е почтённость f. auväärt vt.
auväärne ava отверстие ava- вступйтельный avaarla|ne, -se аварец, gen.
-рца, аварка, pl. аварцы

avaistung первое заседание avakõne вступйтельная речь avaldaja
(avalduse esitaja) заявй-тель m., -ница

avaldama (soovi) изъявлять (-яет), изъявйть* (-явлю, -явит) что;
(tundeid) проявлять, проявйть* что; (teatama) заявлять, заявйть* что ja
о чём; (väljendama) выражать (-ает), выразить* (-ажу, -зит) что-,
(kuulutama) объявлять (-яет), объявить* (-явлю, -явит) что ja о чём-,
(välja kuulutama, trükis avaldama) опубликовывать (-ает), опубликовать*
(-кует) что, публиковать, о~>* что; (teatavaks tegema) оглашать (-ает),
огла-сйть* (-ашу, -асйт) что-, (välja ütlema) высказывать (-ает),
высказать* (-скажет) что\ mõju avaldama оказывать (-ает), оказать*
(-кажу, -ка-жет) влияние; tänu avaldama выражать (-ает), выразить*
(-жу, -зит) благодарность

avaldamine проявление; изъявление; выражение; высказывание; публикация;
оглашение; (saladuse kohta) огласка; vt. avaldama

avaldis, -e mat. выражение avalduma проявляться (-яется), проявйться*
(-явлюсь, -явится) в чём; (väljenduma) выражаться (-ается), выразиться*
(-зится) в чём

avaldus, -е заявлёние о чём; (esildis) заявка на что; (avaldumine)
проявление чего

avalik, -и публйчный; (kohus) гласный; (lahtine) открытый; avalik
arvamus общественное мнёние; общественность f.; avalik kohus гласный
суд; avalik naine публйчная женщина, проститутка; avalikuks tegema
раскрывать (-ает), раскрыть* (-кроет) что; avalikuks tulema
раскрываться (-ается), раскрыться* (-кроется)

avalikkus, -е публйчность f.; гласность f.; vt. avalik

avalikult публйчно; гласно; открыто, в открытую kõnek.; avalikult
vaidlema полемизйровать (-рует) с кем-чем; avalikult välja näitama v.
panema выставлять (-яет), выставить* (-ВЛЮ, -вит) напоказ что

avama открывать (-ает), открыть* (-.крою, -кроет) что; (akent, ust)
отворять (-яет), отворйть* (-ворю, -во-рит) что; (kokkupandut)
раскрывать (-ает), раскрыть* (-кроет) что; (kirja, saadetist)
вскрывать, вскрыть* что; (kirja, pitserit) распечатывать (-ает),
распечатать* (-ает) что

avameel|ne, -se откровенный; (otsekohene) прямой, прямодушный;
(puht-avameelselt
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südamlik) чистосердечный; (siiras) искренний

avameelselt откровенно; прямо; чистосердечно; йскренно

avameelsus, -е откровенность f.; прямота; чистосердечие; прямодушие;
vt. avameelne avameri открытое море avamine открытие; раскрытие; vt.
avama

avamäng muus. увертюра avanema открываться (-ается), открыться*
(-кроется); отворяться (»яется), отвориться* (-ворится); растворяться,
раствориться*; раскрываться, раскрыться* (vt. avama); (juhuse ja
võmaluse kohta) ka представляться (-яется), представиться* (-вится);
avanes võimalus представилась возможность

avang, -u sport. дебют avangard, -i авангард avangardi- авангардный
avansi- авансовый; авансо-avansi|andmine выдача аванса; ~aruanne maj.
авансовый отчёт; —leht maj. авансовая ведомость; ~makse maj. авансовый
платёж; —saaja авансополучатель m.

avans's, -i maj. аванс; avansina авансом

avansseerima авансировать(*) (-py-ет) кого-что

avantürist, -i авантюрист, -ка, искатель, -ница приключений

avantüristlik, -и авантюристский, авантюристический avantüür, -і
авантюра avar, -а просторный; (riiete kohta) свободный

avardama расширять (-яет), расширить* (-ит) что

avardami'ne, -se расширение avarduma расширяться (-яется), расшйриться*
(-ится); (laiuma) шй-риться (-ится); широко открываться (-ается) avarii
авария avarii- аварийный avariikindlustus maj. страхование на случай
аварий avariilisus аварийность f. avariitus безаварийность f. avariitöö
maj. аварийная работа avarus, -е простор, ширь f.; (takistavate esemete
ja asjaolude puudumine) раздолье avastaja открыватель m. avastama
(senitundmatut) открывать (-ает), открыть* (-крою, -кроет) что;
(ilmsiks tegema) обнаруживать (-ает), обнаружить* (-ит) что;
(paljastama) раскрывать (-ает), раскрыть* (-кроет) кого-что;
(päevavalgele tooma) вскрывать, вскрыть* что; (välja selgitama)
выявлять (-яет), выявить* (-явлю, -явит) кого-что

avastamijne, -se обнаруживание, об-наружёние; раскрытие; выявление; vt.
avastama avastus, -е открытие avasui разиня рот avasõna вступйтельное
слово avasüli с распростёртыми объятиями

avatlema vt. ahvatlema

avaus, -e vt. ava

aviatsioon, -i авиация

aviatsiooni- авиационный

aviis, -i maj. авиз

avitama vt. aitama

a.-ü. (= ametiühing) профсоюз

В

baar, -i бар baarium, -i keem. барий baas, -i база; (alus) основа;
filos. базис

baasladu базисный склад baasperiood maj. базисный период babii't, -di
tehn. баббит babiit-, babiidist баббитовый bager, -i vt. süvendaja
bagerdama tehn. драгйровать(*) (-рует) что baieri adj. баварский

baierlajne, -se баварец, -рца, баварка, pl. баварцы baika tekstiil,
байка baikatekk байховое одеяло bajaan, -i баян

bajadeer, -i баядёра, баядерка bakaalkaubad бакалейные товары, бакалёя
bakhanaal, -і вакханалия bakter, -i biol. бактёрия bakteriaaljne, -se
бактериальный, бактерийный

                                    B

avameelselt
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südamlik) чистосердечный; (siiras) искренний

avameelselt откровенно; прямо; чистосердечно; йскренно

avameelsus, -е откровенность f.; прямота; чистосердечие; прямодушие;
vt. avameelne avameri открытое море avamine открытие; раскрытие; vt.
avama

avamäng muus. увертюра avanema открываться (-ается), открыться*
(-кроется); отворяться (»яется), отвориться* (-ворится); растворяться,
раствориться*; раскрываться, раскрыться* (vt. avama); (juhuse ja
võmaluse kohta) ka представляться (-яется), представиться* (-вится);
avanes võimalus представилась возможность

avang, -u sport. дебют avangard, -i авангард avangardi- авангардный
avansi- авансовый; авансо-avansi|andmine выдача аванса; ~aruanne maj.
авансовый отчёт; —leht maj. авансовая ведомость; ~makse maj. авансовый
платёж; —saaja авансополучатель m.

avans's, -i maj. аванс; avansina авансом

avansseerima авансировать(*) (-py-ет) кого-что

avantürist, -i авантюрист, -ка, искатель, -ница приключений

avantüristlik, -и авантюристский, авантюристический avantüür, -і
авантюра avar, -а просторный; (riiete kohta) свободный

avardama расширять (-яет), расширить* (-ит) что

avardami'ne, -se расширение avarduma расширяться (-яется), расшйриться*
(-ится); (laiuma) шй-риться (-ится); широко открываться (-ается) avarii
авария avarii- аварийный avariikindlustus maj. страхование на случай
аварий avariilisus аварийность f. avariitus безаварийность f. avariitöö
maj. аварийная работа avarus, -е простор, ширь f.; (takistavate esemete
ja asjaolude puudumine) раздолье avastaja открыватель m. avastama
(senitundmatut) открывать (-ает), открыть* (-крою, -кроет) что;
(ilmsiks tegema) обнаруживать (-ает), обнаружить* (-ит) что;
(paljastama) раскрывать (-ает), раскрыть* (-кроет) кого-что;
(päevavalgele tooma) вскрывать, вскрыть* что; (välja selgitama)
выявлять (-яет), выявить* (-явлю, -явит) кого-что

avastamijne, -se обнаруживание, об-наружёние; раскрытие; выявление; vt.
avastama avastus, -е открытие avasui разиня рот avasõna вступйтельное
слово avasüli с распростёртыми объятиями

avatlema vt. ahvatlema

avaus, -e vt. ava

aviatsioon, -i авиация

aviatsiooni- авиационный

aviis, -i maj. авиз

avitama vt. aitama

a.-ü. (= ametiühing) профсоюз

В

baar, -i бар baarium, -i keem. барий baas, -i база; (alus) основа;
filos. базис

baasladu базисный склад baasperiood maj. базисный период babii't, -di
tehn. баббит babiit-, babiidist баббитовый bager, -i vt. süvendaja
bagerdama tehn. драгйровать(*) (-рует) что baieri adj. баварский

baierlajne, -se баварец, -рца, баварка, pl. баварцы baika tekstiil,
байка baikatekk байховое одеяло bajaan, -i баян

bajadeer, -i баядёра, баядерка bakaalkaubad бакалейные товары, бакалёя
bakhanaal, -і вакханалия bakter, -i biol. бактёрия bakteriaaljne, -se
бактериальный, бактерийныйbakterioloog
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bakterioloog, -i бактериолог bakterioloogia бактериология
bakterioloogia-, bakterioloogiline

бактериологический; bakterioloogiline

relv бактериологйческое оружие

bakterväetis agr. бактериальное удобрение

bakuu, Bakuu adj. бакинский balalaika балалайка balalaikamängija
балалаечник balans's, -i баланс, равновесие balansseerima балансйровать
(-py-ет)

baldahhiin, -i балдахйн baleriin, -i балерйна ball, -i бал; ballil oli
lõbus на балу было весело

ballaad, -i kirj. баллада ballaadikirjanik балладник ballast, -i
балласт; ballastiga laev балластное судно

balletiartist артйст е. артистка балета

ballett, -і балет ballettmeister балетмейстер balloon, -і баллон
balloteerima баллотировать(*) (-py-ет) кого-что

balloteerimi|ne, -se баллотировка balsam, -i vt. palsam balsameerima
vt. palsameerima balti, Balti adj. балтийский, прибалтийский;
остзёйокий van.; balti keeled балтийские языкй; Balti vabariigid
прибалтийские республики; Balti erikord ajal. Остзейский особый порядок

baltisakslane остзеец, -ёйца van. balustraad, -i балюстрада bambus, -e
bot. бамбук bambuspilliroog vt. bambus banaal|ne, -se банальный, пошлый
banaalsus, -e банальность f., пошлость f.

banaan, -i банан bande банда

bandaaž, -i arst., tehn. бандаж banderoll, -i vt. panderoll bandii|t,
-di бандйт bandiitlus, -e бандитизм banditism vt. bandiitlus banduura
muus. бандура banduuramängija бандурист, -ка banket|t, -i банкет barak
k, -i барак baranka vt. rõngaskuivik barbaar|ne, -se варварский
barbaarsus, -e варварство

barbar, -i варвар bareljeef, -i барельеф baret't, -i берёт bariton, -i
muus. баритон barjäär, -i барьер barok k, -i барокко п., ei käändu
barokkstiil барочный стиль baromeeter meteor. барометр baroskoo|p, -bi
füüs. бароскоп barrikaad. -i баррикада barrikaadima, barrikadeerima
баррикадировать (-рует), за—•* что чем; загораживать (-ает),
загородйть* (-ожу, -дйт) что чем basal|t, -di geol. базальт basalt-,
basaldi- базальтовый baseeruma базйроваться (-руется) на чём,
основываться (-ается) на чём

basiilika arhit. базилйка basilisk, -i zool. василйск bask, -i баск
bass, -i muus. бас bassein, -i бассёйн bassviiul vt. kontrabass
bastion, -i sjv. бастион baškiir, -i башкир, -ка, pl. башкй-ры

baškiiri adj. башкирский batist, -i батйст

batist-, batistriidest батйстовый batsill, -i biol., arst. бацилла
beduiin, -i бедуйн, -ка, pl. бедуины

beebi бебё п., ei käändu beež, -i adj. бежевый, беж ei käändu; beežid
sukad чулки цвета беж begoonia bot. бегония bekarr muus. бекар belgia,
Belgia adj. бельгийский belgla|ne, -se бельгйец, gen. -гййца,
бельгййка, pl. бельгийцы

belladonna bot. белладонна, сонная одурь

belletristika kirj. беллетристика bengaal-, bengaali бенгальский;
bengaali tuli бенгальский огонь

Beneluks, -i Бенилюкс (Бельгия, Нидерланды, Люксембург) bensiin, -і
бензйн bensiini- бензйновый; бензо-bensiinijaam бензоколонка,
бёнзо-раздаточная станция bensiiniladu бёнзосклад bensiinimootor
бензйновый двйга-тель

bensool, -i keem. бензол berdanka sjv. берданка, gen. pl. -нокberliini
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briljant-

berliini, Berliini adj. берлгінский; berliini sinine keem. берлинская
лазурь, прусская синяя (краска)

bessemerteras tehn. бессемёрова сталь

betoneerima бетонировать(*) (-рует) что

betoon, -і бетон betoon- бетонный betoonisegu ehit. бетонная смесь
betoonisegur ehit. бетономешалка betoonitööline бет6нши.|к, -па
betoonivalmistamismasin бетоньерка, бетономашйна betoonlagi бетонный
потолок bibliofiil, -і библиофил bibliograaf библиограф bibliograafia
библиография biifstee|k, -gi бифштекс bilansi- maj. балансовый
bilansikirje maj. балансовая статья bilansikomisjon maj. балансовая
комйссия bilansikonto maj. балансовый счёт bilans|s, -i maj. баланс
biljon, -i биллион

bill, -i jur., poi. (seaduseelnõu Inglismaal, USA-s) билль m.
binok|kel, -li бинокль m. binoom, -i mat. бином, двучлен biograaf, -i
биограф biograafia биография biograafili|ne, -se биографйческий
bioloog, -i биолог bioloogia биология bioloogili'ne, -se биологический
biplaan, -i tehn. биплан biskvii|t, -di бисквит bisnesmen бизнесмен
bisness, -i бйзінес bituumen, -i ehit. битум bivak|k, -i sjv. бивак
blanket|t, -i бланк blaseerunud пресыщенный blindaaž, -i sjv. блиндаж
blokaad, -i блокада blokeerima блокйровать(*) (-рует) кого-что

blok|k, -i блок bloknoot блокнот blond, -i белокурый blondiin, -i
блондйн, -ка bluf|f, -i блеф

bluuming, -u tehn. блюминг boa zool. боа m., ei käändu-, (nahk-krae)
боа п., ei käändu boheemkond богема

boheemla|ne, -se представитель богемы boi vt. baika

boikoteerima бойкотйровать (-рует) кого-что boikot|t, -i бойкот bojaar,
-i боярин, pl. бояре, gen. pl. бояр; (naine) боярыня; (neiu) боярышня

bolševik, -u болыиевйк, большевйч-

ка

bolševiseerima болыпевизйровать (*) (-рует) кого-что

bolševiseeruma болыпевизйровать-ся(*) (-руется) bolševism, -і
большевизм bolševismi vastane антибольшевистский

bolševistlik, -и болыневйстский; bol-ševistlik revolutsiooniline
valvsus

болыпевйстская революционная бдй-тельность bolševistlikult
по-болыпевйстски boolero болеро п., ei käändu boon, -i maj. бона boor,
-i keem. бор booraks, -i keem. бура boorhape keem. борная кислота
boorvaseliin борный вазелйн bordoo бордо п., ei käändu bordoopuna|ne,
-se бордовый bordiiür, -i (ääris) бордюр boržomm, -i боржом boston, -i
бостон botaanik, -u ботаник botaanika ботаника botaanika- ботанйческий
botaanikaaed ботанйческий сад botaanili|ne, -se ботанйческий botikud
боты, ботики braavo! браво! brauning, -u браунинг braveerima
бравировать (-рует) чем braveerimi|ne, -se бравйрование, бравада

bravuur|ne, -se бравурный brelokjk, -i брелок bridž, -i бридж brigaad,
-i бригада brigaadi- бригадный brigaadiülem sjv. командйр бригады, lüh.
комбрйг brigadir, -i бригадир briis, -i meteor. бриз briket|t, -i
брикет brik|k, -i mer. бриг briljan|t, -di бриллиант briljant-
бриллиантовый.briti
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debateerima

briti, Briti adj. британский brokaa|t, -di tekstiil, парча brokaat-
парчовый broneerima бронйровать (-рует), забронйровать* что broneeritud
(за) бронйрованный bronhiaal|ne, -se бронхиальный bronhid anat. бронхи
pl., gen. -хов bronhii|t, -di arst. бронхит broom, -i keem. бром
brošeerija trük. брошюров'щик, -щица

brošeerima trük. брошюровать (-рует), с—* что brošeerimi|ne, -se
брошюровка brošüiir, -i брошюра brutaal|ne, -se (toores) грубый;
(elajalik) зверский

brutaalselt грубо; зверски; vt. brutaalne

brutaalsus, -e грубость f.; зверство; vt. brutaalne

bruto maj. брутто ei käändu brutohind maj. цена брутто brutokaal maj.
вес брутто brünet|t, -i брюнет, -ка buda (usk) буддйзм budausuline
буддийский; (isik) буддйст, -ка buduaar, -i будуар buhhaarla|ne, -se
бухарец, gen. -рца, бухарка, pl. бухарцы buket t, -i букет bukinist, -i
букинист buldog, -i бульдог buldooser, -i tehn. бульдозер

bulgaaria, Bulgaaria adj. болгарский

bulgaarla|ne, -se болгарин, болгарка, pl. болгары, gen. болгар bulla
ajal. булла bulvar, -i бульвар

bundist, -i ajal., poi. бундовец, gen. -вца

burjaa|t, -di бурят, -ка, бурят-монгол, pl. буряты, бурят-монголы
buržuaasia буржуазйя buss v``t. autobuss buššel (= 36,37 1) бушель m.
buum, -i maj. бум börs, -i maj. бйржа; must börs чёрная биржа

börsi- биржевой

börsi|konjunktuur, -i maj. биржевая конъюнктура; —kurss maj. биржевой
курс; ~maakler maj. биржевой маклер; —palavik биржевая лихорадка;
—spekulatsioon maj. биржевая спекуляция; —tegelane биржевик, биржевой
деятель; ~tehing биржевая одёлка

böömi, Böömi adj. богемский büdžet|t, -i maj. бюджет bülletään, -i
бюллетень m. bürokraa|t, -di бюрократ bürokraatia бюрократия
bürokratism, -i бюрократизм büroo бюро п., ei käändu büst, -i бюст
Bütsants Византйя bütsantsi adj. византийский

С lüh. (Celsiuse järgi) по Цельсию ca lüh. (circa = umbes)
приблизй-тельно, примерно Caesar, -i Цезарь tn. cand. lüh. vt.
kandidaat Celsius, -e Цельсий

cg lüh. (sentigramm) сантиграмм Cicero Цицерон cl lüh. (sentiliiter))
сантилйтр cm lüh. (sentimeeter, lüh. ka sm) сантиметр

daalia bot. далия, георгйн daam, -i дама daami-, daamide дамский
daatum, -i дата; daatumit kandma

датироваться(*) (-руется) чем daktül, -i kirj. дактиль m. daltonism, -i
arst. дальтонйзм damast, -i tekstiil, камка

dambret|t, -i vt. kabe darvinism, -i biol. дарвинйзм darvinist, -i
дарвинйст, -ка dateerima датйровать(*) (-рует) что чем

datlipalm bot. фйниковая пальма dat|tel, -li фйник

debateerima дебатировать (-рует),

                                    C

briti
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briti, Briti adj. британский brokaa|t, -di tekstiil, парча brokaat-
парчовый broneerima бронйровать (-рует), забронйровать* что broneeritud
(за) бронйрованный bronhiaal|ne, -se бронхиальный bronhid anat. бронхи
pl., gen. -хов bronhii|t, -di arst. бронхит broom, -i keem. бром
brošeerija trük. брошюров'щик, -щица

brošeerima trük. брошюровать (-рует), с—* что brošeerimi|ne, -se
брошюровка brošüiir, -i брошюра brutaal|ne, -se (toores) грубый;
(elajalik) зверский

brutaalselt грубо; зверски; vt. brutaalne

brutaalsus, -e грубость f.; зверство; vt. brutaalne

bruto maj. брутто ei käändu brutohind maj. цена брутто brutokaal maj.
вес брутто brünet|t, -i брюнет, -ка buda (usk) буддйзм budausuline
буддийский; (isik) буддйст, -ка buduaar, -i будуар buhhaarla|ne, -se
бухарец, gen. -рца, бухарка, pl. бухарцы buket t, -i букет bukinist, -i
букинист buldog, -i бульдог buldooser, -i tehn. бульдозер

bulgaaria, Bulgaaria adj. болгарский

bulgaarla|ne, -se болгарин, болгарка, pl. болгары, gen. болгар bulla
ajal. булла bulvar, -i бульвар

bundist, -i ajal., poi. бундовец, gen. -вца

burjaa|t, -di бурят, -ка, бурят-монгол, pl. буряты, бурят-монголы
buržuaasia буржуазйя buss v``t. autobuss buššel (= 36,37 1) бушель m.
buum, -i maj. бум börs, -i maj. бйржа; must börs чёрная биржа

börsi- биржевой

börsi|konjunktuur, -i maj. биржевая конъюнктура; —kurss maj. биржевой
курс; ~maakler maj. биржевой маклер; —palavik биржевая лихорадка;
—spekulatsioon maj. биржевая спекуляция; —tegelane биржевик, биржевой
деятель; ~tehing биржевая одёлка

böömi, Böömi adj. богемский büdžet|t, -i maj. бюджет bülletään, -i
бюллетень m. bürokraa|t, -di бюрократ bürokraatia бюрократия
bürokratism, -i бюрократизм büroo бюро п., ei käändu büst, -i бюст
Bütsants Византйя bütsantsi adj. византийский

С lüh. (Celsiuse järgi) по Цельсию ca lüh. (circa = umbes)
приблизй-тельно, примерно Caesar, -i Цезарь tn. cand. lüh. vt.
kandidaat Celsius, -e Цельсий

cg lüh. (sentigramm) сантиграмм Cicero Цицерон cl lüh. (sentiliiter))
сантилйтр cm lüh. (sentimeeter, lüh. ka sm) сантиметр

daalia bot. далия, георгйн daam, -i дама daami-, daamide дамский
daatum, -i дата; daatumit kandma

датироваться(*) (-руется) чем daktül, -i kirj. дактиль m. daltonism, -i
arst. дальтонйзм damast, -i tekstiil, камка

dambret|t, -i vt. kabe darvinism, -i biol. дарвинйзм darvinist, -i
дарвинйст, -ка dateerima датйровать(*) (-рует) что чем

datlipalm bot. фйниковая пальма dat|tel, -li фйник

debateerima дебатировать (-рует),

                                    D
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briti, Briti adj. британский brokaa|t, -di tekstiil, парча brokaat-
парчовый broneerima бронйровать (-рует), забронйровать* что broneeritud
(за) бронйрованный bronhiaal|ne, -se бронхиальный bronhid anat. бронхи
pl., gen. -хов bronhii|t, -di arst. бронхит broom, -i keem. бром
brošeerija trük. брошюров'щик, -щица

brošeerima trük. брошюровать (-рует), с—* что brošeerimi|ne, -se
брошюровка brošüiir, -i брошюра brutaal|ne, -se (toores) грубый;
(elajalik) зверский

brutaalselt грубо; зверски; vt. brutaalne

brutaalsus, -e грубость f.; зверство; vt. brutaalne

bruto maj. брутто ei käändu brutohind maj. цена брутто brutokaal maj.
вес брутто brünet|t, -i брюнет, -ка buda (usk) буддйзм budausuline
буддийский; (isik) буддйст, -ка buduaar, -i будуар buhhaarla|ne, -se
бухарец, gen. -рца, бухарка, pl. бухарцы buket t, -i букет bukinist, -i
букинист buldog, -i бульдог buldooser, -i tehn. бульдозер

bulgaaria, Bulgaaria adj. болгарский

bulgaarla|ne, -se болгарин, болгарка, pl. болгары, gen. болгар bulla
ajal. булла bulvar, -i бульвар

bundist, -i ajal., poi. бундовец, gen. -вца

burjaa|t, -di бурят, -ка, бурят-монгол, pl. буряты, бурят-монголы
buržuaasia буржуазйя buss v``t. autobuss buššel (= 36,37 1) бушель m.
buum, -i maj. бум börs, -i maj. бйржа; must börs чёрная биржа

börsi- биржевой

börsi|konjunktuur, -i maj. биржевая конъюнктура; —kurss maj. биржевой
курс; ~maakler maj. биржевой маклер; —palavik биржевая лихорадка;
—spekulatsioon maj. биржевая спекуляция; —tegelane биржевик, биржевой
деятель; ~tehing биржевая одёлка

böömi, Böömi adj. богемский büdžet|t, -i maj. бюджет bülletään, -i
бюллетень m. bürokraa|t, -di бюрократ bürokraatia бюрократия
bürokratism, -i бюрократизм büroo бюро п., ei käändu büst, -i бюст
Bütsants Византйя bütsantsi adj. византийский

С lüh. (Celsiuse järgi) по Цельсию ca lüh. (circa = umbes)
приблизй-тельно, примерно Caesar, -i Цезарь tn. cand. lüh. vt.
kandidaat Celsius, -e Цельсий

cg lüh. (sentigramm) сантиграмм Cicero Цицерон cl lüh. (sentiliiter))
сантилйтр cm lüh. (sentimeeter, lüh. ka sm) сантиметр

daalia bot. далия, георгйн daam, -i дама daami-, daamide дамский
daatum, -i дата; daatumit kandma

датироваться(*) (-руется) чем daktül, -i kirj. дактиль m. daltonism, -i
arst. дальтонйзм damast, -i tekstiil, камка

dambret|t, -i vt. kabe darvinism, -i biol. дарвинйзм darvinist, -i
дарвинйст, -ка dateerima датйровать(*) (-рует) что чем

datlipalm bot. фйниковая пальма dat|tel, -li фйник

debateerima дебатировать (-рует),debatt
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delikaatne

про—* что в. о чём\ вести (ведёт; вёл, вели) прения о чём

debat|t, -і дебаты, pl. gen. -тов; прёния pl.

debiteerima maj. дебетовать (*) (-тует) что, вносйть (вношу, вносит),
внестгі* (внесёт; внёс, внесли) в дебет что debütan|t, -di дебютант,
-ка debüteerima дебютировать(*) (-ру-ет)

debüü|t, -di дебют deduktiiv|ne, -se filos. дедуктивный deduktsioon, -i
filos. дедукция dedutseerima filos. дедуцйровать(*) {-рует) что deebet,
-i maj. дебет deebitor, -i maj. дебитор deemon, -i дёмон deemonlik
демонический defekt, -i дефёкт defektiiv|ne, -se дефективный
defektiivsus дефективность f. defekt|ne, -se дефёктный defektsus, -e
дефектность f. defilee дефилё п., ei käändu defileerima дефилировать
(-рует), про—* перед кем

defineerima определять (-яет), определить* (-йт) (понятие)

definitiiv|ne, -se дефинитивный definitiivsus, -е дефинитивность f.
definitsioon, -і дефиниция, определение

defitsii t, -di дефицит defitsiit|ne, -se дефицйтный deflatsioon, -i
maj., geol. дефляция deformatsioon, -i деформация deformeerima
деформйровать(*) (-рует) что

deformeeruma деформироваться (-руется)

degaseerima keem., sjv. произво-дйть (-вожу, -водит), произвестй*
(-веду, -ведёт) дегазацию чего, де-газйровать(*) (-рует) что
degaseerimi|ne, -se дегазация degeneran|t, -di дегенерат, выродок, gen.
-дка

degeneratsioon, -і дегенерация, вы-рождёние

degenereeruma дегенерйровать (*) (-рѵет), вырождаться (-ается),
выродиться* (-дится) в кого

degradatsioon, -і деградация; sjv. разжалование

degradeerima деградировать (*) (-рует); разжаловать(*) (-лует) кого

degradeerimine vt. degradatsioon degusteerima дегустировать (*) (-руст)
что deism, -i filos. деизм dekaad, -i декада, десятидневка kõnek.

dekaan, -i декан dekabrist, -i ajal. декабрист dekaden t, -di декадёнт,
-ка dekadents, -i декадентство, упадок, gen. -дка, упадочничество,
декаданс, ka kirjanduses, kunstis jne. dekaliiter декалйтр dekameeter
декамётр dekanaa|t, -di деканат dekateerima tekstiil. декатировать^)
(-рует) что dekateerimi|ne, -se декатировка dek'k, -i vt. tekk

deklamaator, -i декламатор; чтец, чтйца

deklamatsioon, -i декламация deklameerima декламировать (-рует), npo~*
что

deklaratiiv'ne, -se декларативный deklaratsioon, -i декларация
deklareerima декларировать^) (-рует) что, заявлять (-вляю), заявить*
(-ВЛЮ, -вит) о чём

deklasseeruma деклассироваться (*) (-руется)

deklinatsioon, -i gramm, склонение; füiis., astr. деклинация

deklineerima gramm. склонять (-яет), про—* что dekoltee декольте п., ei
käändu dekolteeritud декольтированный dekoraator, -і декоратор
dekoratiiv ne, -se декоративный dekoratsioon, -i декорация dekoreerima
декорйровать(*) (-рует) что dekree|t, -di декрёт dekreetpuhkus
декретный отпуск; vt. ka rasedus

dekstriin, -i keem. декстрйн dekvalifikatsioon, -i деквалификация

dekvalifitseerima деквалифицировать^) (-рует) кого

dekvalifitseerimi|ne, -se vt. dekvalifikatsioon

delegaa|t, -di делегат, -ка delegatsioon, -i делегация delegeerima
делегйровать(*) (-рует) кого delfiin, -i zool. дельфин delikaat|ne, -se
деликатныйdelikaatsus
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delikaatsus, -e деликатность f. delikatess, -i деликатес delikatess-
деликатесный delta дельта

deiuuvium, -i geol. делювий demagoog, -i демагог demagoogia демагогия
demagoogili|ne, -se демагогйческий demarkatsioon, -i sjv. проведение
демаркационной линии, демаркация, ka med.

demarkatsioonijoon sjv. демаркационная лйния demarš, -i poi. демарш
demaskeerima sjv. демаскйровэть(*) (-рует) кого-что

demilitariseerima sjv. демилитаризовать (*) (-зует) что

demiiitariseerimi ne, -se sjv. демилитаризация

demobilisatsioon, -i sjv. демобилизация

demobiliseerima sjv. демобилизовать (*) (-зует) кого

demobiliseeruma sjv. демобилизоваться (*) (-зуется) demokraa|t, -di
демократ, -ка demokraatia демократия demokraatiavastane
антидемократический

demokraatlik, -u демократический, демократйчный; demokraatlik leer
демократический лагерь

demokratisatsioon, -i демократизация

demokratiseerima демократизировать (*) (-рует) что

demokratiseeruma демократизйро-ваться(*) (-руется) demokratism, -і
демократизм demonstran|t. -di демонстрант, -ка demonstratiiv|ne, -se
демонстративный

demonstratsioon, -і демонстрация demonstreerija демонстратор
demonstreerima демонстрировать (-рует), npO'~* кого-что demontaaž, -i
tehn. демонтаж demonteerima демонтировать (*) (-рует) что, разбирать
(-аю, -ает), разобрать* (-берёт) что

demonteerimi|ne, -se демонтаж, разборка

demoralisatsioon, -і деморализация, развращение

demoraliseerima деморализовать(*) (-зует) кого; развращать (-ает),
развратить* (-вращу, -вратйт) кого

demoraliseeruma деморализоваться (*) (-зуется); развращаться (-ается),
развратйться* (-вращусь, -вра-тйтся)

denatsifitseerima poi. денацифицировать (*) (-рует) кого

denatsifitseerimi]ne, -se poi. денацификация

denaturaat, -di денатурат departemang, -u департамент depeš|š, -i
депеша, ka dipl. deponeerima депонйровать(*) (-рует) что\ сдавать,
сдать* (vt. andma) что на хранение ѵ. в депозйт deponen|t, -di
депозитор depoo депо п., ei käändu deposii't, -di maj. депозйт
deposiitpank maj. депозитный банк depressiiv|ne, -se депрессивный
depressioon, -i депрессия deputaa|t, -di депутат, -ка deputatsioon, -i
депутация deputeerima отправлять (-яет), отправить* (-влю, -вит) е.
выбирать (-ает), выбрать* (-беру; -брал) депутатом кого

derivaa|t, -di keelet., keem. дериват derivatsioon, -i keelet.
деривация derviš дервиш

desarmeerima sjv. разоружать (-ает), разоружйть* (-йт) кого

desarmeerimi|ne, -se sjv. разоружение; üldine ja täielik desarmeerimine

всеобщее и полное разоружение

desarmeerimiskonverents конференция по разоружению

deserteerima sjv. дезертировать(*) (-рует) desertöör, -i sjv. дезертир
desinfektor, -i arst. дезинфектор desinfektsioon, -i arst. дезинфекция
desinfitseerima дезинфицировать(*) (-рует) что

deskriptiiv|ne, -se дескриптивный, описательный

desorganisaator, -i дезорганизатор desorganisatsioon, -i дезорганизация

desorganiseerima дезорганизовывать "(-вывает), дезорганизовать* (-зует)
кого-что

desorganiseeruma дезорганизовываться (-вывается), дезорганизоваться*
(-зуется)

desorienteerima дезориентиро-

вать^) (-рует) кого

desorienteerumi|ne, -se дезориентацияdespoot
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despoo|t, -di деспот despotism, -i деспотйзм dessan|t, -di sjv. десант;
dessanti maale saatma высаживать (-ает), высадить* (-жу, -дит) десант;
dessanti tegema делать (-ает), сделать* высадку ѵ. десант; dessanti
alla heitma сбрасывать (-ает), сбросить* (-шу, -сит) десант
dessantla|ne, -se десантник desser|t, -di десерт destillaa|t, -di keem.
дистиллят destillatsioon, -i keem. дистилляция destilleerija
дистиллятор destilleerima keem. дистиллйро-вать(*) (-рует) что,
перегонять (-яет) что

destilleerimisaparaa|t, -di keem. дистиллятор

destilleerimiskäitis, -е дистилляци-онный завод

destruktiiv|ne, -se деструктйвный, разрушйтельный

destillatsioon, -i keem. дистилляция dešifreerija дешифратор
dešifreerima расшифровывать

(-ывает), расшифровать* (-рует) что, дешифрйровать(*) (-рует) что
dešifreerimi|ne, -se расшифровка, дешифровка

dežuur, -і дежурство dežuurima дежурить (-ит) detail, -і деталь f.;
(üksikasi) подробность f.

detailmüük vt. jaemüük detektiiv, -i детектив, сыщик detektor, -i ei.
детектор determinan|t, -di mat., keelet. детерминант

detonaator, -i tehn. детонатор detonatsioon, -i tehn. детонация
detsemb|er, -ri декабрь m. detsembri- декабрьский detsentralisatsioon,
-i децентрализация

detsentraliseerima децентрализовать (*) (-зует) что detsigramm
дециграмм detsiliiter децилйтр detsimaal- децимальный, десятичный

detsimaalkaalud десятйчные весы devalvatsioon, -i maj. девальвация
deviatsioon, -i füüs. девиация deviis, -i (juhtlause) девйз; maj.
(maksuvahend) девйза devon, -i geol. девбн diadeem, -i диадема

diafragma anat. диафрагма, грудобрюшная преграда diagnoos, -i диагноз
diagnostika диагностика diagonaal, -i диагональ f. diagonaal|ne, -se
диагональный diagonaalriie tekstiil, диагональ f. diagramm, -i
диаграмма dialekt, -i keelet. диалект, наречие dialektika filos.
диалектика; dialektika seadus закон диалектики

dialektili|ne, -se диалектйческий; dialektiline lähenemine
диалектйческий подход; dialektiline materialism диалектйческий
материализм; lüh. диамат; dialektiline mõtlemisviis диалектйческий
образ мышления dialoog, -i диалог diameeter mat. диаметр diametraal|ne,
-se диаметральный diapasoon, -i диапазон diapositiiv, -i fot.
диапозитив diatermia arst. диатермия didaktika дидактика didaktili|ne,
-se дидактический diees, -i muus. диез diee|t, -di диёта

dieettoit диетйческая пйща; (roana) диетйческое блюдо

dieettoitlustus диетйческое питание diferentseerima
дифференцйро-вать(*) (-рует) что

diferentseerimi|ne, -se дифференциация

diferentseeruma дифференцироваться (*) (-руется) diferentsiaal-
дифференциальный difteeria arst. дифтерйя, дифтерит diftong, -i gramm,
дифтонг difusioon, -i füüs. диффузия diiselmootor дйзельный двигатель,
дйзель-MOTÕp, дйзель m. diiselrong дйзель-пбезд diiseltraktor
дйзель-трактор diivan, -i диван diivanirull валик (диванный) diktaa|t,
-di диктант, диктовка; poi. диктат

diktaator, -i диктатор diktaatorlik, -u диктаторский diktatuur, -i
диктатура; proletariaadi diktatuur диктатура пролетариата dikteerima
диктовать (-тует).про—* что кому

diktor, -і диктор diktsioon, -і дйкция dilemma дилемма diletan|t, -di
дилетант, -каdiletantlik
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diletantlik, -u дилетантский diletantlikkus, -e, diletantsus, -e
дилетантство, дилетантизм

dimensioon, -i измерение; kolmes dimensioonis в трёх измерёниях;
(suurus) габарйты pl. dinosaurus, -e paleont. динозавр diopt|er, -ri
geodees. диоптр diplom, -i диплом diplomaa|t, -di дипломат diplomaatia
дипломатия diplomaatili|ne, -se, diplomaatlik, -u дипломатйческий;
(käitumise kohta) дипломатичный; diplomaatiline kuller дипломатйческий
курьер, lüh. дип-курьёр

diplomand, -i дипломант, -ка, дипломник, -ница

diplomeerima дипломировать (*) ял6м|ник, -ница diplomi- дипломный
direktiiv, -і директива, директивное указание

direkt ne, -se vt. otsene direktoorium, -i ajal. директория direktor,
-i директор; direktori asetäitja заместйтель m. директора, lüh.
замдиректора

direktorifond дирёкторский фонд direktsioon, -i дирёкция dirigeerima
дирижйровать (-рует) чем

dirigen|t, -di дирижёр disharmoonia muus. дисгармония, ka pilti.

diskonteerima maj. дисконтйро-вать(*) (-рует) что, учитывать (-ает),
учёсть* (учту, учтёт; учёл, учли) что

diskonto maj. дисконт, учёт diskontopank maj. дисконтный банк
diskrediteerima дискредитиро-

вать (*) (-рует) кого-что

diskrediteerimi|ne, -se дискредитация

diskreet|ne, -se дискретный; (tagasihoidlik) сдёржанный; тактйчный

diskreetsus, -е дискрётность f.; сдёржанность f.; vt. diskreetne

diskrimineerima дискриминировать^) (-рует) кого

diskrimineerimi|ne, -se дискриминация

diskussioon, -і дискуссия diskuteerima дискутйровать(*) (-рует) что е.
о чём

diskvalifikatsioon, -і дисквалификация

diskvalifitseerima дисквалифицировать (*) (-рует) кого dispanser, -і
диспансёр dispetšer, -і диспетчер disputeerima диспутйровать (-рует)
что

dispuu|t, -di диспут dissertatsioon, -і диссертация dissimilatsioon, -i
biol., keelet. диссимиляция

dissimuleerima arst. диссимулйро-вать* (-рует) что

dissonants, -i muus. диссонанс, ka pilti.

dissoneerima диссонировать (-рует) distants, -i дистанция, расстояние
distsipliin, -i дисциплина distsipliinirikkumine нарушёние дисциплины

distsiplinaarkaristus дисциплинарное взыскание

distsiplinaarkohus дисциплинарный суд

distsiplinaarvahend мера дисциплинарного воздёйствия

distsiplinaarvõim дисциплинарная власть

distsiplineerima дисциплиниро-

вать (*) (-рует) кого

distsiplineerimatus недисциплинированность f.

distsiplineeritud дисциплинированный

distsiplineeritus, -е дисциплинированность f.

distsiplineeruma дисциплинйровать-ся(*) (-руется)

diversan|t, -di диверсант, -ка diversioon, -i poi. дивёрсия
diversiooniakt, -і диверсионный акт dividend, -i maj. дивидёнд diviis,
-i sjv. дивйзия diviisi- дивизионный diviisi|arst дивизионный врач,
lüh. див'врач; —insener дивизионный ин-женёр, lüh. дивинженёр; —ülem
начальник дивизии, lüh. начдив; ~komandör командйр дивйзии, lüh. комдив

divisjon, -i sjv. дивизион Dneproges Днепровская гидроэлектростанция,
lüh. Днепрогэс dogma догма; (usuline) догмат dogmaatik, -и догматик
dogmaatili|ne, -se догматйческий dogmatism, -i догматизм dok|k, -i mer.
док doktor, -i доктор, pl. доктора

4 Eesti-vene sõnaraamatdoktoriväitekiri
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dünamomasin

doktoriväitekiri докторская диссертация

doktriin, -i доктрина dokumen|t, -di документ dokumentaalfilm
документальный фильм

dokumentaal|ne, -se документальный

dokumenteerima документйро-

вать(*) (-рует) что dollar, -і доллар dolman, -i доломан dolomii|t, -di
min. доломйт dominan|t, -di доминанта, ka muus.

domineerima доминировать (-рует) над чем, господствовать (-ствует) над
чем, преобладать (-ает) над чем domineerimi|ne, -ss доминирование,
преобладание, господство над чем

dominiikla|ne, -se kirik, доминиканец, gen. -нца

dominikaani- доминиканский dominioon, -і доминион domra muus. домра,
домбра donkihhotlik, -u донкихотский doomino домино п., ei käändu
doonor, -i arst. донор doos, -i доза

doseerima дозировать (*) (-рует) что

doseerimi|ne, -se дозировка dotatsioon, -i maj. дотация кому dotsen|t,
-di доцент dotsentuur, -i доцентура dot!t, -i sjv. долговременная
огневая точка, lüh. дот draakon, -i дракон draama драма draama-
драматйческий draama|kirjanik драматург; —ring драматйческий кружок,
lüh. драмкружок, gen. -жка; —teater драматйческий театр, lüh. драмтеатр

drakoonili'ne, -se драконовский dramaatili|ne, -se драматйческий
dramatiseerima драматизировать(*) (-рует) что

dramatiseerimi|ne, -se драматизация

dramatiseering, -u инсценировка drapeerima драпировать (-рует), за—*
что

drapeering, -и драпировка drapp-palitu драповое пальто dražee драже п.,
ei käändu drednoo|t, -di mer. дредноут

dreen, -i agr., arst. дрена dreenima agr. дренйровать(*) (-рует); arst.
дренажйровать(*) (-рует) что

drenaaž, -i agr., arst. дренаж dresiin, -i tehn. дрезйна dress, -i
спортивный костюм dresseerima дрессировать (-рует) кого

dressuur, -і дрессировка, дрессура drill, -і муштровка, муштра drillima
муштровать (-рует), вы—* кого

droog farm. лекарственное сырьё dzot|t, -i sjv. дёревоземляная огневая
точка, lüh. дзот džemp'er, -ri джемпер džentelmen, -і джентльмен
džentelmenlik, -и джентльменский džentelmenlikkus, -e джентльменство

džoki жокей džok|ker, -ri джокер džonki джонка, pl. gen. -ок džudžitsu
sport. джйу-джйтсу n ei käändu

džung|el, -li джунгли pl., gen. -глей

džuujt, -di джут, индййская конопля

džäss, -i джаз

džässmuusika джазовая музыка džässorkester джазовый оркестр dualism, -i
filos. дуалйзм dualistlik, -u дуалистйческий dublaaž, -i дубляж
dubleerija дублёр

dubleerima дублировать (-рует) кого-что dubleering, -u vt. dub'.aaž
dublet|t, -i дублет duell, -i дуэль f.t поединок, gen. -нка duet|t, -i
дуэт

dumping maj. дёмпинг, бросовый экспорт

dumpinguhind maj. бросовая цена duširuum душевая subst. duš|š, -i душ

dändi денди m., ei käändu dünaamika динамика dünaamili|ne, -se
динамгіческий dünamii|t, -di keem., sjv. динамит dünamo füüs., tehn.
динамо п., ei käändu

dünamomasin динамо-машинаdünastia
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ebamoraalne

dünastia династия düsenteeria arst. дизентерия, кровавый понос

düstroofia arst. дистрофия düün, -i füiis. дина düüs, -i tehn. жиклёр

E

e. lüh. (ehk) или ea vt. iga 2.

eakaasla|ne, -se свёрстн|ик, -ица, ровёсн|ик, -ида, одногбд|ок, -ка

eak|as, -а в преклонном возрасте, пожилой; (mitte noor) немолодой;
(aastais) в летах

eakus, -е пожилой е. преклонный возраст eales vt. iialgi

EAÜKN lüh. (ENSV Ametiühingute Kesknõukogu) Центральный Совет
Профсоюзов ЭССР

EAOVN lüh. (Eesti Ametiühingute Vabariiklik Nõukogu) ЭРСПС (Эстонский
республиканский совет профессиональных союзов)

eba- liits. псевдо-, лже-, не-, без-(бес-), анти-; мнимый ebaaus
нечестный, бесчестный ebaausus нечестность f., бесчестность f.

ebadelikaat|ne, -se неделикатный ebadelikaatsus, -е неделикатность f.
ebaedu неуспех; (ebaõnnestumine) неудача; (läbikukkumine) провал
ebaeetili|ne, -se неэтичный ebaeetilisus, -e неэтйчность f. ebaehtne
ненастоящий ebahaige мнймый больной ebaharilik необыкновенный;
(ebatavaline) необычный; (erakordne) необычайный, незаурядный; (harva
esinev) редкостный, недюжинный

ebaharilikkus необыкновенность f.; необычность f.; необычайность f.,
незаурядность f.; редкостность f., недюжинность f.; vt. ebaharilik
ebahügieeniline негигиеничный ebainimlik (julm) бесчеловечный,
нечеловечный; (üleloomulik) нечеловеческий

ebainimlikkus бесчеловечность f. ebajumal идол, кумир, ka pilti.
ebajärjekindel непоследовательный ebakaine нетрезвый ebakasulik
невыгодный ebakindel (veende puudus) неуверенный; (ebausaldatav)
ненадёжный; (muutiik) непостоянный; (stabiilsuse

puudus) неустойчивый; (selguse puudus) неопределённый

ebakindlus неуверенность f.; ненадёжность f.; непостоянство;
неустойчивость f.; неопределённость f.; vt. ebakindel

ebakohane неуместный; (ebasobiv) неподходящий; (ebasünnis) неподобающий
ebakohasus неуместность f. ebakorrapärane нерегулярный, иррегулярный;
(näojoonte vms. kohta) неправильный

ebakorrapärasus нерегулярность f.; неправильность f. ebakorrektne
некорректный ebakorrektsus, -e некорректность f. ebakultuurne
некультурный ebakultuursus бескультурье ebakunstipärane
нехудожественный ebakõla диссонанс; (lahkheli) разлад; (muusikas)
нестройность f., дисгармония

ebaküps незрелый, ka pilti., неспелый

ebaküpsus незрелость f. ebalahke неприветливый ebalema (kahtlema)
сомневаться (-ается) в чём; (kõhklema) колебаться (колеблюсь,
колеблется) в чём ebaloogiline нелогичный ebaloomulik неестественный,
ненатуральный; (loomuvastane) противоестественный; (käitumiselt
sunnitud) принуждённый

ebaloomulikkus неестественность f., ненатуральность f.;
противоестественность f.; принуждённость f.; vt. ebaloomulik ebalus, -е
сомнение, колебание ebamaine неземной ebamajanduslik бесхозяйственный
ebamajanduslikkus, -е бесхозяйственность f.

ebameeldiv неприятный; (mitteköi-tev) непривлекательный;
(mittemeele-pärane) неугодный

ebameeldivus неприятность f.; непривлекательность f.; vt. ebameeldiv
ebamoraalne аморальный, безнравственный

4*
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dünastia

51

ebamoraalne

dünastia династия düsenteeria arst. дизентерия, кровавый понос

düstroofia arst. дистрофия düün, -i füiis. дина düüs, -i tehn. жиклёр

E

e. lüh. (ehk) или ea vt. iga 2.

eakaasla|ne, -se свёрстн|ик, -ица, ровёсн|ик, -ида, одногбд|ок, -ка

eak|as, -а в преклонном возрасте, пожилой; (mitte noor) немолодой;
(aastais) в летах

eakus, -е пожилой е. преклонный возраст eales vt. iialgi

EAÜKN lüh. (ENSV Ametiühingute Kesknõukogu) Центральный Совет
Профсоюзов ЭССР

EAOVN lüh. (Eesti Ametiühingute Vabariiklik Nõukogu) ЭРСПС (Эстонский
республиканский совет профессиональных союзов)

eba- liits. псевдо-, лже-, не-, без-(бес-), анти-; мнимый ebaaus
нечестный, бесчестный ebaausus нечестность f., бесчестность f.

ebadelikaat|ne, -se неделикатный ebadelikaatsus, -е неделикатность f.
ebaedu неуспех; (ebaõnnestumine) неудача; (läbikukkumine) провал
ebaeetili|ne, -se неэтичный ebaeetilisus, -e неэтйчность f. ebaehtne
ненастоящий ebahaige мнймый больной ebaharilik необыкновенный;
(ebatavaline) необычный; (erakordne) необычайный, незаурядный; (harva
esinev) редкостный, недюжинный

ebaharilikkus необыкновенность f.; необычность f.; необычайность f.,
незаурядность f.; редкостность f., недюжинность f.; vt. ebaharilik
ebahügieeniline негигиеничный ebainimlik (julm) бесчеловечный,
нечеловечный; (üleloomulik) нечеловеческий

ebainimlikkus бесчеловечность f. ebajumal идол, кумир, ka pilti.
ebajärjekindel непоследовательный ebakaine нетрезвый ebakasulik
невыгодный ebakindel (veende puudus) неуверенный; (ebausaldatav)
ненадёжный; (muutiik) непостоянный; (stabiilsuse

puudus) неустойчивый; (selguse puudus) неопределённый

ebakindlus неуверенность f.; ненадёжность f.; непостоянство;
неустойчивость f.; неопределённость f.; vt. ebakindel

ebakohane неуместный; (ebasobiv) неподходящий; (ebasünnis) неподобающий
ebakohasus неуместность f. ebakorrapärane нерегулярный, иррегулярный;
(näojoonte vms. kohta) неправильный

ebakorrapärasus нерегулярность f.; неправильность f. ebakorrektne
некорректный ebakorrektsus, -e некорректность f. ebakultuurne
некультурный ebakultuursus бескультурье ebakunstipärane
нехудожественный ebakõla диссонанс; (lahkheli) разлад; (muusikas)
нестройность f., дисгармония

ebaküps незрелый, ka pilti., неспелый

ebaküpsus незрелость f. ebalahke неприветливый ebalema (kahtlema)
сомневаться (-ается) в чём; (kõhklema) колебаться (колеблюсь,
колеблется) в чём ebaloogiline нелогичный ebaloomulik неестественный,
ненатуральный; (loomuvastane) противоестественный; (käitumiselt
sunnitud) принуждённый

ebaloomulikkus неестественность f., ненатуральность f.;
противоестественность f.; принуждённость f.; vt. ebaloomulik ebalus, -е
сомнение, колебание ebamaine неземной ebamajanduslik бесхозяйственный
ebamajanduslikkus, -е бесхозяйственность f.

ebameeldiv неприятный; (mitteköi-tev) непривлекательный;
(mittemeele-pärane) неугодный

ebameeldivus неприятность f.; непривлекательность f.; vt. ebameeldiv
ebamoraalne аморальный, безнравственный

4*ebamoraalsus
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ebausutavus

ebamoraalsus, -e аморальность f., безнравственность f.

ebamugav неудобный; (mittehuba-ne) неуютный; (ebameeldiv) неприятный

ebamugavus неудобство; неуютность f.; неприятность f.; vt. ebamugav

ebamõõdukas неумеренный; (piiripi-damatu) невоздержанный, невоздержный
в чём

ebamõõdukus неумеренность f.; невоздержанность f. в чём ebamäära|ne,
-se неопределённый ebamäärasus, -е неопределённость f. ebanormaalne
ненормальный; извращённый

ebanormaalsus ненормальность f.; (moonutus) извращение ebapraktiline
непрактйчный ebapraktilisus непрактичность f. ebaproduktiivne
непродуктивный; (ebatootlik) непроизводйтельный

ebaproduktiivsus непродуктйвность f.; непроизводйтельность f.; vt.
ebaproduktiivne

ebaproportsionaalne непропорциональный

ebaproportsionaalsus непропорциональность f.

ebapuhas нечйстый ebapuhtus нечистота ebard, -i урод, монстр ebareaalne
нереальный, ирреальный ebareaalsus нереальность f., ирреальность f.
ebaseaduslik незаконный ebaseaduslikkus незаконность f. ebaseaduspärane
незакономерный ebaselge неясный; неотчётливый; (ebaloetav) нечёткий;
(hääle kohta) невнятный

ebaselgus неясность f.; неотчётливость f.; нечёткость f.; невнятность
f.; vt. ebaselge

ebasiiras нейскренний ebasiirus нейскренность f. ebasobiv неподходящий;
(ebasünnis) неподобающий; (ebakohane) неуместный

ebasoodsus неблагоприятность f. ebasoodus неблагоприятный;
(eba-kasulik) невыгодный

ebasoosing немилость f.; ebasoosingusse sattuma впадать (-ает), впасть*
(впадёт; впал, впали) в немйлость

ebasoovitav нежелательный; (mitte-soovitatav) нерекомендуемый

ebasotsiaalne антисоциальный, антиобщественный ebastabiilne
неустойчивый ebastabiilsus неустойчивость f. ebasõbralik недружелюбный;
(eba-lahke) неприветливый; (vastumeelsust väljendav) неприязненный;
(vaenulik) враждебный ebasümmeetriline несимметрйчный ebasümmeetrilisus
несимметричность f.

ebasündsus (ebakohasus) неуместность f.; (mitteõigeaegsus)
несвоевременность f.; (ebakombekus) непристойность f.

ebasünnis (ebakohane) неуместный; (ajalt) несвоевременный;
(ebakombe-kas) непристойный; ebasündsal ajal несвоевременно, не
вовремя, некстати ebatasane неровный ebatasasus неровность f.
ebatavaline vt. ebaharilik ebateadlik несознательный; (alateadlik;
teadvusetu) бессознательный

ebateadlikkus несознательность f.; (teadvusetus; alateadlikkus)
бессознательность f. ebateadus лженаука, псевдонаука ebateaduslik
лженаучный, псевдонаучный

ebaterve нездоровый ebatervislik нездоровый, вредный для здоровья

ebatootlik непроизводйтельный ebatootlikkus непроизводйтель-

ность f.

ebatruu неверный ebatruudus неверность f. ebatõde неправда ebatõelisus
недействительность f. ebatõenäoline невероятный ebatõenäolisus
невероятность f. ebatõepärane неправдоподобный ebatõepärasus
неправдоподобие ebatäiuslik несовершенный ebatäiuslikkus, -e
несовершенство ebatäpne (sisult) неточный; (ülesehituselt) .нечёткий

ebatäpsus неточность f.; нечёткость f.

ebausk суеверие ebausklik суеверный ebaustav ненадёжный, неверный
ebaustavus ненадёжность f., неверность f.

ebausutav (teate vms. kohta) недостоверный

ebausutavus недостоверность f.ebaviisakas
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edenema

ebaviisakas невежливый; (sobimatu) неприлйчный; (sündsusetu)
непристойный; (lugupidamatu) неучтйвый ebaviisakus невежливость f.;
неуч-тйвость f.; непристойность f.; непри-лйчие; vt. ebaviisakas
ebavoorus (pahe) порок ebavooruslik недобродётельный; (paheline)
порочный; (kõlvatu) безнравственный ebavõrdne неравный ebavõrdsus
неравенство ebaväärikas недостойный ebaõige неправильный, невёрный
ebaõiglane несправедливый; (erapoolik) пристрастный

ebaõiglus несправедлйвость f.; пристрастие

ebaõnn неудача; невезение kõnek.) (ebaedu) неуспех; (õnnetus) несчастье

ebaõnnestuma не удаваться (-аёт-ся, -авалось), не удаться* (-дастся,
-далось)

ebaõnnestumine неудача; (ebaedu) неуспёх; (mittevedamine) невезёние
ebaõnnestunud неудавшийся, неудачный

ebaühiskondlik антиобщественный ebaühtlane неравномерный; (ebatasane)
неровный; (erisugune koostiselt) разнородный

ebaühtlus неравномёрность f.; неровность f.; разнородность f.; vt.
ebaühtlane

ebe, ebeme пушок, gen. -шка, пылинка

ebemeke`(ne), -se пушинка ebemeli ne, -se пушистый eblakas, -a
(kerglane) легкомысленный, вётреный

ebonii|t, -di tehn. эбонит •—edasi вперёд; далее; дальше; ja nii edasi,
lüh. jne. и так далее, lüh. и m. д.; edasi-tagasi взад и вперёд; ei
edasi ega tagasi ни взад ни вперёд; ни с мёста; — andma передавать,
передать* (vt. andma) кого-что кому-чему; — jõudma продвигаться
(-ается), продвинуться* (-нётся), подвигаться, подвинуться* вперёд в
чём; (õppimises) успевать (-ает); (edu omama) преуспевать, преуспеть*
(-ёет) в чём; — kaebama jur. обжаловать* (-лует) что (решёние суда); —
lükkama откладывать (-ва-ет), отложить* (-ложу, -лбжит) что; (tähtaega)
отсрочивать (-ает),

отсрочить* (-ит) что; — müüma перепродавать, перепродать* (vt.. andma)
что; — nihkuma подвигаться, подвйнуться*; продвигаться (-ает-ся),
продвйнуться* (-нется) (вперёд); — nihutama продвигать (-ает),.
продвинуть* (-нет) (вперёд) кого-что; — püüdma стараться (-ается),.
по—* продвйнуться*, выдвинуться*; — tegema (jätkama) продолжать (-ает),
продолжить* (-ит) что; — toimetama препровождать (-ает),пре-проводйть*
(-жу, -дйт) кого-что; переправлять (-яет), переправить* (-влю, -вит)
что; передавать, передать* (vt. andma) что кому; — tungima продвигаться
(-ается), продвйнуться* (-нется) вперёд; sjv. продолжать (-ает),
продолжить* наступление; — töötama продолжать (-ает), продолжить* (-ит)
работу; — volitama передоверять (-яет), пере-довёрить* (-ит) кому что;
— õppima продолжать (-ает), продолжить* (-ит) учёнье е. учёбу

edasi'andmine передача; —antav передаваемый; —antavus передавае-мость
f.; —jõudmine продвижёние; преуспеяние; успеваемость f.; •—kaebus
обжалование (судебного приговора); —lükkamatu неотложный,
безотлагательный; ~lükkamine (toimingute) откладывание, отлагательство;
(tähtaja) отсрочка; —müüja перепродавец; ~müük, —müümine перепродажа

edasi|ne, -se дальнейший edasi|nihkumine, —nihutamine продвижение
(вперёд); ~püüdlik старательный; —tagasi взад и вперёд; ~-tagasi-pilet
билет в оба конца; —toimetamine препровождение, переправка; •—tungimine
продвижёние (вперёд); ~volitus передоверие

edaspidi в дальнейшем, впредь, в будущем

edaspidi ne, -se дальнёйший edel, -а юго-запад edela- юго-западный
edelatuul юго-западный вётер edemus, -е vt. paremus edendama
содёйствовать (-ствует),-по—'* прогрессу чего; развивать (-ает) что

edendami|ne, -se, edendus, -е развитие чего; содействие чему

edenema подвигаться (-ается), подвйнуться* (-нется);
прогрессйро-edenemine
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eelmäestik

вать (-рует); развиваться (-ается); (edukas olema) преуспевать (-ает),
преуспеть* (-ёет) в чём-, asi ei edene дело не подвигается

edenemi|ne, -se преуспевание; (arenemine) развитие

edenev, -а прогрессирующий; преуспевающий edev, -а тщеславный,
кокетливый edikt, -і эдикт, указ edu успех; прогресс eduga с успехом е.
успешно edukalt успешно; edukalt lõppema увенчиваться (-ается),
увенчаться* (-ается) успехом pilti.

eduk as, -а успешный; (õnnestunud) удачный; (õnnelaps) удачливый
edukus, -е успешность f. edumaa перевес

edumeel|ne, -se прогрессивный, передовой edusamm успех, шаг вперёд
eduseis sport. преимущество, перевес

edutama выдвигать (-гаю, -гает), выдвинуть* (-ну, -нет) кого куда-,
повышать (-аю, -ает), повысить* (-ышу, -ысит) в должности

edutami|ne, -se выдвижение; (ametis) повышение в должности

edutu безуспешный; (ebaõnnestunud) неудачный

edvistaja жеманни|к, -ца edvistama кокетничать (-ает) с кем-, (endale
tähelepanu tõmbama) рисоваться (-суется); (peenutsema) жеманиться
(-ится); (riietusega) щеголять (-яет) чем

edvistami|ne, -se кокетничание; щегольство; рисовка; жеманничанье ее
vt. esi

ee| de, -te tehn., keem. окалина eeden, -i vt. paradiis eefeu bot. плющ

eel- liits. пред-; до-; ранее; прежде; выше-; предварительный;
(ajaliselt) перед чем eelaimus, -е предчувствие eelajalooline vt.
esiajalooline eelarvamus предубеждение, предвзятое мнение; (igand)
предрассудок, gen. -дка; eelarvamustega предубеждённый, с
предрассудками

eelarve maj. смета; (riigi~) бюджет; eelarve täitmine исполнение
бюджета ѵ. сметы eelarveaasta maj. бюджетный год

eelarvekomisjon maj. бюджетная комйссия

eelarveli|ne, -se бюджетный; сметный; eelarveline krediit бюджетный
кредйт

eelarveseadus maj. закон о бюджете

eeldama полагать что\ предполагать (-ает), предположйть* (-ложу,
-лбжит) что-, исходить (-хожу, -ходит) из предпосылки; (võimalikuks
pidama) допускать (-аю, -ает), допустить* (-пущу, -пустит) что

eeldatav, -а предполагаемый; предположительный eeldatavasti
предположительно eeldus, -е (oletus) предположение; (reaalne
lähtetegur) предпосылка; (hüpoteetiline lähtetegur) допущение; filos.
jt. посылка eelik, -u sjv. передок орудия eelis, -e преимущество
eelistama предпочитать (-ает), предпочесть* (-почту, -почтёт; -почёл,
-почлй) кого-что кому-чему-, отдавать, отдать* (vt. andma) е. оказывать
(-ает), оказать* (окажу, окажет) предпочтение кому-чему eelistatav, -а
предпочтительный eeüstatavus, -е предпочтйтельность

I

eelistus, -е предпочтение eelisõigus jur. преимущественное право

eelkalkulatsioon, -i mai. предварительный расчёт, калькуляция

eelkontroll предварительный контроль

eelkooliealine subst. дошкольник, -ца

eelkõige прёжде всего, в пёрвую очередь

eelkäija предшественник, -ца eelkäiv, -а предыдущий, предшествующий

eelkäsklus sjv., võiml. предварительная команда eella|ne, -se vt.
esivanem eellange vt. puudulend eelSaskmine sjv. пристрелка eelleht
bot. предросток, gen. -тка; заросток, gen. -тка

eelleping jur. предварительный договор

eelmainitud vt. eelnimetatud eelmi|ne, -se предыдущий, предшествующий

eelmäestik geogr. предгорьеeelmäng
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eeskujulik

eelmäng прелюдия, ka muus. eelmüük предварительная продажа eelnema
предшествовать (-ствует) кому-чему

eelnev, -а предшествующий, предыдущий

eelnimetatud вышеупомянутый, вышеназванный eelnõu проект eelolev, -а
предстоящий eelperiood предшествующий перйод eelpost sjv. аванпост,
передовой пост; (peam. piirivalves) форпост

eelpäev (eelnev) канун, ka pilti.-, (eelmine) предыдущий день eelpäeval
накануне eelromantism kirj. предромантизм eelroog закуска eelseis|ev,
-va предстоящий eeltakt, -i muus. затакт eeltellimus предварйтельный
заказ eeltingimus предварительное условие; (eeldus) предпосылка
eeltööde заготовка eeltoodud вышеприведённый eeltsensuur
предварительная цензура

eeltähendatud вышеуказанный eeltöö подготовйтельная работа eeluurimine
jur. предварительное следствие

eeluurimisalu]ne, -se subst. подслёд-ственніый, -ая eelvalve sjv.
сторожевая охрана eelviimane предпослёдний eelvägi vt. avangard eelõhtu
канун, ka pilti.; uue draama eelõhtu канун новой драмы eelõhtul
накануне

eemal вдалй; в стороне; далеко, в отдалении; eemal asuma находйться
(-хожусь, -хбдится) вдалй е. в сто-ронё

eemaldama удалять (-яет), уда-лйть* (-йт) кого-что; (kaugendama)
отдалять, отдалить* кого-что; (kõrvaldama) устранять (-яет),
устра-нйть* (-йт) кого-что; (lahutama) отлучать (-ает), отлучйть* (-йт)
кого от чего van., kirik.

eemaldami|ne, -se удаление; устранение; отлучение van., kirik.

eemalduma удаляться (-яется), уда-лйться* (-йтся) от кого-чего;
(kaugenema) отдаляться, отдалиться* от кого-чего; (lahkuma) отлучаться
(-ается), отлучйться* (-йтся) от кого-чего

eemaldumi|ne, -se удаление; отдаление; отлучка

eemale вдаль; в сторону; дальше;. — hirmutama отпугивать (-ает),
отпугнуть* (-нёт) кого; — peletama отгонять (-яет), отогнать* (отгоню,
отгонит) кого-что; (käeviibetega, näit., kärbseid) отмахиваться
(-ается), отмахнуться* (-нётся) от кого-чего; — tõrjuma оттеснять
(-яет), оттеснить* (-йт) кого-что; — tõukama отталкивать (-ает),
оттолкнуть* (-нёт) кого-что

eemaletõukav отталкивающий; (vastik) отвратйтельный

eemalolu (lahusolu) разлука; (kau-gelolek) отдалённость f.; (äraolek)
отсутствие

eemalt издали; (kaugelt) издалека

eend, -і выступ eepika эпика eepili ne, -se эпический eepos, -e эпос

ees prep. пёред instrumentaaliga; adv. впередй; ees olema быть впередй;
предстоять (-стоит); (tüliks olema) мешать (-ает), no~* кому-чему; —
seisma vt. — olema ees|el, -li осёл, gen. осла, ослица eesistuja
председатель, -ница eeskava программа eeskiri предписание; (juhend)
инструкция; (juhatus, manitsus) настав-лёние

eeskoda (esik) передняя; (talumajas) сени pl., gen. сенёй

eeskuju пример; (näidis) образец,. gen. -зца; eeskuju andma подавать,
подать* (vt. дать) пример кому; — näitama показывать (-ает), показать*
(-кажу, -кажет) пример кому в чём; eeskuju võtma брать (берёт), взять*
(возьмёт) пример с кого-чего

eeskujuks в качестве примёра е.. образца, для примёра, примером;
eeskujuks olema служйть (-жу, -ужит), no~* примером, давать, дать*
образцы чего

eeskujul по примеру; (kellegi) eeskujul talitama слёдовать (-дует),
no~* примеру кого, поступать (-ает),. поступить* по примёру кого

eeskujulik, -и образцовый, примерный; показательный; eeskujulik
majapidamine образцовое хозяйство; (näi-dismajand) показательное
хозяйство'eeskujulikkus
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eesitindama

eeskujulikkus, -e образцовость f., примерность f.; показательность f.
eeskujulikult образцово, примерно eeskätt первым делом е. долгом, в
первую очередь, прежде всего

eeskülg перёд, перёдняя е. лицевая сторона

eesliide gramm, приставка, префикс eeslinn пригород, предместье
eeslivarss ослёнок, gen. -нка, пот. pl. ослята

eesmi|ne, -se передний; передовой; eesmine väesalk vt. avangard

eesmärgil (eesmärgiga) с цёлью е. ів цёлях чего

eesmärk цель, целевая установка eesnahk anat. крайняя плоть eesnimi имя
п., gen. имени, пот. :pl. имена

eesnääre anat. простата, предстательная железа

eesotsas во главе; eesotsas olema возглавлять (-яет), возглавить*
(-влю, -вит) что, стоять (-йт) во главё чего

eespool впередй; eespool mainitud вышеупомянутый eespool|ne, -se
перёдний eesriie занавёска; (teatris) занавес; (varjav kate) завёса, ka
pilti. eesrindla|ne, -se передовик eesrindlik, -u передовой,
прогрессивный

eessõna предисловие, вступление; rgramm. предлог

eest prep. за akusatiiviga-, ka от genitiiviga-, adv. спёреди; eest
ära! сторонись!; с дороги!; дорогу!; venna eest за брата; töö eest за
работу; viie rubla eest за пять рублёй; puhkus kahe aasta eest отпуск
за два года; kahe aasta eest (kaks aastat tagasi) два года тому назад;
varjama kellegi eest скрывать (-ает), скрыть* (скроет) кого-что от кого

Eesti Эстония; Eesti Energia Эстон-энёрго п., ei käändu-, Eesti NSV
Ajakirjanike Liit Союз журналистов Эстонской ССР; Eesti NSV Heliloojate
Liit Союз композиторов Эстонской ССР; Eesti NSV Kirjanike Liit Союз
писателей Эстонской ССР; Eesti NSV Kunstnike Liit Союз художников
Эстонской ССР; Eesti Nõukogude Sotsialistliku Vabariigi Konstitutsioon
Конституция Эстонской Советской Социалистйчеекой Республики; Eesti
Nõukogude Sotsialist-

lik Vabariik, lüh. ENSV Эстонская Совётская Социалистйческая
Республика, lüh. ЭССР; Eesti NSV Ametiühingute Nõukogu, lüh. EAÜN Совет
Профсоюзов ЭССР, lüh. СПЭ; Eesti NSV Ministrite Nõukogu Совет Минйстров
ЭССР; Eesti NSV Punase Risti Seltsi Keskkomitee Центральный комитёт
Общества Красного Креста ЭССР; Eesti NSV Riiklike Tööhoiukassade ja
Riikliku Krediidi Valitsus Управлёние Государственных трудовых
сберегательных касс и Государственного кредйта ЭССР; Eesti NSV Teaduste
Akadeemia Академия наук ЭССР; Eesti NSV Ülemnõukogu Верховный Совёт
ЭССР; Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidium Презйдиум Верховного Совёта
ЭССР; Eesti Põlevkivi Эстонсланец, gen. -нца; Eesti Põllumajanduse
Akadeemia, lüh. EPA Эстонская сельскохозяйственная ака-дёмия, lüh.
ЭСХА; Eesti Tarbijate Kooperatiivide Vabariiklik Liit, lüh. ETKVL
Эстонский республиканский союз потребительских обществ, lüh. ЭРСПО;
Eesti Telegraafi Agentuur, lüh. ETA Эстонское Телеграфное Агентство,
lüh. ЭТА; Eesti Töörahva Kommuun Эстляндская Трудовая коммуна; Eesti
Vabariiklik Kommu-naalpank Эстонский республиканский коммунальный банк

eesti adj. эстонский; eesti keel эстонский язык; eesti keeles на
эстонском языке eestikeel|ne, -se на эстонском языке Eestimaa Эстония;
Эстляндия ajal.; Eestimaa Kommunistlik (bolševike) Partei, lüh. EK(b)P
ajal. Коммуни-стйческая партия (большевиков) Эстонии, lüh. КП(б)Э;
Eestimaa Kommunistlik Partei, lüh. EKP Коммуни-стйческая партия
Эстонии, lüh. КПЭ; Eestimaa Kommunistliku Partei Keskkomitee, lüh. EKP
KK Центральный Комитёт Коммунистической партии Эстонии, lüh. ЦК КПЭ;
Eestimaa Leninlik Kommunistlik Noorsooühing, lüh. ELKNÜ Ленинский
Коммунистй-ческий Союз Молодёжи Эстонии, lüh. ЛКСМЭ; Eestimaa Leninliku
Kommunistliku Noorsooühingu Keskkomitee, lüh. ELKNÜ KK Центральный
Комитёт Ленинского Коммунистического Союза Молодёжи Эстонии, lüh. ЦК
ЛКСМЭ

eestindama переводить (-вожу, -во-eestipärane
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ehmatus

дит), перевести* (-ведёт; -вёл, -вели) что на эстонский язык

eestipära|ne, -se эстонский (по характеру, по складу, по духу)

eestistama эстонизйровать(*) (-рует) что

eestkoste jur. опека; (kaitse) заступничество; (taotlus kellegi kasuks)
ходатайство; eest kostma ходатайствовать (-ствует) о ком-чём ѵ. за
кого-что; jur. опекать (-ает) кого-что; заступаться (-ается),
заступиться* (-пліось, -пится) за кого-что; vt. eestkoste

eestkostetav, -а jur. подопёчн|ый, -ая subst.

eestkostja ходатай; опекун; заступник; vt. eestkoste

eestkostmi|ne, -se ходатайство за кого; опекунство; заступничество

eestla|ne, -se эстонец, gen. -нца, эстонка, pl. эстонцы eestuba
перёдняя, прихожая eestvaade вид спереди eestvedaja вожак;
застрёлыциік, -ца eestvõitleja поббрни|к, -ца eesuks парадная дверь
eesõigus привилегия; jur. ka льгота

eesõigustatud привилегированный eet|er, -ri keem., farm., ka van. füüs.
эфйр eetika этика

eetili|ne, -se этйческий, этичный eetööli|ne, -se mäend. забойщик
efekt, -i эффект

efektiiv|ne, -se эффектйвный, действенный

efektiivselt эффективно, действенно efektiivsus, -e эффектйвность f.,
действенность f.

efekt|ne, -se эффектный efektsus, -e эффектность f. efemeer|ne, -se
эфемерный efemeersus, -e эфемёрность f. ega ни; и не; ei ... ega ... ни
... ни ...; ega sa ei tunne teda да ты его не знаешь; ei seda ega teist
ни то ни сё; ega midagi ну что ж

egiptla|ne, -se египтян|ин, -ка; pl. египтяне

egiptuse, Egiptuse adj. египетский; egiptuse nuhtlus казнь егйпетская
kõnek.

egoism, -i эгойзм egoist, -i эгоист, -ка egoistlik, -u эгоистйческий,
эгои-стйчный

eha вечёрняя заря; ehast koiduni

от зарй до зари eha- заревой ehapuna вечёрняя заря ehatäht вечёрняя
звезда (Венера) ehe, eheda (ühtlane) однородный;: (puhas,
täisväärtuslik) чйстый, полноценный

eh|e, -te украшение, убранство van. ehisaed aiand, живая йзгородь
ehitaja строитель m. ehitama строить (-ит), no~* что;. (püstitama)
сооружать (-ает), соору-дйть* (-жу, -дйт) что

ehitami|ne, -se стройтельство, стройка, постройка, сооружение

ehitis, -е постройка, сооружение,, здание

ehitus, -е стройтельство, стройка; (koostis) строёние, структура;
(konstruktsioon) устройство

ehitus- стройтельный; построечный

ehitusjartell стройтельная артель; ~brigaad стройтельная бригада;
—ettevõte стройтельное предприятие; >—hooaeg стройтельный сезон;
~insener инженёр-стройтель m.; .—jaoskond стройтельный участок; —kips
стройтельный гипс; ~komitee построечный комитет, lüh. постройком;
—krediit стройтельный кредйт; >—`kunst архитектура, зодчество;
—masinate tööstus стройтельное машиностроение; —materjalid стройтельные
материалы, lüh. стройматериалы; ►—mets строевой лес; —mört стройтельный
раствор; ~objekt стройтельный объект; '—plats стройтельная площадка,
стройплощадка; >—projekt стройтельный проект; —tehnikum стройтельный
тёхникум; ~tellingud леса pl., gen. лесов; —'trust стройтельный трест;
—töö стройка, стройтельная работа;, ~tööline рабочий-стройтель m.,
стройтельный рабочий; `—`tööstus стройтельная промышленность,,

стройтельная индустрия

ehk йли; может быть; ehk sa tuled siiski? может быть, ты всё же
придёшь?; ehk küll хотя ehkki хотя

ehkupeale kõnek. на авось, наудачу ehmatama пугать (-ает), ис~*, на—*
кого; устрашать (-ает), устрашить* (-йт) кого

ehmatus, -е испуг; ehmatusest от." испуга, с перепугуehmuma
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eksitama

ehmuma испугаться* (-ается) кого-чего; устрашиться* (-ится) кого-чего
ehteasjad, -е украшения pl. ehtima украшать (-ает), украсить* •(-шу,
-сит) кого-что-, (isiku kohta) наряжать (-ает), нарядить* (-яжу, -ядит)
кого-, (end) наряжаться, нарядиться*

eht ne, -sa (eht) настоящий; (tõeline) истый; (võltsimatu)
неподдельный; (autentne) подлинный

ehtsus, -е подлинность f.; неподдельность f.; vt. ehtne

ei не, нет, ни; ei enam ega vähem ни больше ни меньше; ei iialgi вовеки
(не); ei ilmaski никогда (в жйз-ни); ei jätku julgust не хватает
смелости е. духу; ei keegi никто; ei kippu ega kõppu ни слуху ни духу;
ни звука; ei kuhugi никуда; ei kunagi •никогда; ei kuski нигде; ei
kustki ниоткуда; ei maksa (pole mõtet) незачем; ei midagi ничего; ei
midagi sellesarnast ничего подобного; ei mingit elumärki никаких
признаков жизни; (teadete puudumise puhu!) ни ответа ни привета; ei
miski ничто; ei nägu ega tegu fam. ни кожи ни рбжи; ei ole (pole) нет;
не; ma ei ole õpilane я не ученик; ta ei ole suuteline он (она) не в
состоянии; ei põrmugi ничуть; ei see ega teine ни то ни сё; ни рыба ни
мясо; еі tasu vaeva не стоит труда; не окупается; овчинка выделки не
стоит pilti; игра не стоит свеч pilti.-, ei tea öelda не могу сказать,
не скажу kõnek.-, ei teeks paha не мешало бы; ei tohi impers. нельзя;
ei üks ega teine ни тот ни другой

eideke(ne), -se бабёнка; (vana) старушка eiderhani (hahk) ornit. гага
eidestuma vt. memmestuma eile вчера

eil ne, -se вчерашний eine завтрак einelaua- буфетный einelauapidaja
буфетчик, -na einelaud буфет (в театре, на вокзале и m. д.)

einestama завтракать (-ает), по—* ei|t, -de баба; (vana) старуха eitama
отрицать (-ает) что eitami ne, -se отрицание eitav, -а отрицательный
eitus, -е отрицание, ka gramm. -ekipaaž, -і экипаж

ekraan, -i экран

eks не так ли?; разве (не); eks ma öelnud разве я не говорил?; я же
сказал!; eks ole? не так ли?; eks ole tõsi? разве не правда?; не правда
ли?; eks näe увйдим; eks ta kõlba сойдёт kõnek. eks. lüh. vt. eksemplar
eksakt ne, -se точный eksalteeritud экзальтированный eksalteeritus
экзальтированность f. eksam, -i экзамен eksami- экзаменационный
eksamieelne предэкзаменационный eksamikomisjon экзаменационная комйссия

eksaminaator, -i экзаменатор eksamineerima экзаменовать (-ну-ет), npo~*
кого

eksamisessioon экзаменационная сессия

ekseem, -i arst. экзема ekselda vt. ekslema eksemplar, -i экземпляр
eksi- liits. ошибочный, ложный, лже-

eksiarvamus заблуждение eksikombel по ошйбке, ошйбочно; (arusaamatuse
tõttu) по недоразумению

eksima ошибаться (-ается), оши-бйться* (-бётся; ошибся, ошйблись) в
чём-, (eksiarvamusel olema) заблуждаться (-ается) в чём; (tõe vastu)
грешить* (-йт) (против йстины); (teelt) заблудйться* (заблужусь,
заблудится), сбиваться (-ается), сбйть-ся* (собьюсь, собьётся; сбился,
сбились) с путй, ka pilti.

eksimatu безошйбочный; (inimese kohta) непогрешймый

eksimatus, -e безошибочность f.; непогрешимость f.

eksimus, -e проступок, gen. -пка, вина; (viga) ошйбка, погрешность f.;
(eksiarvamus) заблуждение

eksisamm ошйбка, погрешность f.; (viltuminek) промах

eksisteerima существовать (-ству-ет); бытовать (-тует) liter.

eksistents, -і существование; filos. бытиё

eksitama вводйть (ввожу, вводит), ввестгі* (введёт; ввёл, ввелй) в
заблуждение кого-, сбивать (-ает), сбить* (собьёт) с толку кого;
(tülitama) беспокоить (-ит), о—* кого; мешать (-ает), no~'*
кому-чемуeksitee
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ekstrakt

eksitee ложный путь; eksiteed käima идтй (идёт; шёл, шли) по ложному
пути, заблуждаться (-ается) в чём; eksiteele juhtima указывать (-aer),
указать* (-кажу, -кажет) ложный путь кому, направлять (-яет),
направить* (-влю, -вит) на ложный путь кого; eksiteele viima вводить,
ввестй* в заблуждение кого; vt. eksitama

eksitus vt. eksimus; eksitusse viima вводить, ввестй* в заблуждение е.
в обман кого; сбивать, сбить* с толку кого; vt. eksitama eksiõpetus
лжеучение ekskavaator, -і экскаватор; astuv е. sammuv ekskavaator
шагающий экскаватор

ekskavaatorijuh|t, -i экскаваторщик eksklusiivselt исключительно, за
исключением; vt. exclusive ekskursioon, -i экскурсия ekskursioonijuht
экскурсовод ekslema, ekselda блуждать (-ает) ekslev, -а блуждающий
eksliibris, -e экслибрис ekslik, -u ошйбочный; (vale) ложный; (ebaõige)
неверный

ekslikkus, -e ошибочность f.; неправильность f.; ложность f.; vt.
ekslik ekslikult ошибочно eksmaailmameist|er, -ri sport. эксчемпион
мйра eksootika экзотика eksootili|ne, -se экзотический ekspansiiv|ne,
-se экспансйвный ekspansiivsus, -e экспансивность f. ekspansioon, -i
экспансия ekspansioonipoliitika poi. экспансионистская полйтика

ekspedeerima экспедировать (*) (-рует) что, отправлять (-яет),
отправить* (-влю, -вит) что ekspediitor, -і экспедйтор ekspeditsioon,
-i maj. экспедйция, отправка; tead. ja sjv. экспедйция; sjv. ka поход

ekspeditsiooniarmee sjv. экспедиционная армия eksperiment, -di
эксперимент, опыт eksperimentaal|ne, -se экспериментальный, опытный

eksperimenteerima экспериментйро-вать (-рует) с кем-чем ѵ. на ком-чём;
делать (-ает) опыты с кем-чем ѵ. на ком-чём, производйть (-вожу,
-водит), произвестй* (-веду,-ведёт;-вёл, -велй) опыт с кем-чем ѵ. на
ком-

чём, проводйть, провестй* опыт а кем-чем ѵ. ma ком-чём eksper|t, -di
эксперт ekspertiis, -і экспертйза eksplosiiv|ne, -se взрывчатый
eksplosioon, -i взрыв ekspluataator, -i эксплуататор ekspluatatsioon,
-i эксплуатация;; ekspluatatsiooni andmine сдача в эксплуатацию, пуск

ekspluatatsioonikulud эксплуатационные расходы

ekspluatatsiooninorm норма эксплуатации

ekspluateerima эксплуатировать (*) (-рует) кого-что

ekspluateerimi'ne, -se эксплуатирование, эксплуатация;
ekspluateerimisele võtmine ввод в эксплуатацию; ühe inimese
ekspluateerimine teise (inimese)poolt эксплуатация человека человеком

ekspluateerimisvahend орудие эксплуатации ekspluateeritav
эксплуатируемый ekspluateeriv эксплуатйрующий eksponaa|t, -di экспонат
eksponeerima экспонйровать(*)< (-рует) кого-что eksponen]t, -di
экспонент ekspordifond фонд экспорта eksporditol! экспортная пошлина
ekspor|t, -di maj. экспорт, вывоз eksporteerima экспортйровать(*)
(-рует) что, вывозить (-вожу, -возит), вывезти* (-везу, -везет; -вез,
-везли) что eksportkaup экспортный товар eksportöor, -і экспортёр
ekspositsioon, -і экспозиция ekspress, -і посыльный; (rong) экспресс

ekspromt, -i экспромт ekspropriatsioon, -i maj. экспроприация

eksproprieerima экспроприировать^) (-рует) что

ekstaas, -i экстаз; (vaimustus) восторг

ekstensiiv|ne, -se экстенсйвный eksterjöör, -i экстерьер ekstern, -i
экстерн eksterritoriaal|ne, -se экстерриториальный

eksterritoriaalsus, -e jur. экстерриториальность f.

ekstrakt, -i keem. экстрактekstravagantne
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ekstravagant|ne, -se экстравагантный

ekstravagantsus, -e экстравагантность f.

ekstremism, -i poi. экстремизм ekstsellents, -i превосходйтельство
ekstsess, -i эксцесс ekvaator, -i экватор ekvaatori- экваториальный
ekvatoriaaljne, -se экваториальный ekvilibristiga эквилибрйстика
ekvivalen|t, -di эквивалент ekvivalent|ne, -se эквивалентный;
ekvivalentne väärtusvorm эквивалентная форма стоимости

ekvivalents, -i эквивалентность f. e. 1. lüh. (enne lõunat) перед
обедом, до обеда

elagu! да здравствует!, да здравствуют!

elajalik, -u (elulaad, kihk) скотский; (metsik) зверский; (näit. hirm)
животный

elajalikkus, -е зверство; скотство kõnek.

elajas, elaja (metsloom) зверь m.; .(lojus) тварь f.; (koduloom)
скотйна; pilti, зверь (metsik); скотйна (ebapuhas); тварь (alatu)

elama жить (живёт), про—•*; (elunema) обитать (-ает); (ainult inimese
kohta) проживать (-ает); elama asuma поселяться (-яется), поселйть-ся*
(-йтся); ausat elu elama вести (ведёт; вёл, велй) чёстный образ жизни;
elas kord (muinasjutus) жил-был

elami|ne, -se житьё kõnek.-, жизнь

f-

elamiskõlblik, elamiskõlvuline (hoone kohta) пригодный для жилья

elamispind жилая площадь, lüh. жилплощадь f.

elamu жилйще, жилой дом elamu- жилйщный, жил-, домо-liits.-, elamu- ja
kommunaalteeninda-mine жилйщно-коммунальное обслуживание

elamuehitus жилищное стройтельст-

во

elamuehituskooperatsioon, -і жи-

лйщно-стройтельная кооперация

elamufond, -і жилйщный фонд, lüh. жилфонд elamukvartal жилйщный квартал
elamumajandus жилищное хозяйство

elamuosakond жилйщный отдёл, lüh. жилотдёл

elamus, -е (mulje) впечатлёние; (tunne) чувство, ощущение; (üleelamine)
переживание

elamute valitsus жилйщное управление

elanik, -и жйтель m., -ница; (asukas) обитатель m., -ница; (üürnik)
жилёц, gen. -льца, жилйчка elanikkon|d, -na население elast|ne, -se
эластичный; (vetruv) упругий

elastsus, -е эластичность f.; упругость f.; vt. elastne

elatama содержать (содержу, содержит) кого-, предоставлять (-яет),
предоставить* (-ставлю, -ставит) средства существования кому
elatami|ne, -se содержание кого elatanud пожилой; (eakas) преклонного
возраста; (aastais) в летах elatis, -е содержание; (toidus)
довольствие; (peatoidus) пропитание van.

elatisvahend, -і средства к жйзни elatuma зарабатывать (-ает) на жизнь;
добывать (-ает) срёдства существования; жить (живёт), кор-мйться
(-млюсь, -мится), про—* чем-, oma tööst elatuma жить сво-йм трудом

elatusmiinimum maj. прожиточный минимум

elatusraha jur. алимёнты; деньги на содержание

elatustase жйзненный уровень, уровень жйзни

elatusvahendid срёдства к существованию, срёдства к жйзни; срёдства
существования; elatusvahendite hankimise viis способ добывания средств
существования

elav, -а живой; (kõneluse, liikluse kohta) оживлённый; (vallatu)
рёз-вый; (liikuv) подвйжный; (kärme) проворный; (vilgas) бойкий; elav
ajaleht живая газёта elavalt жйво, с жйвостью, бойко elavana живым,
заживо, живьём kõnek.

elavhõbe ртуть f.; nagu elavhõbe

pilti, подвижной, как ртуть

elavhõbedamaak geol. киноварь f. elavhõbedamürgitus arst. отравлё-ние
ртутью elavhõbedasalv farm. ртутная мазь elavjõud sjv. живая
силаelavnema
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elavnema оживляться (-яется), оживиться* (-влюсь, -вится); (ellu
ärkama) оживать (-ает), ожйть* (оживёт; ожил, ожили) elavnemi|ne, -se
оживление elavtara aiand, живая йзгородь elavus, -е жйвость f.;
подвижность /.; оживление; резвость f.; vt. elav elavveojõud тягловая
сила elberdama vt. edvistama eleegia элегия

elegant|ne, -se элегантный, изящт ный

elegantsus, -e элегантность f., изящность f., изящество

elekt er, -ri электргічество elektri- электро-; электргіческий
elektri|ahi ei. электрйческая пёчка; —ajam ei. электропривод; —angerjas
zool. электрйческий угорь; ~energia электрйческая энергия,
электроэнергия

elektrifikatsioon, -і электрификация elektrifitseerima ei.
электрифицйро-вать(*) (-рует) что

elektri|insener инженер-электрик; —jaam электрйческая станция,
электростанция; (tuule) ветроэлектрическая станция,
вётроэлёктростанция; .—juhe электропровод; —jõud электрйческая сйла,
элёктросйла; ~jõuma-jandus электросиловое хозяйство elektrik, -и
электрик elektri keevitus tehn. электросварка; ~kell электрйческий
звонок; —kombain agr. электрокомбайн; ~kontroll элёктроконтрбль; `—künd
элёктропахота; >—küte электрическое отопление; —laeng ei. электрйческий
заряд; ~lamp электрйческая лампочка; —'lokid электрйческая завивка;
—maht электроёмкость; —montöör электромонтёр; »—`mootor ei.
электромотор, электрйческий двйгатель, электродвигатель m.; —'pirn
электрйческая лампочка, электролампочка; г—'pliit элёктроплйтка,
электрическая плита е. (väiksem) плитка; `—puur-tnasin tehn.
электробур; —ravi arst. электролечение; -rong электрйческий поезд,
электропоезд, электрйчка kõnek.; —saag элётропила; —sead|e,

elektrotehnika ei. электротехника —seadmed элёктрооборудование

elektriseerima электризовать (*)' (-зует) что

elektri|soojendus ei. электропрогрев; '—säde электрйческая йскра;

—traat vt. elektrijuhe; ~traktor agr. электротрактор; —tramm
электрйческий трамвай; —triikraud электрйческий утюг, электроутюг;
—tööstus электрйческая промышленность,

электропромышленность f.; —valgus электрйческий свет; —valgustus
электрическое освещение; —vedur электровоз; ~veojõud электрйческая
тяга, электротяга; >—vool электрйческий ток; —võrk электрйческая сеть,
элёкт-росёть f.; —väli ei. электрйческое поле; —'ühendus электросвязь;
—ülekanne ei. электропередача

elektroenergeetika элёктроэнергёти-ка

elektrokeemia keem. элёктрохймия elektrolüüs keem. электролиз
elektromagnet ei. элёктромагнйт elektromagnetism элёктромагнетйзм
elektrometallurgia tehn. электрометаллургия

elektromotoor|ne, -se ei. элёктро-двйжущий; elektromotoorne jõud
элёктродвйжущая сйла elektron, -i füiis. электрон elektronarvutusmasin
tehn. элект-рбнно-вычислйтельная машйна, lüh. ЭВМ

elektrood, -i ei. электрод elektroskoo p, -bi ei. электроскоп
elektrostaatika ei. электростатика elektrotehnik ei. электротехник
elektrotehnika ei. электротехника elektrotehnikatööstus
электротехнй-ческая промышленность

elektrotehniline электротехнйческий elemen|t, -di элемёнт
elementaarmatemaatika mat. элементарная математика elementaar|ne, -se
элементарный elementaarselt элементарно elev, -а возбуждённый;
(meeleolu) приподнятый; elevas meeleolus в приподнятом настроении
elevaator, -i элеватор elevandiluu слоновая кость elevan|t, -di слон

elevil в возбуждённом состоянии; в приподнятом настроении

elevus, -е возбуждённость f.; приподнятость \. elii|t, -di йзбранное
общество, элй-

та

eliit- liits. элитный, отборный eliitväed отборные войска ELKNÜ lüh.
(Eestimaa Leninlik Kommunistlik Noorsooühing) Ленин-ELKNÜ KK
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ский Коммунистический Союз Молодёжи Эстонии

ELKNÜ KK lüh. (Eestimaa Leninliku Kommunistliku Noorsooühingu
Keskkomitee) Центральный Комитет Ленинского Коммунистйческого Союза
Молодёжи Эстонии elling, -u тег. эллинг ellu: — jääma оставаться
(остаётся), остаться* (останется) в живых; — kutsuma вызывать (-ает),
вызвать* (вызовет) к жизни что; создавать, создать* (vt. andma) что;
(asutama) учреждать (-ает), учре-дйть* (-дйт) что; основывать (-ает),
основать* (осную, оснуёт) что;—viima проводить (-вожу, -водит),
провести* (-ведёт; -вёл, -вели) в жизнь; претворять (-яет), претворйть*
(-йт) в жизнь; осуществлять (-яет), осу-ществйть* (-влю, -вйт) что; —
äratama пробуждать (-ает), пробудить* (-бужу, -будит) к жйзни
кого-что-, (taas) воскрешать (-ает), воскре-сйть* (-ешу, -есйт) что-, —
ärkama пробуждаться (-ается), пробудиться* (-ужусь, -удится) к жйзни;
воскресать (-ает), воскрёснуть* (-нет; -крес, -крёсли)

ellu|jääja оставшийся в живых; ~kutsumine создание; (asutamine)
учреждёние, основание; —viimine проведёние в жизнь, осуществлёние,
претворёние в жизнь; —ärkamine пробуждение к жизни, воскресёние

elu жизнь f.; elu ja surma peale не на жйзнь, а на смёрть; elu jätma
(eluga tasuma) поплатиться* (-ачусь, -атится) жйзнью е. головой за
что-, elu kaalule pannes рискуя жйзнью, с риском для жизни; elu kallnle
kippuma посягать (-ает), посягнуть* (-нет) на жизнь кого; покушаться
(-ается), покусйться* (-ушусь, -сйт-ся) на жизнь кого; eluga lõpparved
tegema покончить* (-ит) с жйзныо; elu lõpuni до конца жйзни, до конца
дней своих; elu pisiasjad жнтёйские мелочи; tema elu rippus juuksekarva
otsas erõ (её) жизнь висёла на во-лоскё, он был (она была) на волосок
от смёрти; elumärki endast andma piltl. подавать, подать* (vt. andma)
весточку кому; elumärki mitte andma (meelemärkuseta olekus) не подавать
прйзнаков жйзни; kellegi eest elu andma отдать* жизнь е. по-

ложйть* (-жу, -лбжит) голову за кого

eluaasta год жйзни

eluaeg жизнь f.; kogu eluaja всю

жизнь

eluaeg|ne, -se пожизненный, вёч-ный

eluajaks на всю жизнь, пожйзнен-

но

eluajal при жйзни elu|armastus любовь к жйзни, жизнелюбие; —ase жилйще,
жильё; —`hoone жилое здание, жилая постройка; —iga век (человёческий)

eluilmas adv. вовёк, вовеки, ввек; eluilmaski mitte вовёк не, никогда в
жйзни; ни за что на свете; ma еі unusta eluilmas я вовёк не забуду

elu|jõud жизненная сйла; (eluvõi-те) жизнеспособность f.; •—jõuetu
нежизнеспособный; (mitteeluline) не-жйзненный; —jõuetus нежйзненность
†.; —jõuline жизнеспособный; (vastupidav) жизнестойкий; (eluline)
жизненный; »—jõulisus жйзненность f.; жизнестойкость; жизнеспособность;
<—kaasla|ne, -se спутни|к, -ца жйзни; —kallidus дороговйзна (жйзни);
—kardetav опасный для жйзни eluk|as, -а vt. elajas elu|keeris жизненный
водоворот; —keerises в водовороте е. вихре жйзни; ~kindlustus
страхование жйзни; —kindlustuspreemia премия по страхованию жйзни;
»—koht местожительство; —kombed поведёние; (käitumisviis) манеры

elukondlik, -и бытовой; elukondlik teenindamine бытовое обслуживание;
elukondlikud teenused бытовые услуги; elukondlikud tingimused бытовые
условия; elukondlikud vajadused бытовые нужды

elu|korraldus организация е. устройство жйзни; распорядок жйзни;
(elukondlik režiim) бытовой режим; —korter квартйра; —kutse профессия;
>—kutseline профессиональный; —käik течение жйзни, жизнь f.;— küsimus
вопрос жйзни; »—`laad уклад е. образ жйзни

eluli|ne, -se жйзненный, насущный; eluline huvi жйзненный е. кровный
интерес; eluline küsimus насущный вопрос

elulisus, -е жйзненность f. elu|lookirjeldus жизнеописание, биография;
—lookirjutaja биограф; —lugutelulõng`
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биография, жизнеописание; >—lõng bot. ломонос; —'lähedane близкий к
жйзни, жйзненный; (aktuaalne) животрепещущий; —maja жилой дом; —mees
повеса; —mõistmine жизнепонимание; —märjuke (viin) humor. живительная
влага; —märk vt. elu elund, -i anat. орган elunema обитать (-ает),
проживать (-ает)

elunemiskeskkond среда (обитания) elu|nõuded требования е. запросы
жйзни; —olu быт, житьё-бытьё kõnek.; —puu bot. туя; ~põletaja
прожигатель, -ница жйзни; —põline вековой; давнйшний; ~ruum жилое
помещение; (ala) жизненное пространство; —rõõm жизнерадостность †.;
—rõõmus жизнерадостный

elus, -а живой; elusolend живое существо; gramm, одушевлённый предмет;
elus ja terve жив и здоров, в целости и невредимости elusaine живое
вещество elusalt живьём, заживо elu|seltsiline спутн|ик, -ица жизни;
—siht цель жйзни eluskaal живой вес eluskala живая рыба elusloomad
живой скот; Elusloomade Varumise Keskus Заготживсырьё lüh.

elustama оживлять (-яет), оживить* (-влю, -вйт) кого-что; (hinges-tama)
одушевлять (яет), одуше-вйть* (-влю, -вйт) кого-что

elustami'ne, -se оживление; одушев-лёние; vt. elustama

elustatud оживлённый; одушевлённый; vt. elustama

elustav, -а живительный, животворный

elustuma (elavnema) оживляться (-яется), оживйться* (-влюсь, -вйт-ся);
(elule ärkama) оживать* (-ает), ожйть* (оживёт; ожил, ожили) elustumi
ne, -se ожиівлёние elu[suurune в натуральную величину; ,—tarbed
жизненные потребности; .—tarbeline бытовой; vt. ka elukondlik; —tark
умудрённый жизненным опытом; (elukogenud) опытный в житейских делах,
бывалый kõnek.; —tarkus (elukogemus) житейская мудрость; жизненный
опыт; elutarkust 'koguma набираться (-ается), набраться* (-берётся)
ума-разума kõnek.; —tase жйзненный уровень; ~4ее

жйзненный путь; <—tegur фактор жйзни; —tilgake piltl. kõnek.
живй-тельная влага; —tingimused условия жйзни, бытовые условия; ~'toa
vt, elutuba

elutsema (virelema) влачить жалкое существование, прозябать (-ает)
elutu безжйзненный; (hingetu) бездыханный

elu|tuba жилая комната; —tunnetus жизневосприятие elutus, -е
безжйзненность f. elu|töö труд (дёло) всей жйзни; ~'tüdimus пресыщение
жизнью; (pettumus) разочарованность f.; (väsimus) усталость от жйзни;
—tühisus пустота жйзни; (tühi askeldus) житейская суета; >—viis образ
е. уклад жйзни; •—`visadus живучесть f.; —'vorm форма жйзни; —võime
жизнеспособность f.; —võimeline жизнеспособный; —'võimetu
нежизнеспособный, неспособный к жйзни; —võimetus нежизнеспособность f.;
~võitlus жйзненная борьба; —'võõras чуждый жйзни; (elust irdunud)
оторванный от жйзни; (ebaeluline) не-жйзненный; —Õhtul на склоне лет,
на закате дней; —'õitseng расцвет жйзни; —ülesanne задача всей жйзни

е. m. а. lüh. (enne meie ajaarvamist) до нашей эры, lüh. до н. э.

ema мать f., gen. матери, пот. рі матери; мама; ema poolt sugulane
родственник по матери; ta on emasse (läinud) он (она) в мать; emade- ja
lastekaitse охрана матерйнства и младенчества

ema- матерйнский emaarmastus матерйнская любовь emadus, -е матерйнство
emahani гусыня emahunt волчйха emaihus в утробе матери email, -і эмаль
f. email-, emailitud эмалированный emaiivärv эмалевая краска
emainstinkt матерйнский инстйнкт emajuur bot. горечавка emakakael bot.
столбик; anat. шейка матки ema-kangelane vt. kangelasema ema|kas, -ka
bot. пестик, плодник; anat. матка emakasisene внутрйматочный emakasuue
bot. рыльце, семявход; anat. зев маткиemakavähk 64 energiatõöstus

emakavähk arst. рак матки emakeel родной язык emakeel|ne, -se на родном
языке; emakeelne õpetus обучение на родном языке

emake(ne), -se мамочка, маманя, матушка van. emalik, -и матергінский
emalõvi львйца

Emamedal Медаль материнства emand, -а госпожа; (kaardimängus) дама

ema]ne, -se (loomade kohta) самка, женская особь

emapiim материнское молоко, молоко матери

emarebane лиса, лисица emasloom самка; матка emataim bot. матерйнское
растение ematiiger тигргіца

embama, emmata обнимать (-ает), обнять* (-ниму, -нймет) кого-что
embargo maj. эмбарго п., ei käändu emb-kumb, emma-kumba один из двух,
тот или другой; одно из двух embleem, -і эмблема embrüo biol. эмбрион,
зародыш embrüoloogia эмбриология embrüonaal|ne, -se эмбриональный
embus, -е объятие emigran t, -di эмигрант, -ка; valge emigrant
белоэмигрант, -ка emigratsioon, -і эмиграция emigreeruma
эмигрйровать(*) (-рует)

emis, -e свиноматка, gen. pl. -ток emissar, -i poi. эмиссар emissioon,
-i maj. эмйссия emissioonipank maj, эмиссионный банк

emiteerima füüs., maj. эмитировать^) (-рует) что emmata vt. embama
emotsionaal|ne, -se эмоциональный emotsioon, -i эмоция empiirili|ne,
-se эмпирйческий emu ornit. эму m., ei käändu emulsioon, -i эмульсия
emulsioonvärv эмульсионная краска

enam больше, более enamasti большей частью, чаще всего, по большей
части enamik, -и большинство enamikult в большинстве (случаев) ;
большей частью, по большей части

enamlane van. vt. bolševik

enampakkumine (публичные) тор-гй pl.; enampakkumisel müüma продавать,
продать* (vt. andma) с торгов

enamsoodustatud maj. наиболее бла-гоприятствуемый; (eelisõigusega)
обладающий преимущественным правом, привилегированный

enamsoodustus наибольшее благоприятствование

enamus, -е большинство; oma enamuses в большинстве своём

enamusrahvus национальное большинство enam-vähem более или менее end.
lüh. vt. endine end себя; самого себя; [seoses pöördsõnaga tõlgi`takse
sageli vene keelde enesekohase (ся-lõpulise) [-verbiga]-] {+ver-
biga]+} — ihualasti võtma раздеваться (-ается), раздеться* (-денется)
догола; — pesema мыться (моется); умываться, умыться*; — sügama
чесаться (чешусь, чешется); — süüdi tunnistama признавать (-аёт),
признать* (-ает) себя, виновным, прино-сйть (-ношу, -носит), принестй*
(-несёт; -нёс, -неслй) повинную van.; — valitsema владеть (-ёет) собой;
— üle koormama перегружаться (-ается), перегрузиться* (-жусь, -узйтся)
enda себя, самого (себя); enda kohta о себе, про себя; enda peale võtma
брать (берёт), взять* (возьмёт) ѵ. принимать (-ает), принять* (примет)
на себя что; vt. ise enda- liits. само-

enda|alalhoiutung инстинкт самосохранения

enda|kaitse самозащйта; sjv. самооборона; —kootud (kodukootud)
домотканый endamisi про себя endassesulgunud ушедший в себя, замкнутый

endastmõistetav самб собою разумеющийся endid vt. ise

endi|ne, -se бывший; (eelmine) прежний; endiselt, endist viisi
по-прежнему energeetika энергетика energia энергия

energiabaas энергетйческая база energiakulu расход энергии
energiamahukas энергоёмкий energiatõöstus энёргопромышлен-ность
f.energiline
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energili|ne, -se энергичный energiliselt энергично enese- liits. само-;
vt. ise enese|armastaja эгойст, -ка, себялюбец, gen. -бца; —armastus
эгойзм, себялюбие; (armumine iseendasse) самовлюблённость f.;
—distsipliin самодисциплина; —kaitse самозащйта; sjv. самооборона;
>—kindlus самоувё-ренность f.] (meelekindlus) присутствие духа;
-—kontroll самоконтроль т.; —kriitika самокрйтика; —kriitiline
самокритйчный; >—määramine само-определёние; —ohverdus
самопожертвование; —pete самообман; —piinu-tamine самоистязание;
—salgamine самоотречёние, самоотверженность f.; >—tapmine самоубййство;
—teenindamine самообслуживание; —tunne самочувствие; —unustus
самозабвение; ~unustuslik самозабвенный; valitsemine самообладание;
—valitsemist kaotama выходйть (-хожу, -ходит), выйти* (выйдет; вышел,
вышли) из себя, терять (-яет), no~* самообладание

ennast себя; ennast täis (iseteadev) самонадёянный; vt. ise ennast-
liits. само-ennast|salgav самоотвёрженный; I—salgavalt самоотвёрженно

ennatlik, -u скороспелый pilti., преждеврёменный; (uisapäisalik)

опромётчивый; (järelemõtlematu) необдуманный

ennatlikkus, -e скороспелость f., pilti., преждеврёменность f.;
опромёт-чивость f.; необдуманность f.; vt. ennatlik ennatu vt. ennatlik
en|ne, -de предзнаменование enne adv. прёжде, раньше, ранее; prep. до
genitiiviga; prep. перед (пё-редо) instrumentaaliga; enne keskpäeva до
полудня; enne keskööd до полуночи; enne kui перед тем как; прёжде чем;
enne kukke до (ранних, пёрвых) петухов; enne kukke ja koitu до
рассвёта, ни свет ни заря; enne mind до меня; enne pühi до праздников
е. перед праздниками; enne tähtaega до срока, раньше срока, досрочно;
enne valget до рассвёта, затемно

enne|aegne преждеврёменный;

(hukk) безвременный; enneaegne surm безврёменная кончйна; enneaegne
sünnitus преждевременные роды pl.;

—aegsus преждеврёменность f.; —aegu преждевременно; безвременно;
г—kuulmatu неслыханный; —kõike прёжде всего, в первую очередь, пёр-вым
дёлом; —lõunane дообёденный

ennem (pigem) скорёе, охотнее, лучше

ennemalt скорёе, охотнее, лучше; в прежнее врёмя, раньше

enneminevik gramm, давнопрошёд-шее врёмя

ennemini (pigemini) скорёе, лучше, охотнее

enne|muiste в старину; в древности, в былые времена; Ігитог. при царе
Горохе; —muistne дрёвний; —nägematu невиданный; —olematu небывалый
ennest недавно; прёжде, раньше ennesõjaaegne довоённый ennetama (ette
jõudma) опережать (-ает), опередйть* (-жу, -дйт) кого-что; (ette
põikama) забегать (-ает), забежать* (-бежит) вперёд; перегонять (-яет),
перегнать* (-гоню, -гонит) piltl. кого-что; (vältima) предупреждать
(-ает), предупредйть* (-жу, -дйт) что чем; предварять (-яет),
предварйть* (-йт) что чем ennetami|ne, -se опережение; пре-дупреждёние

enne|tähtaegne досрочный; —ѵее-uputusaegne допотопный

ennistama восстанавливать (-ает), восстановить* (-влю, -вит) что ѵ.
кого в чём

ennistami|ne, -se восстановлёние кого в чём

ennustaja предсказатель m., -ница; предвозвёстни'к, -ца; вещатель m.,
-ница van.; прорицатель, -ница poeet.; вещун, -ья rhvl.; гадальщи|к,
-ца kõnek.; (prohvet) пророк; (kaardimoor) гадалка van.; vt. ennustama
ennustama предсказывать (-ает), предсказать* (-скажу, -скажет) что;
(paratamatust) предрекать (-ает), предрёчь* (-еку, -чёшь; -рёк, -рекла)
что van.; (prohvetlikult tulevikku kuulutama) прорицать (-ает) что;
(teatud tuievikumärkidele tuginedes) предвозвещать (-ает),
предвозвестйть* о чём; (prohvetina jutlustama) пророчествовать
(-ствует) о чём; (kaartidelt, käelt) гадать (-ает), на—*; (loitsima)
ворожйть (-йт), на—* van. ennustus, -е предсказание; предве-
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щание; пророчество; прорицание van.; (ilma kohta) прогноз; vt.
ennustama ennäe! ишь ты!, вот тебе!, ишь! ENSV lüh. (Eesti Nõukogude
Sotsialistlik Vabariik) Эстонская Советская Социалистическая
Республика, lüh. ЭССР ent но, однако; а entomoloogia энтомология
entsüklopedist, -і энциклопедист entsüklopeedia энциклопедия
entsiiklopeedili ne, -se энциклопедический

entusiasm, -i энтузиазм, воодушевление

entusiast, -i энтузиаст, -ка eo vt. idu

eos, -e bio!. спора; vt. ka idu eostaim bot. спорозое е. тайнобрачное
растение epideemia arst. эпидемия epideemili ne, -se эпидемйческий
epigoon, -i эпигон epigraaf, -i эпиграф epigramm, -i эпиграмма
epilepsia arst. эпилепсия, падучая (болезнь) epileptik, -u arst.
эпилептик epiloog, -i эпилог

episood, -i эпизод, случай, происшествие

episoodili|ne, -se эпизодйческий epitaaf, -i эпитафия, надгробная е.
надмогйльная надпись epiteel, -i anat., bot. эпителий epitee t, -di
kirj. эпйтет epohh, -i эпоха

eputama (käitumises) манерничать (-ает) kõnek.-, (vigurdama) кривляться
(-яется) kõnek., ломаться (-ается) kõnek.-, (rõivastuses) модничать
(-ает) kõnek. era- liits. частный eradotsent van. приват-доцент eraelu
частная жйзнь; лйчная жизнь

eraettevõte частное предприятие eraettevõtja частный предприниматель,
частник

eraisik частное лицо erak, -и отшёльни|к, -ца; (üksindusse sulgunu)
затвбр|ник, -ница; (üksildane) пустынник van., анахорет poeet.

erakapital частновладельческий капитал

erakapitalistlik частнокапиталистический

erakaupmees частный торговец, частник

eraklik, -и отшельнический eraklus, -е отшельничество erakon|d, -na
партия erakondlik, -и партййный erakord|ne, -se экстренный,
чрезвычайный; (erandlik) исключительный; (harukordne) необычайный,
необычный; erakordselt экстренно, чрезвычайно

erakordsus, -е экстренность f.; исключительность f.; необычайность f.;
vt. erakordne

erakorraline чрезвычайный, экстраординарный; Erakorraline Komisjon
Kontrrevolutsiooni, Sabotaaži ja Spekulatsiooni vastu Võitlemiseks
ajal. Чрезвычайная комиссия по борьбе с контрреволюцией, саботажем и
спекуляцией, lüh. ЧК erakvähk zool. рак-отшёльник eraldama отделять
(-яет), отде-лйть* (-делю, -делит) кого-что-, (eraldi paigutama)
обособлять (-яет), обособить* (-блю, -бит) кого-что-, (lahku viima)
разобщать (-ает), раз-общйть* (-йт) кого-что-, (ühendust katkestama)
разъединять (-яет),разъ-единйть* (-йт) кого-что-, (eristama) различать
(-ает), различйть* (-йт) кого-что, отличать, отличйть* кого-что от
кого-чего; (vahetõkkega) отгораживать (-ает), отгородйть* (-жу, -бдит)
кого-что от кого-чего

eraldami ne, -se отделение; обособление; различение; разобщение;
разъединение; отгораживание; vt. eraldama

eraldamismärk vt. eraldusmärk eraldatus, -e разобщённость f.;
обособленность f.; отгороженность f.; разъединённость f.

eraldi adv. отдельно, в отдельности; (omaette) особо, особняком;
(lahus) врозь, порознь eraldi- liits. отдёльный; сепаратный eraldirahu
poi. сепаратный мир eralduma отделяться (-яется), отде-лйться*
(-делюсь, -делится) от кого-чего-, обособляться (-яется), обособиться*
(-блюсь, -ится) от кого-чего; разобщаться (-ается), разобщйться*
(-йтся) с кем-чем, разъединяться (-яется), разъединйться* с кем-чем;
vt. eraldama eraldumi|ne, -se отделение; обособ-eraldus
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лёние; разобщение, разъединение; (irdumine) отрыв; vt. eraldama

eraldus, -e vt. eraldamine ja eraldumine

eraldusmärk знак различия eramajanduslik частнохозяйственный

eramajapidamine частное хозяйство, частновладельческое хозяйство erand,
-і исключение eranditult без исключения erandjuhtum исключйтельный
случай

erandlik, -и исключительный; erandlikult в вйде исключения;
исключй-тельно

eraomand, -i, eraomandus частная собственность; tootmisvahendite
eraomandus частная собственность на средства производства eraomanik, -и
частный собственник erapank частный банк erapooletu беспристрастный;
нейтральный; (hääletamisel) воздержавшийся; (isikuid, tiitleid
mittearves-tav) нелицеприятный; erapooletu komisjon беспристрастная
комйссия

erapooletult беспристрастно; нейтрально

erapooletus, -е беспристрастие; нейтралитет

erapoolik, -и пристрастный; (eelarvamustega) предубеждённый; (kellegi
meelepärane) лицеприятный erapoolikult пристрастно erapoolikus, -е
пристрастность f. erasektor частнособственнический сектор eratöö
частная работа eratööstus частновладельческая промышленность eraviisil
частным образом eraviisili|ne, -se частный ere, -da яркий ere- liits.
ярко-eredalt, eredasti ярко eredus, -e яркость f.

erepunane ярко-красный; алый; (tulipunane) пунцовый erg, -i füüs. эрг

ergas, erksa бодрый; (elav) живой; (liikuv) подвйжный; (valvas) чуткий
ergav, -а накалённый, раскалённый докрасна

ergukava vt. närvikava ergutaja побудитель m., -ница ergutama
(soodustama) поощрять (-яет), поощрйть* (-йт) кого; (virgu-

tama) побуждать (-ает), побудйть* (-бужу, -будйт) кого; (julgustama)
подбодрять (-яет), подбодрйть* (-йт) кого, ободрять, ободрить* кого

ergutami|ne, -se побуждение; поощрение; ободрение; vt. ergutama
ergutus, -е побуждение; поощрение ergutus|preemia поощрительная премия;
—tasu поощрйтельная награда, поощрительное вознаграждение; —vahend мера
поощрёіния

eri отдёльный; специальный; частный; особый; eri ajal в разное врёмя
eri|ala специальность f.; специальная область; —arst врач-специалйст;
—aruandlus специальная отчётность; —arvamine, —arvamus особое мнение;
—arvestus особый учёт; ~fond специальный фонд, lüh. спецфонд; —haridus
специальное образование; —haru специальная отрасль; —jalatsid;
специальная обувь; —juhend специальная инструкция; —juhtum особый
случай; .—kaal füüs. удёльный вес; —kaubastu lüh. Особтбрг;
—kirjasaatja специальный корреспондёнт, liih. спецкор; —kohus jur.
специальный суд; —konto maj. особый счёт; —kool lüh. спёцшкбла; ~kuju
разновйдность f.; —kulu особый расход; —laadiline особенный; <—`liik
разновйдность f.

erili|ne, -se особенный; специальный; (erakordne) исключйтельный;
(eraldav) отличйтельный eriliselt особенно, особо; vt. eriline
erilisus, -е особенность f. erimaks, -ц особый налог; (tasuna) особая
плата

erinema различаться (-ается) с кем-чем в чём, отличаться (-ается) от
кого-чего чем\ (lahku minema) расхо-дйться (-хожусь, -хбдится) с
кем-чем в чём

erinemi'ne, -se различие в чём, отличие в чём-, расхождение в чём

erinev, -а различающийся в чём, отличающийся чем, разлйчный в чём,
отлйчный от кого-чего; (mittesarna-пе) несходный с кем-чем в чём-,
erinevalt (kellestki, millestki) в отлйчие от кого-чего

erinevus, -е разлйчие в чём; несходство в чём\ между кем-чем s чём

erinevustunnus признак различия eri|omadus особенность f.; —omane
специфйческий; —osakond особый от-дёл; —otstarbeline специального на-
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значения; —otstarbemaa земля специального назначения; — palgeline
разноликий; —palk lüh. спёцставка; —pank maj. специальный банк; —pind
geol. удельная поверхность; •—riietus специальная одежда, спецодежда
lüh.

eriskummaline необычайный, странный

eristama различать (-ает), разли-чйть* (-йт) кого-что; (ära tundma)
распознавать (-знаю, -знаёт), распознать* (-знаю, -знает) кого-что

eristami|ne, -se различение; распознавание; vt. eristama

eristuma различаться (-ается) с кем-чем

erisugune различный; —summad специальные срёдства е. суммы erisus, -е
разность f., разлйчие eritalong lüh. спёцталон eritama füsiol. выделять
(-яет), выделить* (-делит) что eriteadlane специалйст, lüh. спец eriti
особо, особенно; (nimme) специально; (vastandina üldisele) в частности

eritingimus особое условие eritlema анализйровать (-рует), про—* что;
разбирать (-ает), разобрать* (разберёт) что eritlus, -е vt. analüüs
eritootmine maj. особое производство

eritrust lüh. спёцтрёст eritus, -e füsiol. выделение eritõuline особой
породы; (mitut tõugu) разной породы, разных пород eriväljaanne
(ajalehel) экстренный выпуск

eriväljaõpe специальная подготовка; (resultaadina) специальная выучка
er k, -gu vt. närv er k, -gu adj. vt. ergas erksa vt. ergas

erksus, -e бодрость f.; (elavus) жй-вость f.; (valvsus) чуткость f.
erootika эротика erootili|ne, -se эротйческий erruminek уход в
отставку, отставка

eru отставка; erru minema выхо-дйть (-хожу, -ходит), выйти* (выйдет;
вышел, вышли) в отставку; erus olema быть в отставке eruditsioon, -і
эрудйция erukindral генерал в отставке, отставной генерал kõnek.

err.tama волновать (-нует), взвол-

новать* кого; (ärevile ajama) взбудораживать (-ает), взбудоражить*
(-ит) кого-что; (ärritama) возбуждать (-ает), возбудйть* (-бужу,
-бу-дйт) кого; (närvitsema panema) нер-вйровать (-рует) кого; erutatud
возбуждённый; взволнованный; see küsimus erutab kõiki этот вопрос
волнует всех

erutuma возбуждаться (-ается), возбудйться* (-жусь, -удйтся);
волноваться (-нуется), взволноваться*; взбудораживаться (-вается),
взбудоражиться* (-ится); (kihama lööma) переполошиться* (-йтся) kõnek.
erutus, -е волнение; возбуждение erutuskolle очаг возбуждения erutuvus,
-е возбудимость f. ese, eseme вещь f., предмёт, объёкт esemeli|ne, -se
вещный, предметный esi, ее mäend. забой; лава esi- liits. пред-; до-;
перво-esiajalooline arheol. доисторический esialgne (ajaliselt)
первоначальный; (umbkaudselt) предварйтельный, провизорный; esialgsete
kokkuvõtete järgi по предварйтельным подсчётам; esialgsel kujul в
первоначальном виде; esialgne hinnang провизорная е. первоначальная
оцёнка

esialgselt предварительно; первоначально

esialgu сначала, сперва, первое врё-мя, на первых порах; (teatud ajani|
пока, пока что

esiema праматерь прародйтель-ница, родоначальница, ka pilti. esietendus
teatr. премьёра esiisa праотец, gen. -отца, прародитель m.,
родоначальник, ka pilti.

esijoones в первую очередь; (peaasjalikult) по преимуществу,
преимущественно

esik, -и прихожая, перёдняя; (talumajas) сени pl., gen. сеней esiklaps
первенец, gen. -нца esikoht первое мёсто; первенство esikteos первое
произведение, первенец, gen. -нца

esikülg фасад; перёдняя е. лицевая сторона, перёд

esil (olema) на первом плане (быть)

esilava teatr. авансцена esile вперёд, на пёрвый план; — kerkima
возникать (-ает), вознйк-нуть*; (küsimus) вставать (встаёт), встать*
(встанет); (varjatu kohta)esile kutsuma

69

eskort

всплывать (-ает), всплыть* (всплывёт); — kutsuma вызывать (-ает),
вызвать* (вызовет) что; возбуждать (-ает), возбудить* (-жу, -удит) что\
{äratama) пробуждать, пробудить* что-, — nihutama выдвигать (-ает),
выдвинуть* (-нет) кого-что-, — tõstma выдвигать* (-ает), выдвинуть*
(-нет) кого-что-, (ennast) выставлять (-яет), выставить* (-влю, -вит)
себя esilenihutamine выдвижение esiletõstmine выдвижение esimees
председатель m.; esimehe asetäitja заместитель председателя, lüh.
зампред

. esime|ne, -se первый; (eesmine) передний; esimene asi adu. первым
делом; esimene sõrm указательный палец; esimene vasikas läheb aia taha
kõnekäänd первый блин комом; esimese järgu adj. перворазрядный; первой
степени; sjv. первого ранга; esimese klassi (parim) первоклассный;
Esimene maailmasõda первая мировая война; esimese mai первомайский;
esimese mai demonstratsioon первомайская демонстрация; esimesel
nõudmisel по первому требованию; esimesest pilgust с первого взгляда;
esimest sorti adj. первосортный

esimik, -u передняя часть, перёд, gen. переда, передок, gen. -дка
esjmus, -е vt. prioriteet esinaine председательница esindaja
представйтель m., -ница esindama представлять (-яет), представить*
(-влю, -вит) кого-что esindus, -е представительство esinduskauplus
фирменный магазйн esinduskogu представйтельное собрание

esinduslik, -и представйтельный; (kuju) осанистый, вйдный

esindusnorm poi. норма представй-тельства

esinema (ettekandega jne.) выступать (-ает), выступить* (-шло, -пит);
(juhtuma) случаться (-ается); (ette tulema) бывать (-ает); (teele
sattuma) попадаться (-ается); (jälgitav olema) наблюдаться (-ается)

esinemi|ne, -se (ettekandega jne.) выступление; (olemasolu) налйчие;
vigade esinemine töös налйчие ошй-бок в работе; esineb juhtumeid бывают
случаи; esineb järsku temperatuuri tõusu наблюдается резкое повышение
температуры

esinäitleja премьер esiosa передняя часть, перёд esiotsa сначала,
сперва esiplaan передний план, первый план, первое место; esiplaanil на
переднем плане, на первом месте; ühiskondlikud huvid esiplaanil
общественные интересы на первом плане е. месте

esisünd первородство van.\ esisün-niõigus право первородства

esisündinu(d) перворождённый; первородный van.

esitaja (dokumendi) предъявитель т., -ница; (esineja) докладчи]к, -ца
esitama (dokumenti) предъявлять (-яет), предъявить* (-явлю, -явит) что;
(ettepanekut vms.) представлять* (-яет), представить* (-влю, -вит) что;
(ette kandma) докладывать (-ает), доложйть* (-ложу, -ложит) что;
(refereerima) излагать (-ает), изложить* (-жу, -ожит) что\ (kaebust)
подавать, подать* (vt. andma) (жалобу); teatr. исполнять (-яет),
исполнить* (-ит) что

esitami'ne, -se предъявление; представление; изложение; подача; vt.
esitama

esitamisviis способ изложения, изложение; подача (ka interpretatsioon)
esiteks во-первых, сначала esiti vt. esiteks

esitis представление; предложение esitlema (tutvustama) представлять
(-яет), представить* (-влю, -вит) кого кому, (end) представляться
(-яется), представиться* (-влюсь, -вится) кому esitlemi|ne, -se
представление esitlus, -е (tutvustamine) представление

esitus, -е представление; доклад; изложение; исполнение; vt. esitama
esivanem, -а прародйтель m., -ница; (eellane) предок, gen. -дка;
(sugukonna) родоначальник; (kauge) пращур liter.

esivanemlik, -и прародйтельский esivõistlus|ed, -te состязания на
первенство, первенство eskaad'er, -ri sjv. эскадра eskadrill, -i sjv.
эскадрйлья eskadron, -i sjv. эскадрон eskiis, -i эскиз, набросок, gen.
-ска eskimo эскимос, -ка; (jäätis) эскимо п., ei käändu eskor|t, -di
эскортesmaabi
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ette nägema

esmaabi первая медицинская помощь

esmajoones в первую очередь, первым делом, перво-наперво kõnek.

esmajärguli|ne, -se первостепенный; (esimest sorti) первосортный;
(esmaklassiline) первоклассный, перворазрядный

esmajärjekordne первоочередной esmajärjekorras в первую очередь;
(eelistatavalt) предпочтйтельно

esmakordne впервые е. в первый раз (происходящий, имеющий место)
esmakordselt в первый раз, впервые; esmakordselt ajaloos впервые в
истории esmalt сначала, сперва esma|ne, -se первйчный esmasdokument
maj. первйчный документ

esmaskivim geol. первйчная порода esmasordiline первосортный esmasp.
lüh. vt. esmaspäev esmaspäev понедельник esmaspäeviti по понедельникам
esmasünnitaja первородящая essee kirj. эссе n.r ei käändu esseist, -i
эссейст, -ка essents, -i эссенция estee|t, -di эстет, -Ka esteetika
эстетика esteetili|ne, -se эстетйческий estraad, -i эстрада
estraadiartist, -i артйст эстрады ešelon, -i эшелон

et что; (selleks et ja tingivas kõneviisis) чтобы; (sest et) так как,
потому что

ETA lüh. (Eesti Telegraafi Agentuur) Эстонское Телеграфное Агентство;
lüh. ЭТА etalon, -i эталон etap'p, -i этап

ete. lüh. (ci ccitera = ja muud, ja nii edasi) vt. jne.

etendama teatr. представлять (-яет), представить* (-влю, -вит) что-,
(esitama, osa täitma) исполнять (-яет), исполнить* (-ит) что, играть
(-ает), сыграть* что

etendus, -е teatr. театральное представление, спектакль m.

etendusmaks налог со зрелищ etiketihind maj. этикетная цена etiket|t,
-і 1. этикет etiketjt, -i 2. (lipik) этикетка, gen. pl. -ток, наклейка
gen., pl. -леек ETKVL lüh. (Eesti Tarbijate Koope-

ratiivide Vabariiklik Liit) ЭРСПО (Эстонский республиканский союз
потребительских обществ) etnograafia этнография etnoloogia этнология,
народоведение

ette вперёд; наперёд; — aimama предугадывать (-ает), предугадать*
(-ает) что-, предчувствовать (-ствует) что-, — andma давать, дать*,
выдавать, выдать* (vt. andma) кому вперёд; (raha) давать, дать* аванс;
(sõidukit) подавать, подать* что-, — astuma выступать (-ает),
выступить* (-плю, -пит) (вперёд); vt. ka esinema; — heitma (laitma)
упрекать (-ает), упрекнуть* (-нёт) кого-, (ette viskama) укорять
(-яет), укорйть* (-йт) кого; осыпать (-ает), осыпать* (осыплет)
упрёками; (süüks arvama) попрекать (-ает), попрекнуть* кого;
(ametlikult) поставить* (-влю, -вит) на вид что кому, — jõudma
перегонять (-яет), перегнать* (-гоню, -гонит) кого-что-, обгонять,
обогнать* (обгонит) кого-что; обходйть (-хожу, -ходит), обойтй*
(обойдёт; обошёл, -шлй) кого-что; — kandma докладывать (-ает),
доложйть* (доложу, доложит) что ѵ. о ком-чём-, (esitama) излагать
(-ает), изложйть* что-, teatr. исполнять (-яет), исполнить* (-ит) что-,
(sööki) подавать, подать (vt. andma) что-, — kavatsema задумывать
(-ает), задумать* (-ает) что ѵ. infinitiiviga-, (plaanitsema
negatiivset) замышлять (-яет), замыслить* что-, (valmistuma) собираться
(-ается) infinitiiviga; — kihutama перегонять (-яет), перегнать*
кого-что; vt. etite jõudma; — kirjutama предпйсывать (-ает),
предписать* (-пишу, -пйшет) кому-чему что v. infinitiiv`iga; — kujutama
vt, kujutlema; — kuulutama vt. ennustama; — käima (kella kohta) уходйть
е. идтй вперёд, спешйть; — küsima запрашивать (-ает), запро-сйть*
(-прошу, -просит) что; — lugema (kellelegi üldse) читать (-ает), про—*
что вслух; (dokumenti) зачй-тывать (-ает), зачитать* что кому; —
maitsma предвкушать (-ает), пред-вкуейть* что; — määrama предназначать
(-ает), предназначить* (-ит) кому что; предрешать (-ает), предре-шйть*
(-йт) что; — nägema (aimama) предвйдеть (-жу, -дит) что; (määrama)
предусматривать (-ает)„ette otsustama
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evolutsioon

предусмотреть* (-смотрю, -смотрит) что-, — otsustama предрешать (-ает),
предрешить* (-йт) что; — panema (koosolekul) предлагать (-ает),
пред-ложйть* (-ложу, -лбжит) что, вносить (-шу, -сит), внестй* (внесу,
внесёт; внёс, внеслгі) предложение; — rakendama (hobuseid) впрягать
(-ает), впрячь* (впрягу, впряжёт; впряг, впрягли) кого во что,
запрягать, запрячь* кого-, — teadustama предуведомлять (-яет),
предуведомить* (-млю, -мит) кого о чём-, — tooma приводгіть (-вожу,
-водит), привести* (-ведёт; -вёл, -велй) что; — tükkima выскакивать
(-ает), выскочить* (-ит) вперёд;—vaatama быть осторожным; (ennast
hoidma) остерегаться (-ается), остерёчься* (остерегусь, остережётся;
остерёгся, осте-реглйсь) кого-чего; — valmistama подготавливать (-ает),
подготовлять (-яет), подготовить* (-влю, -вит) кого-что-, — valmistuma
подготавливаться (-ается), подготовляться (-яется), подготовиться*
(-влюсь, -вится); — võtma предпринимать (-ает), предпринять* (-приму,
-прй-мет) что\ — ütlema подсказывать (-ает), подсказать* (-скажу,
-скажет) что кому-, (kirjutamiseks) диктовать (-тует), про--* что

ette|aimamine предчувствие; —andmine выдача (вперёд); подача; •—heide
упрёк, попрёк, укор, укорйзна; (hukkamõist) нарекание; —heitev
уко-рйзненный; <—`heitvalt укорйзненно; -—kandja докладчи|к, -ца;
исполнй-тель m., -ница; (sööklas) подавальщик, -ца, официант, -ка;
>—kanne доклад; реферат; teatr. исполнёние; (ametlik) донесение,
рапорт; —kavat-sematu неумышленный, непреднамеренный; jur.
непредумышленный; .—kavatsetud умышленный; (tahtlik) преднамеренный;
jur. предумышленный; —kavatsetult преднамеренно, умышленно, с
намерением; —kavatsus преднамерение; —kirjutatud предписанный;
—kirjutus предписание; —kujutus vt. kujutlus; ~kuulutamine
предсказывание; —kuulutus vt. ennustus; —käändel под предлогом, под
вйдом; -—kääne предлог; (vabandus) отговорка; (puige) увертка;
—küsimine запрашивание, запрос; —lugemine чтёние (вслух), зачйтывание;
—määramine предназначение, предопреде-

лёние; —määratud предназначенный, предопределённый; —müük запродажа;
<—nägelik предусмотрйтельный, дальновйдный; —nägelikkus
преду-смотрйтельность Д; дальновйдность †., прозорлйвость f.; —nägematu
не-предвйденный; непредусмотренный; —nägemine предвидение;
дальновй-дение; —näitaja vt. esitaja; —panek предложение; —poole
вперёд; ~sõidutee подъезд; —sõit подъезд; ~tea-dustamine, —'teatamine
предуведом-лёние, предупреждёние; —toomine приведение; •—tükkija
выскочка m. ja f.\ —vaatamata неосторожно; —vaa-tamatu неосторожный,
неосмотрй-тельный; >—vaatamatus неосторожность f., неосмотрйтельность
f.; —vaatlik осторожный, осмотрйтель-ный; —vaatlikkus осторожность,
ос-мотрйтельность f.; —vaatlikult осторожно, осмотрйтельно; —vaatus
осторожность f., предосторожность f.; оглядка kõnek.-, —vaatusabinõud
pl. меры предосторожности; —-valmistus подготовка; —valmistusaeg время
на подготовку чего-, —valmistusklass подготовйтельный класс; —võte
предприятие; дело; —võtlik предприймчи-вый; >—võtlikkus
предприймчивость †.; —ütlus (diktaat) диктант, диктовка; (—ütlemine)
подсказка ettur, -і пёшка, gen. pl. -шек etümoloogia keelet. этимология
etüüd, -i этюд

eufemism, -i keelet. эвфемизм eukalüpt, -i bot. эвкалйпт euroopa,
Euroopa, euroopalik adj. европейский

euroopla|ne, -se европёец, gen. -ёй-ца, европейка, gen. pl. -ёек, pl.
европейцы

evakuatsioon, -i эвакуация evakueerima эвакуйровать(*) (-рует) кого-что

evakueeruma эвакуйроваться(*) (-руется) evangeelium, -i kirik,
евангелие evengi эвёнкский, эвенкийский; evengi keel эвенкййский язык
evenk эвенк, эвенкййка, pl. эвенки evima иметь (имеет) что; обладать
(-ает) чем evimi|ne, -se обладание evolutsioneerima
эволюционйро-вать(*) (-рует) evolutsioon, -і эволюция,
развйтиеevelutsiooni-
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fiiber

evolutsiooni-, evolutsiooniline эволюционный

evolutsiooniteooria теория эволюции, эволюционная теория excl. lüh. vt.
exclusive

exclusive [(viimane) mitte kaasa [-arvatud]-] {+ar- vatud]+}
исключительно; kuuenda peatükini exclusive до пятой главы исключительно

ех officio по должности, по служебной обязанности

F

F lüh. füüs. (Fahrenheiti järgi) по Фаренгейту f lüh. muus. (forte)
форте, громко f. lüh. gramm, (feminiin) женский род

faabula kirj. фабула faas, -i фаза fasaan, -i ornit. фазан faatum, -i
фатум, рок fabrikaa|t, -di фабрикат fabritseerima фабриковать (-кует),
C~'* что fajansitehas фаянсовый завод fajansitööstus фаянсовая
промышленность

fajans|s, -і фаянс fakiir, -i факйр

faksiimileväljaanne trük. факсймиль-ное издание fakt, -i факт

faktili|ne, -se фактический faktor, -i фактор; trük. выпускающий

faktuur, -i фактура; maj. накладная

fakultatiiv|ne, -se факультативный fakultee[t, -di факультет
familiaar|ne, -se фамильярный; (se-mutsev) панибратский

familiaarsus, -e фамильярность f.; панибратство; vt. familiaarne
fanaatik, -u фанатик, фанатйчка fanaatili|ne, -se фанатический,
фа-натйчный fanaatilisus, -e фанатйчность f. fanatism, -i фанатизм
fantaasia фантазия; воображение; muus. фантазия

fantaseerima фантазировать (-рует) что

fantast, -і фантазёр, -ка fantastili|ne, -se фантастический,
фантастйчный farm, -і ферма

farmakoloogia farm. фармакология farmakopöa farm. фармакопея
farmatseu|t, -di farm. фармацевт, -ка

farmatseutili|ne, -se фармацевтический

farmer, -i фермер, -ша fars|s, -i фарс fassaad, -i фасад fassong, -i
фасон fassongdetail фасонная деталь fašiseerimi|ne, -se фашизация
fašism, -i poi. фашйзм fašismivastane антифашйстский fašist фашйст, -ка
fašistlik, -u фашйстский fataal|ne, -se фатальный, роковой fataalsus,
-e фатальность f. fatalism, -i фатализм fataiist, -i фаталист, -ка
fatalistlik, -u фаталистический fatamorgaana фата-моргана;
(õhu-peegeldus) мираж, марево

favorii|t, -di фаворит, -ка; (soosik) любимец, gen. -мца, любимица fee
фея; волшебница, чародейка feldmarssal sjv. фельдмаршал feminiin, -i
gramm, женский род fenomen, -i феномен fenomenaal|ne, -se феноменальный
feodaal, -i aial. феодал feodaalaristokraatia ajal. феодальная
аристократия

feodaalkord ajal. феодальный строй feodaalmõisnik ajal.
помёщик-кре-постнйк feodaal|ne, -se феодальный feodaalsu'nted
феодальные отношения

feodalism, -i ajal. феодалйзм^ feodalismivastane антифеодальный
fermen|t, -di bio!., keem. фермент ferrosulam tehn. ферросплав
festival, -i фестиваль от. fiasko фиаско п., ei käändu fibriin, -i
füsiol. фибрйн figuraalne, -se фигуральный; (piltlik) образный
figureerima фигурйровать (-рует) figuur, -i фигура fiiber tehn. фйбра
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evelutsiooni-
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fiiber

evolutsiooni-, evolutsiooniline эволюционный

evolutsiooniteooria теория эволюции, эволюционная теория excl. lüh. vt.
exclusive

exclusive [(viimane) mitte kaasa [-arvatud]-] {+ar- vatud]+}
исключительно; kuuenda peatükini exclusive до пятой главы исключительно

ех officio по должности, по служебной обязанности

F

F lüh. füüs. (Fahrenheiti järgi) по Фаренгейту f lüh. muus. (forte)
форте, громко f. lüh. gramm, (feminiin) женский род

faabula kirj. фабула faas, -i фаза fasaan, -i ornit. фазан faatum, -i
фатум, рок fabrikaa|t, -di фабрикат fabritseerima фабриковать (-кует),
C~'* что fajansitehas фаянсовый завод fajansitööstus фаянсовая
промышленность

fajans|s, -і фаянс fakiir, -i факйр

faksiimileväljaanne trük. факсймиль-ное издание fakt, -i факт

faktili|ne, -se фактический faktor, -i фактор; trük. выпускающий

faktuur, -i фактура; maj. накладная

fakultatiiv|ne, -se факультативный fakultee[t, -di факультет
familiaar|ne, -se фамильярный; (se-mutsev) панибратский

familiaarsus, -e фамильярность f.; панибратство; vt. familiaarne
fanaatik, -u фанатик, фанатйчка fanaatili|ne, -se фанатический,
фа-натйчный fanaatilisus, -e фанатйчность f. fanatism, -i фанатизм
fantaasia фантазия; воображение; muus. фантазия

fantaseerima фантазировать (-рует) что

fantast, -і фантазёр, -ка fantastili|ne, -se фантастический,
фантастйчный farm, -і ферма

farmakoloogia farm. фармакология farmakopöa farm. фармакопея
farmatseu|t, -di farm. фармацевт, -ка

farmatseutili|ne, -se фармацевтический

farmer, -i фермер, -ша fars|s, -i фарс fassaad, -i фасад fassong, -i
фасон fassongdetail фасонная деталь fašiseerimi|ne, -se фашизация
fašism, -i poi. фашйзм fašismivastane антифашйстский fašist фашйст, -ка
fašistlik, -u фашйстский fataal|ne, -se фатальный, роковой fataalsus,
-e фатальность f. fatalism, -i фатализм fataiist, -i фаталист, -ка
fatalistlik, -u фаталистический fatamorgaana фата-моргана;
(õhu-peegeldus) мираж, марево

favorii|t, -di фаворит, -ка; (soosik) любимец, gen. -мца, любимица fee
фея; волшебница, чародейка feldmarssal sjv. фельдмаршал feminiin, -i
gramm, женский род fenomen, -i феномен fenomenaal|ne, -se феноменальный
feodaal, -i aial. феодал feodaalaristokraatia ajal. феодальная
аристократия

feodaalkord ajal. феодальный строй feodaalmõisnik ajal.
помёщик-кре-постнйк feodaal|ne, -se феодальный feodaalsu'nted
феодальные отношения

feodalism, -i ajal. феодалйзм^ feodalismivastane антифеодальный
fermen|t, -di bio!., keem. фермент ferrosulam tehn. ферросплав
festival, -i фестиваль от. fiasko фиаско п., ei käändu fibriin, -i
füsiol. фибрйн figuraalne, -se фигуральный; (piltlik) образный
figureerima фигурйровать (-рует) figuur, -i фигура fiiber tehn.
фйбраfikseerima
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forsseerima

fikseerima фиксировать (-рует), за—* что

fikseerimi|ne, -se фиксирование, фиксация

fiktiiv|ne, -se фиктивный fiktiivselt фиктгівно fiktsioon, -i фйкция
filantroo|p, -bi филантроп, -ка filantroopia филантропия filateelia
филателйя filatelist, -i филателист, -ка filee филе п., ei käändu
filharmoonia филармония filiaal, -i филиал, отделение filigraan, -i
филигрань f. filist|er, -ri филгістер, обыватель m. film, -i фильм;
кинокартйна; fot. ka ллёнка

filmiaparaat киноаппарат filmikroonika кинохроника filmilint кинолента,
фотоплёнка filmiloeng кинолёкция filmimi|ne, -se киносъёмка
filmistsenaarium киносценарий filmiülesvõte киносъёмка filodend|er, -ri
bot. филодёндрон filoloog, -i филолог filoloogia филология
filoloogili|ne, -se филологйческий filosofeerima философствовать

{-ствует) filosoof, -i философ filosoofia философия filosoofili|ne, -se
философский filt er, -ri фильтр

filtreerima фильтровать (-рует) что filtreerimi'ne, -se фильтрование,
фильтровка

finaal, -i финал finaal|ne, -se финальный finants- финансовый
finantsabi финансовая помощь finantsaristokraatia финансовая
аристократия

finantsblokaad maj. финансовая -блокада

finantseerima финансйровать(*) (-рует) кого-что

finants|grupp финансовая группа; —kapital maj. финансовый капитал;
—konjunktuur maj. финансовая конъюнктура; ~majandus maj. финансовое
хозяйство; —monopol maj. финансовая монополия; —oligarhia maj.
финансовая олигархия; ~organ maj. финансовый орган; '—plaan maj.
финансовый план; ~poliitika maj. финансовая политика; —sanktsioon фи-

нансовая санкция; ~süsteem maj. финансовая систёма; —õigus jur.
финансовое право finiš sport. финиш firma фйрма; firmakauplus
фйрмен-ный магазйн fjord, -і фиорд, фьорд flamingo ornit. фламинго m.,
еі käändu flanell, -і фланель f. flanell- фланелевый flankeerima sjv.
фланкировать (-рует)

flegma флегма

flegmaatili|ne, -se флегматйчный flir|t, -di флирт

flirtima флиртовать (-тует) с кем floks, -i bot. флокс, пламенник
floora bot. флбра, растйтельный мир

flotilI, -i sjv. флотилия flöö|t, -di флейта folian|t, -di фолиант
folkloor фольклор, устное народное творчество fond, -і фонд

fondeerimi|ne, -se maj. фоидйрова-ние

fondeeritav kaup maj. фондируемый товар fondi- фондовый

fondibörs maj. фондовая биржа foneetika keelet. фонётика foneetili|ne,
-se фонетйческий fonograaf, -i фонограф fookus, -e фокус

foolioformaat trük. инфолио п., ei käändu, фолио п., ei käändu forell,
-i zool. форель f., пеструшка formaal|ne, -se формальный formaalselt
формально formaalsus, -e формальность f. formaa|t, -di формат
formaliin, -i keem., farm. формалин formalism, -i формалйзм
formatsioon, -i формация formeerima формировать (-рует), c~* что

formeerimi|ne, -se формирование, формировка

formeeruma формироваться (-рует-ся), c~* formular, -i формуляр
formuleerima формулйровать (-рует), c~* что formuleering, -u
формулировка forsseerima форсировать(*) (-рует) чтоfort
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füüsiliselt

for|t, -di sjv. форт fortepiaano фортепьяно п., ei käändu

fortifikatsioon, -i sjv. фортификация

fosfaa|t, -di keem. фосфат, фосфорнокислая соль

fosfor, -i keem. фосфор fosforestsents, -i füüs. фосфоресценция

fosforhape keem. фосфорная кислота

fosforii|t, -di min. фосфорйг fosforväetis agr. фосфорное удобрение

fosgeen, -i keem. фосген foto фотографический снимок, фо-тоснймок, gen.
-мка, фото п., ei käändu, фотокарточка

fotoaparaat фотографйческий аппарат, фотоаппарат

fotoateljee фотоателье п., ei käändu, фотография fotodokument
фотодокумент fotograaf, -і фотограф fotograafia фотография
fotografeerima vt. pildistama fotogravüür trük. фотогравюра fotomontaaž
фотомонтаж fotoplaat фотопластйнка, gen. pl.

-hok

fototrükk фотопечать f. fr. lüh. vt. franko fraas, -i фраза

fragment, -di фрагмент, отрывок, gen. -вка

fragmentaar[ne, -se фрагментарный, отрывочный frak|k, -i фрак
fraktsioon, -i фракция fraktsioonili|ne, -se фракционный fran|k, -gi
франк

franko maj. франко-; franko ladu франко-склад; franko Iähtejaam

фпанко-станция отправления; franko sihtjaam франко-станция назначения
fraseoloogia keelet. фразеология frees, -i tehn. фреза, фрезер freesija
фрезеровщик freesimi|ne, -se фрезерование freesimis- фрезерный
freesmasin tehn. фрезерный станок freespink tehn. фрезерный станок

fresko kunst, фреска, gen. pl. -сок friis, -i фриз

frikadell, -i фрикаделька, gen. pl. -лек

frikadellisupp суп с фрикадельками friseerima делать (-ает), c~*
причёску кому, причёсывать (-ает), причесать* (-чешу, -чешет) кого
frisuur, -і причёска, gen. pl. -сок frisöör, -і парикмахер fron|t, -di
фронт frontaal|ne, -se фронтальный frontoon arh. фронтон frotee-
махровый

froteerätt махровое е. мохнатое no-лотёнце

fuajee фойё п., ei käändu fugass, -i sjv. фугас fugasspomm sjv.
фугасная бомба fuksia bot. фуксия fundamentaal|ne, -se фундаментальный

funktsionaal|ne, -se функциональный funktsioneerima функционировать
(-рует), дёйствовать (-ствует) funktsioon, -і функция furaaž, -i фураж
furoor, -i фурор furunkul, -i arst. фурункул fuuria müt. фурия, ka
pilti. föderaal|ne, -se poi. федеральный föderatiiv|ne, -se poi.
федератйв-ный

föderatsioon, -i федерация följeton, -i фельетон följetonist, -i
фельетонйст, -ка föön, -i фён

fööniks, -i müt. феникс füsiognoomia физиономия füsioloog, -i физиолог
füsioloogia физиология füsioloogia-, füsioloogiline физиоло-гйческий

füsioteraapia arst. физиотерапия füüsik, -u физик füüsika фйзика
füüsika- физйческий füüsika-matemaatika фйзико-мате-матйческий

füüsili|ne, -se физйческий; füüsiline töö физйческий труд füüsiliselt
физйчески
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geneetiline

g lüh. (gramm) грамм, lüh. г gaas, -i 1. tekstiil, газ gaas, -i 2.
füüs. газ gaasbetoon ehit. газобетон gaas(i)- газовый-; liits.
газо-gaasi|ahi tehn. газовая печь; r—-alarm sjv. газовая тревога;
~generaator tehn. газогенератор; ~heitja sjv. газомёт; -—'hoidla
газохранйли-ще; —juhe газопровод; —kaitse sjv. противохимйческая
защита, lüh. ПХЗ, противохимйческая оборона, lüh. ПХО; ~kaitsevarjend
газоубежище; .—'keevitus tehn. газовая сварка; ~kraan газовый кран,
краник; r—küte газовое отопление, газоотоплё-ние; ~lamp газовая лампа;
газовая грелка; —mahuti sjv. газохранйлище, газгольдер; ~mask
противогаз; —mootor tehn. газовый мотор, газомотор; ~mõõtja tehn.
газомёр, газовый счётчик; ~pliit газовая плита; —pomm sjv. газовая е.
химическая ббмба; —põleti tehn. газовая горелка; ~rünnak sjv. газовая
атака; —soojendaja газовая грелка; >—sõda газовая е. химйческая война;
—taoline газообразный; •—tihe газонепроницаемый; —toodang добыча газа;
—torbik противогаз; —vabrik газовый завод, газозавбд; ~vahetus
газообмен; —valgus газовый свет; —valgustus газовое освещение,
газо-освещёние; ~varjend sjv. газоубежище; —varustus газоснабжение
gaasjas, gaasja vt. gaasitaoline gabardiin tekstiil, габардин
galanterii галантерея galanteriikaubad галантерейные товары

galanteriitööstus галантерейная промышленность

galant|ne, -se галантный galantsus, -e галантность f. galeer, -i тег.
галера galerii галерея

gall, gallialane ajal. галл, pl. галлы

galli- галльский

gallitsism, -i keelet. галлицизм gallon, -i галлон galop|p, -i галоп
galoppima галопировать (-рует) galvaanili|ne, -se ei. гальванйческий
galvanisatsioon, -i гальванизация

galvaniseerima гальванизировать(*) (-рует) что galvanomeeter ei.
гальванометр gambii|t, -di sport. гамбйт ganglion, -i anat., arst.
ганглий gangreen, -i arst. гангрена, антбнов огонь kõnek. gangster, -i
гангстер garaaž, -i гараж

garanteerima гарантйровать(*) (-рует) что кому, (käendama) поручиться*
(поручусь, поручится) за кого-что

garantii гарантия; (käendus) порука

garantiikiri jur. гарантийное письмо garantiileping jur. гарантийный
договор

garderoob, -і гардероб, раздевалка kõnek.

garneerima гарнйровать(*) (-рует) что чем-, отделывать (-ает),
отделать* (-ает) что чем garneering, -и гарнйр garnison, -i sjv.
гарнизон garnituur, -і гарнитур, комплект; гарнйр; trük. гарнитура
gaseerima газировать (-рует) что gaseerimi|ne, -se газировка, газация

gaseeritud газированный gasell, -i zool. газель f. gasifikatsioon, -i
tehn. газификация

gasifitseerima газифицйровать(*) (-рует) что gasoliin, -i tehn. газолйн
gasomeeter tehn. газометр gastrii|t, -di vt. maokatarr gastroleerima
гастролйровать (-рует)

gastrolöör, -i гастролёр, -ша gastronoom, -i гастроном gastronoomia
гастрономия gastronoomiakauplus гастрономйче-ский магазйн

GAZ lüh. (Gorki Autotehas) ГАЗ (Гбрьковский автомобйльный завод)
gavot|t, -і гавот geenius, -e гений geim, -i sport. гейм geis|er, -ri
geol. гейзер geiša гейша

genees, -i filos. генезис geneetika biol. генётика geneetili ne, -se
генетйческийgeneraalplaan
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grammofon

generaalplaan генеральный план generaator, -i tehn. генератор
generalisatsioon, -i генерализация generalissimus, -e sjv.
генералйс-симус

generalitee|t, -di генералитет generatsioon, -i генерация, поколение

geniaal|ne, -se гениальный geniaalsus, -e гениальность f. genitiiv, -i
gramm, родйтельный падёж, генитив geodeesia геодезия geodee't, -di
геодезист geofüüsika геофизика geograaf, -i географ geograafia
география geograafia-, geograafiline географгі-ческий

geokeemia геохимия geoloog, -i геолог geoloogia геология geoloogia,
geoloogiline геологический

geomeetria геометрия geomeetria-, geomeetriline геометрический

georgiin, -i vt. daalia geraanium, -i bot. герань f. germanism, -i
keelet. германйзм germanofiil, -i германофил germanofoob, -i германофоб
gerundium, -i gramm, герундий gestaapo ajal. гестапо п., ei käändu
gestaapola|ne, -se гестаповец, gen. -вца, гестаповка geto гётто п., ei
käändu gigan|t, -di гигант, великан, -ша, исполин

gigant'ne, -se гигантский, исполинский

giid, -і гид

gild, -i ajal. гильдия

giljotiin, -i ajal. гильотина

gips, -i vt. kips

girland, -i гирлянда

gitarr, -i vt. kitarr

gjaur, -i гяур

gladiaator, -i ajal. гладиатор gladiool, -i bot. гладиолус
glasseekindad лайковые перчатки glasuur, -i глазурь f.; tehn. ka
мурава, облив(к)а, полива

glasuurima глазуровать(*) (-рует) что

glaubrisool keem. глауберова соль glaukoom, -i arst, глаукома, жёлтая
вода kõnek.

gletšer, -i geogr. глетчер, ледник glin|t, -di geogr. глинт gloobus, -e
глобус glükoos, -i keem. глюкоза glütseriin, -i глицерйн gneis|s, -i
geol. гнейс gnoom, -i 1. müt. (päkapikk) гном gnoom, -i 2. kirj. гнома
gnoseoloogia filos. гносеология gobelään, -i гобелен Goelro, lüh. ajal.
(Riiklik Venemaa Elektrifitseerimise Komisjon) Гоэлрб (Государственная
комиссия по электрификации России)

gofreerima гофрировать (*) (-рует) что

gold van. vt. nanai golfimäng гольф

golfipüksid гольфы pl., gen. -фов gond|el, -li гондола gondlisõudja
гондольер gong, -i гонг

gonokok|k, -i arst. гонококк gonorröa arst. гонорея gooti- готйческий
gootika готика gorbuuša zool. горбуша Gordioni (sõlm) гордиев (узел)
gorilla zool. горилла GOST lüh. (riiklik üleliiduline stan-dart) ГОСТ
(государственный общесоюзный стандарт) graafik, -и график graafika
графика graafika- графический graafikplaan план-график graafili|ne, -se
графйческий graan, -i (= 0,06 г) гран graatsia грация graatsili|ne, -se
грациозный gradatsioon, -i градация gradeerima градировать(*) (-рует)
что

gradeerimi]ne, -se градировка gradueerima градуйровать(*) (-рует) что

grafii|t, -di min. графит grafoloog, -i графолог grafoloogia графология
grafomaan, -i графоман grafomaania графомания gramm, -i грамм
grammatika грамматика grammatika-, grammatiline грамматический

grammofon, -i граммофон; патефонgrammofoniplaat
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haarama

grammofoniplaat граммофонная пластинка, грампластйнка

granaadipuu bot. гранатовое дерево, гранатник

granaa|t, -di sjv. граната; min. гранат

granaatõun гранат grandioos|ne, -se грандиозный granii|t, -di geol.
гранит granulatsioon, -i arst., astr. грануляция

granuleerima tehn. гранулировать (*) (-рует) что granuleerimi|ne, -se
грануляция gratifikatsioon, -i гратификация graveerija гравёр,
гравировальщик, гравировщик

graveerima гравировать (-рует), вы—'* что

graveerimi[ne, -se гравировка, гравирование graveeritud гравированный
gravitatsioon, -i füüs. гравитация, тяготение

gravitatsiooniteooria гравитационная теория gravüür, -i kunst, гравюра
grenader, -і гренадёр grenaderi- гренадёрский grimass, -i гримаса,
ужимка grimassitama гримасничать (-ает)

grimeerija teatr. гримёр, -ша grimeerima гримировать (-рует), Ha`—-*,
за—* кого grimm, -і грим gripi- гриппозный grip|p, -і грипп grok|k, -і
грог

grootmast, -i mer. грот-мачта gross, -i гросс grotesk, -i гротёск
grotesk|ne, -se гротёскный grot|t, -i грот

grupeerima группировать (-рует), с—* кого-что

grupeeruma группироваться (-рует-ся), с—*

grusiinla|ne, -se грузин, -ка, pl. гру-зйны, gen. -зйн gruusia, Gruusia
adj. грузинский gröönla|ne, -se гренландец, gen. -дца, гренландка, pl.
гренландцы guljaš|š, -і гуляш gutapertš, -i tehn. гуттаперча guvernan
t, -di гувернантка guvernöör, -i гувернёр gümnaasium, -i гимназия
gümnasist, -i гимназйст, -ка günekoloog, -i гинеколог günekoloogia
гинекология güroskoo|p, -bi füüs. гироскоп, жироскоп

h. (hommikul) утром ha lüh. (hektar) гектар, lüh. га m., ei käändu haa
b, -va bot. осйна haabitus anat. габитус haabj|as, -а зеленовато-сёрый
(цвета осиновой коры)

Haag Гаага; Haagi vahekohus гаагский трибунал

haagistama (ust) vt. haaki panema haa|k, -gi крюк, (väiksem) крючок,
gen. -чка; haaki panema (us.t) запирать (-ает), заперёть* (запрёт) на
крючок; jänes teeb haake заяц мёчет петли

haakeinventar agr. прицепной инвентарь

haakemasin agr. прицепная машй-на

haakeseadis, -е agr. сцеп, сцепка

haakeveok tehn. прицеп; автомобильный прицёп, lüh. автоприцёп haakima
зацеплять (-яет), заце-

пйть* (-плю, -ёпит) крючком; (vaguneid) сцеплять, сцепйть* что;
(rõivaid) застёгивать (-ает), застегнуть* (-нёт) что на крючок е.
крючки haakrist свастика

haakumi|ne, -se сцеп, сцепка; automaatne haakumine автоматическая
сцепка

haam, -i murd. сачок, gen. -чка haam|er, -ri молот, (väiksem) молоток,
gen. -тка; haamri alla minema продаваться (-даётся) е. пойтй* (пойдёт;
пошёл, пошли) с молотка haamerdama бить (бьёт) молотком haamrivars
молотовище, рукоятка молота

haarama хватать (-ает), схватйть* (схвачу, схватит) кого-что; (kinni)
схватывать (-ает, -ают), схватить*, ka piltl. кого-что; (enda kätte)
захватывать, захватить* что; (ümbert kinni võtma) обхватывать,
обхватить* кого-что; (vallutama pilti.) охваты-

                                    H

grammofoniplaat
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grammofoniplaat граммофонная пластинка, грампластйнка

granaadipuu bot. гранатовое дерево, гранатник

granaa|t, -di sjv. граната; min. гранат

granaatõun гранат grandioos|ne, -se грандиозный granii|t, -di geol.
гранит granulatsioon, -i arst., astr. грануляция

granuleerima tehn. гранулировать (*) (-рует) что granuleerimi|ne, -se
грануляция gratifikatsioon, -i гратификация graveerija гравёр,
гравировальщик, гравировщик

graveerima гравировать (-рует), вы—'* что

graveerimi[ne, -se гравировка, гравирование graveeritud гравированный
gravitatsioon, -i füüs. гравитация, тяготение

gravitatsiooniteooria гравитационная теория gravüür, -i kunst, гравюра
grenader, -і гренадёр grenaderi- гренадёрский grimass, -i гримаса,
ужимка grimassitama гримасничать (-ает)

grimeerija teatr. гримёр, -ша grimeerima гримировать (-рует), Ha`—-*,
за—* кого grimm, -і грим gripi- гриппозный grip|p, -і грипп grok|k, -і
грог

grootmast, -i mer. грот-мачта gross, -i гросс grotesk, -i гротёск
grotesk|ne, -se гротёскный grot|t, -i грот

grupeerima группировать (-рует), с—* кого-что

grupeeruma группироваться (-рует-ся), с—*

grusiinla|ne, -se грузин, -ка, pl. гру-зйны, gen. -зйн gruusia, Gruusia
adj. грузинский gröönla|ne, -se гренландец, gen. -дца, гренландка, pl.
гренландцы guljaš|š, -і гуляш gutapertš, -i tehn. гуттаперча guvernan
t, -di гувернантка guvernöör, -i гувернёр gümnaasium, -i гимназия
gümnasist, -i гимназйст, -ка günekoloog, -i гинеколог günekoloogia
гинекология güroskoo|p, -bi füüs. гироскоп, жироскоп

h. (hommikul) утром ha lüh. (hektar) гектар, lüh. га m., ei käändu haa
b, -va bot. осйна haabitus anat. габитус haabj|as, -а зеленовато-сёрый
(цвета осиновой коры)

Haag Гаага; Haagi vahekohus гаагский трибунал

haagistama (ust) vt. haaki panema haa|k, -gi крюк, (väiksem) крючок,
gen. -чка; haaki panema (us.t) запирать (-ает), заперёть* (запрёт) на
крючок; jänes teeb haake заяц мёчет петли

haakeinventar agr. прицепной инвентарь

haakemasin agr. прицепная машй-на

haakeseadis, -е agr. сцеп, сцепка

haakeveok tehn. прицеп; автомобильный прицёп, lüh. автоприцёп haakima
зацеплять (-яет), заце-

пйть* (-плю, -ёпит) крючком; (vaguneid) сцеплять, сцепйть* что;
(rõivaid) застёгивать (-ает), застегнуть* (-нёт) что на крючок е.
крючки haakrist свастика

haakumi|ne, -se сцеп, сцепка; automaatne haakumine автоматическая
сцепка

haam, -i murd. сачок, gen. -чка haam|er, -ri молот, (väiksem) молоток,
gen. -тка; haamri alla minema продаваться (-даётся) е. пойтй* (пойдёт;
пошёл, пошли) с молотка haamerdama бить (бьёт) молотком haamrivars
молотовище, рукоятка молота

haarama хватать (-ает), схватйть* (схвачу, схватит) кого-что; (kinni)
схватывать (-ает, -ают), схватить*, ka piltl. кого-что; (enda kätte)
захватывать, захватить* что; (ümbert kinni võtma) обхватывать,
обхватить* кого-что; (vallutama pilti.) охваты-haarang
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вать (-ает), охватйть* кого; (klammerduma) хвататься (-ается),
схватиться* (схвачусь, схватится) за кого-что; (kaasa kiskuma) увлекать
(-ает), увлечь* (увлеку, увлечёшь; увлёк, увлекли) кого haarang, -и
облава haarats, -i tehn. грейфер haarav, -i (köitev) захватывающий,
увлекательный

haar'e, -de хватка; (ümberhaare) охват, обхват haarem, -i гарем

haav, -а рана, ранение; (haavand) язва; lahtine haav открытая е. живая
рана; haavu lööma наносйть (-ношу, -носит), нанестй* (-несу, -несёт;
-нёс, -несли) раны haava- (haavapuust) осиновый haava'arm шрам, рубёц,
gen. -бца; —arst хирург; —kliinik хирургйческая клиника

haavama ранить(*) (-ит), по—*

кого-что; (solvama) оскорблять (-яет), оскорбить* (-блю, -бйт) кого;
{ülekohut tegema) обижать (-ает), обидеть* (обйжу, -дит) кого;
(pilgetega, torgetega) уязвлять (-яет), уязвить* (-влю, -вит) кого

haavami'ne, -se ранение; нанесение раны ѵ. обйды; оскорбление; vt.
haavama

haavand, -i arst. язва haavapuu vt. haab haavatav, -a piltl. уязвимый
haavatavus, -e уязвимость f. haavatu subst. ранен|ый, -ая haavatud
раненный haavav, -a piltl. оскорбительный; обидный

haav'el, -li дробь f. kollekt. haavik, -u осинник Tiaavlipüss дробовик
haavlitera дробинка haavuma обижаться (-ается), обй-деться* (-жусь,
-дится); оскорбляться (-яется), оскорбйться* (-блюсь, -бйтся); kergesti
haavuv обидчивый haavunud обиженный; оскорблённый

habe, -me борода; habet ajama (endal) бриться (бреюсь, бреется), по—*;
(teisel) брить, по—* кого; {nägu paljaks ajama endal) обриваться
(-ается), обрйться* (обреется); (teisel) обривать, обрйть* кого; habet
kasvatama отпускать (-ает), отпустить* (-пущу, -пустит) бороду;

habemesse kasvama обрастать (-ает), обрасти* (-растёт; -рос, -рослй)
бородой; habemesse naerma piltl. усмехаться (-ается), усмехнуться*
(-нёт-ся) в бороду habek|as, -а бородатый habeme|ajaja парикмахер,
цирюльник van., брадобрей van.; —ajamine бритьё; —ajamispintsel
кйсточка для бритья; I—nuga бритва habemetu безбородый habemik, -и
бородач; adj. бородатый

habetuma vt. habe (habemesse kasvama)

habisema vt. kohisema ja vabisema habras, hapra хрупкий; (murduv)
ломкий

hagerik, -u лачужка; (varjualune) навес

hagi jur. иск; hagi esitama предъявлять (-яет), предъявйть* (-явлю,
-явит) иск кому hagij|as, -а гончая hagu, hao хворост hah|k, -а ornit.
гага; kirju hahk гага сибйрская; vt. kuninghahk hahkj|as, -а сероватый
hai акула; vt. heeringhai ja koer-hai

haige subst. больной, больная; adj. больной; haige olema болеть (-ёет),
хворать (-ает) kõnek.; haigeks jääma заболёть*, захворать*; haiget
tegema причинять (-яет), причинить* (-йт) боль кому; piltl. огорчать
(-ает), огорчить* (-йт) кого

haige|kassa maj. больнйчная касса; .—palat больнйчная палата; —põetaja,
.—talitaja сидёлка, няня kõnek.

haigestuma заболевать (-ает), заболёть* (-ёет), захворать* (-ает);
(ennast halvasti tundma) занемогать (-ает), занемочь* (-могу, -может;
-мог, -моглй), чувствовать (-ствует), no~* недомогание

haigestumi|ne, -se заболевание haigestumus, -е заболеваемость f. haigla
больнйца, лечебница; (peamiselt sõjaväehaigla) госпиталь m.; haiglasse
paigutama помещать (-ает), поместить* (-мещу, -местйт) в боль-нйцу кого

haigla|ne, -se болезненный, хворый; haiglane olek болезненное
состояние, недомогание haiglus, -е болезненность f.; haig-haigur
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lusele kalduv подвержен заболеваниям

haig|ur, -ru zool. цапля _ haigus, -e болезнь f.; (tobi) недуг; haiguse
pärast e. tõttu по болезни, по нездоровью

haigus]hoog приступ (болезни), припадок, gen. -дка; —kindlustus maj.
страхование на случай болезни; —kolle arst. очаг болезни; •—leht
больнйчный листок, бюллетень m., kõnek.-, —puhkus отпуск по болезни;
г—toetus пособие по болезни

haigutama зевать (-ает), зевнуть* (-нёт); haigutav kuristik зияющая
пропасть haigutami|ne, -se зеванье, зевота haigutus, -е (üksik) зевок,
gen. -вка; haigutuskramp arst. зевотная судорога

haihtuma (lenduma) улетучиваться (-ается), улетучиться* (-ится); (ära
aurama) испаряться (-яется), испа-рйться* (-йтся); (halva mulje kohta)
заглаживаться (-ается), загладиться* (-ится)

haihtuv, -а улетучивающийся; keem. летучий

haihtuvus, -е keem. летучесть f. • hais, -и дурной запах, зловоние;
(hingemattev) смрад, вонь f.; haisu ninna saama разнюхивать (-ает),
разнюхать* (-ает) что

haisema дурно пахнуть (-нет; пах, пахли), вонять (-яет), источать
(-ает) зловоние; (hingema|tvalt) смердеть (-йт); (pisut) припахивать
(-ает) haisev, -а дурно пахнущий, вонючий; зловонный; смрадный

haistma обонять (-яет) что; (nuusutama) нюхать (-ает), по—* что-,
(lõhna tundma) слышать (-ит) запах чего-, piltl. чуять (чует), по—*
кого-что

haistmi|ne, -se обоняние; нюханье; нюх;_ чутьё

haistmiselund anat. обонятельный орган

haistmismeel обоняние haisupomm зловонная бомба hajali вразброс;
(inimeste kohta) врассыпную hajaliparvetus mets. молевой сплав
hajameel|ne, -se рассеянный, невнимательный

hajameelsus, -е рассеянность f., невнимательность f. hajukülv agr.
разбросной посев

hajuma (üldse) рассеиваться (-ается), рассеяться* (-сеется); (tuule
toimel, ka pilti.) развеиваться (-ается), развеяться* (-веется);
(laiali minema) расходйться (-хбдится), разой-тйсь* (разойдётся;
разошёлся, -шлйсь) hajumi|ne, -se рассеивание, рассеяние; füüs. ka
расхождение hajumus, -е рассеяние hajus разбросанный; hajusus
разбросанность f. hajusalt разбрбсанно hajutama рассеивать (-ает),
рассеять* (-сеет) что; развеивать (-ает), развеять* (-веет) что; (udu,
inimsal-ku) разгонять* (-яет), разогнать* (разгонит) что

hajutami|ne, -se рассеивание, рассеяние; развеивание; разгон hakass, -і
хакас, -ка, pl. хакасы hakatus, -е начало; начинание; зачаток, gen.
-тка

hak|k, -t' 1. (vilja—) скирд, скирда (suur), бабка murd. (väike);
(püssi—) козлы pl., gen. pl. козел hak k, -i 2. ornit. галка hak|k, -u
начало

hakkaja (osav) ловкий; (ettevõtlik) предприймчивый; (kärmas) проворный;
(taiplik) смекалистый

hakkama начинать (-ает), начать* (начну, начнёт) что v. infinitiiviga;
tööle hakkama приступать (-ает),при-ступйть* (-плю, -упит) к работе;
hakakem peale давайте начнём; hakkab südamele претйт; impers. тошнйт, с
душй воротит у кого; сёрдце не принимает чего; hakkama saama (toime
tulema) справляться (-яется), справиться* (-влюсь, -вится) с чем;
(jõudma) управляться, управиться* с чем; (oskama) умудряться (-яется),
умудриться* (-йтся) сдёлать* что ігооп.

hakkima рубйть (рублю, рубит), на.—* что; (pudistama) крошйть (-ит),
на—* что hakkliha рубленое мясо, фарш hakkmasin мясорубка hakknuga
сёчка, резка halama плакаться (-чется); (kurtma) жаловаться (-луется)
на что, сётовать (-тует), no`—* halapaju bot. плакучая йва halastage!
помйлуйте!, сжальтесь! halastajaõde van. сестра милосёрдия halastama
(härdusest) сжалиться* (-ится) над кем-чем; (armu andma) помйловать*
(-лует) кого-что; (armu-halastamatu
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likkust üles näitama) смйловаться* (-луюсь, -луется) над кем-чем van.;
(säästma) пощадить* (-жу, -дйт) кого-что

halastamatu безжалостный, немилосердный; (julm) жестокий, лютый;
(armutu) беспощадный

halastamatult беспощадно; безжалостно

halastamatus, -а безжалостность f.; жестокость f., жестокосердие,
лютость f.; беспощадность f.; vt. halastamatu

halastami'ne, -se жалость f.; помилование; пощада; vt. halastama

halastus, -e милосердие, жалость f.; пощада; (kaastunne) сострадание

halatsema (millegi üle) плакаться (плачется), жалобиться

hal|b, -va плохой, худой, дурной; (paha) скверный, нехороший; (mitte
kõige parem) неважный; halb lugu скверная история; halb kuulsus дурная
слава; halb järelmaik piltl. неприятный осадок; endalgi on halb и
самому плохо, и сам не рад; halvad kombed дурные привычки; halvaks
panema принимать (-ает), принять* (прймет) в дурную сторону что;
(solvuma) обижаться (-ается), обйдеть-ся* (обижусь, обйдится) на
кого-что; (taunima) осуждать (-ает), осудить* (-жу, -удит) кого-что;
halvas tujus в плохом настроении, не в духе; mul on halb olla мне дурно

haldama управлять (-яет) кем-чем; администрйровать (-рует)

haldjas, -а eesti miit. дух-хранй-тель, фея

haldur, -і управляющий, администратор

haldus, -е администрация, управление

haldus- управленческий haldusaparaat управленческий е. административный
аппарат

halduskon|d, -na jur. административное ведомство

halduskulud maj. управленческие расходы е. издержки, издержки
управления, администратйвно-управлён-ческие расходы

haldusõigus jur. администратйвное право

hale, haleda жалкий; (kaeblik) жалобный, жалостный; (haletsemisväär-пе)
плачевный; (nukker) грустный; (kurb) печальный; haleda häälega

жалобным голосом; с жалостью в голосе; hakkab hale становится жаль,
жалость берёт; hale meel жалость f.; mul on sinust hale (meel) мне жаль
тебя; hale näha жалко смотреть; ta näeb hale välja у него плачёвный вид
haledasti жалостно; (kaeblikult) жалобно

haledus, -е жалобность f.; жалость /.; плачевность f.

haletsema жалеть (-ёет), по—* кого-что

haletsemisväärse, -se жалкий; плачёвный

haletsev, -а жалеющий; жалостливый

hal'g, -и полено, pl. полёнья hal|gas, -ka (murduv) ломкий; (kergesti
lõhestuv) колкий hälin, -а нытьё; сетование, жалобы haliseja нытик

halisema ныть (ноет); стонать (-нет); хныкать (-чет); Лазаря петь
humor.

halisemi|ne, -se нытьё; стенание halj as, -а зелёный; (läikiv)
блестящий

haljaskonveier agr. зелёный конвейер

haljassööt agr. зелёный корм haljastama (metalli) начищать (-ает),
начистить* (-чищу, -чистит) до блёска; отчищать (-ает), отчй-стить* от
ржавчины что; наводйть (-вожу, -водит), навестй* (-ведёт; -вёл, -вели)
блеск на что haljastoit зёлень f. haljasväetis agr. зелёное удобрение

haljendama зеленеть (-ёет), за~*, по—* halka vt. halgas

hall, -а заморозки pl., gen. -ков hall, -i сёрый; седой; hall hobune
сёрая лошадь; hallid juuksed седые волосы, седина; halliks minema
(juustest) седёть (-ёет), по—*; сереть (-ёет), по—* hallavaksik, -u
zool. обдирала hallaööd заморозки pl., gen. -ков hallihabemeli|ne, -se
седобородый hallijuukseli|ne, -se седоволосый, седовласый, седой
hallik|as, -а сероватый hallikassinine серовато-голубой,
йс-сера-голуббй

hallipäi|ne, -se седоголовый, седой hallitama плесневеть (-еет),
за—*hallitanud
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hallitanud заплесневелый hallitus, -e плесень f. hallituslõhn плесенный
запах hallitusseen плесневой грибок, плесенный гриб

halljänes заяц-русак hallmuld agr. серозём hallo! алло!

hallparun «серый барон», кулак halltõbi болотная лихорадка hallus
серость [.; (ainult värv) серизна

hallutsinatsioon, -і галлюцинация; (nägemus) видение halogeen keem.
галогён haltuura халтура; haltuurat tegema халтурить

haituurategija халтурщик, -ца halu vt. halg halupuuriit поленница halva
vt. halb halvaa халва

halvakvaliteedili'ne, -se нйзкого качества, недоброкачественный

halvama парализовать(*) (-зует) кого-что; ta on halvatud он разбит (его
разбйло) параличом halvami|ne, -se arst. парализация halvasti худо,
плохо, дурно; скверно, нехорошо; неважно; неладно; vt. halb

halvatu разбйтый параличом, парализованный, паралйчный; subst.
паралитик, паралитичка halvatus, -е паралич halvem(ini) хуже

halvendama ухудшать (-ает), ухудшить* (-ит) что; (halba süvendama)
усугублять (-яет), усугубить* что; kurjategija halvendas oma olukorda
süü eitamisega преступник усугубил своё положение отрицанием вины

halvendami|ne, -se ухудшение; усугубление

halvenema ухудшаться (-ается), ухудшиться* (-ится); усугубляться,
усугубйться*

halvenemi|ne, -se ухудшение halvim, -а самый плохой, худший, наихудший;
halvimal juhul в худшем случае, на худой конёц

halvustama (ignoreerima) пренебрегать (-ает), пренебречь* (-брегу,
-бре-жёт; -брёг, -бреглй) кем-чем; (vastumeelsust tundma) гнушаться
(-ается) кем-чем; (ainult toidu suhtes) брёз-гать (-ает), по—* чем;
(ära põlga-

ma) презирать (-ает), презреть* (-рю, -рйт) кого-что

halvustami|ne, -se пренебрежёние; презрёние halvustav, -а
пренебрежительный halvustus, -е пренебрежёние hamba- зубной; vt. hammas
hamba'arst зубной врач, дантйст van.; .—`hari зубная щётка; —ige десна,
gen. pl. дёсен; —juur корень зуба; —kroon зубная коронка; •—ork
зубочйстка; —pasta зубная паста; —plomm зубная пломба; —pulber зубной
порошок; —таѵі лечение зубов; —sasi мякоть зуба; —tüügas осколок зуба;
>—vaap зубная эмаль; —valu зубная боль

hambuli|ne, -se зубчатый hambutu беззубый hame vt. särk

ham|mas, -ba зуб; tehn. зубец, gen. -бца; hammas ei hakka peale не по
зубам кому; hammast ihuma pilti. точйть (-чу, -чит) зуб на кого; питать
(-ает) злобу к кому; hammast välja tõmbama выдёргивать (-ает),
выдернуть* (-нет) зуб, удалять, (-яет), удалить* (-лит) зуб,
вытаскивать (-ает), вытащить* (-щит) зуб; pole midagi hamba alla panna
нечего в рот положйть*; lapsel tulevad hambad у ребёнка прорезаются
зубы; hambaid hellaks tegema (hapust) набивать, набйть* (набьёт)
оскомину; hambad irevil оскаленные зубы; hambaid irevile ajama скалить
(-ит), оскалить* зубы, ощериваться (-ает-ся), ощериться* (-ится);
hambaid kiristades со скрёжетом зубовным iroon.; hambaid kiristama
скрежетать (-жещу, -жёщет) зубами; hambaid näitama piltl. показывать
(-ает), показать* i кажу, -кажет) зубы кому, огрызаться (-ается),
огрызнуться* (-нётся); hambaid varna panema pilti. класть (кладёт;
клал, клали), [-положйть* (-ложу, -лбжит) зубы на полку; hambuni
relvastatud вооружённый до зубов

hammasajam tehn. зубчатая передача

hammasratas tehn. зубчатое колесо, зубчатка; (ketiratas) шестерня

hammastekiristamine скрёжет зубовный

hammustama (haukama) кусать (-ает) что; (hammustust tekitama) кусать,
укусйть* (укушу, укусит) ко-
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го-что; (küljest ära) откусывать (-ает), откусйть* что; (hammustaja
olema) кусаться; koer hammustab собака кусается hammustus, -e укус
hamst|er, -ri zool. хомяк handid (end. ostjakid) ханты pl, ka m. ja †.,
ei käändu hane- гусйный; vt. hani haneljalgades piltl. в кавычках;
.—liha гусятина; —poeg гусёнок, gen. -нка, pl. гусята; —praad жареный
гусь; —rasv гусйный жир; —reas adv. гуськом; v—sulg гусйное перо

hang, -е сугроб; hange ajama зано-сйть (-осит), занестй* (-несёт; -нёс,
-неслй) снегом; teed on hanges дороги занесены (снегом) hang, -и вйлы,
pl. gen. вил han|ge, -ke maj. поставка hangeldaja спекулянт;
(hobustega) барышник

hangeldama спекулйровать (-рует) чем ѵ. на чём; (hobustega) барышничать
(-ает) чем

hangeldami|ne, -se спекуляция; барышничество hangukujuline вилообразный
hanguma 1. стынуть, стыть (стынет), за—*; застывать (-ает), застынуть*
(-нет), застыть* (-стынет); rasv hangub жир стынет е. застывает hanguma
2. подавать вилами (сено, солому)

hangunud застывший, застылый han'i, -е гусь m., (isalind) гусак,
(emalind) гусыня; haneks püüdma fam. одурачивать (-ает), одурачить*
(-ит) кого; nagu hane selga vesi pilti, как с гуся вода hanila гусятник
hanimalts bot. марь f., лебеда hanke vt. hange

hankenorm maj. норма поставки hankija поставщйк hankijaettevõte maj.
предприятие-поставщик hankijatehas maj. завбд-поставщйк hankima
(muretsema) добывать (-ает), добыть* (-буду, -будет) что, доставать
(-стаёт), достать* (-станет) что; (varustama) поставлять* (-яет),
поставить* (-влю, -вит) что кому; (omandama) приобретать (-ает),
приобрестй* (-ретёт; -рёл, -релй) что; (tagavaraks) запасать (-ает),
запа-стй* (-пасёт; -пас, -паслй) что ѵ. чего, запасаться, запастйсь*
чем

hankimi|ne, -se поставка, доставка hansa ajal. Ганза, Ганзейский союз
hao|kubu вязанка хворосту; —hunnik куча хворосту; >—raag хворостй-на;
vt. hagu

hapatis, -е (parkimisvahed) дубй-тель m. hap|e, -ре keem. кислота
hapend, -i keem. окись f., окисел, gen. -ела

hapendama квасить (квашу, квасит), за—* что; keem. окислять (-яет),
окислить* (-ит) что; hapendamata leib пресный хлеб

hapendami|ne, -se квашение; окисление

hapendatud квашеный; keem. окйс-ленный hapendis, -е vt. juure'tis
hapenduma кваситься (-сится); keem. окисать (-ает), окйснуть* (-нет;
окйс, окйсли)

hapendumi|ne, -se окисание; ква-шенье

hapnema (ühe aktina) киснуть (-нет; кис, кйсли), с—*; (üldse) скисать
(-ает)

hapnik, -и кислород hapnikuvaba бескислородный happe vt. hape
happekindel кислотоупорный happeli|ne, -se кислотный; happelised mullad
кислотные почвы happelisu's, -se кислотность f. happepüsiv
кислотостойкий hapra vt. habras

haprus, -e хрупкость f.; ломкость f., непрочность f.; (õrnus) нежность;
vt. habras

hapu кйслый; hapuks läinud прокисший, прокйслый; hapuks minema
(värskust kaotama) прокисать (-ает), прокйснуть* (-нет; -кйс, -кйсли),
скисать, скйснуть*; (juuretise abil) закисать, закйснуть*

hapukapsas кйслая е. квашеная капуста

hapukapsasupp кйслые щи, щи из квашеной е. кйслой капусты hapuk|as, -а
кисловатый hapukoor сметана hapukurk солёный огурец hapuoblikas щавель
m. hapupiim простокваша, кйслое молоко

hapupiimavesi молочная сыворотка haputaigen кйслое е. квашеное
тестоharakalatv

83

harmoonium

harakalatv bot. желтушник harak|as, -а сорока harakputk bot. купырь m.
harali: sõrmed — растопырив пальцы

harali|ne, -se (harkjas) развилистый; (puu kohta) ветвистый,
развесистый harda vt. harras hardasti благоговейно hardus, -e
благоговение harf, -i арфа harfimängija арфист, -ка hargi vt. hark

hargikujuline вилообразный, вильчатый

hargnema разветвляться (-яется), разветвиться* (-йтся); (omaette haruks
kujunema) ответвляться, ответ-вйться*; (kaheks jagunema) раздваиваться
(-ается), раздвойться* (-йтся) hargnemi|ne, -se разветвление;
ответвление; раздвоение

hargrivi sjv. развёрнутый строй har|i, -ja щётка, gen. pl. щёток;
(laine-, katuse-, mäehari jne.) гребень т., gen. -бня

haridus, -e образование; (valgustamine) просвещение; kõrgem haridus
высшее образование

hariduslik, -u образовательный; просветительный

haridus|maja дом просвещёния; 1—ministeerium министерство просвещения;
.—minister минйстр просвещёния; —selts kod. просветительное общество;
~töö просветительная работа; —vaen мракобесие, обскурантйзм harilik, -и
обыкновенный; (tavaliselt olev) обычный; (igapäevane) обыденный;
harilik nähtus обычное явлёние harilikkus, -е обычность f.;
обыкновенность f.; обыденность f.; vt. harilik

harilikult обыкновенно; обычно harima просвещать (-ает), проеве-тйть*
(-вещу, -ветйт) кого; давать дать* (vt. andma) образование кому, maad
harima возделывать (-ает), возделать* (-ает) землю, обрабатывать
(-ает), обработать* (-ает) зём-лю

harimata, harimatu необразованный; непросвещённый; (võhiklik)
невежественный; (vähese kirjaoskusega) малограмотный; (maa kohta)
невозделанный, необработанный; (harimata inimene) необразованный
человек, невежда m. ja f.

harimatus, -е необразованность f., невежество; неграмотность f.

harimi|ne, -se (maa kohta) воздё-лывание, обработка

haripunkt кульминационная е. высшая точка, кульминационный пункт,
кульминация haritla|ne, -se интеллигент, -ка haritlased, haritlaskond
интеллигён-ция

haritud (inimese kohta) образованный; просвещённый; (arenenud)
развитой; (maa kohta) обработанный, возделанный harja vt. hari

harjakivi ehit. коньковая черепица harjama чистить (чйщу, чистит),
по—'* щёткой что

harjas|ed, -te щетйна; harjastena püsti olema (juuste kohta) стоять
(-йт) е. торчать (-чйт) ежом е. ёжиком

harjaslind (siga) хавронья kõnek., humor.

harjatööstus щёточное производство harjuma привыкать (-ает),
привыкнуть* (-нет; -вык, -выкли) к кому-чему ѵ. infinitiiviga`,
(sisemiselt leppima) свыкаться (-ается), свыкнуться* (-нется; свыкся,
свыклись) с кем-чем\ (kodunema) осваиваться (-ается), освоиться*
(-бится) с кем-чем; harjunud komme привычка, обыкновёние harjumata,
harjumatu непривычный harjumi|ne, -se привыкание harjumus, -е привычка;
(üldine tava) обычай; (isiklik tava) обыкновение; (vilumus) навык
harjumuspära|ne, -se привычный harjusk, -i van. коробейник harjutama
(õpetama) приучать (-ает), приучить* (-учу. -учит) кого к чему, (end)
упражнять(ся) [-[-яет-(ся)]-] {+[-яет- (ся)]+} в чём harjutus, -е
упражнение harjutusväljak учебный плац har|k, -gi tehn. вилка, gen. pl.
-лок; agr. вйлы pl., gen. вил harkader coxä

harkis: — jalu расставив ноги hark j as, -а вйльчатый harksaba-kull'
ornit. кбршун harmoneerima гармонйровать (-рует) с чем

harmoonia гармония; piltl. согласие harmoonika гармоника, гармонь f.
harmoonili|ne, -se гармоничный harmoonium, -i muus. фисгармония

6*harpuun
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harpuun, -i гарпун harpuuniviskaja гарпунщик har ras, -da благоговейный
harrastaja любитель m., -ница (искусств, спорта)

harrastama интересоваться (-суется) чем, усердно заниматься (-ается)
чем, увлекаться (-ается) чем

harrastus, -е хобби ei käändu, лю-бймое занятие, увлечение

haru (oks) ветвь f., ответвление; (filiaal) отделение; (tööst., tead
.jne.) отрасль f. haruharva очень редко harukauplus магазин-филиал
harukord|ne, -se редкостный; (harv) редкий; (erandlik) исключительный;
(väljapaistev) незаурядный; (rabav) поразительный; harukorral в редком
случае, в редких случаях

harulda|ne, -se редкостный, редкий; (ebatavaline) необычайный,
необычный, недюжинный; (ebaharilik) необыкновенный; (erandlik)
исключй-тельный

haruldaselt исключительно; необыкновенно, на редкость kõnek.-,
haruldaselt hea inimene на редкость хороший человек

haruldus, -е редкость f.; (haruldane olek) необычайность f.

haruli|ne, -se (puu kohta) ветвистый

harunema (hargnema) разветвляться (-яется), разветвиться* (-йтся);
(uueks haruks muutuma) ответвляться, ответвиться*

harunemi|ne, -se разветвление; ответвление

haruraamatukogu филиал библиотеки

haruraudtee железнодорожная ветка

haruselts отделение е. филиал (общества)

harutama (õmblusi) распарывать (-ает), распороть* (-порю, -пбрет) что;
(kudumistööd) распускать (-ает), распустить* (-пущу, -пустит) что;
(sassisolevat, ka pilti.) распутывать (-ает), распутать* (-ает) что

harutee боковая дорога; vt. teeharu

harutihti очень часто, нередко harutoru tehn. патрубок, gen. -бка harv,
-а редкий; (ebatihe) неплотный

harva, harvast| редко

harvavõitu редковатый; adv. редковато

harvendama (ühtset massi) разрежать (-ает), разредйть* (-жу, -дйт) что;
(ridades olevat) прореживать (-ает), проредить* что; sjv., võiml.
(rivi) размыкать (-ает), разомкнуть* что; trük. производить,
произвести* разбивку набора

harvendami|ne, -se разреживание; прореживание; sjv., võiml. размыкание;
trük. разбивка

harvendatud разрежённый; прорежённый; разомкнутый harvendatult trük.
вразрядку harvendatus, -е разрежённость f. harvendus, -е trük. разбивка
harvenema (juuste kohta) редеть (-ёет), по—*; разрежаться (-ается),
разредиться* (-дйтся) harvenemi|ne, -se разрежение harvladu trük.
разгон hasar|t, -di азарт; hasarti sattuma входить (вхожу, входит),
войти* (войдёт; вошёл, вошлй) в азарт

hasart- азартный; hasartmäng азартная игра hasartselt азартно hasp|el,
-li мотовйло, мотушка haspeldama мотать (-ает), наматывать (-ает),
намотать* что

haspeldami|ne, -se мотание, мотка, намотка

hatul (narmendav) махровый, махристый; (segamini) растрёпанный;
(pulstunud) всклоченный; (sassis) взлохмаченный; (turris) взъерошенный;
hatule minema мохнатиться, лохматиться

hatu[ne, -se махровый; (karvane) мохнатый, лохматый; растрёпанный;
всклоченный; взъерошенный

haua- могйльный; (hauapealne) надгробный; vt. haud

haua|kaevaja могйлыцик m.; —kiri надгробная надпись, надгробие van.,
эпитафия; —kivi надгробный камень; —koht (jões) vt. võreng; —kõne
надгробное слово; —kääbas, ~küngas могйльный холм; ~sammas надгробный
памятник; >—tagune (näit. hääl) замогйльный; (elu) загробный; -—vaikus
гробовое молчание, мёртвая тишина

haubits, -а sjv. гаубица hau|d, -а могйла; kuni hauani до гробовой
доски, до могилы; ühe ja-haudeaparaat
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heatahtlik-

laga hauas piltl. одной ногой в мо-гйле

haudeaparaat инкубатор; (hautamiseks) парйлка

haudejaam инкубаторная станция; инкубаторно-птицевбдческая станция
haudemuna инкубационное яйцо haudjjas, -а (lämbe) душный hauduma сидеть
(-дйт) на яйцах, высйживать (-ает), высидеть* (-дит) (цыплят); (naha
kohta) преть (преет); hauduja kana наседка; hautud muna насиженное яйцо

haudumi|ne, -se высйживание; (kuumusest) прение haudumus, -е arst.
опрелость f. haudunud прелый

haudvaikne (on) могйльная тишина (стойт) haue vt. haudumine haug, havi
e. haugi щука hau'gas, -ka vt. kanakull haukuma лаять (лает) на
кого-что; — hakkama залаять*

hautama (liha) тушить (тушу, тушит) что; (aurutama) парить, пропаривать
(-ает), пропарить* что; (hautist tegema raviks) делать (-ает), сделать*
припарку; pehmeks hautama распаривать, распарить*

hautatud тушёный; пропаренный; (kupatatud) обварной hautis, -е arst.
припарка havanna (sigar) гаванна havi vt. haug

havipoeg щурёнок, pl. щурята, молодая щука

hea subst. добро, благо; adj. хороший; (hea südamega) добрый;
(hea-kvaüteetne) доброкачественный; adv. хорошо; hea küll хорошо,
ладно, прекрасно; hea mäluga с хорошей памятью, памятливый; hea tahe
добрая воля; hea õnne peale на счастье, на удачу; mul on hea meel я
рад; мне приятно; olge hea будьте добры; head isu! приятного аппетйта!;
head teed! счастливого путй; head teod добрые дела; head tegema делать
(-ает), с—* добро кому; head tervist! доброго здоровья!; head uut
aastat! с Новым годом!; head õnne! в добрый час!, счастливо!; head ööd!
покойной нбчиі, спокойной ночи!; kõike head! всего хорошего!, всех
благ!; see ei too head это к добру не приведёт; heakene küll
(jutustamisel) так вот; heal jalal olema быть на

дружеской ноге; heas tujus olema быть в духе ѵ. в хорошем настроё-нии;
heast peast kõnek. ни с того ни с сего

headus, -е доброта; (kvaliteetsus) добротность f.

heaga добром, по-хорошему; heaga ja kurjaga добром и злом heakord
благоустройство heakorratrust трест благоустройства

heaks prep. для genitiiviga: в пользу, на благо кого-чего; võtke heaks
пожалуйста; (ei vääri tänu) не за что; — kiitma одобрять (-яет),
одобрить* (-ит) что; — tegema заглаживать (-ает), загладить* (-жу,
-дит) что перед кем; vt. ka hüvitama

heaks|arvamine усмотрение; —kiitmine одобрение; —kiitev одобрйтель-ный;
—tegemine заглаживание чего

heakvaliteedili|ne, -se доброкачественный

heakõlali|ne, -se благозвучный heakõlaliselt благозвучно heakäekäik
благополучие; (hüvang| благо

healoomuli|ne, -se (heasüdamlik) добродушный, благодушный, добрый;:.
arst. доброкачественный

healõhnali|ne, -se благоуханный,, благовонный

heameel удовольствие; (rõõm) радость f.; mul on sellest hea meel я-рад
этому

heameelega с удовольствием, охотно, с радостью

heanaaberlik, -и добрососедский; heanaaberlikud suhted добрососедские
отношёния heanaaberlikkus, -е добрососедство heanaaberlikult
по-добрососёдски,. по-сосёдски

heaolu благосостояние, благополучие

heaperemehelikkus хозяйское отношение к чему

heasoovlik, -и благожелательный,, доброжелательный

heasoovlikkus, -е благожелательность f., доброжелательность f.; vt.
heasoovlik

heasüdamlik добросердечный, добродушный, благодушный

heasüdamlikkus, -е добросердечие, благодушие, добродушие heatahtlik, -и
благосклонный; (sõb~heatahtlikkus
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ralik) дружелюбный; vt. ka heasoovlik

heatahtlikkus, -e дружелюбие; благосклонность f.

heatahtlikult доброжелательно; благосклонно; снисходйтельно

heategev, -a (hästi mõjuv) благодетельный; (head esilekutsuv)
благотворный; (ainelist abi osutav) бла-готворйтельный heategevus, -e
благотворительность

f-

heategija благодетель m., -нида, благотворйтель m., -ница heategu
благодеяние, доброе дело hedonism, -i filos. гедонизм hedonistlik, -и
гедонистйческий, ге-донйческий

heebrea древнееврейский; heebrea keel иврйт heegeldaja вязальщица
heegeldama вязать (вяжу, вяжет), •связать* что (крючком)

heegeldami|ne, -se вязанье крюч-лшм

heegeldatud вязанный крючком heegeldus, -е вязанье крючком heegelnõel
вязальный крючок heelium, -i keem. гелий heeringapüük сельдяной
промысел `v. лов

heering|as, -а сельдь селёдка, gen. pl. -док kõnek.

heeringatünn сельдяная бочка heeringhai акула сельдевая heerold, -i
ajal. герольд, глашатай van.

hegeliaan, -i filos. гегельянец, gen. -нца

hegelianism, -i filos. гегельянство

hegemoonia гегемония

"hei! inter j. гей!, эй!

hei de, -te бросок, gen. -ска

'heide vt. heie

heidik, -u отверженец, изгой van., отверженный subst. heidis, -e geol.
выброс heidutama (hirmu peale ajama) на-водйть страх на кого-, (eemale
peletama) отпугивать кого-, (kelleltki julgust võtma) обескураживать
кого

heidutus отпугивание, обескураживание

hei]e, -de волокно; (jutuheie) нить f. (рассказа)

hein, -а сёно; heinal olema быть на сенокосе; heina niitma косйть сёно;
heina tegema вестй сеноуборку, уби-

рать (-ает), убрать* (уберёт) сёно; heinu kaarutama ворошить (-йт)
сёно; heinu kuhja panema метать (мечу, мечет) стог

heina|aeg сенокос; —hang сенные вилы; ~hoidla сёнохранйлище; —'kaar
прокос; — kaarutamine сеноворошение; —kasvatus травосеяние; ~koorem воз
с сёном; —koristamine сеноуборка; —kuhi стог сена; ~kultuurid травы;
—kuu van. июль m.; —küün сеновал, сенной сарай; .—`lakk сеновал, сенник

heinali|ne, -se работник, -ница на сеноуборке; (niitja) косарь m.,
косец, gen. -сца

heina]maa сенокос, покос, луг; <—märss сётка для сёна; —niiduma-sin
agr. сенокосилка; •—`niitja косарь т.; —niitmine косьба сёна, косовйца;
~palavik arst. сенная лихорадка; —pebred (puru) сенная труха; >—riismed
(riibed) подгребное сёно, огрёбки, подгрёбье; —saad копна сёна; г—^аак
сёносбор, укос; -~'seemnepõld agr. семеннйк трав; seemnesegu agr.
травосмесь f.; —tegu уббрка сёна, сенокос, сеноуборка; —varumine
сенозаготовка; Heinavarumise Keskus Заготсёно; —vedu возка сёна;
—väl-jakülvkordade süsteem agr. систёма травопольных севооборотов;
—välja-süsteem agr. травополье, травопольная систёма (земледелия)
heinputk bot. дудник heintaimed agr. луговые травы heiskama, heisata
(lippu) поднимать (-ает), поднять* (-ниму, -нймет) (флаг) heita vt.
heitma heite vt. heide heitja метатель m. heitlaps подкидыш heitlema,
heidelda биться (бьюсь, бьётся) с кем-чем; (võitlusse sööstma)
схватываться (-ается), схватйть-ся* (схвачусь, схватится) с кем-чем
heitlik, -u (muutlik) неустойчивый, непостоянный; (kergesti hirmuv)
пугливый

heitlikkus, -е неустойчивость f., непостоянство /.; пугливость f.; vt.
heitlik

heitlus, -e бой, схватка heitma бросать (-ает), бросить* (-шу, -сит)
что; (viskama) кидать (-ает), кинуть* (-нет); (loopima) швырять (-яет);
(pilduma) метатьheitmine
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(-чет); oda, ketast heitma метать,

метнуть* копьё, диск; granaati heitma метать, метнуть* гранату

heitmi|ne, -se бросание, кидание; швыряние; метание; vt. heitma

heituma (ehmuma) пугаться (-ается), на—•*; (julgust kaotama)
обескураживаться (-ается), обескура-житься* hek k, -ki живая изгородь
heksameeter kirj. гекзаметр heksli|d, -te изрубленная солома, резка

hekslimasin соломорезка hektar, -i lüh. ha гектар, lüh. га m., ei
käändu hektograaf, -i гектограф helbed, helveste хлопья pl., gen. -пьев

helde щедрый; oh sa heldeke! e. heldene aeg! боже мой!, господи!
heldelt, heldesti щедро heldima (meeleliigutust tundma) растрогаться*
(-ается); (härrast imetlust tundma) умиляться (-яется), умилиться*
(-йтся); (härdaks lööma) разжалобиться* (-^блюсь, -бится),
расчувствоваться* (-ствуется) kõnek., iroon.; (järeleandlikuks muutuma)
размякать (-ает), размякнуть* (-нет; -мяк, -мякли) fam. heldimatus, -е
кеумолймость f. heldimus, -е растроганность f.; умиление

heldinud растроганный; умилённый heldus, -е щедрость f. hele, -da
светлый; (kirgas) яркий; (selge) ясный; (kõlalt) звучный,

звонкий

heledalt, heledasti ярко; ясно; звучно, звонко; vt. hele

heledus, -е яркость f.; ясность f.; светлость f.; звучность f.,
звонкость f.; vt. hele

helekollane светло-жёлтый helendama светлеть (-ёет); светйть-ся
(свечусь, светится) helendav, -а светящийся helepruun светло-коричневый
helepunane алый heleroheline светло-зелёный heleroosa светло-розовый
helesinine свётло-сйний, голубой helge свётлый; ясный helgi vi. helk
helgiheitja прожектор heli звук, тон

heli|film звуковой фильм; —hark

камертон; —kindel звуконепроницаемый; •—kino звуковое кино п., еі
käändu

helikopter, -i tehn. геликбптёр, вертолёт helikunst музыка

helikunstnik музыкант, -ша kõnek. helilindistama запйсьівать (-ает),.
записать* (-шет) на плёнку что helilindistami|ne, -se звукозапись f..
helili|ne, -se gramm, звонкий helilint магнитофонная плёнка helilooja
композйтор helin, -а звон helind, -i vt. heliteos helioperaator (kinos)
звукооператор

heliotroo|p, -bi bot., min., tehn. гелиотроп

heli||plaat грампластинка, gen. pl. -hok; —püüdja звукоуловйтель /п.;
—redel гамма

helisalvestus, -e ei. звукозапись fl helisema звенеть (-нйт), за—*,,
про—* helisemi|ne, -se звон helisev, -а звонкий, звенящий helisignaal
sjv., mer. звуковой сигнал

helistama звонйть (-йт), по—* heliteos, helitöö музыкальное
произведение, композиция helitu беззвучный, gramm, глухой heliülesvõte
звуковая запись, звукозапись f. heljum, -i keem. взвесь f. heljuma
парйть (-йт), рёять (рёет) heljumi|ne, -se парение, рёяние hel|k, -gi
(läige) блеск; (välgatus) сверкание; (vastupeegeldus) бтсвёт

helkima (läikima) блестёть (йт); (läiklema) сиять (-яет), блистать
(-ает); (välgatama) сверкать (-ает); (vastu peegelduma) отсвёчивать
(-ает), лоснйться (sile pind) helkjaam sjv. световая станция helkside
sjv. световая связь hell, -а (õrn) нежный; (tundlik) чувствйтельный;
(solvuv) обйдчивый;-(delikaatne) шекотлйвый; (valuteki-tav) больной

Hellas, -e ajal. Эллада hellebard, -i ajal. алебарда hellerhein vt.
jaanilill hellitama баловать (-лую, -лует),. из—* кого; (õrnalt hoidma)
нёжить (-ит), из—* кого; (õrnutsema) ласкать (-ает); (hellalt
hoolitsema) ле-hellitamine
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лёять (лелёю, -ёет) кого; (rahvaluules) голубить (-блю, -бит), при—*
кого; (ülekäte minna laskma) распускать (-ает), распустить* (-пущу,
-пустит) кого

hellitami|ne, -se баловство; ласкание; vt. hellitama hellitatu баловень
m., gen. -вня hellitatud избалованный; изнёжен-ный

hellitsema приголубливать (-ает), приголубить* (-блю, -бит); vt. ka
hellitama

he[litus, -e баловство; ласка; нега; vt. hellitama

hellus, -e нёжность f.; (tundlikkus) чувствйтельность f.

helm|es, -e бусина, бусинка; helmed -бусы

helpima хлебать (-ает) kõnek. helveetsia adj. швейцарский
helveetsla|ne, -se швейцарец, gen. -рца, швейцарка

helves, helbe (ebemeke) пушинка, gen. pl. -hok; (lumehelves) снежйнка
-,{vt. ka helbed)

hematoloogia arst. гематология hemisfäär, -i гемисфёра, полушарие
hemofiilia arst. гемофилия hemoglobiin, -i füsiol. гемоглобйн
hemorroidid arst. геморрой hepatii|t, -di arst. гепатит herbaarium, -i
гербарий herila|ne, -se оса Herkules Геркулёс herkulo vt. kaerahelbed
herkulopuder геркулёсовая каша hermafrodii|t, -di biol. гермафродит

hermafrodiit|ne, -se гермафродйт-ный, двуполый

hermafroditism, -i biol. гермафроди-тйзм, двуполость f. hermeetili|ne,
-se герметический hermeliin, -i zool. горностай herne- гороховый; vt.
hernes hernehirmutis чучело, пугало; põlgl. ka чучело гороховое
hernekaun гороховый стручок hernemähkur zool. гороховая плодожорка

hern|es, -e горох; roheline hernes зелёный горошек hernesupp гороховый
суп hernesvesi капли пота hernetera горошина, горошинка, -gen. pl. -кок

hernevars гороховина

heroili|ne, -se героический heroism, -i геройзм hertsog, -i гёрцог
hertsoginna герцогйня hertsogkon|d, -na гёрцогство heterogeen|ne, -se
гетерогённый, неоднородный

heteronoomia zool., filos. гетерономия

hetk, -e мгновение, миг, момёнт hetkeks на мгновение, на миг
hetkeli|ne, -se мгновённый, моментальный hetman, -а ajal. гетман
hetöör, -i ajal. гетёра hieroglüüf, -і иероглиф hieroglüüfili|ne, -se
иероглифический

higi пот; (ihuniiskus) испарина; higile ajama бросать (-ает), бросить*
(-сит) в пот кого impers.\ higile ajav потогонный; higist nõretades
обливаясь потом; higi voolab ojana пот катится градом; higile lööma
вспотеть* (-ёет) higiauk anat. пора higilapp подмышник higi|ne, -se
потный, вспотёвший higistama потёть (-ёет); kergesti higistav потлйвый
higistamapanev потогонный higistami|ne, -se, higistus, -e потение

higistusvahend потогонное (средство)

hii'd, -u (hiiglane) гигант, исполин hiidla|ne, -se жйтель острова
Хййу-маа, выходец с этого острова hiie vt. hiis hiigel vt.
hiigla-hiigla- исполйнский, гигантский hiigla|ne, -se великан, -ша,
гигант hiiglaslik, -u исполйнский, гигантский

hiigla|suur громадный, огромный; колоссальный; большущий kõnek.\ —tehas
завбд-гигант; -—'töö исполйнский труд

hiilgama, hiilata сиять (-яет); (läikima, särama) блестёть (блещу,
бле-стйт); (välkuma) сверкать (-ает); (vastu peegeldama) лосниться

hiilgav, -а сияющий; блестящий; (sätendav) блистательный

hiilgavalt блестяще, великолёпно; vt. hiilgav

hiilgus, -е блеск, сияние; (tiitlina) teie hiilgus van. ваше
сиятельство;hiilima
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kogu oma hiilguses во всём блеске; (täies ilus) во всей красё

hiilima красться (крадусь, крадётся; крался, крались); (lähemale)
подкрадываться (-ается), подкрасться* к кому-чему

hiina, Hiina adj. китайский; Hiina Rahvavabariik Китайская Народная
Республика; Hiina Rahvava-vabariigi Riiginõukogu Государственный совет
Китайской Народной Республики; hiina müür китайская стена; hiina
müüriga eralduma отгораживаться (-ается), отгородйться* (-рожусь,
-родйтся) китайской стеной от кого-чего

hiinla|ne, -se китаец, gen. китайца, китаянка, pl. китайцы hiir, -е
мышь f.

hiire|hernes bot. мышйный горошек, gen. -шка; горошек вйка; -—karva
мышйного цвета; (hobuse kohta) мышастый; ~kull ornit. мышелов; <—kõrv
bot. пастушья сумка; —lõks мышеловка; —saba bot. мышехвостник

hiirhall мышйного цвета; (hobuse kohta) мышастый

hii|s, -e eesti müt. священная дубрава

hiivama (ankrut) поднимать (-ает),

поднять* (-нймет) якорь; сниматься (-ается), сняться* (снймется) с
яко-ря

hilbu vt. hilp

hilbud (naiseriided halv.) тряпки pl., gen. -ok; (rõivad üldse halv.)
одёжки pl., gen. -ек; (räbalad rõivad) отрепье koll:, (kaltsud)
лохмотья pl., gen. -ьев

hili|ne, -se поздний; hiline aeg позднее врёмя, поздний час

hilinema (üldse) опаздывать (-ает), опоздать* (-ает); (ettenähtuga,
lubatuga võrreldes) запаздывать, запоздать*

hilinemi|ne, -se опаздывание, опоздание, запаздывание hilinenud
опоздавший, запоздалый hilissuvi позднее лето, конец лёта; (soe) бабье
лето hilissügis поздняя е. глубокая осень hilistuma vt. hilinema
hilisus, -e позднее врёмя, поздний час

hilja adv. поздно; hiljaks jääma vt. hilinema; kes hiljaks jääb, see
ilma

jääb позднему гостю кости

hiljaaegu недавно hiljavõitu поздновато hiljem adv. позднее, позже,
впоследствии hiljemalt самое позднее, не позже hiljemini adv. позже,
позднее hiljukesi adv. потихоньку; (vaikselt) втихомолку hiljuti adv.
недавно hiljuti|ne, -se недавний hilip, -bu тряпка; vt. hilbud
hilpharakas (kaltsakas) оборвыш,, оборванец, gen. -нца

hilplema, hilbelda болтаться (-ается)

himu (tahtmine) охота; (soov) желание; (kirg) страсть f.; (kiim) похоть
f.; (janunemine millegi järele) жажда чего; himu ära ajama отбивать
(-ает), отбйть* (отобью, отобьёт) охоту; (võõrutama halvast) отваживать
(-ает), отвадить* (-важу, -вадит) кого от чего-, mul tuli himu мне
охота, мне захотелось, на меня напала охота himukus, -е охота к чему
himuli|ne, -se жаждущий чего himur, -а сладострастный, сласто-любйвый,
похотлйвый himuralt сладострастно himurus, -е сладострастие,
сластолюбие; (kiimalisus) похотлйвость f.

himustama зариться (-йтся) на-что kõnek.-, (ihkama) жаждать (-ет) чего,
вожделеть (-ёет) кого-чего, fc. чему van., liter.

himustus, -е жажда чего-, вожделение; vt. himustama

himutsema (страстно) желать-(-ает), жаждать (жаждет) чего

hin|d, -na цена, стоимость f.; iga hinna eest любой ценой, во что бьг
то ни стало; ei mingi hinna eest ни за что; hinnas olema быть в цене;
hindade alandamine понижение цен; alandatud hind понйженная е.
занй-женная е. снйженная цена; hindade kujunemine ценообразование;
hinda alandama снижать (-ает), снйзить* (-йжу, -йзит) цену; hinda
tõstma повышать (-ает), повысить* (-ышу, -ысит) цену; hinda üles
kruvima взвйнчивать (-ает), взвинтйть* (-нчу, -нтйт) цену

hindaja оцёнщи|к, -ца, расцёнщи]к,. -ца, таксатор

hindama, hinnata ценйть (ценю, ценит) кого-что; (hinda
määrama)hindamatu
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hinnakiri

оценивать (-ает), оценить* (-ит) что; (kalliks pidama) дорожить (-йт)
,кем-чем; (hindama millenagi) расценивать, расценйть* что в качестве
чего

hindamatu неоценймый, бесценный hindami|ne, -se оценка; расценивание;
расценка hindamiskomisjon vt. hindekomisjon hinde- ja vaidekomisjon
расцёноч-но-конфлйктная комйссия, lüh. PKK hindekomisjon оценочная
комйссия, расценочная комйссия hindenorm maj. оценочная норма
hindesumma maj. оценочная сумма hindeväärtus maj. оценочная стоимость

hindu индус, -ка, pl. индусы hindu adj. индусский hing, -е 1. (uksel)
петля, gen. pl. петель

hing, -е 2. душа; дух; hing jääb kinni piltl. дух захватывает; mul jääb
hing kinni я задыхаюсь; hing niidiga kaelas жизнь висйт на волоске; tal
on veel hing sees он ещё дышит, он ещё жив; mitte hinge tagasi saama
pilti, не отдышаться*; tal mattis hinge -impers. он задыхался, его
душйло impers.; ühtki elavat hinge ни живой душй; kellegi hingele käima
стоять (-йт) над душой чьей, приставать (-стаёт) к кому; hinge andma
по-ложйть* (-ложу, -лбжит) душу за кого-что; hinge heitma испустйть*
(-ушу, -устит) дух е. последний вздох; hingehinda maksma платйть (-ачу,
-атит) втрйдорога; hinge kinni hoidma (pidama) затайть* (-йт),
при-тайть* дыхание; hinge kinni pidades затайв дыхание, с замиранием
сердца; hinge matma затруднять (-яет) дыхание, душйть (-ит); hinge
seest sööma выматывать (-ает) душу, из-водйть (-вожу, -водит); hinge
tagasi tõmbama переводйть (-вожу,-водит), перевестй* (-ведёт; -вёл,
-велй) дух; свободно вздохнуть* (-нёт); hinge tõmbama (puhkama)
перевестй* дух, передохнуть* (-нёт); hinge vaakuma дышать на ладан
kõnek.; hingevalu tundma болеть (-ёет) душой, страдать (-ает); hinge
ülendama возвышать (-ает), возвысить* (-вышу, -высит) душу

hingama дышать (-шит); (puhkama) передохнуть* (-нёт); ära sellest
`kellelegi hinga ни слова никому об

этом; lase hobusel hingata дай лошади передохнуть hingami|ne, -se
дыхание hingamis- дыхательный hingamiselundid anat. органы дыхания

hingamisorganid vt. hingamiselundid hingamisteed дыхательные путй
hinge|aur дыхание; -~elu духовная жизнь; .—heitmine кончйна, смерть f.;
~kiri ajal. ревйзская сказка; —kõri anat. дыхательное горло

hingeldama задыхаться (-ается), запыхаться (-ается), дышать (-шит) с
трудом, страдать (-ает) одышкой hingeldav, -а задыхающийся hingeldus,
-е неровное е. порывистое дыхание, одышка hingeldustõbi vt. astma
hingeli|ne, -se душёвный; subst. живая душа; hingeline murrang духовный
перелом; hingeline soojus душевная теплота

hingelisus, -e задушевность f., ду-шёвность f.

hinge|maa ajal. душевой надел, надельная земля; ~maks ajal. подушная
подать, подушный налог; ~mattev затрудняющий ѵ. захватывающий дыхание,
душный; —palve kirik, пани-хйда; ~rahu душёвный покой

hingestama (hinge omistama) одушевлять (-яет), одушевить* (-влю, -вит)
кого-что, одухотворять (-яет), одухотворйть* (-йт) кого-что; (elustama)
оживлять (-яет), оживить* (-влю, -вйт) кого-что; (hinge ülendama)
одухотворять, одухотворйть*

hingestami|ne, -se одушевление, одухотворёние; оживление; vt.
hingestama

hingestatud одушевлённый, одухотворённый; оживлённый

hingetu бездыханный; (südametu) бездушный

hingetõmme вздох; (puhkus) передышка; viimse hingetõmbeni до
по-слёднего вздоха ѵ. издыхания hingevalu горесть f., душевная боль
hingeõhk vt. hingeaur hingus, -e дыхание; hingusele minema уснуть*
(-нёт) навеки е. вёчным сном

hiniin, -i arst. хинин hinna vt. hind

hinnaalandus, -e скйдка; (hinna alandamine) снижёние цены hinnakiri
прейскурант, цённикhinnakõrgend
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hinnakõrgend наценка hinnakäärid maj. ножницы цен hinnalangus, -e
падение цены (цен) hinnali|ne, -se ценный hinnang, -u оценка, расценка;
(arvamus) отзыв hinnapoliitika maj. полйтика цен hinnata vt. hindama
hinnatõus повышение цены (цен) hinnavahe разница в цене hinnaühik maj.
ценовая единйца hin|ne, -de оценка; (number) отметка

hipodroom, -і ипподром hirm, -u страх, ужас; (kartus) боязнь f.; tal on
üksi hirm ему (ей) страшно одному (одной); hirmu peale ajama наводить
(-вожу, -водит), навести* (-ведёт; -,вёл, -велй) страх на кого-что;
hirmu äratama возбуждать (-ает), возбудйть* (-бужу, -дйт) чувство
страха; hirmul hoidma в страхе держать (-ит) кого-что\ hirmul olema
быть в страхе, бояться (боюсь, бойт-ся); hirmul on suured silmad vanas.
у страха глаза велики, пуганая ворона и куста боится; hirmust kangeks
jääma остолбенеть* (-ёет) от страха hirmsa vt. hirmus hirmsalt,
hirmsasti страшно, ужасно; hirmsal kombel ужасным образом hirmuma
(ehmuma) пугаться (-ается) кого-чего

hirmus, -sa adj. страшный, ужасный; adv. страшно, ужасно; mul on hirmus
janu мне страшно хочется пить; hirmus kallis страшно дорого

hirmutama устрашать (-ает), устранить* (-йт) кого чем, запугивать,
запугать* (-аю) кого чем, стращать (-ает) кого чем kõnek.; (ehmatama)
пугать (-ает), на~* кого чем

hirmutami|ne, -se пугание; запугивание

hirmutatud запуганный; напуганный; загнанный

hirmutis, -е страшйлище, пугало hirmuvalitseja тиран, -ка
hirmuvalitsus, -е тирания hirmuvärin, -а дрожь f.; (vapustus)
содрогание

hirmuäratav, -а грозный, ужасающий

hirnuma ржать (ржёт), ka pilti. hirnumi|ne, -se ржание, ka pilti.
hiroman|t, -di хиромант, -ка hir|s, -re жердь f. hirsipuder пшённая
каша

hirsitangud пшено, пшёнка hirsitangupuder пшённая каша hirs]s, -і
пшено; просо hirv, -е косуля, благородный олень; (emahirv) лань f.
hirvpõder чубарый олёнь hispaania, Hispaania adj. испанский
hispaanla|ne, -se испанец, gen. -нца,. испанка, gen. pl. -нок, pl.
испанцы histoloogia anat. гистология hitlerism, -i гитлерйзм
hitlerla|ne, -se гйтлеровец, gen. -вца hj. lüh. [hobujõud] tehn.
лошадиная, сйла, lüh. л. с. hl lüh. (hektoliiter) гектолитр hm! interj.
гм!

hm lüh. (hektomeeter) гектомётр hobu|eesel zool. лошак; —inventar
конный инвентарь; —jõud füüs. лоша-дйная сйла; ~kaan zool. пиявка
ло-шадйная

hobu|ne, -se лошадь f.; (ratsahobune) конь m.; hobune lööb tagant üles
лошадь лягает (ея); hobust rautama подковывать (-ает), подковать*
(-куёт) лошадь; hobuseta talumees без-лошадник

hoburaudtee конно-желёзная дорога, кбнка kõnek.

hoburästas ornit. дрозд большой,, дрозд-рябйнник

hobuse|jõud üt. hobujõud; ~kari табун; —kasvandus конный завод;
~kasvatus коневодство; 1—kasvatus-farm коневодческая фёрма, конеферма;
—kasvatussovhoos коневодческий совхоз, lüh. конесовхоз; —kronu кляча,
одёр, gen. одра; —maks налог на* лошадей; ~mees работник с лошадью;
конный; (voorimees) вознй-ца; ~moon фураж; —päev конедёнь т.;
-—rauakujuline подковообразный; —rauanaelad подковные гвозди; ~raud
подкова; —rautamine кбвка лошади; —reha vt. looreha; •—riistad упряжь
f., сбруя; I—suga скребница,, чесалка; —tall конюшня; >—tohterdaja
коновал; —varas конокрад; —vargus конокрадство

hobu|sõiduk повозка; —transport гужевой транспорт; .—veojõud конная
тяга; ~veok повозка

hoiak, -u (käitumisviis) манера держаться; (suhtumine) отношение;
(häälestus) настроенность f.

hoiatama предупреждать (-ает),. предупредйть* (-прежу, -предйт)
кого-что о чём\ (millelegi ohtlikule tä-hoiatamine
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helepanu juhtima) предостерегать (-ает), предостеречь* (-стерегу,
-сте-режёт; -стерёг, -стерегли) кого-что

hoiatami|ne, -se предупреждение; предостережение

hoiatus, -е предостережение; предупреждение

hoi|d, -и хранение; hoiule andma 'Отдавать (-даёт), отдать* (vt. andma)
на хранение hoida vt. hoidma hoidis|ed, -te vt. konservid hoidistama
vt. konservima hoidja хранитель m., -ница , hoidla хранйлище hoidma,
hoida беречь (берегу, бережёт; берёг, береглй) кого-что; (alal hoidma)
хрангіть (-йт) что-, (alles hoidma) сохранять (-яет), сохра-нйть* что;
(pidama kuskil) держать (держу, держит) кого-что\ (kaitsma) оберегать
(-ает), оберечь* кого-что от кого-чего; (hoidma end) беречь себя,
беречься; (millegi eest) остерегаться (-ается), остеречься* (-гусь,
-жётся; -ёгся; -глйсь) кого-чего-, hoidma kui silmatera беречь е.
хра-нйть как зенйцу ока; hoia alt! дер-жйсь!, берегйсь!

hoiduma (vältima) избегать (-ает), кого-чего v. infinitiiviga,
воздерживаться (-ается), воздержаться* (-держусь, -держится) от чего-,
kellegi poole hoiduma держать (-жу, -ит) чью-л. сторону, держаться
(-жусь, -ится) чьей-л. стороны, быть чьим-л. сторонником; kõrvale
hoiduma держаться в стороне; omaette hoiduma держаться (-ится)
особняком; paremale (poole) hoiduma держаться правой стороны; hoidu
rongi eest! берегйсь поезда! hoiu vt. hoid

hoiu|asjandus сберегательное дело; f—karp копйлка; ~kassa
сберегательная касса, lüh. сберкасса; —koht место хранения; —kulud
издержки хранения; —kviitung сохранная распйс-ка; —raamat
сберегательная кнйжка, lüh. сберкнижка; —ruum хранйлище hoius, -е
вклад; tähtajaline hoius срочный вклад; tähtajata hoius бессрочный
вклад, вклад до востребования

hoiustaja вкладчик, -ца hoiustama сдавать (сдаёт), сдать* (vt. andma)
на хранение что-, отдаивать, отдать* на хранение что-, (ra-

ha) вкладывать (-ает), вложить* (-жу, -жит) что во что hoki vt.
hokimäng hokikepp sport. хоккейная клюшка hokimatš sport. хоккейный
матч hokimeeskond sport. хоккейная команда

hokimäng sport. хоккей hokimängija sport. хоккеист hollandi, Hollandi
adj. голландский hollandla|ne, -se голландец, gen. -ца, голландка, pl.
голландцы hollender tehn. ролл homaar, -i zool. омар Homeros, -e Гомер
homm. lüh. (hommikul) утром homme завтра

hommik, -u утро; hommikust õhtuni

с утра до вечера; tere hommikust! доброе утро!, с добрым утром!

hommiku|eine (утренний) завтрак; г—etendus утренник; ~kargus утренняя
свежесть f. ѵ. прохлада; —kuub халат; (naise) капот; >—külmad утренние
заморозки pl.\ —`maa vt. idamaa

hommiku|ne, -se утренний hommikuti по утрам hommikuvõimlemine утренняя
зарядка

hom|ne, -se завтрашний; homse päevaga завтрашним днём; enne homset

до завтрашнего дня

homogeen|ne, -se (ühtlane) гомогенный, однородный (vrd. heterogeenne)

homonüüm, -i gramm, омоним homoseksuaalsus, -e гомосексуализм homseks
на завтра, к завтрашнему homseni до завтра homöopaatia arst. гомеопатия
homöopaatiline гомеопатйческий honorar, -і гонорар hoo vt. hoog hooaeg
сезон hooaja- сезонный

hooaja|kaup сезонный товар; —norm сезонная норма; >—`pilet сезонный
билет; ~töö сезонная работа; —töölised сезонные рабочие hoo|b, -va
рычаг hoobelda vt. hooplema hoobi vt. hoop

hoobilt однйм махом, с одного удара, с маху, разом; (ühel hoobil| однйм
ударом

hoog (hoovõtt liikumahakkamisel) разгон, разбег; (pingetõus)
разгар;hoogne
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(käteliigutus) размах; (kiirus) скорость f.; (vaimustus) подъём; täie
hooga со всего размаха; rong sõitis täiel hool platvormi ette поезд
подошёл к платформе на полном ходу; töö on täies hoos работа в полном
разгаре; täie hoo pealt со всего раз-<5ёга

hoog|ne, -se интенсйвный; (kiire) стремйтельный; (elav) оживлённый,
бравурный; (laiakaareline) размашистый

hoogsalt, hoogsasti интенсивно; стремительно; vt. hoogne

hoogsus, -е интенсйвность f.; стремительность f.; размах; vt. hoogne

hoogtöökuu месячник ударного труда

hoogtööpühapäevak воскрёсник hookaupa vt. hooti hool, -e (mure) забота;
(usinus) усердие; (hoolsus) прилежание; (ind) рвение; (püüdmine)
старание; (hoolitsemine) попечение, призрёние van:, (kellegi) hoolde
andma предоставлять (-яет), предоставить* (-влю, -вит) что заботам
кого; (kellegi) hoolde jätma оставлять (-яет), оставить* кого-что на
попечение кого; hoolt kandma заботиться (-бочусь, -ботит-ся), no~* о
ком-чём; (kellegi) hooleks usaldama поручать (-ает), поручйть* (-чу,
-чит) кого-что заботам кого; saatuse hoolde jätma бросать (-ает),
бросить* (брошу, бросит) на произвол судьбы кого-что

hool|as, -sa прилёжный; (püüdlik) старательный; (hoolikas) тщательный;
(muretsev) заботливый; (usin) усёрд-ный, ревностный van.

hooldaja (eestkostja) опекун, -ша; попечитель m., -ница; куратор van.

hooldama опекать (-ает) кого-что; шефствовать (-ствует) над чем;
призревать (-ает), призреть* (-зрйт) кого-что van.; радеть (-ёет) о
ком-чём van.

hooldami|ne, -se (eestkoste) опёка; попечёние; шефство; призрёние van.;
vt. hooldama

hooldus, -e vt. hooldamine hooldusmandaat poi. опекунский мандат

Hooldusnõukogu Совёт по опёке hoolealu[ne, -se опекаемый; под-шёфный;
подопёчн|ый, -ая, subst. ja adj.

hoolekan|ne, -de (eestkoste) опека; попечйтельство

hooletu небрёжный; (mittepüüdlik) нерадйвый; (tähelepanematu)
невнимательный; (muretu) беспёчный; (ükskõikne) халатный

hooletult небрежно; нерадйво; халатно; vt. hooletu

hooletus, -e небрежность f.; нерадивость f., нерадение;
невнимательность †.; халатность f.; беспечность f.; упущение; vt.
hooletu; hooletusse jätma не заботиться (-бочусь, -ботится) о ком-чём,
забрасывать (-ает), забросить* (-брошу, -бросит) что, запускать (-ает),
запустйть* (-пущу, -пустит) что; hooletusse jääma быть заброшенным е.
забытым

hoolikalt тщательно; (püüdlikult) старательно; (muretsevalt) заботливо
hoolik|as, -а тщательный; старательный; заботливый

hoolima печься (пекусь, печётся; пёкся, пеклись) о ком-чём;- ta ei
hoolinud sellest он не обращал на это (никакого) внимания;
(kellestki-mil-lestki) hoolimata не заботясь о ком-чём; не обращая
внимания, несмотря на..., невзирая на кого-что; вопрекй кому-чему;
kalurid läksid kalapüügile hoolimata ilmast рыбакй выехали на рыбную
ловлю, несмотря е. невзирая на (плохую) погоду; hoolimata sellest
несмотря на это; kõigest hoolimata несмотря ни на что

hoolimatu (viisakuseta) бесцеремонный; (toores) грубый; (järsk) резкий
hoolimatus, -е бесцеремонность f.; грубость f.; рёзкость f.; vt.
hoolimatu hoolitsema заботиться (-бочусь, -ботится) о ком-чём; (haigete
või abitute eest) ухаживать (-ает) за кем-чем; (välimuse eest) холить
(-ит) кого-что hoolitsemi|ne, -se забота, попечёние о ком-чём; уход за
кем-чем hoolitsetud холеный; vt. hoolitsema hoolitsus, -е забота,
заботливость †., попечёние hoolsa vt. hoolas

hoolsasti старательно; прилежно; тщательно; vt. hoolas

hoolsus, -e старательность f.; тщательность f.; прилежание;
заботливость f.; vt. hoolas

hoone здание; (ehitus) строение, постройка, gen. pl. -строек; корпус
hoonemaks налог со строёнийhoonestama

hukkama

hoonestama застраивать (-ает), застроить* (-ит) что hoonestus, -е
застройка hoonestusmaa селитебная земля hoo|p, -bi удар

hoop-hoobilt удар за ударом hoopis совсем, совершенно; (hulga) гораздо;
hoopis ilma совсем без чего; hoopis iseasi совсем иное дело; особь
статья kõnek.-, hoopiski mitte совсем не (нет), вовсе не (нет), отнюдь
не; see on hoopis parem это гораздо лучше; hoopis teine asi совсем
другое дело hoopleja хвастун, -ья hooplema, hoobelda хвастать(ся);
(kiitlema) хвалйться (хвалюсь, хвалится); (uhkustama) кичиться (-йтся)
кем-чем

hooplemi|ne, -se хвастовство; похвальба

hooplev, -а хвастающий (ея); хваст-лйвый

hooratas tehn. маховое колесо, ма-ховйк

hooti (hookaupa) порывами; (ajuti) по временам; (aeg-ajalt) время от
времени; (vahetevahel) урывками; hooti puhus külm tuul порывами дул
холодный ветер; ta sai õppida ainult hooti (aega näpistades) он мог
учйть-ся только урывками ^4юоѵ, -і двор hoova vt. hoob

hoovama струйться (-йтся); (voolama) лйться (льётся), течь (теку,
течёт; тёк, теклй), ka струйть* (-йт) что, источать (-ает) что-, lilled
hoovavad lõhna цветы источают аромат hoovikoer дворовая собака,
дворовый пёс, дворняга, дворняжка hoovis во е. на дворё hoovitööd
дворовые работы hoovivärav ворота во двор hoovkon|d, -na ajal. двор
hoovus, -е течение hoovõt|t, -u (jooksuks) разгон, раз-бёг; (vibutus)
размах hopak|k, -і гопак hopsti! interj. гоп!, гопля! hord, -i ka ajal.
орда horison|t, -di горизонт horisontaal|ne, -se горизонтальный
hormoon, -i füsiol. гормон horoskoo p, -bi гороскоп hortensia bot.
гортензия horvaadi хорватский

horvaa|t, -di хорват, -ка, pl. хорваты

hosianna kirik, осанна; hosiannat laulma piltl. петь v. восклицать
осанну кому hospidal, -i госпиталь m. hotell, -i отёль m., гостиница
hotentotlik, -u готтентотский hotentot|t, -i готтентот, -ка, pl.
готтентоты

HP füüs. vt. hobujõud hr. lüh. vt. härra

huba|ne, -se уютный; (mõnus) приятный; (mugav) удобный hubasus, -e уют
hud|i, -ja шест

hugenot|t, -i ajal. гугенот, -ка, pl. гугеноты huigata vt. huikama
huigatama аукнуть*; гикнуть*; vt. huikama

hui]ge, -ke бклик; гик; (kutse) зов huikama, huigata аукать (-ает);
(hõikama) окликать (-ает), окликнуть* (-нет) кого; (hüüdega kutsuma)
звать (зовёт) кого; (huilgama) гйкать (-ает), гйкнуть* (-нет)
huikami|ne, -se ауканье, гйканье huike vt. huige huilata vt. huilgama
huilgama, huilata гйкать (-ает), гйкнуть* (-нет); (undama) гудеть
(-дйт)

huilgami]ne, -se гйканье, гик; гудё-ние, гудёнье; vt. huilgama

hukatus, -е гйбель f., погйбель f. van.-, hukatusse saatma посылать
(-ает), послать* (пошлёт) на смерть кого; обрекать (-ает), обречь*
(обреку, обречёт; обрёк, обреклй) на гибель кого-что; hukatust toov
пагубный

hukatuslik, -и губйтельный, пагубный; (hävitav) разрушительный; (väga
kahjulik) зловрёдный

huk|k, -и гйбель f.; (katastroof) крушение; (hukutus) пагуба; hukka
minema (kõlbeliselt) развращаться (-ается), развратйться* (-вращусь,
-вратйтся); hukka mõistma осуждать (-ает), осудйть* (осужу, осудит)
кого-что; hukka saama гйбнуть, no~* (-нет; погйб, погибли); hukka
saatma губйть (-блю, -бит), за~*, по—-*т кого-что; laevahukk крушёние
корабля; kõigi lootuste hukk крушёние всех надежд hukkama казнить (*)
(-йт) кого;hukkamine
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(surmaotsust täide viima) приводить (-вожу, -водит), привестй* (-ведёт;
-вёл, -вели) в исполнение смертный приговор

hukkami|ne, -se казнь f.; приведё-ние в исполнение смертного приговора;
vt. hukkama

hukkaminek vt. hukk ja hukkumine hukkamispaik, -ga место казни, лобное
мёсто ajal.

hukkamõistetu осуждённый hukkamõist(mine) осуждёние hukkuma погибать
(-ает), гйбнуть, по—* (-нет; погйб, погйбли)

hukkumi|ne, -se гйбель f.; крушёние; vt. hukk

hukutaja губйтель m., -ница hukutama губйть (гублю, губит), по—'*
кого-что

hukutav, -а губйтельный, гйбельный hulga vt. hulk

hulgakaupa массами; (suure karjaga) гуртом; (jõuguna) гурьбой;
(hulgana) толпами

hulgakesi vt. hulgakaupa hulgali|ne, -se массовый; (arvukas)
многочисленный

hulgalt колйчественно; по колйче-ству

hulgana массой, толпой; в большом колйчестве

hulgas средй, в числё; nende hulgas средй них е. в их числё

hulgast из числа; nende hulgast из их числа, из них

hulgaviisi vt. hulgakaupa hulgi maj. оптом; vt. hulgakaupa
hulgikaubakäive maj. оптовый товарооборот

hulgikaubandus maj. оптовая торговля; hulgikaubanduse bilanss баланс
оптовой торговли; hulgikauban-duslik operatsioon оптовая торговая
операция

hulgikaubandusvõrk maj. оптовая торговая сеть

hulgikaup maj. оптовый товар, опт hulgikokkuostubaas maj.
оптбво-за-купочная база

hulgimiiügibaas maj. оптовая база hulgimüiigihind maj. оптовая цена
hulgimüük maj. оптовая продажа, оптовая реализация

hulgiostja maj. оптовый покупатель hulgitarbija maj. оптовый
потребитель

hulgus, -е бродяга m.\ (pettur) про-ходймец, gen. -мца

huligaan, -і хулиган, -ка huligaanitsema хулиганить (-аню, -анит)

huligaan|ne, -se хулиганский huligaansus, -е хулиганство hul|k, -ga
колйчество; (suur) масса, множество; (rahva kohta) толпа; tohutu hulk
огромное колйчество; hulgaks ajaks надолго, на долгое время; nende
hulka в их число, к их числу; arvutu hulk неисчислймое колйчество,
бесчисленное множество hul|k, -gu vt. hulkumine hulk| liig`e mat.
полином, многочлён; ~nurk mat. многоугольник; —tahukas mat.
многогранник

hulkuma (sihitult uitma) бродйть (брожу, бродит); (hulkurina elama)
бродяжничать (-ает); (lonkima) шататься (-ается) kõnek.-, (logelema)
слоняться (-яется), шляться (шляется) põlgl., kõnek.-, (kodutuna
rändama) скитаться (-ается); (ekslema) блуждать (-ает); (luusima)
болтаться (-ается) kõnek., põlgl.

hulkumi|ne, -se блуждание; скитание; бродяжничество-, шатание, шляние

hulkur, -і бродяга m.; (kodutu rändur) скиталец, gen. -льца, скиталица

hull, -u (hullumeelne) сумасшёд-ший, умалишённый; (peast segane)
помешанный; (meeletu) безумный; (pöörane) бешеный; (rumal) шальной ;
(ogar) сумасбродный, ошалё-лый; hulluks ajama v. tegema сво-дйть
(свожу, сводит), свестй* (сведёт; свёл, свелй) с ума кого-, hulluks
minema сходйть (схожу, сходит), сойтй* (сойдёт; сошёл, сошлй) с ума;
asi läheb aina hullemaks час от часу не лёгче; asi on hull дёло дрянь
kõnek:, veel hullemini ещё хуже, ещё пуще kõnek.

hullama (koerust tegema) шалйть (-йт); (vallatlema) резвйться (-влюсь,
-вится), по—*; (tembutama) дурачиться (-ится)

hullami|ne, -se шалость f.; дурачество; vt. hullama

hulljulge безрассудно смелый; (meeletu) отчаянный; (uljas) удалой;
(püüdlustes) дерзновённый

hulljulgelt отчаянно; (õnnepeale) наудалую kõnek.

hulljulgus безрассудная смёлость; отчаянность f.; удаль f.;
дерзновён-hullukoerarohi
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ность f.; vt. hulljulge hullukoerarohi vt. koerapöörirohi hulluma
обезуметь* (-еет) hullumaja дом умалишённых, сума-сшёдший дом, ka
pilti.

hullumeel|ne, -se сумасшёдший, по-мёшанный, умалишённый, душевно
больной, безумный; vt. hull

hullumeelsus, -е сумасшествие; (mõistuse segiminek) (умо)
помешательство; (vaimuhaigus) душевная болезнь; (meeletus) безумие van.

hullumoodi, hullupööra отчаянно; (meeletult) напропалую kõnek.

hullus, -e (hullumeelsus) сумасшествие; (meeltesegadus) помешательство;
(meeletus) безумие

hullustama сводйть (-ит), свести* (сведёт) с ума кого, лишать (-ает),
лишить* (-йт) рассудка кого hullustus, -е исступление hullusärk
смирительная рубашка hullutama (narriks tegema) дурачить (-ит),
одурачивать (-ает), одурачить* кого; (õrritama) раздразнивать (-ает),
раздразнйть* (-ит) кого чем\ kärbseid pähe ajama морочить голову кому
hulpima качаться (-ается) на воде humaan ne, -se гуманный; (inimlik)
человёчный; (inimest armastav) че-ловёколюбйвый

humaanselt гуманно; (inimlikult] человёчно

humaansus, -е гуманность f.; человечность f.-, человеколюбие; vt.
humaanne

humal, -а bot. хмель m.; humalauim хмель m. humanism, -і гуманизм
humanist, -і гуманйст, -ка humanistlik, -и гуманистический
humanitaar|ne, -se гуманитарный humoorik|as, -а с богатым юмором;
humoorikalt kõnelema говорйть с юмором humorist, -і юморист
humoristlik, -и юмористйческий hundi- волчий; vt. hunt hundiauk
(koobas) волчья нора; (püünisena) волчья яма hundiisu волчий аппетйт
hundijaht охота на волков hundikoer (lambakoer) овчарка;
(hundijahikoer) волкодав

hundikutsikas волчонок, gen. -нка, pl. волчата

hundilõks волчий садок

hundimari bot. волчья ягода hundinui bot. рогоз, рогоза hundipass
волчий паспорт hundiratas sport. перемёт колесом; hundiratast laskma
ходйть (хожу, ходит) ѵ. перекатываться (-ается) колесом hundiseadus
волчий закон hundiuba bot. люпин, волчан hunn, -i ajal. гунн, pl. гунны
hunnik, -и куча; (kuhi heinu, õlgi', pesu) ворох; (virn kive,
raamatuid) груда; hunnikusse panema класть (кладёт; клал, клали),
положить* (-ложу, -лбжит) в кучу

hunnitu (tore) великолёпный; (luksuslik) роскошный

hun|t, -di волк; hundina ulguma выть (воет) волком

hunta poi. хунта; sõjaväeline hunta военная хунта hurdakoer vt. hurt
hurjutama (süüks arvama) укорять (-яет), корйть (-йт) кого; (tõrelema)
бранить (-йт) кого; (laitma) журйть (-йт) кого; (ette viskama)
попрекать (-ает) кого чем

hurjutami]ne, -se укоры; попрёки; журьбй

hurm, -а обаяние, очарование hurmama (võluma) очаровывать (-ает),
очаровать* (-рует) кого, обвораживать (-ает), обворожить* (-йт) кого;
(kütkestama) пленять (-яет), пленить* (-йт) кого; (vaimustama)
восхищать (-ает), восхитить* (-щу, -тйт) кого

hurmav, -а очаровательный, пленительный, обворожйтельный; (joobnus-tav)
упоительный; (veetlev) обаятельный; hurmav lõhn упоительный запах,
благоухание

hurmavus, -е обаятельность обворожительность f., очаровательность f.\
vt. hurmav

hurmuma очаровываться (-ается), очароваться* (-руется), быть
очарованным; (kütkestuma) пленяться (-яется), плениться* (-йтся)
кем-чем hurraa! ура!

hurlt, -da борзая subst. hurtsik, -и лачуга, избушка; (onn) хйжина

huugama, huuata гудеть (-дйт); kõrvad huugavad в ушах гудит е. звенйт
impers.

huul, -е губа; huuled губы, ka уста, pl. gen. уст; huuled on ohatanud
вы-huulepulk
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сыпало на губах impers. ѵ. губы потрескались; huulde hammustama
закусывать (-ает) губы, закусить* губу huulepulk губная помада huulhein
bot. росянка huumor, -і юмор huumus, -е перегной, гумус huumusmuld
mullat. (mustmuld) чернозём

huupi наугад; (valikuta) без разбора; (umbropsu) наобум; (ehku-peale)
на авось; (pimesi) вслепую; (kuhu juhtub) куда попало

huvi интерес; huvi pakkuma представлять (-яет) интерес кому, huvi
äratama пробуждать (-ает), пробу-дйть* (-йт) интерес в ком,
заинтересовывать (-ает), заинтересовать* (-сует) кого чем

huviala сфера интересов; (harrastus) хобби

huvikoha]ne, -se соответствующий интересам

huvipakkuv, -а представляющий интерёс; (huvitav) интерёсный; (köitev)
занимательный

huvipuudus отсутствие интереса; (mittetahtmine) неохота; (huvi vähesus)
недостаточная заинтересованность, незаинтересованность f.

huvireisi ja турист, -ка, экскурсант, -ка

huvirong экскурсионный е. тури-стйческий поезд

huvitama интересовать (-сует), за~* кого-что\ huvitatud olema
интересоваться (-суется) кем-чем\ быть заинтересованным в ком-чём

huvitatus, -е заинтересованность f. huvitav, -а интерёсный; (köitev)
занимательный

huvituma vt. huvitatud olema hõbe, -da серебро hõbe- серебряный
hõbedakarva серебрйстый hõbeda|ne, -se серебряный; piltl. серебрйстый

hõbe|kuusk vt. nulg; ~medal серебряная медаль; —nitraat keem., farm.
нитрат серебра, азотнокйслое серебро; ~nõud серебряная посуда, серебро
kollekt.-, `—paju bot. серебрйстая йва, ветла; ~pajuvõsa ветёльник;
—pappel bot. серебрйстый тополь; ~pulm серебряная свадьба; —puu
(õlipaju) bot. лох; —raha серебряная монета; ~rebane серебрйстая
лисица, серебрйсто-чёрная лисйца

hõbetama серебрйть (-йт), по—-* что

hõbetatud посеребрённый hõi! inter j. гей! эй! hõigata vt. hõikama
hõigatama кликнуть* (-нет) hõik, -e клик, зов hõikama, hõigata клйкать
(клйчет)„ оклйкнуть* (-нет) кого

hõiklema, hõigelda перекликаться (-ается) с кем ѵ. между собой

hõim, -и племя п., gen. племени, пот. pl. племена

hõimla|ne, -se соплемённ|ик, -ица, единоплемённ|ик, -ица hõimlus, -е
(sugulus) родство hõimrahvas родственный народ hõisata vt. hõiskama
hõis|e, -ke крик радости hõiskama, hõisata кричать (-чйт) от радости;
(juubeldama) ликовать (-кует); (triumfeerima) торжествовать (-ствует)

hõivama занимать (-ает), занять* (займёт) что; (vallutama) захватывать
(-ает), захватйть* (-хвачу, -хватит) что; enda valdusse võtma
завладевать (-ает), завладёть* (-ёет) чем hõlbu vt. hõlp

hõlbustama (kergendama) облегчать (-ает), облегчить* (-йт) что;
(lihtsustama) упрощать (-ает), упро-стйть* (-прощу, -простйт) что

hõlbustatud облегчённый; упрощённый

hõlbustus, -е облегчение; удобство hõljuma vt. heljuma hõlm, -а пола;
(frakil) фалда; (rõiva alumine äär) подол; hõlma alt (salaja) из-под
полы

hõlmama охватывать (-ает), охва-тйть* (-хвачу, -хватит) что; (embusse
haarama) обнимать (-ает), обнять* (обнймет) кого hõlmatav, -а
охватываемый hõl|p, -bu лёгкость f.; удобство hõlpsasti легко, с
лёгкостью hõlpsus, -е лёгкость f.; удобство hõlptulu maj. нажйва
hõlp|us, -sa лёгкий; (mõnus) удобный

hõng, -u (hingus) дыхание; (lõhn) запах

hõngahtus keelet. придыхание hõngus, -e дыхание hore, -_da редкий;
(ebatihe) неплотный; (hõrendatud) разрежённый; hõ-

7 Eesti-vene sõnaraamathõredalt
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redad juuksed редкие е. жидкие волосы hõredalt редко hõredavõitu
редковатый hõredus, -e редкость f.; неплотность f.; разрежённость f.;
vt. hõre

hõrendama разрежать (-ает), раз-редйть* (-жу, -дйт) что

hõrendami|ne, -se разрежёние hõrendatud разрежённый hõrendatus, -е
разрежённость f. hõrendus, -е разрежёние hõrenduspump füüs. разрежающий
насос

hõrenema редёть (-ёет), no~'* hõrenemi|ne, -se редёние; разрежёние

hõrenenud поредевший, поредёлый hõrgu vt. hõrk

hõrgutis, -e лакомство, изысканное кушанье, деликатёс; (peen roog)
тонкое блюдо; (peibutis) приманка

hõr k, -gu (isuäratav) лакомый, ап-петйтный, изысканный hõrn as, -s vt.
forell hõõgama излучать (-ает) (тепло) hõõglamp ei. калйльная лампа,
лампочка накаливания

hõõgniit ei. нить f. накала hõõgsukk tehn. (gaasilambil) калйльная
сётка

hõõguma (süte, valgusti kohta) тлеть (тлеет); (kuumust eritama) пыхать
(-шет) жаром; (õhetama) пылать (-ает)

hõõgus, -е (palavus) пыл; (kuumus) жар; (kuumendatus) накал

hõõguv, -а пылающий, раскалённый; пышущий жаром; hõõguvad söed тлёюшие
е. рдёющие угли

hõõrdepind füüs. поверхность f. трения

hõõrduma терёться (трусь, трётся; тёрся, тёрлись)

hõõrdumi|ne, -se füüs. трёние hõõrdumistakistus сопротивление трёнию

hõõrduvus, -е истираемость f. hõõre vt. hõõrdumine hõõruma терёть (тру,
трёт; тёр, тёрли), на~*, по—* что; (käsi) потирать (-ает) руки; (sisse
v. läikele) натирать (-ает), натерёть* что

hõõrumi|ne, -se трёние; потирание; hõõrumised piltl. трения pl.,
неполадки pl., gen. -док

hõõrutud тёртый; (kulunud) потёртый

hõõtsik, -u arst. (struuma) зоб häbelik, -u стыдлйвый; (arglik)
за-стёнчивый

häbelikkus, -e стыдлйвость f.; за-стёнчивость f. häbelikult стыдлйво;
застёнчиво häbematu бесстыдный; (jultunud) бессовестный; (ülbe) наглый;
(ninakas) дёрзкий; subst. наглёц, нахал, -ка

häbematus, -е бесстыдство; бессовестность f.; дёрзость f.; наглость f.;
vt. häbematu

häbeluu anat. лобковая кость häbendama (südametunnistusele koputama)
совестить (-вещу, -вестит) кого; (häbitunnet esile kutsuma)
при-стыдйть* (-стыжу, -стыдит) кого

häbenema стыдйться (стыжусь, стыдйтся) кого-чего v. infinitiiviga;
(piinlikkust tundma) стесняться (-яется) кого-чего

häbi срам; (sisemine häbitunne) стыд; (teotus) позор; (piinlikkus)
конфуз; tal on häbi ему стыдно; häbi tegema (blameerima) осрамлять
(-яет), осрамйть* (-млю, -мйт) кого; (teotama) позорить, о—* кого;
endale häbi tegema осрамляться (-яется), ос-рамйться* (-млюсь, -йтся),
опозориться*; kas teil häbi ei ole! как вам не стыдно!; постыдйтесь!

häbiasi постыдное е. позорное дело

häbimärgistama клеймйть (-млю, -мйт) позором кого

häbi|märk клеймо позора, позорное клеймо; —plekk позорное пятно, позор;
~post позорный столб; —puna краска стыда

häbistama (piinlikkust valmistama) конфузить, o~* кого; (häbenema
panema) стыдйть, при—* кого

häbistami|ne, -se опозорение; посрамление. осрамлёние; пристыжё-ние;
конфуз; vt. häbistama

häbistatud опозоренный; посрамлённый; пристыжённый

häbistav, -а постыдный, позорящий, позорный

häbitegu позорное дёло, позорный поступок

häbitu бесстыдный; (jultunud) наглый; subst. бесстыдни'к, -ца häbitunne
чувство стыда, стыд häbitus, -е бесстыдство; (jultumus) наглость f.;
(sündsusetus) непристойность f.häbiväärne
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häbiväär]ne, -se постыдный, позорный

häda беда; (õnnetus) бедствие, напасть f. kõnek.`, (tungiv vajadus)
нужда; (mure, vaev) гбре; häda! беда!; häda ei anna häbeneda нужда не
знает закона; häda võidetuile! гбре побеждённым!; mis häda pärast? ради
какой нужды?, с какой стати?, ради чего?; oh häda! увы!; selles see
häda ongi в тбм-то и беда; igavene häda сущая беда

hädaabinõu крайнее средство; (ajutine abinõu) временное средство

hädahüüd призыв на помощь, зов о помощи hädakell набат hädakorral в
крайнем случае hädaldaja нытик, жалобщи|к, -ца hädaldama (kaebama)
жаловаться (-луется) на кого-что v. sidesõnaga что; (kurtma) сетовать
(сетует) на кого-что; (nurisema) роптать (-пщет) на кого-что;
(virisema) хныкать (-чет) kõnek.; (õhkima) охать (-ает) hädaldami|ne,
-se бханье; жалобы pl., gen. -лоб; сетования pl.

hädali|ne, -se subst. пострадавший; adj. (kannatamatu) нетерпеливый;
(kiire) спешный, неотложный

hädamaandumine вынужденная посадка

hädaoht опасность f.; hädaohus

olema быть в опасности; hädaohtu saatma подвергать (-ает), подвергнуть*
(-нет; -вёрг, -вёргли) опасности кого; hädaohtu sattuma подвергаться
(-ается), подвергнуться* (-нется, -вёргся, -вёрглись) опасности

hädaohtlik, -и опасный hädaohutu безопасный hädapasun, -а piltl. нытик,
жалоб-щи|к, -ца, бхала m. ja f.

hädapidur запасный тормоз; (raudteel) стоп-кран

hädapära|ne, -se крайне необходй-мый; (tungivalt vajalik) настоятельно
необходймый

hädapärasus, -е крайняя е. настоятельная необходймость

hädasti (tungivalt) настоятельно hädatarvilik vt. hädapärane
hädavaevalt с болыпйм трудом; ёле-ёле, едва-едва

hädavaevu vt. hädavaevalt hädavale вынужденная ложь

hädavares неудачни|к, -ца, горемыка m. ja f.

hädi|ne, -se (nõrk) слабый; (põdur) хйлый; (jõuetu) нёмощный

häil, -u geogr. лощйна, котловйна häilujärv geol. котловйнное озеро
häire (alarm) тревога; (korrast äraolek) расстройство; (takistus)
no-мёха; häired (harmooniapuudus) неполадки; (seisakud) перебби pl.,
genv -боев

häireteta бесперебойный; (tõrgeteta) безотказный; adv. безотказно;
бесперебойно

häirima (tasakaalu, rahu) нарушать (-ает), нарушить* что; (segama)
мешать (-ает), no~* кому-чему; (kellegi rahu rikkuma) беспокоить (-ит),
о—'*, no~* кого; (erutama) тревожить, no~* кого

häirimatu (segamatu) невозмутй-мый, безмятежный

häirimatus, -е невозмутймость безмятежность f. hälbe vt. hälve

hälbima (teelt eksima) сбиваться (-ается), сбйться* (собьётся) с пу-тй;
заблудйться* (-блужусь, -блу-дится) pilti. hälbitus, -е füüs., astr.
аберрация häll, -і колыбель, ka pilti.; (kätki) люлька, gen. pl. люлек

hällilaps младенец, gen. -нца; vt. ka imik hällilaul колыбельная пёсня
hällipäev vt. sünnipäev hällitama убаюкивать (-ает), убаюкать* (-ает)
кого häl|ve, -be отклонение hälvitama отклонять (-яет), откло-нйть*
(-клонит) кого-что от чего

hämar, -а сумеречный; (ebaselge) неясный

hämarduma смеркаться (-ается), смеркнуться* (-нется; смёрклось)
impers., меркнуть (-нет; мерк, мёрк-ли), no~*; (õhtule kalduma)
вече-рёть (-ёет) impers.

hämardunud помёркнувший, по-мёркший

hämarik, -и сумерки pl., gen. -рек; полутьма

hämarus, -е сумрак; (poolpimedus). полумрак

hämmastama изумлять (-яет), изу-мйть* (-млю, -мйт) кого; (üllatama)
поражать (-ает), поразить* (-жу» -зйт) кого; (jahmatama) ошелом-

7*hämmastamapanev
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лять (-яет), ошеломйть* (-млю, -мйт) кого; (rabama) огорошивать,
огорошить* (-ит) кого kõnek.

hämmastamapanev, -а ошеломляющий

hämmastav, -а поразительный; изумительный; разйтельный; ошеломляющий;
vt. hämmastama

hämmastuma изумляться (-яется), изумйться* (-млюсь, -мйтся); поражаться
(-ается), поразиться* {-жусь, -зйтся)

hämmastunud изумлённый; поражённый; ошеломлённый; vt. hämmastuma

hämmastus, -е изумление hämmeldama (kohmetuks tegema) смущать (-ает),
смутгіть* (-щу, -тйт) кого; (segadusse viima) конфузить (-жу, -зит),
с~* кого; (nõutuks tegema) приводить, привести* в рас-тёрянность кого;
(ähmi viima) приводить, привести* в смятение кого

hämmelduma смущаться (-ается), смутйться* (-щусь, -тйтся); (nõutuks
jääma) растеряться* (-яется); конфузиться (-жусь, -зится), с~* *
hämmeldus, -е смущение; замешательство; растерянность f.; конфуз; vt.
hämmeldama ja hämmelduma hämming, -u vt. hämmeldus hän d, -na хвост
händikäp, -i sport. гандикап hänilalne, -se vt. lambahänilane härdalt,
härdasti жалостно härdasüdameline жалостливый,

мягкосердечный

härduma vt. heldima härdus, -e жалость f., жалобность f., жалостливость
f.

här|g, -ja бык; (kohihärg) вол; härjal sarvist kinni võtma piltl. взять
быка за рога härghein bot. огнецвет, марьянник härghöövel tehn.
медведка härgmullikas бычок, gen. -чка härja- бычачий, бычий; воловий;
vt. härg

härja|laut воловня; -nahk бычачья е. воловья шкура; —pea bot.
(ristikhein) клевер; ~põlvlane карли|к, -ца; •—silm яйчница-глазунья;
—võitlus бой быкбв; ~värss молодой бык, бычок

härm, -а йзморозь f., иней härm, -і горесть f. härmalõng паутина
härma|ne, -se, härmas покрытый

йнеем, зайндевелый härmatis vt. härm, -а härmatuma покрываться
(-ается), покрыться* (-кроется) йнеем, заиндеветь* (-еет)

härmatunud зайндевелый, покрытый йнеем

härra, lüh. hr. господин, pl. господа; барин, pl. баре van. härrased
господа pl., gen. -под härraslik, -u господский härrastemaja господский
е. барский дом

hästi хорошо; (hea küll) ладно; (tubli) славно

hästiminev, -а (kauba kohta) ходкий, ходовой hätta vt. häda

hävima (hukkuma) гибнуть, по—* (-нет; погйб, -бли); (lagunema)
разрушаться (-ается), разрушиться* (-рушится); (kaotsi minema)
пропадать (-ает), пропасть* (-падёт; -пал) hävimatu неразрушймый,
неистре-бймый; (kindel) нерушимый

hävimatus, -е неразрушимость f., неистребймость f.; нерушимость f.

hävinema (järk`järgult hävima) погибать (-ает), пропадать, разрушаться
(-ается)

häving, -u (hukk) гибель f.; (hukatus) погибель van.; (hävitamine)
уничтожение; (purustus) разгром; (laostus) разорение

hävitaja истребйтель m., ka sjv.; разорйтель m., губитель m., -ница

hävitama (ära kaotama) уничтожать (-ает), уничтожить* (-ит) кого-что,
истреблять (-яет), истре-бйть* (-блю, -бит) кого-что; (juurteni)
искоренять (-яет), искоренить* (-йт) кого-что; (purustama konkreetset)
разгромить (-млю, -мйт) кого-что; разрушать (-ает), разрушить* (-ит)
что; (purustama abstraktset) сокрушать (-ает), сокрушйть* что;
(hukutama) губйть (гублю, губит), за—*, no~* кого-что

hävitami|ne, -se уничтожёние, истребление; сокрушение; разрушение; vt.
hävitama

hävitav, -а уничтожающий, истребляющий; разорительный; губительный;
разрушающий, разрушйтельный; vt. häving, hävitama

hävitus, -e уничтожёние, истребление; искоренёние; vt. hävitama
hävituslaager лагерь уничтоженияhävituslend
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hävituslend sjv. истребйтельный полёт

hävituslennuk vt. hävitaja hävituspataljon sjv. истребйтельный батальон
hää vt. hea

hääbuma (kustuma) угасать (-ает), угаснуть* (угас); (ära kaduma)
пропадать (-ает), пропасть* (-падёт; -пал, -пали); (välja surema)
вымирать (-ает), вымереть* (вымрет; вымер, вымерли); (raugema —
liikumise kohta) замирать (-ает), замерёть* (замрёт; замер, замерла,
замерли)

hääbumi|ne, -se исчезновение; угасание; vt. hääbuma

hääl, -е голос, звук; häält tegema подавать, подать* (vt. andma) голос;
häält kaotama терять (-яет), по—* голос, обезголосеть* (-еет) kõnek.;
häält seadma ставить (-влю, -вит), по—* голос; häält tõstma
(kõrgendama) возвышать (-ает), возвысить* (-вышу, -высит) голос,
повышать, повысить* голос V. тон pilti.

hääldama произносйть (-ношу, -носит), произнестй* (-несу, -несёт; -пёс,
-несли)

hääldami|ne, -se произношение häälehark vt. helihark häälekandja орган
(печати) häälek|as, -а голосистый hääle|kurrud anat. голосовые связки;
—kõla тембр голоса; —kõrgus высота голоса; ~kõvendaja vt.
valjuhääldaja; `—murre fiisiol. перелом голоса; `—seade muus.
постановка голоса; ~seadja muus. вокалйст

häälestaja muus., tehn. настройщик häälestama muus. настраивать (-ает),
настроить* (-ит) что; piltl. кого против кого

häälestami|ne, -se настраивание, настройка

häälestusnupp tehn. ручка настройки

hääletaja голосующей, -ая hääletama голосовать (-сует), про~* что ѵ. за
кого-что; (parlamendis) вотйровать(*) (-рует) что; (häält andma)
подавать, подать* (vt. andma) голос за кого-что

hääletami|ne, -se голосование; вотировка; vt. hääletama hääletamiskast
vt. valimiskast hääletamiskoht место голосования hääletu безголосый;
(helitu) беззвучный

hääletussedel бюллетёяь m. hääleõigus право голоса hääleõiguseta без
права голоса häälik, -u keelet. звук (рёчи) häälikuõpetus keelet.
фонётика, учение о звуковом составе языка

häälitsema издавать (-даёт) звуки

häälteenamus большинство голосов; häälteenamusega otsustama решать
(-ает), решйть* большинством голосов

hööritama вертеть (-ит), вилять (-яет) чем hööv|el, -li рубанок, gen.
-нка;

струг

hööveldaja строгальщик hööveldama строгать, стругать (-ает) kõnek.,
вы—*, от—* что

höövelpink tehn. строгальный станок, верстак, столярный верстак höövli
vt. höövel höövlilaast стружка höövlipak|k, -u tehn. рубаночная колодка

höövlirau|d, -a tehn. строгальный

резёц

hüatsin|t, -di bot. гиацинт hübridiseerimi|ne, -se biol. гибридизация

hübriid, -i biol. гибрйд hübriidjne, -se гибрйдный hüdra zool. гйдра
hüdraa|t, -di keem. гидрат hüdran|t, -di tehn. гидрант, водоразборный
кран hüdraulika füüs. гидравлика hüdraulili|ne, -se füüs.
гидравлический

hüdrodünaamika füüs. гидродинамика

hüdrodünaamili|ne, -se гидродина-мйческий hüdroelektri-
гидроэлектрйческий hüdroelektrijaam ei. гидроэлектростанция, lüh. ГЭС
hüdrograaf, -i geogr. гидрограф hüdrograafia geogr. гидрография,
водоописание hüdroloog, -i geogr. гидролог hüdroloogia geogr.
гидрология hüdrolüüs, -i keem. гидролиз hüdrolüütili|ne, -se
гидролитйческий hüdromeeter tehn. гидрометр hüdromehhaanika füüs.
гидромеханика

hüdrometeoroloogiajaam гидрометеор ологйческая станция, lüh.
ГМ.Сhüdropaatia
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hüdropaatia arst. гидропатия hüdroplaan, -i tehn. гидроплан hüdrosfäär,
-i vt. vesikond hüdrostaatika füüs. гидростатика hüdrostaatiline, -se
гидростатический

hüdrosõlm tehn. гидроузел, gen. -зла

hüdrotehnik tehn. гидротехник hüdrotehnika tehn. гидротехника
hüdrotehniline гидротехнйческий hüdroteraapia arst. гидротерапия
hüdroturbiin tehn. гидротурбина hüdroturvas гидроторф hügieen, -i arst.
гигиена hügieenili|ne, -se гигиенйческий hügienist, -i гигиенйст
hügromeeter meteor. гигрометр hügroskoo|p, -bi meteor. гигроскоп
hügroskoopili|ne, -se гигроскопйче-

ский

hülgama, hüljata (maha jätma) покидать (-ает), покинуть* (-нет)
кого-что, бросать (-ает), бросить* (брошу, бросит) кого-что; (ära
põlgama) пренебрегать (-ает), пренебречь* (-брегу, -брежёт; -брёг,
-бреглй) кем-чем, презирать (-ает), презрёть* кем van.-, (tagasi
lükkama, ära tõukama) отвергать (-ает), отвергнуть* (-нет; -вёрг,
-вёргли) кого-что

hülge- тюленевый, тюлений; vt. hüljes

hülgejaht охота на тюлёней hülgekütt охотник на тюлёней, тюленебоец,
-ойца

hülgeküttimine охота на тюлёней; тюленебойный промысел

hülgenahk тюленья шкура е. кожа; hülgenahast saapad тюленевые сапоги

hülgepo|eg, -ja тюленёнок, -нка, pl. тюленята

hülgerasv тюлений жир hüljata vt. hülgama hüljatu отвёрженец, gen. -нца
hüljatud отвёргнутый, отверженный; покйнутый, брошенный; vt. hülgama

hül|jes, -ge тюлень m. hülsipaber гйльзовая е. папиросная бумага
hüls|s, -і гильза hümn, -і гимн

hüp|e, -ре прыжок, gen. -жка, ka sport., скачок, gen. -чка; (hüpak)
скок sport.-, поскок sport. hüpelda vt. hüplema

hüpeldes подпрыгивая, вприпрыжку hüperboloid, -i mat. гиперболоид
hüperbool, -i mat., kirj. гипёрбола hüpertoonia arst.
гипертонйческая-болёзнь, гипертонйя

hüpertroofia füsiol., arst. гипертро-фйя

hüpik, -u прыгун, -ья, попрыгун,, -ья

hüpikjänes zool. бабук hüpits, -а скакалка hüpleja попрыгун, -ья
hüplema, hüpelda подпрыгивать (-ает), попрыгивать (-ает), подскакивать
(-ает); прыгать (-ает) hüpnoos, -i arst., psühh. гипноз hüpnoosija
гипнотизёр hüpnootili|ne, -se гипнотический hüpnotiseerima
гипнотизйровать (-рует), за—* кого-что hüpnotism, -і гипнотйзм
hüpnotisöör vt. hüpnoosija hüpohondria arst. ипохондрия hüpoteegi-
ипотёчный hüpoteegipank maj. ипотёчный банк hüpotee|k, -gi maj.
ипотёка, закладная на недвижимое имущество hüpotees, -і гипотеза
hüpoteetili|ne, -se гипотетйческий hüpotenuus, -i mat. гипотенуза
hüppama, hüpata прыгать (-ает), прыгнуть* (-нет); (kargama) скакать
(скачу, скачет), скакнуть* (-нёт)

hüppami|ne, -se прыганье, скаканье hüppe vt. hüpe hüppelatt sport.
рейка hüppelaud sport. трамплин hüppeline скачкообразный; hüppeline
arenemine скачкообразное развитие

hüppenöör vt. hüpits hüppetaoline скачкообразный hüpsomeeter geodees.
гипсометр hüpsomeetria geodees. гипсомётрия hüsteeria arst. истерия
hüsteerik, -u истерик, истерйчка hüsteerika arst. истёрика
hüsteerili|ne, -se истерйчный, истерический hüt|t, -i избушка, хйжина
hüva adj. хороший; adv. хорошо, ладно kõnek.

hüvak, -u правая сторона hüvang, -u vt. heaolu hüvasti! прощай!',
прощайте!, счаст-лйво оставаться; hüvasti jätma прощаться (-ается),.
простйться*foiivastijätmine
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(-щусь, -стйтся), pao—* с кем-чем; (lahkuma) расставаться (-стаётся),
расстаться* (-станется) с кем-чем

hüvastijätmine, hüvastijätt прощание, расставание

hüve (hüvang) благо; (aineline vara) добро

hüvitaja возместитель m. hüvitama (kompenseerima) возмещать (-ает),
возместить* (-щу, -стйт) что чем; (tasuma) вознаграждать (-ает),
вознаградйть* (-жу, -дйт) кого за что; (tasa tegema ajakaotusega
seotut) навёрстывать (-ает), наверстать* (-ает) что

hüvitus, -е возмещение (убытков); компенсация

hüään, -i zool. гиена hiiüatama всклйкнуть* (-нет); (karjatama)
крйкнуть* (-нет)

hüüatus, -е восклицание, возглас hüübe vt. hüüve hüübi vt. hüüp

hüübima (vere kohta) запекаться

(-ается), запечься* (-печётся; -пёкся, -пеклйсь); (tarduma) застывать
(-ает), застыть* (-стынет)

hüübinud запёкшийся, застывший; застылый kõnek.; vt. hüübima hüüd vt.
hüüe hüüda vt. hüüdma hüüdlause призыв, лозунг hüüdma, hüüda звать
(зову, зовёт), по—*, клйкать (клйчет); (nimetama) называть (-ает),
назвать* (-зовёт) кого-что кем-чем; hüüdja hääl kõrbes pilti, глас
вопиющего в пустыне

hüüdnimi клйчка, прозвище, прозвание

hüüdsõna gramm, междомётие hüü|e, -de клич; (kutse) зов, призыв;
(hüüatus) клик, возглас, восклицание; (hõige) бклик hüü|p, -bi ornit.
выпь f. hüüumärk восклицательный знак hüü|ve, -be (vere kohta)
запёкшаяся кровь

I

ida восток; ida pool e. idas на востоке; ida poole e. itta на восток, к
востоку ida- восточный idakaar geogr. восток idamaa Восток; adj.
восточный; idamaad восточные страны

idamaalas'ed, -te жйтели восточных стран; восточные народы

idamai|ne, -se восточный, ориентальный liter.

idand, -i bot., agr. росток, gen. -тка, проросток, gen. -тка

idandama agr., aiand, проращивать (-ает), прорастйть* (-ращу, -растйт)
что

idandamijne, -se проращивание idanema прорастать (-ает), про-растй*
(-растёт; -рос, -рослй), пускать (-ает), пустйть* (-тит) росткй
idanemi|ne, -se прорастание, пророст, пускание ростков

idanemisprotsess процесс прорастания

idanemisvõime vt. idanevus idanevus, -e, agr. всхожесть f.
idanevusproov, agr. проба на всхожесть (семян)

idapikkus geogr. восточная долгота

idapoolkera geogr. восточное полушарие idapoolne восточный idatuul
восточный ветер ideaal, -і идеал ideaal|ne, -se идеальный ideaalselt
идеально idealiseerima идеализйровать(*) (-рует) кого-что

idealiseerimi|ne, -se идеализация, идеализйрование idealism, -і
идеалйзм idealist, -і идеалйст, -ка idealistlik, -и идеалистйческий;
idealistlik kallak идеалистйческий уклон

idee идёя, мысль f.; (kavatsus) замысел, gen. -ела ideelage безыдейный
ideelagedus, -е безыдейность f. ideeli|ne, -se идейный
ideelis-poliitiline идёйно-политйче-ский; ideelis-poliitiline tase
идёйно-политйческий уровень ideetu безыдёйный ideetus, -е безыдёйность
f. ideevaene vt. ideetu identifitseerima идентифицйро-вать(*) (-рует)
кого-что с кем-чем

                                    I

foiivastijätmine
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identifitseerima

(-щусь, -стйтся), pao—* с кем-чем; (lahkuma) расставаться (-стаётся),
расстаться* (-станется) с кем-чем

hüvastijätmine, hüvastijätt прощание, расставание

hüve (hüvang) благо; (aineline vara) добро

hüvitaja возместитель m. hüvitama (kompenseerima) возмещать (-ает),
возместить* (-щу, -стйт) что чем; (tasuma) вознаграждать (-ает),
вознаградйть* (-жу, -дйт) кого за что; (tasa tegema ajakaotusega
seotut) навёрстывать (-ает), наверстать* (-ает) что

hüvitus, -е возмещение (убытков); компенсация

hüään, -i zool. гиена hiiüatama всклйкнуть* (-нет); (karjatama)
крйкнуть* (-нет)

hüüatus, -е восклицание, возглас hüübe vt. hüüve hüübi vt. hüüp

hüübima (vere kohta) запекаться

(-ается), запечься* (-печётся; -пёкся, -пеклйсь); (tarduma) застывать
(-ает), застыть* (-стынет)

hüübinud запёкшийся, застывший; застылый kõnek.; vt. hüübima hüüd vt.
hüüe hüüda vt. hüüdma hüüdlause призыв, лозунг hüüdma, hüüda звать
(зову, зовёт), по—*, клйкать (клйчет); (nimetama) называть (-ает),
назвать* (-зовёт) кого-что кем-чем; hüüdja hääl kõrbes pilti, глас
вопиющего в пустыне

hüüdnimi клйчка, прозвище, прозвание

hüüdsõna gramm, междомётие hüü|e, -de клич; (kutse) зов, призыв;
(hüüatus) клик, возглас, восклицание; (hõige) бклик hüü|p, -bi ornit.
выпь f. hüüumärk восклицательный знак hüü|ve, -be (vere kohta)
запёкшаяся кровь

I

ida восток; ida pool e. idas на востоке; ida poole e. itta на восток, к
востоку ida- восточный idakaar geogr. восток idamaa Восток; adj.
восточный; idamaad восточные страны

idamaalas'ed, -te жйтели восточных стран; восточные народы

idamai|ne, -se восточный, ориентальный liter.

idand, -i bot., agr. росток, gen. -тка, проросток, gen. -тка

idandama agr., aiand, проращивать (-ает), прорастйть* (-ращу, -растйт)
что

idandamijne, -se проращивание idanema прорастать (-ает), про-растй*
(-растёт; -рос, -рослй), пускать (-ает), пустйть* (-тит) росткй
idanemi|ne, -se прорастание, пророст, пускание ростков

idanemisprotsess процесс прорастания

idanemisvõime vt. idanevus idanevus, -e, agr. всхожесть f.
idanevusproov, agr. проба на всхожесть (семян)

idapikkus geogr. восточная долгота

idapoolkera geogr. восточное полушарие idapoolne восточный idatuul
восточный ветер ideaal, -і идеал ideaal|ne, -se идеальный ideaalselt
идеально idealiseerima идеализйровать(*) (-рует) кого-что

idealiseerimi|ne, -se идеализация, идеализйрование idealism, -і
идеалйзм idealist, -і идеалйст, -ка idealistlik, -и идеалистйческий;
idealistlik kallak идеалистйческий уклон

idee идёя, мысль f.; (kavatsus) замысел, gen. -ела ideelage безыдейный
ideelagedus, -е безыдейность f. ideeli|ne, -se идейный
ideelis-poliitiline идёйно-политйче-ский; ideelis-poliitiline tase
идёйно-политйческий уровень ideetu безыдёйный ideetus, -е безыдёйность
f. ideevaene vt. ideetu identifitseerima идентифицйро-вать(*) (-рует)
кого-что с кем-чемidentifitseerimine
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igaveseks

identifitseerimi[ne, -se идентификация

ident|ne, -se идентичный identsus, -e идентгічность f. ideoloog, -i
идеолог ideoloogia идеология ideoloogili|ne, -se идеологйческий;
ideoloogiline rinne идеологйческий фронт; ideoloogiline võitlus
идеологй-ческая борьба; ideoloogiline ümberkasvatamine идеологйческое
перевоспитание idioom, -i keelet. идиома idioo|t, -di идиот, -ка
idiootlik, -u идиотский idiootsus, -e идиотство idiotism идиотйзм idu,
eo росток, gen. -тка; (loode) зародыш; (algus) зачаток, gen. -тка; eos
e. algjärgus olema piltl. быть в 'зародыше е. в зачатке; eos hävitama
pilti, подавлять, подавить* в зародыше что

iduaugud (silmad kartulil) глазкй (картофеля) idulane vt. loode

iduleheli|ne, -se bot. семядольный idulehetu bot. бездольный iduleht
bot. семядоля idurakk biol. зародышевая клетка iduvars bot. зародышевый
стебель idüll, -i идйллия idüllili|ne, -se идиллйческий iga pron.
каждый; (ükskõik missugune) всякий; (ükskõik kes või mis) любой; liits.
еже-; iga aasta, igal aastal каждый год, ежегодно; iga hetk каждую
минуту; iga hinna eest любой ценбй, во что бы то ни стало; iga kuu
каждый месяц, ежемесячно; iga minut поминутно, ежеминутно; iga päev
каждый день, ежедневно; iga tund каждый час, ежечасно, всечасно; igal
viisil всячески, по-всякому, на все лады, любым способом е. манером;
igal ajal в любое время, во всякое время; igal juhul во всяком случае;
igal nädalal каждую неделю, еженедельно; igal pool везде, всюду,
повсюду, повсеместно, везде и всюду; igalt poolt отовсюду; со всех
сторон е. концов; igaks juhuks на всякий случай

iga, ea возраст; (человеческий) век; pikk iga долголетие; vanas eas в
старости; под старость; ta jõudis kõrgesse ikka он дбжйл до глубокой
старости

iga-aastane ежегодный, каждогодний van.

iga|kui|ne, -se, •—kuu|ne, -se ежемесячный, помесячный

igakülg|ne, -se всесторонний; (kõikehõlmav) всеобъемлющий

igand, -i пережиток, gen. -тка, рудимент liter.\ mineviku igand
nepe-жйток прошлого; kodanlikud igandid буржуазные пережйтки igandlik
пережйточный iganema (vananema) устаревать (-ает), устареть* (-еет);
(ajast ja arust minema) отживать (-ает), от-жйть* (-ивёт) свой век;
(elujõudu ammendama) изживать (-ает), из-жйть* себя; iganemise tõttu
jur. в сйлу давности

iganenud устарелый, устаревший; отжйвший свой век; изживший себя;
iganenud vaated устарелые взгляды

iganes когда-либо; kes iganes кто бы то нй был iganev, -а отживающий
(свой век) iganädalane еженедельный igapaikne повсеместный igapidi
любым способом, всячески; (igas suhtes) во всех отношениях

igapäevane ежедневный, каждодневный, повседневный; (tavaline)
обыденный; igapäevane leib насущный хлеб; igapäevane nähtus обыденное
е. обычное явление igapäevasus, -е обыденность f. igasugu|ne, -se
всяческий; (kõikvõimalik) всевозможный; igasugune abi всяческая е.
всемерная помощь; igasugust разное igatahes во всяком случае igati
всячески; vt. igapidi 'igatsema тосковать (-кует) по ком-чём ѵ. по
кому-чему igatsus, -е тоска

igav, -а скучный; (tüütav) нудный, докучливый van.-, mul on igav мне
скѵчно

igavalt скучно

igavavõitu adj. скучноватый; adu.

скучновато

igave|ne, -se вечный; igavene aeg бесконечное время, бесконечно долго;
igavene häda vt. häda; igavene joodik горький пьяница; igavene suli
отъявленный жулик; igavene tola сущий е. набйтый дурак; igavene uni
вечный сон igaveseks навеки, навек, навечноigavesti

105

iiris

igavesti вечно, во веки веков igavik, -и вечность f. igavlema vt.
igavust tundma igavus, -e скука; igavuse pärast от скуки, скуки ради,
от нечего делать; igavust tundma скучать (-ает), ис-пйтывать (-ает)
скуку igaõhtune ежевечерний igaüks всякий, каждый; igaühelt с каждого,
от каждого; igaühelt tema võimete kohaselt, igaühele tema töö Järgi от
каждого по его способностям, каждому по его труду; igaühelt tema
võimete kohaselt, igaühele tema tarviduste järgi от каждого по его
способностям, каждому по его потребностям ige, -me vt. hambaige igerik,
-u хйлый; (vana ning lagu-fienud) ветхий; (jõuetu) дряхлый

igerikkus, -e хйлость f.; ветхость/.; дряхлость f.; vt. igerik
igihaljas вечнозелёный |igijää вечный лёд igikelts, -a geol. вёчная
мерзлота; igikeltsakiht geol. вёчномёрзлый слой igilumepiirkond .полоса
вёчных снегов

igilumi вечные снега, вёчный снег igipetis отъявленный обманщик
igipõline вековой; (algusest peale olemasolnud) исконный; igipõlised
maad исконные зёмли

igivana (iidne) дрёвний; (puruvana) старый-престарый; (väga ammu
möödunud) стародавний; (meelest minetatud algusajaga) незапамятный

ignoreerima игнорйровать(*) (-руст) кого-что

iha жажда; (tung) влечёние; (soov) вожделёние liter.; (kirg) страсть f.

ihaldama жаждать (жаждет) чего о. infinitiiviga pilti.-, вожделёть
(-ёет) чего liter.

ihaldatud вожделённый poeet.-, желанный kõnek.

ihaldus, -e страстное желание; вожделёние liter.

ihalema (austavalt imetlema) восхищаться (-ается) кем-чем-, (igatsema)
тосковать (-кует) по ком-чём ѵ. по кому-чему-, (kirglikult soovima)
страстно желать чего

ihalemi|ne, -se восхищение; страстное желание

ihalus, -е vt. ihalemine ihar, -а (himur) сладострастный, сластолюбйвый
van.-, (meelas) чув-

ственный; (kiimaline} похотливый

iharus, -е сластолюбие, сладострастие; (kiimalus) похотлйвость похоть
f.; (meelus), чувственность f.; vt. ihar

iherus, -е zool. рябёц, gen. -бца ihes, -е zool. (kala) сиг-песочник
ihk vt. iha

ihkama vt. ihaldama ihnak|as, -а прижимистый ihne скупой, скаредный
kõnek. ihnsa vt. ihnus

ihnur, -i скупец, gen. -пца, скряга m. ja f.\ vt. ihnuskoi ihnsus, -e
скупость f. ihn|us, -sa adj. скупой ihnuskoi скупёц, gen. -пца,
скупердяй sõim., жадюга m. ja f., жадина tn. ja f., kõnek.-,
(kopikäkoi) копёечник ihtüosaurus, -e paleont. ихтиозавр ihu тёло,
плоть f.; ihu ja hingega душой и тёлом

ihualasti голый; adv. нагишом; в чём мать родила kõnek. ihuarst van.
лёйб-мёдик •ihuja точильщик ihukaitseväpi лейб-гвардия ihukaitsja
телохранитель m. ihukate vt. kehakate ihuliige член (часть тёла)
ihulik, -u телёсный; (lihalik) плотский

ihuma (teritama) точйть (точу, точит), на—* что; (kõvasil) править
(-влю, -вит) на оселкё; hammast ihuma piltl. точйть зубы на кого-что
ihumi|ne, -se точка; vt. ihuma ihunuhtlus телёсное наказание ihupesu
натёльное бельё ihuvili плод

ihuüksi одйн-одинёхонек, один-одинёшенек, одна-одинёшенька, одйн как
перст

iial(gi), (ei iialgi) никогда, ввек, вовёк (не) iibe vt. iive iibis, -e
ornit. ибис iid|ne, -se дрёвний; iidsetest aegadest peale с
незапамятных времён; iidsed õigused исконные права; iidsetel aegadel в
дрёвние времена iidsus, -е дрёвность f. iil, -і порыв вётра iiliti adv.
порывами iiri, Iiri adj. ирландский iiris, -e bot. йрис; anat. vt.
viker-kest; (kompvekisort) ирйс; (kompvek) ирискаiirlane
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ilmne

iirla[ne, -se ирландец, gen. -дца, ирландка, pl. ирландцы iisraeli,
Iisraeli adj. израильский iisraellane израильтянин, -тянка, pl. -тяне

ii|ve, -be прирост

iiveldama тошнйть (-йт) кого im-pers., мутйть (-йт) кого impers.\ mul
süda iiveldab меня тошнйт

iiveldus, -e тошнота; (okseleajami-ne) позыв на рвбту

ikaldama не уродйться* (-йтся) (vilja kohta) ikaldus, -e неурожай,
недород ikaldusaasta неурожайный год ikje, -ke ярмо, ka pilti., йго, ka
pilti. ikestama запрягать (-аю, -ает), запрячь* (запрягу, запряжёт;
запряг, запряглй) в ярмо кого; piltl. надевать (-ает), надеть*
(-.денет) ярмо на кого ikka всё; всегда; ikka enam всё больше; ikkagi
всё же, всё-таки, однако; ikka ja alati постоянно, беспрерывно; ikka ja
jälle всё снова и снова; ikka selgemini всё яснее; ikka veel всё ещё
ikke vt. ike

|ikoon, -i kirik, икона, образ, pl. образа ila слюна

ilalapp (imikul) слюнявка ilalõug sõim. слюнтяй, -ка põlgl. ila|ne, -se
слюнявый ilastama слюнявить (-ит), за—* что iletama (vastikust äratama)
возбуждать (-ает) е. вызывать (-ает) отвращение в ком

ilge (vastik) отвратйтельный; (iälk) омерзйтельный, мёрзкий; (nurjatu)
гнусный; (eemaletõukav) отталкивающий

ilgur, -і мерзавец, gen. -вца, мерзавка

ilgus, -е гнусность мерзость f. ilkuma (parastama, kahjurõõmutse-ma)
злорадствовать (-ствует) illegaal'ne, -se нелегальный illegaalsus, -e
нелегальность f. illuminatsioon, -i иллюминация illumineerima
иллюминйровать* (-рует), иллюминовать(*) (-нует) что illusioon, -і
иллюзия illusoor|ne, -se иллюзорный illustratiiv|ne, -se иллюстратйвнын
illustratsioon, -i иллюстрация illustreerima иллюстрйровать (*) (-рует)
что ilm, -а 1. погода; halb ilm плохая

е. дурная іпогбда; ilusa ilmaga в хорошую погоду

ilm, -а 2. (maailm) свет, мир; ilmale tooma производйть (-вожу,
-водит), произвестй* (-ведёт; -вёл, -ве-лй) на свет; (sünnitama)
рождать-(-ает), родйть* (рожу, родйт) кого\ ilmale tulema явйться*
(явлюсь, явится) на свет божий; (sündima) родиться* (-дйтся)

ilma prep. без genitiiviga-, ilma minuta без меня; ilma mütsita без
шапки; ilma töötamata не работая; (ilma` tööta) без работы; ilma jätma
оставлять (-яет), оставить* (-влю, -вит) без чего, лишать (-ает),
лишйть* (-йт) кого-что кого-чего-, ilma jääma` лишаться (-ается),
лишиться* (-йтся> кого-чего, оставаться (остаётся), остаться*
(останется) без кого-чегоі ilma olema быть лишённым чего

ilmaaeg|ne, -se напрасный; (tühja-jooksev) тщётный; (kasutu)
бесполезный

ilmaaegu напрасно; тщетно; понапрасну, впустую, попусту, по-пустому
ilmaennustus предсказание погоды, прогноз погоды

ilmajaam метеорологическая станция, lüh. метеостанция; бюро погоды
ilmakaar geogr. страна света ilmalik, -и светский, мирской van.,,
kirik.

ilmamuutus перемена погоды ilmaski (ei ilmaski) никогда; (eluilmaski)
никогда в жйзни ilmastik, -и погода ilmastu geogr. клймат ilmateade
метеорологйческая сводка, lüh. метеосводка; прогноз погоды; Ilmateadete
Keskinstituut Центральный институт прогнозов погоды

ilmatusuur огромный, громадный; vt. ka tohutu ja määratu

ilme выражение; (välimus) вид, облик

ilmek|as, -а красноречйвый, ka pilti.-, (väljendusrikas)
выразйтель-ный; ilmekas jutustus выразйтельный' рассказ, живое
изложение

ilmetu невыразйтельный; (ilutu) невзрачный; (ebaisikupärane) безлй-кий

ilmetus, -е невыразйтельность f.; безлйкость f.; невзрачность f.; vt.
ilmetu

ilmlikkus, -е светскость f. ilm|ne, -se очевйдный, явный; (sel-ilmnema
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ge) ясный; (märgatav) заметный; oli ilmne было очевйдно е. ясно

Ilmnema (osutuma) оказываться (-ается), оказаться* (окажется);
.(ilmsiks tulema) обнаруживаться (-ается), обнаружиться* (-ится);
(selguma) выявляться (-яется), выявиться* (-явится); (avalduma)
проявляться, проявйться*; (silmanähtavaks saama) становйться
(-нбвится), стать* (станет) очевйдным; (selgeid piirjooni omandama)
обозначаться (-ается), •обозначиться* (-ится); (selgesti nähtuma)
явствовать (-ствует) liter. ilmotsatu бесконечный ilmselt очевйдно,
явно; ясно; (märgatavalt) заметно

ilmsi наяву; ilmsiks tulema выхо-дйть (-ит), выйти* (-дет) наружу;
ilmsiks tegema выявлять (-яет), выявить* (-явлю, -явит) что;
обнаруживать (-ает), обнаружить* (-ит) что ilmsikstegemine выявление;
обнаружение

ilmsus, -е очевйдность f., явность f. ilmsüütu безвйнный ilmtingimata
безусловно, непременно, обязательно

ilmuma (kohale tulema) являться (-яется), явйться* (явлюсь, явится);
•(nähtavale tulema) появляться, по-явйться*, показываться (-ается),
показаться* (-кажусь, -кажется); (end ilmutama v. ette astuma)
представать (-стаёт), предстать* (-станет) перед кем-чем; (trükitoote
kohta) выходйть (-ходит), выйти* (выйдет; вышел, вышли) в свет

ilmumi|ne, -se появлёние; (ametlikul nõudmisel) явка; выход; vt.
ilmuma; ilmumine on kohustuslik явка обязательна

ilmutama проявлять (-яет), проявить* (-явлю, -явит), ka fot.; (üles
•näitama) выказывать (-ает), выказать* (-кажу, -кажет) что; (ilmsiks
tegema) выявлять, выявить* что; обнаруживать (-ает), обнаружить* (-,ит)
что

ilmutami'ne, -se проявлёние; выказывание; выявлёние; vt. ilmutama
ilmuti fot. проявйтель m. ilmutus, -e откровёние; (nägemus) видёние;
(viirastus) прйзрак

ilu красота, краса poeet.; oma täies ilus во всей своёй красё

iluasi украшение, предмёт украшё-шія

iludus, -е (mehe kohta) красавец, gen. -вца; (kaunitar) красавица; vt.
ilu

ilukiri чистописание; каллиграфия ilukirjandus художественная
литература; беллетрйстика

ilukirjanduslik беллетристйческий ilukõne красноречие ilukõneli|ne, -se
красноречйвый ilukcnetsema ораторствовать (-ствует) iroon.

iluköide художественный переплёт ilulugeja декламатор; чтец, чтйца
ilulugemine декламация ilumeel чувство красоты iluravi космётика

ilus, -а красйвый; ilus! kõnek. хорошо!; ладно!; väga ilus прекрасный,
очень красйвый; ilus ilm хорошая погода; ilus nägu, paha tegu vanas.
слова бархатные, дела ежовые

ilusasti красйво, прекрасно; хорошо

ilustama (ehtima) украшать (-ает), украсить* (-шу, -сит) кого-что чем;
(ruumi, lauda, hobust) убирать (-ает), убрать* (уберу, уберёт) что чем;
декорировать (*) (-рует) что; (tegelikust ilusamaks tegema)
приукрашивать (-ает), приукрасить* что

ilustami|ne, -se декорйрование; приукрашивание

ilustus, -е украшение; ilustuseks для красоты, для украшёния ilutaim
декоратйвное растёние ilutsema красоваться (-суется) ilutu некрасивый,
невзрачный ilutulestik фейерверк, иллюминация ilutunne чувство красоты
iluuisutaja фигурйст, -ка iluuisutamine фигурное катание (на коньках)

iluuisutamisvõistlused соревнования по фигурному катанию ilves, -е
zool. рысь f. ilvesepoeg рысёнок, gen. -нка, pl. рысята

imal, -а прйторный; прйторно-слад-

кий

imama (endasse imema) всасывать (-ает), всосать* (всосёт) что;
поглощать (-ает), поглотйть* (поглощу, поглотит) что

imami|ne, -se всасывание; поглощение

imbuma (sisse) впитываться (-ается), впитаться* (-ается); (imenduma)
всасываться (-ается), всосаться*imbumine

Ж

immutamine

(-сётся); (sisse immitsema) всачи-ваться (-ается), всочйться* (-йтся);
(välja) просачиваться, просочйться* imbumi|ne, -se впйтывание;
всасывание

imbumiskadu maj. утечка ime чудо, pl. чудеса, дйво kõnek.-, imeks
panema дивйться (-влюсь, -вйт-ся), подивйться* чему, imet tegema
творйть (-йт) чудеса; küll on ime! что за дйво! imeasi vt. ime

imeelukas чудище; диковинный зверь

imehästi чудесно, прекрасно; (suurepäraselt) великолепно imeilus
чудесный, дйвный imekspandav, -а удивйтельный, по-разйтельный imelaps
вундеркйнд imelik, -и странный; see on imelik это странно imelikkus, -е
странность f. imelikult странно, чудно kõnek. imeli|ne, -se чудесный;
(imestusväärne) удивйтельный; (kummaline) чудной kõnek. imeloom vt.
imeelukas imelugu чудная v. диковинная история

imema сосать (сосёт) кого-что\ imev vasikas подсосный телёнок imemi|ne,
-se сосание imemis|jõud tehn. сйла всасывания; —kolb tehn. всасывающий
поршень; I—liigutused сосательные движения; —ventiil tehn. всасывающий
клапан

imepeen тончайший; (tabamatu) неуловймый

imepära|ne, -se удивйтельный, диковинный

imeruttu невероятно быстро imestama удивлять (-яет), удивйть* (-влю,
-вйт) кого-что-, (imeks panema) удивляться (-яется), удивйться*
(-влюсь, -вйтся) кому-чему

imestamapanev, -а удивйтельный; (rabav) поразительный

imestamisväär|ne, -se достойный удивлёния; (vaimustav) восхитйтель-ный

imestuma удивляться (-яется), удивйться* (-влюсь, -вйтся), дивйться,
по—* чему

imestus, -е удивление; oma imestuseks к своему удивлёнию

imestusväärne vt. imestamisväärne

imestusväärselt удивйтельно; пора-зйтельно

imetaja (amm) кормйлица; zool. млекопитающее; vt. ka imetav emis
imetama кормйть (-млю, -мит), грудью; (rinnaga toites kasvatama)
вскармливать (-ает), вскормйть* грудью; imetav emis подсосная
свиноматка

imetamispudel рожбк, gen. -жка imetegev, -а чудотворный,
чудодёй-ственный

imetegija kirik, чудотворец, gen. -рца

imetegu чудо, pl. чудеса; (imestamapanev tegu) диковинный поступок
imetlema восхищаться (-ается) кем-чем-, (vaimustuses olema)
восторгаться (-ается) кем-чем-, (imetledes vaatama) любоваться
(-буется) кем-чем imetlev, -а восхитйтельный; imetletavalt
восхитйтельно, прелёстно imetlus, -е восхищёние imik, -и грудной
ребёнок iminap|p, -а zool., bot. сосальце, присоска, присосок, gen.
-ска

iminõges bot. яснотка, бёлая е. глухая крапйва imipump tehn. отсос
imisõel tehn. всасывающая сетка imitaator, -і имитатор, подражатель т.,
-ница

imitatsioon, -і имитация, подражание

imiteerima имитйровать (-рует) кого-что-, подражать (-ает) кому-чему
imiteeritud имитйрованный imitõstel vt. pipett •immanent|ne, -se filos.
имманёнт-ный

immateriaal|ne, -se filos. нематериальный, невещественный

immatrikulatsioon, -i имматрикуляция

immatrikuleerima имматрикулйро-вать(*) (-рует) кого immigran|t, -di
иммигрант, -ка immigratsioon, -і иммиграция immitsema сочйться (-йтся);
(välja, läbi) просачиваться (-ается), просочйться* (-йтся); (sisse
imbuma) вса-чиваться, всочйться* immitsemi|ne, -se просачивание
immunitee|t, -di arst. иммунитёт immutama (läbi) пропйтыватъ , (-ает),
пропитать* (-ает) что чем

immutami|ne, -se пропйтывание, пропйткаimmutatud
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immutatud пропитанный immuun|ne, -se arst. иммунный immuunsus, -e arst.
иммунитет impeerium, -i poi. империя imperatiiv, -i gramm,
повелйтельное наклонение imperatiiv|ne, -se императйвный imperfekt, -i
gramm, имперфект imperialism, -i poi. империализм imperialismileer
империалистический лагерь

imperialismivasta]ne, -se антиимпе-риалистйческий

imperialist, -i империалист imperialistlik, -u империалистический

impersonaal|ne, -se gramm, импер-сональный, безлйчный

imponeerima импонйровать (-рует) кому

imponeeriv, -а импонйрующий impor|t, -di maj. импорт, ввоз importeerima
импортйровать(*) (-рует) что, ввозйть (ввожу, ввозит), ввезтй* (ввезу,
ввезёт; ввёз, ввезли) что во что

importkaubandus maj. торговля на импорт; vt. ka sisseveokaubandus

importkau|p, -ba maj. импортный товар; vt. ka sisseveokaup

imposant|ne, -se импозантный, вну-шйтельный impotent|ne, -se arst.
импотёнтный impotents(us) arst. импотёнция impregneerima tehn.
импрегнйро-вать(*) (-рует) что

impregneerimi|ne, -se импрегнйрова-ние

impressaario teatr. импресарио m., ei käändu

impressionism, -i kunst., kirj. имп-рессионйзм

impressionistlik, -u импрессионистический, импрессионйстский
'improvisaator, -i импровизатор improvisatsioon, -i импровизация
improviseerima импровизйровать (-рует) что impulsiiv|ne, -se
импульсйвный impulsiivsus, -e импульсивность f.; (tormakus)
порывистость f.

impuls|s, -i импульс; побуждение, толчок, -чка

incl. lüh. vt. inclusive inclusive [ (viimane) kaasa arvatult]
включительно

in|d, -na тёчка, расхбдка murd.-, innal olema быть в расхбдке murd.;

lehm on innal корова бёгается е. ломается murd.

in|d, -nu рвение; (vaimustus) воодушевление; (õhin) жар, пыл

indefiniit|ne, -se gramm, неопределённый

indeks, -i йндекс, указатель m. india, India adj. индййский
indiaanla|ne, -se индёец, gen. -ёйца, индианка, pl. gen. -нок, pl.
индёйцы indiala|ne, -se индйец, gen. -ййца, индианка, pl. gen. -нок,
pl. индийцы indiferent|ne, -se индифферёнтный; (osavõtmatu)
безучастный; (ükskõikne) безразлйчный

indiferentsus, -e индифферёнтность f.; безразлйчие; безучастность f.

indigo keem. (värvaine) индиго п., ei käändu; bot. куб, индиго

indigosinine синяя v. кубовая краска

indikaator, -i tehn.,, keem. индикатор

indiskreet|ne, -se нескромный; (lobisev) болтлйвый

indiskreetsus, -e нескромность f.; болтлйвость f.

individuaalaiamaa надёл под индивидуальный огород

individuaalelamu индивидуальное жилйще, индивидуальный (жилбй) дом

individuaal|ne, -se индивидуальный individuaalsus, -е индивидуальность

†

individualism, -і индивидуализм individualist, -і индивидуалист, -ка
indivii|d, -і индивйд, особь f. liter. indo-eurooplane индоевропёец,
gen. -ёйца

indo-hiina, Indo-Hiina adj. индокитайский

indoneesia, Indoneesia adj. индоне-зййский

indoneesla|ne, -se индонезиец, gen. -ийца, индонезййка, pl. индонезийцы
induktiiv|ne, -se индуктивный induktor, -i ei. индуктор induktsioon, -i
индукция, ka ei. ja keem.; вывод от частного к общему indulgents, -i
kirik, индульгенция industriaal|ne, -se индустриальный, промышленный

industrialisatsioon, -i maj. индустриализация

industrialiseerima индустриализировать^) (-рует) что

inert|ne, -se инертный, косныйinerts
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inerts, -i инерция, ka füüs.-, косность f.

inetu безобразный; (näotu) неприглядный; (ilutu) некрасивый; (kole)
уродливый

inetus, -e безобразие; неприглядность f.; уродливость f.; vt. inetu

infektsioon, -i arst. инфекция, зараза

infinitiiv, -i gramm, инфинитйв, неопределённая форма глагола

infitseerima arst. заражать (-ает), заразйть* (-жу, -зйт) кого-что
inflatsioon, -i maj. инфляция influentsa arst. инфлюэнца, грипп
informaator, -і информатор informatsioon, -i информация, сведения pl.;
informatsiooni nõutama осведомляться (-яется), освёдомить-ся* (-млюсь,
-йтся) о ком-чём

informatsioonibüroo информационное бюро, lüh. информбюро п., еі käändu

informeerija осведомйтель m., -ница

informeerima информйровать(*) (-рѵет) кого-что, осведомлять (-яет),
освёдомить* (-млю, -мит) кого-что о ком-чём

informeerimatus, -е неосведомлённость f.

informeerimi|ne, -se информйрова-ние, осведомление

informeeritud информйрованный. осведомлённый

informeeritus, -е информйрован-ность f., осведомлённость f. infraheli
füüs. инфразвук infusioon, -а arst. вливание, инфу-зия

infusoor, А zool. инфузория ing|el, -li ангел ingellik ангельский
ingeri ижбрский

ingerla|ne, -se ижорец, gen. -рца, ижбрка, pl. ижбрцы, koll. ижбра

ingla|ne, -se англичанин, англичанка, gen. pl. -нок, pl. англичане

inglise adj. англййский; inglise keel англййский язык; inglise keeles
no-англййски

inglise-ameerika adj. англо-американский

inglishaigus arst. рахйт, англйй-ская болезнь

ingliskeel|ne, -se на англййском языкё; ingliskeelne raamat английская
кнйга

inglistina олово ingver, -i bot. имбирь m. inim- liits. человеческий,
человёко-inimahv человекообразная обезьяна inimelu человёческая жизнь
inime|ne, -se человек, pl. люди, gen. людёй; inimestest tühi, inimtühi
безлюдный; inimese moodi e. kombel по-человечески, по-людски

inimesearmastaja человёколюбец, -бца

inimesearmastus человеколюбие inimesepikkujne, -se в человеческий рост

inimesesööja людоед, каннибал inimeselik, -и человёческий
inimestepõlgaja человеконенавистник, мизантроп

inimiga человёческий век inimkon|d, -na человечество inimlik, -и
человёчный, человёческий, людской

inimlikkus, -е человечность f. inimlikult по-человёчески inimohver
человёческая жертва inimpäev человеко-день m. inimrämps сброд kollekt.
inimsugu род человёческий, род людской, человечество inimsus, -е
человёчность f. inimtund человеко-час inimtöö человёческий труд
inimtööjõud рабочая сила inimvahetus человёко-смёна inimõigused
человёческие права; inimõiguste deklaratsioon, -і декларация прав
человёка

inimühiskond человеческое общество

inisema (lehma kohta) тйхо мычать (-чйт); inisedes kõnelema (läbi nina)
гнусавить (-влю, -вит) initsiaal, -і инициал initsiaalid инициалы pl.,
gen. -лов initsiaator, -i инициатор initsiatiiv, -i инициатйва
initsiatiivgrupp инициатйвная группа

injektsioon, -i a,rst. инъекция, впрыскивание inkassaator maj.
инкассатор inkasseerimi|ne, -se инкассация inkasso maj. инкассо п., ei
käändu inklusiivselt включительно; vt. in-clusive inkognito adv.
инкогнито inkubaator, -i инкубатор inkvisiitor, -i ajal.
инквизиторInkvisitsioon
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inkvisitsioon, -i ajal. инквизйция inna vt. in|d, -na

innaaeg охота, расходка, течка; vt. ind

innu vt. in]d, -nu innuga с жаром

innukalt рьяно; горячо; vt. innukas innuk|as, -а рьяный; (kiivas)
ревностный; (usin) усердный; (tuline) горячий; (kirglik) страстный

innukus, -e рвение; усердие; жар, пыл; рьяность f.; vt. innukas
innustaja вдохновйтель m., -ница innustama (vaimustama) воодушевлять
(-яет), воодушевйть* (-влю, -вйт) кого-что; (inspireerima) вдохновлять
(-яет), вдохновить* (-влю, -вйт) кого-что

innustuma (vaimustuma) воодушевляться (-яется), воодушевйться* (-влюсь,
-вйтся) чем; (inspireeruma) вдохновляться (-яется), вдохновйть-ся*
(-вйтся); (sügavalt kiinduma) увлекаться (-ается), увлечься* (увлекусь,
увлечётся; увлёкся, увлеклись) кем-чем

innustunud воодушевлённый; увлечённый; вдохновенный; vt. innustuma
innustus, -е воодушевление; вдохновение ins. `lüh. vt. insener insener,
-i инженер; insener-tehnili-sed töötajad инженерно-технические
работники, lüh. ИТР; inimhingede insener piltl. инженёр человёческих
душ

inseneri- инженёрный insinuatsioon, -i инсинуация insinueerima
инсинуйровать(*) (-py-ет) что insp. lüh. vt. inspektor inspektor, -i
инспёктор inspektsioon, -i инспекция inspiratsioon, -i инспирация,
вдох-новёние

inspireerima инспирировать* (-py-ет) кого-что; вдохновлять (-яет),
вдохновйть* (-влю, -вйт) кого-что instants, -і инстанция instinkt, -і
инстйнкт instinktiiv|ne, -se инстинктйвный, непроизвольный; (tahtmatu)
невольный

instinktiivselt инстинктйвно, непроизвольно; невольно

institutsioon, -і институт, учреждение, установлёние van. instituu|t,
-di институт

instr. lüh. vt. instruktor instrueerima инструктйровать(*) (-рует) кого

instrueerimi|ne, -se инструктйрова-ние, инструктаж instruktiiv|ne, -se
инструктйвный instruktor, -i инструктор instruktsioon, -i инструкция;
(eeskiri) предписание; (juhend) указание

instrumen|t, -di инструмёнт instrumentaal|ne, -se инструментальный

instseneerima инсценйровать(*) (-рует) что instseneering, -u
инсценировка integraal, -i mat. интеграл integraalarvutus mat.
интегральное исчисление integraal|ne, -se интегральный intellekt, -i
интеллёкт, разум, ум intellektuaal|ne, -se интеллектуальный, умственный
intellektualism, -i интеллектуалйзм intelligen|t, -di интеллигёнт, -ка
intelligent|ne, -se интеллигёнтный intelligents, -i интеллигенция
intelligentsus, -e интеллигентность

f.

intendan t, -di интендант intendantuur, -i интенданство intensiivistama
интенсифицйровать* (-рует) что, усйливать (-ает), усй-лить* что

intensiivistami|ne, -se интенсификация, ѵсилёние

intensiiv|ne, -se интенсйвный, усиленный; (pingeline) напряжённый
intensiivsus, -е интенсйвность f. interjektsioon, -i gramm, междометие

interjöör, -i интерьер intermeeduim, -i teatr. интермёдия intermetso
muus. интермёццо п., ei käändu

internaa|t, -di интернат, общежйтие internaatkool школа-интернат
internatsionaal, -i интернационал internatsionaal|ne, -se
интернациональный

internatsionaliseerima интернацио-нализйровать(*) (-рует) что

internatsionaliseerimi|ne, -se интернационализация

internatsionalism, -i интернационализм

internatsionalist, -i интернациона-лйст, -каinternatsionalistlik
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internatsionalistlik, -u интернационалистический, интернационалистский
interneerima интернйровать(*)

(-рует) кого

interpellatsioon, -i pari. интерпелляция, запрос interpolatsioon, -i
интерполяция interpree|t, -di интерпретатор; muus. исполнитель m.,
-ница interpretatsioon, -i интерпретация interpreteerima интерпретйро-

вать(*) (-рует) что

interpunktsioon, -i gramm, пунктуация

intervall, -i интервал, промежуток, gen. -тка

interven|t, -di poi. интервент interventsionistlik, -u
интервенцио-нйстский

interventsioon, -i poi. интервенция; relvastatud interventsioon
вооружённая интервёнция; välismaine interventsioon иностранная
интервёнция intervjueerija интервыоёр intervjueerima интервьюйровать(*)
кого

interviuu интервью п., ei käändu intiim'ne, -se интймный; (südamest
südamesse) задушёвный intiimsus, -e интймность f. intonatsioon, -i
интонация intransitiiv|ne, -se gramm, непереходный

intress, -i maj. проценты intrigaan, -i интриган, -ка; (väiklane
urgitseja) склочни]к, -ца kõnek., halv.

intrigeerima интриговать (-гует) против кого; склочничать (-ает)
intrigeerimi|ne, -se интриганство intriig, -і интпйга; (riugas) каверза
kõnek.-, 'ntriigi sepitsema плести (плетёт; плёл, плели) интрйгу
про-тив кого kõnek., строить каверзы кому

introduktsioon, -і интродукция intsiden|t, -di инцидент, случай
intuitiiv|ne, -se интуитивный intuitsioon, -і интуиция invaliid, -i
инвалйд; invaliidide kodu дом инвалйдов

invaliidsus, -e инвалйдность f.; увёчность f.\ invaliidsuskindlustus
страхование на случай инвалйдно-сти

invaliidsuspension пёнсия по инва-лйдности

invasioon, -і вторжёние

inventar, -і инвентарь m. inventarinimestik инвентарная

опись, опись инвентаря

inventeerimisakt акт инвентаризации

inventuur, -і инвентаризация, переучёт; inventuuri tegema производйть
(-дит), произвестй* (-веду, -ведёт; -вёл, -велй) инвентаризацию чего ѵ.
переучёт чего

inventuurileht maj. инвентаризационная вёдомость

investeerima maj. инвестировать(*) (-рует) что во что

investeering, -u maj. инвестация, ка-питаловложёние ioon, -i füüs.,
keem. ион iprii|t, -di keem., sjv. ипрйт, горчйч-ный газ iraagi, Iraagi
adu иракский iraani, Iraani adj. иранский irdriim kirj. неточная рйфма
irduma отрываться (-ается), оторваться* (-рвётся) от кого

irevil: hambaid irevile ajama оскаливать (-ает), оскалить* (-ит) зубы;
hambad on irevil зубы оскалены

iriseja брюзга m. ja f.; (toriseja) ворчун, -ья

irisema брюзжать (-Жит), ворчать (-чйт)

irisev, -а брюзглйвый, ворчлйвый ironiseerima иронизйровать (-рѵет) над
кем-чем iroonia ирония iroonili|ne, -se иронйческий irratsionaal ne,
-se filos. иррациональный, нерассудочный

irreaal|ne, -se нереальный, ирреальный

irregulaar|ne, -se нерегулярный, иррегулярный

irregulaarsus, -e нерегулярность f., иррегулярность f.

irrigaator, -i arst. ирригатор irrigatsioonisüsteem vt.
niisutus-süsteem

irriteerima раздражать (-ает), раздражить* (-йт) кого

irrutama отрывать (-ает), оторвать* (-рвёт) кого от кого irvakil (olev)
приоткрытый irvhammas зубоскал; (pilkaja) на-смёшни|к, -ца

irvitama (teotama pilkesõna ja teoga) издеваться (-ается) над кем-чем\
(välja naerma) насмехаться (-ается) над кем-чем; (mõnitama)
глумйтьсяirvitamine
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(-млюсь, -мйтся) над кем-чем-, (irvitavaid jutte rääkima) зубоскалить
(-ит) kõnek., halv.; (naerualuseks tegema) поднимать (-ает), поднять*
(-нймет) на смех кого

irvitami|ne, -se издевательство; насмехательство; глумление;
зубоскальство; vt. irvitama

irvitav, -а издевательский; насмешливый

irvitus, -е издевательство е. издёвка; зубоскальство; глумлёние;
насмешка

isa отёц, gen. отца; isa eluajal при жйзни отца; isa poolt со стороны
отца; от отца; isa poolt sugulane родственник по отцу; isasse läinud
весь (вся) в отца

isa- отцовский, отцов; отчий poeet. isadus, -е отцовство isahani гусак

isaisa дед; (esiisa) ka piltl. прадед; праотец poeet.-, isaisade juurde
minema (surema) отправиться* {-влюсь, -вится) к праотцам isakalkun
индюк isakass кот

isake(ne) папочка m.-, батя m., батюшка m.

isakodu отчий дом isalik, -и отёческий isalikult отёчески е.
по-отёчески isamaa отечество, отчйзна liter.; ((kodumaa) родина isamaa-
отечественный isamaa-armastus любовь к родине; патриотйзм

isamaala|ne, -se патриот, -ка isamaalik, -и патриотический Isamaasõda
Отёчественная война isamees (kosimisel) сват; (pulmas) посажённый отёц

isamesilane трутень, gen. -тня isand, -а барин, pl. баре; (härra)
господин, pl. господа

isa ne, -se мужская особь; (loomade kohta) самёц, gen. -мца isanimi
отчество isasloom самёц, gen. -мца isastõuloom племенной производй-тель

isasõis bot. пустоцвет ise, enda, enese сам, сама, самб, pl. сами

ise- liits. само-; особый, отдельный

isearenemine саморазвитие

iseasi другое дело; осббь статья kõnek.

iseenese, iseenda самого себя; iseenese peremees сам себе хозяин
kõnek., сам себе голова kõnek.

iseenesest самб собой; iseenesest mõistetav самб собой разумёющийся;
iseenesestki mõista самб собой разу-мёется; iseenesest jagu saama
совла-дёть* (-ёет) с собой, перебарывать (-ает), перебороть* (-борет)
себя isegi даже; isegi mitte даже не isekallutaja vt. kallurauio
isekas, -а эгоистйчный; (enesear-mastaja) себялюбйвый;
(endassear-munud) самовлюблённый; (omakasupüüdlik) своекорыстный
isekeskis между собою isekus, -e эгойзм; себялюбие; самовлюблённость;
своекорыстие iselaad, -і своеобразие iselaadi своеобразный
iselaadiline, iselaadne vt. iselaadi iselaadiv самозарядный iseliikuv
самодвйжущийся, самоходный

iseloom, -u характер, нрав; (loomus) природа

iseloomulik, -u характёрный; (näitlik) показательный

iseloomult по характеру, по природе

iseloomunõrkus слабохарактерность f.

iseloomustama характеризовать (-зует), о—* кого-что

iseloomustav, -а характёоный; (teistest eristav) отличительный
iseloomustus, -е характеристика iseloomutu бесхарактерный
isemajandami|ne, -se maj. хозяйственный расчёт, lüh. хозрасчёт;
isemajandamise põhimõte принцип хозрасчёта

isemeelitsema (omavolitsema) своевольничать (-ает), самодурствовать
(-ствует)

isemeel|ne, -se (kangekaelne) своенравный; (omavoliline) своевольный
isemeelsus, -е своенравие; своеволие; (despootlikkus) самодурство; vt.
isemeelne

isend, -і особь f., liter. isendili|ne, -se biol. индивидуальный

isepäinis (eraldi) отдёльно, особо; (lahus) врозь

S Eesti-vene sõnaraamatisepärane
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isepära|ne, -se своеобразный, cne-цифйчесюий

iseseis|ev, -va самостоятельный; (sõltumatu) незавйсимый

iseseisvalt самостоятельно, независимо

iseseisvuma становйться (-влюсь, -нбвится), стать* (станет)
самостоятельным ѵ. незавйсимым, обретать (-ает), обрести* (-етёт)
незавйси-мость, самостоятельность, получать (-ает), получйть*
самостоятельность iseseisvus, -е самостоятельность f., незавйсимость f.

iseseisvusetu несамостоятельный, зависимый

isesugu|ne, -se особенный, своеобразный

isesüttimine, isesüttivus самозажигание, самовоспламенение,
самовозгорание

isetasuvus, -е maj. самоокупаемость

iseteadlik, -u (enesekindel) самоуверенный; (ennast usaldav)
самонадеянный

iseteadlikkus, -е самоуверенность /.; самонадеянность f.

iseteadvus, -е самоуверенность f.; самонадеянность f.

iseteenindamine самообслуживание iseteenindus|kauplus магазйн
самообслуживания; —söökla столовая самообслуживания isetegev, -а
самодеятельный isetegevus самодеятельность f. isetegevuering кружбк
самодеятельности

isetekkimine biol. самозарождение isetolmlemine bot. самоопыление
isetöötav самодействующий isetühjenduja tehn. самовыгружатель m..
самосвал

isevald|ne, -se (omavoliline) самовольный, самочйнный; (omavõimuli-пе)
самоуправный

isevalitseja самодержец, gen. -жца, самодержица

isevalitsus, -е самодержавие isevalitsuslik, -и самодержавный
isevarustuja самозаготовйтель m. isevarustumine самоснабжение,
самозаготовка iseviisi по-своему

isevool, -и самотёк; isevoolu teel, isevooluteed самотёком

isevooluteooria теория самотёка

isevärki особенный, своеобразный; (veider) странный iseõppija самоучка
m. ja f. iseõppimine самообразование iseäralik, -и особенный; (veider)
странный; (omapärane) оригинальный, своеобразный

iseäralikkus, -е особенность f.;. странность f.; оригинальность
своеобразие; vt. iseäralik iseäraline vt. iseäralik iseäranis особенно,
в особенности,, в частности

iseärasus, -е особенность оригинальность f.

iseäratsema оригинальничать

(-ает), о—* kõnek.

ishias, -е arst. йшиас, воспалёние-седалищного нёрва

isik лицо; (isiksus) лйчность f.; (persoon) персона; kolm isikut три"
лица

isiklik, -и лйчный, персональный; isiklik leht kaadri arvestamisel
лйчный листок по учёту кадров; isikliku-tarbimise ese предмёт лйчного
потребления; isiklikul pinnal на личной» пбчве; isiklikuks minema
переходйть (-хожу, -ходит), перейтй* (-йдёт; -шёл, -шлй) на лйчности

isiklikult лйчно, персонально;: (omaisikuliselt) самолйчно isiksus, -е
лйчность f. isikukultus культ лйчности isikuli|ne, -se лйчный,
персональный; isikuline koosseis лйчный состав» isikumaks maj.
поголовный е. лйчный налог

isikupuutumatus неприкосновенность f. лйчности

isikupära|ne, -se индивидуальный isikupärasus, -е индивидуальность

†

isikustama персонифицйровать(*> что

isikuta безлйчный

isikutunnistus удостоверёвие лйчности

isikuvabadus свобода лйчности iskrala|ne, -se ajal. йскровец, gen -вца

islam, -і ислам, магометанство islandi, Islandi adj. исландский
islandla|ne, -se исландец, gen. -дца, исландка, pl. исландцы isobaar,
-i geogr. изобара isolaator, -i изолятор isolatsioon, -i
изоляцияisoleerima
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isoleerima изолйровать(*) (-рует) кого-что от кого-чего

isoleerimi|ne, -se изолирование, изоляция

isoleerimisaine изолирующее вещество

isoleeritud изолированный isoleeritus, -е изолйрованность f.
isoleerpael изоляционная лента, изолировка kõnek.

isoterm, -i geogr. изотерма isotermiline изотермический issand! issake!
interj. господи!, боже мой!

istandik, -u mets., agr. насаждение istandus, -e плантация ist|e, -me
сиденье; võtke istet! присядьте!, садйтесь!

istekoht место для сидения; iste-ikohad ka сидячие места kõnek.
istepink скамейка

istevann сидячая v. поясная ванна istik, -u саженец, gen. -нца;
(üm-foeristutatud taim) пересадок, gen. -дка; istikud (istutamiseks
määratud itaimed) рассада kollekt. istme vt. iste istmik, -u зад,
седалище istmikunärv anat. седалищный нерв istukil adv. сйдя, в сидячем
положении; istukile tõusma приподниматься и садиться (-жусь, -дйтся),
приподняться* (-нимется) и сесть* (сядет; сел)

istuma сидеть (сижу, сидйт); maha istuma садиться (сажусь, са-дйтся),
сесть* (сядет; сел, сели); •(istet võtma) присаживаться (-ается),
присесть*; (ennast istuma seadma) усаживаться, усесться*; istuma panema
усаживать (-ает), усадйть* •(-сажу, -садит) кого; (vangi panema) сажать
(-ает), посадйть* кого; istuma jääma (koolis) оставаться (ос-

таётся), остаться* (останется) на второй год; käed rüpes istuma pilti.
сидеть сложа руки

istung, -і заседание; istungit pidama заседать (-ает) istungjärk сёссия

istutama сажать (-ает), посадйть* (-сажу, -садит) что-, (välja
istutama) высаживать (-ает), высадить* что

istutami|ne, -se посадка, насаждение

istutatud посаженный istuv, -а сидящий; сидячий; istuv eluviis сидячий
образ жйзни

isu аппетйт; (tahtmine) охота; isu pärast adv. ввблю, вдоволь; isu ära
ajama отбивать (-ает), отбйть* (отобьёт) аппетйт; piltl. отбивать,
отбйть* охбту; tal on isu täis piltl. сыт по горло чем-, isu äratama
возбуждать (-ает), возбудйть* (-бужу, -бу-дйт) аппетйт isuri ижбрский

isurlane ижбр|ец, -ка, pl. ижбрцы, kollekt. ижбра isuäratav, -а
аппетитный itaalia, Itaalia adj. итальянский; itaalia keeles
по-итальянски

itaalla]ne, -se итальянец, gen. -нца, итальянка, pl. итальянцы

itk, -u плач, рыдание; folkl. (nutulaul) причитание

itkema плакать (плачет), рыдать (-ает); причитать (-ает)

itsitama хихикать (-ает), посмёи-ваться (-ается) itta vt. ida

iva зерно, pl. зёрна, gen. pl. зёрен; pole iva hamba alla saanud
(маковой) росинки во рту нё было kõnek.

ivake(ne), -se зёрнышко; adv. чуть-чуть, немножко; ivake aega часбк,
минутка

J

ja и, да; isa ja ema отец и мать, отец да мать

jaa (jah) да; (nii) так; (täpselt) точно; (just nii, hea küll) есть;
kas jaa (jah) või ei? да или кет? jaaguar, -i zool. ягуар jaam, -а
станция

jaamaesine станционная платформа, перрон; vt. ka perroon

jaamahoone вокзал, станционное здание

8*

jaamakorraldaja дежурный по станции ѵ. по вокзалу jaamatee станционный
путь jaamavahe перегон, станционный перегон; станция

jaamaülem начальник станции ѵ. вокзала

jaan. lüh. vt. jaanuar jaanalind ornit. страус jaanik, -u vt. jaanituli

                                    J
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isoleerima изолйровать(*) (-рует) кого-что от кого-чего

isoleerimi|ne, -se изолирование, изоляция

isoleerimisaine изолирующее вещество

isoleeritud изолированный isoleeritus, -е изолйрованность f.
isoleerpael изоляционная лента, изолировка kõnek.

isoterm, -i geogr. изотерма isotermiline изотермический issand! issake!
interj. господи!, боже мой!

istandik, -u mets., agr. насаждение istandus, -e плантация ist|e, -me
сиденье; võtke istet! присядьте!, садйтесь!

istekoht место для сидения; iste-ikohad ka сидячие места kõnek.
istepink скамейка

istevann сидячая v. поясная ванна istik, -u саженец, gen. -нца;
(üm-foeristutatud taim) пересадок, gen. -дка; istikud (istutamiseks
määratud itaimed) рассада kollekt. istme vt. iste istmik, -u зад,
седалище istmikunärv anat. седалищный нерв istukil adv. сйдя, в сидячем
положении; istukile tõusma приподниматься и садиться (-жусь, -дйтся),
приподняться* (-нимется) и сесть* (сядет; сел)

istuma сидеть (сижу, сидйт); maha istuma садиться (сажусь, са-дйтся),
сесть* (сядет; сел, сели); •(istet võtma) присаживаться (-ается),
присесть*; (ennast istuma seadma) усаживаться, усесться*; istuma panema
усаживать (-ает), усадйть* •(-сажу, -садит) кого; (vangi panema) сажать
(-ает), посадйть* кого; istuma jääma (koolis) оставаться (ос-

таётся), остаться* (останется) на второй год; käed rüpes istuma pilti.
сидеть сложа руки

istung, -і заседание; istungit pidama заседать (-ает) istungjärk сёссия

istutama сажать (-ает), посадйть* (-сажу, -садит) что-, (välja
istutama) высаживать (-ает), высадить* что

istutami|ne, -se посадка, насаждение

istutatud посаженный istuv, -а сидящий; сидячий; istuv eluviis сидячий
образ жйзни

isu аппетйт; (tahtmine) охота; isu pärast adv. ввблю, вдоволь; isu ära
ajama отбивать (-ает), отбйть* (отобьёт) аппетйт; piltl. отбивать,
отбйть* охбту; tal on isu täis piltl. сыт по горло чем-, isu äratama
возбуждать (-ает), возбудйть* (-бужу, -бу-дйт) аппетйт isuri ижбрский

isurlane ижбр|ец, -ка, pl. ижбрцы, kollekt. ижбра isuäratav, -а
аппетитный itaalia, Itaalia adj. итальянский; itaalia keeles
по-итальянски

itaalla]ne, -se итальянец, gen. -нца, итальянка, pl. итальянцы

itk, -u плач, рыдание; folkl. (nutulaul) причитание

itkema плакать (плачет), рыдать (-ает); причитать (-ает)

itsitama хихикать (-ает), посмёи-ваться (-ается) itta vt. ida

iva зерно, pl. зёрна, gen. pl. зёрен; pole iva hamba alla saanud
(маковой) росинки во рту нё было kõnek.

ivake(ne), -se зёрнышко; adv. чуть-чуть, немножко; ivake aega часбк,
минутка

J

ja и, да; isa ja ema отец и мать, отец да мать

jaa (jah) да; (nii) так; (täpselt) точно; (just nii, hea küll) есть;
kas jaa (jah) või ei? да или кет? jaaguar, -i zool. ягуар jaam, -а
станция

jaamaesine станционная платформа, перрон; vt. ka perroon

jaamahoone вокзал, станционное здание

8*

jaamakorraldaja дежурный по станции ѵ. по вокзалу jaamatee станционный
путь jaamavahe перегон, станционный перегон; станция

jaamaülem начальник станции ѵ. вокзала

jaan. lüh. vt. jaanuar jaanalind ornit. страус jaanik, -u vt.
jaanitulijaanikakar
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jaanikakar bot. нивяник обыкновенный

jaanikuu van. июнь m. jaanilaupäev канун Иванова дня jaanileib сладкий
рожок, gen. -жка jaanileivapuu bot. рожковое дерево, рожечник

jaanilill bot. иван-да-марья jaanipäev Иванов день, Иван Купала

jaanitee bot. богородская трава jaanituli (jaanik) огнй (костры) в ночь
под Иванов день

jaaniuss, jaaniussike zool. светляк, светлячок, gen. -чка, ивановский
червячок, gen. -чка

jaaniöö ночь под Иванов день, ночь под Ивана Купалу jaanuar, -і январь
m. jaanuari- январский jaapani, Jaapani adj. японский jaapanla|ne, -se
японец, gen. -нца, японка, pl. японцы

jaa-sõna утвердйтельный ответ; согласие

jaatama отвечать (-ает), ответить* (-вечу, -вётит) утвердйтельно;
(nõusolekut andma) соглашаться (-ается), согласйться* (-шусь, -сйтся)
на что jaatav, -а утвердйтельный, поло-жйтельный

jaatavalt утвердйтельно, положй-тельно jaatus, -е утверждение jabur, -а
помешанный; (arulage) слабоумный; (napakas) придурковатый

jaburdama (lollusi tegema) дурачиться (-йтся); (lori ajama) молоть
(мелю, мёлет) вздор е. чепуху jaburdus, -е дурачество jada mat.
последовательность f.; (peenar) гряда, грядка jae (jaoti) maj. в
розницу jaeettevõte maj. розничное предприятие jaehind maj. розничная
иена jaekaubad розничные товары jaekaubandus maj. розничная торговля

jaekauplus розничный магазйн jaemüügihind maj. розничная цена jaemüük
maj. продажа в розницу, розничная продажа, розница

jagaja раздатчик; mat. делйтель т.

jagama делйть (делю, делит), раз—* кого-что; (jaotama) распределять
(-яет), распределйть* (-йт) кого-что\ (välja jagama) раздавать,
раздать* (vt. andma) кого-что

jagamatu неделймый, неразделй-мый; безраздельный; jagamatu fond
неделймый фонд

jagami|ne, -se делёние; распределение; раздача; vt. jagama

jagamiskava план распределения, разнарядка

jagamispunkt распределйтельный пункт, распределйтель m.

jagatav, -а делймый; mat. делимое subst.

jagatavus, -е делймость f. jagatis, -е mat. частное subst. jagelda vt.
jagelema jagel|ema, -da (kokku minema) цапаться (-ается); (tülitsema)
вздорить с кем

jagelus, -е раздбр, дрязги; (sõne-lus) словесная перепалка

jagu, jao часть f.; (osasaam) доля;: (järk) разряд; sjv. отделение;
jagu saama одолевать (-ает), одолёть* (-ёет) кого-что-, (jõud käib üle)
осй-ливать (-ает), осйлить* (-ит) кого-что^ kõnek.; (võitu saama)
превозмогать (-ает), превозмочь* (-могу, -может; -мог, -моглй) что-,
(toime tulema) справляться (-яется), справиться* (-влюсь, -вится) с
кем-чем-, (peale jääma) одёрживать (-ает), одержать* (одержу, одержит)
верх над кем-чем

jaguma (jagatav olema) делйться (-йтся), раз'—'*; (piisama) хватать
(-ает), хватйть* (хватит) чего, im-pers., быть до€таточным

jagumatu неделймый; недостаточный

jagunema разделяться (-яется), разделйться* (-йтся); (jaotuma)
распределяться (-яется), распределйть-ся* (-йтся); (liigenduma)
расчленяться (-яется), расчленйться* (-йтся); (poolduma) делйться
(-йтся); (osadeks jaotuma) распадаться (-ается), распасться* (спадётся;
-палея, -па-лись)

jagunemi|ne, -se делёние, разделение; расчленение; vt. jagunema jaguv,
-а делймый jaguvus, -е делймость f.; jaguvuse tunnused mat. прйзнаки
делймости jah vt. jaajahe
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jahutööstus`

jahe, -da прохладный; (karge) свежий; on jahe (ilma kohta) прохладно,
свежо

jahedus, -e прохлада, свежесть f.; vt. jahe

jahendama охлаждать (-ает), охла-дгіть* (-жу, -дгіт) что

jahenema (jahenduma) охлаждаться (-ается), охладйться* (-жусь, -дйтся);
(vilumaks minema) свежеть (-ёет); (jahtuma) остывать (-ает), остынуть*
е. остыть* (остынет); (huvi kaotama) охладевать (-ает), охладеть*
(-ёет) к кому-чему jahenemi|ne, -se охлаждёние jahi- vt. jaht 1. ja 2.
jahi|ala охотничье угодье; —keeld запрёт охоты; >—hooaeg охотничий
сезон; *—koer охотничья собака; —kull сокол; ~kõlvik, -u vt. jahiala;
—lind промысловая птйца; ~loom промысловое животное, дичь f. koi-lekt.;
—luba разрешение на охбту; ~majandus охотничье хозяйство; ~mees
охотник; •—mehe- охотничий jahimehejutt humor. охотничий рассказ

jahindus, -е охбтничество, охбтни-ческий промысел

jahi|pidamine охота, охотничий промысел; —pistrik ornit. кречет; —püss
охотничье ружьё; -rajoon охотничий район; —saak добыча (на охбте);
~sarv охотничий рбг; —seadus закон об охбте; —tarbed охотничьи
принад-лёжности; ~tasku ягдташ; —õigus право охоты

jahmatama (jahmuma panema) ошеломлять (-яет), ошеломйть* (-млю, -мйт)
кого-что; (ähmi viima) огорошивать (-ает), огорошить* кого; (pilti.
kurdistama) оглушать (-ает), оглу-шйть* кого-, (ehmatama) перепугать
(-ает) кого; vt. jahmuma jahmatus, -е испуг; ошеломлёние jahmuma
(tarduma) оцепенёть* (-ёет); (kohmetuma) оторопеть* (-ёет) kõnek.-,
(kangestuma) остолбе-нёть* (-ёет); (vedelaks lööma) обомлевать (-ает),
обомлеть* (-ёет); (ehmatama) перепугаться* (-ается)

jahmumapanev, -а ошеломляющий, ошеломйтельный

jahmumi|ne, -se перепуг, остолбенё-ние, оцепенение; vt. jahmuma

jahmunud ошеломлённый, остолбе-нёлый

jah|t, -і 1. (küttimine) охота; jahi-

le minema идтй на охбту; jahti pidama охотиться (-чусь, -тится) на
кого-что jah|t, -і 2. (laev) яхта jahtima возйться (вожусь, возится) с
кем-чем jahtklubi яхт-клуб jahtuma стынуть е. стыть (стынет), о—*,
остывать (-ает), остынуть*;. (jahedaks muutuma) охлаждаться (-ается),
охладйться* (-жусь, -дйтся); (külmaks jääma) охладевать (-ает),
охладеть* (-ёет)

jahtumi|ne, -se остывание; охлаждение

jahtunud остывший; охлаждённый jahu мука; peen jahu мука мелкого
размола е. помбла, мука нблевка kõnek.-, sõre jahu мука крупного
размола е. помбла, крупчатка

jahu- мучной; jahu- ja leivakombinaat мукомбльно-хлёбопекарный
комбинат, муко-хлёбокомбинат; jahu- ja tangutööstus мукомбльно-крупяная
промышленность jahujas, jahukas мучнйстый jahu|kaste мучной сбус; bot.
муч-нйстая роса, ржавчина; ~kauplus мучной лабаз van.; •—kirst мучной
ларь; —kott мучной мешбк; (suur) мучной куль; ~kört мучная похлёбка

jahurokk мучное пбйло jahusus, -е мучнйстость f. jahutaja vt. jahuti
jahutama (ka ära külmetama) остужать (-ает), остудйть* (-ужу, -удит)
кого-что; (jahendama) охлаждать (-ает), охладйть* (-ажу, -дйт)
кого-что, охолодйть* (-ожу, -дйт) кого-что; (näit. tuba) настуживать
(-ает),. настужать* (-ает), настудйть* (-ужу, -удит) (комнату)

jahutami|ne, -se охлаждёние jahutatud остуженный, охлаждённый

jahutav, -а охлаждающий, прохла-дйтельный

jahuti tehn. охладйтель m. jahutoit мучное блюдо, мучное jahutolm
мучная пыль; (veskis]r бус murd. jahutus, -е охлаждёние jahutusaparaat
füüs. холодйльник jahutusmantel tehn. (jahutussärk) водяная рубашка

jahutööstus мукомольная промышленностьfjahuveski
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jahuveski мукомольная мельница, мукомольня jahvard, -i (lobasuu) трепач
jahvatama молоть (мелю, мелет), об—*, с—*; piltl. молоть вздор;
(peeneks) размалывать (-ает), размолоть* что; (jahvatusest läbi laskma)
перемалывать, перемолоть* что jahvatis, -е намол jahvatus, -е помбл,
размол jahvatusmaks плата за помбл jak[k, -і 1. (riie`tusese naistel)
жакет (ka karusnahkne); кофта (ka koogud v. vatiga); (sportlik) куртка
jak|k, -i 2. (loom) як jaks, -u (suutmine) мочь f. jaksama мочь (могу,
может, могут; мог, могли), быть в состоянии е. в силах сделать что-л.

jakuudi, Jakuudi adj. якутский jakuu|t, -di якут, -ка; pl. якуты jala-
ножной; vt. jalg jala|aste стопа, haril. pl. стопы; (astumisviis)
поступь f.; (kõnnak) походка; —hoop пинбк, gen. -нка; ~jälg след ноггі

jalaka- вязовый, йльмовый; vt. ja-ilakas

jalakand пята, пятка, gen. pl. -ток jalaka]ne, -se вязовый, йльмовый
jalak|as, -a bot. вяз, ильм jalam подножие

jala]käija пешеход, пеший; —laba (pöid) стопа, ступня; ~laud подножка

jalamaid немедленно, без промед--лёния, тотчас, сию минуту

jala]mees пёший (человёк); —narts портянка; (viiskudes) онуча; ~nõud I
обувь f. kollekt:, —pink скамёечка для ног; —pöid стопа, ступня; —rauad
кандалы (ножные) pl.`, ~raud (sadulal) стрёмя п., gen. -ме-ни, pl.
-мена; —rätt vt. jalanarts jalas, -e (saani v. ree) полоз, pl.

'.полозья

jalatald подошва (ногй) jalatsi|d, -te обувь f. kollekt. jalatsitööstus
обувная промышленность

jalatsivabrik обувная фабрика jala|tööline пёший рабочий; •—väe sjv.
пехотный; ~väelane sjv. пехотй-нец, gen. -нца; —väemäärustik sjv.
пехотный устав; —väeohvitser пехотный офицёр; .—väepolk sjv. пехотный
толк; ~vägi sjv. пехота; инфантерия .van.

jal|g, -а нога; (laua, tooli jne.) нбжка; (pikkusemõõt = 0,3 m) фут;
(alustugi) подставка; jalga laskma kõnek. удирать (-ает), удрать*
(удеру, удерёт); пускаться (-ается), пу-стйться* (пущусь, пустится)
наутёк; jalga panema надевать (-ает), на-дёть* (-денет) на ноги; jalga
proovima примёривать (-ает), примерять (-яет), примёрить* (-ит)
(обувь); jalga taha panema подставлять (-яет), подставить* (-влю, -вит)
ногу кому, jalga tõmbama натягивать (-ает), натянуть* на ноги что; vt.
ka jalga panema; jalge alla tallama piltl. попирать (-ает), попрать*
(-прёт) ногами кого-что\ jalgealust kaotama терять (-яет), no~* пбчву
под ногами; jalgu järel vedama волочить (-йт) ноги; jalgu kinni panema
обуваться (.-ается), обуться* (-уется); jalgu lahti võtma разувать
(-ает), разуть* (-зует) ноги, разуваться, разуться*; jalgu puhkama
давать, дать* отдых ногам; pind põleb jalge all земля горйт под ногами
у кого-, jalad ülespidi вверх ногами

jalgpall sport. (mäng) футбол; (pall) футбольный мяч

jalgpalli|meeskond футбольная команда; >—haige болёльщи|к, -ца; ~matš
футбольный матч; —'saapad бутсы pl., gen. -ов; —treener трёнер
футбольной команды; —võistlus футбольное состязание; >—väljak
футбольная площадка jalgpallur, -і футболйст jalgpunkt astr. vt. nadiir
jalgpuu (purre) (деревянная) перекладина jalgrada тропа, тропинка
jalgratas велосипёд; (tõuke—) самокат

jalgrattasport велоспорт jalgrattasõitja, jalgrattur велосипе-дйст, -ка

jalgsi adv;. пешком, на своих на двоих humor.\ jalgsi käima ходйть
(хожу, ходит) пешком, jalgsi vantsima плестйсь (плетётся; плёлся,
плелись) пешком jalgsimatk пёший поход jalgtee тропа, дорбжка jalgupidi
(jalutsi) с ногами; (jalust kinni hoides) за ноги jalgvärav калйтка
jalta, Jalta ялтинский; Jalta konverents ялтинская конференцияjalul
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jalul на ногах; jalul olema быть на ногах; jalul püsima держаться
(-жусь, держится) на ногах; jalul seisma стоять (-йт) на ногах; jalule
aitama поставить* (-влю, -вит) на ноги кого-, jalule ajama поднимать
(-ает), поднять* (-ниму, -нймет) на ноги кого-, jalule jääma
удержаться* на ногах; jalule upitama поднимать (-ает), поднять* на ноги
кого-, jalule seadma восстанавливать (-ает), вос-становйть* (-влю,
-нбвит) что-, (korda) водворять (-яет), водворйть* (-йт) (порядок);
jalust maha lööma сбивать (-ает), сбить* (собьёт) с ног кого

jaluleseadmi|ne, -se восстановление; водворение; vt. jalule seadma

jalus, -e (sadula) стрёмя п., gen. стремени, pl. стремена ialuserihm
путлище jalustrabav kõnek. сногсшибательный

jalutama гулять (-яет), по—*; (jalutuskäiku tegema) прогуливаться
(-ается), прогуляться* (-яется) jalutami|ne, -se гуляние jalutlema
разгуливать (-ает) jalutlemi|ne, -se разгуливание jaluts, -i (voodi—)
изножье; voodi jalutsis в ногах кровати jalutu безногий

jalutus, -e 1. (jalutu olek) отсутствие ног jalutus, -e 2. vt.
jalutuskäik jalutuskepp трость f., тросточка jalutuskäik прогулка jama
(rumal jutt) вздор, чепуха; (valega pooleks) брехня jamand, -i (vuuk)
arhit. фуга jamb, -i kir`j. ямб jamps, -i бред

jampsima бредить (брежу, брёдит) janditama паясничать; (veiderdama)
скоморошествовать (-ствует) kõnek.

janditamilne, -se паясничанье; скоморошество

jan|t, -di фарс; (nali) потёха janu жажда; janu kustutama ѵто-лять
(-яет), утолить* (-йт) жажду; janu tekitama возбуждать (-ает),
возбудйть* (-ужу, -ѵдит) жажду; mul on janu (janutab) мне хочется пить;
mind piinab janu меня томйт жажда

janunema (millegi järele) pilti. жаждать (-дет) чего v. infinitiiviga-,

(janu tundma) испытывать (-ает), испытать* (-ает) жажду

janunev, -а жаждущий, испытывающий жажду

janutama vt. janu tekitama ja muK on janu jao vt. jagu jaokaupa по
частям jaokomandör sjv. командир отделения

jaoks prep. для genitiiviga; sinu` jaoks для тебя; teie jaoks для вас
jaosk. lüh. vt. jaoskond jaoskon|d, -na участок, gen. -тка;, (osakond)
отделение jaoskonna- участковый jaoskonnaarst участковый врач, jaosmaa
ajal. надёл jaotaja распоеделйтель m., -ница jaotama (määrama)
распределять (-яет), распределйть* (-йт) кого-что; (jagama) делйть
(делю, делит) что; (jäägitult) разделять (-яет), разде-лйть* кого-что;
(tükeldama) расчленять (-яет), расчленйть* (-йт) что; (osadeks)
разбивать (-ает), разбить* (разобьёт) (на части) кого-что

jaotami|ne, -se разделение; распределение; расчленёние, разбивка; vt.
jaotama; jaotamise kommunistlik põhimõte коммунистйческий прйнцип
распределения

jaotatav, -а делймый jaotatavus, -е делимость f. jaoti adv. по частям;
частью; vt. jae

jaotus, -е деление; раздел; разбйв-ка; распределение; развёрстка (normi
kohta): vt. jaotama

iaotuseakt jur. акт раздела jaotus|kilp ei. распределйтельный-` щит:
—punkt раздаточный е. распределительный пункт; —võll tehn.
распределительный валик; —võrk рас-пределйтельная сеть; —ühik
развёрсточная единйца

jaroviseerima agr. яровизйровать(*) (-рует) что jaroviseerimi|ne, -se
яровизация jaroviseeruma яровизироваться (*) (-руется) jasmiin, -i bot.
жасмйн iasois, -е min. яшма jatkama vt. jätkama jauram, -i буян

jaurama, jaurata (mürgeldama) буянить (-ит) kõnek., куролёсить (-шу„
-сит) kõnek.; (möllama) бушевать.120
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(-шует); (mõttetusi rääkima) нрстй ахинею kõnek.-, (lärmama) горланить,
галдеть (-йт) jeen, -і иена

jeeriku: — pasun humor. труба иерихонская Jeesus, -e Иисус jefreitor,
-i sjv. ефрейтор jeremiaad, -i иеремиада iroon. jessauul, -i ajal.
есаул jesuii|t, -di иезуйт jesuiitlik, -u иезуитский jesuiitlus, -e
иезуитйзм, иезуйтство jiidiš, -i йдиш

jm. lüh. (ja muud) и пр. (и прочее) jms. lüh. (ja muud seesugust) и m.
п. •(и тому подобное)

jne. lüh. (ja nii edasi) и m. д. (и так далее) joa vt. juga

joba ерунда, чушь; joba ajama молоть (мелю, мелешь, мелет) чушь f.
jobisema разводйть муру vulg. jobu vt. tobu ja tola jodoform, -i farm.
йодоформ johtuma (tulenema) вытекать (-ает) •аз чего

jonn, -і упрямство; (visadus) упорство; (tuju) каприз; jonni ajama (oma
joont ajama) гнуть (гнёт) свою лй-нию; (kangekaelsust üles näitama)
упрямиться; (oma seisukohale jääma) упорствовать (-вует) в чём, стоять
(-йт) на своём; (vigurdama) ломаться (-ается); (tujutsema)
капрйзни-чать (-ает) jonnakalt упрямо, капрйзно jonnak|as, -а упрямый;
(tujutsev) капризный; (järeleandmatu) неподатливый

jonnakus, -е упрямство, упорство, неподатливость f.; vt. jonnakas
jonnima vt. jonni ajama jonnipunn упрямец, gen. -мца, упрямица kõnek.-,
(peamiselt lapse ,'kohta) капризуля m. ja f. joobnu subst. пьяный
joobnud adj. пьяный; (ebakaine) нетрёзвый, хмельной; joobnud olekus
(joobnuna) в пья.ном вйде, в нетрезвом состоянии; joobnud peast спьяна,
•спьяну, под пьяную лавочку kõnek.

joobnustama опьянять (-яет), опья-'нйть* (-йт) кого

joobuma пьянёть (-ёет), о—* от чего-, опьяняться (-яется), опьянйться*
(-йтся) чем

joobumus, -е опьянение; (jooma-uim) хмель m. joobunud опьянённый jood,
-і йбд

joodav, -а питьевой, годный для питья joo|de, -te запайка joodetud 1.
(juua antud) напоенный joodetud 2. (tinutatud) запаянный joodik, -u
пьяница m. ja f. joodi|ne, -se йодистый jooga (Indias) йог joogi vt.
jook

joogi]klaas стакан (для питья); r—'koht (kõrts vms.) питёйное
заведё-ние van.-, (joomiskoht) водопой; ~küna пбйница; —nõu посуда для
питья; (loomadele) пойлка; ~vesi питьевая вода

joo|k, -gi напйток, gen. -тка, питьё jooks, -и бег; (võistlusjooks)
пробег; (vee) течёние; jooksu pistma (pagema) обращаться (-ается),
обра-тйться* (-ащусь, -атйтся) в бегство; jooksma hakkama пустйться
(пущусь, пустится) в бег

jooks|ev, -va бегущий, текущий, текучий; jooksev arve е. konto текущий
счёт; jooksvad asjad текущие дела; jooksev meeter погонный метр;
jooksev poliitika текущая полйтика; jooksev remont текущий ремонт

jooksik, -и беглец, беглянка; sjv. дезертйр jooksiklus, -е sjv.
дезертирство jooksja sport. бегун, -ья jooksiarohi bot. стальник
jookslemi|ne, -se беготня jooksma, joosta (kindlas suunas) бежать
(бегу, бежйт, бегут), по—j*\ (edasi-tagasi, üldse) бегать (-ает);
(voolama, kulgema) течь (теку, течёт; тёк, теклй); ette jooksma
забегать, забежать* вперёд; mööda jooksma перегонять (-яет), перегнать*
(-гоню, -гбнит); järele jooksma (et ette saada) догонять кого; piltl.
бё-гать за кем-, pisarad jooksevad слёзы текут; ämber jookseb ведрб
течёт ѵ. дало течь jooksuaeg vt. in|d, -na jooksukraav van. vt. kaevik
jooksukross кросс

jooksul (kestel) в течёние, в про-должёнйе, за; nädala jooksul в
течёние недели; aasta jooksul в продол-jooksupoiss
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жение года; aja jooksul с течением врёмени, со временем

jooksupoiss мальчик на посылках и. на побегушках jooksurada sport.
беговая дорожка jooksuväledus быстрота е. рёзвость бёга

jooksva arst. ревматизм, ломота kõnek.

jooksvahaige ревмат|ик, -йчка joom, -е стрёжень m., gen. -жня jooma,
juua пить (пью, пьёт; пил, пила), вы~* что-, end täis jooma напиваться
(-ается), напйться*; põhjani jooma пить до дна, допивать (-ает),
допйть* (-пью, -пьёт; дбпйл, -пила) что

joomahoog запой

joomahullustus arst. бёлая горячка joomakaaslane собутыльник joomapidu
vt. jooming joomar, -i vt. joodik joomasõber vt. joomakaaslane
joomi|ne, -se питьё; (purjutamine) пьянство

jooming, -u попойка kõnek.-, (pras-sing) кутёж joon vt. jooma

joon, -e лйния; (viirg) штрйх; (kriips) черта; joonde ajama (seadma)
устроить* (устрою, устроит) что, уладить* (-лажу, -ладит) (дёло); asi
on joones всё в порядке; joonele — kogu! võiml. в шерёнгу — ста-новйсь!

joonduma sjv,, võiml. равняться (-яется); (kellegi, millegi järgi)
равняться по кому-чему

joondumi|ne, -se sjv., võiml. равнё-ние

joonealune (ajalehes) подвал jooneli|ne, -se (lineeritud) линованный;
jooneline paber линованная бумага; jooneline vihik линованная тетрадь

joonestaja чертёжник, -ца joonestama чертйть (черчу, чёртит), на—* что
joonestami|ne, -se черчение joonestamislaud чертёжный стол joonestus,
-е чертёж іоопіа- ионййский, ионйческий joonili]ne, -se vt. jooneline
joonima линовать (-нует) что, разлиновывать (-ает), разлиновать*
(-нует) что joonimine линовка, разлиновка joonimissulg (joonsulg)
рейсфёдер

joonis, -е рисунок, gen. -нка; (joonestus) чертёж; (muster) узор
joonistaja рисовалыци|к, -ца joonistama рисовать (-сует) кого-что

joonistus, -е рисунок, gen. -нка joonkeevitus tehn. линёйная сварка
joonlaud линёйка

joontevahe рубрика; (lahter) графа joosta vt. jooksma joostes бегом
joota vt. jootma

jootekoht tehn. спай, спайка, запайка

jootekolb tehn. паяльник jootetoru tehn. паяльная трубка jootja
(tinutaja) паяльщик, лудйль-щик

jootma, joota 1. пойть (-йт), на—*' кого-, purju jootma напаивать
(-ает), напойть* (-йт) (допьяна) кого; (järjekindlalt) спаивать,
споить* кого

jootma, joota 2. tehn. (tinutama) паять (-яет); (kinni tinutama)
запаять* что-, (kokku tinutama) спаять* что

jootraha чаевые pl.-, jootraha andma давать, дать* (vt. andma) на чай
joovastama пьянйть (-нйт), опьянять (-яет), опьянйть* (-йт) кого;
(joobumust ѵ. ekstaasi tekitama) при-водйть (-вожу, -вбдит), привестй*
(-ведёт; -вёл, -вели) в упоёние ѵ. в экстаз кого

joovastav, -а опьяняющий; упой-тельный joovastavalt упойтельно
joovastuma пьянёть (-ёет), о~*; приходйть (-хожу, -ходит), прийтй*
(придёт; пришёл, пришлй) в упоёние ѵ. в экстаз; vt. joovastama

joovastus, -е опьянёние; упоёние, экстаз

joovik[as, -а (sinikas) голубйка joovutama vt. joovastama jop|p, -i
полупальто п., ei käändu jõrama vt. lorama jorisema vt. jorutama,
torisema jorjen, -i bot. георгйн, георгйна jorutama (laulma) горланить
пёсню (valjusti); (igaüks omal viisil) нестройно тянуть (-нет) пёсню;
(kaasa laulma) подтягивать (-ает) пёсню; (viivitama) валандаться,
волынить jt. lüh. (ja teised) и др. (и другйе) ju ведь, же; tema on ju
süüdi ведь он виноват juba ужё; juba ammu уже давно;?Jube
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juba näost näha уже по лицу видно, на лбу написано; pidin juba sõitma я
уже чуть было не уехал

jube, -da (õudne) жуткий; (hir-.mus, kohutav) страшный, ужасный
jubedus, -e (õudus) жуть f.; ужас judin, -а дрожь f.; (külmavärin)
озноб; judin käis üle keha дрожь пронизала кого

judisema озноб бьёт, бил кого; .дрожь охватывает, охватила кого juga,
joa струя; geogr. водопад jugapuu тйсовое дёрево, тис jugoslaavia,
Jugoslaavia adj. югославский

juhataja, lüh. juh. завёдую|щий, -щая, lüh. зав.; (juhendaja)
руково-дйтель m., -ница; juhataja abi помощник заведующего, lüh. помзав

juhataja asetäitja заместитель заведующего, lüh. замзав; koosoleku
ju'hataja председатель собрания

juhatama (sisuliselt) руководйть (-вожу, -водит) кем-чем; (ameti
poo'lest) заведовать (-дует) чем; (or'kestrit, koori) управлять чем;
(teed) указывать (-ает), указать* (укажу, •укажет) (дорогу);
(koosolekut) ве-стй (ведёт) собрание, председательствовать (-ствует) на
собрании

juhatamine руководство чем; заведование чем

juhatus, -е (juhtkond) руководство; (asutuses jne.) правление;
(koosolekul) презйдиум; (juhatajaks olemine) председательство; (juhend)
указание; (manitsus) наставление juhe, juhtme tehn. провод juhend, -i
указание, инструкция; (ettekirjutus) предписание; (käsund) наказ,
директйва; (manitsus) настав-лёние

juhendaja руководитель m.; (teaduslik) научный руководйтель

juhendama руководйть (-вожу, -водит) кем-чем

juhendami|ne, -se инструктйрование, инструктаж; руководство juhendkiri
инструктивное письмо juhi vt. juh|t, -i

juhinduma руководствоваться

(-ствуется) чем juhis, -е правило

juhm, -i (nürimeelne) тупоголовый, тупой; (puuduliku aruga)
бестолковый; (taipamatu) недогадливый; (tai->butu) несмышлёный

juhmard, -i тупйца m. ja f.

juhmilt тупо; vt. juhm juhmuma тупеть (-ёет), о—* juhmus, -e тупость
f.; бестолковость f.; недогадливость f.; vt. juhm juh|t, -i вождь m.;
(juhendaja) руководйтель m., ^ница; (eestvedaja) предводйтель m.,
-нйца; (viit) указатель m.; (teenäitaja) проводник, провожатый; (auto—
traktori—) водитель m.

juh|t, -и случай; igal juhul во всяком случае, непременно, как бы то ни
было; parajal juhul при удобном случае, при случае; ei mingil juhul ни
в коем случае, пи под каким видом; äärmisel juhul в крайнем случае, на
худбй конёц juhtidee ведущая идея juhtija водйтель m., -ница juhtima
(suunama) направлять (-яет), направить* (-влю, -вит) ко-го-что;
(juhatama) руководйть (-вожу, -водит) кем-чем; (veokit) управлять чем;
ка править кем-чем (автомашиной, лошадьмй); (edasi viima) вестй*
(ведёт) кого-что

juhtimi|ne, -se руководство чем, управление чем; juhtimisel под
руководством кого

juhtimis|hoob tehn. рычаг рулевого управления; —mehhanism меха-нйзм
управления; •—seade tehn. рулевое управление

juhtiv, -а руководящий, ведущий; (eesmine) передовой; juhtiv koosseis
руководящий состав; начальствующий состав, lüh. начсостав; sjv.
командный состав, lüh. комсостав

juhtkiri передовая, передовая статья, передовица

juhtkon|d, -na руководство; руководящий состав; (ülemused) начальство;
vt. ka juhtiv koosseis juhtlause де.вйз juhtme vt. juhe juhtmotiiv
лейтмотив juhtmõte ведущая мысль, основная мысль

juhtnahast юфтевый, юфтяной juhtnahk юфть f., юфта murd. juhtnöör
инструкция, указание juhtseib tehn. направляющий ролик

juhtub (tuleb ette) случается, бывает impers.; vt. juhtuma

juhtum, -i (juhus) происшёствие, случай; (sündmus) событие juhtuma
случаться (-ается), слу-juhtumisi
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чйться* (-чйтся); (ebatavalise kohta) приключаться (-ается),
приклю-чгіться* (-йтся); (toimuma) происхо-дйть (-ходит), произойтй*
(-изойдёт; -изошёл, -изошлй); maailmas juhtub mõndagi kõnek. на свёте
всякое бывает; kui ta juhtub küsima ёсли он случайно спросит; juhtus
vahel, et... бывало, что ... ; istub, nagu poleks midagi juhtunud сидит
как ни в чём не бывало juhtumisi случайно juhtumus, -е происшёствие
juhu vt. juh|t, -u

juhuluuletus стихотворёние на случай

juhuost случайная покупка juhus, -е случай; õnneliku juhuse tõttu по
счастлйвой случайности; kas teil on olnud juhust seal olla? довелось ли
вам побывать там?

juhuslik, -и случайный; juhuslik töö случайная работа juhuslikkus, -е
случайность f. juhuslikult случайно; (kogemata) нечаянно; (ootamata)
невзначай juhutöö vt. juhuslik töö jukagiir юкагйр, -ка, pl. юкагйры
jukerdama возйться (вожусь, возится) с чем

julge смёлый; (kartmatu) неустранимый; (meelekindel) решительный;
(vahva) храбрый; (vapper) отважный; (mehine) мужественный

julgema осмёливаться (-ается), осмелиться* (-йтся); (riskima)
отваживаться (-ается), отважиться* (-йтся); (söandama) дерзать (-ает),
дерзнуть* (-нёт) liter.; (tohtima) сметь (смёет), по—* julgeolek, -и
безопасность f. julgeolekuorganid органы (гос) безопасности

julgeolekuteenistus служба безопасности

julgesti смёло; отважно julgus, -е смёлость f.; (vaprus) отвага;
(vahvus) храбрость f.; (mehisus) мужество; julgust kaotama падать
(-ает) духом; julgust koguma, julgust võtma собираться, собраться*
(-берётся) с духом, набираться, набраться* смёлости; ta võttis endale
julguse он взял на себя смёлость + inf.

julgustama (julgeks tegema) ободрять (-яет), ободрйть* (-йт) кого-что,
вселять (-яет), вселить* бод-

рость в кого; (julgust juurde andma) подбодрять, подбодрйть* (-йт)
кого-что; придавать, придать* бодрости-

кому

julgustami|ne, -se ободрение julgustav, -а ободряющий julgustus vt.
julgustamine julgustükk лихое е. удалое дёло; (vägitegu) подвиг

julm, -а (külmalt) жестокий; (raevukalt) свирепый; (fanaatiliselt)
изу-вёрский; (verejanuliselt) лютый

julmalt жестоко; свирепо; изуверски; люто; vt. julm

julmus, -е жестокость f.; свирё-пость f.; лютость f.; изувёрство; vt.
julm

jultuma наглёть (-ёет), об—*; ста-новйться, стать* (станет) нахальным
jultumus, -е наглость f.; (pealetükkivus) нахальство jultunu subst.
наглёц; нахал, -ка jultunud наглый; (pealetükkiv) нахальный

jumal, -а бог; jumal appi (jõudu tööle!) van. бог в помощь; jumal'
hoidku избави бог, не дай бог, не-приведй господи; jumal küll! боже
мой!; jumal teab бог знает е. бог весть; jumal teab mis бог знает что
е. нивёсть что; jumala eest ей-богу; jumala pärast ради бога е. бога
ради; jumal tänatud слава богу; annaks jumal дай бог jumalaarm kirik,
мйлость божья jumalaema kirik, богородица, богоматерь f.

jumalaga! прощай (те)!; простй!' poeet.; jumalaga jätma прощаться
(-ается), по—*; простйться* (-щусь, -етйтся) с кем-чем; vt. hüvasti
jätma

jumalagajät|t, -u прощание; vt. hüvastijätt

jumalakartlik богобоязненный; (usk'lik) набожный

jumalakartlikkus богобоязненность. /.; (usklikkus) набожность f.

jumalakohus ajal. суд божий; (keskajal) испытание огнём

jumalamuidu совершенно даром,, за бесцёнок jumalanna богиня
jumalaotsija ajal. богоискатель m. jumalasalgaja богоотступниік, -ца*
jumalasalgamine богоотступничество

jumalataoline богоподобныйJumalateenistus
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jutumärgid

jumalateenistus kirik, богослужение, служба; jumalateenistust pidama

совершать (-ает) богослужение

jumalate jook müt. напйток богов, нектар

jumalateotus богохульство jumalatola блух царя небесного kõnek.

jumalatu vt. ateist jumalatõsi сущая правда jumaldama боготворйть (-йт)
кого-что-, (jumalustama) обожествлять Х-яет), обожествйть* (-влю, -вйт)
кого-что liter.\ (ihalema) обожать (-ает) кого-что

jumaldami|ne, -se обоготворение; обожествление; обожание; vt. jumaldama

jumalik, -и божественный, ka pilti.\ (kütkestav) восхитйтельный;
(imepärane) чудесный

jumalikkus, -e божественность f.; зосхитйтельность f.; vt. jumalik
jumalus, -e божество jume цвет лица

jumek|as, -а с хорошим цветом лица; (punapõskne) румяный jumestaja
teatr. гримёр jumestama гримировать (-рует), за1—* кого кем

jumetu (kahvatu) бледный jun. lüh. (juunior) младший junkru- юнкерский
Jupiter Юпйтер

jup|p, -i (rebitud) обрывок, gen. -вка; (lõigatud) обрезок, gen. -зка;
(raiutud) обрубок, gen. -бка; (näritud) огрызок, gen. -зка; (tükike)
кусочек, gen. -чка jupsima vt. jukerdama jurak|as, -a kõnek. громадина
juriidili|ne, -se юридйческий; juriidilised vahekorrad юридйческие е.
правовые отношения juriskonsul|t, -di юрисконсульт jurist, -i юрйст;
(seadusetundja) законовед jurta юрта

just как раз; (äsja) только что; (nimelt) йменно; just nagu как будто,
вроде бы; just nii так точно; sjv. есть; just nüüd только что; just
praegu йменно сейчас; just nii palju kui vaja ровно столько, сколько
нужно; Just nimelt nii йменно так

justament точь-в-точь, как раз

justiits, -і юстйция

justkui словно, точно, как будто,

вроде как; наподобие кого-чего; justkui unes словно во сне; kõik on
justkui välja surnud всё как будто вымерло jutelda vt. jutlema
jutili|ne, -se (vöödiline) полосатый; (triipudega) в полоску

jutlema, jutelda бесёдовать (-дует) с кем\ разговаривать (-ает) с кем
jutlemi|ne, -se беседа; разговор jutlus, -е проповедь f.; jutlust
pidama произносйть проповедь f. jutlustaja npono-вёдни|к, -ца
jutlustama проповедовать (-дует) что

jut|t, -і линия; (triip) полоса; jutti ajama vt. joonde ajama; asi on
juttis дело в шляпе

jut]t, -u рассказ; (kõnelus) разговор; (vestlus) беседа; jutt on väljas
ходит слух, говорят; millest on jutt? о чём речь?; mis jutt see on! что
за разговоры!; juttu ajama разговаривать (-ает); (vesllema) бесёдовать
(-дует) с кем, вестй (ведёт; вёл, ве-лй) разговор; juttu sobitama
завязывать (-ает), завязать* (-вяжет) разговор; tühja juttu tegema
(sisutut rääkima) пустословить, говорйть пустое, переливать из пустого
в порожнее; (alusetut rääkima) разводйть сплетню о ком-, ega sellest
pole juttu не о том речь; teise jutu järgi с чу-жйх слов; jutud ka
толки pl., gen. -ков; jutule võtma принимать (-ает), принять* (приму,
прймет) кого-что\ ilma pikema jututa без долгих разговоров

juttselghiir полевая мышь jutuaine предмет разговора jutuajami|ne, -se
разговор; (vestlus) беседа

jutuhei|e, -de нить f. рассказа е. разговора jutukaaslane собеседник,
-ца jutuk|as, -а разговорчивый; (sõnaohter) словоохбт.ливый, говорлйвый

jutukehv неразговорчивый; (vaikiv) молчалйвый; (sõnaaher) скупой на
слова

jutukus, -е разговорчивость f.; словоохотливость f.-, vt. jutukas

jutukõmin гул голосов, гомон kõnek.

jutulõng нить f. разговора е. рассказа

jutumees говорун kõnek. jutumärgid кавычки pl., gen. -чек;juturaamat
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jutumärkides в кавычках; jutumärkidesse panema заключать (-ает),
заключить* (-йт) в кавычки что juturaamat кнйга для чтения jutustaja
рассказчик, -ца jutustama рассказывать (-ает), рассказать* (-скажу,
-скажет) о чём, повествовать (-ствует) о чём liter.; (teadust andma)
поведать что кому jutustus, -е рассказ, повествование; `kirj. повесть
f.

jututuba kõnek., iroon. говорильня juua vt. jooma

juubel, -i юбилей; kahekümne viie aasta juubel двадцатипятилетний
аобилёй, двадцатипятилетие juubeldama ликовать (-кует) juubeldami|ne,
-se ликование juubeli- юбилейный; juubeli|münt (юбилейная монета;
—väljaanne юбилейное издание juubilar, -і юбиляр juudakäpp bot.
кукушкины слёзки juud|as, -а иуда

juudi- еврёйский; juudiusk иудейская релйгия, иудёйство juuditar
еврёйка juukse- волосяной, волосатый juuksed, juus`te волосы pl., gen.
волос; juukseid lõigata laskma (en'dal) стрйчься (стригусь, стрижётся;
стригся, стрйглись), по—-*; juukseist (juustest) sakutama теребить
(-блю, -бйт), от—* за волосы fam.; vt. juus juuksekarv волос, волосок,
gen. -ска

juukselah|k, -и пробор juukselõikamine стрйжка волос
juukselõikamismasin машйнка для

«стрйжки волос

juukselõikla парикмахерская juuksenõel шпйлька (для волос) juuksepats
коса

juuksesalk прядь f. волос; (püstiseisev) вихор, gen. вихра

juuksevõrk сётка для волос juuksur, -і парикмахер juuli июль m. juuli-
июльский juuni июнь m. juuni- июньский

juunior младший; Dumas-juunior

Дюма-сын, Дюма-младший

juur, -е корень m., gen. корня, pl. •корни ja коренья; juuri` ajama
пускать (-ает), пустйть* (пущу, пустит) корни

juura 1. (õigusteadus) юриспруден-

ция; juurat õppima изучать (-ает) юриспрудёицию juura 2. geol. юрский
период juurde prep. к (ко) daativiga; minu juurde ко мне; tema juurde к
нему, к ней; nende juurde к ним; — andma (lisama puudujäävat) добавлять
(-яет), добавить* (-влю, -вит) что ѵ. чего; (juurde panema) прибавлять,
прибавить* что ѵ. чего; (andma puudujäävat) додавать, додать* что ѵ.
чего (vt. andma); (toetuseks) придавать, придать* кого к кому; — arvama
причислять (-яет), причйслить* (-ит) кого-что к кому-чему; (arvutama)
присчйтывать (-ает), присчитать* (-ает) кого-что к кому-чему;

— astuma подходйть (-хожу, -ходит), подойтй* (подойдёт; подошёл,
подо-шлй); (lähenema) подступать (-ает), подступйть* (-плю, -упит); —
ehitama пристраивать (-ает), пристроить* (-ит) что к чему; — hiilima
подкрадываться (-ается), подкрасться* (-крадётся; -крался, -крались) к
кому-чему; — (kohale) jooksma прибегать (-ает), прибежать* (-бегу,
-бе-жйт); (kellegi, millegi juurde) подбегать (-ает), подбежать* к
кому-чему;

— laskma подпускать (-ает), подпу-стйть* (-пущу, -пустит) кого-что к
кому-чему; —• lisama прибавлять (-яет), прибавить* (-влю, -вит) что ѵ.
чего; (puudujäävat) добавлять, добавить* чего к чему; (dokumente
kirjale) прилагать (-ает), приложйть* (-ложу, -лбжит) что к чему; —
lõikama (täiendavalt) прирезать (-ает), прирезать* (-режу, -рёжет) что;
(lõike järgi) кройть (-йт), с—* что;

— maksma (puudujäävat) доплачивать (-ает), доплатйть* (-плачу, -платит)
что; (ülemäära) приплачивать, приплатйть* что к чему, — nihutama
(lähemale) пододвигать* (-ает), пододвйнуть* что к чему; (millegi
vastu) придвигать (-ает), придвинуть* (-нет) что к чему; — ostma
прикупать (-ает), прикупить* (-куплю, -купит) чего; — panema; vt.
juurde lisama; — pääsema (jõudma) добираться (-ается), добраться* до
кого-чего, получать (-ает), полу-чйть* доступ к чему; — sõitma
подъезжать (-ает), подъёхать* (-ёду, -едет) к чему; — tõmbama
притягивать (-ает), притянуть* (-тянет) ко-го-что; — vedama падвозйть
(-вож£,juurde voolama
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-возит), подвезти* (-везёт; -вёз, -везли) кого-что; (kohale) привозить,
привезти*; — voolama притекать (-ает), притёчь* (-течёт; -тёк, -текли)
van.; — võtma (kaalus) прибавлять (-яет), прибавить* (-бавлю, -бавит)
(в вёсе)

juurde[arvamine причисление; до-бавлёние; —ehitus пристройка; >—hindlus
maj. нацёнка; —kasv прирост; —lisamine прибавлёние; (täiendamine)
добавлёние; —lisatud прибавленный; добавленный; приложенный; I—lõik:
прирёзок, gen. -зка; >—lõikaja закрбйщи'к, -ца; —lõikamine раскрой;
—maks доплата; приплата; .—panek добавка, надбавка; —pääs доступ,
подход; —pääsematus недоступность f.; —pääsetav доступный; —vedaja
подвозчик; —`vedu подвоз; ~veotee raudt. подъездной путь; —vool приток

juurdlema, juurelda (mõtlema) размышлять, раздумывать над чем;
(juurdlust toimetama) расследовать^) (-дует); (täiendavalt)
дослё-довать(*) (-дует) что

juurdlev, -а расследующий; (uuriv) пытлйвый

juurdlus, -е расслёдова.ние; jur. дознание; (kohtulik) (судёбное)
следствие; juurdlust toimetama вести слёдствие

juurdlusmaterjal слёдственный материал

juurduma укореняться (-яется), укоренйться*

juurelda vt. juurdlema juuremugul корневой клубень, gen. -бня

juurenarmas bot. волосок, gen. -ска, корневая мбчка

juures prep. у, около, подле genitiiviga; prep. при prepositsionaaliga;
minu juures у меня; maja juures у дома, около дома; kõige selle juures
при всём том; juures olema присутствовать (-ствует) при чём; juures
viibima vt. juures olema juuresolek присутствие juuresolev, -a (kohal
viibiv) присутствующий; (juurde lisatud) приложенный

juurest prep. от (ото) genitiiviga; tema juurest от него, от неё; kõigi
juurest ото всех juurestik, -u bot. корневая систёма juuretis, -e
закваска, опара kõnek.

juurevõsu bot., mets. корневая поросль, корневой побег juurik]as, -а
корневйще juurima вырывать (-ает), вырвать* (-рвет) с корнем е. с
корнями что; (puid, kände) корчевать (-чует), вы—'* что; mat. извлекать
(-ает), извлечь* (-влеку, -влечёт; -влёк, -влекли) корень из чего;
välja juurima pilti, искоренять (-яет), искоренйть* (-йт) что

juurimi|ne, -se корчевание, корчёвка; mat. извлечение кбрня

juurimismasin agr. корчевальная) машйна

juurkarv корневой волосок, gen.

-ска

juurutama (abstraktset) внедрять (-яет), внедрйть* (-йт) что во что;.
(haril. negatiivset) насаждать что juurutami]ne, -se внедрёние; насаж-

дёние

juurvili корнеплод, корнеплоды pl.`, (köögivili) овощи pl., gen. овощей
juurvilja- корнеплодный; овощной juurviljaaed огород juurviljahoidla
овощехранилище juurviljakaupleja зеленщй|к, -да juurviljapealsed ботва
juu]s, -kse вблос; vt. juuksed jujjspeen тонкий, как вблос; тончайший
juussoon anat. vt. kapillaar juust, -u сыр juustu- сырный,
сыро-juustumeister сыровар juustutegija сыровар, сыродел juustutööstus
сыроваренная промышленность, сыроварёние; (ettevõte) сыроварня

juustuvabrik сыроваренный завод, сыроварня, сыродельный завод
juustuvesi vt. vadak juu]t, -di еврей, -ка, pl. еврёи; igavene juut
вёчіный жид kirj.

juveel, -i драгоценность f.; (kalliskivi) драгоценный камень
juveelikaubastu ювелиртбрг juveliir, -i (juveelide valmistaja y_
nendega kaupleja) ювелир jõe vt. jõgi

jõe|haru проток, рукав (рекй); —hobu zool. гиппопотам, бегемот;. <—kala
речная рыба; —kallas бёрег рекй; I—`kaldal на берегу реки; ~karp
раковина; >—kooljd, -u geogr. излучина; —koole брод; .—kruus речной
гравий; —'käsn zool. бодяга; —käärjjõelaevandus
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извйлина (рекй); ~laevandus речное судоходство, речное пароходство;
~laevastik речной флот; —lodi баржа, барка; ~looge geogr. меандр;
<—luht поёмный луг, пойма, поём murd.; ~org речная долйна; —putk bot.
поручёйник; •—sadam речная пристань (väike), речной порт (suur)
jõestik, -u geogr. речная систёма jõe|suue устье; —säng русло, ложе
(рекй); —tilder ornit. перевозчик; -—transport речной транспорт; '—vedu
речная перевозка; ~vesi речная вода; ~vingerjas zool. подкаменщик;
-—vähk zool. речной рак; -—`äärne приречный

jõgi, jõe река; (väike) речка; dem. реченька, речушка kõnek.-, jõe
ääres на берегу рекй, у рекй

jõgi|kond, -na geogr. бассёйн рекй jõhkard, -i (sõnas) грубиян; (sõnas
ja teos) хам; (küünik) цйяик

jõhk|er, -га грубый; (järsk) резкий; (küüniline) цинйчный jõhkra vt.
jõhker

jõhkrus, -e грубость f.; хамство; ци-яйчность f.; vt. jõhker jõhv, -i
конский волос jõhvika|d, -te клюква kollekt. jõhvikajook клюквенный
морс jõhvikamahl клюквенный сок jõhvikamari клюквина jõhvmadrats
волосяной матрац jõhvne, -se vt. kapillaarne jõhvriie волосянка
jõhvsaag ehit. лобзик jõhvsoon vt. juussoon jõhvsõel волосяное сйто
jõhvuss zool. волосатик jõle, -da (jälk) мёрзкий, гнусный; (kole)
ужасный; (vastik) отвратй-тельный, гадкий; (alatu) подлый jõleda vt.
jõle

jõledus, -e мерзость, гнусность f.; подлость f.; гадость f.; vt. jõle

jõlkuma шляться (-яется); (lonkima) слоняться (-яется)

jõllitama (vahtima) пялить (-ит) глаза vulg:, (silmi suureks ajama)
таращить (-ит), вытаращить* (-ит) глаза; mis sa jõllitad? чего глаза
таращишь е. пялишь? kõnek.

jõmm, -i (turske mees) тумба kõnek., колода vulg.-, (semu) корёш,
корешок

jõmmalkas, -ka adj. (kehakas) грузный, дородный

jõmpsi|kas, -ka мальчуган, маль-чйшка m., хлопчик

jõngla|ne, -se мальчуган, мальчишка m.

jõu- силовой; vt. joud jõuallikas источник сйлы; (energia-) tehn.
энёргоистбчник

jõud, jõu сйла; (võimsus) мощь f.; (võime) мочь f., kõnek.-, üle jõu
через силу; üle jõu töötama работать (-ает) сверх сил е. через сйлу;
käib mul üle jõu выше е. свыше мойх сил; (pole jõukohane) не под сйлу,
не по силам кому-, jõud on otsas сйлы приходят к концу; tema jõud ütles
üles сйлы отказали ему; jõudu koguma собираться (-ается), собраться*
(-берётся) с сйлами; jõudu mööda (jõudumööda) по мере сил, в мёру сил;
jõudu proovima (kellegagi) мериться (-ится), no~* сйлами с кем-чем;
jõudu säästmata не щадя сил, не жалёя сил; jõudu tarvitama пускать
(-ает), пустйть* (пущу, пустит) в ход сйлу; jõudu tarvitusele võtma
прибегать (-ает), прибёгнуть* (-нет) к силе; jõudu (tööle)! бог в
помощь! van.-, jõudu tarvis! спасйбо на добром слове; jõusse astuma
(seaduse kohta) вступать (-ает), вступйть* (-ит) в сйлу; jõusse jätma
сохранять (-яет), сохранйть* (-йт) в силе; kõigest jõust изо всех сил,
во всю мочь; (täie hooga) со всего размаху; (tuhatnelja) во всю прыть;
omal jõul свойми сйлами jõuda vt. jõudma

jõude (vaba) незанятый; (tegevuseta) праздный, досужий; jõude olema
быть незанятым; (looderdama) бездельничать (-ает) põlgl. jõudeaeg
досуг, свободное время jõudeelu праздная жизнь jõudeolek праздность f.,
безделье jõudeolija праздный, досужий (человек); (looder) бездёльни]к,
-ца põlgl.

jõudlusnorm норма производительности

jõudma, jõuda (õigeks ajaks) укладываться (-ается), уложйться* в
срок,поспевать (-ает), поспеть* (-ёет) к чему, успевать, успёть* inf.
ѵ. к чему-, (suutma) быть в состоянии inf.; успевать, успёть inf.; appi
jõudma поспевать, поспеть* на помощь; edasi jõudma успевать (ів работе,
в занятиях всякого рода); дёлать успехиjõudsa
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в чём; pärale jõudma (saabuma) прибывать (-ает), прибыть* (-буду,
-будет); (teatud punkti) добираться (-ается), добраться* до чего; talv
jõuab kätte зима наступает jõudsa vt. jõudus jõudsasti успешно, скоро
jõuduma vt. edenema jõudus, -sa (edukas) успешный; (tõhus) сйльный;
(jõudsasti laabuv) спорый

jõuetu бессйльный; (nõrk) слабый; (hädine) немощный; (lõtv) ослабевший;
jõuetuks jääma обессйлеть* (-еет); (nõrgaks jääma) ослабевать (-ает),
ослабеть* (-ёет), ослабнуть* (-нет; ослаб, ослабли)

jõuetus, -е бессйлие; слабость f.; (kurnatus) истощение; (äärmine
väsimus) изнеможение; vt. jõuetu jõuga сйлой, силком jõuguna гурьбой
jõujaam tehti, силовая станция jõu k, -gu (bande) банда, шайка;
(trobikond) скопище põlgl.; (summ) орава kõnek.-, (salk) ватага;
(käratsev jõuk) гурьба jõukaotus потеря сйлы v. сил jõuk[as, -а
зажиточный; (varakas) состоятельный; (aineliselt kindlustatud)
обеспеченный; (varakas) имущий van.-, jõukalt elama жить (живу, живёт)
в довольстве

jõukatse испытание сйлы ѵ. сил; проба сил

jõukohane (füüsiliselt) посйльный; (vaimselt) доступный; ei ole
jõukohane не под сйлу

jõukulutus трата сил ѵ. сйлы jõukus, -е зажйточность f.; обеспеченность
f.; довольство, состоятельность vt. jõukas

jõulilne, -se сйльный; (võimas) мощный

jõulisus, -e мощь f., мощность f.;

сйла

jõulu- рождественский van. jõulu|aeg (25. XII—6. а) святки pl., gen.
-ток

jõulud, -e рождество jõulukuu van. vt. detsember jõumasin tehn.
двйгатель m., силовая установка; jõumasinate tööstus энергетйческое
машиностроение jõumees силач jõumõõtja силомёр jõunatuke силёнка,
сйлишка kõnek. jõupingutus усйлие

jõurama, jõurata галдёть (-дйт) kõnek.; (lõugama) орать (орёт) jõuratas
tehn. ведущее колесо jõuseadmed силовое оборудование, силовые установки

jõustama jur. вводйть (ввожу, вводит), ввестй* (введёт; ввёл, ввелй) в
сйлу е. в дёйствие

jõustuma jur. входйть (входит), войтй* (войдёт; вошёл, вошлй) в сйлу е.
в дёйствие

jõusööt agr. концентрированный корм, концентрат jõuvanker автомобиль
m., машина jäde, -me vt. rudiment jäide гололедица

jäi|k, -ga (paindumatu) несгибающийся, жёсткий, ka pilti.; (külmast
kangestunud) окоченелый; (puine) одеревенелый; (järeleandmatu)
непреклонный; jäik segu жёсткая смесь jäikus, -e жёсткость f.;
окоченё-лость f.; одеревенёлость f.; непреклонность f.; vt. jäik

jäi|ne, -se ледяной; (jääga kattunud) оледенёлый, покрытый льдом;
(jäästunud) леденйстый

jäle, -da (jälk) мерзкий; (vastik) отвратйтельный

jäledus, -e мёрзость f.; отвратйтель-ность f.

jälestama питать (-ает) е. испытывать отвращёние ѵ. омерзёние к
кому-чему

jälestus, -е омерзёние; отвращёние jäl|g, -je след; (jäljend)
отпечаток, gen. -тка; värske jälg свёжий е. горячий след; jälgi ajama
идтй (иду, идёт; шёл, шли) по следам; (välja luurama) выслёживать
(-ает) кого-что; jälgi kaotama piltl. (oma) заметать (-ает), заместй*
(-метёт; -мёлг -мелй) следы; (teise) сбиваться (-ается), сбиться*
(собьётся, сбился) со слёда; jälgi mööda по следам; jälgi segama
запутывать (-ает), запутать* (-ает) следы; jälile saama (sattuma)
напасть* (-падёт; -пал, -пали) на след е. на следы

jälgima (keda, mida) следйть (слежу, следйт) за кем-чем; (asja kulgu)
прослеживать (-ает), проследить* что; (seirama) наблюдать (-ает) за
кем-чем; (eeskuju võtma) слёдовать (-дует) кому-чему

jälitama преслёдовать (-дует) кого-что

jälitami|ne, -se преслёдование; koh-jälje
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tu]ik jälitamine jur. судебное преследование jälje vt. jälg

jäljend, -i отпечаток, gen. -тка; (vajutis) оттиск; (valand) слепок,
gen. -пка; (jälg) след jäljendaja подражатель m., -ница jäljendama
подражать (-ает) ко-му-чему, имитировать (-рует) кого-что-, (eeskuju)
следовать (-дует) примеру кого-чего jäljendamatu неподражаемый
jäljendami]ne, -se подражание; следование (примеру) jäljetu бесследный
jäljetult бесследно; jäljetult kaduma пропасть* (-падёт; -пал, -пали)
без вести; (on) jäljetult kadunud пропал без следа; и след простыл
kõnek.

jällk, -gi (ilge) мерзкий, гнусный; (vastik) отвратйтельный;
(eemaletõukav) отталкивающий; (jäljestust äratav) омерзительный; jälk
tunne ka брезглйвое чувство

jäikus, -e гнусность f., мерзость f.; отвратйтельность f.; jälkust
sisendama внушать (-ает), внушйть* (-йт) отвращение ѵ. омерзение
jälkustunne отвращение; омерзение jälle опять, снова jällegi
опять-таки, опять же jällenägemine свидание; peatse jällenägemiseni до
скорого свидания

jäme, -da (puu) толстый; (sool) крупный; (käitumine) грубый; (hääl)
огрубелый, нйзкий, густой; jäme koht ka утолщение jämedalt грубо

jämedavõitu толстоватый; крупноватый; (käitumiselt) грубоватый

jämedus, -е (puu kohta) толщина; (kohtlemises) грубость f.

jämejahu (loomasöödaks) дерть f. murd.

jämend, -i утолщение jämendama (paksendama) утолщать (-ает), утолстйть*
(-лщу, -стйт) что

jämendami]ne, -se утолщение jämevillaüne (lamba kohta) грубошёрстный

jändama, jännata возйться (вожусь, возится) с кем-, (vaevlema) бйться
(бьётся) над чем ѵ. с кем-чем

jändami|ne, -se возня

jändrik, -и (inimene, puu) кряжи-

стый; (jässakas) приземистый

jänes, -e заяц, gen. зайца; (ema-jänes) зайчйха; jänesena sõitma ехать
зайцем; kahte jänest taga ajama гнаться за двумя зайцами jänese- заячий

jänese jaht охота на зайцев; ~kapsas bot. заячья капуста, кислйца;
-~kull ornit. лунь m.; .—kõrv bot. во-лодушка; ►—-liha зайчатина;
—'lill bot. пушнйца; —mokk заячья ry6ä;`—nahk заячья шкурка; —poeg
зайчонок, gen. -нка, pl. зайчата; —praad жаркое из зайчатины jänespüks
заячья душа jänku dem. зайчик, заинька m. jänn (kaardimängus) лабёт;
jänni jätma поставить* ѵ. посадить* в лабёт кого, ka pilti.-, jänni
jääma попасть* (-паду, -падёт) в лабёт jännata vt. jändama järama ka
piltl. глодать (-жет) кого-что-, (närima) грызть (грызёт; грыз, грызли)
кого-что

järel prep. за instrumentaaliga-, по-задй genitiiviga-, после
genitiiviga; вслед за instrumentaaliga; minu järel за мной; позадй
меня; poeg sammus isa järel сын шагал за отцом; teineteise järel друг
за другом; järel käima следовать (-дует) за кем-чем

järeldama делать (-ает), с—<* вывод о чём из чего, заключать (-ает),
заключйть* (-чу, -чйт) что из чего

järelduma вытекать (-ает) из чего pilti; (tulenema) слёдовать (-дует)
из чего

järeldus, -е вывод; (otsustus) заключение; (tulemus) следствие

järele prep. за instrumentaaliga; prep. по daativi ja
prepositsionaali-ga; adv. вдогонку; läks isale järele пошёл за отцбм;
sõitis puude järele поехал за дровами; laste järele igatsema тосковать
(-кует) по дётям;

— aimama vt. jäljendama ja matkima; — aitama (koolitöös) репетй-ровать
(-рует) кого; — andma уступать (-ает), уступйть* (-плю, -упит) кому в
чём; (survele) поддаваться, поддаться* (vt. andma) чему; — ja ette
jõudma догнать* и перегнать* (v`t. järgm.); — jõudma догонять (-яет),
догнать* (-гоню, -гонит) кого-что, нагонять, нагнать* кого-что;

— jätma оставлять (-яет), оставить* (-влю, -вит) что; (lakkama)
переставать (-стаёт), перестать* (-ста-
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нет) + inf.; —jääma (üle jääma) оставаться (остаётся), остаться*
(останется); (maha jääma) отставать (-стаёт), отстать* (-станет) от
кого-чего; (lakkama) переставать (-стаёт), перестать* (-станет) + —
kaaluma обдумывать (-ает), обдумать* (-ает) что-, —katsuma пробовать
(-бу-ет), по—* что-, — kiitma поддакивать (-ает) кому в чём; — küsima
расспрашивать (-ает), расспросить* (-спрошу, -спросит) кого; — mõtlema
обдумывать (-ает), обдумать* (-ает) что; (otsustama) посудить* (-сужу,
-судит); (mõtteid koguma) собираться, собраться* (-берусь, -берётся) с
мыслями; — pärima разузнавать (-узнаю, -узнаёт), разузнать* (-узнаю,
-узнает) что ѵ. о ком-чём; (välja uurima) вывёдывать (-ает), выведать*
(-ает) что, выспрашивать, выспросить* что; (järele kuulama)
осведомляться (-яется), осведомиться* (-млюсь, -мится) о ком-чём;
(kirjalikult) запрашивать, запросить* кого о чем; (teatmeid nõutama)
наводить (-вожу, -водит), навести* (-ведёт; -вёл, -вели) справки о
ком-чём; —• tegema (võltsima) поддёлы-вать (-ает), подделать* (-ает)
что; (matkima) имитировать (-рует) кого-что, подражать (-ает)
кому-чему; — vaatama (valvama) присматривать (-ает), приомотрёть*
(-смотрю, -смотрит) за кем-чем, приглядывать (-ает), приглядёть* (-жу,
-дйт) за кем-чем kõnek.; (haiget) осматривать, осмотрёть* кого; (tõendi
saamiseks või andmiseks) освидётельствовать* (-ствует) кого; (teatme
saamiseks) справляться* (-яется), справиться* (-влюсь, -вится) о чём; —
valvama наблюдать (-ает), следйть (-жу, -дйт) за кем-чем

järele|aimamine vt. jäljendamine, matkimine; —aitaja (õppetöös)
pene-тйтор van.; >—andlik (omast lahtiüt-lev) уступчивый; (mõjutatav)
податливый; (soostuv) сговорчивый; (leplik) покладистый; —andlikkus
сговорчивость f.; уступчивость f.; податливость f.; покладистость f.;
(peh-mekäelisus) потворство põlgl.; vt. järeleandlik; —andmatu
неуступчивый; непокладистый; несговорчивый; неподатливый; (halastamatu)
неумолй-мый; (paindumatu) непреклонный; (visa) неотступный; vt.
järeleandlik;

,—andmatus неуступчивость f.; непреклонность f.; неумолимость f.;
неподатливость f.; непокладистость f.; vt. järeleandmatu;—andmine
уступка; —jätmatu (lakkamatu) беспрестанный, непрестанный; (vaheajata)
непрерывный, беспрерывный; —jätmine (lakkamine) прекращение;
'—mõtlematu безрассудный; (tuisupäine) опрометчивый; järelemõtlematu
tegu безрассудный поступок; —mõtlematult опрометчиво; безрассудно; не
подумав; —mõtlematus безрассудство, недомыслие; —mõtlemine обдумывание;
раздумывание; —mõtlik рассудйтельный; .—pärimine расслё-дование;
расспрос; выведывание; запрос; осведомление; vt. järele pärima;
—tegemine (võltsimine) поддё-лывание, поддёлка; (matkimine) подражание;
—tegija подделыватель m.; (matkija) подражатель m., -ница; I—tehtud
(võltsitud) поддёланный, поддёльный; >—tulija vt. järeltulija;
г—'vaataja надсмбтрщиік, -ца; (valvur) надзиратель, -ница, —vaatus
присмотр; надсмотр, надзор; (arstlik) осмотр; освидетельствование
(медицинское ѵ. технйческое); —valve надзор; присмотр; наблюдёние;
і—ѵаі-veorgan орган надзора; —valveta безнадзорный; (laps) беспризорный
järeleksam переэкзаменовка järelikult следовательно, стало быть

järel|kaja отголосок, gen. -ска; г—kasv молодая пбросль, ka pilti.;
(noorsugu) молодое поколение; ~'kontroll послёдующий контроль; —käija
послёдователь m., -ница; (poolehoidja) приверженец, gen. -нца,
привёрженка; —käru vt. haakeveok; r—küpsema дозревать (-ает), дозрёть*
(-ёет), доспевать (-ает), доспеть* (-ёет); —maks платёж в рассрочку;
järelmaksuga müük продажа в рассрочку; 1—mõju последёйствие; —põlv
последующее поколёние, потомки pl.; >—roog десерт; ~suvi позднее лето,
бабье лёто kõnek.; ~sõna послесловие; —'trükk trük. перепечатанное
издание; перепечатка; —tulija потомок, gen. -мка; (töös) преёміниік,
-ца; ~tulijad потомки pl., потомство; -—-valimised дополнйтель-ные
выборы; ~valmima vt. järelküp-sema; —vanker (haakeveok) прицёп; -—vägi
sjv. арьергардJ'ärg
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jär|g, -i скамейка jär|g, -je продолжение järgarv gramm, порядковое
числй-тельное

järgemööda по очереди, по порядку; (teineteise järel) друг за другом;
(järjesti'kku) подряд

järgi prep. по daativiga-, vt. ka järele; lõhna järgi по запаху; moe
järgi по моде; maitse järgi по вкусу; plaani järgi по плану е. согласно
плану; soovi järgi по желанию; pole näo järgi не к лицу

järgima следовать (-дует) кому-чему,

järgla|ne, -se (töös) преемник, -ца; (laps) отпрыск van., nüüd iroon.
järglaskon|d, -na потомство järgmi|ne, -se следующий järgmiselt
следующим образом; (alljärgnevalt) как следует нйже

järgnema следовать (-дует), no~* кощ-чему ѵ. за кем-чем\ (edasi kestma)
продолжаться (-ается)

järgnev, -а следующий, последующий järgu vt. järk järgukaupa постепенно
järgusportla|ne, -se sport. спортсмен-разрядник,
спортсмёнка-разряд-ница

järgutituli sjv. стрельба пачками järi vt. jär|g, -i järje vt. jär|g,
-je järjehoidja закладка järjekindel последовательный järjekindlalt
последовательно järjekindlus последовательность f. järjekindlusetu vt.
ebajärjekindel järjekindlusetus непоследовательность f.

järjekord очередь f.; черёд kõnek.-, ('kord) порядок, gen. -дка;
järjekorda ootama ждать (ждёт) е. дожидаться (-ается) очереди;
järjekorra number порядковый номер järjekord|ne, -se очередной
järjekorras в порядке очереди, по порядку, по очереди järjend, -i vt.
jada järjenäitaja указатель m. järjepannu vt. järgemööda ja järjestikku

järjest всё (более и более); elu läheb järjest paremaks жизнь всё
улучшается

järjestama располагать (-ает), рас-положйть* (-ложу, -лбжит) по по-

рядку что-, (rivistama) выстраивать (-ает), выстроить* в ряд кого-что\
kronoloogiliselt järjestama располагать, расположйть* в
хронологйче-ском порядке что

järjestami|ne, -se расположение по порядку, выстраивание в ряд
järjestik, -и порядок, gen. -дка järjestikku adv. послёдовательно,
подряд; (järgemööda) по очереди; (kordamööda) поочерёдно

järjestiku|ne, -se последовательный

järjestus, -е расположение чего järjestusviis способ расположёния
jär|k, -gu ступень f.; (aste) стё-пень f.; (kategooria) разряд; (rida)
ряд; (arenemisaste) стадия; sjv. ранг; trepijärk марш (лёстничный)
järkjärguline постепенный järk-järgult постепенно järsak, -и обрыв,
крутизна järs|k, -и крутой; (järsult kätkev) обрывистый; (käitumiselt)
рёзкий

järsku вдруг, сразу; (äkitselt) круто, рёзко järskus, -е крутость f.;
резкость f. järsu vt. järsk

järsult круто, рёзко; (kategooriliselt) наотрез järv, -e озеро, pl.
озёра järve- озёрный

järve|kala озёрная рыба; —kõrkjas bot. камыш; •—pind поверхность озера;
—pindala площадь f. озера; »—rikas богатый озёрами, озёрный; »—`vesi
озёрная вода järvestik, -и озёрная система jäse, -me конечность f.
jässak|as, -а (jändrik) кряжистый; (madalakasvuline) приземистый;

(rässakas) коренастый jät|e, -te vt. jätted jätis, -e отброс; подонок,
gen. -нкэ pilti.

jätk, -u (järg) продолжение; (varrukal jne.) надставка jätkaja
продолжатель m., -ница jätkama продолжать (-ает), продолжить* (-ит) что
ѵ. infinitiiviga; (pikemaks või kõrgemaks tegema) надставлять,
надставить* что-, (pikendama) удлинять (-яет), удлинить* (-йт) что

jätkami|ne, -se продолжение; надставка; удлинение; vt. jätkama jätke
anat. отросток, gen. -тка jätkukaupa по частям
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jätkuma (edasi kestma) продолжаться (-ается), продолжиться* (-йтся);
(piisama) хватать (-ает), хватить* (хватит), быть достаточным; jätku
leiba!, jätku leivale! (tõlkimatu, vastab umbes venekeelsele) «хлеб да
соль!»; küttepuid jätkub kevadeni дров хватит до весны; mitte jätkuma
не хватать, не хватить*, недоставать, недостать* (-станет) чего

jätkuv, -а продолжающийся; (piisav) достаточный

jätma, jätta оставлять (-яет), оставить* (-влю, -вит) кого-что-, vt.
maha jätma; jäta järele! перестань!, брось!; iäta mind rahule! оставь
меня в покое!, отвяжись! kõnek.-, jätab soovida оставляет желать
лучшего; käsutusse jätma предоставлять (-яет), предоставить* (-влю,
-вит) в распоряжение; enda hooleks jätma (kedagi) предоставлять,
предоставить* самому себе кого-, ma ei saa ütlemata jätta я не могу не
сказать jätta vt. jätma jätta! (käsklus) отставить! jätte vt. jäte

jätted (jääk) остатки, pl.; (äravi-satu) отбросы pl.

jää лёд, gen. льда; jääd mööda no льду; jää peal (jääl) на льду; jää ei
kanna peal лёд не выдёрживает; jää sees во льду

jääaeg geol. ледниковый период, ледниковая эпоха

jääauk (raiutud) прорубь f. jääbima (seiskuma) перестаивать (-ает),
перестоять* (-йт); (riknema kauasest seismisest) портиться (-ит-ся), и
с—->*

jääbimi|ne, -se перестой jääbinud перестоявший, испортившийся; vt.
jääbima

jäädav, -а (igavene) вечный jäädavalt навсегда, навеки, навечно;
(tagasipöördumatult) безвозвратно jääde vt. jäätmed

jäädvustama (kujutama) запечатлевать (-ает), запечатлеть* (-ёет) что;
(mälestust jms.) увековечивать (-ает), увековечить* (-ит) что jäähoki
sport. хоккей с шайбой jää|k, -gi остаток, gen. -тка, ka mat.

jää|karu бёлый медвёдь; —kaur ornit. гагара полярная; .—`kelder лед-

ник; —kirme ледяная корка; —kirves (alpinistidel) ледоруб; ~kord слой
льда; >—külm холодный, как лёд; (jäätunud) ледяной, заледенелый;
—lagunemine ледоход; ~llustik лед-нйк, глетчер; —lõhkuja ледокол

jääma оставаться (остаётся), остаться* (останется); jääge terveks!
будьте здоровы!; haigeks jääma заболевать (-ает), заболеть* (-ёет),
захворать* (-ает); magama jääma засыпать (-ает), заснуть* (-нёт),
уснуть*; vaeseks jääma беднеть (-ёет), о—*; vt. hiljaks jääma ja ilma
jääma jääminek ледоход; (jõel) вскрытие (рекй) jäämurdja ледорёз
jäämägi ледяная гора; geogr. айсберг

jäänus, -e (jääk) остаток, gen. -тка; (lõikamisest) обрезок, gen. -зка;
(palgijupp) обрубок, gen. -бка; vt. ka jätted; (igand) пережйток, gen.
-тка; jäänused остатки jääpank льдйна, глыба льда jääpurikas ледяная
сосулька, gen. pl. -лек jääpurjekas sport. буер jääpurjetamine sport.
буерный спорт Jäär astr. Овен, gen. Овна jäär, -а баран jäärak, -u
geogr. овраг jäär'as, -а обрывистый, крутой jääriingas торос, ледяная
глыба jääsul'g, -u mer. ледяной затор jäätis, -e мороженое subst.
jäätisemüüja мороженщица jäätmaa бросовая е. залежная земля, залежь f.

jäätme|d, -te остатки pl.\ отходы pl.

jäätuma леденёть (-ёет), за~*, о—*

jäätunud заледенёлый, оледенелый jääummistus затор jääv постоянный

jäävagun вагон-лёдник, вагбн-хо-лодйльник

jäävus, -е постоянность f.\ vt. konstantsus

jääõng подпуск jüng'er, -ri последователь m. jürikuu van. апрёль m.
jürilill bot. сердёчник jüripäev Юрьев день (23 апреля) jüts, -i (väike
poiss) малыш; (koolijüts) школьник

                                    K

к.
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kaaluühik

к. lüh. vt. korter; keel; küla ka тоже, также, и; sul on ka heameel
sellest ты тоже рад этому; ka temal polnud aimu sellest он также не
имел понятия об этом; ka tema tuli и он пришёл

k. е. (käesoleval aastal) в текущем году

kaabak|as, -а негодяй, -ка; (lurjus) мерзавец, -вца, мерзавка;
(nurjatu) подлец, gen. -еца kaabaklik, -и негодяйский kaabaklus, -е
негодяйство; vt. kaabakas

kaabata vt. kaapama kaabe vt. kaapmed kaab|el, -li ei. кабель m.
kaabeltau mer. (mere pikkusmõõt = 185,2 m) кабельтов kaaberdama vt.
hulkuma kaabits, -а скребок, gen. -бка kaabitsema скоблйть (-йт) что;
(pisut) подскоблйть* что kaablitehas кабельный завод kaablitelegramm
каблограмма kaabu шляпа

kaad|er, -ri ka sjv. кадр (harilikult pl.); kaadri valik подбор кадров
kaadri- кадровый kaadriohvitser кадровый офицер kaadriosakond отдел
кадров kaadrisektor сектор кадров kaadritööline кадровик kaadritöötaja
кадровый работник kaadriväelane кадровйк kaagatama (hane kohta)
гоготать (гогочет) kaagatami|ne, -se гогот kaagi vt. kaak

kaagutama (kana kohta) кудахтать (кудахчет) kaagutami|ne, -se
кудахтанье kaak, -gi 1. (võllas) вйселица; (häbipost) позорный столб
kaa|k, -gi 2. (lurjus) висельник kaal, -i vt. kaalikas kaal, -u
(raskus) вес; vt. kaalud; kaalu järgi, kaalult на вес, по весу; elu on
kaalul жизнь поставлена на карту; tema sõnal on kaalu его слово имеет
вес; kaaluga petma обвешивать (-ает), обвёсить* (-вёшу, -вёсит) кого
kaali- keem. калиевый, калййный kaalika- брюквенный kaalik|as, -а
брюква kaalium, -i keem. калий

kaahumitoostus калииная промышленность

kaaliumkloraat keem. бертолетова соль

kaaliumkloriid keem. хлористый калий

kaaliumsalpeeter keem. калийная е. калиевая селйтра

kaaliumväetis agr. калийное удобрение

kaalud, -е весы pl.r gen. -сов kaaluiive привёс; (leivaküpsetami-sel)
припёк

kaaluja весовщй|к, -ца kaaluk'as, -а (ese) увесистый; (tüseda inimese
kohta) грузный; (kaaluv) вёский; (tähtis) важный; kaalukas isik piltl.
человек с весом kaalukaup maj. развесной товар kaalukauss чашка весов
kaalukoda палата мер и весов; vt. vaekoda

kaalukus, -е вескость f., весомость

f.

kaaluma intrans. весить (вешу, вёсит); leib kaalub kaks kilo хлеб вёсит
два кило; trans. взвешивать (-ает), взвёсить* (-ёшу, -сит) кого-что;
(kätte kaaluma) отвёшивать, от-вёсить* что

kaalumaks ajal. сбор за взвёшива-ние

kaalumatu нерасчётливый kaalumatus, -е нерасчётливость f. kaalupomm
гйря

kaalutlema взвешивать (-ает), взвёсить* (-ёшу, -сит) что; (läbi
mõtlema) обдумывать (-ает), обдумать* (-ает) что; (kalkuleerima)
прикйды-вать (-ает), прикйнуть* (умом) что kaalutletud обдуманный
kaalutlev, -а расчётливый; vt. kaalutlema

kaalutlus, -е расчёт; (arvamus) соображение; vt. kaalutlema

kaalutu невесомый; kaalutu olek состояние невесомости kaalutäiend maj.
довесок, gen. -ска kaaluv, -а вёский; (põhjuse kohta) уважйтельный;
füüs. весомый kaaluvajak maj. недовёс kaaluviht vt. kaalupomm kaaluvus,
-e вёскость f.; füüs. весомость f.; vt. kaaluv

kaaluühik единйца веса, весовая единйцаkaame
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kaasa võtma

kaame мертвенно-бледный kaamel, -i верблюд; (emasloom) верблюдица

kaamelivill верблюжья шерсть kaamelikasvatus верблюдоводство
kaamelipoeg верблюжонок, gen. -нка, pl. -жата kaan, -i пиявка, gen. pl.
-вок kaane vt. kaas

kaanejoonis рисунок на обложке kaanepaber trük. обложечная бумага,
обложка

kaanima жадно пить (пью, пьёт), вй~* kaap vt. kaabu

kaapama, kaabata (jalga) шаркнуть* (-нет) (ногой)

kaapekakk поскрёбыш kõnek. kaaperdama тег. заниматься (-ается)
каперством, каперствовать (-вует)

kaapima скоблить (-йт), со~* что kaapme|d, -te оскрёбки pl.; (taina)
поскрёбки pl.

kaar, -е дуга; (võiv) свод; (silla—) пролёт; vt. võlvkaar

kaar|d, -u (kõverus) кривизна; (kooldumus) перекос kaardi- карточный;
vt. kaart kaardimoor гадалка van. kaardimõõt geogr. масштаб (карты)

kaardimäng карточная игра, игра в карты

kaardistama картографировать (-рует) что

kaardistami|ne, -s^ картографирование, съёмка

kaardisüsteem maj. карточная систёма

kaardiväe- гвардейский kaardiväela'ne, -se гвардеец, gen. -дёйца
kaardivägi гвардия kaardu: — kiskuma коробить, no~* что impers.;
(painutama) изгибать (-ает), изогнуть* (-гнёт) что; — tõmbuma
коробиться (-йтся), по—*; (kiiva) косйться, по—'*; — kiskunud, tõmbunud
покоробившийся; покосйв-шийся

kaar|el, -la bot. (rabamurakas) морошка

kaar|en, -na (ronk) ворон kaarhöövel американский рубанок kaarik, -u
одноколка kaarj|as, -а дугообразный; kaarjas sillake горбатый мостик
kõnek.

kaarjoon дуга

kaarkeevitus tehn. дуговая сварка kaarkäik сводчатая галерёя; (kõnd)
võitnl. захождение плечом kaarla vt. kaarel kaarlamp ei. дуговая лампа
kaarleek ei. электрйческая дута kaarna vt. kaaren kaar|t, -di карта;
карточка; vt. maakaart, nimekaart jt.; kaarte mängima играть (-ает) в
карты; kaarte segama тасовать (-сует) карты; kaarte välja panema гадать
(-ает) на картах kaartuli sjv. перекидной огонь kaaru vt. kaard

kaarutama ворошйть (-йт) сёно kaa|s, -пе крышка, gen. pl. -шек, ka
кнйги; покрышка; kaanest kaaneni от доскй до доскй, от корки до корки
kõnek.

kaas liits. со-; vt. kaasabi jne. kaasa с- (со-), с собой, вмёсте; за
собой; — aitama содёйствовать(*) (-ствует) кому-чему, способствовать
(-ствует), по—* кому-чему в чём; — andma давать, дать* (vt. andma) с
собой; — arvama включать (-ает), включйть* (-йт) (в счёт); — arvates
включйтельно; со включением; — arvatud включйтельно; — haarama
захватывать (-ает), захватить* (-ачу, -атит) кого; (hõlmama)
охватывать, охватить* кого-что pilti.; — kiskuma увлекать (-ает),
увлёчь* (-влеку, -влечёт; -влёк, -влеклй) кого-что; (millessegi)
вовлекать, вовлечь* кого-что во что; (meelitama) завлекать, завлёчь*
кого-что; vt. ka eelm.; — laulma подпевать (-ает) кому-чему; — minema
(järgnema) следовать по—* за кем-чем; (ühinema) присоединяться
(-яется), присоединйться* к кому-чему; (liituma) примкнуть* (примкнёт)
к кому-чему; — tegema участвовать (-ствует) в чём; — tooma приносйть
(-ношу, -носит), при-нестй* (-несу, -несёт; -нёс, -неслй) с собой что;
(tagajärgi endaga) влечь, (влечёт; влёк, влеклй), по—* за собой
(послёдствия); — tundma сочувствовать (-ствует), по—* кому-чему;.
(kaastunnet avaldama) соболезновать (-нует) кому; — tõmbama vt. kaasa
haarama, kaasa kiskuma; — töötama сотрудничать (-ает); — vilistama
no-свйстывать (-ает); — võtma брать, взять* (vt. võtma) с собой
кого-что,kaasaaitaja
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kabinet

забирать (-ает), забрать* (-берёт) с собой кого-что

kaasaaitaja jur. посббни|к, -ца kaasaaitamine jur. содействие; jur.
пособничество

kaasaarvamine включение kaasaarvatult включйтельно kaas|abi содействие,
помощь f.; —abikomisjon комйссия содействия, lüh. комсбд; ~abil при
содёйствии кого; .—aegne совремённиік, -ца; —aegne совремённый; —aegsus
со-времёніность f.

kaasajooksik poi. попутчи|к, -ца kaasakiskuv, -а увлекательный,
захватывающий

kaasakiskuvalt увлекательно, захватывающе

kaas|anne приложёние; —aruandja содокладчи|к, -ца; ~aruanne содоклад

kaasas с- (со-), с собой, вместе; при, при себе; mul on dokumendid
kaasas документы при мне; — kandma носйть (ношу, носит) при себе; —
käima (saatma) сопровождать (-ает) кого-что; сопутствовать (-ствует)
кому-чему kaasautor соавтор kaasavara приданое subst. kaasettekanne
содоклад kaashäälik gramm, согласный (звук) kaasik, -и берёзовый лес,
березняк kaas|kannataja товарищ по несчастью; —•kiri сопроводйтельное
е. препроводйтельное письмо; ka разнарядка; ~kodanik согражданйн,
согражданка, gen. pl. -нок, сограждане; —kond свита

kaasla|ne, -se сотоварищ; (reisikaaslane) спутни|к, -ца kaasliige
сочлен

kaasmaalane соотёчественни|к, -ца; (omakandi inimene) земля|к, -чка

kaasnema сопровождаться (-ается) кем-чем; vt. ka kaasas käima

kaas|omanik совладелец, gen. -льца, совладёлица; ~osaline соучастник,
-ца; соббщни|к, -ца; —osanik компаньон; ~pärija сонаследник, -ца;
—referent содокладчи|к, -ца; ~reisija спутни|к, -ца; —rentnik
соарендатор; ~režissöör сорежиссёр; —rõhk keelet. побочное ударёние;
—'Süü совиновность f.; (—^osadus) соучастие в преступлении; —süüdlane
совиновный, совиновная; (—osaline) соучастник,

-ца в преступлении; ~teenistuja сослуживец, gen. -вца, сослужйвица;
•—'tegelane соучастник, -ца; сотрудник, -ца; 1—`toimetaja соредактор;
~tundeavaldus изъявление соболёзно-вания; —tundetu неучастливый;
(halastamatu) безжалостный; (tuim) неотзывчивый; >—tundlik
сочувствующий, сочувственный; (härdameelne) сострадательный;
(kaastunnet avaldav) соболёзнующий; (osavõtlik)) участливый;
(kaasaelav) отзывчивый; 1—tundlikult сочувственно; —tunne сочувствие;
соболезнование; сострадание; участливость; жалость f.; отзывчивость f.;
~tunnet avaldama выражать (-ает), выразить* (-жу, -зит) сочувствие е.
соболёзнование; (kahetsema) высказывать (-ает), высказать* (-скажет)
сожаление; >—`töö (tegevusena) сотрудничество; (ajalehele)
корреспондёнция; ~tööline сотрудник, -ца

kaasuma присоединяться (-яется), присоединйться* (-йтся) к кому-чему;
(liituma) примкнуть* (-мкнёт) к кому-чему

kaasus, -е jur. казус; (juhtum) случай

kaas|valdaja совладелец, gen. -льца, совладёлица; —võitleja
(võitluskaaslane) соратник liter.; .—õpilane соученик, -ца, товарищ по
школе; —üüri-ja сонаниматель m.; ~üüriline сожй-тель m., -ница по
квартйре, комнате; (allüürnik) поднаниматель m., -ница, kõnek. жилёц,
жилйчка kaat|er, -ri 1. тег. катер kaat'er, -ri 2. vt. saekaater
kaatersaag tehn. пилорама, лесо-пйльная рама kaatet, -i mat. катет
kaatri vt. kaater kaaviar, -i икра

kaavik, -u (looma mudeltopis) фантом; (topis) чучело

kabardiin, -i кабардйнец, gen. -нца, кабардйнка, pl. кабардйнцы kabaree
кабарё п., ei käändu kabe шашки pl. gen. -шек; kabet mängima играть
(-ает) в шашки kabel kirik, часовня kabe|laud шашечная доска,
шашечница; —nupp шашка; ~turniir шашечный турнйр kab|i, -ja копыто
kabiin, -і кабина kabinet, -і кабинётkabinetivahetus
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kaelas

kabinetivahetus poi. смёна кабинетов

kabja- vt. kabi; копытный kabja| jälg копытный след; —müdin топот
копыт; —plagin стук копыт

kabjalis|ed, -te zool. копытные (животные)

kabli мотыга

kablima мотыжить (-ит) что, обрабатывать (-ает), обработать* (-ает)
мотыгою что kablogramm каблограмма kabuhirm панйческий страх; паника
kabuur, -і кобура kadakamari можжевелина kadak|as, а- можжевельник,
верес murd.

kadakasaks ajal. онемечившийся эстонец

kadakaviht можжевёловый вёник kadakaviin можжевёловка kadakkaer bot.
яскблка kadalipp: kadalippu ajama ajal. прогонять (-яет), прогнать*
(-гонит) сквозь строй кого

kadast|er, -ri maj. кадастр kade, -da завйстливый; kade meel зависть
f.-, mul on kade meel мне завидно kadedus, -e зависть f. kademeel|ne,
-se завйстливый kadents, -i muus. кадёнция, каданс kaderohi bot. дивал
kadestama завйдовать (-дует), no~* кому-чему в чём kadestatav, -а
завйдіный kadestav, -а завйстливый kadestusväär|ne, -se завидный
kadestusväärselt завйдно kadet|t, -i кадет

kadripäev Екатерйнин день (25 ноября)

kadrisant ряженая subst.

kadu, kao гйбель f.; vt. ka hukk ja

häving

kadum, -i maj. (kahanemine) убыль

f.

kaduma пропадать (-ает), пропасть* (-паду, -падёт; -пал, -пали);
(lakata olemast) исчезать (-ает), исчезнуть* (-нет; исчез, исчезли);
('kaotsi minema) теряться (-яется), no~*, за—*, деваться (-ается),
дёться* (денется) kõnek.-, kuhu sa kadusid? куда ты подевался? kõnek.,
куда ты запропа-стйлся? kõnek.-, kadunud inimene pilti. пропащий
человёк kõnek.-, nagu tina

tuhka kadunud как в воду канул, и. след простыл kadumi|ne, -se
исчезновение kadunu, kadunuke покойный, покойная subst.-, kadunud isa
покойный отёц; ema-kadunuke покойная мать

kaduv, -а исчезающий; (mööduv) преходящий; (maine) бренный liter.

kae 1. (silmahaigus) бельмо; kae langes silmilt piltl. пелена спала с
глаз

kae 2. смотри, вот; vt. kaema kaebaja жалобщи|к, -ца; jur. (hageja)
истец, gen. истца, истйца

kae|bama, -vata жаловаться (-лует-ся), no~* на кого-что v. sidesõnaga
что; (kohtusse) подавать, подать* (vt. andma) в суд на кого-что-,
(salaja) доносйть (-ошу, -бсит). донестй* (-несёт; -нёс, -несли) на
кого-что

kaebealune обвиняемый, обвиняемая; (kohtualune) подсудимый, под-судймая
kaebekiri жалоба

kaeblema, kaevelda (часто) жаловаться (-луется); (halisema) плакаться
(плачется) kõnek.-, (vinguma) ныть (ноет) kõnek.-, (virisema) хныкать
(-чет), жалобиться (-блюсь,. -бится) murd.

kaeblik, -и жалобный; (hale) жалостный; (laul) заунывный

kaeblikult жалобно; жалостно; заунывно; vt. kaeblik

kaebus, -е жалоба; kaebust tõstma жаловаться (-луется), no~* на
кого-что v. sidesõnaga что; подавать, подать* (vt. andma) жалобу на
кого-что

kaebusteraamat книга жалоб, жалобная книга

kael, -а шея; (pudeli~) горлышко; kaela murdma свернуть* (-нёт) шёю
кому, (endal) сломать* (сломит) се-бё шёю; kaela määrima piltl.
навязывать (-ает), навязать* (-вяжу, -вяжет) кого-что кому, всучивать
(-ает), всучить* что кому kõnek., нахому-тать* (-тает) на шёю кого-что
кому-vulg.; kaela õieli ajama вытягивать (-ает), вытянуть* (-.нет) шёю;
kaelast ära saama сбрасывать (-ает), сбросить* (-брошу, -бросит) с плеч
долой что

kaela|ehe, `—'kee ожерелье, колье-п., ei käändu, монисто; >—rihm
ошейник; ~rätik (~rätt) косынка kaelas на шёе, ka pilti.-, vt.
kaelkaelasall
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kaheiduleheline

kaelasall кашнё п., ei käändu, шарф

kaelaside галстук

kaelkirjak, -u жираф

kaelkoogud коромысло

kaelkott сума

kaelus, -e vt. krae

kaelustama обнимать (-ает), обнять* (-нймет) кого-что; (teineteist)
обниматься (-мается), обняться* (-нй-мется) с кем

kaelustuvi vt. meigas kaema vt. vaatama kaemus, -e filos. созерцание
kaemuslik, -u созерцательный kaenla all под мышкой; kaenla alla под
мышку

kaenlaalune подмышка kaenlaauk vt. kaenlaalune kaer, -а овёс, gen. овса
kaera- овсяный, овсяной `kaera|helbed овсяные хлопья; —jahu овсяная
мука; —kile овсяный кисель; —kott (hobusele pähepanemiseks) торба;
>—kõrs (üksik) овсйнка kõnek.; —'kört овсянка; ~lind вертошёйка; —puder
овсяная каша; —'tangud овсяная крупа; —tumm отвар из овсяной крупы,
овсянка

kaev, -и колодец, gen. -дца, колодезь m., liter.

kaevaja копальщик, копатель m.; ^mullai—) землекоп

kaeva|ma, kaevata копать (-ает) что; (haril. kraavi vms.) рыть (рою,
роет) что; (puksima) бодать (-ает), •боднуть* (-нёт) кого; (teineteist)
бодаться (-ается)

kaevami|ne, -se копка, рытьё; vt. kaevama; kaevamised arheol. раскопки
pl., gen. -пок

kaevand, -i горная выработка kaevandama выдавать, выдать* (vt. дать)
на-гора что; (maaki jms.) добывать (-ает), добьіть* (-будет) руду,
уголь

kaevandus, -е шахта; (maagikae-vandus) руднйк; (kullakaevandus) прйиск;
(leiu- ja kaevandamiskoht) копи pl., gen. -пей van.

kaevandusgaas руднйчный газ kaevanduskomitee руднйчный коми-тёт, lüh.
рудкбм

kaevandustöö работа в рудниках ѵ. в шахтах

kaevandustööline шахтёр, горнорабочий

kaevata vt. kaebama ja kaevama kaevelda vt. kaeblema ja kaevlema

kaevik, -u sjv. окоп kaevlema, kaevelda (pusklema) бодаться (-ается)
kaevu- колодезный kaevu|kook (колодезный) журавль т., журавель m.,
murd.

kaevur, -і шахтёр, горнорабочий, горняк; kaevurite päev День шахтёра
kaevu|rake колодезный сруб; —tegija колодезник; ~vesi колодезная вода;
—vinn vt. kaevukook kaevus, -e (šaht) шахта kagu юго-восток kagu-
юго-восточный kah vt. ka

kahandama (vähemaks võtma) убавлять (-яет), убавить* (-влю, -вит) что
ѵ. чего; (väiksemaks tegema) уменьшать (-ает), умёньшить* что

kahandami|ne, -se убавление; уменьшение

kahandus, -е vt. kahandamine kahanema убавляться (-яется), убавиться*
(-вится); убывать (-ает), убыть* (убудет); уменьшаться (-ается),
уменьшиться* (-йтся); (kuu kohta) быть на ущербе

kahanemi|ne, -se убывание, убыль f.; уменьшение; tehn. усадка; (kuu
kohta) ущерб (луны)

kahasse: — (pooleks) töötama работать (-ает) йсполу е. пополам

kahe: — küüruga двухгбрбый; — mootoriga двухмоторный; — pere koer (kahe
leeri inimene) двурушник;

— pidemega saag двуручная пила; — poolega kapp двустворчатый шкаф; kahe
poolega uks двустворчатая дверь;

— rauaga (kaheraudne) püss двуствольное ружьё, двустволка; — reaga
pintsak двубортный пиджак; — teraga (—'teraline, —terane) обоюдоострый,
с двумя лезвиями; — vahetusega töö двусменная работа

kahe- liits. дву-, двух-, двое-; vt. kaks

kaheaastane (vanuselt) двухлетний, двухгодовалый; (kestuselt)
двухго-дйчный

kahed: — käärid двое ножниц; kahed püksid две пары брюк; vt. kaks
kahe|aeruline двухвесельный; —de-kiline (laev) двухпалубный;
—'faasiline ei. двухфазный; —'haruline двуствольный; (puu kohta)
двухвершинный, двуствольный; —häälne двухголосный; >—iduleheline bot.
дву-kaheidulehelised

138

kahetsemisväärne

дольный; —idulehelised bot. двудольные растения; — inimesevoodi
двуспальная кровать; —istmeline двухместный, двуместный vati.-, —jalgne
двуногий; —järguline двухпотбчный; —kaupa по два, попарно; —keelne
(kahes keeles; ka pilti.) двуязычный; pilti, двулйчный, двоедушный;
двурушнический; vt. ka kahe pere koer; I—keelsus (kahe keele valdamine)
двуязычие; piltl. двулйчие, двоедушие; двурушничество -«^kahekesi
вдвоём; попарно

kahe]klassiline двухклассный; —kohali|ne, -se двухмёстный; mat. (arv)
двузначное (число); >—kojane bot. двудольный; (parlament) двухпалатный
(парламент); —kopikane двухкопеечный

kahekordistama (suurendama) удваивать (-ает), удвоить* (-ит) что;
(ühendama) сдваивать, сдвоить* что-, (ridu) вздваивать, вздвоить* что

kahekordistami|ne, -se удвоёние; сдваивание; вздваивание

kahekordistuma удваиваться (-ается), удвоиться* (-ится)

kahe|kord|ne, -se двукратный; (topelt) двойной; (maja) двухэтажный;
.—kordsed aknad двойные рамы; —kordsed uksed двойные двери; •—'kordselt
вдвое, вдвойнё; ~korruseline vt. —kordne (maja)

kaheks на два, надвое; пополам; (osaks) на две части; vt. kaks

kaheksa восемь, gen. восьми; kaheksa korda восемь раз kaheksa liit s~,
восьмй-kaheksakesi ввосьмером kaheksakord|ne, -se восьмикратный; (maja
kohta) восьмиэтажный

kaheksakordselt в восемь раз, ввосьмеро

kaheksaküm|mend, -пе восемьдесят, gen. восьмидесяти

kaheksakümnes восьмидесятый kaheksanda vt. kaheksas kaheksandaks
в-восьмых kaheksandik, -u одна восьмая, восьмушка kõnek.
kaheksandikkaustas ин-октаво kaheksanurk восьмиугольник kaheksanurk|ne,
-se восьмиугольный kaheksa|s, -nda восьмой kaheksatahukas mat.
восьмигранник kaheksatahuline восьмигранный kaheksateist(kümmend)
восемнадцать

kaheksateistkümne|s, -nda восемнадцатый

kaheksatunniline восьмичасовой kahe|kui|ne, -se, -kuu|ne, -se
двухмесячный; ~kõne диалог; —köiteline двухтомный; —külgne двусторонний
kahekümneaastane двадцатилетний kahekümnekopikane двадцатикопеечный;
(raha) двугривенник subst. kahekümnes двадцатый kahelda vt. kahtlema
kaheleheli|ne, -se (kirjutis) на двух листах; bot. двулйстный kaheli
adv. вдвойнё kaheliikmeli|ne, -se двучлённый; — perekond семья из двух
человек kahelishapend keem. двуокись f. kahelisulgjas bot. двупёристый
kahe|liitrine двухлитровый; —lõpu-selis[ed, -te zool. двужаберные pl.;
—mastiline (laev) двухмачтовый; ~meetrine двухметровый; »—mõtteline
двусмысленный; —mõttelisus двусмысленность f., двусмыслица;
>—nor-mitäitja двухсбтник; ~nädalane двухнедельный; —paikne zool.
земноводное, амфйбия; piltl. двулйчный, двоедушный; I—paiksus (inimese
kohta) двоедушие; —palgeline двуликий; —päiline (tuul) двухбалльный;
—poolne двусторонний; —päevane двухдневный; ~päine двухголовый,
двуглавый; —rattaline, —rattane двухколёсный; '—raudne (püss)
двуствольное (ружьё); —realine двуряд-ный; (ülikond) двубортный;
~rublane двухрублёвый; >—rööpmeline двухколейный; —sahaline ader
двух-лемёшный плуг; —sajas двухсотый; ~silbiline двусложный; —sooline
двуполый; —sugune двоякий; —sõr-meline двупалый; ~tahuline двугранный;
—taktiline двухтактный kaheteistkümnes двенадцатый kahe|teraline,
~terane с двумя лезвиями, обоюдоострый; •—tlivalisetf zool. двукрылые
pl.; —tipuline (mägi) двухвершйнный; —toaline двухкомнатный; —tolline
двухдюймовый; ~'tolline laud двухдюймовка kõnek.

kahetsema (millestki kurvastust tundma) сожалеть о чём v. sidesõnaga
что; (millestki või kellestki kahju tundma) жалёть кого v. о ком-чём;
(oma süüks, eksimuseks tunnistama) раскаиваться (-ается), раскаяться*
(-кается) в чём

kahetsemisväärne достойный сожа-kahetsetav
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лёния; (pahandav) досадный; (kur'vastav) прискорбный; (solvav) обйд-яый

kahetsetav, kahetsusväärne vt. eelm. kahetsev, -a (kahju tundev)
сожалеющий; (süüd tunnistav) кающийся, раскаивающийся

kahetsus, -e сожаление; раскаяние kahetunniline двухчасовой
kahevaatuseli|ne, -se двухактный kahevahel: — olema быть в
нере-іийтельности; (kõhklema) колебаться (-лёблюсь, -лёблется) между
чем; (mitte söandama) не решаться (-ает-ся); (mitmeti oletama) теряться
(-яется) в догадках; (kahtlema) сомневаться (-ается) в чём

kahejvahetuseline двусменный;

~võitlus поедйнок, gen. -нка, дуэль f.; (võitlus mees mehe vastu)
единоборство liter.; —värviline двух-цвётный; ~õlgne kang tehn.
двуплечий рычаг; ~ämbriline двухведёрный

kahhelahi кафельная е. изразцовая печь

kahhelkivi кафель m.; (kaunistustega) изразёц, gen. -зца kahi vt. kahju

kahima жертвовать (-вует), по—* (фигуру, пёшку) kahin, -а шелест

kahing, -u sport. жёртва (фигуры, пешки)

kahisema шелестёть (-стйт) kallistama шуршать (-шйт) чем kahju subst.
вред (näit. tervisele); (aineline) убыток, gen. -тка, ущёрб, урбн; —
kannatama терпёть (терплю, терпит), no`—* убыток; — saama не-стй (несу,
несёт; нёс, неслй), no~* убыток, ущёрб, урбн; saadud kahju понесённый
убыток; — tasuma возмещать (-ает), возместйть* (-мещу, -стйт) убыток; —
tegema вредйть (-ежу, -дйт), по—•*, причинять (-яет), причинйть* (-нйт)
вред кому-чему; — tekitama наносйть (-ношу, -носит), нанестй* (-несу,
-несёт; -нёс, -неслй) ущёрб, урбн кому; причинять (-яет), причинйть*
вред кому-чему; vt. kahju

kahju adv. жаль, жалко; on kahju жаль, досадно; eks ole kahju? разве не
жаль?; kui kahju! как жалко!, как жаль!; как досадно!; hakkas kahju
impers. сделалось е. стало жалко; «tüll on kahju! очень жаль!, вот
доса-

да!; mul on kahju temast мне жалко (жаль) его ѵ. её; minul on omast
ajast kahju мне жаль своего врёмени; kahju tundma жалёть (-ёет), no~* о
чём ѵ. кого; сожалёть о чём kahjukindlustus страхование от убытков

kahjuks к сожалёнию; kahjuks! увы!

kahjulik, -и врёдный; (aineliselt) убыточный; see on tervisele kahjulik
это вредно для здоровья

kahjulikkus, -е врёдность f.; убыточность f.; vt. kahjulik

kahjum, -i maj. убыток, gen. -тка kahjumeel досада kahjumita maj.
безубыточный kahjumlikkus, -e убыточность f. kahjur, -i вредйтель m.,
-ница kahjuritõrje agr., mets. борьба с вредйтелями kahjurlik, -u
вредйтельский kahjurlikkus, -e, kahjurlus, -e вредительство

kahjurõõm злорадство; kahjurõõmu tundma злорадствовать (-ствует)
kahjurõõmus злорадный kahjusaaja, kahjusaanu потерпёв-ший

kahjustaja вредйтель m., -ница kahjustama вредйть (врежу, вре-дйт),
no~*, наносйть (-ношу, -носит), нанестй* (-несу, -несёт; -нёс, -неслй)
вред ѵ. убыток, причинять (-яет), причинйть* (-йт) вред ѵ. ущёрб
кому-чему

kahjustami ne, -se нанесёние е. причинение вреда ѵ. убытка kahjutasu
возмещение убытков kahjutegemine причинение вреда ѵ. убытка;
вредйтельство kahjutegija vt. kahjur, kahjustaja kahjutoov, -а
вредоносный; (aineliselt) убыточный

kahjutu безврёдный; kahjutuks tegema обезврёживать (-ает),
обезврё-дить* (-ёжу, -ёдит) кого-что kahjutus, -е безвредность f.
kah|k, -и слабый шум, шорох; е! kihku ega kahku ни звука kahkj|as, -а
(kahvatu) блёдный kahkjaskollane бледно-жёлтый kahkvel vt. kahevahel
kahlama (sumama vees, lumes) брести* (бреду, бредёт; брёл, бре-лй) в
водё ѵ. в снегу; (veest läbi)) переходйть (-хожу, -ходит), перейтй*
(-йду, -йдёт; -шёл, -шлй) вброд чтоkahmama
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kahmama хватать (-ает) кого-что\ (napsama) цапать (-ает), цапнуть*
(-нет) кого-что

kahmitsema (endale) захватывать (-ает), загребать (-ает) (себе) что
kahteviisi двояко, двумя способами kahtla|ne, -se (ise) подозрительный;
(kahtlust tekitav teises) сомнгітель-ный; (ebausutav) недостоверный

kahtleja сомневающийся (человек), скептик

kahtlema, kahelda сомневаться (-ается) в ком-чём v. sidesõnaga что;
(kahtlema lööma) усомниться* (-йтся) в ком-чём

kahtlemata несомненно, без сомнения; (kindlasti) наверняка, наверное
kahtlematu несомненный kahtlemi|ne, -se сомнение kahtlev, -а
сомневающийся kahtlus, -е сомнение kahtlustama подозревать (-ает) кого
в чём\ (kahtlustama hakkama) заподозрить* (-ит) кого в чём

kahtlustav, -а подозревающий; (umbusklik) подозрйтельный; (haiglaselt
umbusklik) мнйтельный kahtlustus, -е подозрение kahupea (sassis)
растрёпанный; (salkus) косматый; (lokkis) кудрявый; (säbrus) курчавый
kahur, -i sjv. пушка; орудие kahuriliha piltl. пушечное мясо kahutama
(külmast) подмораживать (-ает), подморозить* (-зит) impers., подмерзать
(-ает), подмёрзнуть* (-нет; -мёрз, -мёрзли) intrans. kahv, -а сачок,
gen. -чка kahvatama бледнёть (-ёет), по—* kahvatu бледный kahvatult
бледно

kahvatus, -е бледность f., бледно-

та

kahvatustõbi arst. бледная немочь kahvatuvõitu бледноватый kahv|el, -li
вйлка, gen. pl. -лок kai причал

kai'gas, -ka дубйна; (malakas) палка; kaikaid kodaraisse loopima pilti.
вставлять (-яет) палки в колёса кому kail, -u bot. багульник kaim vt.
nimekaim kaiman, -i zool. (liik krokodille) кайман

Kain piibl. Каин; каин kõnek.-, kaini märk каинова печать

kaine трёзвый; piltl. (karske) трёз-вый; (mõistuse kohta) здравый;
kaine

mõistus трёзвый е. здравый ум; kaine pilguga vaatama смотреть (-ит)
трёзвыми глазами на что

kainelt трёзво; здраво; kainelt mõtlev здравомыслящий

kainenema отрезвляться (-яется), отрезвйться* (-влюсь, -вйтся),
протрезвляться, протрезвйться*, ka pilti., отрезвёть* (-ёет)

kainenemi|ne, -se отрезвлёние kainestama отрезвлять (-яет), от-резвйть*
(-влю, -вит) кого, ka pilti., вытрезвлять, вытрезвить* кого kainestav,
-а отрезвляющий kainestuma vt. kainenema kainestumine vt. kainenemine
kainestusmaja вытрезвйтель m. kainus, -e трёзвость f., ka pilti.
käis|el, -la bot. (järvekõrkjas) камыш

kais|s, -u объятие; kaissu võtma заключать (-ает), заключйть* (-йт) в
объятия кого

kaisutama обнимать (-ает), обнять* (-ниму, -нймет) кого-что

kaitse (kaitsmine) защйта; (riigi~, õhu— jne.) оборона; (valve) охрана;
(soosimine) покровйтельство; sjv. прикрытие; (eestkoste)
заступничество; kaitse all под защйтой; kaitse alla под защиту; kaitse
alla võetud взятый под защиту; (loodusala, loomad) заповёдный

kaitse- защитйтельный; защитный; предохранйтельный; оборонительный,
оборонный; охранный

kaitse|abinõu (profülaktiline) предохранительное средство; ~ala
(looduses) заповёдник; —alune подзащитный; ~ingel kirik,
ангел-хранитель т., ka pilti.-, —katus навёс; —kiht защйтный слой;
—kork ei. пробка; —kraav vt. kaevik; —kõne защитительная речь; —lahing
sjv. оборонительный бой; —leping оборонительный договор; —liin sjv.,
sport. оборо-нйтельная линия, линия обороны; —mets mets. защйтный лес;
~metsariba защйтная лесная полоса; —metsavöönd mets. лёсозашйтная
полоса; r~minister министр обороны; —müür (tuletõrje) брандмауэр;
(kants) оплот ret.\ ,—paber (raamatul) суперобложка; —piirkond sjv.
оборонительный район; —plaan sjv. план обороны; —poliitika poi.
оборонйтельная полй-тика; —politsei (tsaariaegne) охранка kõnek.-,
к—prillid защитные очки;kaitserelv
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-—relv оборонительное оружие; —saade конвой; прикрытие; —salk охранный
отряд, охрана; (pidulikel juhtudel) почётная свйта ѵ. охрана;^ <—seadis
защйтное приспособлёние; /—seisukord оборонйтельное положё-ние; I—sõda
sjv. оборонйтельная война; —süsteem sjv. систёма оборбны; >—`süstimine
arst. предохранйтельная привйвка; —toll maj. покровйтельст-венная
пошлина; —tollitariif maj. покровительственный тарйф kaitsetu
беззащйтный kaitsetööstus (riigi kaitseks) оборонная промышленность

kaits|ev, -va охраняющий; (kaits-mis—) охранительный; (soosiv)
по-кровйтельственный

kaitse|vahend sjv. срёдство оборбны; jur. предохранйтельная мёра;
г—vall оборонйтельный вал; —varjend sjv. блиндаж; ~vinn (relval)
предохранйтель m.; —võime обороноспособность f.; ~võimsus оборонная
мощь; —värv(us) защйтная окраска

kaitsja защйтни;к, -ца, ka jur.-, (valvur) охранитель m., -ница;
(soosija) покровйтель m., -ница; (eestkostja) заступни[к; -ца;
(jalgpallis) бек

kaitsma, kaitsta защищать (-ает), защитйть* (-ищу, -тйт) кого-что\
(valvama) охранять (-яет), охра-нйть* (-йт) кого-что-, (hoidma)
оберегать (-ает), оберёчь* (-егу, -ежёт; -рёг, -реглй) кого-что\ (mitte
taganema) отстаивать (-ает), отстоять* что-, sjv. оборонять (-яет),
оборо-нйть* (-йт) что-, (ohtu vältida püüdes) предохранять,
предохранйть* кого-что; oma õigust kaitsma защищать е. отстаивать
(-ает) свой права

kaitsmi|ne, -se защйта; оборбна; охрана; предохранение; заступничество;
vt. kaitsma kaitsta vt. kaitsma kaja эхо; (järelkaja) отголосок, gen.
-ска; (vastukaja) отклик kajak|as, -а чайка, gen. pl. чаек kajama
раздаваться (-даётся), раздаться* (-дастся); (kõlama) звучать (-йт),
npo~*; (vastu) отдаваться, отдаться* эхом

kajastama (peegeldama) отражать (-ает), отразйть* (-жу, -зйт) что
kajastuma отражаться (-жается),

отразйться* (-зйтся)

kajastus, -е отражёние; (vastukaja) отзвук, резонанс kajut, -і каюта

kakaduu ornit. какаду m., ei käändu

kakao какао п., ei käändu kakaoistandus какаовая плантация kakelda vt.
kaklema kakerjas взлохмаченный kaklk, -u 1. vt. öökull kak|k, -u 2.
(leiva-) лепёшка kakleja драчун, -ья; (riiukukk) забияка m. ja f.

kak|lema, kakelda драться (дерусь, дерётся); (kaklema minema)
подраться* с кем

kaklus, -е драка; (arveteõiendamine rusikatega) кулачная расправа;
(taplus) побоище kakofoonia muus. какофония ka|ks, -he два m. ja п.,
две f.; (meessoost isikute ja pluralia tanta kohta) двое; kaks sõdurit
два бойца е. двое бойцов; kaks kella двое часов; kaks saani двое санёй;
kaks korda два раза, дважды; kaks korda kolm on kuus дважды три шесть;
kahel veerul в два столбца; kahest viieni от двух до пятй; kahte
viirgu! võiml. ряды вздвой!

kaksama (tõmbama) сдёрнуть* (-нет) что\ (maha raiuma) срубить* (срублю,
срубит) что-, оттяпать* что kõnek.-, (küljest ära napsama) отхва-тйть*
(-ачу, -атит) что

kakshaaval попарно; по два, по две

kaksik[abielu двоебрачие, бигамия; —alluvus jur. двойное подчинение;
—kaashäälik gramm, двойной согласный; —kumer füüs. двояковыпуклый;
>—mäng двойная игра; ~nõgus füüs. двояковогнутый; —punkt двоеточие;
~tuum двойное ядро; —'täishäälik gramm, двойной гласный

kaksiku|d, -te двойня; (mitmikud) близнецы pl. kaksikvõim poi.
двоевластие kaksikvärss kirj. двустишие kaksipidi|ne, -se двойственный;
(kahesugune) двоякий kaksiratsa верхом, kaksiti vt. kaksiratsa
kakskümmend, kahekümne ^ двадцать; kakskümmend korda двадцать
разkakssada
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kakssada, kahesaja двести, gen.

двухсот

kaksteist(kümmend), kaheteistkümne двенадцать

kaksteistsõrmiksool anat. двенадцатиперстная кишка kaktus, -e bot.
кактус kala рыба; (väga suur) рыбища; marjaga kala икряная рыба; kala
püüdma vt. kalastama; kala rappima пластать (-ает) v. потрошить (-йт)
рыбу; nagu kala kuival piltl. как рак на мелй, как рыба на суше; nagu
kala vees как рыба в воде kala- рыбный; рыбий; liits. рыбо-kala[jahu
рыбная мука; —kaitse рыбоохрана; >—kaitsepiirkond рыбный заповедник;
~kasvataja рыбовод; «—kasvatamine рыбоводство; —kasvandus рыбоводческий
завод; —kaubad рыботовары; —kaubandus рыботорговля; —kaupleja (müüja)
торговец, -ка рыбой; —kauplus рыбный магазйн; —kombinaat рыбокомбинат;
~konservid рыбные консервы; —kotkas ornit. скопа; —kudemine метание
икры, нерест; ~kurg vt. haigur; —liim рыбий клей; ~loomus (nooda-täis)
налов; >—luu рыбья кость; (vaa-laluu) китовый ус; —lõhn запах рыбы;
—lõpused жабры /?/.; ~maim малёк, gen. -лька; —majandus рыбное
хозяйство; ~maksaõli рыбий жир; I—mari икра; —mees рыбак

kalandus, -е рыболовство; рыболовные промыслы; (kalakasvatus)
рыбоводство

к а 1 an d u s artell р ы б оп ром ыс л 6в а я артёль

kalandustööline рыбник kõnek. kala'ne, -se (kalaga määrdunud) рыбный;
kalased käed рыбные руки kõnek.

kala[niisk молоки pl.-, —`parv стая рыбы, косяк; —puudus безрыбье;
I—põis рыбий пузырь; —>püügibrigaad рыболовецкая бригада;
-—püügifhoo-aeg рыболовный сезон; »—püügikoht место рыбной ловли;
(puhastatud põhjaga) тбня; —püügilaev рыболовецкое судно;
~püügilaevastik рыбопромысловый флот; —püügimajandus рыболовецкое
хозяйство; >—püügira-joon рыболовный район; püügiriistad рыболовные
снасти е. принадлёжно-сти; —püügiõigus право на ловлю рыбы; ~püük
рыбная ловля, рыбачество, рыболовство; (kevadine, sügi-

sene) путйна (весённяя, осенняя); (tulega) лучёние рыбы; >—rapped
рыбные отбросы; ~rappija пластильщик; —rasv рыбий жир; —rikas богатый
е. изобйлующий рыбой, рыбный; ~roog рыбное блюдо; —saadused
рыбопродукты; ~saak улов (рыбы); >—soolamine солёние рыбы; -—soomus
чешуя kalastaja рыболов kalastama ловить (-влю, -вит) рыбу, рыбачить
(-ит)

kalastus, -е рыбная ловля, рыболовство; (kaluriamet) рыбачество;
(tootmisharuna) рыбный промысел kalastushooaeg путйна kalastuskõlvik,
-u (kalastusala) рыболовное угодье

kalastusmaks рыболовный сбор kalastusretk (harrastusena) поёздка на
рыбалку; (tööülesandena hooaja-püügile) выход на путину; (tavalisele
püügile) выход на лов

kalastustar|bed, -vete рыболовные принадлежности

kala'suitsutaja рыбокоптйлыцик; —suitsuti, —suitsutuskoda
рыбокоптильня; ~sump садок, gen. -дка, сажалка kõnek.-, —supp рыбный
суп, уха; I—sööt приманка; —sült рыбный студень; ~tiik рыбный пруд;
—turg рыбный рынок е. ряд; `—tõke закол; •—`tööndus рыбный промысел;
~tööstus рыбная промышленность; рыбопромышленность f.; —töötlemis-tehas
рыбозавод; —uim, -е плавник; —varud рыбные запасы; —vastuvõtupunkt
рыбоприёмный пункт; —võrk рыболовная сеть

kalbus, -е мёртвенная бледность kalda vt. kallas kaldaalune adj.
подберёжный kaldal на берегу; vt. kallas kaldapealne (tänav, puiestik)
набережная

kaldaäärne (ranniku-) adj. при-брёжный kalde vt. kalle

kaldharu tehn. остроугольный отвод

kaidnurk косой угол kaldpind füüs. наклонная плоскость kaldtüür lenn.
элерон, открылок, gen. -лка

kalduma (küljele) клонйться (клонюсь, клонится) набок; (ette)
наклоняться (-яется), наклонйться*; (kaldumisel ette, kokku v. viltu
vajuma)kaldumine
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склоняться, склониться*; piltl. иметь (-ёет) склонность к чему\ kaldun
arvama я склонен думать

kaldumi|ne, -se наклонение; (maapinna) наклон; (laeva) крен kaldumus,
-е наклон kalduv, -а склоняющийся; наклонный; piltl. склонный,
расположенный к чему, vt. kalduma

kalduvus, -е наклонность f., склонность f., тяготение к чему

kale, -da (karm) суровый; (vali) жестокий; (kalk) жёсткий;
(kalgistu-nud) зачерствёлый

kaleidoskoo|p, -bi калейдоскоп kaleidoskoopili|ne, -se
калейдоскопический

kalend|er, -ri календарь m.; rebitav kalender отрывной календарь
kalendri- календарный kalendriaasta календарный год kalendri|aeg
календарное врёмя; ЛеМ календарный листок kaless, -і коляска, gen. pl.
-сок kalestama (karmiks, julmaks muutma) ожесточать (-ает), ожесточйть*
(-йт) кого

kalestuma ожесточаться (-ается), ожесточйться* (-йтся);
(kõvasüdame-liseks muutuma) зачерстветь* (-ёет) kalestumi|ne, -se
ожесточение kalestunud ожесточённый; зачерствёлый

kalev, -i 1. (vägilane) богатырь m. kalev, -i 2. (villane riie) сукно,
gen. pl. сукон; piltl. kalevi alla panema класть (-ду, -дёт), положить*
под сукно что kalevi- суконный

kalevikauplus суконный магазин van.

kalevist суконный; vt. kalev 2. kalevivabrik суконная фабрика
kalgenduma свёртываться (-ается), свернуться* (-нётся)

kalgendumi|ne, -se, kalgendus, -е свёртывание kalgi vt. kalk

kalgistuma (kõvastuma) твердёть (-ёет), за'—'*; piltl. черствёть
(-ёет), за—*

kalgistunud (kõvaks tõmbunud) за-твердёвший; (tundetuks muutunud)
зачерствёлый kalli, -ja квас

kalibreerima tehn. калибрировать (-рует) (*) что kalibreerimi|ne, -se
калибровка

kalifaa|t, -di ajal. халифат kalifeed галифё п., ei k'iändu kaliib|er,
-ri калйбр kaliibrimõõtja tehn. калибромер kaliif, -i калйф, халиф
kalingur, -i коленкор kalja vt. kali kaljas, -e тег. гальяс kalju
скала; (kaljurünk) утёс kaljukass zool. росомаха kaljukindel нерушимый;
(kõigutamatu) непоколебймый

kaljukits zool. горный баран, сёр-на; (suurte sarvedega) козерог;
Kaljukitse pöörijoon geogr. тропик Козерога kaljukuristik ущёлье
kalju|ne, -se скалйстый kaljusein отвёсная скала kaljustik, -u скалы
pl., gen. скал; утёсы pl., gen. утёсов kaljutuvi ornit`. голубь
скалйстый kal|k, -gi (vee kohta) жёсткий; pilti, (julm) жестокий;
(kõvasüdame-line) жестокосердный; (karm) суровый; (südametu)
бессердёчный; (kal-gisüdameline) чёрствый kalkulaator, -i maj.
калькулятор kalkulatsioon, -i калькуляция, ka maj.,. расчёт
kalkulatsiooni- калькуляционный kalkuleerima калькулйровать (-рует),
с—* что, ka maj.`, (välja arvutama) высчйтывать (-ает), высчитать*
(-aer) что; (arvestust tegema) дё-лать (-ает), сдёлать* расчёт;
(arvut-lema) расчислять (-яет), расчйслить* (-ит) что kõnek.

kalkuleeriv (kasuarvestav) расчётливый

kalkun, -і индюк, индёйский петух; (emane) индюшка, индёйка

kalkuni|muna индюшйное яйцо; ~poeg индюшонок, gen. -нка, pl. индюшата

kalkus, -е жёсткость f.; piltl. жестокость f.; жестокосердие; суровость
f.-, чёрствость f.; бессердечие; vt. kalk

kallak, -и наклон; (nõlv) склон; (kalle, ka pilti.) уклон; (läng) скат;
(liba) скос; (veerang) откбс; poi. уклон

kallak|as -a (veerjas) отлогий; (längus) пологий; (liusk) покатый;
(kaid-) наклонный

kallakil наклонно; покато; (külla* kii) набок; (viltu) косо,
крйвоkallaklane
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kallakla]ne, -se poi. уклонист, -ка kailaklus, -e poi. уклонизм
kallakus, -e отлогость f.; пологость /.; покатость f.; наклонность f.;
vt. kallakas

kallal prep. над instrumentaaliga] töötasin maja kavandi kallal я
работал над проектом дома

kallale prep. на akusatiiviga-, prep. к daativiga; karu tungis jahimehe
kallale медведь напал на охотника; asusin töö kallale я приступил к
работе; kallale kippuma нападать (-ает), напасть* (-паду, -падёт; -пал,
-пали) на кого-что; (haril. abstraktsele) посягать (-ает), посягнуть*
(-нёт) на что; elu kallale kippuma покушаться (-ается), покуситься*
(-шусь, -сйтся) на жизнь; kallale tormama набрасываться (-ается),
наброситься* ѵ. накидываться (-ается), накинуться* (-нется) на
кого-что; kallale tungima нападать, напасть* на кого-что

kallalekippumine нападение; посягательство; (atentaat) покушение

kallaletung нападение; посягательство; poi. агрессия

kallaletungija нападающий; poi. аг-рёссор

kallaletungioht опасность f. нападения

kallaletungisõda sjv. агрессйвная война

kallalt prep. от genitiiviga; ta ajas hundid karja kallalt minema он
отогнал волков от стада

kallama лить (лью, льёт), на~*; juurde kallama доливать (-ает),
до-лйть* (-лью, -льёт; долйл) что ѵ. чего

kallami[ne, -se наливание kalüas, -da берег, pl. берега kaljaspoolik
adj. vt. kallakas kai Ie, "-de наклон; (laeva) крен kallerdama
студенёть (-ёет) kallidus, -e дороговйзна kalligraaf каллиграф
kalligraafia каллиграфия kallihinnaline (hinnalt kallis) дорогой;
(väärtuslik) драгоценный

kallike(ne), -se дорогой, дорогая; голубчик, голубушка kõnek.

kallinema дорожать (-ает), no~*, удорожаться (-ается), удорожйть-ся*

kallinemi|ne, -se вздорожание, удорожание, подорожание

kall|is, -і дорогой; (armas) милый, родной; (väärtuslik) драгоцён-ный;
kalliks ajama е. tegema удорожать (-ает), удорожйть* (-йт) что; kalliks
minema vt. kallinema; kalliks pidama дорожйть (-йт) кем-чем; tal on iga
minut kallis он дорожйт каждой минутой

kalliskivi драгоценный камень kallistama (hellitama) ласкать (-ает),
при~* кого-что; (õrnutsema) голубить (-блю, -бит), при—* кого-что
kõnek.; (embama) обнимать (-ает), обнять* (-нймет) кого; (teineteist)
обниматься, обняться*

kallistav, -а ласкающий, ласкательный; обнимающий kallistus, -е ласка;
объятия pl. kallivõitu дороговатый kallurauto самосвал kallutama
клонйть (-ню, -онит) кого-что; (painutama ette, küljele) наклонять
(-яет), наклонйть* вперёд ѵ. набок что; (alla, kokku, ka pilti.)
склонять, склонйть* кого-что

kallutami|ne, -se наклонёние, скло-нёние kalm, -и могйла

kalmistu кладбище; (külakalmistu) погост van. kalmuküngas могйльный
холм kalmus, -е bot. аир kalmõki- калмьщкий kalmõk|k, -і калмы|к, -чка,
pl. калмыки

kalor, -i füüs. калория kalorimeeter füüs. калорйметр kalorsus keem.
калорййность f. kaloss, -i галоша, калоша kalossi- галошный, калошный
kalpsama vt. kargama kalts, -u тряпка, gen. pl. -пок; kaltsud тряпьё
kollekt.; (närused riided) отрепье kollekt.; (lapid) лоскутья pl.

kaltsak|as, -a subst. оборванец, gen. -нца, оборванка; (närudes laps)
оборвыш

kaltsakproletariaat poi. люмпен-пролетариат

kaltsium, -i keem. кальций kaltsiumsulfaat keem. сульфат кальция,
сернокйслый кальций

kaltsukaupleja торгбв|ец, -ка тряпьём, вет6шни|к, -ца kõnek.

kaltsukorjaja тряпйчни'к, -ца, лоскутник, -цаkalur
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kalur, -1 рыба|к, -чка; (kalastaja) рыболов

kalurijartell рыбацкая е. рыболовецкая артель; ~brigaad рыболовецкая
бригада; -~kolhoos рыболовецкий колхоз; —ühistu рыболовецкое
товарищество kalvinism, -i kirik, кальвинйзм kama(jahu) толокно
kamak|as, -а (murtud vms.) большой кусок; (lõigatud suur tükk leiba,
liha) большой ломоть m., gen. -мтя kamal, -u прйгоршня kamaluga
(полными) пригоршнями kamalutäis прйгоршня kamandama командовать
(-дует) кем, ka piltl. halv. kamba vi. kamp kamb'er, -ri комната;
камера kambrium, -i geol. камбрий k.ambriumiajastu geol. камбрййский ii
ep йод

kambüüs, -i (laevaköök) камбуз kameeleon, -i zooi хамелеон kamin, -а
камйн kamina- камйніный kamm, -i гребёнка, расчёска; (tihe) гребень m.,
gen. -бня

kammelj|as, -a zooi камбала kammerhärra ajal. камергер kammermuusika
камерная музыка kammerneitsi ajal. камеристка kammerton, -i muus.
камертон kammima причёсывать (-ает), причесать* (-чешу, -чешет) кого;
(end) причёсываться, причесаться*

kammitsa|d, -te путы pl., gen. пут kammivabrik гребёночная фабрика
kammlõng tekstiil, камвольная е. гребенная пряжа

kammvill tekstiil, камвольная пряжа f.

kammvilla-, kammvillast камвольный

kammviüriie tekstiil, камвольная ткань

kamp, -ba компания; kampa lööma составлять (-яет), составить* компанию
кому, kambamees (seltsiv inimene) компанейский человек kampaania
кампания kampaanialikkus, -е кампанейщина halv.

kamp|er, -ri farm. камфара, камфора

kampol, -і канифоль f. kampripiiritus farm. камфарный

спирт

kampriõli farm. камфарное масло kampsun, -i вязаная кофта, вязанка
kõnek.

kamuflaaž, -i sjv. камуфляж kana курица, pl. куры; nagu munas kana
ringi käima носйться как курица с яйцом kana- курйный, liits.
куро-kanaaed vt. kanala kanaarilind канарейка kanada, Kanada adj.
канадский kana|kasvatus куроводство, разведение кур; -~kool|e, -me bot.
чистяк, жабник; ~kull ornit. ястреб, ястреб-курятник murd.; —kuut
курятник kanal, -i канал

kanala курятник; птйчий двор kanaliha курятина kanalisatsioon, -i
канализация kanalisatsiooni- канализационный kanalisatsioonivõrk
канализационная сеть kanamuna курйное яйцо kananahk pilti гусйная кожа
kanapee канапе п., ei käändu kana|pimedus arst. куриная слепота; ~poeg
vt. tibu; —praad жареная курица

kanarbi'k, -u bot. вереск kanarbiku- вересковый kanatõug порода кур,
куриная порода

kanavar|bad, -vaste морщйнки (на висках, у глаз), гусйные лапки kanaõrs
насест, нашест kõnek. kand. lüh. vt. kandidaat kan|d, -na пятка;
jooksma nii, et kannad välguvad засверкать* (-ает) пятками kanda vt.
kandma kandam, -i ноша

kande|jõud грузоподъёмность f.; tehn. подъёмная сйла; ~kast
(ränd-müüjal) лоток, gen. -тка; —kaubandus разносная торговля;
(müügilaua-kaubandus) лоточная торговля; —kaup разносный товар
kandelaab|er, -ri канделябр kande|loom вьючное животное; —paelad
(traksid) подтяжки pl, gen. -жек; —pesa tehn. подпятник; —raam носйлки
pl, gen. -лок; ~rihm лямка; —tool портшез; —võrestik каркас kandi vt.
kant

kandidaadi- кандидатский; kandidaadikraad кандидатская степень, степень
кандидата наук; ~staaž кан-

10 Eesti-vene sõnaraamatkandidaadiväitekiri
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дидатский стаж; —väitekiri кандидатская диссертация

kandidaa]t, -di кандидат, -ка; kandidaadiks esitama выдвигать (-ает),
вьгдвинуть* (-нет) в кандидаты; kandidaadiks esitamine выдвижение в
кандидаты kandidatuur, -і кандидатура kandideerima выставлять (-яет),
выставить* (-влю, -вит) свою кандидатуру kandik, -и поднос

kandili|ne, -se (nurgeline) угловатый

kandimees (pops) ajal. бобыль m., murd.

kandja носйтель m., -ница; (paki~) носйлыцик kandle vt. kannel

kandma (üldse) носить (ношу, носит); (teat. suunas) нести (несу, несёт;
нёс, неслй) что; (riideid) но-сйть что-, viha kandma питать (-ает)
злобу к кому, ära kandma (jalanõude, riiete kohta) изнашивать (-ает),
износйть* (-ношу, -носит) что-, kätel kandma носить на руках кого, ka
pilti.

kanduma (üle) переносйться, пере-нестйсь* (-несётся; -нёсся, -неслйсь);
(edasi antama) передаваться (-даётся), передаться* (vt. andma)
kandumi|ne, -se перенос; передача kandvus, -е грузоподъёмность f.
kaneel, -і корица

kanep, -i bot. конопля; (toorainena) пенька

kanepi- конопляный; пеньковый; vt. kanep

kanepikasvatus коноплеводство kanepilind ornit. коноплянка kanepi|ne,
-se пеньковый kanepipõld конопляник kanepiriie ткань из пенькй,
пеньковая матёрия

kang, -i 1. (tööriist) лом; (tõste—) рычаг; sport. штанга

kang, -i 2. (võlvitud läbikäigukoht) сводчатый проход

kanga|kuduja vt. kangur; —kudumine тканьё; —loomine tekstiil, сновка;
•—niis tekstiil, нйтченка; —pool tekstiil. катушка; —poom `tekstiil,
вра-тйло, навой

kang|as, -a (kudum) ткань f.; (riie) ткань, матёірия; kangast looma
набирать (-ает), набрать* (-берёт) основу, сновать (снуёт) основу

kangaskau|bad, -pade ткани kangastel|jed, -gede ткацкий станок е. стан

kangastuma отражаться (-ается), отразйться* (-йтся) в воздухе
kangastus, -е мираж, марево kangasuga бёрдо kangatrükkija наббйщи|к,
-ца kange (tuul) сйльный (ветер); (jook) крепкий (напйток);
(paindumatu) негйбкий; (kangekaelne) упрямый; kangeks jääma (külmast)
око-ченёть* (-ёет); (kontkõvaks muutuma) окостенеть* (-ёет)

kangekael|ne, -se (jonnakas) упрямый; (alistumatu) непокорный; (tõrges)
строптйвый

kangekaelsus, -е упрямство; непокорность f.; строптйвость f.

kangela|ne, -se герой; (nais~) ге-ройня; Nõukogude Liidu kangelane
Герой Совётского Союза; sotsialistliku töö kangelane Герой
Социалистй-ческого Труда

kangelasema мать-геройня; orden «Kangelasema» орден «Мать-геройня»

kangelaslik, -и геройческий, геройский

kangelaslikkus, -е геройзм, геройство

kangelaslinn город-герой kangelasrahvas нарбд-гербй kangelastegu подвиг
kangenema крепнуть (-нет), о~* (näit. tuule kohta); vt. ka kangeks
jääma

kangestama вызывать (-ает), вызвать* (-зовет) окоченёние чего

kangesti сйльно; (tugevasti) крёп-ко; (väga) очень

kangestuma (surnu kohta) косте-нёть (-ёет), за~*, о—-* pilti; (hirmust)
цепенеть (-ёет), о—*; (külmast) коченёть (-ёет), o~*; vt. ka kangeks
jääma

kangestumi|ne, -se оцепенёние; окоченёние; окостенение

kangestunud окостенелый; окоче-нёвший; оцепенёлый; vt. kangestuma
kangestus, -е оцепенёние; окостенение; окоченёние; vt. kangestuma
kangestuskramp arst. столбняк kangevõitu (viin) крепковатый kangialune
сводчатый проход; (pikem, pealt kaetud käik) пассаж, крытый проход

kangiõlg плечо рычагаkangur
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kang|ur, -ru ткач, -йха kangus, -e (jõud) сила; (näit. viina kohta)
крепость f.; (paindumatus) негибкость f.; (liikumatus) неподвйж-ность
f.; piltl. (jonn) упрямство; (alistumatus) непокорство kanjon, -i
geogr. каньон kann, -i (mänguasi) игрушка; (li`ll) цветок

kann, -u кувшйн; (kruus) кружка kanna vt. kand

kannataja (paljukannatanu) страдалец, gen. -льца, страдалица; (märter)
мучени]к, -ца

kannatama (kannatust omama) терпеть (-ПЛЮ, -пит), no~*; (piina, nälga)
терпеть муку, голод; (tõve all) страдать (-ает) от чего-, (välja
kannatama) переносить (-ношу, -нбсит), перенести* (-несёт; -нёс,
-неслй) что-, (taluma inimest) переносйть кого; (vastu pidama
millelegi) выдёржи-вать (-ает), выдержать* (-ит) что-, kannatada saama
пострадать* (-ает) от кого-чего

kannatamatu нетерпеливый kannatamatus, -е нетерпение, нетер-пелйвость
f.

kannatami|ne, -se терпёние; страдание

kannatanud потерпёвший, пострадавший

kannatlik, -и терпеливый; (püsiv) усидчивый

kannatlikkus, -е терпелйвость f.; усидчивость f.

kannatugi (paadis) подпяточник kannatus, -е терпёние; (piin) страдание;
kannatust kaotama выходить (-хожу, -ходит), выйти* (-йдет; -шел, -шли)
из терпения, терять (-яет), no~* терпёние; kannatus katkeb терпёние
лопнет; kannatus katkes терпёние лопнуло

kannatus| lill bot. страстоцвет, пассифлора; —nädal kirik, страстная
неделя; (keskajal) —näidend мистерия; ~rikas, .—rohke многострадальный

kan|nel, -dle каннель m. (старйн-ный эстонский музыкальный инструмент
тйпа гуслей), гусли pl. kannelsaba ornit. лирохвост kannelüür, -i
arhit. каннелюра kannibal, -i каннибал, людоед kannibalism, -i
каннибалйзм, каннибальство, людоёдство kannik|as, -а краюха
kannike(ne), -se фиалка

kannul по пятам, слёдом за кем-, kannul käima слёдовать (-дует) по
пятам за кем-чем\ kannul olema пре-слёдовать (-дует) по пятам кого-что
kannupoiss ajal. оруженосец, ka pilti.

kannus, -e шпора; kannuseid teenima piltl. выслуживаться, выслужиться*
перед кем

kannustama пришпоривать (-ает), пришпорить* (-ит) кого, ka pilti.
kanonaad, -i sjv. канонада kan|t, -di кант; (ääris, riba) кайма; (serv)
кромка kantaa|t, -di кантата kantav, -a (kaasaskantav) портативный;
(käsi-) ручной kant|er, -ri kirik, кантор kantileen, -i muus. кантилёна
kantima кантовать (-тует), o~* что

kantimi|ne, -se окантовка kantjuur vt. kuupjuur kantmeeter vt.
kuupmeeter kanton, -i geogr. кантон kants, -i sjv. форт; piltl. оплот
kants|el, -li кафедра (в цёркви) kantselei канцелярия kantselei-
канцелярский kantseleiametnik канцелярист, -ка, канцелярский служащий

kantseleijuhataja заведующий канцелярией

kantseleikulud канцелярские расходы

kantseleilik, -и канцелярский kantseleilikkus, -е põlgl. канцелярщина

kantseleilõiv ajal. канцелярская пошлина

kantsik, -и нагайка; (punutud) плеть

†

kantsler, -і канцлер kantsleri- канцлерский kantsli vt. kantsel kantud
>(riiete, jalatsite kohta) ношеный; (kulunud) поношенный; (ärakantud.)
изношенный

kanuu sport. канбэ п., ei käändu, (Okeaanias) пирога kanvaa tekstiil,
канва kaoliin, -i min. каолйн kaoljang, -i bot. гаолян kaonorm maj.
норма убыли kaootili|ne, -se хаотйческий kaos, -e хаос

kaotaja пройгрывающий; (kaotanu)

10*kaotama
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проигравший; kaotaja pool проигравшая сторона

kaotama терять (-яет), по—* кого-что; (minetama) утрачивать (-ает),
утратить* (-чу, -тит) кого-что; (ilma jääma) лишаться (-ается),
лишиться* (-йтся) кого-чего; (mängus) проигрывать (-ает), проиграть*
(-ает) что, оставаться (остаюсь, остаётся), остаться* (-нется) в
проигрыше; seadust kaotama отменять (-яет), отменить* (-меню, -мёнит)
закон

kaotami|ne, -se потёря; утрата; seaduse kaotamine отмёна закона

kaotatud потёрянный; утраченный; пройгранный; (seaduse kohta)
отменённый; vt. kaotama

kaotsiminek, -u пропажа; kaotsi minema теряться (-яется), за—*, no~*;
пропадать (-ает), пропасть* (-адёт; -пал, -пали)

kaotus, -е потёря; утрата; (kahju) убыток, gen. -тка; (ilmajäämine)
ли-шёние; (mängus) проигрыш; (lahingus) поражёние kapak, -и галоп
kapell, -і капёлла kapellmeister капельмёйстер > kapillaar, -i füüs.,
anat. капиллярный е. волосной сосуд

kapillaar|ne, -se капиллярный kapillaarsus, -е капиллярность f.
kapitaal- капитальный ` kapitaalehitus maj. капитальное строительство

kapitaal|ne, -se капитальный kapitaalremont капитальный ремонт kapital,
-i капитал: kapitali mahutama помещать (-ает), поместйть* (-ещу, -стйт)
капитал где; вкладывать (-ает), вложить* капитал во что
kapitalimahutamine maj. капитало-вложёние, помещёние капитала

kapitaalmahutus vt. kapitalimahutamine

kapitaliringlus maj. обращение капитала

kapitaliseerima maj. капитализировать (*) (-рует) что

kapitalism, -i maj. капитализм; kapitalismi hundiseadus волчий закон
капиталйзма; kapitalismi roiskumine загнивание капиталйзма; kapitalismi
öldkriis общий кризис капиталйзма; kapitalismi ülemaailmne süsteem
мировая систёма капиталйзма

kapitalismieel|ne, -se ajal. докапита-листйческий

kapitalist, -i капиталист, -ка kapitalistlik, -u капиталистйческий;
kapitalistlik majandussüsteem капита-листйческая систёма хозяйства;
kapitalistlik tootmisviis капиталистйческий способ производства;
kapitalistlik ümbrus(kond) капиталистйческое окружение kapiteel, -i
arhit., trük. капитёль f. kapitulatsioon, -i капитуляция kapituleeruma
капитулировать (*) (-рует) перед кем-чем kapo|k -і капок, gen. -пка
kap|p, -a (kopp) ковш; (kopsik) черпак; (kibu) шайка, gen. pl. шаек
kap|p, -i шкаф kapral, -i sjv. капрал kapriis, -i каприз, прихоть f.;
(veider tuju) причуда

kapriis|ne, -se капрйзный, прихот-лйвый; причудливый

kaproon, -i tekstiil, капрон kaproon- капроновый kaproonsukad
капроновые чулки kaproonvõrk kai. капроновая сеть kapsa|aed капустник,
огород (капустный) ; •—juurikas кочерыжка; -—liblikas капустница; ~pea
кочан (капусты), кбчень m., gen. -чня murd..; —pirukas (suur) пирог с
капустой; (väike) капустный пирожок; —raud сёчка, тяпка; —riiv
шинковка; ~rullid голубцы pl., gen. -цбв

kap|sas, -sa капуста; kapsas loob pead капуста завивается в вилки;
kapsast riivima шинкозать (-кует) капусту

kapsa|supp щи pl., gen. щей; —taimed капустная рассада; —'tünn
капустница murd.; ~uss капустник, капустный червь

kaps|el, -li arst., anat., bot. капсула; sjv. (sütik) капсюль m.; tehn.
(kest) корпус

kapselmutter tehn. глухая гайка kapten, -i капитан kapuk|as, -а
(толстый) носок, gen. -ска

karaa|t, -di карат karabiin, -i карабйн karahvin, -i графйн karaiim, -i
карайм, -ка, pl. карай-мы

karakalpak|k, -i каракалпа|к, -чка; pl. каракалпаки karakteer|ne, -se
характёрный karakter, -i характерkarakteriseerima
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karakteriseerima характеризовать(*) (-зует), o~* кого-что
karakteristika характеристика karakteristlik, -u характерный; (omane)
свойственный, присущий кому-чему

karakull, -i каракуль m.; (eri liiki) каракульча; karakull-lammas
каракулевая овца

karakullkrae каракулевый воротнйк karamell, -і карамель f. karantiin,
-i arst. карантйн karask, -i ячменная лепёшка karastama закаливать
(-ает), закалять (-яет), закалйть* (-йт) кого-что, ka pilti.-,
(värskendama) освежать (-ает), освежйть* (-йт) кого-что-, (jahutama)
прохлаждать (-ает), прохладйть* (-ажу, -дйт) кого-что\ sport karastab
спорт закаляет; see jook karastab этот напиток освежает karastami|ne,
-se закалка, закал karastav, -а закаляющий karastuma закаляться
(-яется), за-калйться* (-лйтся) karastus, -е закалка karastusjook
прохладйтельный на-пйток

karata vt. kargama karaul, -i караул Karavan, -i караван karavell ajal.
mer. каравёлла karbi vt. kar|p, -bi karbiid -i keem. карбид karbitegija
корббочни|к, -ца karbolhape farm. карболовая кислота, карболка kõnek.

karbonaad, -i отбивная (свиная) котлёта

karbonaa|t, -di keem., min. карбонат

karbonii|t, -di tehn. (lõhkeaine) кар-бонйт

karboniseerima карбонизйровать(*) (-рует) что

karbunkul, -i arst. карбункул, огневик murd.

karburaator, -i tehn. карбюратор karbureerima tehn. карбюрйро-вать(*)
(-рует) что

kar|d, -га жесть f.; vt. ka fcardniit kardaanvõll tehn. карданный вал
kardavoi ajal. городовой kardemon, -i bot. кардамон kardetav, -а
опасный; (riskantne) рискованный kardetavalt опасно; рискованно

kardetavus, -e опасность f.\ рискованность f.

kardhein bot. роголйстник kardin, -а занавёска; (üle terve akna)
гардйна kardinaal|ne, -se кардинальный kardinal, -i кардинал
kardinatüll гардйнный тюль kardniit мишура; (väljaõmblemi-seks)
канитёль f. kardpael галун

kare, -da шершавый, шероховатый; (konarlik) щербатый; (naha kohta)'
загрубёлый; (riide, hääle kohta) грубый

kar|e, -ge (kaua seisnud ning rohtu kasvanud põllumaa) залежная земля>
karedasti грубо, жёстко karedus, -e шершавость f., шероховатость f.\
грубость f.; vt. kare karelda vt. karglema kargama, karata скакать
(скачу, скачет); ära kargama (jooksma) убегать (-ает), убежать* (-бегу,
-жйт); fam. (jalga laskma) удирать (-ает), удрать* (удеру, удерёт)

karge (jahe) прохладный; (värske) свёжий; (värskendav) освежающий,.
бодрящий

karglema, karelda попрыгивать (-ает), поскакивать (-ает) kargud vt.
kark

kargus, -e свёжесть f.\ прохлада, прохладность f.; vt. karge

kari (meres) риф, подводная скала; karile v. madalikule sattuma
(sõitma) сесть* (сядет; сел, сели) на мель

kar|i, -ja стадо, ka pilti.\ (kariloomad üldiselt) скот; (kuhugi aetav)
гурт; (koeri) свора; (hunte) стая; (hobuseid) табун; (lambaid) отара;,
(hanesid) стадо; (reas liikuv) вере-нйца; karja hoidma пастй (пасёт;
пас, паслй) скот ѵ. стадо; karja pidama заниматься (-ается)
скотоводством; karjas käima пастй стадо е. скот, хо-дйть, (хожу, ходит)
за стадом, быть пастухом, ходйть в пастухах kõnek. karihiir zool.
бурозубка karikak|ar, -га пупавка, пупавник; (haisev) собачья ромашка
karik|as, -а кубок, gen. -бка karikaturist, -і карикатурйст karikatuur,
-і карикатура karikatuur|ne, -se карикатурный kariloom скотина
karistaja каратель m. karistama наказывать (-ает), нака-^karistamatu
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зать* (-кажу, -кажет) кого, подвергать (-ает), подвергнуть* (-нет;
-вёрг, -вёргли) наказанию кого-, (nuhtlema) карать (-ает), по—* кого
karistamatu (karista`misele mittekuu-Лиѵ) ненаказуемый; (karistamata
jääv) безнаказанный

karistamatus, -e ненаказуемость f.; безнаказанность f.; vt. karistamatu
karistatav, -а наказуемый karistatavus, -e наказуемость f. karistus, -e
наказание; (nuhtlus) •кара poeet.-, (noomitus jms.) взыскание;
karistuseks в наказание

karistusekspeditsioon карательная экспедйция

karistusorgan карательный орган karistussalk карательный отряд karja-
liits. ското-; vt. kari karja|aed скотный двор; (aedik) загон; —ajaja
погонщик, гуртовщйк; ~brigadir бригадир животноводческой бригады;
—kasvataja скотовод; —kasvatus скотоводство; ~(kasva-tus)farm
скотоводческая фёрма, животноводческая ферма

karjakaupa стадом; (parvedena) стаями; (massidena) массами; (suurel
hulgal) гуртом karjakoer пастушья собака karjakoppel выгон karjala,
Karjala adj. карёльский karjala|ne, -se карёл, -ка, pl. карелы

karja|laps пастушок, gen. -шка, пастушка, gen. pl. -шек; ~lask выгон
стада; —laut скотный двор, хлев; ~maa пастбище; karjamaal pidamine v.
söötmine пастбищное содержание; ~maanuum нагул; >—maasööt подножный
корм; —majandus животноводство, скотоводство karja|ne, -se пастух
karja|pasun пастуший рог ѵ. рожок, gen. -жка; —pidamine скотоводство;
—poisike пастушок, gen. -шка; •—poiss пастух; —saadused продукты
скотоводства karjaskäimine пастушество karjatalitaja скбтни|к, -ца
karjatama 1. (loomi) пастй (пасу, пасёт; пас, паслй) кого

karjatama 2. (valust, hirmust jne.) вскрйкнуть* (-нет)

karjatami|ne, -se пастьба; vt. karjahtama 1.

karja|tee прогон, скотопрогон;

I—turg скоторынок, скотопригонный рынок

karjatus, -е крик, вскрик karja|tänav скотопрогон, прогон; ~tüdruk
скотница, коровница; —varumine скотозаготбвка karje vt. karjatus

karjuma кричать (-чйт); (valjusti) вопйть; (lõugama) орать (орёт)
karjumi|ne, -se крик; оранье; vt. karjuma karjus vt. karjane karjuv, -а
кричащий; вопящий; karjuv (kisendav) ülekohus вопиющая несправедлйвость

karjäär, -i 1. карьера karjäär 2. mäend. (kaevand) карьёр karjääri- 1.
карьерйстский karjääri- 2. карьерный kar|k, -gu костыль m.; (puujalg)
деревяшка; karkudel käima ходйть (хожу, ходит) на костылях

karm, -і суровый; (kalk) жёсткий; (julm) жестокий; karm paratamatus
суровая необходймость; karm saatus жестокая судьба

karm, -u (ving) угар karmiin, -i keem. кармйн karmilt сурово; жёстко;
жестоко; vt. karm

karmus, -e суровость f.; жёсткость f.; жестокость f.; vt. karm karn, -i
мясная лавка van. karneval, -i карнавал karniis, -i arhit. карнйз
karnits, -i гарнец, gen. -нца kar p, -ba короста kar|p, -bi коробка
karpkala zool. карп karra vt. kard

karske трёзвый; (liialdustest hoiduv) воздержный; karske elu трезвая е.
воздёржная жизнь karskla|ne, -se трезвенник karskus, -e трёзвость f.;
воздёрж-ность f.

karskus|liikumine движёние за трёзвость; ~selts общество трёзвости
kärs|s, -i vt. heinamärss karta vt. kartma Kartaago Карфагён kartaago,
Kartaago ajal. карфагенский

kartaagolased ajal. карфагеняне kartell, -i maj. картёль m. kartelli-
картёльный kartetš, -i sjv. картёчь f.kartlik
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kartlik, -u боязливый; (kergesti ehmuv) пуглйвый; (arg) труслйвый;
(ettevaatlik) опасливый; (umbusklik) мнйтельный; (arglik) робкий

kartlikkus, -e боязливость f.; трусливость f.; робость f.; пугливость
f.; опасливость f.; мийтельиость f.; vt. kartlik_

kartlikult боязливо; опасливо; трусливо; пугливо; робко; vt. 'kartlik

kartma, karta бояться (боюсь, боится), по—* кого-чего v. infinitiiviga,
трусить (трушу, трусит); (araks lööma) струсить* перед кем-чем; (hirmu
tundma) страшйться (-ится) чего ѵ. кого-, (argust tundma) робеть
(-ёет), о—* перед кем-чем

kartmatu бесстрашный; (kohkumatu) неустрашимый

kartmatult бесстрашно; неустрашимо

kartmatus, -е бесстрашие; неустра-шймость f.

kartograaf, -i geogr. картограф kartogramm, -і картограмма kartong, -i
картон; (papp) папка; (vineerist kohver) картонка kartoteek, -gi
картотека karts|as, -a vt. redel kartser, -i карцер

kartul, -i (üksik) картофелина; kartulid картофель m., kollekt.,
картошка kõnek.-, kartuleid koorima чистить (чищу, -стит), о—*
картофель; kartuleid muldama окучивать (-ает), окучить* (-ит) е.
(käsitsi) обкапывать (-ает), о (б) копать* (-ает) е. обрывать (-ает),
обрыть* (-роет) картофель; kartuleid võtma копать (-ает), вы—*
картофель; koorega kartulid картофель в мундире; kartuli
jaroviseerimine яровизация картофеля; kartul on kasvama läinud
картофель пророс

kartuli- картофельный; liits. карто-феле-

kartuli|hoidla картофелехранилище; —jahu картофельная мука; —kasvatus
картофелеводство; —koored картофельная шелуха; (koorimisel)
картофельные очйстки; —'koorimine очистка картофеля; ~panek посадка
картофеля; —panemismasin картофелесажалка; ~pealsed картофельная ботва
kollekt.-, —puder картофельное пюрё; ~põld картбфельное поле; —saak
урожай картофеля; —siirupi-vabrik картбфельно-паточный завод;

>—supp картофельный суп; ~tärklis картофельный крахмал; `—varumine
заготовка картофеля; ~võtmine копка картофеля, уббрка картофеля;
—võtmismasin картофелекопалка

kartus, -е боязнь f.\ (ohu aimamine) опасёние liter.-, (hirm) страх;
põhjendatud kartused основательные е.. обоснованные опасёния

kartusetu бесстрашный, безбоязненный

kartusetus, -е бесстрашие kartustäratav, -а вызывающий опасения

karu медвёдь m.\ (emane) медведица

karu- медвежий

karu|jaht охота на медвёдя; —kaer bot. костёр; ~keel bot. кривоцвёт;
i—kell bot. прострёл; —kold bot. плаун; ~koobas медвёжья берлога,
медвёжье логовище; —käpp bot. сон-трава; —kütt медвежатник;
~liha-медвежатина, медвёжина; —mustikas bot. сонная одурь

karu|ne, -se покрытый волосами;, (kare) шероховатый, шершавый;
(karvane) мохнатый

karu|nõges bot. белокудренник; ~ohakas bot. чертополох, волчёц; —poeg
медвежонок, gen. -нка, pl. медвежата, gen. -жат; —putk bot.. борщевик
karus, -е vt. koger karus- (karusnaha) пушной karusammal bot. кукушкин
лён karusapp farm. vt. aaloe karusloom пушной зверь karusloomajahindus
пушной промысел

karusloomakasvatus пушное звероводство

karusloomasovhoos звёросовхбз karusmantel меховое манто п., еѴ käändu

karusmari крыжовник karusnah|ad, -kade пушнина kollekt.-, (töödeldud)
меха kollekt.

karusnahakaubandus торговля мехами е. пушнйной karusnahakauplus меховой
магазин karusnahatööstus меховая промышленность karusnahk мех, pl. меха
karusnahkne меховой karusell, -і карусель f. karuteene iroon. медвёжья
услуга;: karuteenet osutama оказывать (-ает),.•lcaruäke
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оказать* (-кажу, -кажет) медвежью услугу, удружить* (-йт) кому чем
ігооп.

karuäke etnogr. борона-суковатка karv, -а (juukse-) волосгінка;
(villa-karv) шерстйнка; karva ajama линять (-яет), вы—*; mitte
karvavõrdki ни на волос kõnek. karvaajamine vt. karvavahetus karvad, -e
(loomadel) шерсть f.; (inimesel) волосы pl. karvak|as, -а волоса (с)тый
karvamüts меховая шапка karva|ne, -se волосатый; (karune) мохнатый;
(lõug, põsk) щетйнистый karvanäss, -i лохмач kõnek. karvapealt
точь-в-точь karvapool (kasukal) меховая сторона

karvatut|t, -i хохол, хохолок, gen. -лка

karvaude ворс kollekt.-, (üksik) вор-сйнка

karvavahetus (karvaajamine) лйнь-

ка

karvkate волосяной покров karvmadrats волосяной матрац karvupidi за
волосы karvustama vt. tutistama kas ли, йли, либо, разве; kas teate?
знаете ли?; kas meie või teie или мы, йли вы; либо мы, лйбо вы; kas ta
tahab? хочет ли он?; ma ei tea, kas ta tuleb не знаю, придёт ли он; kas
nii? разве так?; так ли?; kas sa näe! вишь ты, ишь ты! kõnek.-, kas
tõesti? неужели?, разве?, да ну?; kas või хоть бы, хотя бы

kasahh, -і казах, казашка, pl. казахи

kasahhi, Kasahhi adj. казахский kasak|as, -а каза!к, -чка kasaka-
казацкий, казачий 'kasarm, -u sjv. казарма kasarmu- казарменный kase-
берёзовый; vt. kask kasehaod берёзовый хворост, березняк

kaseiin, -i keem. казеин kaseleht берёзовый лист kasemahl берёзовый
сок, берёзови-

ца

kasemat|t, -i sjv. каземат kasemets vt. kaasik kasepakk берёзовый
чурбан kasepuravik берёзовик, подберёзо-

53ИК

kaseriislkas груздь m.

kasesalu березняк, берёзовая роща kasetoht берёста

kasi minema! убирайся!, вон отсюда!, пошёл прочь е. вон! kasiino казино
п., ei käändu kasima (puhastama) чйстить (чй-щу, чйстит) кого-что-,
(koristama) убирать (-ает), убрать* (уберу, уберёт) что

kasimatu (räpane) неопрятный; (korratu) неряшливый; (mittepuhas)
нечйстый; (pesemata) немытый; (mitte puhtusearmastaja) нечистоплотный
kasimatus, -е неопрятность f.-, неряшество, неряшливость f.;
нечистоплотность f.; vt. kasimatu

kasin, -а (napp) скудный; (puhas) опрятный; (puhtusearmastaja)
чистоплотный; (kõlbeliselt puhas) нравственно чистоплотный; (mõõdukas)
умёреннын в чём (näit. toidus)

kasinalt скудно; воздержно; мало; vt. kasin

kasinus, -е скудность f.-, умёрен-ность f.; чистоплотность f.;
опрятность f.; vt. kasin kas|k, -е берёза kaskaad, -і каскад kass, -і
кошка; (isakass) кот; kass küünlakuus humor. fam. мартовский кот;
elavad nagu kass ja koer живут как кошка с собакой kassa касса

kassa|aruanne maj. кассовый отчёт; —konto maj. кассовый ѵ. денежный
счёт; —kontroll проверка кассы; —leht maj. кассовая ведомость; ~order
maj. кассовый ордер; —pidaja кассйр, кассйрша; vt. ka laekur;'—raamat
maj. кассовая книга; ~seis maj. состояние кассы, кассовая наличность;
—tšekk maj. кассовый чек; —žurnaal maj. кассовый журнал kassatsioon, -i
jur. кассация kassatsioonikaebus jur. кассационная жалоба

kasseerima kaub. инкассйровать(*) (-рует) что; jur. кассировать (*)
(су-дёбное решение)

kasset|t, -і кассёта, кассетка kassiahastus похмелье kassiir, -i vt.
kassapidaja kassi|kakk ornit. фйлин; ~kontsert кошачий концерт; >—kuld
сусальное золото; ~kull vt. kassikakk; —`käpp (ka lill) кошачья лапка;
—naeris bot. мальва, зинзивёй; —poeg котёнок, gen. -нка, pl. котята,
gen. pl. котят;kassitapp
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—tapp bot. вьюнок, gen. -нка kast, -i 1. ящик kast, -i 2. (seisus)
каста kasta vt. kastma kastan, -i каштан kastanipuu vt. kastan
kastanjetid muus. кастаньеты pl., gen. -ёт

kastanmuld mullat, каштановая почва

kastanpruun каштановый kaste (looduses) pocä; kaste heidab maha падает
pocä, росйт impers.`, kaste maas росно kast|e, -me соус, подлйвка
kastee|t, -di кастёт kastehein, bot. полевйца kastekann лёйка,
поливалка kõnek. kastekida vt. härmalõng kaste|ne, -se росйстый, росный
kastetilk росинка kastevars bot. луговйк kastik, -u bot. вёйник
kastitehas ящичный завод kastitööstus ящичное производство kastivaim
piltl. кастовый дух kastma, kasta поливать (-ает), по-лйть* (-лью,
-льёт) кого-что\ vette kastma (üleni) окунать (-ает), окунуть* (окунёт)
кого-что\ (märjaks tegema) мочйть (мочу, мочит), Ha—* кого-что kastme
vt. kaste kastmekann vt. soustikann kastmi|ne, -se поливание, полйв,
полйвка kastmiskann vt. kastekann kastoorõli farm., tehn. касторовое
масло, касторка kõnek. kastreerima vt. kohitsema kastrul, -i кастрюля
kastvagun полувагон

kasu польза; (kasum) прибыль f.; (kasulik teenistus) пожива;
(materiaalne kasu) выгода, корысть f.; mis on siis sellest kasu? какая
же от этого польза?; в чём же выгода?; kasu saama получать (-ает),
получйть* (-чу, -ит) пользу е. прйбыль; kasu tooma приносйть (-ношу,
-носит), при-нестй* (-несёт; -нёс, -неслй) пользу кому-чему, kasuks
tulema идтй на пользу кому-чему kasuaal ne, -se казуальный kasuahne
корыстный; (ahne) жадный

kasuahnitseja корыстолюбец, gen.

-бца; (ahnepäits) жадюга m. ja f.,. fam.

kasuahnus, -e корыстолюбие, корысть f.; жадность f.; vt. kasuahne
kasuema приёмная мать kasuisa приёмный отёц kasuistika казуйстика
kasuk|as, -а шуба; (lambanahkne)-тулуп

kasukjop|p, -і полушубок, gen. -бка kasulaps приёмыш `/kasulik, -u
полезный; (tulus) выгодный; (kasutoov) прйбыльный

kasulikkus, -e выгодность f:, no-лёзность f.; прйбыльность f.; vt.
kasulik

kasum, -i maj. прйбыль f. kasuminorm maj. норма прибыли kasumita
беспрйбыльный kasumivähene малопрйбыльный kasupoeg приёмный сын
kasustus, -e vt. kasutamine kasutama пользоваться (-зуется),.. воо—*
кем-чем-, (ära kasutama) использовать (*) (-зует) кого-что\
(tar`vitama) употреблять (-яет), употре-бйть* (-блю, -бйт) что

kasutami|ne, -se использование; пользование; употреблёние; утилизация

kasutamiskõlvuline годный к упот-реблёнию

kasutamisvõimalus возможность использования

kasutamisõigus ka jur. право пользования чем

kasutegur tehn. коэффициёнт полёз-ного действия

kasutoov, -а (tulukas) доходный;-, (kasumlik) прйбыльный kasutu
бесполёзный f. kasutus, -е бесполёзность f. kasutütar приёмная дочь
kasuvend сводный брат kasuõde сводная сестра kasv, -и рост

kasvaja arst. опухоль f.; (puul) нарост: (puul, kabjal jm.) наплыв;
healoomuline kasvaja arst. доброкачественная опухоль; pahaloomuline
kasvaja злокачественная опухоль

kasvama растй (растёт; рос, рос-лй)

kasvamaminek прорастание kasvami|ne, -se рост kasvandik, -и
воспитанник, -ца;; питомец, gen. -мца, питомица liter.. kasvandus, -е
питомникkasvataja
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kasvataja воспитатель m., -ница; (kasvataja-õpetaja) наставни|к, -ца

kasvatama (lapsi, habet, taimi) растить (ращу, растит) кого-что-,
(suureks kasvatama) вырастить* (-ащу, -стит) кого-что; (loomi)
разводить (-вожу, -водит), развестй* (-веду, -ведёт; -вёл, -велй)
кого-, (kasvatust andma) воспйтывать (-ает), воспитать* (-ает)
кого-что-, hästi kasvatatud хорошо воспитанный, благовоспитанный

kasvatamatu невоспитанный kasvatamatus, -е невоспйтанность f.
kasvatami]ne, -se выращивание; разведёние; воспитание; vt. kasvatama

kasvatav, -а воспитывающий; (õpet`lik) наставительный

kasvatus, -е воспитание kasvatuslik, -и воспитательный kasvatusmaja
воспитательный дом kasvatustöö воспитательная работа

kasvav, -а растущий; kasvav põlv •подрастающее поколёние

kasvik, -u agr. молодое животное kasvuaeg врёмя роста kasvuhoone
оранжерея, теплица kasvuhoonekultuurid aiand, тепличные культуры

kasvuhoonelill оранжерейный цветок, ka pilti. kasvult ростом kasvumaja
vt. kasvuhoone kasvund, -i bot. вырост kasvutingimused условия роста;
'(taimede) условия произрастания kašelot]t, -i zool. кашалот katafal]k,
-gi катафалк kataklüsm, -i geol. катаклизм katakomb, -i катакомба
kataloog, -i каталог kataloogima каталогизировать (*) что

katalüsaator, -i keem. катализатор kataplasma arst. (puderhautis)
припарка

katapul]t, -di ajal. sjv., tehn. катапульта

katarakt, -i geogr. катаракт; arst. катаракта

katarr, -1 arst. катар katarraal|ne, -se катаральный katastroof, -i
катастрофа katastroofili]ne, -se катастрофйче-

чСКИЙ

kat]e, -te (riidest) покрывало;

(nahast) кожух; (loor) пелена; (siilus, ka puusillutis) настйл;
(pealis) покрышка; (varikate) навес; (katte-vaip) покров; (kest)
оболочка; (üm-bertõmmatud) чехол; (sillutis) на-стйлка; kate langes
silmilt piltl. пелена спала с глаз

katedraal, -і кафедральный собор, собор

kateed|er, -ri кафедра kateedrijuhataja завёдующий кафедрой

kateedrisotsialism ajal. poi, iroon. катёдер-социалйзм

kategooria категория; (järk) разряд

kategoorili|ne, -se категорический, категорйчный; решйтельный
katekismus, -e kirik, катехизис kat|el, -la котёл, gen. -тла katelsepp
котельник, котельщик katjuuša sjv. катюша katk, -u чума

katke обрывок, gen. -вка; mõtte-katked обрывки мыслей;
mälestuste-katked обрывки воспоминаний

katkeli|ne, -se прерывистый; (katkendlik) отрывистый; katkeline vool
ei. прерывистый ток

katkema прерываться (-ается); (pooleli jääma) прерваться* (-рвётся);
(katki rebenema) обрываться; (küljest ära rebenema) оборваться*
(-рвётся); (auklikuks rebenema) рваться, порваться*; (kannatuse kohta)
лопаться (-ается), лопнуть* (-нет)

katkemata, katkematu неразрывный; (pidev) беспрерывный, непрерывный;
katkemata tööstaaž непрерывный стаж работы

katkemi|ne, -se (suhete) разрыв; (juhtme) порыв; (lakkamine)
прекра-щёние

katkend, -і отрывок, gen. -вка, фрагмент

katkendlik, -u (hääl, hingamine jms.) прерывистый; (jutustus, märkmed
jms.) отрывочный, фрагментарный

katkendlikult прерывисто; отрывочно

katkestama прерывать (-ает), прервать* (-рвёт) кого-что\ (suhteid)
разрывать, разорвать* отношения; (sidemeid) порывать, порвать* связь
f.; (pooleli jätma) прекращать (-ает), прекратить* (-ащу, -тйт) что-,
(elekt-katkestamatu
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rivoolu) размыкать (-ает), разомкнуть* (-нет) ток

katkestamatu неотрывный; (lakkamatu) непрерывный, беспрерывный

katkestamatult непрерывно, беспрерывно

katkestamatus, -е непрерывность f., беспрерывность f.; неотрывность f.

katkestami|ne, -se прерывание; порывание; разрыв; перерыв; прекращение;
размыкание; vt. katkestama katkestatav, -а прерываемый katkesti ei.
прерыватель m. katkestus, -е vt. katkestamine kätkev, -а прерывающийся;
прерывистый

katki: on katki (puruks löödud) разбйт; (katki murtud) поломан, сломан;
(katki rebitud) разорван; klaas on katki стекло разбйто; mänguasi on
katki игрушка сломана; niit on katki нйтка разорвана; — jätma прерывать
(-ает), прервать* (-рвёт) что; — kiskuma раздирать (-ает), разодрать*
(раздерёт) кого-что; — lõikama разрезать (-ает), разрезать* (-режу,
-режет) что; (läbi lõikama) перерезать, перерезать* что; — lööma
разбивать (-ает)^ разбйть* (разобью, разобьёт) что; — minema
(killunema) разбиваться (-ается), разбйть-ся* (разобьётся); (murduma)
ломаться (-ается), о—*; (kärisema) разрываться, разорваться*;
(rebenema) рваться, по—*; murdma ломать (-ает), с~* что; (tükkideks)
разламывать (-ает), разломать* (-ает) что; — rebima разрывать (-ает),
разорвать* (-рвёт) что

katki|ne, -se разбйтый; сломанный, разломанный; рваный, разорванный;
разодранный; vt. katki; katkise küna juures piltl. у разбйтого корыта

katkuhaige чумной, чумная; (katkust nakatatud) зачумлённ|ый, -ая
katkujuur bot. подбёл katkuma vt. kitkuma; mul on sinuga veel kana
katkuda мне надо с тобой ещё выяснить отношёния katkutaud чума, мор
katla- котельный; liits. котло-; vt. katel

katlakivi котёльная накипь katlakütja vt. kütja katlamaja tehn.
котёльная katlaruum tehn. котёльная katlaräbu tehn. котёльный шлак
katlaturbiin котлотурбйна

katma, katta покрывать (-ает), покрыть* (-кроет) кого-что; (pealt v.
osaliselt katma) прикрывать, прикрыть* кого-что; крыть (крышу); lauda
katma накрывать, накрыть* Ha` стол

katmatu непокрытый; неприкрытый, ka pilti.

katmatus, -е непокрытость f.; неприкрытость f.; (alastiolek) нагота
katmi|ne, -se покрывание; прикрывание; покрытие; vt. katma
katoliikla|ne, -se католик, католйчкз-katoliiklik, -и католйческий
katoliku vt. katoliiklik katood, -i ei. катбд katse попытка;
(teaduslik) опыт, эксперимент; (proov) проба; (eksam) испытание; katse
teel опытным путём

katse|aed aiand, опытный сад; ~aeg испытательный срок; —alune
подопытный; ~asjandus опытничество; опытное дело; `—baas опытная база;.
—farm опытная фёрма; ~jaam опытная станция; >—jänes ka piltl.
подопытный кролик; —kakk пёрвый блин; —kivi пробный камень; ~klaas
keem. пробирка; —lapp agr. опытная делянка

katseli|ne, -se опытный, экспериментальный

katse|majand agr. опытное хозяйство; —põld agr. опытное поле;
опытно-показательное поле; ~rühm опытная группа; >—sarv щупальце, усик,
сяжок, gen. -жка; ~söötmine опытное кормление; —töö пробная работа
katsetaja бпытни|к, -ца, экспериментатор

katsetama производйть (-вожу, -водит), произвестй* (-веду, -ведёт;,
-вёл, -велй) опыт; (katset tegema)> пытаться (-ается), по—-* katsetus,
-е попытка; опыт katsetöö пробная работа katsikul: — käima посещать po~
жёницу

katsuma (proovima) пробовать (-бует), по—*; (katset tegema) пытаться
(-ается), по—*; (käega katsuma) щупать (-ает), по—*, о~* кого-что;
(kobama) ощупывать (-ает),. ощупать* (-ает) кого-что

katsumi|ne, -se проба; попытка;, ощупывание; vt. katsuma katsumus, -е
испытаниеikatta
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kaubaputka

katta vt. katma katte vt. kate

kattekiht защйтный слой; trük. no-•крывнбй слой

katteklaas покровное стекло kattekude bot., anat. покровная ткань

kattekultuurid agr. покровные культуры

katteleht bot. прицветник, покровный листок почки

katteliivsavi mullat, покровный cy-глйнок

katteviljad agr. покровные растения

kattuma покрываться (-ается), покрыться* (-кроется) чем; (pilvedega)
обволакиваться (-ается), обволочься* (-чётся; -лбкся, -локлйсь)

чем

katus, -е крыша, кровля; kahe viiluga katus крыша в два ската,
двускатная крыша; ühe katuse all elama жить под одной кровлей ѵ. крышей

katuse|alune навёс; —hari ребро е. грёбень крыши; ~kamber мансардная
комната; —kivi черепица; •—ki-vitööstus черепйчная промышленность;
>—laast дранка, дранйца; кровельная стружка; —laastud дрань f.
kollekt., гонт kollekt.; ~luuk слуховое окно; —papp кровельный толь;
—pilbas кровельная дранка; ~plekk кровельное желёзо, кровельная жесть;
>—renn кровельный жёлоб; ~räästas (карнйзный) свес, застрё-ха murd.;
—tegija кровельщик; —toru (vihmaveetoru) водосточная труба; I—tõrv
смола

kaua долго; (iga kord kaua) подолгу; kaua aja eest давно

kauaaeg|ne, -se долголётний; (ammune) давний

kauakest|ev, -va продолжйтельный, долгий, долговрёменный kauaks надолго
kaua|ne, -se долгий kauaoodatud долгожданный kauba- liits. товаро-,
грузо-; товарный, торговый; грузовой; vt. kaup kauba|ait склад,
пакгауз; ~arve фактура, товарный счёт; —aurik грузовой пароход; ~baas
maj. торговая база; -börs maj. товарная бйржа; ~deklaratsioon maj.
товарная декларация; —hankija maj. поставщйк товаров; —hoov торговый
двор, гостй-

ный двор van.; ~hulk товарная масса; —jaam товарная станция; —jääk maj.
остаток товаров, товарный остаток; ~kast товарный ящик; —kontor
торговая контора; —kulg maj. това-ропродвижёние; ~käive maj.
товарооборот; (natuuras) грузооборот; >—ladu склад товаров, товарный
склад; ~laev торговое судно; —laevandus торговое судоходство;
—laevastik торговый флот, lüh. торгфлбт; —leping maj. торговый договор;
~lett прилавок, gen. -вка; ~liiklus maj. (teedel) грузовой поток, lüh.
грузопоток; —maja дом торговли, универсальный магазйн, lüh. универмаг;
~minek сбыт товара; —märk товарный знак

kaubandus, -е торговля; коммёр-ция

kaubandus|aparaat maj. торговый аппарат; —esindus торговое
предста-вйтельство; vt. ka kaubanduslik esindus; •—ettevõte торговое
предприятие; —geograafia коммёрческая география; —kapital maj. торговый
капитал; '—keskus maj. торговый центр; I—kirjavahetus коммёрческая
коррес-пондёнция; —koda maj. торговая палата; ~krediit maj. торговый
кредйт; —kriis maj. торговый крйзис; —kulud maj. торговые издёржки;
—käi've, -be maj. торговый оборот; ~leping maj. торговый договор

kaubanduslik, -и торговый; — esindaja торговый представйтель, lüh.
торгпрёд; — esindus торговое пред-ставйтельство, lüh. торгпрёдство; —
juurdehindlus maj. торговая нацёнка; — omahind maj. коммёрческая
себестоимость f.; kaubanduslikud suhted торговые отношения

kaubandus|ministeerium министёр-ство торговли; —minister минйстр
торговли; —poliitika торговая политика; ~raamatupidamine коммёрческая
бухгалтёрия; торговый учёт; —seadus устав о торговле; —statistika
торговая статйстика; —sõda торговая война; 1—süsteem торговая систёма;
—tegelane коммёрческий дёятель; ~töötaja торговый работник; —võrk
торговая сеть; —õigus торговое право

kauba|pakkumine предложёние товара; ~pall тюк; —praak товарный брак;
—proov образёц товара; —putka торговая палатка, киоск;kaubapuudus
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kauguses

~-puudus нехватка товаров, бестоварье kõnek.-, і—reisija коммивояжёр;
~ringlus товарообращение, обращение товаров; »—rong товарный е.
грузовой поезд; ~saaja товарополучатель m.; грузополучатель m.;
-~saatja товароотправитель m.\ гру-зоотправйтель m.; —sadam торговый
порт

kaubastatavus, -е товарность f. kaubastu торг

kauba|tagavara запас, товаров; .—tarvitaja потребйтель m.; —tee
торговый путь; —tehing торговая сдёлка; —telk торговая палатка;
~toodang maj. товарная продукция; —toodangurohke высокотоварный;
—tootja товаропроизводитель m.; —tootmine товарное производство;
~tundja товаровёд; >—`tundmine то-варовёдение; —/turg товарный рынок;
—vagun товарный вагон; ~vahetus товарообмён; •—vahetusoperatsi-oon
товарообменная операция; ~valmistaja товаропроизводйтель m.; —vedaja
доставщик товаров, завозчик; —vedu грузовые перевозки, перевозка
грузов; —veoliiklus vt. kaubaliiklus

kaubelda vt. kauplema kaubitseja мелоч]нбй торгбв|ец, -ная -к а

kaubitsema торговать (-гую, -гует) по мелочам

kaubitsemijne, -se мелочная торговля

kauboi ковбой

kaud|ne, -se косвенный; — kõne gramm, косвенная речь; — maks •косвенный
налог; — maksustamine косвенное обложёние; — tee окольная дорога;
kaudsed kulud косвенные затраты е. издёржки е. расходы; kaudsel teel
косвенным путём

kaudselt косвенно; окольными путями; (kõrvalt) стороной kõnek.

kaudu prep. чёрез akusatiiviga-, prep. по daativiga-, Riia kaudu через
Рйгу; venna kaudu через брата; posti kaudu по почте

kauem дольше; kauemat aega npo-должйтельное врёмя kauemini vt. kauem
kau|gas, -ka pilti. мошна; raha kaukasse panema набивать
(-ает),на-бйть* (-бью, -бьёт) мошну

kauge дальний, далёкий; отдалённый

kaugejaam междугородная станция

kaugekõne междугородный телефонный разговор

kaugel далеко, далёко; kaugel asuv далёкий, отдалённый; Kaug-Põhjas на
Крайнем Севере; mitte kaugel недалеко, невдалеке kaugelaske- sjv.
дальнобойный kaugele далеко; ((kaugusse) вдаль kaugelenägev, -а
дальнозоркий kaugelenägevus, -е дальнозоркость

kaugeleulatuv, -а далеко идущий kaugelt йздали, издалека; (märksa)
гораздо; (hoopis) далеко; kaugelt sugulane дальний родственник; kaugelt
üle südaöö далеко за полночь; kaugeltki mitte далеко не; kaugelt veetav
привозимый издалека

kaugem более дальний, отдалённый; see on kaugem это дальше

kaugemal, kaugemale далее; дальше, подальше kõnek. kaugemalt издалека
kaugenema удаляться (-яется), удалйться* (-йтся); (eemalduma)
отдаляться, отдалйться*

kaugesõidukapten капитан дальнего плавания

kaugesõidurong поезд дальнего слё-дования kaugevedu дальняя перевозка
Kaug-Ida Дальний Восток kaug-ida, Kaug-Ida adj. дальневосточный

kaug|juhtimine tehn. дистанционное управлёние; —küte tehn.
(termofikat-sioon) теплофикация; *—küttekeskus tehn. теплоцентраль;
~nägemine те-левйдение; —nägemisekraan телеэкран; ~sugulus дальнее
родство kauguma vt. kaugenema kaugus, -e даль f.; (kaugel asumine)
отдалённость; (vahemaa) расстояние, дистанция; viie kilomeetri kaugusel
на расстоянии пятй кило-мётров; suur kaugus большое расстояние;
kaugused veetlevad дали манят; suur kaugus raudteest takistas tootmise
edendamist большая отдалённость от желёзной дороги тор-мозйла развйтие
производства kaugusemõõtja дальномёр kauguses вдалй, вдалеке; (kaugel
eemal) в отдалении; aupaklikus kauguses на почтйтельном
расстоянииkaugushüpe
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kavatsema

kaugushüpe sport. прыжок в длину

kaugusse в даль; adu. вдаль kaugõpe заочное обучение kaugõppeosakond
отделение заочного обучения, заочное отделение kaugõppija забчни|к, -ца
kauka vt. kaugas

kaukaasia, Kaukaasia adj. кавказский; kaukaasia mineraalveed кавказские
минеральные воды, lüh. кав-минводы pl.

kaukaasla|ne, -se кавказец, gen. -зца, кавказка, pl. кавказцы
kaukajumal мамона, мамон kaun, -а bot. стручок, gen. -чка; боб; kauna
minema выстручиться* (-йтся) murd. kaunalised bot. бобовые kaunidus, -e
красота kaunikesti довольно-таки, порядочно, хорошенько

kaunikõlali|ne, -se благозвучный kauniis, -i adj. красйвый; (väga ilus)
прекрасный; adv. порядочно, довольно; kaunid kunstid изящные искусства;
kaunis päev прекрасный день; kaunis suur довольно большой

kaunistama украшать (-ает), украсить* (-ашу, -асит) что чем-, (ära
ehtima) разукрашивать (-ает), разукрасить* кого-что-, (rõivaid)
отделывать (-ает), отделать* (-ает) что чем-, (ehtima ruumi, hobust,
lauda) убирать (-ает), убрать* (уберёт) кого-что чем-, (pisut ehtima)
приукрашивать (-ает), приукрасить* (-ашу, -асит) кого-что

kaunistami|ne, -se украшёние; от-дёлка; приукрашивание

kaunistus, -е украшёние; отделка; vt. kaunistamine kaunitar, -і
красавица kaunviljad бобовые растёния kau|p, -ba товар; (kokkulepe)
уго-вбр; (tehing) сдёлка; kaup on müüdud товар прбдан v. распродан;
kaup on tehtud сдёлка заключена, сговорйлись kõnek.-, kaupa tegema
заключать (-ает), заключйть* (-йт) сдёлку; kaupade levitamise võrk
товаропроводящая сеть; kaubaga varustamine товарное снабжение

kaupa prep. по daativiga-, по-; aastate kaupa по годам, годами; osade
kaupa но частям, частями

kaupleja торговец, gen. -вца kauplema торговать (-гует) чем ѵ. с кем-,
вестй (ведёт; вёл, велй) торговлю чем kauplemi|ne, -se торговля, торг
kauplemisvabadus свобода торговли

kauplemisõigus право торговли kauplus, -е магазин; (pood) лавка
kaupmees торговец, gen. -вца, ку-пёц, gen. -пца

kaur, -i zool. гагара kausaal|ne, -se каузальный, при-чйнный

kausaalsus, -е каузальность f., причйнность f.

kausj|as, -а чашеобразный, чашевидный; (nõgus) вогнутый

kaus|s, -і чашка; (supikauss) миска

kaust, -а формат; (aktikaaned) папка; (toimik) дело

kaustik, -и общая тетрадь kautsjon, -i jur. залог kautšuk, -і каучук
kava план; программа; (skeem) схёма; (kavandus) замысел kavakindel
планомерный kavakindlus планомерность f. kaval, -а хйтрый; (kavala
mõistusega v. kavalalt väljamõeldud) хитроумный; (kurikaval, ka
kelmikas) лукавый; (salakaval) коварный kavalasti хитро; лукаво
kavaldama хитрйть (-йт), с—*; (ebasiiras olema) лукавить (-влю, -вит),
C~-'* kavalkaad, -і кавалькада kavalpea хитрёц; лукавец, gen. -вца

kavalus, -е хйтрость f.; (kaval riu-gas) ухищрёние; лукавство;
коварство; vt. kaval

kavand, -i проёкт, схёма, эскйз; (visand) набросок, gen. -ска; намётка

kavandama (visandama) намечать (-ает), намётить* (-мёчу, -мётит) что;
vt. projekteerima

kavastama проектировать (-рует) что

kavatsema (mõttes) намереваться (-ается) infinitiiviga; (teos)
собираться (-ается) infinitiiviga; (nõuks võtma) вознамериваться
(-ается), вознамериться* (-йтся) infinitiiviga; (plaanitsema) замышлять
(-яет), замыслить* (-ит) что ѵ. infinitiiviga`(kavatsus

159

keeleõpik

(üritama) затевать (-ает), затеять* (-ёет) что ѵ. infinitiiviga;
(mõttesse võtma) задумывать (-ает), задумать* (-ает) что v.
infinitiiviga; (kavatsema teat. suunitlusega) предполагать (-ает)
infinitiiviga; mis te kavatsete teha? что вы намереваетесь е.
предполагаете дёлать?; kavatsen sõita •maale я намёрен поёхать в
дерёвню kavatsus, -е намёрение; (plaanitsus) замысел, gen. -ела; (nõu)
помысел, gen. -ела; (ettevõte) затёя; план; (suunitlus) предположёние
kavern, -i arst. кавёрна keda кого, которого; vt. kes kedagi akus.
кого-то, кого-нибудь; vt. keegi

kederluu vt. pahkluu kedervars веретено, пряслица murd. kedrata vt.
ketrama kedrid, -e гётры pl. kedrus, -e пряжа kee (kaela—) ожерёлье
keeda vt. keema kee|de, -te vt. keetmine keedetud варёный; (vee kohta)
кипячёный; keedetud vesi кипячёная вода; vt. keetma

keedis, -e (marja'~') варёнье keedu|katel котёл; (kastrul) кастрюля;
(vee—) кипятильник; ~kunst (kokakunst) кулинарное искусство; ~kursused
кулинарные курсы; ~'nõu (haudenõu) жаровня; —pott горшок; —sool
поваренная соль; ~vili vt. köögivili

keefir vt. kefiir keeg|el, -li trük. кегль m. keegi, kellegi (teadmata
kes) кто-то, gen.} akus. кого-то; (ükskõik kes) кто-либо, кто-нибудь,
gen., akus. ко-гб-нибудь; (mõningad) кое-кто; mitte `keegi никто, gen.,
akus. никого

keeglimäng игра в кёгли, кёгли pl. keeks, -i кекс

keel, -e anat. язык; keelet. язык; muus. струна; eesti keeli
по-эстонски; vene keeli по-русски; keel libe, meel tige vanas, слова
бархатные, дела ежовые; just keele peal на языкё вёртится kõnek.; keele
viib suust ära язык проглотишь kõnek.; keelt limpsama облйзывать (-ает)
губы; keelt peksma сплётничать (-ает); keelt kandma наушничать (-ает)
kõnek., põlgl.; keelt valdama владёть (-ёет) языком; ühist keelt leidma
находить, найтй* общий язык с кем; faktide

keel язык фактов; keel vesti peal

язык на плечё у кого; keelele kippuma просйться (-ится) на язык

keelama, keelata запрещать (-ает), запретйть* (-ещу, -етйт) кому что ѵ.
infinitiiviga, возбранять (-яет), возбранить* что кому liter.;
(ametlikult) воспрещать, воспретйть* что

keelatud запрещённый, запрётный; on keelatud запрещено; (ametlikult)
воспрещается, воспрещено; on kõvasti keelatud строго воспрещается;
keelatud vili piltl. запрётный плод; keelatud tsoon запрётная зона
keelav, -а запрещающий keel|d, -и запрещёние, запрёт; poi. вёто п., ei
käändu; keelu alla panema налагать (-ает), наложить* (-ложу, -лбжит)
запрёт на что, запрещать (-ает), запретйть* (-щу, -тйт) что; keelu all
olema под запрётом (быть) keelduma отказываться (-ается), отказаться*
(откажусь, откажется) от чего v. infinitiiviga; воздёржи-ваться
(-ается), воздержаться* (-держусь, -дёржится) от чего

keeldumi|ne, -se отказ от чего; воздержание от чего

keele- языковой; anat. язычный, языковый

keele|kandja сплётни|к, -ца; ~kaste (jook) напиток, gen. -тка; —kida
anat. подъязычная уздёчка

keeleli'ne, -se языковой; keeleline küsimus вопрос языка

keele|lihas anat. языковая мышца; ~mees языковёд; —murre нарёчие,
диалёкт; 1—oskus владёние языком, знание языка; —paelad läksid lahti
язык развязался kõnek.; ,—peks сплёт-ня; ~peksja сплётни|к, -ца;
—teadlane лингвист; —teadus языковёдение, языкознание, лингвйстика;
—teaduslik языковёдческий, лингвистический

keeletu (kõnevõimetu) лишённый дара рёчи; (sõnatu) бессловёсный; (tumm)
немой; piltl. (vaikiv) безмолвный; keeletuks jääma pilti. лишаться,
лишйться* дара рёчи; (tummaks jääma) немёть, онемёть* (-ёет); olen
lihtsalt keeletu просто не нахожу слов

keele|vaist языковое чутьё; —viga языковая ошйбка, грамматйческая
ошйбка; ~vorst языковая колбаса; —õpetus (õpetamine) преподавание
языка; грамматика; —õpik учёбник языкаkeelitama
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keelitama уговаривать (-ает), уго-ворйть* (-йт) кого infinitiiviga
keelpill струнный инструмент keelpilliorkester струнный оркестр keelu-
запретный, запретйтельный; vt. keeld

keelu|ala запретная зона; (looduslik) заповедник; —märk muus. бекар;
liiki, запретйтельный знак; —määrus запретительное постановление;
~piirkond запретная зона; —seadus запретйтельный закон; сухой закон
(противоалкогольный закон); —toll maj. запретйтельная пошлина

keema, keeda (keemispunktis olema) кипеть (-йт); (keedes valmima)
варйться (варится); keema ajama кипятить (-чу, -тйт), вс~*; keema
hakkama v. minema вскипать (-ает), вскипеть* (-пйт), закипать,
закипеть*

keemia хймия

keemia- химйческий; keemia- ja farmaatsiatööstus
хймико-фармацев-тйческая промышленность

keemia|insener инженёр-хймик; —kombinaat химйческий комбинат;
~laboratoorium химйческая лаборатория; —tehas химйческий завод;
—tööstus химйческая промышленность

keemik, -и химик

keemili[ne, -se химйческий; keemilised ained химйческие вещества;
keemiline puhastus (riiete) химйческая чйстка; keemiline koostis
химйческий состав; keemiline relv sjv. химическое оружие keemiliselt
химйчески keemi|ne, -se кипение keemispunkt точка кипения keemisvaht
накипь f. kee|p, -bi накидка

keerama, keerata поворачивать (-ает), повёртывать (-ает), повернуть*
(-нёт) кого-что

keerang, -и поворот; оборот keeratud повёрнутый; (keerutatud) вёрченый

keer|d, -и виток, gen. -тка keerd|joon спираль f.; —jooneline
спиральный ~kasv (põikkiuline) косослой; ~küsimus сложный вопрос; »—sai
плетёная булка, витушка; ~trepp винтовая е. витая лестница keerduma
(kokku) скручиваться (-ается), скрутйться*

keerdülesanne сложная е. трудная задача; головоломка keer[e, -me tehn.
нарёз keerelda vt. keerlema keeris, -e круговорот; vt. tuulekee-ris,
veekeeris keeristorm циклон keerlema, keerelda вертеться (верчусь,
вертится); (pöörlema) вращаться (-ается); (ringlema) кру-жйться
(кружусь, кружится), кру-тйться (-чусь, -тится); (väänlema) вйться
(вьётся); keerlema hakkama завертеться*, закрутйться*; keerlema (mõnda
aega) повертеться*, покру-жйться*

keerlemi|ne, -se вращёние; кружение

keerlev, -а вращающийся; вертящийся; крутящийся; vt. keerlema keerme
vt. keere

keermetama tehn. нарезать (-ает), нарезать* (-рёжу, -режет) резьбу

keermetami|ne, -se tehn. нарезание резьбы

keermik, -u tehn. винтовая нарезка; (püssiraual) винтовой нарёз keeru
vt. keerd keerub, -i kirik, херувйм keeruk|as, -a vt. keeruline
keeruli|ne, -se сложный; (keerukas-vigurlik) замысловатый; (raske)
мудрёный; (segane) запутанный; keerukaks tegema усложнять (-яет),
усложнйть* что; (komplitseerima) осложнять (-яет), осложнйть* (-нйт)
что

keerulisus, -е (keerukus) сложность f.; запутанность f.; vt. keeruline

keerutama вертёть (верчу, вёртит) кого-что ѵ. кем-чем; (ringima)
кру-жйть (кружу, кружит) кого-что, вращать (-ает) что ѵ. чем; (nööri)
крутить (-чу, -тит) (верёвку); по— (mõnda aega)

keerutami|ne, -se верчёние, кружение; кручёние; vt. keerutama
keerutatud кручёный keetma, keeta варить (варю, варит), с—* что; (keema
ajama) кипя-тйть (-чу, -тйт), во—* что

keetmi|ne, -se варка; кипячение; vt. keetma

keev, -а кипящий; (allika kohta) кипучий, ka pilti; keev vesi кипяток,
gen. -тка keevali|ne, -se (äge) вспыльчивый;keevavereline
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(kärsitu) нетерпеливый; (ülemeelik) шаловлйвый

keevavereline vt. kuumavereline keevitaja сварщи]к, -ца keevitama tehn.
сваривать (-ает), сварйть* (сварит) что

keevitami|ne, -se, keevitus, -e tehn. сварка

keevitus|pea tehn. сварная головка keevteras кипящая сталь kefiir, -i
кефйр keha тело; (kere) туловище keha- телесный; (kehaline) физический

kehaasend положение тела; (poos) поза

kehaehitus телосложение, сложение; (kehalaad) стать f.

kehaehituslaad arst. конституция kehahoiak, -u осанка kehak|as, -а
полнотелый; дородный; (lihav) тучный kehakate одежда

kehakinnitus (süües) закуска; keha kinnitama подкрепляться (-яется),
подкрепйться* (-плюсь, -пйтся), за-морйть* червячка kõnek.-, enne
teeleminekut keha kinnitama закуейть* перед дорогой

kehakuju фигура; (piht) стан kehakultuur физическая культура, lüh.
физкультура

kehakultuuri- физкультурный; kehakultuuri- ja spordikomitee комитёт по
делам физкультуры и спорта

kehakultuurla|ne, -se физкультурник, -ца; kehakultuurlaste päev День
физкультурника kehaliigutus телодвижёние kehali|ne, -se физйческий;
(ihuline) телесный; kehaline jõud физическая сйла; kehaline töö
физйческий труд kehaosa часть тёла; kehaosad (loomal) стати (животного)

kehasoojus температура тёла kehastama воплощать (-ает), воп-лотйть*
(-щу, -тйт) кого-что (в чём)-, (personifitseerima) олицетворять (-яет),
олицетворить* (-ит) что kehastami|ne, -se воплощение; олицетворение

kehastuma воплощаться (-ается), воплотйться* (-тйтся); олицетворяться
(-яется), олицетворйться* (-йтся) kehastus, -е vt. kehastamine kehitama
(õlgu) пожимать (-ает), пожать* (-жму, -жмёт) плечами kehkvel olema
быть во взбудора-

женном состоянии kehtetu недействительный kehtima дёйствовать
(-ствует), быть в дёйствии е. в силе, быть дей-ствйтельным; kehtima
hakkama вступать (-ает), вступйть* (-пит) е. входйть (вхбдит), войтй*
(войдёт; вошёл, вошлй) в силу е. в действие; kehtima panema вводйть
(вводит), ввестй* (введёт; ввёл, ввелй) в дёй-ствие что kehtimapanek,
-и ввод в дёйствие kehtiv, -а (seadus) дёйствующий (закон);
имёющийейлу; pilet on kehtiv билёт действйтелен

kehtivus, -е дёйствие (закона); время дёйствия закона

kehv, -а (vilets) убогий, нищенский; (majapidamine, elu) скудный;
(inimene) обездоленный; (maa) бёд-ный; (varatu) неимущий,
необеспё-ченный; (puudustkannatav) нуждающийся; (nõrk) слабый; maja on
kehv дом убогий; maa on kehv земля скудная; korteri sisustus oli kehv
обстановка в квартйре была нищенской; ta oli kehva tervisega он был
слабого здоровья; kehvaks jääma оскудевать (-ает), оскудеть* (-ёет);
läks kehvasti kõnek. пришлось солоно impers.

kehvaksjäämine оскудёние, обед-нёние

kehvavõitu бедноватый, скудноватый; слабоватый; vt. kehv

kehvik, -и бедняк; kehvik- ja kesk-miktalupoegade
бедняцко-середняцг-кий

kehviku|d, -te беднота kollekt. kehvtalund бедняцкое хозяйство
kehvtalupoeg крестьянин-бедняк kehvtalurahvas беднёйшее крестьянство,
крестьянская беднота

kehvus, -е бёдность f.; скудность †., нищета, убогость обездоленность
f.; необеспёченность f.; vt. kehv

kehvvere ne, -se arst. малокровный, анемичный

kehvveresus, -e arst. малокровие, анемйя

keigar, -i франт, щёголь m., фран-тйха, щеголиха

keigarlik, -и франтовской, щегольской

keigarlus, -е франтовство, щегольство

keis|er, -гі император, царь m.

11 Eesti-vene sõnaraamatkeiserlik
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keiserlik, -u императорский, царский

keisrikoda императорский двор, царский двор keisrilõige arst. кесарево
сечение keisrinna императрица, царица keisririik империя, царская
держава, царство

keisrivalitsus императорское пра-вйтельство, царское правительство

keksi ja попрыгун, -ья; (hoopleja) хвастун, -ья

keksima (hüplema) подпрыгивать (-ает); (hooplema) хвастать (-ает),
хвастаться, по—* кем-чем

keksimi ne, -se (hüplemine) подпрыгивание; (hooplemine) хвастовство

keksiev, -а (inimese kohta) вертлявый; (hooplev) хвастливый

keld er, -ri погреб; (maja all) подвал

keldrikakand zooi. мокрица keldrikord, keldrikorrus подвальный этаж

kelgutama кататься (-ается) на санках е. на салазках

kel k, -gu салазки pl., gen. -зок, санки pl., gen. -нок

kelkima фанфаронить чем, бахвалиться (-йтся) чем kõnek., halv.

kelkimi|ne, -se фанфаронство, бахвальство kõnek.

kelkiv, -а фанфаронский, бахваль-ский

kell, -а (ukse—, käsi—) ззонбк, gen. -нка; (tasku~, käe— seina—) часы
pl.; (kiriku—) колокол, pl. колокола; (muusikaga tornikell) куранты
pl.; (aisa~, kaela—) колокольчик, бубенчик; kell käib ette часы спешат
е. идут вперёд; kell on järel, kell käib taha часы отстают; kell lõi
kolm пробйло три часа; kell lööb neli часы бьют четыре; kell üks päeval
в час дня; mis kell on? который час?, сколько времени?; kella kuuest
peale с шестй часов; kella kümnest peale с десятй часов; kella
seitsmeks к ce-мй часам; kella lööma звонйть (-йт) в колокол; tunde
lööv kell часы с ббем; nagu üleskeeratud kell как заведённые часы

kellaaeg врёмя (по часам), час; —helin звонок; (tornist) звон
колоколов; —löömine звон; (tunnikella) бон часов; —mees (`—lööja)
ззонарь т., пономарь m.; —mäng перезвон

колоколов; —nupp кнопка звонка; —osuti часовая стрёлка; —pendel маятник
(часов); —sepp часовщйк, часовых дел мастер van.; —torn колокольня;
`—värk часовой механйзм kelle кого; чей; vt. kes kellega с кем; с
которым kellegi vt. keegi

kellu ehit. (müürsepa) кёльня, гребок, gen. -бка kelluk|as, -a bot.
колокольчик kelm, -i плут, -овка, шёльма m. ja f.; (petis) мошённи|к,
-ца; väike kelm плутишка m. ja f. kelme плёнка, плева kelmik as, -a,
kelmik, -u плутоватый; (vallatu) игривый; kelmikas pilk плутоватый,
лукавый взгляд

kelmilt (kelmikalt) adv. плутов-скй, плутовато; игрйво

kelmus, -e плутовство, плутня; (pettus) мошённичество kelmustükk
плутовская продёлка kelner, -і официант, -ка; кёльнер, -ша van. kelts,
-а мерзлота kemikaalid, -е keem. химикалии pl., gen. -лий

kemiseerima keem. химизйровать(*) что

kemm, -i (kloostrikong) кёлья kena (ilus) красйвый; (armas) миловидный;
(nägus) хорошенький; (meeldiv) приятный; (kenake) изрядный; üsna kena
недурной

kenadus, -e красота; миловидность f.; приятность f.; vt. kena

kenake(ne). -se (ilus) красивенький, недурной; (üsna suur) изрядный;
kenake summa изрядная сумма kenakesti изрядно, порядочно, порядком; ta
jäi kenakesti hiljaks он порядочно опоздал; kenakesti ära väsima
изрядно устать*

kenasti красйво, мило; lihtsalt ja kenasti просто и мило kentaur, -i
milt. кентавр kentsak'as, -a (imelik) странный; (naljakas) смешной;
(lõbus) потёш-ный; (kummaline) причудливый, при-хотлйвый; (keeruline)
затёйливый; (veider) гротёскный kepi vt. kepp kepinupp набалдашник
kep|p, -i палка; (jalutuskepp) трость f.; pikk ametikepp посох; lühike
ametikepp жезл kepphobu лошадка (игрушечная)keps
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keps, -u скачбк, gen. -чка; tehn. шатун; kepsu lööma vt. kepslema

kepslema, kepselda попрыгивать (-ает); (karglema) поскакивать (-ает);
(kekslema) скакать (скачу, скачет)

kera шар; (lõnga~) клубок, gen. -бка; kerra tõmbuma свёртываться
(-ается), свернуться* (-нётся) в клубок е. клубком keraamika керамика
keraamika-, keraamiline керамический, керамиковый

keraamika tehas керамический е. керамиковый завод; —tööstus керамиковое
е. керамическое производство kerahein bot. ёжа

keraj|as, -а шаровйдный, шарообразный

kerakellukas bot. примбчная трава kerapind mat. повёрхность шара, сфёра

kere туловище, корпус; (laeva—) остов, корпус

keretäis (peksa) побби pl., gen. -бев; порка; ta sai keretäie его
отко-лотйли е. побйли

kergats, -і ветрогон, -ка, вертопрах, вертихвбст, -ка kergatslik, -и
вётреный, вёрченый kerge лёгкий; (mitteraske) нетрудный; see on kerge
это легко е. нетрудно

kerge- лёгкий, liits. легко-kergejalgne легконогий, скорый на ногу;
(hobuse kohta) рёззый; (väle) проворный

kergejõustik, -u sport. лёгкая атлё-тика

kergekaaluli|ne, -se легковесный kergekuulipilduja ручной пулемёт
kergekäeli|ne, -se легкомысленный kergelt, kergesti легко; (pisut)
слегка

kergemeel|ne, -se легкомысленный kergemeelsus, -e легкомыслие
kergendama облегчать (-ает), об-легчйть* (-йт) что

kergendatud облегчённый kergendav, -а облегчающий; облег-чйтельный

kergendus, -е облегчёние kergesti легко; sul läheb kõik kergesti тебе
всё легко даётся kergesõiduauto легковая машина kergetööstus лёгкая
промышленность, лёгкая индустрия; kergetöös-

tuse ministeerium министёрство лёгкой промышленности

kergeusklik легковёрный; (kergesti usaldav) доверчивый

kergeusklikkus, -е легковёрие; до-вёрчивость f.

kergevõitu легковатый kergitama приподнимать (-ает), приподнять*
(-ниму, -нймет; -поднял, -няла, -няли) кого-что; (hindu) повышать
(-ает), повысить* (-шуг -сит) цены; (hõlmu) подбирать (-ает),
подобрать* (подберёт) полы kergitami|ne, -se приподнимание; повышёние;
vt. kergitama kergla|ne, -se легкомысленный kergloetav, -а чёткий;
(selge) разборчивый kergus, -е лёгкость f. kerilaud мотовйло,
навивальня murd.

kerima мотать (-ает), на—* что; (millegi peale) наматывать (-ает),.
намотать* что

kerimi ne, -se мотка, мотанье на что

kerjaja vt. kerjus

kerjama побираться (-ается) kõnek., ходйть (хожу, ходит) по миру van.,
нйщенствовать (-ствует); (armuandi paluma) просйть (прошу, просит)
мйлостыню

kerjami|ne, -se нйщенство, попрошайничество

kerjav, -а нищенствующий kerjus, -е нйщий, нйщая kerkima (ka taina
kohta) подниматься (-ается), подняться* (-ни-мусь, -нймется; -нялся,
-нялась, -ня-лйсь); (üles paisuma) вздыматься (-ается); (ehituse kohta)
воздвигаться (-ается); (tekkima) возникать (-ает), вознйкнуть* (-нет;
-нйк, -никли); päevakorda kerkima вставать (встаёт), встать* (встанет)
на повестку дня kers|s, -i bot. жеруха kes кто; который; kes iganes кто
бы то нй был, кто ни; kes tahes всё равно кто, кто угодно; kes teab?
кто знает?; inimene, kes teab чело-вёк, который знает

kesa пар; (kesapõld) паровое поле; поле под паром; (kultuuridega)
занятой пар: kesa üles kündma поднимать (-ает), поднять* (-ниму,
-нймет) пар kesa|harimine обработка пара;

и*kesakann
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I—kann bot. мшанка; —künd подъём пара, вспашка паров

kes|e, -kme центр, середина; (kes-kendumispunkt) средоточие

keset в цёнтре, в середине, посре-дй, посредйне, средй; ta jäi seisma
keset tänavat он остановйлся посре-дгі улицы; keset laagrit в цёнтре
лагеря; keset ruumi в середгіне помещения

kesik, -и молодая свинья, подсвинок, gen. -нка

kesk- срёдний; центральный; liits. средне-, центро-

keskaasia, Kesk-Aasia adj. среднеазиатский

keskaeg средневековье, срёдние века; .—aegkond geol. мезозойская эра;
—aegne средневековый; —ajakirjandus центральная печать; —ajalehed
центральные газеты; —ametkond центральное вёдомство; >—arv mat. срёднее
(число); —asutus центральное учреждёние, вёдомство; —büroo центральное
бюро; >—ealine срёдних лет

keskel средй, посреди, в середйне, в цёнтре, посредйне; keskele в
се-редйну, в центр; keskelt из, из середины; nädala keskel в середйне
не-дёли, на неделе; rahvahulga keskel среди толпы, в толпе; üks keskel,
teised äärtel одйн в цёнтре, другйе по краям; ta peatus keset tuba он
остановйлся посредй комнаты

keskendama (koondama) сосредоточивать (-ает), сосредоточить* (-ит)
кого-что, концентрировать (-рует), о—* кого-что

keskendami|ne, -se сосредоточение, концентрация

keskendatus, -е сосредоточенность /., (с)концентрйрованность f.

keskenduma сосредоточиваться (-ается), сосредоточиться* (-ится),
концентрйроваться (-руется), о—*

keskendus, -е сосредоточение, концентрация

kesk euroopa, Kesk-Euroopa adj. срёднеевропёйский; `~'haridus срёднее
образование; —häälekandja центральный орган печати; —iga срёдний
возраст; —jaam центральная станция; (telefoni) коммутатор; `—`kaal
срёдний вес; —koht центр; середйна; —komitee, lüh. KK Центральный
Ко-митёт, lüh. ЦК; 1—kommunaalpank Центральный коммунальный банк,

lüh. Цекомбанк; —kond среда; —kool срёдняя школа; —kõrv anat. срёднее
ухо; —kõrvapõletik воспалёние срёд-него уха; —küte центральное
отоплё-ние; —kütteradiaator радиатор; —küt-tetorustik tehn. трубы
центрального отоплёния; '—liit центральный союз; >—linn центр города

keskmaajooks sport. бег на срёдние дистанции

keskme vt. kese keskmik, -u середня|к, -чка keskmik-, keskmiku-
середняцкий keskmi ne, -se срёдний; (keskpärane) посрёдственный;
aritmeetiline keskmine срёднее арифметическое; keskmist viisi
посредственно

keskmiselt в срёднем; срёдне; (keskpäraselt) посрёдственно kesk|ne, -se
центральный kesk nädal среда; —närvikava центральная нервная систёма;
>—organ центральный орган; `—osa середйна; —paigas в середйне, в
цёнтре, посредй; —paik середина; ~pank центральный банк; ~punkt центр;
~päev полдень m., gen. полдня; —päevane полуденный; ~pärane
посрёдственный, срёдний; (tavaline) заурядный; —päraselt посрёдственно;
заурядно; —pärasus посрёдственность f.; заурядность f.; ~raamatukogu
центральная библиотёка; `—rajoon центральный район; —rood (lehel)
срёдняя жйлка; ~sugu gramm, срёдний род; —suvi середйна лёта, разгар
лёта; ~sõna gramm, причастие; —talupoeg крестьянин-середняк;
—talurahvas середнячество

kesktee середйна; keskteed pidama держаться (-ится) середйны; kuldne
kesktee золотая середйна

kesktormaja sport. центральный нападающий subst.

keskjtõmbejõud füüs. центростремительная сйла; —tõukejõud füüs.
центробёжная сйла

Kesktäitevkomitee ajal. Центральный исполнительный комитет, lüh.

ЦИК

keskus, -е центр

keskustelu (vestlus) беседа, разговор keskustlema бесёдовать (-дует),
no~* с кем, разговаривать (-ает) с кем ѵ. между собой keskustus vt.
keskendus kesk|vangla центральная тюрьма; —valitsus центральное
правитель-keskvõim
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ctbo; —võim центральная власть; ~võrre gramm, сравнгітельная степень;
<•—väljak центральная площадь; •—õppeasutus среднее учебное заведение;
~öine полуночный, полночный;, —öö полночь f.

kessoon, -i tehn., ehit. кессон kest, -a (koor) шелуха; (nahk) кбжица;
bot., zool. скорлупа; (mür-SU'—sarv~) оболочка; (kile) плева; (hülss)
гильза; kesta ajama линять (-яет), сбрасывать (-ает), сбросить* (-шу,
-сит) кбжу kesta vt. kestma

kestel в течение, в продолжение, во врёмя

kestendama шелушйться (-йтся); (välja kooruma) облупляться (-яется),
облупйться* (-пится)

kest|ev, -va (jätkuv) продолжающийся; (pikaajaline) продолжйтель-ный;
(pikk) длйтельный; (püsiv) стойкий; (vastupidav) прочный; kestvad lokid
завйвка перманёнт

kestma, kesta продолжаться (-ается), продолжиться* (-йтся); (vältama)
длйться (длйтся), про~*

kestus, -е (vältus) длйтельность f. kestvus, -е продолжйтельность f.;
(vastupidavus) прочность f. kesv, -а vt. oder kesvamärg vt. odraõlu
keta кёта; ketamari кётовая икра ket|as, -ta диск, ka sport. ketassaag
tehn. круглая е. дйско-вая пила

ketendama vt. ketutama keti vt. kett ketikoer цепной пёс ketilüli
цепное звено ketraja прядйлыци|к, -ца; (käsitsi) пряха

ketrama, kedrata прясть (пряду, прядёт; прял, пряли) что

ketrami|ne, -se, ketrus, -е прядение; vt. ka kedrus

ketrusmasin прядйльная машйна ketrustsehh прядильный цех ketrustcökoda
прядйльня ketrusvabrik прядильная фабрика ketrusvärten прядйльное
веретено ketser, -і еретй|к, -чка ketserikohus ajal. инквизйция
ketserlik, -и еретйческий, еретйч-ный

ketserlus, -е ересь f.

kett, -і цепь f.\ (väike) цепочка

ketta vt. ketas

kettaheide sport. метание дйска kettaheitja sport. дискобол kettajam
tehn. цепная передача kettsaag tehn. цепная пила ketutama vt.
kestendama ketutami|ne, -se шелушёние kevad, -e весна, gen. pl. вёсен;
on kevade hõngu пахнет весной

kevadine весённий, вешний; — aeg весённее v. вешнее врёмя, весённяя ѵ.
вёшняя пора; — päev весённий ѵ. вёшний день; — pööripäev весённее
равнодёнствие; — suurvesi весённее половодье, весённий паводок, gen.
-дка; (kevadveed) вёшние воды; —• teedelagunemine весённяя распутица
kevaditi по вёснам; (igal kevadel) каждую весну

kevadkülv весённий сев kevadkünd весённяя вспашка, весновспашка

kevadlill весенний цветок kevadmantel весённее пальто kevadtuul
весённий вётер kevadõhtu весённий вечер khaan, -i ajal. хан khaaniriik
ajal. ханство khaki adj. хаки ei käändu kibe, -da горький; (terav)
едкий, ka pilti.] kibe tööaeg горячая пора kibedasti горько; laps
nuttis kibedasti ребёнок горько плакал kibedavõitu vt. kibekas kibedus,
-e горечь f.; (teravus) ёд-кость f., ka pilti.

kibedustunne чувство горечи kibek|as, -а горьковатый; (riknemisest)
прогорклый

kibestama (kalestama) ожесточать (-ает), ожесточйть* (-йт) кого

kibestuma (kalestuma) ожесточаться (-ается), ожесточйться* (-йтся)
kibestunud ожесточённый kibestus, -е ожесточёние kibrutama морщить
(-ит), с—* что; (kortsudesse tõmbama) морщинить (-ит) что

kibu (saunas) банная шайка; (kopsik) ковш

kibuvits bot. шиповник kibuvitsakroon piltl. терновый венец liter.

kibuvitsamari шиповник kibuvitsapõõsas шипбвниковый

куст

kidakeel (kidakeelsus) косноязычие kidakeel|ne, -se косноязычный kidev,
-a vt. kidurkiduma
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kiduma хирёть (-ёет); (põdema) хворать (-ает); (otsa jääma) чахнуть
(-нет; чах, чахли)

kidur, -а (nigel) хилый; (põdur) хворый, чахлый; (haiglane)
болёз-ненный; (virelev) захирёлый; vt. kiduma

kidurus, -е хйлость f.; хворость f.; болёзненность f.\ vt. kidur

kihama (kihisema) кишёть (-йт) кем-чем; (parvena) роиться (-йтся);
(kubisema) кишмя кишёть; kihama lööma piltl. переполошиться* (-йтся);
kihama panema переполошить* (-йт) кого

kihar, -а локон; kiharad ka кудри pl., gen. -рёй

kihelema, kihelda зудеть (-дйт); (sügelema) чесаться (чёшется)

kihelkon|d, -na ajal. приход; (eesti eelajaloos) кихелькбнд

kihelkondlik, -u ajal. приходский kihelkonnakool ajal. приходская школа

kihelus, -e зуд kihi vt. kiht kihikaupa слоями

kihili|ne, -se слойстый; kihiline kivim geol. слоистая порода
kihilisus, -e слойстость f. kihin, -a (sosin) шушуканье; (sihin)
шипенье

kihind, -i geol. пласт kihindumine, kihindus geol. напластование

kihisema кишёть (-йт); (sisisema) шипёть (-пит); (kobrutama) кипеть
(-пит); kraav kihiseb ussidest канава кишйт змеями

kihisev, -а кишащий; (näit. jook) шипучий; vt. kihisema kihistama
(naeru) хихйкать kihistu geol. свйта kihistumi|ne, -se geol. слоение,
слойстость f. kihitami|ne, -se слоёние kihitis, -e geol. наслоение,
напластование; kihitised geol. отложения pl., gen. -ний

kihitus, -e расслоение, запал kih|k, -u (ind) рвёние; (tuhin) пыл; ei
kihku ega kahku ни слуху ни духу

kihkuv, -а запальчивый; (kergesti süttiv) вспыльчивый

kihlama, kihlata обручать (-ает), обручйть* (-йт), помолвить* (-влю,
-вит) кого с кем

kihlasõrmus обручальное кольцо kihlatu обручённый, обручённая,
помолвленный, помолвленная

kihluma обручаться (-ается), об-рѵчйться* (-йтся) с кем; помолвиться* с
кем kihlus, -е обручёние, помолвка kihlvedu парй п., ei käändu`, kihis
vedama держать (-жу, -ит) парй с кем о чём-, бйться (бьётся), по—* об
заклад с кем о чём-, поспорить* (-ит) с кем о чём-, kihlvedu sõlmima
заключать (-ает), заключйть* парй с кем о чём-, kihlvedu võitma
выйг-рывать (-ает), выиграть* (-ает) парй у кого

kih|t, -і слой, пласт; (ühiskonna—) общественная группа, социальная
прослойка

kihtkond geol. толща kihtpilv слойстое облако kihu (tung, aje)
побуждёние, импульс

kihula]ne, -se мошка; kihulas]ed, -te

мошкара kollekt.

kihupea (tuisupea) горячая е. буйная голова

kihutaja (ässitaja) подстрекатель т., -ница kalv.

kihutama (ässitama) подстрекать (-ает), подстрекнуть* (-нет) кого к
чему-, (üles kihutama) возбуждать (-ает), возбудйть* (-бужу, -будит)
кого против кого-чего-, (ajama) гнать (гоню, гонит) кого-что-,
(tormama) мчаться (мчусь, мчйтся), не-стйсь (несусь, несётся; нёсся,
не-слйсь); (taga, järele) гнаться (гонится); kuuli pähe kihutama
всаживать (-ает), всадйть* (-жу, -дит) пулю в лоб

kihutami]ne, -se (ässitamine) подстрекательство; (sõites) скачка, гонка
kihutus, -е подстрекательство kihv, -а клык; (mammutil, elevandil)
бйвень m., gen. -вня kihvt vt. mürk kii|de, -te vt. kiitmine kiidelda
vt. kiitlema kiidetud хвалёный kiiduavaldused (käteplagin)
апло-дисмёнты pl., gen. -тов, рукоплескания pl., gen. -ний

kiidukukjk, -e хвастун, -ья kildukõne хвалёбная речь, панеги-рйческая
речь

kiidulaul хвалёбный гимн; (ood) ода; kiidulaulu laulma piltl.
рассы-kiiduväärne
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паться (-ается), рассыпаться* (-сыплется) в похвалах перед кем, петь
панегирики кому

kiiduväär|ne, -se похвальный, заслуживающий похвалы

kiievlane киевлян'ин, -ка, pl. киевляне

kiigata vt. kiikama kiige vt. kiik

kiigelaul folkl. качельная песня kiigutama качать (-ает), no~'*
кого-что

kii|k, -ge качель f., качели pl.] (häll) колыбель f.

kiikama, kiigata (korraks vaatama) взглянуть* (-яну, -янет) на
кого-что; (kuhugi) заглянуть* во что

kiik|er, -ri подзорная е. зрйтельная труба

kiikhobu(ne) лошадь-качалка kiiktool крёсло-качалка, качалка kiikuma
качаться (-ается); (kiikumisel hoogu andma) раскачиваться (-ается)
kiil, -і стрекоза kiil, -u 1. клин kiil, -u 2. (laeval) киль m.
kiilama, kiilata (läikima) лосниться (-ится)

kiil'as, -a (läikiv) лоснйстый; (sile) гладкий

kiilasjää гололёдица kiilaspea (üleni) лысый; (paljakuga juuste keskel)
плешивый kiilaspäisus плешивость f. kiilata vt. kiilama kiilkiri ajal.
клйнопись f. kiilkirjali|ne, -se клинописный kiillause gramm, вводное
предложение

kiilsõna gramm, вводное слово kiiluma вбивать (-ает), вбить* (вобью,
вобьёт) клин во что; (ennast) вклиниваться (-ается), вклйниться* во
что) (kiiluga kinnitama) заклйни-вать, заклйнить* что

kiilutaoli|ne, -se клиновйдный, клинообразный kiiluvee- mer.
кильватерный kiiluvesi mer. кильватер kiim, -а похоть f. kiimali|ne,
-se похотлйвый kiimalisus, -e похотлйвость f. kiimalus, -e похотлйвость
f. kiin, -i (parm) овод; (hobusekiin) слепёнь m., gen. -пня

kiindlik, -u (легко) привязывающийся, привязчивый

kiinduma привязываться (-ается), привязаться* (-вяжусь, -вяжется) к
кому-чему, (kirglikult) пристращаться (-ается), пристрастйться* (-щусь,
-стйтся) к чему

kiindumus, -е привязанность †:, (kirglik kalduvus) пристрастие;
(andumus) прёданность f. kiindunud привязанный; прёданный kiipama vt.
kaapama kiiperjalg косолапый; хромой kiir, -e луч

kiir, -u subst. спёшка, поспёшность f.) (rutt) спех

kiir- скорый, скоростной; экстренный, срочный; liits. скоро-kiirabi
скорая помощь kiirabiauto карета, автомашйна скорой помощи kiirata vt.
kiirgama kiire быстрый, срочный; спешный; (kiiresti liikuv, hoogus)
стремйтель-ный; kiire asi спёшное дёло; mul on kiire я спешу е.
тороплюсь; pole kiiret не к спеху; kiirel käel на скорую руку
kiirehitus скоростное стройтельство kiirejalg|ne, -se быстроногий
kiirekäeliselt (kiirel käel) на скорую е. живую руку

kiirekäiguli|r.e, -se быстроходный kiireloomuli|ne, -se срочный,
спешный

kiirelt, kiiresti срочно, экстренно kiirendama ускорять (-яет),
ускорить* (-ит) что, убыстрять (-яет), убыстрйть* что kõnek. kiirendus,
-е ускорение kiirenema ускоряться (-яется), ускориться* (-ится),
убыстряться (-яется), убьістрйться*

kiiresti скоро, быстро, шйбко kõnek.) (rutuliselt) спёшно, поспешно
kiiretaolijne, -se лучеобразный kiirgama, kiirata füüs. излучать
(-ает), излучйть* (-йт) что; испускать (-ает) лучй, лучйться (-йтся)
kiirgami|ne, -se füüs. излучёние, лучеиспускание; (sära) сияние

kiirgav, -а излучающий, испускающий лучй, лучйстый; (hiilgav)
светящийся; (sädelev) лучезарный; (särav) сияющий

kiirgavus, -е лучйстость f.; лучезарность f.

kiirgus, -е füüs. излучёние, лучеиспускание; ka радиация

kiirikseen|ed, -te bot. лучйстые грибки е. актиномицётыkiiritama
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kiiritama облучать (-ает), облучить* (-йт) кого-что kiiritus, -е
облучение kiiritustõbi arst. лучевая болезнь kiirj|as, -а vt.
kiiretaoline kiir| jooks скоростной бег; »—kapak (ratsutamisel) карьер;
—'kiri стенография, скоропись f.; —kirjutaja стенографист, -ка; ~'kõne
(telefoni-) срочный разговор; (kiirrääkimine) скороговорка; —käija
скороход; —käskjalg курьер, нарочный; ~köitja скоросшиватель m.;
>—laske- скорострельный; —lennuk скоростной самолёт; —marss
форсйрованный марш; ~meetod скоростной мётод; >—`post срочная е.
спёшная почта; ~press trük. плоскопечатная машина; •—rong скорый е.
курьерский поезд; ~sõitja скоростник; —teade (ametlik) депё-ша;
~telegramm срочная телеграмма; '—tuli sjv. частый е. бёглый огонь;
~töötaja скоростнйк; •—uisutamine sport. скоростной бег на коньках

kiiruga наспех

kiirus быстрота; скорость f.; vt. kiire

kiirustama trans. торопить (тороплю, торопит) кого-что ѵ. кого-что с
чем; intrans. спешить (-йт), no`—'*; (ruttama) торопгіться

kiirustami|ne, -se ускорёние; (rutt) спёшка

kiirustus vt. kiirustamine kiirvoolumeetod поточно-скоростной мётод

kiirülesvõte моментальный снймок, gen. -мка, моментальная фотография
kiisa vt. kiisk kiisata vt. kiiskama kiis|el', -li кисёль m. kiis|k, -а
ёрш, gen. ерша kiiskama, kiisata блистать, поблёскивать

kiiss-kiiss! interj. кис-кис! kiisu, kiisuke кйска, кошечка kii|t, -du
похвала, хвала kiita vt. kiitma

kiitlema, kiidelda хвалйться (-люсь, -ится), no~*, похваляться (-яется)
kõnek., хвастать(ся) [-ает(ся)], по—* кем-чем v. sidesõnaga что; ta
kiitleb, et jõuab seda teha он хвастает (ея), что успёет это сдёлать

kiitlemi|ne, -se хвастовство, похвальба

kiitlev, -а хвастающий (ея); хваст-лйвый

kiitma, kiita хвалить (хвалю, хвалит), по—* кого-что; (ülistama)
восхвалять (-яет), восхвалить*; (korduvalt) похваливать (-ает)
кого-что; külalised sõid ja kiitsid гости ёли да похваливали

kiitmi|ne, -se похвала, хвала kiitsak|as, -а (kõhetu) тощий, худой
kiitus, -е хвала, похвала; kiitust avaldama выражать (-ает), выразить*
(-жу, -зит) одобрёние; (käsi plaksutades) рукоплескать (-плещу,
-плёщет), аплодировать (-рует) кому-чему

kiituskiri похвальный лист, похвальная грамота

kiiv[as, -а (armukade) ревнивый; kiivas olema ревновать (-нует) кого к
чему, kiivaks saama приревновать* (-ревнует) кого к кому kiiv|er, -ri
каска; шлем, кйвер kiivitaja ornit. чйбис, пйгалица kiivrivõre забрало
kiivus, -е (armukadedus) рёвность f. kik|as, -ka vt. kukk kikerikii
interj. кукареку kikikõrvu навострив уши; kikikõrvu e. kikkis kõrvu
kuulama слушать (-ает) навострйв уши

kikitama (kõrvu) навострить (-яет), навострить* (-йт) уши; (valvsaks
muutuma) настораживаться (-ается), насторожйться* (-ится)

kikivarvul на цыпочках, на носках; kikivarvul käima ходить (хожу,
ходит) на цыпочках е. на носках kikkaputk bot. дягиль m. kikkhabe
козлиная борода, эспаньолка

kilama 1. (hiilgama) сверкать (-ает), сверкнуть* (-нёт) kilama 2. vt.
kilkama kilbikandja ajal. щитоносец, gen. -сца

kilbirohi bot. бурачок, gen. -чка kil'd, -la vt. kamp kil'd, -lu
оскблок, gen. -лка; (keraamiline) черепок, gen. -пка; (suurem) обломок,
gen. -мка; kildudeks purunema разбиваться (-ается), разбиться*
(разобьётся) вдрёбезги kildkon|d, -na клика; группировка
kildkondlikkus, -е групповщина kildkonnahuvid групповые е. цеховые
интерёсы

kildkonnavaim групповщйнаkildpomm
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kildpomm sjv. осколочная бомба kildudeks vt. kild

kile 1. (nahake, õhuke kiht) плёнка, мембрана, ka tehn.-, (kelme)
плева, плёнка; (kuulme~) барабанная перепонка; (silma võrk—) сетчатая
оболочка, сетчатка

kile 2. (toit) vt. kiisel; (kaera~) овсяный кисель

kile, -da пронзйтельный kil|g, -ju пронзйтельный крик, вопль m., визг;
vt. kiljatus kilgata vt. kilkama kilin, -а звон; бренчание kilisema
звенеть (-нйт), про—*; (kannuste kohta) бренчать (-чйт) kilisti
побрякушка kiljatama вскрйкнуть* (-нет) kiljatlema вскрйкивать (-ает)
kiljatus, -е вскрик kiljuma vt. kilkama kil!k, -gi сверчок, gen. -чка
kilkama, kilgata повйзгивать (-ает) killavoor обоз killukohus ajal.
остракйзм killunema vt. killustuma killustama дробйть (-блю, -бйт),
раз~* что-, (kildudeks purustama) раздроблять (-яет) что

killustami|ne, -se дробление, раздробление; vt. killustama

killustatud раздроблённый, раздробленный

killustatus, -е раздроблённость f., раздробленность f.

killustik, -u (kivipuru) щебень m., gen. -бня

killustikbetoon ehit. бетон со щебнем

killustuma дробйться (-блюсь, -бйт-ся), раздробляться (-яется),
раздро-бйться*; (purunema) раскалываться (-ается), расколоться*
(-колюсь, -колется)

killustus, -е раздробление; раскалывание; vt. killustuma kilo кило п.,
ei käändu kilo'gramm, lüh. kg (= lOOO g) килограмм, кило п., ei käändu;
~meeter, lüh. km (= lOOO m) километр; ~vatt, lüh. kW (=11000 vatti)
tehn., füüs. киловатт; ~-vatt-tund, lüh. kWh киловатт-час

kil'p, -bi щит kilpkonn черепаха kilpkonna- черепаший, черепаховый
kilpkonna|pea черепашья голова; ~supp черепаший суп

kilplasetöö сизйфов труд, сизйфова работа

kilpnääre anat. щитовйдная железа kilpparkett ehit. щитовой паркет
kilt(kivi) min. сланец, gen. -нца,

шйфер, аспид

kilt|er, -ri (alamkubjas) ajal. кйль-тер, надсмотрщик

kiltmaa geogr. плоскогорье kiltsavi min. сланцевая глйна kilu кйлька,
gen., pl. -лек; tallinna kilud таллинские кйльки kilupiiük кйлечный
промысел kiluvõrk кйлечная сеть kimala|ne, -se шмель m. kimar, -а
(korts) морщйна; (kurd)`) складка

kimbak|as, -а (täbar) затруднйтель-ный, неловкий

kimbatus, -е затруднение, затруд-нйтельное, неловкое положение;
kimbatusse . sattuma попадать (-ает), попасть* (-падёт; -пал, -пали) в
затруд-нйтельное положение е. впросак kõnek.

kimbu vt. kimp

kimbutama ставить (-влю, -вит), no~* в затруднительное положёние кого;
(sisse mässima) запутывать (-ает), запутать* (-ает) кого-что во что

kime, -da (terav) резкий; (läbilõikav) пронзйтельный

kim|mel, -li чалая лошадь kimono кимоно п., ei käändu kim|p, -bu
связка; (komps) узел, gen. ѵзла; (kubu) пук; (pundar) пучок, gen. -чка;
(lille~) букет; kimpu jääma piltl. попадать, попасть* (-падёт; -пал,
-пали) впросак; kimpus olema piltl. быть в затруднительном положении е.
в затруднении; быть в беде с кем-чем

kimps, -и узел, gen. узла, узелок, gen. -лка; (pakk) пакет;
kimpsud-kompsud пожйтки pl.-, (koli) скарб

kimäär, -i müt., biol., ka piltl. химера

kinaver, -i min. кйноварь f. kinda- перчаточный kindasõrm палец
перчатки kindategija перчаточни|к, -ца kind|el, -la (ustav) верный;
(usa_ldatav) благонадёжный, надёжный; (iseloom, hääl) твёрдый;
(informatsiooniallikas) достоверный; (liidu kohta) прочный; (püsiv)
устойчивый, стойкий; стабйльный; kindel kõneviiskindlaks jääma
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gramm, изъявительное наклонение; kindel olema (kelleski, milleski) быть
уверенным в ком-чём; kindlad hinnad твёрдые цёны (е. цёны без запроса);
kindlal alusel на твёрдой пбчве

e. основе; kindlal sammul твёрдым шагом, твёрдой поступью; kindel
vahend верное е. надёжное средство

kindlaks: — jääma оставаться (-аётся), остаться* (-станется) при своём;
— kujunema определяться (-яется), определиться* (-йтся); (iseloom,
olud) складываться (-ается), определять (-яет), определйть* (-йт)
сложйться* (-жится); — määrama что-, — tegema устанавливать (-вает),
установйть* (-новлю, -нбвит) что-, "(maastikku, isikut) опознавать
(-зна-ёт), опознать* (-знает) кого-что-, (informatsiooni hankima)
дознаваться (-знаётся), дознаться* (-ается) до чего kõnek.

kindlaks|määramine определёние; установление; ~määratud определён-;
ный; установленный; •—tegemine установлёние; (äratundmine) опознание;
-—'tehtud установленный; опознанный

kindlalt твёрдо; (kõrvalekaldumatult) неуклонно; (veendunult) увё-ренно

kindlameel|ne, -se стойкий; (otsuses kindel) решительный; (tugeva
iseloomuga) с твёрдым характером; (tugeva tahtejõuga) волевой;
(vankumatu) непреклонный

kindlameelselt твёрдо; решительно; стойко; непреклонно

kindlameelsus, -е твёрдость f. характера; решйтельность f.; стойкость

f.; vt. kindlameelne kindlapalgaline получающий твёрдый оклад;
(koosseisuline) штатный

kindlapiirili|ne, -se (строго) определённый

kindlasti определённо, наверняка kõnek.-, (vististi) навёрно, наверное;
(otsustavalt) решительно; (tugevasti) крепко, твёрдо; kindlasti teadma
достоверно знать, знать наверняка kõnek.

kindlus, -е твёрдость f.; надёжность /.; достовёрность f.; устойчивость
f.; vt. kindel; sjv. крёпость f.; pilti. (kants) твердыня

kindlusetu неувёренный; (ebastabiilne) неустойчивый; (ebaustav)
ненадёжный

kindlusetus, -e неуверенность f.; неустойчивость f.; ненадёжность f.;
vt. kindlusetu

kindlustama (tugevdama) укреплять (-яет), укрепйть* (-плю, -пйт) что;
(garanteerima) обеспёчивать (-ает), обеспёчить* (-ит) что; (elu, vara)
страховать (-хует), за—* что

kindlustamine, -se укреплёние, ka sjv.; обеспечёние; страховка; vt.
kindlustama

kindlustatus, -e укреплённость f.; обеспеченность f.

kindlustus, -e обеспечёние; (kautsjon) залог; sjv. укреплёние; (elu—)
страхование е. страховка (жизни); kindlustuseandja страховщик;
kind-lustusevõtja страхователь m.; kindlustuseks esitama представлять
(-яет), представить* (-влю, -вит) что в обеспечёние; riiklik kindlustus
государственное страхование, lüh. госстрах kindlustus|agent страховой
агент; I—hinne maj. страховая оцёнка; ~kassa страховая касса, lüh.
страхкасса; ~makse maj. страховой взнос, lüh. страхвзнбс; `—norm maj.
норма страхового обеспечения; `—`objekt maj. объёкт страхования;
—poliis maj. страховой полис; —preemia страховая прёмия; —selts
страховое общество kindral, -і генерал kindral|leitnant
генерал-лейтенант; ~major генерал-майор; —polkovnik генерал-полковник;
—staap генеральный штаб, lüh. генштаб kineetika кинётика kineetili|ne,
-se кинетический kinematograafia кинематография king, -а туфля, pl.
туфли; полубо-тйніок, pl. -нки

kingakreem сапожный крем, сапожная вакса kingalusikas рожок, geti. -жка
kingamääre сапожная мазь kingapael шнурок, gen. -рка kingi vt. kin|k,
-gi kingitus, -e подарок, gen. -рка; (and) дар; (kingitus erilise
lugupidamise märgiks) подношение

kingsepatöö сапожное ремесло; kingsepatööd tegema, kingsepaametit
pidama сапожничать (-ает)

kingsepatöökoda сапожная мастерская

kingsep'p, -а сапожник, башмачник. van.

kingu vt. kin|k, -gukingukene
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kinguk]e(ne) холмик, бугорок, gen. -рка

kinguli|ne, -se холмйстый; бугристый

kiniin vt. hiniin

kin'k, -gi vt. kingitus; kinke jagama оделять (-яет), оделйть* (-йт)
подарками кого; kinke jaotama раздавать (-даёт), раздать* (-даст)
подарки кому

kin|k, -gu (küngas) холм, пригорок, gen. -рка, холмик

kinkija дарйтель, -ница kinkima дарйть (дарю, дарит), по—'* что кому;
одаривать (-ает), одарйть* (-йт) кого чем; (пре)подно-сйть (-шу,
-носит), (пре)поднестй* (-несёт; -нёс, -неслй); приносйть, принестй* в
дар что кому, kingitud fiobuse suhu ei vaadata vanas, дарёному коню в
зубы не смотрят

kin'nas, -da перчатка, gen. pl. -ток; (laba~) рукавйца; (enamasti
villane) варежка, gen. pl. -жек kinnaver vt. kinaver kinni: on kinni
закрыт, -а, -о; -ы; занят, -а, -о, -ы; prep. за akusatiiviga; за-; aken
on kinni окно закрыто; kauplus on kinni магазйн закрыт; ta on kinni
(töös) он занят; (vangis) он в тюрьме е. в заключении; käest kinni за
руку; sõna jäi kurku (suhu) kinni слово застряло в горле е. замерло на
устах; — ajama (loomi) вгонять (-яет), вогнать* (вгонит) кого; (auku)
засыпать (-ает), засыпать* (-сыплет) что; — haarama схватывать (-ает),
схватить* кого-что за что; (äralibisevat) ухватывать (-ает), ухватить*
(-ачу, -атит) кого-что за что; (lennult püüdes) подхватывать (-ает),
подхватйть* кого-что; (klammerduma) цепляться (-яется), уцепйться*
(-плюсь, -ёпится) за кого-что; — hakkama (kleepuma) приставать
(-стаёт), пристать* (-станет) к кому-чему; (kogemata) зацеплять (-яет),
зацепйть* (-плю, -ёпит) кого-что; (klammerduma) зацепляться,
зацепиться* за что; (tööst) браться (берётся), взяться* (возьмётся) (за
работу); — hoidma (kellestki, millestki) держаться (-йтся) за кого-что;
(keda-.gi) задёрживать (-ает), задержать* (-держу, -дёржит) кого-что; —
istuma (vangis) быть в заключении, сидеть в тюрьме; — jääma (millegi
kül'ge v. taha) зацепляться, зацепйться*

за кого-что; застревать (-ает), застрять* (-стрянет) в чём; (lehma
kohta) переставать (-стаёт), перестать* (-станет) доиться, издоиться*
(-йтся); — kasvama зарастать (-ает), зарасти* (-растёт; -рбс, -рослй);
(haava kohta) заживать (-ает), зажйть* (-живёт); — katma покрывать
(-ает), покрыть* (-кроет) кого-что чем; (ka varjama) закрывать (-ает),
закрыть* кого-что чем; (pealtpoolt) накрывать, накрыть* кого-что чем;
(osaliselt, ka peitma) прикрывать, прикрыть* кого-что; — keerama
(kruvi) завйнчивать (-ает), завинтйть* (-винчу, -винтйт) что,
закручивать (-ает), закрутйть* (-чу, -тит); (võtmega) запирать (-ает),
запереть* (-пру, -прёт; запер, заперла, заперли) (на ключ) что;
(lukustama) замыкать (-ает), замкнуть* (-нёт) что; — köitma связывать
(-ает), связать* (-жет) кого-что; (ümberringi) обвязывать (-ает),
обвязать* (-вяжу, -вяжет) кого-что чем; — kül-muma замерзать (-ает),
замёрзнуть* (-мёрзнет; -мёрз, -мёрзли); — lööma забивать (-ает),
забйть* (-бью, -бьёт) что; — maksma уплачивать (-ает), уплатйть* (-чу,
-атит) что; — minema (sulguma) закрываться (-ается), закрыться*
(-кроется); (lukustama) запираться, заперёться* (-прётся), замыкаться
(-ается), замкнуться* (-нёт-ся); — mähkima (mähisega) забинтовывать
(-ает), забинтовать* (-тует) кого-что; — mässima закутывать (-ает),
закутать* (-ает) кого-что во что; (kammitsasse) опутывать (-ает),
опутать* (-ает) кого чем; — müürima замуровывать (-ает), замуровать*
(-рует) кого-что; — nabima схватывать (-ает), схватить* (схвачу,
схватит) кого-что, сцапать* (-ает) кого-что kõnek.; — naelutama
забивать (-ает), забйть* (-бьёт) что (гвоздями); пригвождать (-ает),
пригвоздить* (-зжу, -здйт) что к чему; — nööpima застёгивать (-ает),
застегнуть* (-нёт) что; — nöörima завязывать (-ает), завязать* (-вяжу,
-вяжет) что; — panema (ust, akent, raamatut) закрывать (-ает), закрыть*
(-крою, -кроет) что; (võtmega) запирать (-ает), заперёть* (-пру, -прёт;
запер, заперла, заперли) что, замыкать (-ает), замкнуть* (-нет) что\
(näit. piletit, kohta) бронйровать (-рует), за-~* что; — pidama
(midagi,kinni pitseerima
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kedagi) задерживать (-ает), задержать* (-держу, -держит) кого-что;
(millestki) придерживаться (-ается) чего, соблюдать (-ает) что (näit.
määrustest, reegleist); — pitseerima запечатывать (-ает), запечатать*
(-ает) что-, — püüdma поймать* (-ает),сло-вгіть* (словлю, словит)
кого-что; — siduma (paeltega) завязывать (-ает), завязать* (-вяжу,
-вяжет) что; (haava) перевязывать, перевязать* что-, — taguma
заколачивать (-ает), заколо-тйть* (-лочу, -лбтит) что; — tegema
(sulgema ava, auku) заделывать (-ает), заделать* (-ает) что; — toppima
затыкать (-ает), заткнуть* (-ткнёт) что чем\ — traageldama зашивать
(-ает), зашйть* (зашью, зашьёт) на живую нйтку что; — trampima
утрамбовывать, утрамбовать* (-бует) что-, —tuiskama заносйть (-носит),
занести* (-несёт; -нёс, -несло) снёгом что; — võtma (näit. varast)
задёрживать (-ает), задержать* (-держу, -держит) кого, забирать (-ает),
забрать* (-берёт) кого

kinni|haaramine захватывание; —keeramine (kruvimine) завгінчива-ние;
(lukku) запирание, замыкание; —käiv, -а закрывающийся, запирающийся;
(sisselükatav) задвижной; —külmumine замерзание; ~löömine
заколачивание; (nagu) —naelutatult как пригвождённый, как вкопанный
kinni|ne, -se (koosolek) закрытый; (iseloom) замкнутый; — hääletamine
закрытое голосование; — koosolek закрытое собрание; — vagun (katusega)
крытый вагон; kinniste uste taga, kinnisi uksi при закрытых дверях;
kohut peeti kinniste uste taga cy-дёбное дёло слушалось при закрытых
дверях

kinni panemine закрытие; (lukustamine) запирание; (vangi) заключение в
тюрьму; —pidamine задёрживание, задержание; (määrustest) соблюдё-ние

kinnisidee навязчивая идея, идёя фикс

kinnisilmi с закрытыми глазами kinnislehm сухостойная корова kinnismõte
vt. kinnisidee kinnistama прикреплять (-яет), при-крепйть* (-плю, -пйт)
кого-что к кому-чему, закреплять (-яет), закре-пйть* что за кем\
kinnistatud vahendid закреплённые средства

kinnistami|ne, -se прикрепление; (kellelegi garanteerimine) закреплёние
kinnisti fot. фиксаж kinnistusakt jur. крепостной акт kinnistäht astr.
неподвйжная звезда kinnisvara jur. недвижимое имущество, недвйжимость
f.

kinnitama (ametisse) утверждать (-ает), утвердйть* (-жу, -дйт) кого (в
должности); (väitma) утверждать что; (kellegi väidet kinnitama)
подтверждать, подтвердйть*; (uskuma panema) заверять, заверить* кого в
чём; (allkirja, dokumenti) заверять (-яет), завёрить* (-ит) что; (näit.
notari juures) засвидётельствовать* (-ствует) что; (toetama)
подкреплять (-яет), подкрепйть* (-плю, -пйт) что чем; (köit, purje)
крепить (-плю, -пйт) что; (oma) настаивать (-ает), настоять* (-стойт)
(на своём)

kinnitami|ne, -se утверждёние; заверение; креплёние; vt. kinnitama

kinnitav, -а утверждающий; заверяющий; подтвердйтельный; vt. kinnitama
kinnitoppimine затыкание kinnitus, -е утверждёние; подтверж-дёние;
закреплёние; подкреплёние; заверёние; vt. kinnitama; kinnitust leidma
подтверждаться (-ается), под-твердйться* (-йтся)

kinnivõtmine задержание; (kinnipüüdmine) поимка

kino кино п., ei käändu kinoaparaat tehn. киноаппарат kinofestival
кинофестиваль m. kinofikatsioon, -i кинофикация; kinofikatsiooni
valitsus управление по делам кинофикации

kinofitseerima кинофицировать (*) (-рѵет) что

kino|kroonika кинохроника; —kunst киноискусство; ~lint кинолента;
г—`näitleja киноактёр, киноактриса; ~operaator кинооператор; >—pilt
ки-нокартйна; —režissöör кинорежиссёр; ~seadmed киноустановка; ~seanss
киносеанс; —stuudio киностудия; —teater кинотеатр; —tehnika
кино-тёхника; >—tööstus кинопромышленность f.; —võrk киносёть f.;
~ülesvõte киносъёмка

kints, -u (puus) бедро; (reis, reie) ляжка kõnek:, (sink) окорок, pl.
-ока-kintspüksid
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kintsu kaapama (pugema) подлизываться (-ается), подлизаться* (-лижется)
к кому-чему kõnek., põlgl., лизать задницу кому vulg.

kintspüks|id, -te (sõjaväelasel) галифе п., ei käändu`, (ratsaväelasel)
рейтузы pl., gen. -уз

kiosk, -i киоск, ларёк, gen. -рька kioskipidaja киоскёр kipak|as, -a
(ebastabiilne) неустойчивый; (kergesti ümberminev) шаткий kipitama
саднить (-ит) impers., саднеть (-ёет) kõnek.-, (kurgus) nep-шйть (-йт)
impers. (в горле); keelel kipitama piltl. вертёться (-тится) на языкё
kipitus, -е першёние kip|per, -ri van. тег. шкипер kippuma рваться
(рвётся) куда; порываться (-ается) infinitiiviga; tuba kipub kitsaks
jääma комната становится тесной

kips, -і гипс; kipsi panema arst. накладывать (-ает), наложить* (-ложу,
-лбжит) гипсовую повязку; kipsiga väetama гипсовать (-сует) почву
kipsbetoon ehit. гипсобетон kipsjäljend гипсовый слёпок kipskuju
гйпсовая статуя kipslil! bot. качйм kipsornament гйпсовый орнамент
kirata vt. kirgama kiratsema прозябать (-ает) kirbu- блошйный; vt. kirp
kirbuhammustus блошйный укус kirbumäng блбшки pl., gen. -шек kirburohi
bot. горёц gen. -рца, почечуйник, блбшник kirde vt. kirre

kirdepoolne северо-восточный kirdetuul северо-восточный вётер kire vt.
kirg

kirema (kuke kohta) петь (пою, поёт), кукарекать (-ает) kõnek.

kirendama пестреть (-ёет); пест-рйть (-йт); silmade ees kirendab в
глазах пестрйт

kiretus, -е бесстрастие kirev, -а пёстрый kirevus, -е пестрота kir|g,
-е страсть f., страстное желание; kired lõid lõkkele страсти
раз-горёлись

kirgama, kirata (sätendama) йс-крйться (-йтся)

kir|gas, -ka 1. vt. kirka

kir'gas, -ka 2. adj. яркий; ясный, лучйстый

kirgiis, -i киргйз, -ка, pl. киргйзы kirgiisi, Kirgiisi adj. киргйзский
kirglik, -u страстный; (kirglikult kiindunud millessegi) заядлый
kirglikkus, -e страстность f. kirglikult страстно kir|i, -ja письмо;
(ürik) грамота; kull ja kiri (mäng) игра в орлянку; kirja panema
запйсывать (-ает), записать* (-пишу, -пишет) кого-что; kirja teel
õppimine vt. kaugõpe

kirigranii|t, -di min. письменный гранйт, еврейский камень

kirik, -и церковь f., gen. цёркви; (katoliku v. luteri) кйрка
kirikak|ar, -ra bot. маргаритка kirikon|d, -na паства kirikla|ne, -se
(kirikumeelne isik) прихожан|ин, -ка

kiriklik, -u церковный; kiriklik abielu церковный брак kiriklus, -e
церковность f. kirikott (mäletsejail) второй желудок

kiriku- церковный

kiriku|esine (kivitrepiga) церковная паперть f.; ~kell колокол; —meelne
клерикальный; —muusika церковная музыка; ~mõis ajal. пасторат; —seadus
van. церковный устав; -—valitsus церковное управлёние е. ведомство;
~vanne отлучение от цёркви; —vein церковное вино; —vürst ajal. князь
цёркви; —õigus церковное е. каноническое право; ~õpetaja (luteri usu)
пастор kiripuit, -du узорная древесина kiristama (hambaid) скрежетать
(скрежещу, скрежёщет) (зубами); vt. hammastekiristamine kirja vt. kiri

kirjak, -u (lehm) пёстрая корова kirja|kandja письмоносец, gen. -сца,
письмонбсица, почтальон; >—kast ящик для пйсем; (postkast) почтовый
ящик; ~keel литературный язык; —keelne литературный; kirjakeelne
väljend литературное выражение; ~klamber скрёпка; —kogu собрание
докумёнтов; >—kraad trük. кегль; —laduja trük. наббрщик; —lakk сургуч

kirjalik, -и пйсьменный kirjalikult пйсьменно kirjama (mustritega ja
kirjadega kaunistama) украшать (-ает), украсить* (-сит) v. распйсывать
(-ает), расписать* (-шет) узорами чтоkirjamark
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kirjamärk почтовая марка, знак почтовой оплаты

kirjametall trük. гарт kirjand, -і сочинение (школьное) kirjandus, -е
литература; (kirjavara| словесность f.

kirjandushuvili|ne, -se любитель, -ница литературы kirjanduslik, -и
литературный kirjandus[loolane историк литературы; (kirjandusloo
õpetaja koolis) словёсни|к, -ца; —lugu история литературы е.
словесности; —ring литературный кружок, lüh. литкружок, geti. -жка;
—teadlane литературовед; —teadus литературоведение; —teaduse-
литературоведческий;

—teaduskond литературный факультет, lüh. литфак; —õhtu литературный
вечер

kirjanik, -и писатель m., -ница kirja oskaja грамотный, грамотей halv.,
kõnek.-, <—oskamatu неграмотный, ka piltl. безграмотный; ~oskamatus
неграмотность f., ka piltl. безграмотность f.; kirjaoskamatuse
likvideerimine ликвидация безграмотности, lüh. ликбез; —oskus
грамотность f.; ~paber писчая бумага; —post почта; —press пресс-папье
п., ei käändu`, ~saaja адресат; —saatja от-правйтель m., -ница
(письма); (ajalehe—') корреспондент, -ка kirjastaja издатель m.
kirjastama издавать (-даёт), издать* (vt. andma) что kirjastami|ne, -se
издание kirjastus, -е (asutus) издательство; iИ. ka kirjastamine
kirjastusõigus издательское право kirja|tarkus грамота; книжная
мудрость; ~toimetaja van. письмоводитель m.; «—tuvi почтовый голубь;
~täht буква; —töö письменная работа; —tükk писанина; —vahemärk знак
препинания; kirjavahemärke panema ставить, по—* (-влю, -вит),
расставлять, расставить* знаки препинания; —vahetus перепйска; обмен
пйсь-мами; корреспонденция; kirjavahetuses olema состоять (-стойт) в
перепйске с кем, переписываться (-ается) с кем-, kirjavahetuse saladus
тайна перепйс-ки; .—vara словесность f.; (kõik kirjapandu) пйсьменность
f.; —viga орфо-графйческая ошйбка; (kirjutuskomis-tus) описка; ~ümbrik
конверт kirjeldama описывать (-ает), опи-

сать* (-пишу, -пйшет) что-, (esitama) излагать (-ает), изложить*
(-ложу, -лбжит) что-, seda on võimatu kirjeldada это невозможно
описать, это не поддаётся описанию

kirjeldamatu неописуемый; (mitte-edasiantav) непередаваемый;
(väljendamatu) невыразймый

kirjeldamatus, -е неописуемость f.; невыразймость f.-, vt. kirjeldamatu

kirjeldami|ne, -se описание; изложение

kirjeldatud опйсанный; изложенный kirjeldav, -а описательный kirjeldus,
-е описание kirjend, -i maj. (sissekanne) (бухгалтерская) запись
kirjendama vt. sisse kandma kirju пёстрый; kirju hobune пегая лошадь

kirjusus, -e пестрота kirjutaja пйсарь m., писец, gen. -сца van.

kirjutama писать (пишу, пйшет), на~* что о ком-чём е. про кого-что
kirjutami|ne, -se писание, написание; письмо

kirjutatud (trükitu vastand) писаный, написанный

kirjutis (ajalehesõnum) замётка; (artikkel) статья

kirjutus- письменный; (paberi kohta) писчий

kirjutus|laud письменный стол; ~masin пйшушая машинка; —materjal
писчебумажный товар; письменные принадлежности; ~paber писчая бумага;
—pult конторка; ~tarbed пйсьменные принадлёжности; I—viga vt. kirjaviga
kirka (tööriist) кирка kirme налёт, тонкий слой kirn, -и маслобойка
kir|p, -bu блоха; (püssi—) мушка; kirbule võtma брать (берёт), взять*
(возьмёт) на прицел е. на мушку кого-что kir're, -de северо-восток
kirjs, -ге тонкий слой льда kirsasaapad кйрзовые сапогй kirsi-
вишнёвый; vt. kirss kirsi|aed вишнёвый сад; —liköör вишнёвый ликёр;
~mari вйшня; —punane вишнёвого цвёта, вишнёвый; —puu вишнёвое дёрево,
вйшня kirs[s, -і вйшня, gen. pl. вишен kirsspunane vt. kirsipunane
kirst, -u ларь m.; (riidekirst) сун-kirstunael
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дѵк; (puusärk) гроб- kirstu panema (surnult) класть, положить* в гроб
кого

kirstunael: ta on mu kirstunael он

(она) вгонит v. сведёт меня в могй-лу

kirstutegija гробовщик kirtsutama (nina) морщить, c~* нос; (peenutsema)
воротйть нос

kiruma ругать (-ает) кого-что\ (needma) проклинать (-ает) кого-что; maa
põhja kiruma kõnek. ругательски ругать кого-что kirurg, -і хирург
kirurgia хирургйя kirurgili|ne, -se хирургйческий kirve vt. kirves
kirvelöök удар топором kirvendama (kipitama) саднить (-ит) kõnek.
kirv|es, -e топор

kirve|selg ббух; ~silm проушина; r~'tera лезвие топора; ~töö piltl.
топорная работа; -—vars топорйще

kisa крик; (kära) шум, шумйха; (sõim) брань f.; kisa tõstma поднимать
(-ает), поднять* (-ниму, -нй-мет) крик; palju kisa, vähe villa много
шуму, мало толку kisak|as, -а криклйвый kisakõri крикун, -ья, горлан
kõnek., горлодёр kõnek.-, (laps) ревун, -ья kõnek., рёва m. ja †.,
kõnek.

kisama кричать (-чйт); vt. ka kisendama kiselda vt. kisklema kisendama
кричать (-чйт); (valjusti) вопйть (-плю, -пйт); (lõugama) орать (орёт);
(lärmama) галдеть (-дйт); kivid kisendavad камни вопиют poeet.

kisendami|ne, -se крик; (lärmami-ne) галдёж

kisendav, -а кричащий; вопиющий pilti.-, kisendav ülekohus вопиющая
несправедливость

kis|k, -u (konks) крючок, gen. -чка kiskhammas zool. хищный зуб kiskja
adj. хйщный; subst. zool. хищник, ka piltl. хйщное животное, хищный
зверь kiskjalik хйщный kiskjalikult хйщно kisklema, kiselda (kaklema)
драться (дерусь, дерётся), no~*; (riidlema) браниться (-ится) kiskraud
ehit. отволока kiskuma (tükkideks) рвать (рву,

рвёт) что-, (järsku tõmbama) рвануть* (-нёт) кого-что-, (sikutama)
дёргать (-ает), дёрнуть* (-нет) кого-что за что-, (tirima) тащить
(тащу, тащит) кого-что; kisu ennast või lõhki pilti хоть разорвись
kõnek. kissell, -i кисёль m. kissitama (silmi) щуриться, eo~*; щурить,
eo~* глаза kitarr, -i гитара kitarrimängija гитарйст, -ка kiti vt. kitt

kitkuma (välja kiskuma) вырывать (-ает), вырвать* (-рвет) что-,
(küljest ära kiskuma) обрывать, оборвать* что\ (lindu) щипать (щиплю,
щйплет), о~* кого; (lina) дёргать (-ает) лён; (umbrohust puhastama)
полоть (полю, полет), вы—* что kitkumi[ne, -se (umbrohu) прополка
kitkutud (linnu kohta) ощйпанный kitli vt. kittel kits, -e коза kitsa
vt. kitsas

kitsalt узко; (ligistikku) тесно; kitsamalt уже, теснёе

kitsarinnali|ne, -se pilti узколобый; (piiratud silmaringiga) с
ограниченным кругозором; (väiklane) мёлоч-ный

kitsarinnalisus, -е pilti узколобие; (piiratus) уз (к) ость f.
взглядов, огра-нйченность f. кругозора; мелочность f.; vt.
kitsarinnaline

kitsarööpmeli|ne, -se узкоколёйный; kitsarööpmeline raudtee
узкоколёйная железная дорога, узкоколейка kõnek.

kits|as, -а узкий; (ruuminapp) тесный; kitsas krae узкий ѵ. тугой
воротник; tal on kitsas käes он в нуж-дё е. в беде; see tee on kitsam
эта дорога уже

kitsasfilm узкая киноплёнка kitsaskoht (tootmises) узкое место (в
производстве) kitse- кбз|ий, -ья, -ье kitsefarm козоводческая ферма
kitsehabe vt. kikkhabe kitsejalg tehn. угловое долото kitsekasvatus
козоводство kitsemurakas bot. ежевйка kitsenahk козья шкура;
(karusnahana) козий мех

kitsendama (piirama) ограничивать (-ает), огранйчить* (-ит) кого-что-,
(ahistama) стеснять (-яет), стес-нйть* (-йт) кого-что\ (kitsamaks
te-kitsendamine

kivisil lutis

gema) суживать (-ает), сузить* (сужу, сузит) что

kitsendami|ne, -se ограничение; стеснение

kitsendav, -а ограничивающий, ог-раничйтельный; стеснйтельный;
kitsendav korraldus ограничйтельное распоряжение

kitsepiim козье молоко kitsetall, -е козлёнок, gen. -нка, pl. козлята

kitsi скупой; kitsi olema скупиться (-плюсь, -пйтся); (ihnutsema)
скряжничать (-ает) kõnek., põlgl.; ära ole kitsi не скупись

kitsidus, -e скупость `f.; скряжничество

kitsik, -u тёсный; узкий; ограниченный; vt. kitsas

kitsikus, -e (ruuminappus) теснота; (rahanappus) ограниченность
средств; (raskus) затруднёние; kitsikuses в затруднительном положёнии;'
kitsikusse ajama поставить* (-влю, -вит) в затруднйтельное положёние е.
в тупйк; kitsikusse sattuma попасть* (-падёт; -пал, -пали) в
затруднйтельное положёние е. в передрягу kõnek.

kitsipung, -а скупёц, gen. -пца; скряга m. ja f., kõnek., скаред m.,
скареда m. ja f., kõnek., põlgl. kitsavõitu скуповатый kitsus, -e
узость f.; (ruuminappus) теснота

kit|t, -i замазка kit'tel, -li халат

kittima замазывать (-ает), замазать* (-мажу, -мажет) что

kiud, kiu. волокно, pl. волокна; нить f.

kiudjlas, -а волокнистый kiudpilv meteor. перистое облако
kiudrünkpilved, -е meteor. барашки Pl- . j

kiudvetikas bot. нитчатка kiulina agr. лён-долгунёц, gen. льна-долгунца

kiuli|ne, -se волокнистый kiunatama взвйзгнуть* (-нет) kiunatlema
взвизгивать (-ает) kiunuja визгун, -ья kiunuma визжать (-жйт)
kiunumi'ne, -se визжание; визг kiunuv, -а визжащий, визгливый;
писклйвый; vt. kiunuma

kius, -u (jonniajamine) упрямство; (norimine) придйрка

kiusaja (ahvatleja) искусйтель m., -ница; (norija) придира m. ja /.,
kõnek.

kiusak|as, -а упрямый; придирчивый; vt. kius

kiusakus, -e упрямство; придирчивость f.

kiusama, kiusata (ahvatlema) искушать (-ает) кого; (tüütama) досаждать
(-ает), досадйть* (досажу, досадйт) кому; (nokkima) дразнить (-ит)
кого; (norima) придираться (-ается) к кому

kiusatus, -е искушение, соблазн; vt. kiusama; kiusatusse viima вводйть
(ввожу, вводит), ввести* (введёт; ввёл, ввели) в искушёние кого
kiuslik, -и придйрчивый kiuste: — tegema дёлать, c~* что назло и. в
пику кому

kiusupunn придира m. ja /.; (tige-kops) злюка m. ja f., kõnek. kiutaim
волокнйстое растёние kivi камень m„ gen. камня, pl. камни ja камёнья;
(marjadel) косточка; kivid kisendavad vt. kisendama; see on kiviga
visata (ligidal) это рукой подать kõnek.; nagu kivi langes südamelt
словно камень с ду-шй свалйлся е. упал

kivi- каменный, liits. камено-, ка-менно-; камне-

kivi|aed каменная ограда; ~aeg каменный век; `~hoone каменное здание;
~kangur (kivivare põllul) куча камнёй (на поле); —katus черепичная
крыша; —kirves каменный топор; —klibu галька; —kogu кол-лёкция камнёй;
~kõva твёрдый, как камень; окаменёлый; —lina горный лён; ~lõhkumine
каменоломные работы

kivim, -i geol. горная порода kivimur d, -ru каменоломня kivi|ne, -se
каменйстый kivinema vt. kivistuma kivi|nõud (savinõud) глиняная посуда;
~parkett каменный паркет; —peenendamismasin камнедробйлка; ~peitel
ваяло; •—plaat каменная плита; —prügi щебень m., gen. -бня; —puravik
bot. (seen) бёлый гриб; >—purusti камнедробйлка; >—rahe град камнёй;
і—raiuja каменолбмщик; —rank (kari) подводный камень kivirik, -u bot.
камнеломка kivi|rähk (kruus) гравий; —sammas каменный столб; `—sillutis
ка-kivisisalik
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менная мостовая; —sisalik прыткая ящерица; —sool каменная соль
kivistis, -е окаменелость f. kivistuma каменеть (-ёет), о~* kivistunud
окаменелый kivi|söe каменноугольный; —söe-ajastu geol. каменноугольный
перй-од; ~söeala угленосная площадь; —söebassein каменноугольный
бассейн; —söekaevandus каменноугольная шахта, угольная шахта;
—söe-lademed залежи каменного угля; (ladestu) geol. каменноугольная
система; —söepigi каменноугольный пек; —söetõrv каменноугольный дёготь;
каменноугольная смола; —söetööstus каменноугольная промышленность;
~süsi каменный уголь; —tahuja каменотёс; —tee шоссё п., ei käändu;
♦—trükk литография; >—`täks ornit. каменка, чекан; —vare груда кам-нёй;
~voolija резчик на камне е. по камню; >—õli горное масло

KK lüh. (Keskkomitee) lüh. ЦК (Центральный Комитёт) kl. lüh. vt. kell
ja klass klaar, -i vt. selge klaarima (taeva kohta) очищаться (-ается),
очиститься* (-стится); (vedeliku kohta) отстаиваться, отстояться*;
(selgitama) выяснять, выяснить* что; arveid klaarima piltl. сводйть
{-вожѵ, -водит), свести* (-ведёт; свёл, свела) счёты с кем

klaas, -і стекло; (joogi—) стакан; {akna~) оконное стекло; (arstimi—)
склянка; klaase kokku lööma чокаться (-ается), чокнуться* (-нет-ся) с
кем

klaas- стеклянный; liits. стекло-klaashelme|d, -ste бусы pl., gen. бус;
vt. järgm.

klaashelmes бусин(к)а klaasija стекольщик klaasikillud стеклянный бой;
осколки pl. (стекла)

klaasilihvimine шлифовка стекла klaasima застеклять (-яет), застеклить*
(-йт) что

klaasimass стекломасса klaasinuga стеклорёз klaasipuhastaja tehn.
стеклоочистй-тель m.

klaasipuhuja стеклодув

kl aasistama tehn. стекловать(*)

(-лует) что klaasistuma tehn. стекловаться (*);

(silmade kohta) стекленёть (-ёет), o~*

klaasistunud остекленёлый klaasisulatusahi tehn. стекловаренная печь,
стеклоплавйльная печь klaasitehas vt. klaasivabrik klaasitööstus
стекольная промышленность, стеклопромышленность f.

klaasivabrik стекольный завод, стеклозавод

klaasj as, -а стекловйдный klaas|kapp стеклянный шкаф; 1—nõud
стеклянная посуда; ~paber стеклянная бумага; —purk стеклянная банка;
~pärlid бисер; —'taara стеклянная тара; —uks стеклянная дверь; ~vatt
tehn. стеклянная вата klade общая тетрадь klahv, -i (mänguriistal)
клавиш, клавиша

klahvistik, -и клавиатура klamb|er, -ri (näpits) зажйм; tehn. скоба;
(paberiklamber) скрёпка; (su-lumärk) скобка; klambreisse panema
заключать (-ает), заключйть* (-йт) в скобки что

klammerdama tehn. скобить (-блю, -бйт) что klanima 1. (nuruma) клянчить
что klanima 2. (siluma) приглаживать (-ает), пригладить* (-жу, -дит)
что; (ilustama) наводйть (-вожу, -вбдит), навести* (-ведёт) лоск klapi
vt. klapp

klapipesa tehn. клапанное гнездо, седло клапана

klap|p, -i tehn. клапан klappima (sobima) подходйть (-xo--жу, -ходит),
подойтй* (-йдёт; -шёл, -шли) друг (к) другу; (raha kokku panema)
устраивать (-ает), устроить* складчину

klappimine складчина; vt. klappima

klappiste откидное сидёнье klarnet, -i muus. кларнёт klarnetimängija
кларнетйст klass, -i класс

klassi- (ühiskonna) классовый; (koolis) классный klasside-eelne
доклассовый klassideta бесклассовый; klassideta ühiskond бесклассовое
общество klassifikatsioon, -i классификация klassifitseerija
классификатор klassifitseerima классифицировать (-рует) кого-что
klassi|formatsioon poi. классовая
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формация; —huvid poi. классовые интересы; >—juhataja (koolis) классный
руководйтель, классная руководйтель-ница; —jõud poi. классовые сйлы;
klassijõudude ümberpaigutamine перестановка классовых сил klassik, -и
классик klassika классика

klassikaaslane (koolis) одноклассник, -ница

klassikali|ne, -se классйческий; klassikaline kirjandus классйческая
литература; klassikaline maadlus sport, классйческая борьба

klassi|kasu poi. классовая выгода; —kirjand (koolis) классное
сочинение; —olemus poi. классовая сущность; —organisaator (koolis)
классный организатор; —poliitika poi, классовая полйтика; —pärane
классовый; I—ruum класс, помещение класса; —rõhumine poi. классовый
гнёт; ~struktuur poi. классовая структура; —tagapõhi poi. классовая
подоплёка; —tahvel классная доска; ~teadlik poi. классово сознательный,
сознательный; ~teadlikkus классовая сознательность; —teadvus poi.
классовое сознание; ~vagun классный вагон

klassitsism, -і классицизм klassi|tuba классная комната, класс; —tunne
классовое чутьё; .—töö (koolis) классная работа; —vaenlane poi.
классовый враг; —vaenulik классово враждебный; ~vahed poi. классовые
различия; —vahedeta без классовых различий; —vahekorrad poi. классовые
отношения; —valvsus poi. классовая бдительность; -vastuolud poi.
классовые противоречия; —vend (koolis) одноклассник; ~võitlus poi.
классовая борьба; —klassivõitluse vaibumise teooria теория затухания
классовой борьбы; ~võõras poi. классово чуждый; —väline (koolis)
внеклассный; (väljaspool klasse) внеклассовый; —ühiskond poi. классовое
общество klatš, -і сплетня klatšija сплётни|к, -ца klatšima сплетничать
(-ает) о ком, перемывать косточки кому ѵ. чьи kõnek.

klaus|el, -li jur. клаузула; оговорка klaver, -i (tiib~) рояль m.\
(püst—) пианино п., ei käändu`, фортепьяно п., ei käändu

klaveri|häälestaja настройщик роялей; —kontsert фортепьянный концерт;
~kunstnik пианйст, -ка; >—vabrik фортепьянная фабрика klaviatuur, -і
клавиатура kleepaine клейкое вещество; (liim) клей

kleepima клеить (клею, клеит) что; (kokku) склеить* что\ (kinni)
заклеить* что; (peale) наклеить* что kleepimi|ne, -se клейка; склейка;
заклейка; наклейка

kleepiv, -а клеящий; (liimine) клейкий

kleeppaber липкая бумага, заклейка

kleepplaaster липкий пластырь kleepuma клеиться (клёится); (kokku)
склеиться*; (millegi külge) приклеиваться (-ается), приклеиться*;
прилипать (-ает), прилипнуть* (-нет; -лйп, -лйпли) к чему, (külge
haakima) приставать (-стаёт), пристать* (-станет) к кому-чему, ka
pilti.

kleepuv, -а прилипающий, липкий; (liimine) клейкий

kleepuvus, -е клейкость f.; липкость f.

kleerus, -е kirik, духовенство, клир kleidi vt. kleit kleidiriie
плательная ткань kleidisaba шлейф kleidi väel в одном платье klei|t,
-di платье, gen. pl. платьев klemm, -i ei. вывод, клемма, полюс,
винтовой зажйм

klemmikarp ei. коробка выводов kieptomaan, -і клептоман, -ка
kleptomaania arst. клептомания klerikaal, -i poi. клерикал
klerikaal|ne, -se клерикальный klerikalism, -i poi. клерикализм kiibu
vt. kiviklibu klien|t, -di клиент, -ка klientuur, -i клиентура kliid,
-e бтрѵби pl., gen. -бей kliima клймат

kliimali|ne, -se климатический kliinik, -u клиника kliinili|ne, -se
клинический kliist|er, -ri клейстер kliisterdama клеить (клею, клеит)
что (клейстером) kliistri vt. kliister kliiv|er, -ri tner. кливер
klik|k, -i клика

klimaatili|ne, -se vt. kliimalineklimakteerium
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klimakteerium, -i arst. климактерий kümatoloogia geogr. климатология
klimberdama бренчать (-йт) на чём klimbi vt. klimp klimbisupp суп с
клёцками klim'p, -bi клёцка klirin, -а дребезжание; klirinal с
дрёбезгом

klirisema дребезжать (-Жит) klistiir, -i arst. клистйр, клизма klišee
trük. клишё п., ei käändu klobima колотйть (-очу, -отит), от—'*
кулаками кого kloor, -i keem. хлор kloorhape keem. хлорноватая кислота

kloorlubi keem. хлорная йзвесть klooster, -ri монастырь m. kloostriülem
игумен, настоятель m., игуменья, настоятельница

kloppima (koputama) стучать (-чйт), по—*; (vaipa) выколачивать (-ает),
выколотить* (-очу, -отит) что; vahule lööma сбивать (-ает), сбить*
(собьёт) что; süda klopib сёрдце стучйт

kloppimine, -se стук; (vaiba) выколачивание; (südame) биение

klõpsima (kokku taguma) сколачивать (-ает), сколотйть* (-очу, -отит)
что

kloroform, -i keem., arst. хлороформ kloroformlma хлороформировать(*)
(-рует) кого kloroföll, -i bot. хлорофилл kloset|t, -i ватерклозет,
клозет kõnek.; уборная; kloseti istmelaud стульчак; klosetipott унитаз

kloš'š, -i (riiete kohta) клёш; klošš-seelik юбка клёшем е. клёш

klots, -i (mängu—) кубик; (puu~) деревяшка

kloun, -i клоун, паяц; (narr) шут, ka pilti. klubi клуб klubi- клубный

klubi kaaslane одноклубник; ~liige член клуба; —ruum помещение клуба

klum'p, -bi клумба klupp, -i tehn. клупп, мерная вилка k|ut t, -i
(karva- v. villatuust) клок (волос, шерсти); (poisipõngerjas)
мальчуган, карапуз

klõbin, -а стук; (plaksumine) цокот klähvima тявкать (-ает), гавкать
(-ает) klüüs, -і тег. клюз

knihv, -i (trikk) трюк; (riugas) уловка; (kaval nõks) ухищрение knokaut
vt. nokaut knopka кнопка, gen. pl. -пок koaleeruma коалйроваться(*)
(-py-ется)

koalitsioon, -i коалйция koalitsioonivalitsus poi. коалиционное
правительство

kobama (käega katsuma) щупать (-ает), o~* кого-что\ (kompima) ощупывать
(-ает), ощупать* (-ает) кого-что\ (otsima) шарить рукой kobami]ne, -se
ощупывание kobamisi (kobades) ощупью, на-бщупь

kobar, -а гроздь f., pl. грозди ja pl. гроздья, кисть f. kobarõisik
bot. кисть f. kobe, -da рыхлый kobedus, -e рыхлость f. kobekude bot.
vt. tohlkude kobestaja agr. разрыхлитель m.; (gaasiahju juures)
шурбвщик

kobestama рыхлйть (-йт) что, разрыхлять (-яет), • разрыхлить* (-йт) что

kobestamine, -se разрыхление, рыхление

kobestuma рыхлёть (-ёет), раз~* koblma (kuhugi) забираться (-ается),
забраться* (-берусь, -берётся) куда

kobra zool. кобра, очковая змея kobras, kopra zool. бобр kobrasrott vt.
nutria kobruleht лопухбвый лист kobrutama пениться (-йтся) kobrutav, -а
пёнистый ko]da, -ia (esik) сени, pl. gen. ce-нёй; (maja) дом, pl. дома;
pari. палата

kodakon]d, -na домочадцы pl. kodakond'ne, -se домочадец, gen. -дца;
kodakondsed домочадцы pl.

kodakondsus, -e jur. гражданство; kodakondsuseta isik лицб без
гражданства

kodanik, -u гражданйн, гражданка, pl. граждане

kodanikkon]d, -na гражданство, граждане pl. .kodaniku- гражданский
kodanikukohus jur. гражданский долг

kodanikuõigused гражданские права
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kodanla[ne, -se буржуа m., ei käändu, буржуй, -ка kõnek.

kodanlik, -u буржуазный; kodanlik ideoloogia буржуазная идеология;
kodanlikud igandid буржуазные nepe-жйтки; kodanlik-demokraatlik
revolutsioon буржуазно-демократйческая революция; kodanlik kord
буржуазный строй; kodanlik natsionalist буржуазный националйст

kodanlus, -e буржуазйя; kodanluse kannupoiss лакей буржуазии kodar, -а
спйца kodarik, -u bot. розетка kodarluu anat. лучевая кость kodeiin, -i
farm. кодеин kodifikatsioon, -i кодификация kodifitseerima
кодифицйровать(*) (-рует) что

kodu subst. дом; adv. дома; tema on kodus он (она) дома; nad tulevad
koju kell seitse они придут домой в семь часов; nagu oma kodus как у
себя дома; kodu poole домой, по направлению к дому

kodu- домашний; родной; liits. домо-

kodujabiline (majateenija) домашняя работница, lüh. домработница;
~apteek домашняя аптечка; —arest домашний арест; >—arst домашний врач;
~jänes кролик; —kana pilti. домоседка; —kariõigus ajal. право домашней
кары; ~kasvatatud (isehakanud) доморощенный; (tubakas) самосад murd.-,
~-keskjaam коммутатор; -—koht родные места, родной край; —kolle
домашний очаг; —kooliõpetaja домашний учйтель, -няя -ница; »—kootud
домотканый; •—kootud riie домотканина murd.-, —kord внутренний
распорядок; —käija müt. выходец с того света; >—käsitöö домашнее
рукоделие; (tootmisharuna) домашнее ремесло; ~linn родной город; `—toom
домашнее животное; —lugu краеведение; ~maa родина, родная страна;
—maaigatsus тоска по родине; —maine родной, отечественный

kodu|ne, -se домашний; (omane) свой, родной; (mõnus) уютный; kodune
kasvatus домашнее воспитание; kodune majapidamine домашнее хозяйство;
kodune olukord, kodused olud домашняя обстановка; kodune abimajand
домашнее подсобное хозяйство

kodunema (harjuma) привыкать

(-ает), привыкнуть* (-нет; -вык, -вык-ли) к кому-чему, свыкаться,
свыкнуться* с кем-чем, осваиваться (-ается), освоиться* (-йтся) с чем,
обживаться (-ается), обжйться* (-живётся) где kõnek.-, (sisse elama)
вживаться (-ается), вжйться* (вживётся) во что kodunt йз дому

kodu|nurk родная сторона, родной край; —part домашняя утка; >—perenaine
домашняя хозяйка; ~rahu (riigis) гражданский мир; '—rahvas домашние pl.
kodus дома; на дому kodused subst. домашние pl., gen. -них

koduselt adv. по-домашнему; уютно

kodustama одомашнивать (-ает), одомашнить* кого

kodustami|ne, -se одомашнивание kodustuma одомашниваться (-ается),
одомашниться* kodustatud одомашненный kodustöötaja надбмни|к, -ца,
работающий на дому kodustöötamine надбмничество kodusus, -е (hubasus)
уют kodusõda гражданская война koduta, kodutu бездомный, бесприютный;
(laps) беспризбрни|к, -ца

kodutehtud (~valmistatud) домашнего изготовления

kodu|töö домашняя работа; — töön~ dus maj. кустарный промысел;
~töön-dusarteil кустарная артёль; і—tööndus-toode кустарное изделие;
~väi примак

koe vt. kude

koefitsien|t, -di коэффициент koelmu нерестилище koer, -а собака, пёс,
gen. пса; koer keti otsas собака на цепй е. на прй-вязи; koer poiss
озорник, шалун; siia ongi koer maetud вот где собака зарыта

koera- собачий

koera hais запах псйны, псина kõnek.-, ~kari свора собак; •—kutsikas
щенок, gen. -нка, pl. щенята; »—kuut конура, закута; ~nael чйрей;
.—naeris bot. переступень m., gen. -пня; —pöö-rirohi bot. белена; ~täi
zool. собачий власоёд

koerhai zool. собачья акула koer|liblikas zool. крапйвница;koerputk
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—putk bot. собачья петрушка, кокб-рыш

koerus, -е шалость f., озорство; koerust tegema озорничать (-ает)

koerustükk проказа; (vallatus) шалость f.; (poisikesetemp) мальчишество

koerõispuu bot. калина kofeiin, -i farm. кофеин kogelda vt. kogelema
kogeleja зайка m. ja f. kogelejarohi bot. икотник kogelema, kogelda
(kokutama) заикаться (-ается); (kõnes takerduma) запинаться (-ается),
запнуться* (-нётся) kogelemata без запйнки kogelemi|ne, -se заикание;
запйнка kogelmogel гбголь-мбголь m. kogema (tunda saama) испытывать
(-ает), испытать* (-ает) что; (kogemust omandama) приобретать (-ает),
приобрестгі* (-обрету, -обретёт; -обрёл, -обрели) опыт в чём\ kogene-ma
накоплять (-яет), накопйть* (-коплю, -кбпит) опыт

kogemata нечаянно, ненароком; (ootamatult) невзначай

kogematu (vilumatu) неопытный, неискушённый

kogemus, -е опыт; (vilumus) опытность f.; kogemuste vahetamine об-мён
опытом

kogemustevaene малоопытный kogenud опытный; (asjatundlik) сведущий;
(elutark) бывалый kog|er, -ге карась m. kogu 1. subst. (mass) масса;
(rahva~, teoste—) собрание; (luuletuste—, teoste— ülesannete~) сборник;
(markide-) коллёкция

kogu 2. adj. цёлый; весь m., вся, всё; kogu aeg всё время; kogu hingest
от всей души; kogu maailm весь мир; kogu oma pikkuses во вёсь рост;
kogu päeva цёлый день; kogu öö всю ночь

kogudus, -е kirik, приход koguduse- приходский koguduseliige
прихожан'ин, -ка, pl. прихожане

koguja собиратель m., коллекцио-нёр; (maksu—) сббрщи|к, -ца kogukahjuni
inaj. валовой убыток koguk'as, -а (inimene) крупный; (mahukas)
объёмистый kogukasum maj. валовая прибыль kogukon|d, -па ббщйна

kogukondlik, -и общйнный; kogukondlik omand общйнная собственность

kogukonnamaa общйнная земля kogukonnatalupoeg крестьянин-об--щйнник

kogukäive maj. валовой оборот kogulüps agr. валовой надой е. удбй

kogum, -і совокупность f. koguma собирать (-ает), собрать* (соберу,
соберёт) кого-что-, (hulgaviisi) набирать (-ает), набрать* (-беру,
-берёт) кого-чего ѵ. что; (raha)-копить (-плю, кбпит) что; (vara;
jõudu) накапливать (-ает), накоплять (-яет), накопить* что; julgust ѵ..
jõudu v. mõtteid koguma собираться (-ается), собраться* (-берусь,
-берётся) с духом ѵ. с сйлами ѵ. с мыслями

kogumi|ne, -se собирание, сбор kogumulje общее впечатлёние kogunema
собираться (-ается), собраться* (соберётся); (kokku kuhjuma)
скапливаться (-ается), скопляться (-яется), скопиться* (скопится);:
(korjuma) накапливаться, накопляться, накопиться*, набираться
(-ается),. набраться* (-берётся)

kogunemi|ne, -se скоплёние; (kokkutulek) сбор kogunemispunkt сборный
пункт koguni совершённо; (täiesti) со-всём; (isegi) даже

kogunimi gramm. собирательное-ймя существительное kogupauk залп

koguprodukt maj. совокупный продукт

kogus, -е (arv) колйчество; (maht)`` объём

kogusaak валовой урожай koguseli|ne, -se vt. kvantitatiivne
koguseliselt в колйчественном выра-жёнии

koguselt (arvult) количественно; по-объёму

kogusissetulek валовая выручка, валовой сбор

kogusumma итоговая сумма, итог kogusummas в общей сложности,, итого

koguteos сборник; vt. koguteosed koguteos|ed, -te полное
собрание-сочинений

kogutoodang maj. валовая продукцияkogutulem
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kogutulem vt. kogusissetulek

kogutulu maj. валовой доход koguvõimsus tehn., ei общая мощность

koguväärtus maj. валовая стоимость koha zool. (kala) судак koha vt.
koht

kohakaaslus, -e совместительство; kohakaasluse alusel по
совместительству

kohal на месте; в сборе, налицо; kohal olema быть на месте; быть
налицо; kõik on kohal (olemas) все налицо; (kokku tulnud) все в сборе;
prep. над, надо instrumentaaliga; mere kohal над морем; minu kohal надо
мной (мною)

kohaldama (rakendama) jur. применять (-яет), применйть* (-меню, -мёнит)
что к кому-чему; (ust, akent) пригонять (-яет), пригнать* (-гоню,
-гонит) что к чему kohaldamatu неприменймый kohaldami|ne, -se
применение; пригонка; vt. kohaldama

kohale на место; при-, под-, до-, за-; — jõudma прибызать (-ает),
прибыть* (-будет) (на место); — sõitma приезжать (-ает), приехать*
(-едет); — toimetama доставлять (-яет), доставить* (-влю, -вит)
кого-что (на место е. по назначению); — vedama привозить (-ожу, -бзит);
(juurde vedama) подвозить, подвезтй* кого-что; prep. над
instrumentaaliga; linna kohale ilmus lennuk над городом появился
самолёт

kohale|jõudmine прибытие; —sõit приезд; —toimetamine доставка;
—vedamine привоз, подвоз; —vedu vt. kohalevedamine; >—viimine доставка

kohalik, -u местный; локальный; kohalik ametiühingu komitee местный
комитет профсоюза, lüh. местком; kohalik tööstus местная
промышленность; kohaliku tööstuse ministeerium министерство местной
промышленности

kohama шуметь (-мйт); — hakkama зашуметь*

kohamäärus gramm, обстоятельство места

kohandama приспосабливать (-ает), приспособлять (-яет), приспособить*
(-блю, -бит) что к чему; (käitumisviisilt) приноравливать (-ает),
при-норовйть* (-влю, -вйт) кого к кому--чему; (sobitama) прилаживать
(-ает),

приладить* (-жу, -дит) что к чему kohandami|ne, -se приспособление;
приноровлёние; прилаживание; vt. kohandama

kohandatud приспособленный kohandatus, -е приспособленность f.
kohanduma vt. kohanema koha]ne, -se уместный; (sobiv) подходящий;
(kõlblik) годный; (vastav) соответствующий; (sünnis) приличествующий

kohanema приспосабливаться

(-ается), приспособляться (-яется), приспособиться* (-блюсь, -бится) к
кому-чему; (käitumisviisilt) приноравливаться (-ается), приноровиться*
(-влюсь, -вйтся) к кому-чему kõnek., прилаживаться (-ается),
приладиться* (-лажусь, -ладится) к кому-чему kõnek.

kohanemi]ne, -se приспособление kohanemisvõime приспособляемость
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kohanemus vt. kohanemine kohanenud приспособившийся kohanevus, -e
приспособленность f. kohanimi географическое название kohapeal на
месте, на местах kohapeal|ne, -se местный; (siinne) здешний

kohaselt согласно, соответственно чему; otsuse kohaselt согласно
решению

kohasoovija йщущий места (службы, работы) kohastama vt. kohandama
kohastuma vt. kohanema kohasus, -e уместность f.; годность f.;
соответственность f., сообразность f.; vt. kohane

kohata vt. kohtama kohati местами; (siin-seal) там-сям kohe adv. сейчас
(же); (sedamaid) тотчас (же); (viibimata) немедленно; (silmapilk) сию
секунду ѵ. минуту; (edasi lükkamata) безотлагательно; (otsemaid) тут же

kohe, -da adj. рыхлый; (kobesta-tud) взрыхлённый; (hõlpus kaevamiseks)
кбпкий; kohe lumi рыхлый снег; kohedaks muutuma взрыхляться (-яется),
взрыхлйться* (-йтся); kohedaks tegema взрыхлять (-яет), взрыхлйть*
(-йт), разрыхлять, раз-рыхлйть* что kõhedus, -е рыхлость f. kohelda vt.
kohtlema kohendama (korda seadma) под-kohendamine
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kohtuakt

правлять (-яет), подправить* (-влю, -вит) что; (riideid, voodil)
оправлять, оправить* что; (üles kloppima) взбивать (-ает), взбить*
(взобью, взобьёт) что; (tuld) мешать (-ает), no~* что; vt. ka korda
seadma

kohendami|ne, -se, kohendus, -e

подправка; оправлёние; (patjade) взбивание; vt. kohendama

kohev, -a (maa) рыхлый; (karv) пушйстый; vt. ka kohe, -da

kohevil: kohevile ajama взъерошивать (-ает), взъерошить* что (шерсть ѵ.
волосы); хохлить, на-* что (перья); kohevil olema взъерошиться;
нахохлиться*; kana on kohevil курица нахохлилась kohihärg вол

kohimees скопец, gen. -пца, кастрат; (haaremis) ёвнух

kohin, -а (metsa, puude) шум; (lainete) шум е. рокот

kohioinas кастрированный баран, валух

kohisema (metsa, puude kohta) шуметь (-йт); (mere kohta) шуметь,
рокотать (-бчет); (kose kohta) шуметь, клокотать (-бчет)

kohitsema кастрировать(*) (-рует); vet. охолащивать (-ает), охолостйть*
(-щу, -стйт), выхолащивать, выхолостить*, оскоплять (-яет), оскопйть*
(-плю, -пйт); vt. ruunama

kohitsemi|ne, -se кастрация, оскопление

kohitsetud кастрйрованный, оскоплённый

kohklik, -и пуглйвый kohkuma (ehmuma) пугаться (-ается), ис~*; (hirmu
täis olema) напугаться*

kohkumatu неустрашимый, бесстрашный, бестрепетный poeet.

kohkumatus, -е неустрашймость f., бесстрашие

kohkumus, -е испуг kohkunud испугавшийся; (ärahirmutatud) запуганный,
напуганный kohmaka vt. kohmakas kohmakalt неуклюже, неловко kohmak as,
-а неуклюжий; (osavuseta) неловкий; (raskepärane) неповоротливый;
(mühakas) неотёсанный; (kogukas) здоровенный; (puine) дубоватый;
(nurgeline) угловатый kohmakus, -е неуклюжесть f.; не-

ловкость f.; неповоротливость f.; неотёсанность f.; vt. kohmakas

kohmetu (jahmunud) оторопелый; (kohmakas) неловкий

kohmetuma (jahmuma) оторопеть* (-ёет); (tarduma) остолбенеть* (-ёет)
kõnek.; (nõrkema) обомлевать* (-ает), обомлёть* (-ёет) kõnek.;
(külmast) озябнуть* (-нет; озяб, озябли); (kangestuma) коченеть (-ёет),
о~*

kohmetunud (hirmust) оторопелый,, обомлевший; (külmast) окоченелый,,
озябший; vt. kohmetuma

kohmetus, -е оторопелость f., оторопь f. kõnek.; (külmast) окоченё-ние

kohmima vt. kohmitsema kohmitsema возиться (вожусь, возится) с кем-чем;
(askeldama) копо-шйться (-йтся) где kõnek.

koh|t, -а мёсто; (asukoht) местоположение; (maakoht) мёстность f.;
(maatükk) участок, gen. -стка; (amet) должность f.; (teenistus—) мёсто
службы, должность f.; vaba koht свободное е. незанятое мёсто;
(ametikoht) вакансия

kohta prep. о (об, обо) prepositsio-naaliga; prep. про akusatiiviga;
(suhtes) относйтельно е. в отношёнии е. насчёт кого-чего; sõja kohta
(sõjast) о войнё е. про войну; minu kohta (minust) обо мне е. про меня;
mis ta ütles selle kohta? что он сказал об этом?; kelle kohta see käib?
к кому это относится? selle kohta pole midagi teada об этом ничего не
из1 вёстно; oma vanuse (aastate) kohta для свойх лет

kohtadele по местам kohtama, kohata встречать (-ает), встрётить*
(встречу, встрётит) кого-что; (kokku saama) видаться (-ается), по—* с
кем kohtami|ne, -se встрёча, свидание kohtla|ne, -se (napakas)
глуповатый; (taibutu) бестолковый; (lihtsameelne) простоватый

kohtlema, kohelda обращаться (-ается) с кем-чем; (ümber käima)
обходйться (-хожусь, -хбдится) с кем-чем; (talitama) поступать (-ает) с
кем-чем

kohtlemi|ne, -se обращение, обхождение с кем-чем

kohtu- судёбный; vt. kohus kohtu|akt jur. судёбный акт,
судеб-^kohtualluvus

kohvilauas

ное дёло; >—alluvus jur. подсудность f.; ~alune jur. подсудимый,
подсудй-мая; I—alusus jur. подсудймость f.; —arst судебный врач; >—asi
jur. судебное дёло; ~asjaajamine судопроизводство; —aste jur. судёбная
инстанция; —esimees председатель суда; ~hoone здание суда; —istung
заседание суда; —kompetents юрисдикция суда, компетенция суда; >—kord
судебный порядок; ~korraldus jur. судоустройство; <—korras в судебном
порядке; —kulud судёбные издёржки; —kutse вызов ѵ. повёстка в суд

kohtulik, -и судёбный; kohtulikult jälitama преслёдовать (-дует)
судёб-ным порядком; kohtulikule vastutusele võtma привлекать (-ает),
привлёчь* (-влеку, -влечёт; -влёк, -влекли) к судёбной отвётственности

kohtuma встречаться (-ается), встретиться* (-ёчусь, -тится) с кем,
.видаться (-ается), no`—* с кем

kohtumaks судёбная пошлина van. kohtu|meditsiin, -i jur. судёбная
медицина

kohtumenetlus jur. судопроизводство kohtumi|ne, -se встрёча, свидание
kohtuministeerium министёрство юстиции kohtumõistja судья
kohtumõistmi|ne, -se правосудие; {menetlusena) отправлёние правосудия;
(kohtulik arutlus) судёбный разбор дёла

kohtunik, -и судья m. kohtunikuvile sport. судёйский сви-

`ctok

kohtu'otsus судёбный приговор; ре-шёние суда; —palat ajal. судёбная
палата; >—peegel ajal. судёбное зерцало; —`pidamine судёбное
разбирательство, суд; ~pristav ajal. судёбный прйстав; —protokoll
судёбный протокол; —protsess судёбный про-цёсс; —päev день судёбного
заседа-яия; I—saal судёбный зал; ~täitur jur. судёбный исполнйтель;
<—uurija (судёбный) слёдователь; —võim судебная власть kohupiim творог
kohupiimasai ватрушка koh|us, -tu суд; судёбное учреждё--ние; kohtu
kätte andma предавать, предать* (vt. andma) суду; kohtu teel судёбным
порядком; kohut käima судйться (сужусь, судится) с кем, вестй* (ведёт;
вёл, велй) (судёбный)

процёсс е. тяжбу van. с кем-, kohut mõistma е. pidama судйть (сужу,
судит) кого-, kohus mõistis õigeks суд оправдал кого; kohus tunnistas
süüdlaseks суд признал виновным кого; kohtusse kaebama жаловаться
(-луется), по—* в суд на кого, подавать, подать* (vt. andma) в суд на
кого

kohus, -е долг; (kohustus) обязанность f.; (oma) kohu(s)t täitma
исполнять (-яет), исполнить* (-ит) свой долг; kohuste täitja
исполняющий обязанности, lüh. и. о.; kohuseid täitma исполнять
обязанности кого; kohuste täitmine исполнёние обязанностей

kohuse|truu вёрный своему долгу; (ausameelne) добросовестный; —truudus
вёрность долгу; добросовестность f.; —tundlik добросовестный;
>—tundlikkus добросовестность f.; ~tunne чувство долга

kohustama обязывать (-ает), обязать* (обяжу, обяжет) кого к чему ѵ.
infinitiiviga; kohustatud olema быть обязанным; olen kohustatud я
обязан(а)

kohustav, -а обязывающий kohustuma обязываться (-ается), обязаться*
(обяжусь, обяжется) infinitiiviga

kohustus, -е обязанность f.; (lubadus) обязательство; (kohus) долг,
(sunnis) повинность f.; sotsialistlik kohustus социалистйческое
обязательство; ühiskondlik kohustus общественная обязанность;
sõjaväeteenistusko-hustus воинская обязанность kohustuslik, -и
обязательный kohustuslikkus, -e обязательность f. kohutama пугать
(-ает), ис~* кого; (hirmu valmistama) страшить (-йт) кого, устрашать
(-ает); (ähvardades hirmutama) ѵстрашйть* кого liter.; (õudu peale
`ajama) ужасать (-ает), ужаснуть* (-нёт) кого

kohutav, -а страшный; ужасающий; vt. kohutama

kohutavalt страшно, устрашающе; ужасно

kohv, -і кофе m., ei käändu kohv|er, -ri чемодан kohvergrammofon
патефон kohvi- кофёйный

kohviistandus кофёйная плантация kohvik, -и кафё п., ei käändu
kohvi|kann кофёйник; ~lauas заkohvipaks
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kokku liimima!

чашкой кофе; —paks кофейная гуща; ~pruun кофейного цвета; —puu кофейное
дерево; >—toos кофейница; ~tööstus кофейная промышленность; —uba
кофейное зерно, pl. кофейные зёрна е. бобы; >—veski кофейная мельница

kohvri vt. kohver koi 1. моль f.

koi 2. тег. койка, gen. pl. коек koi||b, -va нога, ножка, лапка koidik,
-u рассвет; koidikul на рассвете

koidu vt. koit

koidueel|ne, -se предрассветный koiduni до рассвета koidupuna утренняя
заря koidutäht утренняя звезда (Венера); деннйца liter. koiku койка

koiliblikas молевая бабочка koirohi bot. полынь f. koirohuviin полынная
водка, абсент

koi|t, -du (утренняя) заря, рассвет; аврбра poeet., van.) koidu aegu
(ajal) на рассвете; enne koitu ни свет ни заря kõnek. koita vt. koitma

koitama (resultaadina) быть изъеденным мблью; (koitama minema) моль
завелась в чём

koitma, koita светать impers., рассветать (-ает), рассвести*
(рассветёт, рассвело) impers. koiva vt. koib koja vt. koda

kojamees дворник; vt. majahoidja kojarevolutsioon ajal. дворцовый
переворот

koju adv. домой; на дом; (oma) koju восвояси kõnek.-, vt. kodu

kojuigatsus тоска по родному дому v. по родине, ностальгйя

koka- поварской; поваренный; кулинарный; vt. kokk kokaiin, -i farm.
кокайн kokainist, -i кокаинйст, -ка kokakunst кулинария, кулинарное
искусство; —müts (поварской) колпак; —poiss поварёнок, gen. -нка;
—raamat поваренная кнйга koketeerija кокёт, -ка koketeerima кокетничать
(-ает) с кем

koket|ne, -se кокетливый kok|k, -а повар, pl. -pä, поварйха; (laeval)
кок

kokku вместе, в общем; в целом; в итоге; с-, со-; kõike kokku в общей'
сложности; neid oli kokku viis их

было всего (в общей сложности) пять; läheb pesus palju kokku имеет
большую усадку при стирке, садйт-ся в стйрке; — arvama (üle lugema)
подсчитывать (-ает), подсчитать* (-ает) кого-что; (kokku arvestama)*
сосчитать* кого-что-, (liitma) складывать (-ает), сложйть* (сложу,
сложит) что-, — astuma (koguma) собираться (-ается), собраться*
(соберётся); — hoidma (säästma) сберегать (-ает), сберечь* (сберегу,
сбережёт;, сберёг, сбереглй) что, экономить (-млю, -мит), о—* что ѵ. на
чём-, держаться (держусь, держится) вместе е. друг друга; — hoiduma
держаться вместе е. друг друга;.

— jooksma сбегаться (-ается), сбежаться* (сбежйтся); — kandma сно-сйть
(сношу, сносит), снестй* (снесу, снесёт; снёс, снесли) что-, — kasvama
срастаться (-ается), сра-стйсь* (срастётся; сросся, срослась,
срослись); (haava kohta) заживать (-ает), зажить* (-живёт; зажил,
зажила, зажило); — kasvatama (haava) заживлять (-яет), заживйть* (-влю,
-вйт) (рану); — kleepima склеивать (-ает), склеить* (-ею, -ёит);
(kinni) заклеивать, заклёить* что;

— kraapima сгребать (-ает), сгрестй* (-бёт) что; загребать (-ает),
загре-стй* (-гребёт; -грёб, -греблй) что kõnek.; — kuhjama сваливать
(-ает), свалйть* (-ит) в кучу что; (üksteise-otsa) нагромождать,
нагромоздйть* (-зжу, -здйт) что; — kutsuma созывать (-ает), созвать*
(созову, созовёт) кого; — langema (sisse langema) обваливаться,
обвалйться*; (kokku varisema) обрушиваться (-ается),. обрушиться*
(-йтся); (ühte sattuma)* совпадать (-ает), совпасть* (-падёт; -пал,
-пали) с чем; — lendama слетаться (-ается), слететься* (-тйтся);

— leppima договариваться (-ается), договориться* (-йтся) с кем о чём;
(nõustuma) соглашаться (-ается), согласйться* (-шусь, -сйтся) с кем-чем
ѵ. на что; (kokkuleppele jõudma) условливаться (-ается), условиться*"
(-влюсь, -вится) с кем о чём; (kokku-rääkima) сговариваться,
сговорйть-ся* с кем о чём; — liimima склеивать (-ает), склеить* (склею,
склёит)>kokku liitma

186

kokkuost

что; — liitma соединять (-яет), соединить* (-йт) что; (ühendama)
объединять, объединйть* кого-что; (asutusi, süsteeme jms.) сливать
(-ает), слить* (солью, сольёт) что (воедино); — liituma соединяться
(-яется), соединиться* (-йтся), объединяться, объединиться*, сливаться
(-ается), слиться* (сольюсь, сольётся) (воедйно); — lugema подсчйтывать
(-ает), подсчитать* (-ает) что; считать, со—* что;

— lööma (klõpsima) сколачивать (-ает), сколотить* (сколочу,сколотит)
что; ударять (-яет), ударить* (-ит) что ѵ. чем обо что; (käsi
imestusest) всплёскивать (-ает), всплеснуть* (-нёт) руками; (käsi
plaksutama) хлопать (-ает), хлопнуть* (-нет) в ладоши; (kätlema
kokkuleppeks) ударять (-яет), ударить* по рукам; (klaase kokku lööma)
чокаться (-ается), чокнуться* (-нется) с кем; — minema (piima, koore
kohta) свёртываться (-ается), свернуться* (-нёт-ся); (arvete kohta)
сходиться, сойтись* с чем; (riide kohta vt. kokku tõmbuma); — murdma
(paberit) складывать (-ает), сложить* (сложу, сложит) что; — ostma
скупать (-ает), скупйть* (скуплю, скупит) кого-что;

— panema складывать (-ает), сложить* (сложу, сложит) что; — puutuma
соприкасаться (-ается), соприкоснуться* (-нётся) с кем-чем; имёть
(-ёет) дело с кем-чем; — põrkama

-сталкиваться (-ается), столкнуться* (-нётся) с кем-чем; — rullima
свёртывать (-ает), свертеть* (-рчу, -ртит), свернуть* (-нёт) что; —
rääkima (kellegagi) сговариваться (-ается), сговориться* (-йтся) с
кем-чем о чём; (kokkuleppele jõudma) столковываться (-ается),
столковаться* (-куется) с кем-чем kõnek.; — saama встречаться (-ается),
встретиться* (встречусь, встрётится) с кем-чем; — sattuma совпадать
(-ает), совпасть* (-падёт; -пал, -пали) с чем; (kohtuma) встречаться
(-ается), встрётиться* с кем;

— seadma составлять (-яет), составить* (-влю, -вит) что; (kokku
pane'ma) складывать (-ает), сложйть*

(сложу, сложит) что; — siduma связывать (-ает), связать* (свяжу,
свяжет) кого-что; — suruma сжимать (-ает), сжать* (сожму, сожмёт)
кого-что; — tulema собираться (-ается), ѵсобраться* (-берётся),
сходйться,

сойтйсь* (сойдётся); — tõmbama стягивать (-ает), стянуть* (стяну,
стянет) что; — tõmbuma стягиваться (-ается), стянуться* (-нется);
(riide kohta) садиться (-йтся), сесть* (сядет); (kössi tõmbuma)
съёживаться (-ается), съёжиться* (-ится); — varisema (sisse langema)
обрушиваться (-ается), обрушиться* (-ится), рухнуть* (-нет); piltl.
свалиться* (свалюсь, свалится) с ног; — vedama свозить (свожу, свозит),
свезтй* (свезёт; свёз, свезлй) что; — voolama стекаться (-ается),
стечься* (стечётся; стёкся, стеклись); (ühinema) сливаться (-ается),
слиться* (сольётся); — võtma подводить (-вожу, -водит), подвестй*
(-ведёт; -вёл, -вели) итог, резюмйровать(*) (-рует) что; (ennast)
собираться (-ается), собраться* (-берётся) с силами, брать (беру),
взять* (возьмёт) себя в руки; — õmblema сшивать (-ает), сшить* (сошью,
сошьёт) что

kokku|arvamine (liitmine) сложение; (kokkuvõte) подсчёт; >—hoid
сбережение, экономия; (üksmeel) сплочённость f.; <—hoidlik бережливый,
экономный; (kaalutlev) расчётливый; —hoidlikkus бережлйвость f.,
экономность f.; расчётливость f.; —-holdlikult бережливо, экономно;
—hoidlikult elama жить экономно е. с расчётом; —hoidmine сбережение;
—hoiupoliitika режйм экономии; ~hoiurežiim vt. kokkuhoiupoliitika;
—jootmine спаивание; (keevitamine) сварка; —kasvamine срастание;
-—kasve сросток, -тка; —kirjutamine слйтное написание; ~kuhjamine
нагромождёние; —kutsumine созыв, сзывание; —kõla muus. гармония,
созвучие; ~käiv сдвижной; (kokkupandav) складной; —langemine
(ühtesattumine) совпадё-ние; —lepe соглашение, уговор; (sobing) сговор;
(rääkimus) договорённость f.; —leplik соглашательский põlgl.; —leplus
poi. соглашательство põlgl.; —leppe alusel на договорных началах е.
основах; —leppel по соглашению; t—leppele jõudma достигать (-ает),
достйгнуть*, достйчь* (-стйг-нет; -стйг) соглашения ѵ. договорённости;
—lugemine подсчёт; —läinud (piim) свернувшееся (молоко); ~minek
(pesemisel) усадка; >—murdmine складывание; —neetimine склёпка; ~ost
закупка, скупка; (varumine)kokkuostja
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заготовка; ~ostja скупщик, закупщик; '—ostuhind закупочная цена;
~ostuleping договор по закупкам; —ostupunkt скупочный е.
заготовй-тельный пункт; —pandav складной; ~panek, —panemine
складывание; (masinaosade) сборка; —puude соприкосновение, встреча,
контакт; —puuteala область соприкосновения, стык; ~puutekoht точка
соприкосновения; (põkkekoht) стык; —puutumine vt. kokkupuude; —põrge
столкновение, стычка; конфлйкт; (vaenlasega) sjv. стычка; ~räägitud
условленный; —rääkimine сговор; —rääkimus договорённость f.; —saamine
встрёча; ~sattumine, —sattumus совпадёние; —seadmine составление;
—sobimatus несовместймость f.; —surumine сжимание; ~surutud сжатый;
>—tulek сбор; слёт; сходка; —tõmbumine стягивание, съёживание; усадка;
—tõmme сокращение; ~varisemine крушение, развал; arst. коллапс; —vedu
своз, свозка; —vool (jõgede) слияние; (asjaolude) стечение; >—voolav
сливающийся; стекающийся; ~voolu-koht (jõgedel) место слияния (рек);
I—võetult (esitama) кратко, сжато (изложйть); —võte (andmete) сводка;
(sisu) краткое е. сжатое изложё-ние чего; резюмё п., ei käändu;
(arvutuste) итог; —võtlik краткий, обзорный, сжатый; —võtmine, —võtt
сведение, подведёние (итогов), сводка; kokkuvõtteid tegema подводйть
(-вожу, -вбдит), подвестй* (-ведёт; -вёл, -велй) итоги kokot|t, -і
кокотка koks, -і кокс

koksagõss, -i bot. кок-сагыз koksiahi tehn. коксовальная е. коксовая
печь

koksikeemiatehas коксохимйческий завод

kõksima (mune) кокать (-ает), кокнуть* (-нет) (яйца) kõnek. .

koksistama tehn. коксовать (-сует) что

koksistuma keem. коксоваться (-суется)

koksisüsi коксовый уголь, коксующийся уголь

kokteil, -і коктейль m. kokutaja (kogeleja) зайка m. ja f. kokutama
заикаться kokutamijne, -se заикание kola стук, шум

kolak|as, -a, kolask, -i громадина /. kõnek. kolama vt. luusima,
hulkuma kolatama стукнуть* (-нет), грохнуть* (-нет)

kol|b, -vi keem. колба; tehn. поршень m., gen. поршня kolba vt. kolp
kol|d, -la bot. плаун kolde vt. kolle koldrohi bot. язвенник kole, -da
ужасный, страшный; kole-suur ужасно большой, большущий' kõnek.

koletis, -e чудовище; (hirmutis)-страшйлище m. ja п.; (kohutav julmur)
изверг

koletislik чудовищный kol|gas, -ka (kõrvaline maanurk) захолустье,
глухое место; (karukolgas) медвёжий угол

kolhoos, -і коллектйвное хозяйство,.. lüh. колхоз

kolhoosi- колхозный; kolhoosi esimees председатель колхоза; kolhoosi
juhatus правлёние колхоза

kolhoosi|asula колхозный посёлок; —brigaad колхозная бригада;
—demokraatia колхозная демократия

kolhoosidevaheli|ne, -se межколхозный

kolhoosi|ehitus колхозное строительство; kolhooside ehituse osakond
отдел сёльского и колхозного строительства; '—ettevõte колхозное
предприятие; »—kaader колхозные кадры;. I—kaubandus колхозная торговля;
~keskus колхозный центр; ~kord' колхозный строй; >—küla колхозная
деревня; —laat колхозная ярмарка;. —loomakasvatus колхозное
животноводство; ~majapidamine колхозное хозяйство; >—noored колхозная
молодёжь; I—pere коллектйв колхоза; —talupoeg колхозный крестьянин;
—talurahvas колхозное крестьянство; —teemaline (teos) (произведение) на
колхозную тёму; -—toodang колхозная продукция; —turg колхозный рынок е.
базар; ~turukaubandus колхозно-базарная торговля

kolhooslik, -и колхозный; liits. колхозно-; kolhooslik-grupiline
omandus» колхозно-групповая собственность; kolhooslik maakasutamine
колхозное землепользование; kolhooslik sektor~ колхозный
сёктор^kolhoosnik
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kolhoosnik, -u колхбзни|к, -ца; kolhoosnikute kodu дом колхозника

koli барахло; (kimpsud-kompsud) пожйтки pl., gen. -ков; (rämps) хлам;
(vana kolu) рухлядь f. kolija (rahvas) кочевой (народ) kolima (uude
korterisse v. kohta) .перебираться (-ается), перебраться* (-берусь,
-берётся); (üle minema) пе-реходйть (-хожу, -ходит), перейтй* (перейду,
перейдёт; перешёл, пере-шілй); (uude asukohta) переселяться (-яется),
переселйться*, переезжать (-ает), переехать* (-еду, -ёдет); (rän'dama)
кочевать (-чует) с места на место

kolimi|ne, -se переёзд, переселёние; переход

kolimisraha (uude töökohta minekul) ^подъёмные (дёньги)

kolin, -а грохот, стукотня kolisema грохотать (-хочет) kolistama
гремёть (-мйт) чем-, (kol-.kima) стучать (-чу, -йт); (müristama)
грохотать (-хочу, -хочет); (mürtsuta-•ma) грохать (-ает)

koljat, -і голиаф, великан, исполин kolju anat. чёреп, pl. -па;
черепная корббка

kol]k, -gi кусок дёрева, деревяшка; kolki andma vt. kolkima kolka vt.
kolgas

kolkahuvid мёстнические v. узко-местные интерёсы

kolkapatrioot квасной патриот kolkatark захолустный мудрёц, gen. -еца

kolkima колотйть (-лочу, -лбтит); (peksma) бить (бьёт) кого-что,
на-"носйть (-ношу, -носит) побои; läbi "kolkima исколотйть* кого
kõnek.-, (läbi tuuseldama) избивать (-ает), избить* (изобьёт) кого,
отдуть* (-дует) кого kõnek.

koll, -і бука m. ja f., lastek. kollak|as, -а желтоватый, с прб-.
желтью

kollakaspruun жёлто-бурый kollamul|lad, -dade mullat, желтозёмы

kolla]ne, -se жёлтый; kollaseks mi_nema желтёть (-ёет), по-—*;
kollaseks värvima желтйть (-лчу, -лтйт), вы—-*, по—* что

kollanokk желторотый юнец; (sulgi'mata linnupoeg) неоперйвшийся
пте-.нёц, ka pilti.

kollapalavik arst. жёлтая лихорадка

kollatõbi arst. желтуха koi le, -de очаг

kolleeg, -i коллёга m. ja f; (töökaaslane) сослужйвец, gen. -вца,
сослуживица

kolleegium, -i коллёгия kollegiaal ne, -se коллегиальный kollektiiv, -i
коллектйв kollektiivleping коллективный договор, lüh. колдбговор

kollektiivmajand коллективное хозяйство

kollektiiv]ne, -se коллектйвный; kollektiivne omand коллектйвная
собственность; kollektiivne töö коллектйвная работа, коллектйвный труд

kollektiviseerima коллективизировать^) (-рует) что

kollektiviseerimi|ne, -se коллективизация

kollektivism, -і коллективизм kollektivistlik, -и коллективистйче-ский,
коллективйстский kollektor, -і коллёктор kollektsionäär, -і
коллекционер, собиратель m. kollektsioon, -i коллекция, собрание
kollendama желтёть ko|letuma желтёть (-ёет), по—* kollisioon, -і
коллйзия kollitama (hirmutama) пугать (-ает) кого (чем)-, (ähvardama)
ви-сёть над кем-, маячить (вдали) kollokvium, -і коллоквиум kolloodium,
-i keem., farm. коллодий

kolm, -e три; (hindena koolis, män-gukaart) тройка, gen. pl. троек;
(meesisikute ja pluralia tantum kohta) трое; kolm üliõpilast трое
студентов v. три студёнта; kolmed käärid трое ножниц; kolm aastat
noorem моложе на три года; kolm ja pool три с половиной; kolm korda
rohkem в три раза больше; kolme liiki троякий; kolme moodi, kolmel
viisil трояко; kolmeks aastaks на три года; kolme võrra на три

kolmandaks в-трётьих kolmandik, -u треть f. kolmapäev среда;
kolmapäeval в срёду; kolmapäeviti по средам kolma|s, -nda трётий, -тья,
-тье kolme aastane трёхлетний, трёхгодичный; —astmeline
трёхступёнча-тый; ~faasiline ei. трёхфазный;fcolmehõlmane
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—hõlmane трёхлопастный; —'häälne laul песня в три голоса; —kandiline
трёхгранный; —kaupa по три; kolmekeelne (sõnaraamat) трёхъязычный
kolmekesi втроём

kolme|kordistama утраивать (-ает), утроить* (-ит) что; — kordistuma
утраиваться (-ается), утроиться* '(-йтся); —kordne троекратный,
тройной, трёхкратный; (—korruseline) трёхэтажный; —kordselt троекратно;
—kuine трёхмёсячный; ~kuningapäev kirik, крещёние; —köiteline
трёхтомный; —külgne трёхсторонний; —kümnes тридцатый; —lambiline
трёхлам-повый; —'liitrine трёхлитровый; —mastiline трёхмачтовый;
—nurkne треугольный; ~nädalane трёхнедельный; —osaline состоящий из
трёх ча-стёй; трёхдольный; —päiline meteor. трёхбалльный; ~poolne
трёхсторонний; —põllusüsteem трёхполье; —'rublane трёхрублёвый; (raha)
трёхрублёвка, трёшка, трёшница kõnek.; *—sajas трёхсотый; —silbiline
gramm. трёхсложный; ~sugune троякий; -—tahuline трёхгранный;
•—taktiline трёхтактный

kolmeteistkümne|s, -nda тринадцатый

kolmetoaline трёхкомнатный; kolmetoaline korter квартира из трёх
комнат; kolmetunnine трёхчасовой; kolmevaatuseline трёхактовый
kolmevõistlus sport. троеборье kolmeväljasüsteem agr. трёхполье,
трёхпольная систёма

kolmevärviline трёхцвётный kolmik, -u тройка

Kolmikliit ajal. Тройственный союз kolmiku|d, -te тройня kollekt.,
тройни pl., kõnek.

kolmiti vt. kolmekaupa

kolmjalg треножник; (pesupali) лохань f.

kolmkümmend, kolmekümne трй-дцать

kolmnurk треугольник kolmnurk|ne, -se треугольный kolmsada, kolmesaja
триста kolmteist(kümmend), kolmeteistkümne тринадцать

kolmveerand три четверти; kolmveerand üks три чётверти пёрвого kolonel,
-i полковник kolonelleitnant подполковник koloniaal- колониальный

koloniaalkauplus van. колониальный магазйн

koloniaa|l||ne, -se колониальный; koloniaalne revolutsioon колониальная
революция; koloniaalne rõhumine колониальный гнёт

koloniaal|poliitika poi. колониальная полйтика; >—(suur)riik
колониальная держава; —sõda колониальная война; —valdused колониальные
владения; —väed колониальные войска kolonisatsioon, -і колонизация
koloniseerima колонизйровать(*) (-рует) что, колонизовать(*) (-зует)
что

kolonist, -і колонйст, -ка kolonn, -і колонна, ka sjv. kolonnaad, -i
колоннада koloratuur, -i muus. колоратура koloonia колония

koloratuursopran колоратурное сопрано kolorii|t, -di колорйт koloss, -i
колосс kolossaal|ne, -se колоссальный kol|p, -ba череп, pl. -nä koltuma
желтеть (-ёет), по—* koltunud пожелтёлый, пожелтёв-ший

kolu башка; vt. ka koli kolumats, -i бука m. ja f., lastek. kolvi vt.
kolb kolvilõtk tehn. зазор kolvirõngas tehn. поршневое кольцо

kolvivarras tehn. поршневая штанга

koma запятая komandan|t, -di комендант komandantuur, -i комендатура
komandeerima командировать(*) (-рует) кого; (läkitama) направлять
(-яет), направить* (-влю, -вит) кого; (mujale määrama)
откомандировывать (-ает), откомандировать* (-рует) кого

komandeerimi|ne, -se командирование, командировка, откомандирование

komandeerimisaeg (kestvus) срок командировки

komandeerimiskulud командировочные расходы

komandeerimisraha командирбвоч; ные pl. subst.

komandeerimistunnistus командировочное удостоверёние komandeering, -и
командировкаkomando
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komando команда komandopunkt sjv. командный пункт

komandotorn боевая рубка komandör, -i sjv. командир komandörkond
командный состав, lüh. комсостав kombain, -i комбайн kombainer, -i
комбайнер, -ка kombainijuht vt. kombainer kombe vt. komme

kombed (tõekspidamised) нравы pl.; (käitumisviis) манеры pl.; vt. komme
kombek|as, -a (sündsusreegleid järgiv) благопристойный kombeida vt.
komplema kombeli|ne, -se (hästikasvatatud) благовоспйтанный,
благонравный van.

kombelisus, -e (благо) воспйтан-ность f., благонравие van.

kombelõtv распущенный, распутный põlgl.; (kõlvatu) развратный

komberdama (longates liikuma) ковылять (-яет); (komistama) спотыкаться
(-ается), споткнуться* (-нёт-ся)

kombetu (kasvatamatu) невоспитанный

kombeõpetus нравоучение kombinaa|t, -di комбинат kombinatsioon, -і
комбинация kombinee комбинация kombineerima комбинйровать (-рует), с—'*
что

kombitav, -а осязаемый kombitavus, -е осязаемость f. kombits, -а zool.
щупальце, усик komblus, -е нравственность f. komblusvastane
безнравственный kombil lastek. бомббшка komee|t, -di astr. комета
komejant vt. jant ja komet komendor. -i sjv. mer. комендор komet, -i
комедия pilti; (jant) фарс

kometitegija комедиант, -ка; (jan-ditaja) фарсёр; (palaganitegija)
балаганщик

komfor|t, -di комфорт komfort|ne, -se комфортабельный komi коми subst.,
ei käändu, зы-рян[ин, -ка, pl. зыряне van. komisjon, -i комйссия
komisjonikauplus комиссионный ма-газйн

komisjonimaks maj. комиссионные pl. subst., комиссионный сбор komissar,
-i комиссар

komissariaa|t, -di комиссариат komistama спотыкаться (-ается),
споткнуться* (-нётся); (astumisel vääratama) оступаться (-ается),
ос-тупйться* (-плюсь, -упится) komistus, -е спотыкание komistuskivi
камень m. преткновения

komitee комитёт

kom|me, -be обычай; (harjumuslik talitusviis) обыкновёние; манёра;
(harjumuslik võte) замашка; kombeks olema быть в обычае, водйться
(водится), вестись (ведётся) impers., kõnek.; on kombeks таков обычай,
так водится, прйнято; sellisel kombel такйм образом е. манёром
kommentaar, -і комментарий kommenteerima комментйровать(*) (-рует) что
kommersan|t, -di коммерсант kommerts- коммерческий kommerts]direktor
maj. коммерческий дирёктор; —hinnad maj. ком-мёрческие цены;
---'kaubandus maj. коммёрческая торговля; —kauplus van. коммерческий
магазйн; —kool ком-мёрческое учйлище; —pank maj. ком-мёрческий банк
kommodoor sjv. тег. коммодор kommunaal- коммунальный;
kom-munaal-elukondlikud teenused коммунально-бытовые услуги

kommunaal|hügieen коммунальная гигиена; —korter коммунальная квартйра;
—majandus коммунальное хозяйство; —majapidamine коммунальное хозяйство,
lüh. комхбз; г—ministeerium министерство коммунального хозяйства;
—osakond коммунальный отдёл, lüh. коммѵнотдёл, отдел коммунального
хозяйства; —pank maj. коммунальный банк; ~teenindus коммунальное
обслуживание; ~tervishoid vt. kommunaalhügieen

kommunaar, -i коммунар, -ка kommunikatsioon, -i коммуникация kommunism,
-i коммунизм kommunismiehitaja стройтель ком-мунйзма

kommunist, -i коммунйст, -ка; kommunistide ja parteitute blokk блок
коммунистов и беспартййных

kommunistlik, -и коммунистйческий; Kommunistlik Internatsionaal, lüh.
Komintern ajal. Коммунистический Интернационал, lüh. Коминтерн;
Kõmmu-kommutaator
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nistlik Noorsoo Internatsionaal ajal.

Коммунистический Иитернашшнал молодёжи, lüh. КИМ; Kommunistliku
Internatsionaali Täitevkomitee ajal. Исполнительный комитёт
Коммунистйче-ского Интернационала, lüh. ИККИ; kommunistlik kasvatus
коммунистйче-ское воспитание; kommunistlik kord коммунистический строй;
kommunistlik maailmavaade коммунистйческое мировоззрение; Kommunistliku
partei manifest ajal. Манифест Коммунистической партии; kommunistlik
noor комсомолец, gen. -льца, комсомолка; kommunistlik noorsooühing
коммуни-стйческий союз молодёжи, lüh. комсомол; kommunistlik noorsugu
ком-мунистйческая молодёжь; kommunistlik partei коммунистйческая
партия, lüh. компартия, КП; Kommunistlike Parteide Informatsioonibüroo
Информационное бюро коммунистических партий, lüh. Коминфбрм;
kommunistlik rakuke ajal. коммунистйческая ячёйка, /ü/z. комячёйка;
kommunistlike noorte комсомольский; kommunistlike noorte organisaator
комсомольский организатор, lüh. комсорг; kommunistlik suhtumine töösse
коммунистйческое отношение к труду; kommunistlik ülesehitustöö
коммунистйческое стройтельство; kommunistliku töö brigaad бригада
коммунистйческого труда

kommutaator, -i ei. коммутатор kommutatsioon, -i ei. коммутация
kommuun, -i коммуна; Pariisi Kommuun ajal. Парижская коммуна

kommünikee poi коммюникё п., ei käändu

kompakt|ne, -se компактный; плотный

kompanii maj., sjv. компания kompanjon, -i компаньон, -ка komparatiiv,
-i gramm, сравнйтель-яая стёпень

komparatsioon, -i gramm, сравнение kompass, -i компас kompassinõel
компасная е. магнйт-ная стрёлка

kompensatsioon, -i компенсация; (kahjude tasumine) возмещение убытков

kompenseerima компенсйровать(*) {-рует) кому что; (kahjusid tasuma)
возмещать (-ает), возместить* (-мещу, -местйт) убытки

kompetent|ne, -se компетёнтный

kompetents, -і компетёнция kompetentsus, -е компетёнтность f.
kompilaator, -і компилятор kompilatsioon, -i компиляция kompileerima
компилировать (-рует) что

kompima осязать (-ает) что-, (käega katsuma) ощупывать (-ает), ощупать*
кого-что kompimi ne, -se осязание kompimismeel чувство осязания
kompleks, -і комплекс kompleksbrigaad комплексная бригада

kompleksmeetod ped. комплексный метод

kompleks'ne, -se комплексный; kompleksne mehhaniseerimine кбмп--лексная
механизация

komplekssus, -е комплексность f. komplekstöö комплексная работа
komplekt, -і комплёкт, набор; komplekt pesu комплёкт белья; tööriistade
komplekt набор инструмёнтов komplekteerima комплектовать (-тует), у—*
что

komplekteerimi ne, -se комплектование

komplekteeritud укомплектованный komplektsus, -е комплектность f.
komplema, kombeida (läbi katsuma) ощупывать (-ает), ощупать* (-ает)
кого-что

komplikatsioon, -і компликация, ос-ложнёние, ka arst. komplimen|t, -di
комплимёнт komplitseerima (keerukaks tegema) осложнять (-яет),
осложнить* (-йт) что-, (keerulisemaks tegema) усложнять, усложнить* что

komplitseeruma осложняться (-яется), осложнйться* (-йтся); усложняться,
усложнйться*

komponeerima muus. сочинять (-яет), создавать (-даёт) музыкальные
произведёния, писать (-шет) музыку

komponent, -di (koostisosa) ком-понёнт, составная часть komponist, -i
muus. композйтор kompositsioon, -і композйция kompost, -i компост
komposteerima 1. (sõidupiletit) ком-постйровать (-рует), про—•* что

komposteerima 2. (kompostiks tegema) компостировать (*) (-рует) что
kompot|t, -і компот kompress, -і компрёссkompressor
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kompressor, -i tehn. компрессор kompromiss, -i компромйсс
kompromiteerima компрометировать (-рует), о—* кого-что чем

kompromiteerimi|ne, -se компрометирование, компрометация

kompromiteeruma компрометировать (-рует), о—* себя чем

komps, -u (riidesse sõlmitud) узел, gen. узла; (nööriga kokkuseotud)
связка; (paberisse mähitud) свёрток, gen. -тка

kompvek, -i конфета kompvekipaber конфетная обёртка, фантик

kompvekivabrik конфетная фабрика

kompvekivalmistaja конфётчи|к, -ца komsomol, -і комсомол
komsomoliaktiiv комсомольский ак-тгів

komsomolikomitee комсомольский комитет

komsomolitöötaja комсомольский работник

komödian|t, -di комедиант, -ка komöödia комёдия konarlik, -и бугрйстый;
(ebatasane) неровный; (täkkeline) щербатый

konarus, -е бугрйстость f.; неровность f.; щербатость f. kondensaator,
-i tehn. конденсатор kondensatsioon, -i tehn., keem. конденсация; vt.
kondenseerima

kondenseerima ei. конденсйро-вать(*) (-рует) что-, tehn. сгущать
(-ает), сгустйть* (сгущу, сгустйт) что-, kondenseeritud piim
конденсйро-ванное е. сгущённое молоко

kondi- костяной; костный; vt. kont

kondiit|er, -ri кондйтер kondiitritooted кондйтерские изделия;
kondiitritoodete kauplus кондй-терская; kondiitritoodete tööstus
кондитерская промышленность kondijahu костяная мука kondikava vt.
luukere kondiliim костный v. костяной клей kondi!ne, -se костлявый
kondita бескостный konditsionaal, -i gramm, условное наклонение

konditsioon, -i кондйция kondivalu ломота в костях, костолом kõnek.

kondor, -i ornit. кондор konduktor, -i кондуктор

konferansjee конферансье m., ei käändu

konfessioon, -i вероисповедание konfet|t, -i конфеттй п., ei käändu
konfidentsiaal|ne, -se конфиденциальный

konfirmatsioon kirik, конфирмация konfirmeerima kirik,
конфирмйро-вать(*)

konfiskeerima конфисковать (*) (-кует) что konflikt, -і конфлйкт
konföderatsioon, -i конфедерация, союз

kong, -i (pugerik) конура.; (vangi—) тюремная камера; (kloostri—) келья

kongis (nina) горбатый, крючковатый (нос), (нос) с горбйнкой
konglomeraa|t, -di конгломерат kongress, -і конгресс, съезд
kongruent|ne, -se mat. конгруэнтный

kongruentsus mat. конгруэнция kongus vt. kongis koni kõnek. vt.
paberossiots konjak, -i коньяк konjaki- коньячный konjugatsioon, -i
gramm, спряжение

konjugeerima gramm. спрягать (-ает), про—* что

konjunktiiv, -i gramm, сослагательное наклонение konjunktsioon, -i
gramm, союз konjunktuur, -i конъюнктура konkordaa|t, -di poi. конкордат
konkreet|ne, -se конкретный konkreetsus, -e конкретность f. konks, -u
крюк, pl. крючья ja крк>-кй; (väike) крючок, gen. -чка; (haak) зацепа,
зацёпка; загвоздка, заковы-ка kõnek.-, selles see konks ongi! вот в чём
загвоздка!

konkureerima конкурйровать (-рует) с кем-чем в чём, соперничать (-ает)
с кем-чем в чём konkuren|t, -di конкурент, -ка konkurents, -і
конкуренция konkurs|s, -і конкурс konn, -а лягушка, gen. pl. -шек
konna- лягушечий

konna|kapsas vt. varsakabi; —karp раковина; ~kivi кварц; —kudu
лягушечья икра, клёк; —poeg (kulles) головастик; —rohi bot. частуха;
~silm мозоль f.; —silmaplaaster мо-konnatatar
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зольный пластырь; —tatar vt. kirburohi

konossemen|t, -di maj. коносамент konsekvent|ne, -se консеквентный
konservaator, -i консерватор konservatiiv, -i poi. консерватор
konservatiiv|ne, -se консерватйв-ный

konservatism, -i консерватизм konservatoorium, -i консерватория
konserveerima консервировать (*) (-рует), за—* что, ka tehn.

konserveerimi|ne, -se консервация, ka maj. консервйрование,
приготовление консервов; ehituse konserveerimine консервация
строительства konservid, -e консервы pl., gen.

-BOB

konservikarp консервная жестянка е. банка

konservima vt. konserveerima konservimi|ne, -se vt. konserveerimine

konservipurk консервная банка konservitööstus консервная промышленность

konservivabrik консервная фабрика, консервный завод konsiilium, -і
консилиум konsistoorium, -i kirik, консистория

konsolideerima консолидировать(*) (-рует) кого-что

konsonant, -di gramm, согласный (звук)

konsortsium, -i maj. консорциум konspekt, -i конспект konspekteerima
конспектировать (-рует), npo~*, за—* что konspektiiv|ne, -se
конспективный konspiratiiv[ne, -se конспиративный; konspiratiivne
korter конспиративная квартира, явочная квартира konspiratsioon, -і
конспирация konspireerima конспирировать (-рует), за—* кого-что

konstaab[el, -li констебль m. konstan|t, -di mat. константа
konstant|ne, -se константный konstantsus, -e константность f.
konstateerima констатировать (*) (-рует) что-, (kindlaks tegema)
устанавливать (-ает), установить* (-нов-лю, -нбвит) что

konstateerimi|ne, -se констатйрова-ние, констатация konstellatsioon, -і
констелляция konstitutsioon, -і конституция

konstitutsioonili|ne, -se конституционный

konstrueerima конструировать

(-рует), с—* что

konstruktiiv|ne, -se конструктивный

konstruktor, -і конструктор konstruktsioon, -і конструкция, строение
konsul; -i poi., ajal. консул konsulaaresindaja poi. консульский
представйтель konsulaa|t, -di poi. консульства konsultan|t, -di
консультант konsultatsioon, -i консультация konsulteerima (teist)
консультйрсь вать (-рует), про—* кого; (ise) кон-сультйроваться, про—*
с кем kon|t, -di кость f. kontakt, -і контакт; (kokkupuude)
соприкосновение; (suhtlemine) сношение; (läbikäimine) общение
konteiner, -і контейнер kontekst, -i контекст konterbandist, -i
контрабандйст, -ка konterban|t, -di контрабанда kontinen|t, -di geogr.
континент, ма-терйк

kontinentaalkliima meteor. континентальный клймат

kontinentaal|ne, -se континентальный, материковый

kontinentidevaheli|ne, -se межконтинентальный; kontinentidevaheline
rakett межконтинентальная ракета kontingen|t, -di контингент konto maj.
счёт, бухгалтерский счёт kontokorren|t, -di maj. контокоррёнт
kontoplaan, -i maj. счётный план kontor, -i контора kontoraamat счётная
книга kontoriametnik, -u контбрщи|к, -ца kontoritöö конторская работа
kontraalt muus. контральто m. ja п., ei käändu kontrabass muus.
контрабас kontrabassimängija контрабасйст kontradmiral sjv.
контр-адмирал kontrahen|t, -di sjv. контрагёнт kontrah|t, -di контракт
kontramark контрамарка kontrapunkt muus. контрапункт kontrast, -i
контраст kontributsioon, -i контрибуция kontroll, -i контроль m.,
провёрка1 kontrolli- контрольный kontrollarvud контрольные цифры
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kooldumus

kontrollbrigaad контрольная бригада

kontrolliaruanne контрольная е. проверочная ведомость kontrollija
контролёр, -ша kontrollima контролировать (-рует), про—* кого-что,
проверять (-яет), провёрить* (-ит) кого-что

kontrollimi|ne, -se контролйрование, контроль т,. провёрка; (võrdlev)
свёрка

kontrollita бесконтрольный kontroll|kaalud контрольные весы; —komisjon
контрольная комйссия, lüh. KK; '~'lüps контрольный удой; r~mõõtmine
контрольный обмёр; '~'organ контрольный орган, орган контроля; `~punkt
контрольный пункт; '~tšekk контрольный талон; ~töö (koolis) (школьная)
контрольная работа

kontrolör, -i vt. kontrollija kontrrevolutsioon poi. контрреволюция

kontrrevolutsioonili|ne, -se контрреволюционный

kontrrevolutsionäär poi. контррево-люционёр, -ка konts, -а каблук

konts, -u (kviitungi jne.) корешок, gen. -шка; (jäänus) остаток
kontsaplekk набойка kontsaraud подкова kontsent|er, -ri концёнтр
kontsentraa|t, -di концентрат kontsentratsioon, -i концентрация
kontsentratsioonilaager vt. koonduslaager

kontsentreerima концентрйровать (-рует), o~* кого-что kontseptsioon, -i
концепция kontserdi- концёртный kontserdiansambel концёртный ансамбль

kontserdibrigaad концёртная бригада

kontserdikava концёртная программа

kontserdisaal концёртный зал kontsern, -і концёрн kontser|t, -di
концёрт kontsert- концёртный kontsertklaver концёртный рояль
kontsertmeister концертмейстер kontsessionäär, -i maj. концессио-нёр

kontsessioon, -i maj. концессия

kontsessioonikapital maj. концессионерский капитал kontuur, -i контур,
очертание kontvõõras незваный гость konutama (sunnitult või tarbetult
viibima kuskil) торчать где kõnek.-, (üksluiselt ja norutades elama)
кйс-нуть где konveier, -i tehn. конвёйер konveierisüsteem конвёйерная
система

konven t, -di ajal. конвент konventsionaal|ne, -se конвенциональный
konventsioon, -i jur. конвёнция konverents, -i конференция
konversatsioon, -i бесёда konversioon, -i maj. конвёрсия konvoeerima
конвоировать (-рует) кого

konvoi конвой

konvulsiiv ne, -se конвульсивный konvulsioon, -i arst. конвульсия koo
vt. kubu

koobal|t, -di keem. кобальт koo|bas, -pa пещёра, грот; (röövli'~)
вертеп; (urg) нора, логовище; (karu`~) берлога kood, -i код koodeks, -i
jur. кодекс koogama, koogata агукать (-кает); (lalisema) лепетать
(-печу, -пёчет) koogi vt. kook koogitsema vt. urgitsema koogu vt.
koo|k, -gu koogutama наклоняться (-яется), сгибаться (-ается); vt. ka
noogutama koo k, -gi пирожное koo|k, -gu крюк, крючок, gen. -чка; vt.
ka kaelkoogud kookon, -i zool. к окон kookos, -e кокос

kookospalm bot. кокосовая пальма kookospähkel кокосовый орёх kool, -i
школа; (kutsekool) учйли-ще; koolis käima ходить (хожу, ходит) в школу

kool|d, -u (looge) извив; anat. (paine) сгиб

koolduma (painduma) сгибаться (-ается), согнуться* (-гнётся); (ka
looklema) изгибаться, изогнуться*; (kõverduma) искривляться, (-яется),
искривйться* (-влюсь, -вйтся)

kooldumus, -е (kaard) перекос; (kõverdus) искривление; (looge) извив;
(käänd) изгйбkoole
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koopaelanik

kool|e, 4ne (madal koht jões) брод koolera arst. холера kooli|aasta
учебный год; —aeg школьные годы pl.-, —arst школьный врач

koolibri ornit. колйбри m., ei käändu

kooli|direktor директор школы; —eelik дошкбльни|к, -ца; —eelne
дошкольный; —iga школьный возраст; ~inspektor инспектор школ; —juhataja
заведующий, -ая школой; —kell школьный звонок; >—kohustus всеобщее
обязательное обучение; vt. ka üldine; ~kott школьная сумка, портфель
m.; I—laps шкбльни|к, -ца; >—maja школьное здание, школа; ~noored
учащаяся молодёжь; —pidu школьный вёчер; —pink парта; piltl. школьная
скамья; —poiss школьник, piltl. ka iroon. школяр; ~põlv vt. kooliaeg;
—raamat школьный учебник; —raamatukogu школьная библиотека; ~raha плата
за обучение; —ranits ранец, gen. -нца

koolitama давать, дать* {vt. andma) образование; välja koolitama kõnek.
вышколить* (-ит) кого

kooli|tarbed школьные принадлёж-ности pl., gen. -ей; »—tarkus школьная
премудрость; —tervishoid школьная гигиёна; `—tuba классная комната,
класс; —tund ped. урбк; —tunnistus школьное свидетельство, табель;
-tüdruk школьница; —vaheaeg канйкулы pl., gen. -кул; —valitsus
управлёние школ; —vend товарищ по школе, соученйк; —vihik школьная
тетрадь; —väline внешкольный; —õde соученйца; —õpilane шкбльни|к, -ца;
—õu школьный двор

kooljaluu vet. накостница

koolj|as, -а мертвец, покбйни|к, -ца

koolkon|d, -na школа

koolma murd. vt. surema

koolme vt. koole

koolnu vt. kooljas

koolon, -i двоеточие

koolu vt. koold

koolutama изгибать (-ает) что; (painutama) гнуть (гну, гнёт) что
kooma|l, -!е плотнёе (прикрыть и m. д.); võtke koomale потеснйтесь;
read koomale! сомкнуть ряды!; hoia suu koomal придержй язык (за зубами)

koomik, -и комик

koomili|ne, -se комйческий, уморй-

тельный kõnek.-, koomiline ooper ко-мйческая бпера

koon, -и подбородок, gen. -дка; (loomal) морда, рыло koon|al, -la
кудёль f. koond- liits. сводный; сомкнутый koondama (keskendama)
концентрировать (-рует), о—* кого-что, сосредоточивать (-ает),
сосредоточить* (-ит) кого-что; (koosseisu) сокращать (-ает), сократйть*
(-ащу, -атйт) (штаты); (kokku tooma) стягивать (-ает), стянуть* (-ет);
(tihedamalt paigutama) уплотнять (-яет), уплот-нйть* (-йт) кого-что

koondami|ne, -se концентрация, сосредоточение; сокращение; уплотнё-ние;
vt. koondama koondandmed сводная ведомость koondaruanne сводный отчёт
koondatavus, -е сводймость f. koondatult сосредоточенно; уплотнённо

koondbilanss maj. сводный баланс koondis, -е объединёние; соединение
koond|kataloog bibl. сводный каталог; .—lause gramm, предложёние с
однородными члёнами; —meeskond sport, сборная команда; ~read сомкнутые
ряды; —rivi sjvi. сомкнутый строй; ~tabel сводная таблйца

koonduma (keskenduma) концентрй-роваться (-руется), с—*,
сосредоточиваться (-ается), сосредоточиться* (-ится); mat. сходиться
(-ится); vt. koondama

koondumi'ne, -se концентрация, сосредоточение

koondumiskoht мёсто сосредоточения; сборный пункт

koondus, -е концентрация; объединёние; сбор (пионёрский)

koondus|laager концентрационный лагерь, lüh. концлагерь m.; —meeskond
sport. сборная команда; —punkt средоточие

koonduv, -а mat. сходящийся (näit, ряд)

koonduvus, -е mat. сходимость f. koondvõistkon|d, -na sport. сборная
команда koonili|ne, -se конйческий koonla vt. koonal koonus, -e кбнус
koonusekujuline конусообразный koonusetaoli|ne, -se конусовидный koopa
vt. koobas koopaelanik пещерник

13*koopainimene
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koormama

koopainimene пещерный человек, троглодйт

koopaorav zool. байбак, сурок, gen. -рка

koopasuu устье пещеры kooperatiiv, -і кооператив kooperatiivelamu
кооператйвное жилище, кооперативный дом

kooperatiivettevcte кооператйвное предприятие

kooperatiivitöötaja работник кооператива, кооперативный работник, lüh.
коопраббтник

kooperatiivkaubandus кооперативная торговля

kooperatiivkauplus кооперативный магазйн

kooperatiiv-kolhooslik кооператйв-но-колхбзный; kooperatiiv-kolhooslik
tootmine кооператйвно-колхозное производство; kooperatiiv-kolhooslik
sotsialistlik omand кооперативно-колхозная социалистйческая
собственность kooperatiivkoondis кооператйвное объединение

kooperatiivkorter кооперативная квартйра

kooperatiivmajand кооператйвное хозяйство

kooperatiivsusteem, kooperatiivne süsteem кооператйвная систёма

kooperatiivühistu кооператйв, кооперативное общество kooperatsioon, -і
кооперация kooperatsiooniliikumine кооператйвное движение

koopia копия; koopiat tegema снимать (-ает), снять* (снймет) копию с
чего-, koopia vastab algupärandile копия с подлинным верна

koopteerima кооптировать(*) (-рует) кого-что во что koopteerimi]ne, -se
кооптация koopula gramm, связка koor, -е 1. (piimal) слйвки pl., gen.
-boi:

koor, -e 2. (puul) кора; (sidruni!, kurpil jt.) корка, gen. pl. корок;
(pähklil, munal) скорлупа; (õunal, ploomil) кожица; (kartulil) шелуха
koor, -i хор; kooris laulma петь (поют) в хоре; kooris rääkima говорить
(-ят) хором

koordinaadistik, -u mat., geogr. систёма координат

koordinaa|t, -di mat., geogr. координата

koordinatsioon, -i координация

koordineerima координировать (*) (-рует) что v. что с чем

koordineerima_ta некоординированный

koordineerimatus, -е некоординйро-ванность f. koore (rõõsa—) сливочный;
vt. koor koore|jaam молокоприёмный пункт; —jäätis слйвочное мороженое;
—kann сливочник; ~kaste (hapukoore) сметанный соус; —kiht сливки pl.,
ka pilti., цвет ріШ.-, —kirn, -u сметанник, сметанница; —kompvek
сливочная конфёта; —kreem сливочный крем; '—lahutaja сливкоотделйтель
т., сепаратор

koor[em, -ma (koormatäis) воз; (laadung) груз; (veetavad pakid)
поклажа, кладь f.; (kandam) нбша; pilti. брёмя п., gen. бремени;
(tülin) обуза; nagu koorem turjalt словно гора с плеч; kellelegi
koormaks v. tülinaks olema быть в тягость кому ѵ. обузой для кого
kooresamblik bot. дубовый мох kooreürask, -i zool. короёд koorijuht
дирижёр; kirik, рёгент koorijuhtimine дирижйрование koorik, -u
(jahtunud vedeltoidul) пенка, пёночка; (leival) корка; (kest, ka
pilti.) скорлупа

koorikuli|ne, -se скорлупчатый koorilaul хоровая пёсня; (tegevusena)
хоровое пёние

koorilaulja хоровой певец; (teatris) хорйст, -ка

koorima снимать (-ает), снять* (снимет) кору jne.-, (piima) снимать,
снять* слйвки; (kartuleid) чистить (чищу, чйстит), по—*картбфель;
pilti. обирать (-ает), обобрать* (оберёт) кого kõnek., halv.\ (kestast
vabastama) шелѵшйть (-йт) что\ agr. лущить (-йт) что

koorimi'ne, -se agr. лущёние; обдирка коры: чйстка картофеля; снятие
кожицы, слйвок jne. koorma vt. koorem koormaloom вьючное животное
koormama, koormata (veose, kandamiga) нагружать (-ает), нагру-зйть*
(-гружу, -грузит) кого-что чем-, (ülesandega) загружать, загрузйть*
кого чем-, (raskusi, tülinat valmistama) обременять (-яет), обременить*
(-йт) кого чем-, (rõhuvaks koormaks panema) отягощать (-ает),
отяготйть*koormamine
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koot

(-ощу, -отйт) кого-что чем\ (rusuma) тяготить кого

koormami|ne, -se обременение; отягощение; нагрузка; загрузка; vt.
koor-mama

koormapuu гнёт murd. koormata (tühjalt) без груза, порожняком adv.
kõnek.

koormatud нагружённый; загруженный; обременённый; отягощенный; vt.
koormama

koormatus, -e нагружённость f.; за-гружённость f.; обременённость f.;
отягощённость f.

koormav, -a (tülikas) обременй-тельный; (rõhuv) отяготйтельный
koormavanker ломовые дроги pl. koormis, -е ajal. повйнность f.; (maks)
налоговое обложёние; (andam) подать f.

koormus, -е (ülesanne, töökoormus) нагрузка; (rakendatuse määr)
загрузка; (rõhuv raskus) брёмя п.

koormusnorm норма загрузки v. нагрузки

kooruke(ne), -se корочка, корка; (leiva~) хлебная корка

kooruma (munast) вылупляться (-яется), вылупиться* (-плюсь, -пит-ся);
piltl. вырисовываться (-ается); представать (-стаёт), предстать*
(-станет) взору koorumi|ne, -se вылуплёние koos, -i (sõidusuund)
направлёние, курс

koos adv. вмёсте, совместно; в сборе; koos ja üksikult вмёсте и
порознь; kõik on koos все в сборе koosekans|s, -i mat. косеканс
kooseksisteerimi|ne, -se сосуществование; rahumeelne kooseksisteerimine
мйрное сосуществование

kooselu совмёстная жизнь, совместное существование, сожйтельство

kooskõla гармония, созвучие; (üksmeel) согласие, лад; (kooskõlastatus)
согласованность f.; kooskõlas согласно, согласованно; в согласии;
kooskõlla viima (hilisemat varasemaga) увязывать (-ает), увязать* (-жу,
-жет) что с чем

kooskõlastama согласовывать (-ает), согласовать* (-сует) что ѵ. что с
кем-чем

kooskõlastamatus, -е несогласованность f. чего с чем

kooskõlastami|ne, -se согласование; увязка

kooskõlastamiskomisjon согласительная комиссия kooskõlastatud
согласованный koosmäng (ladus esinemine) сыгранность f., ансамбль m.

koosnema состоять (-йт) из кого-чего

koosolek, -и собрание; (istung) заседание; (kokkutulek) сход, сходка;
aruande ja valimiskoosolek отчётно-выборное собрание

koosolekujuhataja председатель заседания ѵ. собрания,
председательствующий на заседании ѵ. собрании koosolekusaal зал
заседаний koosolijad присутствующие pl.t собравшиеся pl.

koosseis, -u (koostis) состав; штат; koosseisu kuuluma входйть (вхожу,
входит) в состав; состоять (состою, состойт) в штате; koosseisu kärpima
сокращать (-ает), сократить* (-щу, -тйт) штаты; koosseisude nimestik
штатное расписание

koosseisuli|ne, -se штатный; koosseisuline ametikoht штатная должность;
koosseisuline üksus штатная единйца; koosseisuväline внештатный koost
раз-, рас-; koost lagunema распадаться (-ается), распасться* (-падётся;
-палея, -пались); (laiali vajuma) разваливаться (-ивается),
развалйться* (-йтся); (riide vms. kohta) разлезаться (-ается),
разлёзться* (-лёзется; -лёзся, -лёзлись); koost е. laiali minema
расходиться (-хбдится), разойтйсь* (разойдётся; разошёлся, разошлйсь);
koost lahti võtma разбирать (-бирает), разобрать* (-берёт) что

koostaja составитель m., -ница koostama составлять (-яет), составить*
(-влю, -вит) что koostami|ne, -se составлёние koostis, -е состав

koostisosa составная часть, компонент

koostus vt. koostamine koostöö сотрудничество; (liitumus) содружество

koostööleping договор о сотрудничестве

koosviibimi|ne, -se (töökaaslaste kokkutulek) товарищеский ужин;
(kodune pidulik vastuvõtt) званый вёчер; (väike pidu) вечеринка

koo|t, -di (vart, pint) etnogr. цеп; молотйло; (loomal)
голяшкаkootangens
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kordama

kootangens, -i mat. котангенс kootud (varrastel) вязаный; (telgedel)
сотканный, тканый koovitaja ornit. кроншнеп kop. lüh. vt. kopikas
kopeer, -i копйрка kõnek. kopeerija копировщи|к, -да, копировальщик,
-да

kopeerima копйровать (-рует), c~* что-, снимать (-ает), снять* (снймет)
копию с чего

kopeerimi|ne, -se копирование, копировка; снятие копии

kopeerimis|paber копировальная бумага, копирка kõnek.-, —press
копировальный пресс; —tint копировальные чернила

koperdama копошйться (-ится), возиться (вожусь, возится) kopika|ne, -se
копеечный kopik|as, -а копейка, gen. pl. -пёек; kes kopikat ei kogu,
see rubla ei saa vanas, копейка рубль бережёт

kopitama становйться (-бвится), стать* (станет) затхлым

kopitanud затхлый; kopitanud jahu полежалая мука; kopitanud õhkkond
затхлая атмосфера ѵ. среда kopituslõhn затхлый запах kopli vt. koppel

kop'p, -а ковш; (kopsik) черпак kop|pel, -li загон koppima vt. kopsima
kopra- бобровый; vt. kobras kopra|liha бобровина; —nahk бобровый мех,
бобёр, gen. бобра; —nõre zool. бобровая струя; ~poeg бобрёнок, gen.
-нка; »—puu bot. бобровник kops, -u лёгкое; ajab kopsu üle maksa в
печёнках сидйт у кого

kopsak|as, -а (suurt kasvu) рослый; (suur ja tugev) дюжий; (hea)
недюжинный

kopsik, -u ковшик, черпак, gen. -ака kopsima стукать (-ает); (pikka
aega või korrapäraselt) стучать (-йт), по—*

kopsu- лёгочный; vt. kops kopsu|haige лёгочный, туберкулёзный,
чахоточный больной; •—haigus болезнь лёгких, туберкулёз; ~katarr arst.
катар лёгких; —põletik arst. воспаление лёгких, пневмонйя; ~rohi bot.
медуница; >—`sagar anat. доля (лёгкого); —tiisikus туберкулёз лёгких,
чахотка kõnek.

koputama стучать (-йт), по—*; (korraks) стукнуть* (-нет)

koputus, -е стук koraal, -i kirik, хорал koraan, -і коран korall, -i
коралл korba vt. koiip, -ba korbi vt. kor|p, -bi kord, korra 1. subst.
порядок, gen. -дка; (järjestus) распорядок; (järjekord) очередь f.;
(kiht) пласт, слой; (majakorrus) этаж; (riigikord) строй, режйм; majas
peab kord olema в доме должен быть порядок; kelle kord on? чья
очередь?, за кем очередь?; minu kord очередь за мной, моя очередь; kord
on teie käes ваша очередь, очередь за вами; maja kolmandal korral
(korrusel) на трётьем этаже; nagu kord ja kohus как слёдует; по всем
правилам; чин чйном; kõik on korras всё в порядке; korrale kutsuma
призывать (-ает), призвать* (-зову, -зовёт) к порядку; korda jalule
seadma vt. jalule; korda looma наводйть (-вожу, -вбдит), навестй*
(-ведёт) порядок; korda minema (õnnestuma) удаваться (удаётся),
удаться* (удастся); (edenema) налаживаться (-ается), наладиться*
(-ится), идтй, пойтй* (vt. minema) на лад; korda pidama (säilitama)
поддерживать (-ает), поддержать* (-ит) порядок; (reegleid järgima)
соблюдать (-ает) соблюстй* (соблюдёт; соблюл, соблю-лй) порядок; korda
(hakkama) saama улаживать (-иваю), уладить* (-ажу, -адит) что; korda
saatma совершать (-ает), совершйть* (-йт) что; korda seadma
(korrastama) приво-дйть (-вожу, -вбдит), привестй* (-ведёт; -вёл,
-велй) в порядок что; (töörežiimi) налаживать (-ает), наладить* (-ажу,
-дит) что; (süsteemi) упорядочивать (-ает), упорядочить* (-ит) что-,
(kohendama) оправлять (-яет), оправить* (-влю, -вит) что; (siludes)
расправлять, расправить* что

kord, korra 2. subst. раз, gen. pl. раз; adv. раз, однажды; kaks, kolm,
neli korda два, три, четыре раза; viis, kuus jne. korda пять, шесть и
m. д. раз; mitu korda несколько раз; kord kuus раз в мёсяц; ta ütles
mulle kord однажды он мне сказал; mitte kordagi ни разу

kordaläinud удавшийся; (edukas) удачный

kordama, korrata повторять (-яет),kordamine
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korralagedus

повторить* (-йт) что; (korrutama) твердйть (-ржу, -рдйт) что

kordami|ne, -se повторение; kordamine on tarkuse ema повторёнье — мать
учёнья

kordaminek удача; (edu) успех kordamisi vt. kordamööda kordamismärk
знак повторёния kordamisülesanne повторительное задание

kordamööda поочерёдно, по очереди; (vaheldumisi) поперемённо;
(vahetuste kaupa) посмённо

kordaseadmi|ne, -se приведение в порядок; налаживание; упорядочение
kord-korralt раз от разу; (järk-jär-gult) постепённо; (vähehaaval)
мало--помалу

kord|ne, -se mat. кратный kordnik, -и постовой полицёйский van.

kordon, -i кордон

korduma повторяться (-яется), пов-торйться* (-рйтся)

kordumi|ne, -se повторёние, повто-рймость f.

kordumus, -е повтбрность f. kordus, -е повтор; (laulus) припёв, рефрён

korduskünd agr. перепашка korduv, -а повторный; неоднократный

korduvalt повторно; неоднократно, не раз

korea, Korea adj. корёйский koreala|ne, -se корёец, gen. -ёйца,
кореянка, pl. корёйцы

koresöö|t, -da agr. грубый корм, pl. грубые корма korgi vt. kork

korgijalakas bot. бёрест, карагач korgitamm bot. пробковый дуб korgits,
-a vt. punnivinn ja korgi-tõmbaja

korgitõmbaja пробочник, штопор kor|i, -ju спинка стула koridor, -i
коридор korin|t, -di корйнка korisema (rinnus) клокотать (клокочет)
impers.; (kõhus) бурчать (-йт) impers.

koristaja уббрщи|к, -ца koristama убирать (-ает), убрать* (уберу,
уберёт) что-, (korrastama) прибирать, прибрать* что koristami ne, -se
уборка koristusaeg врёмя уборки

korjak k, -і коряк, корячка, pl. коряки

korjama собирать (-ает), собрать* (-берёт) что-, (palju v. mahutit
täites) набирать (-ает), набрать* что; (raha) копйть (-плю, -пит),
на—*, о—* что korjami|ne, -se сбор, собирание korjandus, -е сбор;
(omavaheline) складчина

korjanduskarp кружка для пожёрт-вований korjata vt. korjama korju vt.
kori

korjus, -e труп (животного) kor k, -gi пробка; (punn) затычка korkima
закупоривать (-ает), закупорить* (-ит) что

korkimi|ne, -se закупорка, укупорка

korkkude bot. пробковая ткань korktald пробковая подошва korner sport.
корнер kornet, -i 1. muus. (puhkpill) корнёт kornet, -i 2. ajal. sjv.
(n.-leitnant ratsaväes) корнёт kornetimängija корнетист kor p, -ba
корка; vt. kärn kor p, -bi ватрушка korporan|t, -di корпорант
korporatiiv|ne, -se корпоратйвный korporatsioon, -i корпорация
korpulent|ne, -se корпулёнтный korpulentsus, -e корпулентность f.
korpus, -e корпус

korpuse- корпусный; korpuse arst

корпусный врач, lüli. корврач; korpuse insener корпусный инженёр, lüh.
коринженёр; korpuse intendant корпусный интендант, lüh. коринтен-дант;
korpuse veterinaararst корпусный ветеринарный врач, lüh. корвет-врач;
korpuse ülem командйр корпуса, lüh. комкбр korpuskiri trük. корпус
korra (ükskord) раз; однажды; vt. kord

korraarmastus любовь к порядку; аккуратность f.

korraga (äkki) вдруг; (ühekorraga) зараз; (ühe ropsuga) разом;
(hoobilt) с маху; nad kõnelesid korraga они говорйли все разом

korralagedus, -е беспорядок, gen. • -дка; (laostus) разруха; (laos)
развал; (segadus) суматоха; (virr-varr) неразбериха kõnek.;
(hajuvilo'.ek) разбродkorraldaja
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korraldaja (algataja) устроитель т., -ница; (tegevorganisaator)
pac-порядйтель m., -ница

korraldama устраивать (-ает), устроить* (-ит) что; организовать(*)
(-зует) что; (käima panema) налаживать (-ает), наладить* (-жу, -дит)
что-, (korraldust tegema) распоряжаться (-ается), распорядйть-ся*
(-жусь, -дйтся); (korrastama) приводйть (-вожу, -водит), привестй*
(-ведёт; -вёл, -велй) в порядок что-, (süsteemi reguleerima)
упорядочивать (-ает), упорядочить* (-ит) что

korraldami[ne, -se устройство; организация; приведёние в порядок;
упорядочение; vt. korraldama

korraldamisoskus распорядйтель-ность f.

korraldus, -е распоряжение; (käsk) приказ; tema korralduses в его
распоряжении; korraldusi tegema surma puhuks распорядйться* (-жусь,
-дйтся) на случай смерти

korralik, -u (kõlbeliselt) порядочный, добропорядочный van.-,
(hoolitsetud) опрятный; (puhas) чистоплотный, ka pilti; (täpne)
аккуратный; (maksjana) исправный; (välimuse, sissetuleku kohta)
прилйчный

korralikkus, -e порядочность f.; опрятность f.; аккуратность f.;
исправность f.; vt. korralik

korralikult порядочно; аккуратно; прилйчно; vt. korralik

korrali|ne, -se (järjekordne) очередной, ординарный; korraline
professor van. ординарный профессор korrapidaja дежурный, дежурная
korrapära'ne, -se (regulaarne) регулярный; korrapärane hulknurk mat.
правильный многоугольник korrapärasus, -e регулярность f. korrapäratu
нерегулярный korrapäratus, -e нерегулярность f. korrarikkuja нарушйтель
m., -ница порядка

korrarikkumine нарушение порядка

korras (töökorras) исправный; korras olema быть в порядке е. в
исправности; korras pidama содержать (-ит) в порядке что

korrashoid (töökorras) содержание в исправности; (korra alalhoid)
поддержание порядка

korrasolek исправность f.

korrastama приводйть (-вожу, -водит), привестй* (-ведёт; -вёл, -велй) в
порядок что; (korda seadma) налаживать, наладить* (-лажу, -ладит) что;
(korda looma) наводйть (-вожу, -водит), навестй* порядок

korrastami|ne, -se приведёние в порядок; налаживание; наведёние
порядка; vt. korrastama korrastus, -е vt. korrastamine korrata vt.
kordama korratu (ebaregulaarne) беспорядочный; (korda ignoreeriv)
неаккуратный; (korrast ära) неисправный; (lohakas) неряшливый;
(hooletu) небрежный; (kasimatu) неопрятный; korratu pulss неровный
пульс, пульс с перебоями

korratus, -е беспорядок, gen. -дка; непорядок; неаккуратность f.;
неисправность f.; небрёжность f.; беспорядочность f.; vt. korratu

korravalvur блюстйтель m., -ницэ порядка

korrektiiv, -і корректйв korrekt|ne, -se корректный korrektor, -і
коррёктор korrektuur, -i trük. корректура; korrektuuri tegema читать
корректуру korrektuuriveerud trük. корректурные гранки

korrektuurparandus trük. корректурная правка

korrektuurpoogen trük. корректурный лист korrelaa]t, -di filos.
коррелят korrelatiiv|ne, -se коррелятйвный korrelatsioon, -i корреляция
korrespondeerima корреспондировать (-рует); перепйсызаться (-ается) с
кем

korresponden|t, -di корреспондёнт, -ка

korrespondents, -і корреспондён-ция, перепйска

korrigeerima корректйровать (-рует), про—* что; (teksti) править (-влю,
-вит), вы—* что korruptsioon, -і коррупция korrus, -е этаж korrutaja
mat. множитель m. korrutama mat. множить (-ит), у—*, по—* что; (lõnga)
сѵчйть (-ит) что; (kordama üht ja sama) твердйть (-ржу, -рдйт) что

korrutami|ne, -se mat. умножение; (lõnga) сучёниеkorrutatav
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korrutatav, -a subst., mat. множимое

korrutis, -e mat. произведение korrutusmärk mat. знак умножения
korrutustabel mat. таблица умножения

korset|t, -i корсет korst|en, -na труба korstnapühkija трубочист
korter, -i квартира; korteris elama занимать (-ает) квартйру,
квартировать (-рует); korteris olema жить на квартире у кого;
korterisse asuma поселяться (-яется), поселиться* (-ится) на квартире;
korterit üürima нанимать (-нимает), нанять* (найму, наймёт) квартйру

korteri- квартирный; liits. кварти-ро-, кварт-

korteri|kaaslane соквартирант, -ка; <—kooperatsioon жилйщная
кооперация; '—kriis жилищный крйзис; —küsimus жилищный вопрос; —olud
жилйщные условия; —peremees квартирохозяин; —perenaine квартирохозяйка;
I—puutumatus неприкосно-вённость жилйща; —tingimused vt. korteriolud;
—ühistu жилищный коо-ператйв; ~üür квартирная плата, lüh. квартплата

kortik, -u sjv. кортик korts, -е морщина, морщинка; (kurd) складка;
kortsu tõmbama морщить (-ит), Ha`—*, с—* что; kortsu tõmbuma (näo
kohta) морщиться, о—*; kortsuliseks tõmbuma морщиниться (-ится)

kortsleht bot. росник, манжетка kortsuli|ne, -se морщинистый kortsuma
(riide, paberi kohta) мяться (мнётся), из—*, по—*

kortsunud измятый, помятый; (naha kohta) сморщенный kortsus vt.
kortsuline kortsutama мять (мнёт), из—*, по—* что; (kokku kortsutama)
сминать (-ает), смять* (сомнёт) что; (kägardama) комкать (-ает), с~~*;
laupa kortsutama морщить (-ит) лоб kortsutatud измятый, помятый;
(kägardatud) скомканный korund, -i min. яхонт korv, -і корзина,
корзинка; (vitstest) прутяная корзйнка: korvi andma pilti, подать* (vt.
andma) карету кому van.; отказывать (-ает), отказать* (-жет) от рукй
кому; остав-

лять, оставить* (-влю, -вит) с носом кого fam.

korvama, korvata компенсировать (-йрует) кому что чем; (kahjutasu
maksma) возмещать (-ает), возмес-тйть* (-мещу, -местйт) (убытки);
(hüvitama) вознаграждать (-ает), вознаградйть* (-жу, -дит) кого чем
korvet|t, -i sjv. корвет korvi punuja, —tegija корзйнщи|к, -ца

korvitööstus корзинное производство

korvmööbel плетёная мёбель korvpall sport. баскетбол korvpallimeeskond
баскетбольная команда

korvpallivõistlus соревнование по баскетболу korvpallur, -і
баскетболист, -ка kõrvus, -е возмещёние, компенсация; вознаграждёние;
vt. korvama korvõielised bot. сложноцвётные pl. korvõisik bot. корзйнка
korüfee корифёй; teaduse korüfee корифёй науки kose vt. kosk

kosila|ne, -se жених, искатель рукй van.

kosima свататься (-ается), по—* к кому

kosimi ne, -se сватовство, сватанье kosjamoor сваха kosjas käima vt.
kosima kosjasobitaja сват, сваха kos|k, -e водопад kosk|el, -la zool.
крохаль m. kosmeetika космётика kosmeetili ne, -se косметйческий
kosmili|ne, -se космический kosmodroom, -i космодром kosmograafia
космография van. kosmonau|t, -di космонавт, -ка kosmonautika
космонавтика kosmonautikapäev День (m.) космонавтики

kosmopolii|t, -di poi. космополит, -ка

kosmopoliitili|ne, -se космополитй-ческий

kosmopolitism, -i poi. космополитизм

kosmos, -e космос kosmose- космический kosmoselend космический полёт
kosmoselendur лётчик-космонавтkosmoserakett
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kosmoserakett космическая ракета kosta vt. kostma

kostilaps пансионёр-шкбльник, пан-сионёрка-шкбльница

kostitama угощать (-ает), угостить* (угощу, угостит) кого чем,
потчевать (-чует), по—* кого чем kõnek.

kostitami'ne, -se угощёние, пбтче-вание

kostja jur. отвётчи|к, -ца kostma, kosta (vastama) отвечать (-ает),
отвётить* (отвёчу, ответит) кому на что ѵ. чем-, (vastu hüüdma)
откликаться (-ается), откликнуться* (-нется) на что-, (hääle kohta)
долетать (-ает), долетёть* (-тйт) до кого-чего-, доноситься (-носится),
до-нестйсь* (-несётся; -нёсся, -неслись); (kuulduma) слышаться (-йтся),
по—*; mis sa kostad! что ты скажешь! kõnek. kostus, -е отвёт; отклик;
vt. kostma kostümeerima teatr. костюмировать^) (-рует) кого
kostümeerimi'ne, -se костюмировка kostüüm, -і костюм kosuma (paranema)
поправляться (-яется), поправиться* (-правлюсь, -правится); (toibuma)
оправляться, оправиться*; (tervenema) выздоравливать (-ает),
выздороветь* (-еет)

kosumi|ne, -se поправка; выздоров-лёние; vt. kosuma

kosutama подкреплять (-яет), под-крепйть* (-плю, -пйт) кого-что\
(karastama) укреплять, укрепйть* кого-что-, (värskendama) освежать
(-ает), освежить* (-йт) кого

kosutav, -а подкрепляющий; укрепляющий; живительный; vt. kosutama
košenill, -i zool. кошенйль f. kot|ad, -tade опорки pl. koteerima maj.
котировать(*) (-рует) что

koti vt. kott

kotik, -u zool. морской кот, котик kotikkasukas котиковая шуба
kotikkrae котиковый воротник kotikmüts котиковая шапка kotiknahk
котиковый мех, котик kotinõel рогожная игла kotiriidest из мешковины,
дерюжный

kotiriie мешковйна, дерюга kotisuu отвёрстие мешка kotka- орлйный; vt.
kotkas kotkanina орлйный нос

kotkapilk piltl. орлйный взор kotkapoeg орлёнок, gen. -нка, pl. орлята

kot|kas, -ka орёл, gen. орла; (ema—) орлйца kotlet, -і котлёта kot|t,
-a vt. kotad

kot|t, -i мешок, gen. -шка; сумка; (kaelaskantav) сума van.

kottis (riide kohta) мешковатый; püksid on kottis брюки сидят мешковато

kottpime: on — темным-темно, ни згй не видать

koukima kõnek. ковырять (-яет) что ѵ. в чём koverkot, -i tekstiil,
коверкот kraad, -і градус; стёпень f.; teaduslik kraad учёная стёпень;
viimase kraadini до послёдней степени; kümme kraadi külma дёсять
градусов мороза

kraadiklaas градусник, термометр kraadima измерять (-яет), измерить*
(-ит) температуру кому kraaksatama каркнуть* (-нет) kraaksuma каркать
(-ает), про—*; kraaksuma hakkama закаркать*

kraam, -і пожйтки pl., gen. -тков; majakraam утварь f. kraamikoorem
кладь f. kraamiladu вещевой склад kraamima прибирать, прибрать* что,
убирать (-ает), убрать* (уберу, уберёт) что kraamimi|ne, -se уборка,
приборка kraan, -і кран

kraana tehn. кран; kraananool стрела крана kraanatööline крановщй|к,
-ца kraanikauss раковина kraapima (terariistaga) скоблить (-йт), по—*,
вы—* что; (terava ѵ. kõva esemega nühkima) скрести (скребу, скребёт;
скрёб, скреблй) что; (kratsima) царапать (-ает), по—*; (tikku) чйркать
(-ает); (korraks) чиркнуть* (-нет) чем

kraap|konveier tehn. скребковый конвёйер; —laud мыкальница: —raud
скреббк, gen. -бка; (kaabits) скребло; —transportöör tehn. скребковый
транспортёр

kraas, -i tekstiil, начёс; tehn. вор-сйльня; (villa—) карда _

kraasima чесать (чешу, чёшет), расчесать* что

kraasimi ne, -se чесание, расчёскаkraasimismasin
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kraasimismasin tekstiil, чесальная машйна

kraasme|d, -te очёски pl., gen. -ков kraat|er, -ri geol. кратер kraav,
-i канава; (pikk ja sügav) ров, gen. рва; kraaviga piirama обносить
(-ношу, -носит), обнестй* {-несу, -несёт; -нёс, -несли) рвом

kraaviader agr. канавокопательный плуг

kraavikaevaja tehn. канавокопатель

т.

kraavitama рыть (роет) канавы; (maad torutama) канавить (-влю, -вит)
что

krabama хватать (-ает), схватйть* (схвачу, схватит) что; цапать (-ает),
цапнуть* (-нет) кого-что kõnek. kräbe, -da vt. kräbe krabi zool. краб

krabin, -а шорох; (sahin) шуршание

krabisema шуршать (-шит) krabistama скрестйсь (скребусь, скребётся;
скрёбся, скреблйсь); шуршать (-шйт) чем; hiir krabistab мышь скребётся

krae воротнйк; воротничок, gen. -чка; kraedpidi за ворот; взашей
kõnek.; kraest kinni võtma брать (берёт), взять* (возьмёт) за шйво-рот
fam.

kraenööp запонка krahh -і крах

krahmama хватать (-ает) что, на-~* чего; (koguma) набирать (-ает),
набрать* (-берёт) чего krahv, -і граф krahvinna графйня krahvkon|d, -na
графство krai край

kraikomitee краевой комитёт, lüh. крайком

krakki[ma, -da keem. крекйро-вать(*) (-рует) что

krakkimi|ne, -se крёкинг-процёсс, крекйрование

krakkimistehas крёкинг-завбд krakovjak|k, -і краковяк kramm, -і
царапина; tehn. надрёз kram]p, -bi судорога, спазма; кбр-чи pl., kõnek.

kramplik, -и судорожный kramplikult судорожно kramplukk висячий замбк
krap]p, -i (lehmal) ббтало krapsama цапнуть* (-нет) что kõ-

nek.; (kahmama) схватйть* (-ит) что; (üles kargama) вскочйть* (-ит)

kratsima царапать (-ает), no~'*; (kraapima) скрести (скребу, скребёт;
скрёб, скреблй) кого-что

krat|t, -i eesti müt. домовбй-обога-тйтель m.; piltl. вор

krattima воровать (-рует), o~'*, красть (крадёт; крал, крали), у—* что
у кого

krediidiühistu кредйтное товарищество

kredii|t, -di кредйт; tähtajata krediit бессрочный кредйт

krediteerima maj. кредитовать (*) (-тует) кого-что, предоставлять
(-яет), предоставить* (-ставлю, -ставит) кредйт кому krediteerimi[ne,
-se кредитование kreedit, -i maj. крёдит kreeditor, -i maj. кредитор,
заимодавец, gen. -вца

kreedo крёдо п., ei käändu kreegipuu тернослйв(а) kree]k, -gi
тернослйв(а) kreeka, Kreeka adj. грёческий; kreeka pähkel грёцкий орех

kreekla|ne, -se грек, гречанка, pl. грёки

kreem, -i subst. крем kreem, -i adj. палевый, крёмовый kreissaag
puidut. круглопйльный станок

krematoorium, -i крематорий

krematsioon, -i кремация

kreml, -i кремль m.; Moskva Kreml

Московский Кремль; Kremli kellad кремлёвские куранты kremli-
кремлёвский kremlitorn кремлёвская башня kreosoo|t, -di keem., farm.
креозот krepdešiin, -i tekstiil, крепдешйн kreposteerima ajal. вносйть
(вношу, вносит), внестй* (внесёт; внёс, внес-лй) в крепостные книги
krep]p, -i tekst, креп kress, -i bot. настурция krestomaatia
хрестоматия kretinism, -i arst., piltl. кретинйзм kretong, -i tekstiil,
кретон krevett, -i zool. кревётка kribin, -а шорох, скрип kribu-krabu
всякая всячина; (iluasjad) безделушки pl., gen. -шек

kribuli[ne, -se (käekirja kohta) бй-серный; (mustri kohta) мёлкий,
неразборчивыйkrigin
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krigin, -а хруст; (kriiksumine) скрип

krigisema хрустеть (-тйт); (kriiksuma) скрипеть (-пйт) krihv, -i
(keelpilli) гриф krihv|el, -li грйфель m. kriidi vt. kriit

kriidiajastu geol. меловой перйод kriidiladestu geol. меловая система
kriiksuma скрипеть (-пйт) kriimsilm piltl. замарашка m. ja /.; (hunt)
серый (волк)

kriimustama царапать (-ает); (pisut) поцарапать*; (üleni) оцарапать*;
(katki) расцарапать* что

kriimustatud оцарапанный; расцарапанный

kriimustus, -е царапина; (marras-tus) ссадина

kriips, -и черта, лйния; (lühike) штрих

kriis, -і крйзис; kapitalismi üldkriis

общий крйзис капиталйзма; koloniaalsüsteemi kriis крйзис колониальной
системы

kriiskama (пронзйтельно) кричать (-чйт); (vinguma) визжать (-жйт), за—*

kriiskav, -а (hääl) крикливый; (läbilõikav) пронзйтельный; (terav)
резкий; (värvus) кричащий krii|t, -di мел kriit- меловой kriitik, -и
крйтик

kriitika крйтика; kriitika lämmataja v. summutaja глушйтель е.
зажйм-щик крйтики; kriitika lämmatamine е. summutamine зажйм крйтики;
altpoolt tulev kriitika крйтика снйзу kriitikapuudus отсутствие крйтики
kriitikavabadus свобода крйтики kriitili|ne, -se критйческий;
kriitiline lähenemine критйческий подход; kriitiline seisukord
критическое положение; kriitiline vanus критйческий возраст kõnek.

kriitilisus, -е критйчность f. kriitpaber меловая бумага kriket, -i
sport. крикет kriminaal- уголовный, криминальный

kriminaal|asi jur. уголовное дёло; —jälitus jur. уголовный розыск;
•—`karistus jur. уголовное наказание; .—kohus jur. уголовный суд;
—koodeks jur. уголовный кодекс; ~kurjategija уголовник kõnek.

kriminaal|ne, -se уголовный, криминальный

kriminaal|politsei jur. уголовная по-лйция; '—protsess jur. уголовный
процесс; —romaan детектйвный роман, детектйв kõnek.-, —seadus jur.
уголовный закон

kriminaalsus, -е уголбвность f., криминальность f.

kriminaal|vastutus jur. уголовная ответственность; —õigus jur.
уголовное право krimmi, Krimmi adj. крымский krimpsutama морщить (-ит)
что; морщиться (-ится); (krimpsu tõmbama) наморщить* (-ит) что;
(krimpsu tõmbuma) сморщиться*; (krimpsuli-seks muutuma) наморщиться*
kring|el, -li крёндель m. krinoliin, -i ajal. кринолйн kristall, -i
кристалл; (tehistootena) хрусталь m.

kristall- хрустальный; vt. ka kristallpuhas

kristallisatsioon, -i кристаллизация kristalliseerima
кристаллизовать(*) (-зует) что

kristalliseeruma кристаллизоваться (*) (-зуется)

kristallpuhas кристально-чйстый, кристальный; хрустальный pilti.
kristallselge vt. kristallpuhas kristal|ne, -se кристальный;
хрустальный pilti.

kristla|ne, -se христианйн, христианка, pl. христиане

kristlik, -u христианский kristlus, -e христианство Kristus, -e
Христос, gen. Христа kriteerium, -i критёрий; (mõõdupuu) мерйло

kritikaan, -i критикан kõnek. kritiseerima критиковать (-кует),
кого-что; (mahategevalt) раскритиковать* (-кует) кого-что

kritseldama царапать (-ает), на~* что; (varesejalgu vedama) выводйть
(-вожу, -вбдит) каракули; (sodima) марать (-ает), на~* что

kriuksatama скрипнуть* (-нет) kriuksuma скрипеть (-йт), про~*;
поскрйпывать (-ает)

kriuksumi|ne, -se скрипение; поскрй-пывание

kriunuma (kiunuma) скулйть (-ит); (vinguma) визжать (-жйт) kroaa|t, -di
vt. horvaat krobeli|ne, -se шероховатый; (karu-krohv
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ne) шершавый; (karedaks muutunud) огрубелый; (krõbe) корявый;
(eba-sile) негладкий, неровный krohv, -i штукатурка krohvija штукатур
krohvima штукатурить (-ит), o~* что

krohvi|matt eh.it. щитовая дрань, штукатурный щит; ~mört ehit.
штукатурный раствор; —peerg ehit. штукатурная дрань; ~töö штукатурная
работа

kroket, -i sport. крокет krokodill, -і крокодйл krokodillijnahk
крокодилья кожа; ~pisarad piltl. крокодиловые слёзы kronoloogia
хронология kronoloogiline, -se хронологйческий kronomeet'er, -ri
хронометр kronu кляча, ka pilti.-, одёр, gen. одра kõnek., põlgl.
kroo|ge, -ke сборка kroogitud собранный в сборки, со сборками,
сборчатый krooke vt. krooge

krookima собирать (-ает) в сборки что

krooksuja квакуш (к) а (rahvaluules) krooksuma квакать (-ает)
krooksumi|ne, -se кваканье krookus, -е bot. крокус, шафран krool, -i
sport. кроль m. kroom, -i 1. keem. хром kroom, -i 2. (nahk) хром
kroom'hape keem. хромовая кислота; —hapu хромовокйслый; ~maarjas keem.
хромовые квасцы; —nahast хромовый; —nikkel tehn. хромовый никель;
—ooker tehn. хромовая охра; —rauamaak min. хромистый железняк;
—rohelised (värvid) хромовые зелени; —saapad хромовые сапогй; ~teras
min. хромистая сталь

kroomima хромйровать(*) (-рѵет) что

kroomimi'ne, -se хромйрование, хромировка

kroon, -і корона; венец, gen. -нца van. v. pilti; bot. венчик;
(rahaühik) крона; (hamba—) корбнка; (puuvõra)' крона

kroonik, -u arst. (krooniline haige) хроник; (kroonikakirjutaja)
хронйст; ajal. летопйсец, gen. -сца; (ajalehe juures) обозреватель m.

kroonika хроника; летопись анналы pl.

kroonili|ne, -se arst. хронйческий

kroonima короновать (*) (-нует) кого, венчать (-ает) на царство кого
van.; piltl. венчать, у—* что

kroonimi|ne, -se коронование, коронация

kroonitud коронованный; kroonitud pea венценосец, gen. -сца

kroonj|as, -а венцевидный, венчиковидный; (kroonitaoline)
венцеобраз-ный

kroon|Ieht bot. лепесток, gen. -стка; —lühter люстра; (kirikus)
паникадило; —mutter tehn. корончатая гайка; ~ohakas bot. татарник;
>—prints кронпринц; —printsess кронпринцесса; ~tuvi венценосный голубь

kroonu- казённый; (riigi-) государственный; kroonu kulul на казённый
счёт

kroovjahu обдйрная мука, обдирка murd..; kroovleib обдирный хлеб

kroovima обдирать (-ает), произво-дйть (-вожу, -водит) обдйрку
kroovimi|ne, -se обдирка kroovimis- обдйрочный kross, -i 1. (raha)
грош, ka pilti kross, -i 2. sport. кросс krudisema хрустеть (-стйт)
krunditalu хутор

krunditalunik хуторянин, pl. хуторяне

krun|t, -di (maatükk) земёльный участок, gen. -тка; (alusvärv) грунт
kruntima (värvimisel) грунтовать (-тует), за—* что

kruntimi|ne, -se грунтовка; maade kruntimine ajal. размежевание зе-мёль

krupjee крупьё m., ei käändu krupoos|ne, -se arst. крупозный
krutsifiks, -i kirik, распятие kruubid обдйрная е. перловая крупа

kruubiveski крупорушка kruupink столярный верстак van. kruus, -а
гравий; (rähk) дресва kruus, -i кружка, gen. pl. -жек kruusatee
гравййная дорога, гравийное шоссё kruusbetoon гравййный бетбн
kruustangid, -е тискй pl., gen. -ков kruvi винт; (väike) винтик; kruvi
puudub pilti винтика не хватает; kruvi üle keerama сорвать* (-рвёт)
резьбу; kruvisid kinni keerama piltt. завинчивать гайки

kruvi|keeraja отвёртка; —kujuline винтообразныйkruvima
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kruvima винтйть (-чу, -тгіт) что; kinni kruvima завинчивать
(-ает),завинтить* что; külge kruvima привинчивать, привинтить* что к
чему; sisse kruvima ввинчивать, ввинтить* что во что

kruvitungraud tehn. винтовая нарезка

krõbin, -а шорох, шуршание krõbisema шуршать (-шит) krõbistama шѵршать
(-ит) чем; (hiir vms.) скрестй* (скребёт); (küp-siseid vms.) хрумкать
(-ает) что kõnek.

krõmpsluu anat. хрящ krõmpsutama хрупать (-ает), по-хрупывать (-ает)
что

kräbe, -da бойкий; (väle) проворный; (kärmas) поворотливый

krääksuma (kraaksuma) каркать (-ает); (kriuksuma) скрипеть (-пйт)
kröösus, -е крез krüsanteem, -i bot. хризантема ksülofon, -i muus.
ксилофон kubatuur, -i mat. кубатура kube, -me anat. пах kub'el, -la
(muhk) шишка, волдырь

m.

kubeme паховой, паховый; vt. kube kubemes в паху

kubemesong arst. паховая грыжа kubermang, -u ajal. губерния kubermangu-
губёрнский kuberner, -i ajal. губернатор kubisema (kellestki) кишеть
(-шит) кем, кишмя кишеть kõnek.; (millest'ki) изобйловать (-лует) чем

kubjas, kupja ajal. бурмйстр; (ta-gasundija) погоняла m. ja †., kõnek.

kubu, koo (hagu) вязанка; (õlgi) пук

kude, koe biol. ткань f.; tekstiil, уток kudema нереститься (-йтся),
нерестовать (-тует), метать (мечет) икру kudemi ne, -se нерест,
икромёт, метание икры kudemisaeg время нереста, нерест kudrus, -е
бусина, бусинка kudrutaja воркун, -ья kudrutama ворковать (-кует), no~*
kudrutami'ne, -se воркование, воркотня kõnek.

kudrutav, -а воркующий kudu (kalal) икра kuduja вязалыци|к, -ца;
(kangur) ткач, -йха

kuduma ткать (тку, ткёт; ткал, ткала), со~*, вы—>* что; (võrku,

sukka jne.) вязать (вяжу, вяжет), о—* что

kudumi|ne, -se тканьё; (võrgu, suka) вязание, вязка; (kangrutöö)
ткачество

kudumis|masin tekstiil, вязальная машина; —tehnika тёхника ткацкого
производства; вязальная тёхника; —teljed tekstiil, ткацкий стан(бк);
—töö ткачество; вязанье; —tööstus ткацкое производство; -vabrik ткацкая
фабрика; ~varras вязальная спй-ца

kugistama (alla) (жадно) глотать (-ает) что; (alla neelama)
проглатывать (-ает), проглотйть* (-очу, -отит) кого-что

kuh|i, -ja ворох; (hunnik) куча; (virn) груда, кйпа; (heinakuhi) стог;
kuhjaga adv. с надбавкой; piltl. хоть отбавляй; kuhja ajama сваливать
(-ает), свалить* (-лю, -лит) в кучу что; kuhja tegema метать (-чет)
стог kuhik, -u geol. конус kuhjalava подстожье, стоговище kuhjama
(otsa) громоздйть (-зжу, -здйт), на—* что на чем; (üles) взгромождать
(-ает), взгромоздйть* что на чем; (hunnikusse) нагромождать,
нагромоздйть* что, ka pilti; (kokku koguma) складывать (-ает), сложить*
(-жу, сложит) в кучу что; täis kuhjama загромождать, загромоздить* что
чем

kuhjami|ne, -se нагромождёние; складывание в кучу

kuhjast! agr. (masin) стогометатель

m.

kuhjategemine (heinatööl) стогование, стогометание kuhjatult скученно
kuhjavarras стораж murd. kuhjuma громоздиться (-йтся), нагромождаться
(-ается), нагромоз-дйться*; (kogunema) накопляться (-яется),
накопйться* (-копится), скапливаться, скопиться* где

kuhjumi|ne, -se скоплёние, накопление

kuhu куда; kuhu ta jäi? куда он (по)девался (она (по)девалась)?; kuhu
ta sihib pilti куда он (она) метит?

kuhugi (mistahes kohta) куда-нибудь, куда-либо; (teadmata kuhu)
куда-то; ei kuhugi никуда

kui konj. (aja puhul) когда; (tingimuse puhul) если, раз; (võrdsuse
pu-kuld
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hui) как; чем; (küsimuse puhul) как; kui aga если только; лишь бы; kui
kallis? в какую цену?, сколько стоит?, почём?; kui kaua? как долго?;
kui palju? сколько?; kuitahes palju сколько угодно; niipea kui как
только; laulab kui ööbik поёт, как соловей; parem vaikida, kui ülearust
öelda лучше молчать, чем говорйть лишнее kuid konj. но, а, однако
kuidagi adu. (ükskõik kuidas) как-нибудь, как-либо; (teadmata kuidas)
как-то; ei kuidagi никак, никакйм е. никоим образом

kuidagimoodi каким-то образом, как-то; (läbi häda) кое-как kuidagiviisi
vt. kuidagimoodi kuidas adv. как, каким образом, какгім путём; kuidas
nii? как так?; kuidas elate? как поживаете?; kuidas juhtub как придётся
е. случйтся; kuidas käsi käib? как поживаете?, как дела?; kuidas lood
on? как дела?, как делишки? fam.; kuidas muidu! ещё бы!; vaat kuidas!
вот как!

kuigi хотя, хоть; хотя бы; kuigi mul pole хотя у меня нет; kuigi mul
poleks даже если бы у меня не было; pole kuigi suur совсем небольшой
kui[ne, -se мёсячный kuis vt. kuidas

kuiv, -а сухой; pole kuiva kohta

hamba all промок до костей; kuiva toitu sööma есть (vt. sööma)
всухомятку; kuivaks досуха, насухо; kuivaks pühkima вытирать (-ает),
вытереть* (-трет; -тер, -терли) досуха; kuivalt adv. сухо; в сухом
состоянии, сухйм; kuivi jalu с сухйми ногами

kuivama сохнуть (сохнет; сох, сохли), за~*; ära kuivama (seest)
высыхать (-ает), высохнуть*; (ümberringi) обсыхать, обсохнуть*; (pealt)
засыхать (-ает), засохнуть*; (kuivama-pandu kohta) сушйться (сушится)
kuivami|ne, -se высыхание kuivamiskadu (kaalus) усушка kuivanud
высохший, обсохший, засохший

kuivatama сушить (сушу, сушит), вы~* что; (pühkides pealt) вытирать
(-ает), вытереть* (-трет; -тер, -терли) что; (pühkides ümberringi)
обтирать, обтереть* (оботрёт; обтёр, обтёрли) что

kuivatami|ne, -se сушка, сушение; высушивание; обтйрка; vt. kuivatama

kuivatatud сушёный; высушенный; kuivatatud kala сушёная е. вяленая
рыба; kuivatatud puuvili сѵхофрукты pl. `

kuivati agr., tehn. сушйло, осушитель, сушйлка kuivatis, -e vt.
kuivatuspaber kuivatus, -e vt. kuivatamine kuivatusahi сушильная печь
kuivatuspaber промокательная бумага, промокашка kõnek. kuivavõitu
суховатый kuivdokk mer. сухой док kuivendama осушать (-ает), осу-шйть*
(-шу, -сушит) что

kuivendami|ne, -se осушение, осушка

kuivendus, -е осушительный kuivendus|kanal осушйтельный канал;
•—seadmed осушительные сооружения; —süsteem agr. осушйтельная система;
^—tööd осушительные работы; I—võrk осушйтельная сеть agr. kuivetu
сухопарый kuivetuma иссыхать, иссохнуть*; (kõhnuma) худеть (-ёет), по—*

kuivetunud иссохший; (kõhnunud) исхудавший, исхудалый, похудёв-ший

kuivik, -и сухарь m. kuiv|krohv сухая штукатурка; —puhtimine agr. сухое
протравливание; >—sööt agr. сухой корм kuivus, -е сухость f. kuivõrd
(millisel määral) насколько, в какой мёре; поскольку

kuju (mälestuses, kunstis) образ; (vorm) форма; (keha) фигура;
(raidkuju) статуя; (rind—) бюст; (esine-misviis) вид; kuju andma
придавать, придать* (vt. andma) форму е. вид чему; (vormistama)
оформлять (-яет), оформить* (-млю, -мит) что; kuju raiuma высекать
(-ает), высечь* (-секу, -сечет; -сек, -секли) (статую); kuju võtma
принимать (-ает), принять* (примет) форму е. вид; sel kujul в таком
вйде

kujuk|as, -а (piltlik) образный; (väljendusrikas) выразйтельный;
kujukas näide яркий примёр

kujukus, -е образность выразительность f.

kujund, -і образ; mat. фигура; (moodustis) образование

kujundama формировать (-рует), с—'* кого-что; (suhtumist jms.)
вы-kujundamine
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рабатывать (-ывает), выработать* (-тает), составлять (-яет), составить*
(-влю, -вит) что; (vormima) придавать, придать* (vt. andma) форму е.
вид кого-чего кому-чему

kujundami|ne, -se формирование; vt. kujundama

kujunema формироваться (-руется), c~*; (kuju omandama) принимать
(-ает), принять* (примет) форму е. вид чего-, (iseloom, elu-olu,
saatus) складываться (-ается), сложиться* (сложится); (seisukoht jms.)
вырабатываться (-ывается), выработаться* (-тается), составляться
(-ляется), составиться* (-вится)

kujur, -і скульптор, ваятель m. kujutama изображать (-ает), изобразить*
(-жу, -зит) кого-что (в виде кого-чего)-, endast kujutama представлять
(-яет) собой е. из себя kõnek. кого-что

kujutami|ne, -se изображение kujutav, -а изобразительный; изображающий;
kujutav kunst изобразительное искусство

kujutelm, -а vt. kujutlus kujutis, -е изображение kujutlema воображать
(-ает), вообразить* (-жу, -зит) что; представ -лять (-яет),
представить* (-влю, -вит) себе кого-что

kujutlematu невообразимый, немыслимый

kujutletav, -а вообразимый; воображаемый

kujutlus, -е воображение; представление; kujutluse vili плод
воображения, порождение мечты kujutlusvõime воображение kujutu
бесформенный; безобразный

kujutus, -е 1. (kujutuolek) бесформенность f.

kujutus, -е 2. изображение kuk|al, -la затылок, gen. -лка; kukalt
kratsima почёсывать (-ает), почесать* (-чешет) затылок

kuke- петушиный, петуший; vt. kukk

kuke|hari гребень m., gen. -бня, гребешок, gen. -шка; bot. очиток, gen.
-тка; —Mäl петушиный голос, ka pilti; —kannus шпора; bot. шпорник; bot.
живокость f.; —lokutid петушья бородка; —lõpused vt. kukelo-kutid;
—mari bot. водяника; —saba bot. плакун-трава, дербенник, подбе-

режник; —seen bot. лисйчка; >—võitlus петушйный бой, бой петухов
kukeleegu! кукареку! kukerkuuti vt. kukerpalli kukerpalli кувырком,
кубарем; kukerpalli laskma кувыркаться (-ается), кувыркнуться* (-нётся)
kukerpuu bot. барбарис kukil на плечах, на закорках kõnek.

kukile на плёчи, на закорки kõnek.

kuk|k, -е петух; (püssil) курок, gen. -рка; enne kukke ja koitu до
ранних е. пёрвых петухов; punast kukke katusele laskma pilti пустйть*
(пущу, пустит) красного петуха kuk|kel, -li булочка kukkuma 1. падать
(-ает), упасть* (упаду, упадёт; упал, упали)

kukkuma 2. (käo kohta) куковать (-кует), npo~* kukkumine 1. падёние
kukkumine 2. кукование kuk|kur, -ru кошелёк, gen. -лька; мошна van.

kukkurloomad zool. сумчатые kukkurvili bot. листовка kukla vt. kukal

kuklakangestus arst. ригидность затылка

kukrik, -u zool. вертячка kukulind vt. kägu kukuruus vt. mais

kukutama (võimult) свергать (-ает), свёргнуть* (-нет; сверг, свёргли)
кого; (kõrgelt positsioonilt, ka pilti) низвергать, низвёргнуть*
кого-что

kukutami'ne, -se свержение; низ-вержёние; isevalitsuse kukutamine
свержёние (низвержение) самодержавия; ebajumalate kukutamine
низ-вержёние кумиров kulak, -и кулак

kulaklik, -и кулацкий; kulaklik talu

(kulakutalu) кулацкое хозяйство, кулацкий двор; kulaklik talupoeg
крестьянин-кулак

kulaklus, -е кулачество kulaklusevastane антикулацкий kulaku- кулацкий
kulakuorjus кулацкая кабала kulamäng игра в пятнашки, салки pl.

kulbi vt. kulp

kul|d, -la золото; kõik pole kuld,kuldaja
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mis hiilgab vanas, не всё то золото, что блестит

kuldaja золотильщик, позолотчик kuldama, kullata золотить (-чу, -тйт),
по—* что

kuldami|ne, -se золочение kuldaväärt золотой pilti. kuld|en, -na
гульден kuldi vt. kult

kuld|kala золотая рыбка; —kann bot. нёжник, солнцецвет; —kate maj.
золотое покрытие; —king золотой башмачок, gen. -чка; bot. башмачок;
I—kollane золотйстый; —lakk bot. желтофиоль f., лакфибль f.; —lokiline
золотокудрый; <—lõige trük. золотое сечёние; —medal золотая медаль;
—münt золотая монета

kuld|ne, -se золотой; (kullakarva) золотйстый; kuldne kesktee золотая
середйна; kuldne noorus золотая молодёжь; kuldne süda золотое сердце;
kuldsed käed золотые руки

kuldnokapuur скворёчник, скворёч-ница, скворечня

kuld|nokk скворёц, gen. -рца; —pulm золотая свадьба; —raha (üksik)
золотая монёта; золотые дёнь-ги; —suu златоуст, краснобай ігооп. ѵ.
halv.; —sõstar bot. смородина золотистая; —täht bot. гусиный лук;
—varblane zool. блестяк; —valuuta maj. золотая валюта; —vits bot.
золотарник

kul|g, -u ход, течёние; haiguse kulg течёние болёзни

kulgema проходить (-ходит), протекать (-ает); haigus kulgeb normaalselt
болёзнь протекает нормально

kulgemi|ne, -se протекание, течёние

kuliss, -i teatr. кулиса kulissidetagu|ne, -se adj., ka pilti.
закулисный

kuljus, -e бубенёц, gen. -нца, бу-бёнчик

kull, -i vt. kanakull, raudkull jt.; kull või kiri (mäng) орлянка;
(ütlus) орёл или рёшка

kulla- золотой; vt. kuld kulla|fond maj. золотой фонд; —kaevandus|ed,
-te золотые прйиски е. россыпи; —kang слиток золота; —karva золотйстый

kullake(ne) золотце; (kallike) голубчик, голубушка

kulla|kord слой золота; (kullatis)

позолота; -kurss maj. золотой курс, курс золота; —liiv золотоносный
песок, рассыпное золото; >—`otsija золотоискатель m.; —palavik piltl.
золотая лихорадка; —proov проба золота; —sisaldus (maagis)
золотоносность f.; —soon золотоносная жйла; <—ssepp ювелйр, золотых дел
мастер

kullata vt. kuldama kullatagavara запас золота, золотой запас

kullatikkija золотошвёйка kullatis, -е позолота kullatud позолоченный,
золочёный

kulla|tööstus золотая промышленность, золотопромышленность f.\ —tükk
кусок золота; piltl. (kallis) золотко, золотце; —väli золотоносный
участок; —vääring золотая валюта

kullendama золотиться (-йтся) kuller, -і курьёр; (kiirkäskjalg)
нарочный

kullerkup'p, -u bot. купальница, желтоглаз, желтоголов (ник) kulles, -е
zool. головастик kulli|mäng пятнашки pl., gen. -шек; —nina ястребиный
нос; —pilk ястребиный взгляд; —poeg ястребёнок, gen. -нка, pl.
ястребята

kulm, -и бровь f.; kulmu kortsu-tama нахмуривать (-ает), нахмурить*
(-ит) брбви, нахмуриваться, нахмуриться*, насупливать (-ает), насупить*
(-шло, -пит) брбви, насупливаться, насупиться*; kulme värvima красить
(крашу, красит) е. подводйть (-вожу, -водит), подвести* (-ведёт; -вёл,
-вели) брбви kulminatsioon, -і кульминация kulminatsioonipunkt
кульминационный пункт; vt. ka haripunkt kulmudevahe межбровье kulmukaar
надбровная дуга kulmukarvad, -е бровные волоски kulmupeal|ne, -se adj.
надбровный; subst. надбровье

kul|p, -bi поварёшка, разливательная лбжка kul|t, -di хряк

kultivaator, -i agr. культиватор kultiveerima культивировать (-рует)
что; agr. (maad viljelema) обрабатывать (-ает), обработать* (-ает)
(землю)
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kultiveerimine культивирование, культивация; agr. обработка kultus, -e
культ kultuur, -i культура kultuuriautonoomia poi. культурная
автономия; —hariduse osakond отдел культурно-просветительной работы;
—hariduslik культурно-просветйтель-ный; —hariduslik töö
культурно-просветительная работа, lüh. культпро-.свётраббта; >—hein
agr. сеяные травы е. культурные травы pl.; —heinamaa agr.
культивйрованный е. культурный луг

kultuuri[asutus культурно-просветительное учреждение; —elu культурная
жизнь; —fond lüh. культфонд; —hoone vt. kultuurimaja; —kandja iroon.
культуртрегер; —kaubad lüh. культтовары; —keskus

культурный центр; —komisjon культ-комйссия, комйссия по
культурно-массовой ѵ. культурно-просветительной работе

kultuuriline культурный; (hariduslik) просветительный; kultuuriline ja
elukondlik teenindamine культурно-бытовое обслуживание; kultuuriline
kasvatustöö культурно-воспитатель-ная работа; kultuurilised vajadused
культурные потребности ѵ. запросы; kultuuriline üritus культурное
мероприятие

kultuuri|maja дом культуры; —palee дворец культуры; —park парк
культуры; —pärand культурное наследие; —revolutsioon культурная
революция; <—sektor культсёктор, сектор культурно-просветительной ѵ.
культурно-массовой работы

kultuuristama bot. окультуривать (-ает), окультурить* (-ит) что;
приобщать (-ает), приобщйть* (-йт) к культуре кого

kultuuristami|ne, -se окультуривание; приобщёние к культуре

kultuuristuma приобщаться (-ается), приобщйться* (-йтся) к культуре;
окультуриваться* (-ается), окультуриться* (-йтся)

kultuuri|tase культурный уровень; —tegelane дёятель культуры; —töö
культурно-массовая работа, lüh. культработа; (sotsialistliku
ülesehitustöö koostisosana) культурное стройтельство; —tööaktiiv lüh.
культ-

актйв; —tööbaas lüh. культбаза; —töötaja культработник, культурник
kõnek.-, —vara достояние культуры, культурные ценности; —ühing
куль-турно-просветйтельное общество

kultuur|karjamaa agr. культурное пастбище; —kiht arheol. культурный
слой

kultuur|ne, -se культурный; (haritud) просвещённый, образованный;
kultuurne teenindamine культурное обслуживание

kultuurniit agr. культивйрованный луг

kultuursus, -е культурность f. kultuurtaim agr. культивйрованное е.
культурное растёние

kultuurtõug agr. (aretamisel) заводская порода kulu vt. kulg

kulu 1. расход; трата; (kulutus) издёржка, затрата

kulu 2, (eelmise aasta rcfhi) прошлогодняя засохшая трава kuluaarid
кулуар (ы) kuluartikkel maj. статья расхода,, расходная статья

kuludokument maj. расходный документ

kuluelement элемёнт затрат е. иа-дёржек е. расходов kuluhein vt. kulu
2. kuluk|as, -а требующий расходов; (kallis) дорогостоящий, дорогой
kululiigid затраты по вйдам kuluma (raha kohta) расходоваться
(-дуется), из—*; издерживаться-(-ается), издержаться* (-йтся); ära
kuluma (riiete, jalatsite kohta) изнашиваться (-ается), износйться*
(-носится)

kulumi|ne, -se изнашивание, износ; (masinate kohta) износ; kulumiseni?
до износу е. износа

kulumiskindlus износоустойчивость /., износостойкость f. kulumus
изношенность f. kulunorm maj. норма расхода, расходная норма;
kulunormid нормы расходов е. затрат

kulunud потёртый; (kantud) поношенный; (täielikult) изношенный;
(räbaldunud) потрёпанный; kulunud fraas избйтая е. заёзженная фраза
kõnek.

kuluraamat расходная кнйга kulutama затрачивать (-ает), затратить*
(-ачу, -атит) что: (kulutu-kulutamine
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si tegema) расходовать (-дует), из—* что-, (kulutusteks ära tarvitama)
издерживать (-ает), издержать* (-держу, -держит) (деньги);
(kaaluma-tult) тратить (-ит), ио—'*, по—*; (riiete jne. kohta)
изнашивать (-ает), износить* (-ношу, -носит) что

kulutami|ne, -se расходование; трата; (riiete kohta) изнашивание, износ
kulutus, -е затрата; издержка; расход

kuluvus, -е износ

kuma (vastuhelk) отсвет, отблеск; (tulekuma) зарево kumalane vt.
kimalane kumama отсвечивать (-ает) kum'b, -ma который из двух kumbki
тот и другой; (mõlemad) оба; ei kumbki, mitte kumbki ни тот, ни другой

kume, -da глухой и густой (звук); (kõmisev) гулкий kumer, -а выпуклый
kumernõgus выпукло-вогнутый kumerus, -е выпуклость f. kumisema гудеть
(-дйт), про—*; kõrvus kumises в ушах гудело impers.; pea kumiseb голова
гудйт

kumm, -i 1. (kustutus—) резйнка; (auto—) шйна

kumm, -i 2. (võiv) свод; (kumer pind) выпуклая поверхность

kumm, -i 3. (kalasump) садок, gen. садка (для рыбы)

kummali'ne, -se причудливый; (imelik) странный; (keeruline) затейливый;
(imepärane) диковинный kõnek.-, (imeline) чудной kõnek.-, kummalisi
asju sünnib maailmas странные дела творятся на белом свете

kummardaja (austaja) поклбнни|к, -да; (jumaldaja) обожатель m., -ница
kummardama (tervitama) кланяться (-яется), поклониться* (-клонюсь,
-клонится) кому-чему-, (mitu korda järjestikku) раскланиваться
(-ается), раскланяться* (-яется) с кем-, (kummardusi tegema) делать
(-ает), о—* поклон кому-чему-, (austama) поклоняться (-яется)
кому-чему, преклоняться (-яется) перед кем-чем pilti.

kummardami|ne, -se (austamine) поклонение, преклонение

kummarduma нагибаться (-ается), нагнуться* (-нётся); (kummargile
laskuma) наклоняться (-яется), на-клонйться* (-клонюсь, -клонится)

kummardus, -е поклон kummargil adv. нагнувшись, согнувшись

kummel, -і ромашка kummelitee чай из ромашки, ромашковый чай

kummi резйна; (taimemahlast kleep-aine) камедь f., гумми п., ei käändu

kummi: — vajuma (lae kohta) провисать (-ает), провйснуть* (-нет; -вис,
-висли)

kummi]araabik гуммиарабик, ара-вййская камедь; —konts резйновый каблук;
—kork резйновая пробка; —käsn резйновая губка; —lakk гуммилак; —liim
резйновый клей; —lutt соска, gen. pl. сосок; —mantel резйновый плащ;
—nisa vt. kummi-lutt; —nui резйновая дубйнка; —pael резйнка; —pall
резйновый мяч; ~puu bot. фйкус; —säärikud резйновые сапогй; —tald
резйновая подошва

kummitama (viirastuma) почудиться* (-йтся) кому-, (kujutlusse kerkima)
представляться (-яется), представиться* (-йтся) в воображении кому-,
selles majas kummitab в этом доме водятся привидения

kummitus, -е привидение, (призрачное) видение

kummi|tööline резинщик; —tööstus резйновая промышленность; —vaik камедь
f.; ~voolik резиновый рукав е. шланг

kummuli вверх дном; лицом вниз; kummuli ajama опрокйдывать (-ает),
опрокинуть* (-нет) что (вверх дном); kummuli minema опрокйдываться,
опрокинуться*

kummuma (kummi kerkima) выгибаться (-ается), выгнуться* (-нется)
kummut, -і комбд kummutama опрокйдывать (-ает), опрокйнуть* (-нет) что,
ka pilti.-, (kuuldusi, süüdistusi vms.) опровергать (-ает),
опровергнуть* (-нет) что kummutatav, -а опрокидной, опро-кйдываемый

kummuti- комодный kumu (järelkõla) отзвук; (kuulujutt) слух

kumõk]k, -і кумы|к, -чка, pl. кумыки

kumõs|s, -і кумыс

kuna konj. поскольку, так как; (sellal kui) в то время как

14'kunagi
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kunagi (ükskõik millal) когда-либо, когда-нибудь; (teadmata millal)
когда-то; (kunagi varem) некогда; (kord juhuslikult) как-то; (ükskord)
однажды; ei kunagi никогда kunas? когда?

kuni prep. до genitiiviga`, kuni õhtuni до вечера; konj. пока; пока не;
до тех пор, пока; вплоть до; впредь до; kuni korralduseni впредь до
распоряжения kuninganna королева kuningapoeg королевич kuning|as, -а
король m. kuningatütar королевна kuningboa zool. королёвский удав
kuninghahk ornit. гага-гребёнушка kuningkotkas ornit. беркут kuninglik,
-u королёвский kuninglikult по-королёвски kuningriik королевство
kuningriiklane, -se poi. роялйст, -ка

kunst, -i искусство, художество; kunstide valitsus управлёние по делам
искусств

kunsthambad искусственные зубы; зубной протёз

kunsti|aj'alugu история искусств; —akadeemia акадёмия художеств е.
искусств; >—ese предмет искусства; —harrastaja любитель m., -ница
искусства; I—kool художественная школа

kunstili|ne, -se художественный; kunstiline film художественный фильм;
kunstiline isetegevus художественная самодёятельность; kunstiline
kujundus художественное оформ-лёние

kunstiliselt художественно kunsti|looming художественное творчество;
—maitse художественный вкус; '—тпееі художественное чутьё; —meister
мастер искусств; —meisterlikkus художественное мастерство; —näitus
художественная выставка; —pärane художественный; —teadlane
искусствовёд; ~teadus ис-кусствовёдение; —teos художественное
произведёние, произведение искусства; ~voo! направлёние е. течё-ние в
искусстве

kunstkiud tekstiil, искусственное волокно

kunstkivi искусственный камень kunstlik, -и искусственный;
(järeletehtud) поддёльный

kunstlikkus, -е искусственность f. kunstlilled искусственные цветы; vt.
ka paberliill

kunstnahk имитация кожи, lüh. кожимит

kunstnik, -и худбжни|к, -ца; (lava—) артист, -ка; (maali—) живо-пйсец,
gen. -сца

kunst| siid искусственный шёлк; >—tükk художество ігооп., продёлка,
штука; —väetis vt. mineraalväetis kup|ar, -га коробочка kupatama
обдавать, обдать* (vt. давать, дать) кипятком что; проки-пятйть* (-йт)
что; minema kupatama прогонять (-яет), прогнать* (-гоню, -гонит)
кого-что

kupee купё п., ei käändu kupeldaja свбдни|к, -ца kupeldama сводничать
(-ает) kõnek. kupeldami|ne, -se, kupeldus, -e сводничество, сводничанье
kupits, -а межевбй знак kuplee куплет kupletist, -і куплетйст, -ка
kupli vt. kuppel kupong, -i купон

kup|p, -u банка; (vesivill) волдырь т.; (muhk) шишка; (vistrik) прыщ;
kuppu laskma (panema) ставить (-ВЛЮ, -вит), по—* банки кому

kup]pel, -li купол; (kirikul) ka глава; (l'ambi) колпак, абажур kupra
vt. kupar

kupuklaas банка, gen. pl. банок kupusarv рожбк, gen. -жка kupüür, -i
купюра, ka maj. kuraas, -i кураж kõnek. kuraasitama куражиться (-йтся),
no~* kõnek.

kuraator, -i куратор, попечйтель m. kuradi- чертовский, чёртов;
дьявольский; vt. kurat

kuradi|käpad bot. кукушкины слёзки; ~nahk tekstiil, чёртова кожа; sõim.
(saatanahing) чёртова кукла; —poeg чертёнок, gen. -нка, pl. чертенята

kurakäeli|ne, -se левша m. ja f. kurameerima ухаживать (-ает) за кем

kurameerimi|ne, -se ухаживание kura|t, -di чёрт, pl. чёрти; дьявол;
kurat võtku! чёрт возьмй!, чёрт побери!

kuratlik, -и чертовский, дьявольский kuratoorium, -і попечительский
советkurb
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kurnimäng`

kur|b, -va печальный; (kurvastav) прискорбный; (rõõmutu) безотрадный;
kurb meel грустное е. печальное настроение

kurbmäng vt. tragöödia kurbus, -e печаль f.; (sügav) скорбь f.

kur|d, -ru складка

kurd, -i курд, -янка, pl. курды

kurdi vt. kurt

kurdistama (kurdiks tegema) оглушать (-ает), оглушить* (-йт) кого
kurdmäestik geogr. складчатые горы

kure vt. kurg

kure|hernes bot. мышйный горошек, вйка; —kael bot. аистник; ~kell bot.
орлик, водоспбр; —lääts bot. соче-вйчник; •—mari (jõhvikas) клюква;
—mõõk bot. шпажник-гладиолус; '—reha bot. герань f., журавельник

kurg, -e журавль m.; (toone~) аист

kurgaan, -i курган kurgi- огуречный; vt. kur|k, -gi kurgisoolvesi
огуречный рассбл kurgu- горловой; vt. kur|k, -gu kurgu|haigus болезнь
горла е. горловая болезнь; —häälik гортанный звук; .~kuristamine
полоскание горла; —lagi нёбо; —mandel arst. миндалик; anat. миндалина;
~nibu, —nipp anat. язычок, gen. -чка; ~põletik arst. воспаление гбрла;
~tiisikus arst. туберкулёз горла

kur|i, -ja злой (зол, зла); (paha-tahtlik-kuri) злобный; (kurjaks
tehtud) озлобленный; kuri silm pilti. дурной глаз; kurja keelega
злоязычный, злоречивый; kurjale ahvatlema подбивать (-ает), подбйть*
(подобью, подобьёт) на дурное кого

kurik|as, -а валёк, gen. -лька; колотушка

kurikaval коварный kurikavalus коварство, коварность/, kurikuulus
пресловутый kurin, -а (kõristi) погремушка, побрякушка

kurioos|ne, -se курьёзный kurioosum, -і курьёз kuristama полоскать
(-лощу, -лб-щет), про—* горло

kuristik, -и пропасть f., бездна, ka pilti. _

kuristusvesi subst. полоскательное kuritahtlik, -u злонамёренный,
злостный

kuritahtükkus, -e злонамеренность^ kuritarvitama злоупотреблять (-яет),
злоупотребйть* (-блю, -бйт) чем, употреблять, употребйть* во злб что
kuritarvitami|ne, -se, kuritarvitus, -е злоупотребление; võimu
kuritarvitami'ne злоупотребление властью kuritegelik, -и преступный
kuritegelikkus, -е преступность f. kuritegevus, -е преступность f.-,
(kuriteod) преступления pl., злодеяния* pl., liter.

kuritegu преступление, злодеяние kuriteo vt. kuritegu kuritöö
преступление kurivaim злой дух, дьявол; (saatan) сатана tn., kõnek.-,
(sõimuna)' чёрт

kurja- liits. зло-; vt. kuri kurjakuulutav, -а зловёщий kurjasti adv.
зло; (õelalt) злобно;. kurjasti tarvitama vt. kuritarvitama

kurjategija преступник, -ца; злодей,., -ка

kurjus, -е (pahe) зло; (viha) злбсть-f.; (õelus) злобность f.;
(tigedus) злоба

kurjustama (tõrelema) бранить (-йт) кого kur|k, -gi огурец, gen. -рца
kur|k, -gu горло; (kõri) гортань f.;: (loomal) зев; (neel) глотка kurn,
-а цедйлка; фильтр kurn, -i рюха; kurni mängima играть (-ает) в городкй
е. в рюхи kurnaja эксплуататор, ka poi. kurnama, kurnata (kurnaga)
процеживать (-ает), процедить* (-ежу, -ёдит) что-, фильтровать
(-рует),» про—* что] (nõrgestama) изнѵрять (-яет), изнурить* (-ит)
кого-, (jõuetuks tegema) истощать (-ает), истощить* (-йт) кого;
(ekspluateerima)' эксплуатйровать (-рует) кого

kurnami ne, -se фильтрование; процеживание; изнурение, измор;
истощение; эксплуатация; vt. kurnama

kurnamissõda война на истощение е. на измор kurnasõel дуршлаг kurnata
vt. kurnama kurnatud (nõrgestatud) изнурённый; (vaevatud) измученный,
истощённый kurnatus, -e изнурённость f.; изму-ченность f., истощённость
f.; vt. kurnama

kurnav, -а изнурительный kurnimäng городкй pl., gen. -кбвг.kurru

214

kustuti

рюхи; vt. kur|n, -ni kurru vt. kurd kurruli|ne, -se складчатый
kurrutama складывать (-ает), сло-жйть* і(-жу, -жит) в складки kursan|t,
-di курсант, -ка «kurseerima курсйровать (-рует) kursiiv(kiri) trük.
курсйв kursivahe maj. курсовая разница kurs|s, -і курс; asjaga kursis
olema быть в курсе дела; kurssi hoidma тег. держать (-жу, -жит) курс

kursus, -е курс; esimese kursuse üliõpilane студент первого курса;
ajaloo kursus курс истории

kurt, -di глухой; kurdiks jääma глохнуть (-нет; глох, глохли), о—•*;
kurdiks jäänud оглохший; kurdiks tegema оглушать (-ает), оглушгіть*
(-йт) кого, ka pilti.

kurtma, kurta сетовать (-тует); (halisema) плакаться (-чется);
(virisema) ныть (нбет)

kurtmi|ne, -se сетование; нытьё kurttumm глухонемой kurttummus, -е
глухонемота kurtus, -е глухота kuru (kitsas käik) узкий проход;
(kõrvaline nurk) захолустье; (mäekuru) ущёлье

kurv, -i (käänak) поворот; mat. кривая

kurva vt. kurb kurvalt печально

kurvameel|ne, -se меланхолйческий, •печальный; subst. меланхолик

kurvameelselt меланхолйчески; (kurvalt) печально; (nukralt) тосклйво,
уныло

kurvameelsus, -e меланхолия kurvastama печалить (-ит), о—* 'кого-,
(meelehärmi tegema) огорчать (-ает), огорчить* (-йт) кого kurvastav, -а
прискорбный kurvastuma печалиться (-ится); (nukrutsema) грустить (-шу,
-стйт), за~* по кому-чему

kurvastus, -е печаль f.; прискорбие; .(meelehärm) огорчёние

kurvatsema vt. kurvastuma kurvi vt. kurv

kurvits, -a ornit. вальдшнеп kus adv. где; (harva ka) куда; kus sa
olid? где ты был?; kus sa käisid? куда ты ходйл?; kus iganes где бы ни;
где бы то нй было; везде; kus müüd mina! где (уж) мне!

kusagil (ükskõik kus) гдё-нибудь,

гдё-либо; (teadmata kus) гдё-то; (mõnel pool) кое-где; ei kusagil,
mitte kusagil нигдё

kusagile (ükskõik kuhu) куда-нибудь, куда-либо; (teadmata kuhu)
куда-то; (mõnda kohta) кое-куда; ei kusagile, mitte kusagile никуда

kusagilt (ükskõik kust) откуда-нибудь, откуда-либо; (teadmata kust)
откуда-то

kusema, kusta мочиться (-чусь, -чится), ПСК—'* kusepõis anat. мочевой
пузырь kus|i, -е моча

kusihape keem. мочевая кислота kusjuures причём kuski, kuskil vt.
kusagil kuslapuu bot. жймолость f. kuss! interj. куш!, цыц! kussutama
убаюкивать (-ает), убаюкать* (-ает) кого

kust adv. откуда; kust mina tean? откуда е. почём я знаю?; kust see
kõik tuleb? откуда всё это берётся? kusta vt. kusema kustki vt.
kusagilt kustuma гаснуть (гаснет; гас, гасли), по—*; (ka raugema)
угасать, угаснуть*; (tule kohta) тухнуть (-нет; тух, тухли), потухать
(-ает), потухнуть*; (ka hääbuma) затухать, затухнуть*; (eha kohta)
догорать (-ает), догореть* (-ит)

kustumatu неугасающий; неугасимый; kustumatu mulje неизгладимое
впечатление

kustumi пе, -se потухание, угасание kustunud погасший, угасший,
потухший

kustutaja гаейтель m. kustutama (valgust, tuld) гаейть (гашу, гасит),
по—*, тушить (тушу, тушит), по—*, при—*; janu kustutama утолять (-яет),
утолить* (-йт) жажду; kirjutatut kustutama стирать (-ает), стерёть*
(сотрёт) что; зачёркивать, зачеркнуть* (-нёт) что; lupja kustutama
гаейть йзвесть f.; nimestikust kustutama вычёркивать (-ивает),
вычеркнуть* (-нет) из спйска кого-что; võlga kustutama погашать (-ает),
погасить* (-ит) задолженность f.

kustutamatu неугаеймый; (janu poolest) неутолимый

kustutami|ne, -se гашение, погашение; (janu kohta) утоление; (kirjutatu
kohta) вычёркивание kustuti огнетушйтель m.kustutus-
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kuuldus-

kustutus- vt. kustutamine kustutusfond maj. фонд погашения
kustutusloosimine тираж погашения kušet|t, -i кушетка kutsar, -i кучер,
pl. -pä kutse (hüüe) зов; (ka üleskutse) призыв; (ametialal) звание;
(elu—) профессия; (kohtu—) вызов в суд; (kutseleht) повестка; (kutse,
ettepanek) приглашение; teaduslik kutse учёное звание; kutse
väeteenistusse призыв на воённую службу

kutse]ala профёссия; —ala parim лучший по профёссии; —alune subst.,
sjv. призывник, призывной; —eelne subst., sjv. допризывник; —haig'us
профессиональная болёзнь; —haridus профессиональное образование, lüh.
профобразование; —kaart пригласй-тельный билёт; —kiri пригласйтель-ное
письмо; (kirjalik kutse) пйсьмен-ное приглашение; —kool
профессиональное учебное заведёние; профес-сионально-технйческое
училище;

—kõlvulisus профессиональная пригодность, lüh. профпригодность
kutseli|ne, -se профессиональный kutse|tervishoid профессиональная
гигиёна; —töö профессиональная дёя-тельность; —ühing профессиональный
союз; vt. ametiühing

kutsik]as, -а щенок, gen. -нка, pl. щенята

kutsuma (hüüdma) звать (зову, зовёт), по—* кого; (nimetama) звать,
про—* кого-что кем-чем; appi kutsuma звать, по—* на помощь;
kahevõitlusele kutsuma вызывать, вызвать* на поедйнок кого; korrale
kutsuma призывать (-ает), призвать* (-зовёт) к порядку кого; sõjaväkke
kutsuma призывать, призвать* в армию кого; võitlusele kutsuma
призывать, призвать* к борьбё кого; külla kutsuma приглашать (-ает),
пригласйть* (-глашу, -гласит) в гости кого

kutsumata, kutsumatu неприглашённый; непрошеный; kutsumata külaline
незваный гость

kutsumi]ne, -se зов; призыв; пригла-шёние

kutsumus, -е призвание kutsutud званый; прйзванный; приглашённый;
kutsutud ja seatud прйзванный и ставленый

kutsuv, -а зовущий; призывающий; призывный

kut|ter, -ri mer. катер

kuu (taevakeha) луна, мёсяц; (kalendri—) мёсяц; kuu keskmine
срёдне-мёсячный; kuule laskuma прилуняться (-яется), прилунгіться*
(-нйтся) kuuaruanne мёсячный отчёт kuu|b, -е пиджак; (lühike) куртка;,
(pikk taljes) сюртук, кафтан van. kuubi vt. kuup kuubik, -u кубик kuudi
vt. kuut kuue vt. kuub ja kuus kuueaastane шестилётний kuuekandiline
шестигранный kuuekesi вшестером kuue|klassili|ne, -se шестиклассный;
—kord|ne, -se шестикратный; (korruseline) шестиэтажный; -—kordne niit'
нйтка в шесть сложёний; —kümnes шестидесятый

kuuendik, -и (одна) шестая kuue|s, -nda шестой kuuesaja|s, -nda
шестисотый kuueteistkümne|s, -nda шестнадцатый

kuueväl-jasüsteem agr. шестиполье kuufaasid, -e фазы луны kuuguar, -i
zool. кугуар kuuik, -u шестёрка kuukaupa помесячно kuu|kiir лунный луч,
луч лунного* свёта; —kiri ежемёсячник, ежемёсяч-ный журнал; ~kokkuvõte
мёсячный итог; —kress bot. лунник

kuul, -i (püssi—) пуля; (hääleta-mis—) шар; (väike) шарик; sport., sjv.
ядро kuulaja слушатель m., -ница kuulajaskon|d, -na слушатели pl.;
(auditoorium) аудитория

kuulama, kuulata слушать (-ает), no~* кого-что

kuulatama прислушиваться (-ается), прислушаться* (-ается) к чему
kuuldav, -а слышимый, слышный kuuldavalt вслух

kuuldavasti слышно; как говорят' kuuldavus слышимость f. kuuldetoru
(kurdi) слуховая трубка; (arstil) стетоскоп; (telefonil) телефонная
трубка

kuuldub слышно, ходит слух; (kõneldakse) говорят kuulduma слышаться
(-шится) kuuldus, -е слух, молва; kuuldused слухи pl., толки pl.;
kuuldusi levitama распространять (-яет) слухи; käivad' kuuldused ходят
слухи'kuulekas
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kuumenema

kuulek[as, -а послушный, послушли-

-ВЫЙ

kuulekus, -e послушание kuuli- пулевой; vt. kuul kuuliauk (kehas)
отверстие пулевого канала; (esemes) пулевая пробоина

kuulihaav пулевая рана, пулевое ранение

kuulipilduja пулемёт; kuulipilduja-alus sjv. пулемётный станок

kuulipildujaragin пулемётная трес-.котня

kuulipildujarood sjv. пулемётная рота

kuulipildujavalang пулемётная очередь

kuulipildur, -i sjv. пулемётчик; kuulipildurite komando пулемётная
команда, lüh. пулькбм

kuulitõuge sport. толкание ядра kuullaager tehn. шарикоподшйпник kuulma
слышать (слышу, слышит), `y—* кого-что-, on kuulda слышно, слыхать
kõnek.; pole midagi kuulda ничего не слышно е. не слыхать; kuulda võtma
прислушиваться (-ается), прислушаться* (-ается) к кому-чему; sõna
kuulma слушаться (-ается), no~* кого-чего; (alistuma) повиноваться (*)
(-нуется) кому-чему

kuulmatu (ennekuulmatu) неслыханный

kuulmekile anat. барабанная перепонка

kuulmilne, -se слух; kõva kuulmisega тугой на ухо, глуховатый
kuulmismeel слух

kuuloomine нарождёние мёсяца, 'новолуние

kuulsa vt. kuulus

kuulsulepea шариковая ручка; kuul-sulepeade täitmine зарядка шариковых
ручек; vt. ka pastapliiats

kuulsus, -e извёстность f.; слава; репутация; (silmapaistev isik)
знаме-нйтость f.; светило; Kuulsuse orden орден Славы; kuulsust
omandama приобретать (-ает), приобрести* (-ретёт; -рёл, -релй)
извёстность, прославляться (-яется), прославиться* (-йтся) чем;
kuulsust võitma завоёвывать (-ывает), завоевать* (-воюет) славу

kuulsusrikas славный; знаменитый; ^ülistatud) прославленный

kuulu: — järgi по слухам; понаслышке kõnek.

kuulujutt слух, молва, сплётня; kuulujuttu lendu laskma пускать,
пус-тйть* (пущу, пустит) слух

kuulukse слышно, ходит слух; говорят

kuuluma (päralt olema) принадлежать (-йт)` кому-чему; (saada olema)
причитаться (-ается) кому-чему; (millegi alla käima) подлежать (-Жит)
чему; (kirjas olema) числиться (-йтся) среди кого-чего; (teatud
kategooriasse, rühma jne.) относйться (-носится) к кому-чему,
принадлежать к кому-чему

kuul|us, -sa знаменйтый; (kuulsusrikas) славный; (tuntud) извёстный;
(nimekas) знатный; (ülistatud) прославленный; kuulus nimi ka громкое
имя; kuulsaks saama становйться (-новлюсь, -нбвится), стать* (станет)
извёстным; (au sisse minema) вхо-дйть, войтй* (войдёт; вошёл, вошли) в
славу; (kuulsust omandama) по-лучйть* (-чит) извёстность; (tuntud
olema) слыть (слыву, слывёт), про—* кем-чем

kuulutaja (ennustaja) предвестник, -ница, liter. провозвёстник m.,
-ница; (teadaandja) глашатай; ajal. герольд kuulutama (teadustama, ka
ennustama) возвещать (-ает), возвестйть* (-вещу, -вестйт) что;
(informeerima) извещать, известйть* кого-что о чём, оповещать,
оповестйть* кого-что о чём; (avaldama) объявлять (-яет), объявить*
(-явлю, -явит) что; (jutlustama) проповёдовать (-дует) что, ka kirik.;
välja kuulutama оглашать (-ает), огласить* (-шу, -сит) что;
обнародовать (*) (-дует) что liter.; объявлять, объявйть* что

kuulutami|ne, -se возвещение; опо-вещёние; vt. kuulutama

kuulutus, -е (ajalehes) объявление kuulutustahvel доска объявлёний
kuuluvus, -е принадлёжность f.; vt. kuuluma

kuum, -а жаркий; (tuline) горячий; (lämmatav) знойный; peab kuuma ilma
стойт жара

kuumaks, -и ежемесячный взнос, мёсячная плата

kuumaveeallikas горячий источник kuumavereli|ne, -se горячий; (kirglik)
страстный

kuumendama нагревать (-ает), нагреть* (-ёет) что

kuumenema нагреваться (-ается),kuumtöötlemine
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нагреться* (-ёется)

kuumtöötlemine tehn. горячая обработка

kuumus, -e жар, жара; (lämmatav) зной; kuumus andis järele жара спала

kuumusekindel жаростойкий kuumutama прогревать (-ает), прогреть* (-ёет)
что; (hõõgvele ajama) накалять (-яет), накалйть* (-йт) что, раскаливать
(-ает), раска-лйть* (-йт) что

kuunar, -i mer. шхуна kuunorm (еже)мясячная норма kuu|p, -bi куб; mat.
kuupi tõstma возводйть (-вожу, -водит), возвестй* (-веду, -ведёт; -вёл,
-велй) в куб kuup- кубйческий

kuu|paiste лунный свет, лунное сияние; —paisteline лунный; —paistetu
безлунный; —palgamäär мёсячная ставка, месячный оклад; —palk мёсячная
зарплата

kuupdetsimeeter кубйческий деци-мётр

kuupilet месячный билёт kuupjuur, -е mat. кубйческий корень; kuupjuurt
leidma извлекать (-ает), извлёчь* (-влеку, -влечёт; -влёк, -влеклй)
кубйческий корень

kuu'plaan мёсячный план; —puhastus мёсячные pl., kõnek.-, arst. регулы
pl., gen. -гул, менструация; —`päev дата; мёсяц и число; —päevarohi vt.
härghein

kuupmeeter, lüh. m3 кубйческий метр, кубомётр kuur, -i 1. сарай

kuur, -i 2. arst. (ravikuur) курс ле-чёния

kuuror|t, -di курорт kuursaal, -i курзал kuu[s, -e шесть kuuse vt.
kuusk

kuuse|hekk живая йзгородь из елей; —käbi еловая шйшка; —mets еловый
лес, ёльник; ~puu vt. kuusk; —riisikas рыжик kuusik, -u ёльник kuusirp
лунный серп kuus|k, -e ель f., ёлка, gen. pl. ёлок kuuskhein bot.
хвостнйк kuus!kümmend, kuuekümne шестьдесят; —nurk шестиугольник;
~päevik шестиднёвка; —sada, kuuesaja шестьсот; —teist(kümmend),
kuueteistkümne шестнадцать kuujt, -di конура

kuu|tasu мёсячный оклад; —teenistus мёсячный заработок; ~toodang
мёсячная продукция ѵ. выработка;. —tõbi arst. лунатизм, сомнамбулйзм,.
—tõbine лунатик, сомнамбул (а); —valge лунный (свет); —valgus
свет-луны; —varjutus лунное затмёние; —viisi помёсячно; ~üür
квартйрная-плата за мёсяц, мёсячная квартплата

kvadran|t, -di tehn., mat. квадрант kvalifikatsioon, -i квалификация
kvalifikatsiooni järk квалификационный разряд

kvalifikatsioonikomisjon квалификационная комйссия

kvalifitseerima квалифицировать (*)` (-рует) кого-что kvalifitseeritud
квалифицированный? kvalitatiiv|ne, -se квалитатйвный,,, качественный;
kvalitatiivne hüpe качественный скачок kvalitatiivsus качественность f.
kvalitee|t, -di качество; (eriti riide kohta) добротность f.;
kvaliteedi tõstmine улучшёние v. повышёние качества

kvaliteetsus, -e доброкачественность f., качественность f.

kvantitatiiv|ne, -se квантитативный,, колйчественный kvantitee|t, -di
количество kvar|t, -di trük. (veerandkaust) ин-кварто ei käändu-, muus.
кварта kvartal, -i квартал kvartali- квартальный kvartaliaruanne
квартальный отчёт-kvartaliplaan квартальный план kvartalitoodang
квартальная выработка

kvartet|t, -i muus. квартёт kvartformaadis vt. kvart kvarts, -i min.
кварц kvartslamp arst. кварцевая лампа* kvartsliiv кварцевый песок
kvass, -i квас

kviitung, -i квитанция, распйска; kviitungi vastu под распйску

kviitungikonts корешок, gen. -шка-квитанции

kviitungiraamat квитанционная1 кнйжка

kvintessents, -і квинтэссенция kvintet|t, -i muus. квинтет kviteerima
расписываться (-ается), расписаться* (-пишусь, -пйшется) в; получёнии
чего-, выдавать, выдать*" (vt. andma) квитанцию е. распйску^skvitt
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kvitt квит kõnek.-, olen sinuga kvitt

(tasa) мы с тобою квиты kõnek. kvoorum, -i кворум kvoo|t, -di maj.,
poi. квота kvotatsioon, -i maj., poi. квотация kõbin, -a uiöpox kõblas,
kõpla мотыга, кирка kõblima работать (-ает). мотыгою, .киркою, мотыжить
(-ит) что-, (ümbert kaevama) окапывать (-ает), окопать (-ает) что;
(hargiga kohevaks ajama) взрыхлять (-яет), взрыхлить* (-лит) что

kõbus, -а бодрый; полный сил; (tugev) крепкий

kõd|er, -га bot. стручок, gen. -чка, .pl. стручья ja стручкй
kõdikartlik щекотливый kõdistama щекотать (щекочу, щекочет), по—* кого

kõdistami|ne, -se щекотание kõdistus, -е щекотка kõditama vt. kõdistama
kõdra vt. kõder

kõdritsema (kõtradest vabastama) .лущйть (-йт), вы—*, вз~* что;
облущивать (-ает), облущить* что kõdumus, -е vt. kõdunemine kõdunema
истлевать (-ает), истлеть* (-ёет); (lagunema) разлагаться '(-ается),
разложйться* (-ложится); (mädanema) гнить (гниёт), с—*

kõdunemi|ne, -se тлёние; разложё-ние; гниёние; vt. kõdunema

kõdunenud истлёвший; разложйв--шийся; сгнивший; vt. (kõdunema kõhelda
vt. kõhklema kõhelema vt. kõhklema kõhetu (kõhn) худощавый; (kuivetu)
сухопарый; (kõhnunud) исхудавший, исхудалый

kõhetus, -e худощавость f.; сухопарость f.\ vt. kõhetu

kõhklema, kõhelda (kahevahel ole'ma) колебаться (колёблюсь,
колёб-лется), по—*, быть в нерешительности; (kaalutlema) раздумывать
(-ает); (kahtlema) сомневаться (-вается)

kõhklemata не колёблясь; не раздумывая, не долго думая kõnek.-,
>ничтбже сумняшеся pilti., liter.

kõhklemi'ne, -se колебание; сомнё-ние; раздумье; vt. kõhklema

kõhklev, -а колёблющийся, нерешительный

kõhklevus, -е (kahevahelolek) нере-шійтельность f.

kõhklus, -e колебание; раздумье

kõhn, -а худой; (lahja) тощий; (kõhetu) худощавый; (kidur) щуплый;
(kiitsakas) тщедушный; (põdur) хилый; (näo kohta) испитой kõnek.-,
(sissevajunud põskedega) осунувшийся kõnek.-, kõhnaks jääma исхудать*
(-ает), отощать* (-ает); (näo kohta) осунуться* (-нется) kõnek.-,
kõhnaks tegema (kurnama) истощать (-ает), истощйть* (-йт) kõhnavõitu
худощавый kõhnuke, -se худенький; слабенький

kõhnuma худёть (-ёет), no~* kõhnunud похудёвший kõhnus, -е худоба,
исхудалость f. kõhr, -е хрящ

kõh|t, -и живот, брюхо kõnek., пузо kõnek.-, (magu) желудок, gen. -дка;
tühja kõhuga натощак; mul on kõht täis я сыт; tal on kõht lahti у него
понос, его слабит impers.-, tal on kõht kinni у него запор, его крепит
impers.-, kõhtu täis vitsutama наедаться (-ается), наесться* (vt.
sööma) до отвала е. до отвалу

kõhu|alune subst. anat. подбрюши-на; adj. подбрюшный kõhuhaigus
желудочная болёзнь kõhuk|as, -а (vatsakas) пузатый kõnek.-, (pungis
kõhuga) толстопузый fam.; (paks) толстый; kõhukaks muutuma отрастить*
(-йт) пузо v. брюхо kõnek.

kõhu|katarr arst. катар желудка, гастрйт; ~kelme anat. брюшина;
—kelmepõletik arst. воспалёние брю-шйны; ~kinnisus arst. запор;
—lahtisti arst. слабйтельное (срёдство), пургатив; —lahtisus понбс;
<—ori раб своего желудка pilti.

kõhuli на животе, на брюхе kõnek. kõhu|nääre anat. поджелудочная
железа, панкреас; —`pealne надбрюшный; —rike расстройство желудка;
—soetõbi arst. брюшной тиф; —suu-lased zool. брюхоустки pl.

kohutama 1. (ihuma) точить (точу, точит), на—* что, править (-влю,
-вит) на оселке что

kohutama 2. (kõhuli lamama) лежать (-йт) на животё е. (silmili) ничком

kõhuvalu боль f. е. резь f. в животё ѵ. в желудке kõhuõõs anat. брюшная
полость kõige vt. kõik

kõigekülg|ne, -se всестороннийkõigekülgsus
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kõigekülgsus, -e всесторонность f. kõige|pealt первым делом, прежде
всего; (esmajärjekorras) в первую очередь; (algul) сперва, спервоначала
kõnek.

kõiges, kõigest vt. kõik kõigesööja zool. всеядный kõigi, kõigile,
kõigilt vt. kõik kõigiti (igati) всячески; (igakülgselt) всесторонне;
(igas suhtes) во всех отношениях

kõigusooja|ne, -se zool. холоднокровный

kõigutama колебать (колеблю, колеблет), по—* кого-что\ (õõtsutama)
качать (-ает), по—* кого-что-, (korraks) качнуть* (-нет) кого-что

kõigutamatu непоколебимый; (vääramatu) непреложный; (vankumatu)
незыблемый

kõigutamatus, -е непоколебймость /.; незыблемость f.; непреложность f.

kõik весь, вся, всё, pl. все; kõik kokku всё вместе, pl. все вмёсте;
kõik läks oma rada всё шло свойм чередом; kõik on koos все в сборе;
kõik on korras всё в порядке; kõik viimseni все до одного е. до
послёд-него; kõige всего, всех, все-, наи-, самый; kõige enam больше,
более всего; kõige enne прёжде всего; kõige parem самый лучший,
наилучший; kõige paremini лучше всего е. всех; kõige raskem on möödas
самое трудное позадй; kõiges во всём; kõigest всего, всего-навсего;
kõigest hingest от всей дѵшй; kõigest jõust изо всех сил, во всю
ивановскую kõnek., fam.\ kõigest südamest от всей ду-шй, от всего
сёрдца; kõigest väest изо всей мочи, во всю мочь, что есть мочи, во
весь дух; kõigi juuresolekul при всех; kõigi kuuldes во всеуслышание;
kõigi silmade all у всех на глазах; kõigile arusaadav общепонятный;
kõigile kättesaadav общедоступный

kõike всего; kõike kokku в общей сложности

kõike|andestav всепрощающий; ~haarav, —hõlmav всеобъёмлющий; .—parandav
всеисцеляющий; —tead|ev, -va всевёдущий

kõikjal вездё, повсюду, повсемёст-но, везде и всюду; kõikjale вездё,
повсюду; kõikjalolemine, kõikjalolu вездесущность f.; kõikjalolev
вездесущий; kõikjalt отовсюду

kõikja[ne, -se повсемёстный kõiksugu, kõiksugune adj. всевозможный,
всяческий

kõikteadja adj. всевёдущий; subst„ iroon. всезнайка m. ja f.

kõikteadmine всевёдение, всезнайство iroon.

kõikuma (võnkuma) колебаться (колёблюсь, колёблется); (õõtsuma)
качаться (-ается)

kõikumatu непоколебимый; (vankumatu) незыблемый

kõikumatus, -е непоколебймость f.;. незыблемость f.

kõikumi|ne, -se колебание; vt. kõikuma

kõikuv, -а колёблющийся; качающийся; (kindlusetu) неустойчивый;,
(vankuv) шаткий

kõikuvus, -е неустойчивость f.; шаткость f.; vt. kõikuv

kõikvõimas всемогущий, всесильный, всевластный

kõikvõimsus всемогущество, всевластие kõiv, -u murd. vt. kask kõla
звучание; (heli) звук; (helin)` звон; (toon) тон kõlaefektid звуковые
эффёкты

kõlakindel звуконепроницаемый kõlakoda (концертная) раковина kõlama
звучать (-чйт), npo~*; kõlama hakkama зазвучать* kõlami|ne, -se
звучание kõlarikas звучный kõlatu беззвучный kõlatult беззвучно kõlav,
-а звучный; (hele) звонкий-kõlavus, -e звучность f.; звонкость

f-

kõlbama, kõlvata годйться (гожусь, годйтся); (sobima) подходйть (-хожу,
-ходит), подойтй* (подойдёт; подошёл, подошлй); (sünnis olema) подобать
(-ает) кому-чему infinitiiviga, прилйчествовать (-ствует) кому-чему,
liter.; kas kõlbab? годйтся ли?;; подобает ли?

kõlbeli|ne, -se нравственный, моральный kõlblik, -и годный, подходящий
kõlblikkus, -е годность f., пригодность f.

kõlblus, -е нравственность f., мораль f.

kõlblusõpetus этика kõlbmatu негодный, непригодный;; (mittesobilik)
неподходящий; него-«kõlbmatus
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жий kõnek.-, kõlbmatuks tegema приводить (-вожу, -водит), привестй*
(-ведёт; -вёл, -вели) в негодность е. ъ негодное состояние что
kõlbmatus, -е негодность f. kõle, -da (tuul) пронйзывающий, резкий;
(lage) пустынный; (ruum) шежилбй

kõigutama (jalgu) болтать (-ает) (ногами) kõlin, -а звон

kõlisema звенёть (-нйт), про~* kõlistama звонйть (-йт), no~* kõlkad,
kõlgaste высевки pl., gen. -вок; (aganad) мякйна kollekt. kõlka|ne, -se
мякйнистый kõlkuma болтаться (-ается); (tõlgendama) мотаться (-ается)
kõnek.-, (ripnema) свисать (-ает) kõlud pl. пустые зёрна kõlupea piltl.
пустая голова; sõim. •мякйнная голова; adj. пустоголовый kõlvata vt.
kõlbama kõlvatu adj. (kombelõtv) распутный; (liiderlik) развратный;
(eba-vooruslik) безнравственный; (ropp) •грязный; piltl. (abinõu kohta)
негодный; (häbistav) позорный; kõlvatu elu распутная жизнь, распутство;
kõlvatu isik распутни|к, -ца; (nurjatu) негбдни|к, -ца; (närukael)
него-.дяй, -ка

kõlvatus, -е развратность f., развращённость f.; безнравственность f.;
.vt. kõlvatu

kõlvik, -и угодье kõlvuli|ne, -se vt. kõlblik kõlvulisus vt. kõlblikkus
kõma громыханье; (mürin) грохот, -рокот; (kärgatus) раскат (грома)

kõmama гремёть (-мйт), громыхать (-ает) kõnek.

kõmatama прогремёть* (-йт), громыхнуть* (-нёт)

kõmav, -а гремящий, ГрОМЫХаЮ-

^ций

kombid, kõmpide ходули pl., gen. -лей

kõmin, -a vt. kõma kcmisema громыхать (-ает) kõnek.-, (mürisema)
рокотать (-очу, -бчет)

kõmisev, -а громыхающий; рокочущий

kõmm, -u (löök) тычок, gen. -чка, затрёщина; (tõuge) толчок, gen. -чка;
(pauk) выстрел

kõmmelduma (kaardu tõmbuma) •«орббиться (-йтся), no~*, о—*

kõmmeldumijne, -se коробление kõmmutama vt. paugutama kompima топать
(-ает), no~* kõnek.; (aeglaselt) брести (бреду, бредёт; брёл), no~*;
(vaevaliselt) тащиться (тащусь, тащится), плестись (плетусь, плетётся;
плёлся, плелись) (пешком) kõmu сенсация, шумиха kõnek. kõmujutt
сенсационный слух, сенсация

kõmuli|ne, -se сенсационный kõmuteade сенсационное извёстие kõn'd, -ni
ходьба; (kõnnak) походка

kõn|d, -nu (kõnnumaa) пустошь f. kõndima ходйть (хожу, ходит), no~*

kõndimi'ne, -se ходьба kõne речь f.; see ei tule kõnessegi об этом не
может быть и рёчн; kõnet pidama держать (-жу, -жит) речь, произносить
(-ношу, -носит), произнести* (-несёт; -нёс, -неслгі) речь; kõnega
esinema выступать (-ает), выступить* (-ит) с рёчью

kõneaine предмет рёчи; тема разговора; kõneaineks olema быть пред-мётом
рёчи; kõneainet muutma переменить* (-меню, -мёнит) тему (разговора)

kõne'anne, -ande дар рёчи kõneklas, -а словоохотливый; (jutukas)
разговорчивый; (kõneosav) красноречивый

kõnekeel (stiil) разговорный язык; (aktiivne kõneoskus) разговорная
речь; (tarbekeel) обихбдно-бытовбй язык

kõnekunst ораторское искусство, риторика; (ilukõne) краснорёчие

kõnekus, -е словоохотливость f.; разговорчивость f.; краснорёчие; vt.
kõnekas

kõne|kõmin гул голосов, говор; ~käänd поговорка folkl.; (устойчивый)
оборот рёчи kõnelda vt. kõnelema kõneleja оратор; (referent) докладчик,
-ца; (sõnavõtja) выступающий kõnelema, kõnelda говорить (-йт) что ѵ. о
чём, no~* о чём; (juttu ajama) разговаривать (-ает) с кем kõnelemi|ne,
-se, kõnelus, -е разговор

kõne|mees оратор; •—organid anat. органы рёчи, речевой аппарат; ~osav
красноречивый; —osavus краснорё-kõnepunkt
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чие; .—punkt (telefoni) переговорный •пункт

kõnetama заговаривать (-ает), за-говорйть* (-рю, -рйт) с кем,
обращаться (-ается), обратйться* (-щусь, -тйтся) к кому

kõne|tool кафедра; kõnetooli astuma подниматься (-ается), подняться*
(-нймется) на трибуну; —toru рупор; ~tunnid приёмные часы; —viis gramm,
наклонение

kõngema (kärvama) издыхать {-ает), издохнуть* (-нет; -дбх, -дохли)
kõnek., сдохнуть* vulg.; (looma'de kohta) околевать (-ает), околёть*
{-ёет)

kõngutama (pead) vt. vangutama kõnnak, -u походка; (astumisviis)
•поступь f.

kõnni vt. kõn|d, -ni kõnnitee тротуар, панель f. kõnnu vt. kõn|d, -nu
kõnnumaa пустошь f. kõnts, -a (muda) тина, ил; (pori) .грязь f.

kõntsa| ne, -se тинистый, йлистый; грязный

kõpitsema vt. pakitama kõplama, kõblata vt. kõblima kõplami|ne, -se
мотыжение kõplapõllundus etnogr. мотыжное земледелие

kõrb, -e (viljatu liivamaa) пустыня

kõrlb, -ve (põlismets) дремучий лес kõr|b, -vi (hobune) adj. гнедой;
карий; subst. гнедко m. kõrbe vt. kõrb

kõrbehais (põlemise järel) запах гари; (kõrbemamineku järe!) запах
горёлого е. пригорелого

kõrbema пригорать (-ает), пригореть* (-йт); (liiga praaduma)
пережариваться (-ается), пережариться* (-ится); (põuast) погорать,
погорёть*; fcõrbeda laskma (praadides) пережаривать (-ает), пережарить*
(-ит) что kõrbenud пригорелый; горёлый; об-торёлый; подгорелый;
kõrbenud maik прйгарь f.

kõrbestepivöönd geogr. пустынно-степная зона

kõrend, -i (latt) шест; (ritv) жердь

kõrendik, -u (noor mets) молодой лес

kõrgahi tehn. доменная печь, дбмна

kõrgahjumetallurgia доменная металлургия

kõrgahjutööline доменщик kõrge высокий; (kõrgendatud) возвышенный; viis
meetrit kõrge высотой в пять мётров; kõrge amet высокая должность,
высокий пост; kõrge vanus преклонный возраст, глубокая старость; kõige
kõrgem (kõrgeim) самый высокий, наивысший, высочайший; kõrgel высоко;
kõrgelseisev isik высокопоставленное лицо; kõrgele высоко; kõrgele
tõstma piltl. возвышать (-ает), возвысить* (-вышу, -высит) кого-что;
kõrgele tõusma (kõrguma) выситься; (kõrgemale ulatuma) возвышаться
(-ается), возвыситься* (-ится) над кем-чем, ka pilti.; kõrgem adj.
более высокий; высший; верховный; kõrgem pedagoogiline õppeasutus
высшее педагогическое учёб-ное заведение, lüh. педвуз; Kõrgem
Rahvamajanduse Nõukogu Высший Совёт народного хозяйства, lüh. ВСНХ;
kõrgem õppeasutus высшее учебное заведение, lüh. вуз; kõrgem
ülemjuhataja верховный главнокомандующий; kergemal, kõrgemale adv.
выше, более высоко

kõrge| ideeline в ысокоидёйный;

~kasvuline высокого роста, высокий; —kvaliteediline высококачественный;
~kvaliteediline kaup высококачественный товар kõrgel, kõrgele vt. kõrge
kõrgelennuline высокого полёта; (ülespuhutud) высокопарный halv.,
выспренний iroon.

kõrgem, kõrgemal, kõrgemale vt. kõrge

kõrgemalseis|ev, -va вышестоящий kõrgendama повышать (-ает), повысить*
(-вышу, -высит) кого-что; kõrgendatud temperatuur повышенная
температура; kõrgendatud vererõhk повышенное кровяное давлёние

kõrgendik, -u geogr. возвышенность f.; высота

kõrgendus, -е повышёние; возвышение

kõrgenema повышаться (-ается), повыситься* (-ится)

kõrge|pingeliin ei. высоковольтная лйния, лйния высокого напряжёния;
~pingeringliin высоковольтное кольцо; —pingevool ток высокого
напряжёния; —saagiline высокоурожайный; —sordiline
высокосортныйkõrgesti
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kõrval

kõrgesti высоко; kõrgesti austatud (austatav) высокочтимый,
глубокоуважаемый; kõrgesti haritud высокообразованный

kõrgestikvalifitseeritud высококвалифицированный

kõrge|tasemeline высокого уровня; .—toodanguline
высокопроизводительный, высокопродуктивный; —tüveline высокоствольный;
—väärtuslik высококачественный, высокого качества; (hinnaline) ценный
kõrghoone высотное здание kõrgi vt. kõrk

kõrgilt высокомерно; (ülbelt) надменно; (ülalt alla) свысока; vt. kõrk
kõrgkonjunktuur maj. высокая конъюнктура

kõrglava geol. плоскогорье kõrgmäestiku- высокогорный kõrgmägine
высокогорный kõrgraba geol. верховое болото kõrgreljeef горельеф
kõrgrõhk высокое давление kõrgrõhkkon|d, -na meteor. антициклон

kõrgsage высокочастотный kõrgsagedus высокочастбтность f. kõrgsagedus-
высокочастотный kõrgstiil высокий стиль kõrgtriikk trük. высокая печать
kõrguma (kõrgusse ulatuma) подниматься (-ается), подняться* (-нй-мется)
ввысь; (millegi kohal) возвышаться (-ается) над чем

kõrgus, -е вышина; высота, pl. высоты, ka pilti; (kõrge koht) высь f.,
ka pilti; teie kõrgus (tiitlina) ваше высочество; kõrgust võtma lenn.
набирать (-ает), набрать* (-беру, -берёт) высоту

kõrgusemõõtja tehn. высотомер kõrgushüpe sport. прыжок в высоту

kõrgustesse ввысь

kõrgustik, -u geogr. возвышенность

f-

kõrguti (kõrguse poolest) по высоте

kõrgvesi (veetulv) полноводье, половодье, паводок, gen. -дка

kõri гортань f.; (neel) глотка; (kurk) горло; täiest kõrist во всю
глотку, во весь голос, во всё горло; kõrri kargama схватйть* (-ачу,
-атит) за горло кого

kõrilõikaja головорез kõnek. kõrini по горло

kõristi погремушка kõrisõlm, -е кадык, адамово яблоко

kõr|k, -gi высокомерный; (ülbe) надменный; (upsakas) спесйвый; (uhke)
горделйвый

kõrkj|as, -а камыш, тростник kõrkus, -е высокомёрие; надменность f.;
спесйвость f., спесь f.; vt. kõrk

kõrre- стёблевый; vt. kõrs kõrreli|ne, -se злаковый; kõrrelised злаки,
злаковые

kõrrepõld жнивьё, стернь f., стерня, пбжня, gen. pl. -жен kõrrerooste
bot. ржавчина стеблевая kõrresõlm, -e bot. стеблёвый узел kõr|s, -re
стёбель m., gen. -бля; (kõrrepõld) жнивьё kõrsheinad agr. кормовые
злаки kõrsumi|ne, -se выход (стеблёй) в трубку

kõrsviljad хлёбные злаки kõrts, -і кабак; (maakõrts) корчма kõrtsmik,
-и кабатчик, корчмарь m., van. шинкарь

kõrv, -а ухо, pl. уши; (tassi—) ручка; kõrv ajab pilli в ушах звенит
impers.; kõrv on lukkus ухо заложило impers.; kõrva peal (mütsi kohta)
набекрень; kõrva taha kirjutama v. panema pilti наматывать (-ает),
намотать* (-ает) что себе на ус, зарубить* (-рублю, -рубит) себё на
носу kõnek.; kõrvad huugavad в ушах гудит impers.; kõrvad kikkis
навострив е. насторожйв уши, ушки на макушке kõnek.; ei liiguta kõrvagi
и ухом не ведёт; kõrvu kikki ajama pilti насто-рожйть* (-йт) е.
навострйть* (-йт) уши; kõrvu lahti hoidma pilti держать (держу, дёржит)
ухо востро; kõrvu lukku lööma оглушать (-ает), оглушйть* (-йт); kõrvu
teritama pilti настораживаться (-ается), насторо-жйться* (-йтся),
насторожить* слух ѵ. внимание; kõrvus kumiseb шумйт в ушах impers., шум
в ушах

kõrva|arst отоларинголог, врач по ушным болезням, ушник kõnek.; —hark
zool. уховёртка; —kiil пощёчина, оплеуха, затрёщина kõnek.; <—`kohin
шум в ушах

kõrval adv. рядом, подле, около, возле; наряду с; (eemal) в стороне;
tema kõrval рядом с ним (с нёю); kõrval (eemal) olema быть в стороне;
selle kõrval наряду с этим; maja kõr-kõrval-
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kõrvalseisja

vai около дома, подле дома; kõrval istuma сидеть (сижу, сидит) рядом е.
сбоку; kõrval (eemal) seisma стоять (стоит) в стороне

kõrval- побочный; (naaber) соседний; (lisa-) придаточный kõrvalamet
побочное занятие kõrvalapp наушник kõrvalasi второстепенный предмет;
jur. побочная вещь

kõrvaldama устранять, устранйть* •что; (eemaldama) удалять (-яет),
удалйть* (-йт) кого-что\ (kõrvale `tõrjuma) отстранять (-яет),
отстра-нйть* (-йт) кого от чего-, (välja ajama) изгонять (-яет),
изгнать* (-гоню, -гонит) кого-что; (ametist tagan-dama) смещать (-ает),
сместйть* (-щу, -стйт) с должности кого; (vallandama) увольнять (-яет),
уволить* <(-ит) со службы кого, снимать (-ает), снять* (сниму, снймет)
с работы кого; käibelt kõrvaldama изымать (-ает), изъять* (изымет) из
обращения что; kandideerimast kõrvaldama отводйть (-вожу, -водит),
от-вестй* (-ведёт; -вёл, -велй) кандидатуру

kõrvaldamatu неустранймый; не-сместймый; vt. kõrvaldama

kõrvaldami|ne, -se устранёние; уда-лёние; изгнание; отстранёние;
исклю-чёние; vt. kõrvaldama; ametist е. teenistusest kõrvaldamine
увольнёние е. смещение с должности ѵ. со службы kõrvale в сторону,
рядом; istu minu kõrvale сядь рядом со мной; — heitma отбрасывать
(-ает), отбросить* (-брошу, -бросит) в сторону кого-что-, отвергать
(-ает), отвёргнуть* (-нет; -вёрг, -вёргли) что; — hoiduma держаться
(-ится) в сторонё; (vältima) избегать (-ает), избежать* (-жйт, -гут),
избегнуть* (-нет; -бёг, -бёгли) кого-чего, уклоняться (-яется),
уклонйться* (-онюсь, -бнится) от чего-, — hüppama отскакивать (-ает),
отскочйть* (-скочу, -скбчит) (в сторону); — juhtima отводйть (-вожу,
-вбдит), отвестй* (-ведёт) в сторону; (tähelepanu) отвлекать (-ает),
от-влёчь* (-влеку, -влечёт; -влёк, -влек-лй) внимание; — kalduma (näit.
teemast) отклоняться (-яется), отклониться* (-нюсь, -бнится); (kõrvale
minema) отвлекаться (-ается), от-влёчься* (-влекусь, -влечётся;
-влёк-ся, -влеклйсь); — minema отходить

(-хожу, -ходит), отойтй* (vt. minema) в сторону; — nihutama отодвигать,
отодвйнуть* (-нет) что; — paiskama отшвыривать (-ает), отшвырнуть*
(-нёт) что kõnek.-, — panema откладывать (-ает), отложить*
(-ложу,-ло-жит) что (в сторону); — puiklema увёртываться (-ается),
увернуться* (-нётся); — pöörama поворачивать (-ает), поворотйть* (-чу,
-отит), повернуть* (-нёт) (в сторону); (silmi) отворачивать,
отворотить*, отвернуть* (глаза); — pöörduma отворачиваться (-ается),
отвернуться* (-нётся) (в сторону); — tõrjuma оттеснять (-яет),
оттеснить* (-йт) (в сторону) кого-что; — viima отводйть (-вожу,
-вбдит), отвестй* (-ведёт; -вёл, -велй) в сторону кого-что
kõrvaleesmärk побочная цель kõrvaleheidetud отброшенный, отвергнутый
kõrvalehoidumine уклонёние kõrvaleht vt. kõrvalest kõrvale|hüpe отскбк;
отступлёние; —juhtiv отвлекающий; (teisale viiv) отводящий; —kaldumatu
неуклонный; —kaldumatult неуклонно; —kaldumine, —kaldumus отклонёние;
(näit. reeglist) отступлёние; —nihutamine отодвигание

kõrvalest ушная раковина kõrvaleviiv, -а отводящий, отводный

kõrvalhobune (priipassis) припряжная лошадь

kõrvali пе, -se (isik) (по)сторонний; (ebaoluline) побочный;
(mitteasjaoma-пе) непричастный; (eemalasuv) отдалённый; — asjaolu
побочное v. стороннее обстоятельство; — tee окольный е. обходный путь

kõrval|kaalutlused побочные сообра-жёния; —korter сосёдняя квартйра;
—lause gramm, придаточное предло-жёние; —maitse прйвкус; —maja
со-сёдний дом; —mõju стороннее влияние, побочное воздёйствие; —nähtus
побочное явлёние; -—-olev соседний, прилегающий

kõrvalops vt. kõrvakiil kõrval|pung bot. придаточная почка; —ruum
сосёднее помещёние; подсобное помещёние; —rõhk keelet. побочное
ударёние; —saadus побочный продукт; —seisja сторонний чело-вёк;kõrvalt
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kõverdus

kõrvalt со стороны, сбоку; kõrvalt teada saama узнавать (узнаёт),
узнать* (-ает) со стороны что

kõrval|teenistus побочный заработок, прйработок, gen. -тка; —tsehh
побочный цех; —tuba соседняя комната; —tähendus побочное е.
второстепенное значение; —töö побочная работа

kõrva|naine (pulma puhul) посажёная мать; —nibu anat. мочка; —põletik
воспаление уха; ~rõngas серьга, gen. pl. серёг; —vaik ушная сера; —valu
ушная боль kõrve vt. kõr|b, -ve kõrvenõges жгучая крапива kõrverebane
zooi. степная лисйца kõrvetama (pealt) прижигать (-ает), прижечь* что;
(ümberringi) обжигать, обжечь* (обожгу, обожжёт) кого-что; (kuumutama)
пропаливать (-ает), пропалйть* (-йт) что; (põletama) жечь (жгу, жжёт;
жёг, жгли) кого-что; (päikese kohta) палйть (-йт), о—*; (nõgeste kohta)
жалить (-ит), у—* кого-что

kõrvetami|ne, -se жжение; прижигание, обжигание; vt. kõrvetama

kõrvetatud обожжённый; жжёный; палёный; kõrvetatud koht обожжённое
мёсто, подпалина

kõrvetav, -а палящий, жгучий kõrvetis|ed, -te изжога kõrvetus, -е
(põletus) ожог kõrvi vt. kõr|b, -vi kõrvik, -u 1. bot. пикульник
kõrvik, -u 2. (müts) шапка-ушанка kõrvits, -а тыква kõrvu (kõrvuti)
рядом с кем-чем kõrvulukustav, -а оглушйтельный kõrvunurk mat. смежный
угол kõrvutama сопоставлять (-яет), сопоставить* (-ит) кого-что с
кем-чем; (võrdlema) сравнивать (-ает), срав-нйть* (-йт) кого-что с
кем-чем; (kontrollimiseks) сверять (-яет), сверить* (-ит) что с чем,
сличать (-ает), сличить* (-йт) что с чем kõrvutamatu несопоставймый
kõrvutami'ne, -se сопоставлёние; сверка, сличение; vt. kõrvutama

kõrvuti рядом, бок б бок, друг возле друга, одйн возле другого kõrvutu
безухий kõss! kõtt! interj. брысь! kõu, -е гром; (äike) гроза kõuekõmin
гром, раскаты грома kõuekärgatus, -е раскат грома

kõuemürin vt. kõuekõmin kõuepilv, -e грозовая туча kõuts, -i кот

kõva (pehme vastandina) твёрдый (seest), жёсткий (pealt); (tugev)
крёпкий; (paindumatu) тугой; (vastupidav) прочный, добротный; (muna
kohta) крутой; (hääl) громкий; (tuul) сйльный; (käsk) строгий; kõva
peaga pilti, тупоголовый, твердолобый kõnek.; kõva pähkel piltl.
крёпкий орё-шек; kõva sõna крепкое словцо; kõva vesi жёсткая вода;
kõvaks keetma (muna) варйть, сварйть* (-ит) яйцо вкрутую; kõvaks
kuivama (leiva kohta) черствёть, зачерствёть* (-ёет)

kõvadus, -е твёрдость f.; крёп-(к)ость f.; прочность f., добротность
f.; vt. kõva

kõvaistmeline vagun жёсткий вагон kõvasi (luisk) оселок, точйло kõvasti
твёрдо; (tugevasti) крёпко; (vastupidavalt) прочно; (valjusti) громко;
(tihkelt) туго; (rangelt) строго

kõvendaja усилйтель m.; (hääle—) репродуктор, громкоговорйтель m.

kõvendama (intensiivsemaks muutma) усйливать (-ает), усйлить* (-ит)
что; (tugevdama) укреплять, укре-пйть* что; (kindlamaks muutma)
подкреплять (-яет), подкрепйть* (-йт) что

kõvendav, -а усилйтельный; укрепляющий

kõvenema усиливаться (-ается), усйлиться* (-йтся); (tugevnema) крёпнуть
(-нет; креп, крепли), о—*; (tahkemaks muutuma) твердёть (-ёет), за*—-*,
о—*

kõvenemi пе, -se усилёние; затвер-дёние

kõver, -а кривой; согнутый; mat. кривая (лйния); kõveraks murdma
сгибать (-ает), согнуть* (-нёт) что; (kahekorra käänama) загибать,
загнуть* что; (kokku murdma) перегибать, перегнуть* что

kõverdama искривлять (-яет), ис-кривйть* (-влю, -вйт) что, кривйть
(-влю, -вйт), с—*, по—* что kõverdami ne, -se искривлёние kõverduma
искривляться (-яется), искривйться* (-йтся), КрИВЙТЬСЯ, О—*, по—*;
(valu käes) корчиться (-йтся) (от боли) kõverdus, -е искривлёние;
(looge)kõveriti
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käibevahendid

изгиб; (painutus) перегиб kõveriti криво kõverjalgjne, -se кривоногий
kõverjoon кривая (лйния); (käänd) изгиб

kõverpeegel кривое зеркало, ka pilti. kõversirkel tehn. крумцйркуль m.
kõverus, -e кривизна; piltl. кривда kõõlus, -e anat. сухожйлие kõõm, -а
перхоть f. kõõrdi йскоса; косо; piltl. косо, не-одобрйтельно; kõõrdi
vaatama vt. kõõritama

kõõritama косйть (кошу, косйт) глазами; коситься (-шусь, -сйтся), no~*
на кого-что kõõrsilm|ne, -se косой, косоглазый koorutama (kaagutama)
кудахтать (-ахчет)

kõõvits, -а (kaabits) скребок, gen. -бка

käbe, -da проворный, расторопный käbi шйшка, gen. pl. -шек; käbi ei
kuku kännust kaugele vanas, яблоко от яблони недалеко падает käbilind
ornit. клёст käblik, -u ornit. крапивник käe- liits. ручной; vt. käsi
käealune subst. подручный käegakatsutav, -a (ilmne) явный, очевйдный;
(tuntav) ощутимый; (veenev) убедйтельный

käe]kell наручные часы; часы-брас-лёт; —kiri почерк; —kott сумка;
сумочка; ~laba кисть f. рѵкй; —liigutus движёние рукй; жест; —löök ѵдар
рукой

käendaja поручйтель m., -ница käendama поручаться, поручиться*
(-ручусь, -ручится) за кого-что

käendus, -е поручительство, порука; käendusele võtma брать (берёт),
взять* (возьмёт) на поруки кого

käe]pide рукоятка; (sang) скоба; (link) ручка; (mõõgal) эфес; —pigistus
рукопожатие; ~pärane сподручный; на руку; (mõnus) удобный; ~pärast под
рукой; ~ranne запястье; —rauad наручники pl., gen. -ков, ручные кандалы
käes vt. käsi

käesolev, -а настоящий; данный; käesoleval aastal в текущем году
käesurumine рукопожатие käetark хиромант, -ка käetu безрукий

käetugi подлокотник, локотник

käevõru браслет, запястье kägar, -а ком, комок, gen. -мка; kägarasse
tõmbuma свернуться* (-нёт-ся) кбмом

kägardama комкать (-ает), с—*j мять (мнёт), с—* (сомнёт) что kägardatud
скомканный kägin, -а скрип kägistaja душйтель m. kägistama душйть
(душу, душит);, (ära kägistama) задушить*, удушгіть* кого

kägistami]ne, -se удушение kägu, käo кукушка, gen. pl. -шек kähar, -a
adj. курчавый, кудрявый kähara]d, -te кудри pl., gen. -рёй; (lokid)
лбконы pl.; käharad juuksed курчавые v. кудрявые волосы

kähardama завивать (-ает), завить* (-вью, -вьёт) что käharpea кудряш
murd. käharus, -е курчавость f., кудрявость f.

kähe, -da хриплый; (kähisev) сиплый

kähedus, -е хрипота kähin, -а хрип; хрипенье; сипёнье kähisema хрипёть
(-плю, -пйт); си-пёть (-плю, -пйт); kähisema hakkama

(hääle kohta) охрйпнуть* (-нет; охрйп, охрйпли); осйпнуть* (-нет; осип,
осйпли)

kähisev, -а сипящий; хрипящий; vt ka kähe kähisevalt хрйпло kähisevus
vt. kähedus kähku скоро, быстро; (pakiliselt) поспешно, живым манером;
kähku? жйво!

kährikkoer zool. енотовйдная собака

käi, -а tehn. точильный круг, точило

käia vt. käima käiakivi точйльный камень käiama, käiata точить (-чу,
-ит), на—* что käibe- оборотный; vt. käive käibeaeg maj. врёмя оборота
käibekapital maj. оборотный капитал

käibekiirus maj. скорость оборота käibemaks maj. налог с оборота
käibesagedus maj. оборачиваемость в разах käibetõde ходячая йстина
käibevahendid maj. оборотные срёд-
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ства; käibevahendite juurdekasv прирост оборотных средств

käibevälde maj. оборачиваемость в днях

käibeväljend ходячее выражение, ходячая фраза

käibima (raha kohta) быть в обращении; обращаться (-ается),
оборачиваться (-ается) kõnek.

käibivus maj. оборачиваемость f. käidav, -a (rahvarohke) людный; (elava
liiklusega) оживлённый; (läbipääsu võimaldav) проходимый käidelda vt.
käitlema käidud (tee kohta) пройденный, пройдённый käigu vt. käik

käigukast, -i tehn. (autol) коробка передач käigukiirus скорость хода
käigul на ходу

käi k, -gu (masina) ход; (läbi—) проход, ход; mul on veel üks käik ees
мне ещё надо сходить в одно мёсто (по дёлу)

käikulaskmi ne, -se (tehase jne.) пуск

kail, -а нос (судна) käilaots водорёз

käima, käia ходить (хожу, ходит); (käiku tegema) сходйть*; (pisut
käima. kõndima) походить*; (viibima) бывать (-ает); (tehase kohta)
работать (-ает); asi on käimas дёло идёт, дёло в ходу; külas käima
(külastama) ходйть в гости, бывать, по—* в гостях; linnas käima бывать,
по—* в городе; käima minema (mootori kohta) приходйть (-ходит), прийти*
(придёт; пришёл, пришлй) в движё-ние; käima panema (mootorit) vt.
käivitama; kuskil ära käima сходйть* куда-л.\ alla käima piltl.
опускаться (-ается), опустйться* (-йтся); käib küll! сойдёт!; ладно!;
käib üle jõu не под силу; las käia! валяй!; käies (sammu) marss! sjv.,
võiml. шагом марш! käimapanek, -u пуск käimi|ne, -se ходьба; хождёние
käimla уборная; (kanalisatsioonita) отхожее мёсто kõnek., нужник
vulg.`, (vesi—) туалет, клозёт

käis, -e рукав, pl. рукава; käisteta без рукавов; käisteta vammus
безрукавка kõnek.

käitami|ne, -se (hobuse kohta) проводка (лошади)

käitis, -e промышленное предприятие

käitis[ajakirjandus заводская печать; —ajaleht многотиражка; —komitee
фабрйчно-завбдский v. заводский комитёт; —kontor контора предприятия;
—konverents фабрйчно-за-вбдская конферёнция

käitlema, käidelda обращаться (-ается) с кем-чем, обходиться (-хо-жусь,
-хбдится), обойтйсь* (обойдусь, обойдётся; обошёлся, обошлйсь) с
кем-чем

käitlemi'ne, -se обращение, обхож-дёние

käituma вестй (ведёт; вёл, велй), по—* себя, держать (-жу, -Жит) себя;
(toimima) поступать (-ает), по-ступйть* (-плю, -упит) с кем-чем
käitumi'ne, -se поведёние käi|ve, -be maj. обращёние; (ringe) оборот;
оборачиваемость f.; (käibimi-пе) хождёние; käibelt kõrvaldama vt.
kõrvaldama; käibelt kõrvaldamine изъятие из обращёния; käibele laskma
(raha) пускать (-ает), пустйть* (пущу, пустит) в оборот ѵ. в обращёние

käivitama (mootorit) заводйть (-вожу, -вбдит), завестй* (-ведёт; -вёл,
-велй) (мотор); (sisse lülitama) включать (-ает), включить* (-йт)
(мотбр); запускать (-ает), запустить* (-пущу, -пустит) (мотбр);
приводйть, привестй* в дёйствие что

käivitami|ne, -se включёние; vt. käivitama

käiviti tehn. стартер käivitusmootor tehn. пусковой двигатель

käivitusnupp пусковая кнопка käivitusvänt tehn. пусковая рукоятка

käkaskaela adv. опрометью, очертя голову; (uperkuuti) кувырком

käkerdama кбмкать (-ает), о—* что; (kortsutama) мять (мнёт), с—*
(сомнёт) что

käk|k, -і колобок, gen. -бка käkruma комкаться (-ается), с—*;
(kortsuma) мяться (мнётся), с—* (сомнётся) käli свояченица

kälimees (naise õemees) свояк käm'mal, -bla anat. пясть f. kän'd, -nu
пень m., gen. пня; kände kaaluma корчевать (-чует), вы~* пниkängitsema

227

kärme

kängitsema (jalga panema) обувать (-ает), обуть* (обует) что

kängu: — jääma (kidunema) чахнуть (-нет; чах, чахли), за~*, хиреть
(-ёет), за—* känguma vt. kängu jääma känguru zool. кенгуру т., ei
käändu

känkmalm tehn. чугунная чушка, чушка чугуна

känjnas, -da bot. щиток, -тка kännu vt. känd

kännujuurimisader agr. корчевальная борона

kännujuurimismasin agr. корчевальная машйна kännukaalumine корчёвка
(пней) kännuraha ajal. попённая плата kännuseen опёнок, gen. -нка
kännustik, -u пнистый лес kännuvõsu пнёвая поросль käntsak|as, -а (suur
tükk) ломоть т., gen. -мтя käo vt. kägu

käo|kaats vt. nurmenukk; —kannid bot. кукушкин цвет; —kannus bot.
льнянка; —keel bot. ночная фиалка, любка; I—king bot. борёц, gen. -рца,
аконйт; —kuld bot. цмин; —kübar bot. vt. kellukas; —lina vt.
karusam-mal; —orvik bot. фиалка трёхцвёт-ная; —päkk bot. петров крест;
—sulane ornit. пересмёшка käpa vt. käpp

käpakil на четверёньках, на карачках kõnek.; käpakile на четвереньки,
на карачки kõnek.

käpard, -і мазила m. ja f., недотёпа m. ja †., kõnek.

käperdama лапать (-ает) кого-что kõnek.. vulg.

käpik, -u варежка, рукавица käp'p, -а лапа

käppoks лапчатый сучок е. сѵк käpukil, käpukile, käpuli vt. käpakil,
käpakile

käputäis горсть f., горсточка kära шум; (kõmu) шумйха; kära tõstma
поднимать, поднять* (-нимет) шум

kärarikas шумный, шумливый käratama рявкать (-ает), (üks kord)
рявкнуть* (-нет) kõnek.-, прикрйки-вать (-вает), (üks kord)
прикрикнуть* (-нет) на кого-что käratsema шуметь (шумлю, шумит),

по—*; (läbisegi kõnelema) галдёть (-жу, -дгіт), no~*

käratsev, -а галдящий; (lärmikas) шумлйвый; (.kisakas) криклйвый käratu
бесшумный kär|be, -ре урёзка; vt. kärpimine; (tekstilõik) абзац

kärb|es, -se муха; ei tee kärbselegi kurja мухи не обидит; tabama kaht
kärbest ühe hoobiga убить разом двух зайцев

kärbi vt. kärp

kärbinahk куний мех, куница

kärbis, -e (sard) прясло

kärblane vt. kärbes

kärbse vt. kärbes

kärbsenäpp ornit. мухоловка

kärbseseen мухомор

kärbuma (surema) мертвёть (-ёет),

Ои—<*

kärbumi|ne, -se омертвёние kärbunud омертвёлый kärbus, -e омертвёлость
f., омертвёние

käre, -da (iseloom) пылкий; (värvus) резкий; (külm) жестокий, сйльный
(холод, мороз); (vool) стремй-тельный

käredus, -е пылкость f.; резкость f.; стремйтельность f.; vt. käre
käremeel|ne, -se радикальный kärestik, -u стремнгіна; пороги pl.y gen.
-гов; (käre voolus) быстрина, бурное течёние kärestikuli|ne, -se
стремнинный kär|g, -je vt. kärjed kärgatama (kõue kohta) грянуть*
(-нет); (inimese kohta) гаркнуть* kõnek.

kärgtellis ehit. многодырчатый кирпич

kärin, -a (ragin) треск; (kära) шум kärisema рваться (рвётся),
разрываться (-ается), разорваться*

käristama рвать (рвёт) что, разрывать (-ает), разорвать* (-рву, -рвёт)
что, раздирать (-ает), разодрать* (раздерёт) что kõnek.

käristi (ragisti) трещотка, погремушка

kärje, сотовый; vt. kärg kärjed соты pl., gen. сотов kärjemesi ебтозый
е. пластовой мёд, мёд в сотах

kärkima срываться ( -ается) на крик; гаркать (-ает) kõnek.-, (lõugama)
орать (орёт) на кого-что kärmas, karma vt. kärme kärme проворный;
(kiire) быстрый; (käbe) расторопный; (liikuv) пово-
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рбтливый; (nobe) прыткий; (vilgas) юркий

kärmesti проворно; быстро, скоро, жйво; vt. kärme

kärmus, -e проворство; расторопность f.; поворотливость f.; прыткость
f., прыть f.; vt. kärme

kärn, -a (lubikärn) парша; (korp) короста, струп; kärna minema
паршиветь (-еет), за--'*, о—*

kärn, -i tehn. кернер; стержень m. kärna|ne, -se паршивый, шелудивый
kõtiek.; kärnane lammas паршйвая овца

kärnas vt. kärnane kärnkonn жаба (серая) kärntõbi vet., bot. парша,
короста kärp, -bi zool. (hermeliin) горностай

kärpe vt. kärbe

kärpima урезывать (-ает), урезать* (-ёжу, -ёжет) что-, (koondama)
сокращать (-ает), сократйть* (-ащу, -атит) что-, (piirama) ограничивать
(-ает), огранйчить* (-чит) что-, (välja jätma) выпускать (-ает),
выпустить* (-пущу, -пустит) что

kärpimi ne, -se урёзывание, урезка; сокращение; ограничение; vt.
kärpima

kärplas'ed, -te zool. куньи subst. kärsahais запах гари, гарь f.;
tundub kärsahaisu пахнет гарью е. палёным

kärsaklas|ed, -te zool. долгоносики pl., gen. -ков

kärsik, -u vt. kärsitu kärsima vt. maldama kärsimus, -e терпение
kärsitu нетерпеливый; (rahutu) беспокойный; (püsimatu) неусидчивый,
непосёдливый; subst. непосёда m. ja f. k'irsitult нетерпелйво, с
нетерпёнием kärsitus, -e нетерпение; (rahutus) беспокойство;
(püsimatus) неусидчивость f.

kärs's, -а рыло; (sea—) пятачок, gen. -чка kärssama vt. kõrbema
kärsutama (nina) морщить (-ит), о—* что

kärtsutama мять (мнѵ, мнёт), смять* (сомну, сомнёт) что

käru тачка; (käsivanker) телёжка kärutama возйть (вожу, возит), везти
(везу, везёт; вёз, везли) в тачке что

kärvama, kärvata издыхать (-ает),

издохнуть* (-дохнет; -дбх, -дохли), сдохнуть* _ kõnek., подыхать,
подохнуть*; (kõngema) околевать (-ает), околеть* (-ёет)

kärvami|ne, -se издыхание; околевание

kärvanud издохший, околелый, око-лёвший, палый

kärvata vt. kärvama käselda vt. käsklema käsi, käe рука, pl. руки; käes
в руке ja в руках; käest из руки ja из рук; raamat käes с книгой в
руках (в руке); relv käes с оружием в руках; kuidas käsi käib? как
поживаете? как (идут) дела?; käsi käib hästi дела идут хорошо; käsi
külge panema приложить* (-ложу, -лбжит) руку к чему, käsi lahutama
разводить (-вожу, -вбдит), развести* (-ведёт; -вёл, -вели) руками; käsi
plaksutama хлопать (-ает) е. бить (бью, бьёт) в ладоши, рукоплескать
(-плещу, -плещет) liter.-, käsi lööma (kokkuleppinult) бить по рукам;
käsi peseb kätt piltl. рука руку моет; käsi puhtaks pesema piltl.
умывать, умыть* руки в чём-, käsi puusa panema подбочениваться
(-ается), подбочениться* (-йтся); käsi ringutama pilti, ломать (-ает)
(себё) руки; käsi rüppe laskma piltl. опускать (-ает), опустить* (-ит)
руки; käe alt под руку; käe alt kinni hoides держа под руку; käe alt
kinni võtma брать, езять* (vt. võtma) под руку кого-, käed-jalad tööd
täis хлопот полон рот; käed küljest! käed eemale! руки прочь!; istuma
käed rüpes сидеть (-йт) сложа руки; käed sügelevad pilti, руки чешутся;
kahe käega a'la kirjutama piltl. обеими руками подписываться,
подписаться* под чем-, käega lööma piltl. махнуть* (-нёт) рукой на что;
käega viipama vt. viipama; neljal käe! mängima (klaverit) играть в
четыре руки; sinu sulepea on minu käes твоя ручка у меня; kord on tema
käes очередь за ним; kelle käes on kord? за кем v. чья очередь?; külma
käes на холоду, на морозе; tuule käes на ветру; aeg on käes (on aeg)
пора, настало врёмя; käest kätte из рук в руки; käest kätte käima
переходйть из рук в рѵки, ходйть по рукам; käest ära minema piltl. от
рук отбиться*; sain raamatu tema käest я получил кнйгу от него
(неё);käsi-
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käest laskma выпускать (-ает), выпустить* (-пущу, -стит) из рук что;
pilti, упускать (-ает), упустйть* (-ит) что; käest libisema
выскальзывать (-ает), выскользнуть* (-нет) из рук у кого; käest ära
saama сбывать (-ает), сбыть* (сбудет) с рук что; kätele voli andma
давать, дать* (vt. andma) волю рукам; kätt lööma vt. kihla vedama; kätt
südamele pannes положа руку на сердце; kätt vaatama гадать (-ает) по
руке käsi- ручной

käsigranaat ручная граната käsi-jalu adv. руками и ногами käsik, -и
подручный, приспешник käsi kaubitsema торговать (-гует) с рук; ~kaudu
ощупью, на бщупь; ~kiimlema рукоблудничать (-ает); <—kiimlus arst.
рукоблудие, онанизм; •—kiri рукопись f.; манускрйпт liter. ѵ. iroon.;
—kivi ручная мельница; -—käes рука об рѵку с кем

käsil: töö on käsil работа ведётся käsi ladu trük. ручной набор
käsila|ne, -se пособник, приспешник

käsile: käsile võtma заняться* (займусь, займётся) чем, взяться*
(возьмусь, возьмётся) за что; piltl. брать, взять* в оборот кого

käsi masin ручная машина; ~müük ручная продажа; —pagas ручной багаж;
—pakihoiuruum камера хранё-ния ручного багажа; ~pakk ручной 'багаж;
—pidur tehn. ручной тормоз; —puu перйла pl., gen. -йл; (reeling)
поручень m., gen. -чня; ~puur tehn. ручной бур; навёртка; —põsakil
подперев голову рукбй; ~raamat справочник, справочное издание;
настольная книга; —raamatukogu подсобная библиотека; —raha задаток,
gen. -тка; ~saag tehn. ручная пила; (vuks-saag) ножовка

käsitama понимать (-ает), понять* {пойму, поймёт) что; воспринимать
{-мает), воспринять* (-прймет) что; {tõlgendama) трактовать что
käsitami|ne, -se понимание käsitelu vt. käsitlemine käsitlema
рассматривать (-ает), рассмотреть* (-смотрю, -смотрит) •что, трактовать
(-тует) что; (läbi töötama) разрабатывать (-ает), разработать* (-ает)
что

käsitlemi|ne, -se, käsitlus, -е рассмотрение, трактовка; разработка

käsitsema обращаться (-ается) ѵ. обходйться (-хожусь, -хбдится) с чем;
орудовать (-дует), манипулйровать (-рует) чем käsitsi adv. вручную
käsitsitöö ручная работа käsitsivõitlus рукопашный бой, рукопашная
схватка

käsitsus, -е обращёние; орудование kõnek., манипуляция; vt. käsitsema
käsitu безрукий

käsitus, -е понимание; трактовка käsitöö (käsitsitöö) ручная работа;
(õppeainena; mehhaniseeritud töö vastandina) ручной труд; (oskusena)
ремесло; (harrastusena) рукодёлие; (tootena) ремесленное издёлие;
(käpardlik töö) piltl. кустарная работа käsitööline ремёсленник, ka
pilti. käsitööndus ремёсленное производство; käsitcöndusük ремёсленный;
kä-sitöönduslik töö ремёсленный труд käsivar|s, -re рука käs|k, -u
приказ; повеление liter.; (korraldus) приказание; (tegevusjuhend)
наказ; (töökäsk) наряд; (piiblis) заповедь f. käskija повелйтель m.,
-ница käskima приказывать (-ает), приказать* (-кажу, -кажет) кому-чему
что ѵ. infinitiiviga; велеть(*) (-лйт), no~* кому-чему infinitiivi v.
sidesõnaga чтобы

käskimi ne, -se приказывание; повеление

käskiv, -а повелйтельный; (võimukas) властный; käskiv kõneviis gramm,
повелйтельное наклонение

käskivus, -е повелительность f.; властность f.

käskjalg (kiir—) нарочный; (vir-gats) посыльный; (kuller) курьер; sjv.
вестовой; (ametiasutuses) pac-сыльн|ый, -ая, курьер käskkiri приказ

käsklause gramm, повелйтельное предложение

käsklema, käselda sjv. командовать (-дует), с—*

käsklus, -e sjv. команда; käsklust andma подавать, подать* (vt. andma)
команду

käsn, -а губка; (soolatüügas) бородавка käsnj|as, -а губчатый käsu vt.
käsk

käsualune подчинённый; (piiratud vabadusega) подневольныйkäsund
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käsund, -i поручение; (töökäsk) наряд

käsundaja дающий поручение; нарядчик

käsundama поручать (-ает), пору-чйть* (-ручу, -ручит) кому-чему что ѵ.
infinitiiviga, давать, дать* {vt. andma) поручение

käsundus, -е vt. käsund käsundusametnik van. порученец, gen. -нца;
чиновник особых поручений

käsundusohvitser офицер для особых поручений

käsutama (käsutuses omama) располагать (-ает) кем-чем, иметь (-ёет) в
распоряжении кого-что; распоряжаться (-ается), распорядйться* (-жусь,
-дйтся) кем-чем

käsutami|ne, -se, käsutus, -е распо-ряжёние

käsutäitlik, -и исполнительный käteharjutus упражнёние для рук kätelda
vt. kätlema kätepesunõu рукомойник; (anum kraaniga) умывальник

käteplagin, -a, käteplaksutami|ne, -se аплодисменты pl., рукоплескание
li-ter.; tormiline käteplagin бурные an-лодисмёнты, гром рукоплесканий

käterätik, -u, käterät|t, -i полотенце, ручнйк murd.

kätetöö: see on tema kätetöö это дело его (её) рук; inimeste kätetöö
дёло рук человеческих kätis, -е манжёта

kätkema заключать (-ает) в себё

что

kätki (häll) колыбель f., люлька kätlema, kätelda здороваться (-ается)
за руку с кем; обмениваться (-ивается), обменяться* (-няется)
рукопожатием с кем

kätte в руки, в руку; jääb tavaliselt tõlkimata: haavade kätte surema
умерёть* (умрёт; умер, умерли) от ран; päikese kätte panema ставить,
no~* (-влю, -вит) на солнце; — andma вручать (-ает), вручйть* (-йт) что
кому; (käest kätte) передавать, передать* (vt. andma) что кому-,
(ulatama) подавать, подать* что кому; (tagastama) отдавать, отдать* что
кому; — jaotama распределять (-яет), распределить* (-йт) кого-что между
кем-чем; (osa saada laskma) наделять, наделйть* кого-что чем; —
juhatama указывать (-ывает), ука-

зать* (-кажет) что кому; — jõudma наступать (-ает), наступить*
(-ступит); — maksma мстйть (мщу, мстит), ото~* кому; (võlga tasuma)
расплачиваться (-ается), расплатйть-ся* (-чусь, -платится) с кем; —
mängima играть (-ает), сыграть* на руку кому; — panema надевать (-ает),
на-дёть* (-денет) на руку ѵ. на руки что; — saama получать (-ает),
полу-чйть* (-лучу, -лучит) что; (saavutama) достигать (-ает),
достйгнуть*, достичь* (-тйгнет; -тиг, -тйгли) чего; — tasuma vt. kätte
maksma; — toimetama доставлять (-яет), доставить* (-влю, -вит) кому
что; — tõmbama vt. kätte panema; — õppima выучивать (-ает), выучить*
(-ит) что; усваивать, усвоить* что

kätte|andmine вручение; —haaramine захват; —jõudmine наступлёние; —maks
месть f., мщёние, отместка kõnek.; возмёздие liter.; (arveteõiendamine)
сведёние счётов; (vastutasu) реванш; (hüvitus) воздаяние ѵап.і —maksja
мстйтель m., -ница; ~mak-suhimuline мстйтельный; >—maksuks в отмёстку;
—näidatud указанный; ~saadav (küündivuspiirkonnas) досягаемый;
(saavutatav) достижймый; (hinnalt) доступный (по цене); — saadavus
достижймость f.; досягаемость f.; доступность f.; —saamatu
недосягаемый; недостижимый; (ligi-pääsematu) недоступный; —saamatus
недосягаемость f.; недостижймость f.; недоступность f.; —saamine
получение; достижёние; —saamisel при получении; при достижении;
—`tasumine vt. kättemaks; ~toimetaja до-ставщи|к, -ца; —toimetamine
доставка; —toimetamiskiirus скорость доставки; ~õppimine выучивание;
усвоение

kättmööda сподручно kättpidi за руку

käuksuma скрипеть (-пйт), про—* kää|bas, -ра могильная насыпь,
могильный холм; курган kääbus, -е карли|к, -ца, пигмей kääbuslik, -и
карликовый kääbuslikkus, -е карликовый рост, нанйзм

kääbusmajand, -і карликовое хозяйство

kääbusmandlipuu bot. бобовник (дикий миндаль)

kääbuspuu карликовое деревоkääksatama
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kääksatama скрипнуть* (-нет) kääksuma скрипеть (-плю, -пит), npo~*

kääksumi]ne, -se скрипение, скрип käänak, -u поворот; (jõekäär)
излучина; (looge) извив, извилина; (kurv) крутой поворот

käänama, käänata поворачивать (-ает), повёртывать (-ает), повернуть*
(-нёт) кого-что-, (painutama) сгибать (-ает), согнуть* (-нёт)
кого-что-,. gramm, склонять (-яет), npo~* что käänami|ne, -se
поворачивание, повёртывание; gramm, склонение; vt. käänama käänata vt.
käänama käänatav, -a gramm, склоняемый kään]d, -u изгйб käändelõpp
падёжное окончание käändkon]d, -na gramm, склонёние käändsõna gramm,
склоняемое слово

kään'e, -de gramm, падёж käänis, -e отворот, обшлаг käänu vt. käänd
käänuli|ne, -se извилистый kääpa vt. kääbas kääpalijne, -se бугристый
käär, -u (jõe~) излучина; (leiva—--) ломбть m. (хлёба)

käärid, -e ножницы pl., gen. -ниц; kolmed käärid трое ножниц

käärima бродйть (бродит); нахо-дйться (-хбдится) в состоянии бро-жёния,
ka pilti.-, käärima hakkama v. minema забродить* (-дит), начать*
бродйть, прийтй* в брожёние

käärimi|ne, -se брожёние, ka pilti. käärimis- бродйльный käärimis|ruum
бродйльня; —`tõrs бродйльный чан

käärkamber kirik, рйзница käärollus закваска, бродйло käärpuud
tekstiil, сновальные рамы, сновалка

kääru vt. käär kääruli]ne, -se извйлистый kääv, -i tehn. (värten)
веретено; (pool) катушка köha кашель m., gen. -шля köhahoog прйступ
кашля köharohi лекарство от кашля kohatama (üks kord) кашлянуть*
(-нет); (aeg-ajalt) покашливать (-ает)

köhima кашлять (-яет)

köi|de, -te переплёт; (kirjandusteose) том

köidik, -и привязь f:, köidikud pilti.

окбвы pl., gen. оков

köidis, -e перевязка, бандаж köie- канатный; верёвочный köieratas tehn.
шкив köietantsija канатный плясун, канатная плясунья

köietööstus верёвочно-канатная промышленность

köievabrik канатная фабрика köi|s, -е канат; верёвка, gen. pl. -вок

köisraudtee желёзная дорога на канатной тяге, фуникулёр; (rippraud-tee)
подвесная желёзная дорога köisredel верёвочная лёстница köistee tehn.
канатная дорога, подвесная дорога köita vt. köitma köite vt. köide

köitekoda переплётная (мастерская)

köit|ev, -va (haarav) занимательный, увлекательный

köitja переплётчи'к, -ца köitma, köita (siduma) связывать (-ает),
связать* (свяжу, свяжет) кого-что-, (huvitama) занимать (-ает), занять*
(займёт) кого, увлекать (-ает), увлёчь* (увлеку, увлечёт; увлёк,
увлеклй) кого; (köidet tegema) переплетать (-ает), переплестй* (-плету,
-плетёт; -плёл, -плелй) что

köitmi пе, -se (raamatute) переплетение

köitraag bot. (taimedel) усик kölni vesi одеколон könn, -i рохля m. ja
f., растяпа m. ja f.

kön't, -di культя, культяпка kõnek. kör|t, -di кашица, мучная похлёбка

körtsik, -u van. нйжняя юбка kössis скорчившись, съёжившись; kössi
tõmbuma съёживаться (-ается), съёжиться* (-йтся); (end kägarasse
tõmbama) скорчиваться (-ается), скорчиться* (-йтся) köst vt. pärm
köst|er, -ri kirik, кйстер köstrikool (kihelkonnakool) van. приходская
школа

kööberdama ковылять (-яет); (komberdama) плестйсь (плетётся; плёлся,
плелйсь)

köögi- кухонный; vt. köök köögi|kapp кухонный шкаф; —laud кухонный
стол; —'nõu кухонная по-köögitarbed
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суда; —tarbed кухонная утварь; —tüdruk кухарка, gen. pl. -рок; —vili
бвощь f. kollekt., kõnek., овощи pl., gen. овощей

köögivilja|aed огород; —hoidla овощехранилище; —kasvatamine, —kasvatus
огородничество, овощеводство; —kauplus овощной магазин; —kultuurid
овощные культуры; —sovhoos овощеводческий совхоз

köö|k, -gi кухня, gen. pl. кухонь kööm|en, -ne bot. тмин köösner, -i
скорняк, меховщик kübar, -а шляпа, шляпка kübara kauplus шляпный
магазин; .—must vt. raudvitriol; —tegija мо-дйстка, шляпни[к, -ца;
-vorm болван, болванка; —vilt фетр

kübarseen bot. шляпочный гриб kübarsepp шляпный мастер kübe, -me кроха,
крупйца küdema топйться (топится); —hakkama затопйться*; — panema
затапливать (-ает), затопйть* (-плю, -опит) что

küdi деверь m., pl. деверья küdoonia bot. айва kühm, -u (seljas) горб;
(maapinna!) бугор, gen. -pä kiihmlik, -u бугорчатый, бугристый kühv|el,
-li совбк, gen. -вка; (kippel) веяло

kühveldama (kokku) сгребать (-ает), сгрестй* (сгребу, сгребёт; сгрёб,
сгреблй) что; (millessegi) насыпать (-ает), насыпать* (-плю, -плет) что
ѵ. чего (совком ѵ. лопатой); raha kokku kühveldama загребать деньги
лопатой

kükakil на корточках; вприсядку; kükakile на корточки; вприсядку küki
vt. kiikk

kükitama сидёть (сижу, сидйт) на корточках; приседать (-ает),
при-сёсть* (-сяду, -сядет; -сёл, -сели) на корточки

kükitami|ne, -se сидёние (на корточках); приседание

kükjk, -і приседание; võiml. присед kükloo|p, -bi müt. циклоп küla
дерёвня, gen. pl. деревёнь; (kirikuküla v. suur küla) село, pl. сёла

küla- деревёнский, сёльский külaelu деревёнская е. сёльская жизнь

külajutt деревенские толки; людская молва

külakauplus сёльский магазин, lüh. сельмаг

külake, -se деревушка,, деревенька küla|kirjasaatja сёльский
корреспондент, lüh. селькор; —kogukond крестьянская ббщйна, сёльская
бб-щйна; —kond van. мир, ббщйна; —kool сёльская школа; —kost гостй-нец,
gen. -нца; —kurnaja кулак-мироёд; —kümnik van. десятский

külali[ne, -se гость m., гбстья; (külastaja) посетйтель m., -ница

külalislahke гостеприймный; (lahke kostitama) хлебосольный

külalislahkus гостеприимство; хлебосольство

külanõukogu сёльский совёт, lüh. сельсовёт

külas (võõrusel) в гостях külaskäik посещение, визит külastaja
посетйтель m., -ница, визитёр

külastama посещать (-ает), посе-тйть* (посещу, посетйт) кого-что;
(vaatamas käima) навещать (-ает), навестить* (-вещу, -вестйт) кого-что;
провёдывать (-ывает), проведать* (-ает) кого kõnek.-, (võõrusel elama)
гостить (гощу, гостйт), по—* у кого-, (kellegi juures käima) бывать
(-ает), по—* у кого külastatavus, -е посещаемость f. külatara околица

külatarbijateühistu сельское потребительское общество, lüh. сельпо

külavahetee просёлок, gen. -лка, просёлочная дорога

külavolinik ajal. сёльский уполномоченный külaväline внёдеревёнский
kül|g, -je бок; (pool) сторона; külg ees боком, бочком; külg külje
kõrval бок б бок; külje all под боком; head` küljed хорошие е. свётлые
стороны külg- боковой

külge prep. к daativiga; при-; — haakima прицеплять (-яет), прице-пйть*
(-плю, -ёпит) что к чему; — hakkama приставать (-стаёт), пристать*
(-станет) к кому-чему; (haiguse kohta vt. nakkama); — jääma (kleepuma)
прилипать (-ает), при-лйпнуть* (-нет; -лйп, -лйпли) к кому-чему; —
keema (piim pajale) прикипать (-ает), прикипёть* (-пйт) kõnek.; —
kleepima приклёивать (-ает)г приклёить* (-клёю, -ёит) что, прилеплять
(-яет), прилепйть* (-плю, -ёпит>!<ülge kleepuma
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что к чему, — kleepuma приклеиваться (-ается), приклеиться* (-ёится),
прилепляться (-яется), прилепиться* (-лепится) к чему kõnek.-, — liitma
присоединять (-яет), присоединйть* (-йт) что к чему, — naelutama
прибивать (-ает), прибйть* (-бью, -бьёт) что к чему, приколачивать
(•ает), приколотйть* (-лочу, -лбтит) что к чему, — puutuma
дотрагиваться (-ается), дотронуться* (-нет-ся) до кого-чего\ — riputama
при-вёшизать (-ает), привёсить* (-вешу, -вёсит) что к чему,
подвёшивать, подвесить* что\ — siduma привязывать (-ает), привязать*
(-вяжу, -вяжет) кого-что к кому-чему, — tõmbama притягивать (-ает),
притянуть* (-тяну, -тянет) кого-что-, piltl. привлекать (-ает),
прнвлёчь* (-влеку, -влечёт; -влёк, -влеклй) кого-что чем külgejhaagitud
прицепной; —haakimine прицеп; —hakkav vt. nakkav; —jootmine припайка;
—kleepimine приклейка; —liitmine присоединение; —traageldamine
примётка; —tõmbamine притяжёние; piltl. привлечение; —tõmbav
притягательный, привлекательный; —tõmbejõud füüs. сила притяжения;
тяготение; —tõmme füüs. тяготение; vt. külgetõmbamine külgjuur bot.
боковой корень külgkaitse sjv. заслон külglaba боковая лопасть
külgmi|ne, -se боковой kfilgjoks боковая ветвь; —sein боковая стена;
—vaade вид сбоку, профиль m.\ —valgustus ei. боковое освещёние;
—õõtsumine (laeva kohta) бортовая качка

külili набок; боком; на ребро külimit, -и севалка; (van. vilja-aiõõt)
треть пурки

küliskäija (hobune) иноходец, gen. -дца

küliskäik (teldrikäik) иноходь f. küliti vt. külili külitsi, küljega
боком külje vt. külg

küljel на боку; küljele набок; küljeli vt. külili; küljelt сббку
küljekont vt. küljeluu küljeluu ребро, pl. рёбра; piltl. благоверная,
дражайшая половина hu-mor.

küljendaja trük. верстальщик kiiljendama trük. верстать (-ает), о—* что

küljendami'ne, -se trük. вёрстка külje poolt сбоку, со стороны
küljepung bot. боковая почка küljes prep. у genitiiviga-, prep. при
prepositsionaaliga`, küljest prep. от genitiiviga-, kust küljest?
откуда?, с какой стороны?; käed küljest! руки прочь!; küljest lagunema
отваливаться (-ается), отвалиться* (-алит-ся)

küll, -а довольство, достаток küll (küllalt) достаточно, довольно; уж,
ужо kõnek.-, sageli jääb tõlkimata: (aitab) küll! хватит!; küll ta
tuleb (уж) он (она) придёт; hea küll хорошо, ладно külla (võõrsile) в
гости küllakil на боку; küllakile на бок küllakutse приглашение (в
гости) küllaldalne, -se достаточный küllaldaselt достаточно, в
достаточном колйчестве, вдоволь

küllalt достаточно, довольно, вдоволь, вдосталь, вволю; küllalt!
полно!, полноте!, хватит!, баста!; küllalt olema быть е. иметься в
достаточном колйчестве, хватать (-ает) külla ne, -se (toidust) сытый
küllap небось kõnek.-, (vist) наверное

kü|lastama насыщать (-ает), насытить* (-сыщу, -сытит) кого-что чем-,
пропйтывать (-ает), пропитать* (-ает); (üle—) пресыщать, пресытить*
кого-что чем

küllastamata ненасыщенный; (täitmatu) ненасытный

küllastamatus, -е (täitmatus) ненасытность f.

küllastatud ka keem. насыщенный; (üle—) пресыщенный; (läbiimbunud)
пропитанный

küllastatus, -e ka keem. насыщенность f.\ (üle—) пресыщенность f.

küllastuma ka keem. насыщаться (-ается), насытиться* (-сыщусь,
-сытится) чем-, (üle—) пресыщаться, пресытиться* чем-, (läbi imbuma)
пропй-тываться (-ается), пропитаться* (-ается) чем

küllastumine, -se насыщёние; пресыщение küllastunud vt. küllastatud
küllastus, -se vt. küllastumine küllus, -e изобйлие; (ohtrus) обй-лие;
(üleküllus) избыток, gen. -тка; (piisavus) довольство, достаток, gen*
-ткаkülluses
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külluses в избытке, вдоволь, вдосталь; külluses elama жить в достатке;
külluses esinema водиться (-ит-) в изобилии; külluses olema быть е.
иметься в изобйлии е. в избытке küllusesarv piltl. рог изобилия
külluslik, -и изобильный külm, -а subst. холод; (pakane) мороз; külm
näpistab мороз щиплет е. обжигает

külm, -а adj. холодный; (pakane) морозный; (osavõtmatu) безучастный;
mul on külm мне холодно, я зябну; külmaks jääma оставаться (остаётся),
остаться* (останется) безучастным к чему, külmalt suhtuma относйться
(-йтся), отнестйсь* (-несётся) с прохладцем (-цей) к кому-чему

külma'judin мурашки pl., gen. -шек, озноб; külmajudinad jooksevad üle
selja мурашки бёгают по спинё у кого-, —kartlik (külmatundlik) зябкий;
(kergesti haigestuv) простудливый; —kindel морозоустойчивый,
морозостойкий; —kindlus морозоустойчивость f., морозостойкость f.;
—l`ill bot. вероника дубравная, дубровка

külma]ma, -ta мёрзнуть (-нет; мёрз, мёрзли), за—*, про—*

külma'taat дед-мороз; —vereline хладнокровный; —vereliselt
хладнокровно; ~verelisus хладнокровие; —võetud (läbikülmunud) мёрзлый;
(külmanäpistatud) мороженый; (kehaliikmete kohta) отмороженный; —võitu
холодноватый; —värin озноб; külmavärinad kehas бьёт озноб кого külmeine
холодная закуска külmenema холодёть (-ёет), по—* külmetama простужать
(-ает), простуд йть* (-стужу, -студит) кого-, vt. külmetuma

külmetuma (haigestuma) простужаться (-ается), простудйться* (-стужусь,
-студится); (külma käes olema, külma tundma saama) настудиться*; (külma
tundma) зябнуть (-нет; зяб, зябли), мёрзнуть (-нет; мёрз, мёрзли)

külmetumi'ne, -se, külmetus, -е (haigestus) простуда

külmhoone холодйльник külmlaud холодные блюда pl. külmrelv холодное
оружие külmuma замерзать (-ает), замёрзнуть* (-нет; -мёрз, -мёрзла,
-мёрзли) külmumispunkt точка замерзания külmunud замёрзший, мёрзлый

külmus, -е piltl. холодность f. külmutama замораживать (-ает),
заморозить* (-жу, -зит) что külmutatud замороженный külmutus|hoone
холодйльник; -—kapp холодйльник, холодйльный шкаф; —Іаеѵ рефрижератор,
рефрижераторное судно; I—majandus холодильное хозяйство; —seadmed
холодйльные установки; —vagun вагбн-холодйль-ник, рефрижератор

külv, -і посёв, сев; высев; külvi algus засёв; kuidas külv, nõnda
lõikus vanas, что посёешь, то и пожнёшь külvaja сёятель m.; посёвщик,
се-вёц, gen. -вца

külvama, külvata сёять (сёет), no~*; käsitsi külvama сёять вручную е.
вразброс külvi- посевной

külvi|aeg subst. посевная; —kampaania посевная кампания, lüh.
по-сёвкампаяия; —kord agr. севооборот; севосмен, плодосмён; ротация;
külvikordade sissekünd освоёние севооборотов; külvikordade
sisseseadmine введёние севооборотов; —masin сёял-ка; —matt севалка
murd.-, ~norm agr. норма высева; —pind посевная площадь; —plaan
посевной план

külvis, -е agr. посевное зерно, засёв

külviseeme семена pl., gen. -мян, семенное зерно; vt. külvis külvisegu
посевная смесь külvitööd посевные работы külvivares vt. künnivares
kümblema, kümmelda купаться (-ается), вы—*; принимать, принять* (vt.
võtma) ванну ѵ. душ kümblus, -е купание, ванна küm'me, -пе дёсять;
(meesisikute kohta) дёсятеро; (kaart, number) десятка; kümme korda
дёсять раз, в дёсять раз; (korrutamisel) дёсятью

kümmekon|d, -na десяток, gen. -тка; с десяток, около десятй kümmelda
vt. kümblema kümmepäevak, -u десятидневка, декада, декадник

kümneaastane десятилетний kümnekaupa по десятй kümnekesi вдесятером
kümne|klassiline kool десятилетка; —kopikaline (raha) грйвенник;
—kopikane adj. десятикопеечный; `—kor-distama удесятерйть* (-йт) что;
•—kordne десятикратный; (maja) де-'kümnekordselt
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сятиэтажный; <—kordselt вдесятеро, в десять раз; —korruseline vt.
kümnekordne (maja); •—köiteline десятитомный; —liitrine десятилитровый;
—minutiline десятиминутный kümnend- десятйчный kümnendaks в-десятых
kümnendik, -u (одна) десятая kümnendmurd mat. десятйчная дробь

kümnendsüsteem mat. десятйчная система

kümnepäevane десятидневный kümnerublali|ne, -se десятирублёвый; (raha)
десятирублёвка, червонец, gen. -нца van. kümne|s, -nda десятый kümnik,
-u десятник, десятский kümnis, -e десятая доля, десятйна küna корыто

kün|d, -ni пахота, вспашка; (küntud maa) пашня; kündi kordama двоить
поле

künda vt. kündma kündja пахарь m.

kündma, künda пахать (пашу, пашет), ВС—* что

kün|gas, -ka холм; (kühm) бугор, gen. -rpä; (kink) пригорок, gen. -рка,
взгорок, gen. -рка, взгбрье murd.; (soos) кочка küngastik, -u цепь f.
холмов künism, -i цинйзм künka vt. küngas

künkali ne, -se, künklik, -u холмй-стый; бѵгрйстый; (soo) кочковатый
künnap, -u vt. kõõlus künnapuu bot. вяз, ильм künni- пахотный; vt. künd
künni'kiht agr. пахотный слой; <—lind соловёй; —maa пахотная земля,
пашня, gen. pl. -шен; —pind пахотная площадь; —plaan план пахоты;
—'põld пахотное поле, запашка; 1—raud резёц, gen. -зца; >—rästas
скворец, gen. -рца

künnis, -е (lävi) порог; künnisel на пороге; на рубежё künnitöö пахота
künnivares ornit. грач küntav, -а пахотный küpress, -i bot. кипарйс
küps, -е зрёлый; (valminud) спё-лый; küpseks saama vt. küpsema

küpsema зреть (зрёет), созревать (-ает), созрёть*; (küpsusastmeni
paisuma) назревать, назреть*, ka pilti.; (valmima) спеть (спёет),
поспевать

(-ает), поспёть*; (praadides) изжариться* (-ится); (taignasaaduste,
kartulite jms. kohta) испекаться (-ается), испёчься* (-печётся; -пёкся,
-пеклись)

küpsemi|ne, -se созревание küpsetama печь (пеку, печёт; пёк, пекли),
ио—* что; (praadima) жарить (-ит), из—* что; (küpsetamise teel
valmistama) выпекать, выпечь* (vt. печь) что

küpsetami|ne, -se печёние, выпекание, выпечка küpsetatud испечённый;
печёный küpsetusplaat противень m. küpsetuspulber порошок для
приго-товлёния тёста küpsis, -е печёнье küpsus, -е зрёлость f.;
(vaimus) спёлость f.

küpsuseksam экзамен на аттестат зрёлости

küpsustunnistus аттестат зрёлости küsilause gramm, вопросительное
предложёние

küsima спрашивать (-ает), спросить* (спрошу, спросит) кого-что; pole
kelleltki küsida нё у кого спросить

küsimis-kostmis- вопрбсо-отвётный küsimus, -е вопрос; küsimust serviti
seadma ставить (-влю, -вит), no~* вопрос ребром; küsimustega üle
külvama засыпать (-ает), засыпать* (-плет) вопросами кого küsimusleht
опросный лист küsimustik -и вопросник küsimärk вопросгітельный знак
küsitav, -а (kahtlane) сомнйтель-ный; küsitav olema стоять (-йт) под
вопросом

küsitelu vt. küsitlemine küsitleja опрбсчи|к, -ца küsitlema опрашивать,
опросйть* кого; (üle kuulama) допрашивать, допросйть* кого; (pinnima)
выспрашивать, выспросить* (-шу, -сит) что у кого kõnek.; (pärima)
расспрашивать (-ает), расспросить* (-ит) кого о чём; (teadust hankima)
осведомляться (-яется), освёдомиться* (-млюсь, -мится) у кого о чём

küsitlemi|ne, -se, küsitlus, -е опрос; расспрос; (ülekuulamine) допрос
küsitlusleht опросный лист(бк) küsiv, -а вопросительный küt|e, -te
отоплёниеküt|a
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kütja (hoones) истопник; (laevas, veduril) кочегар

kütkendama (kütkesse panema) сковывать (-ает), сковать* (скуёт)
кого-что чем; связывать (-ает), связать* (-свяжу, свяжет) кого-что чем
kütkestama пленять (-яет), пленить* (-йт) кого; (paeluma) прельщать
(-щает), прельстить* (-льщу, -льстйт) кого; (veetlema) очаровывать
(-ыва-ет), очаровать* (-рует) кого; (vaimustama) восхищать (-ает),
восхитить* (-хищу, -хитйт) кого-что; (tähelepanu köitma) приковывать
(-ает), приковать* (-куёт) (внимание)

kütkestatud восхищённый; пленённый; очарованный; vt. kütkestama

kütkestav, -а пленительный; восхитительный; увлекательный

kütkestavalt пленительно; восхитительно; увлекательно

kütma, kütta топйть (топлю, топит), ис—* что; kütma kere kuumaks pilti,
задавать, задать* (vt. давать, дать) баню кому

kütmi|ne, -se отопление, топка; tehn. питание

küt|t, -і охотник; (laskur) стрелок, gen. -лка

kütta vt. kütma kütte- топливный; vt. küte kütte|aine топливо; (vedel)
горючее; —aine ülekulutus перерасход топлива; ~kolle очаг; —kontor
топливная контора; -—ladu топливный склад; —materjal топливный
материал; (kütus) топливо; —materjaliladu склад топливных материалов;
—pind tehn. поверхность нагрёва; —puud дрова рі, gen. дров; —puude
varumine заготовка дров; —rabu топливный шлак; ~õli горючее; (vedel
mootorikütus)' жидкое горючее

küttima охотиться (охочусь, охотится), no~* на кого; (jahti pidama)
охотиться за кем-чем

küttimi|ne, -se охбта; (püük) лов kütus, -е топливо; kütusega
varustamine снабжение топливом, топливное снабжёние

kütusetagavara топливный запас, запас топлива

kütusetööstus топливная промышленность

kütusevaru vt. kütusetagavara küüdelda vt. küütlema küüdi vt. küü|t,
-di

küüdikohustus van. подводная повинность küüdimees подводчик, возница
küüditama увозить (увожу, увозит), увезтй* (увезёт; увёз, увезли) кого
küüdivanker подвода küüdu vt. küü|t, -du küülik, -u кролик küülikuaed
крольчатник, кроличий садбк

küülikukasvatus кролиководство küülikupoeg крольчонок, gen. -нка, pl.
-чата

küün, -i сарай

küün|al, -la (gen. pl. küünalde) свеча, gen. pl. свеч ja свечёй;
küünalt vaka all hoidma piltl. держать (-жу, -ит) свет под спудом,
зарывать (-ает), зарыть* (-роет) талант в зёмлю

küün|ar, -га van. (gen. pl. küünarde) (= 53,3 cm) локоть m., gen„ -ктя

küünarliiges anat. локтевой сустав küünarluu anat. локтевая кость
küünarnuk|k, -i локоть m.; küünarnukile toetama облокачиваться
(-ается), облокотйться* (-кочусь, -котится) на что

küünarvars anat. предплечье, под-плёчье

küündima (ulatuma kõrgusse) доставать (-стаёт), достать* (-станет) до
чего; (ulatuma kaugusse) простираться (-ается), простереться'"
(-стрётся; -стёрся, -стёрлись); (millenigi jõudma) достигать (-ает),
достигнуть*, достичь* (-стйгнет; -стйг, -стйгли); minu jõud ei küüni
мне недостаёт сил (на это); tema mõistus ei küüni ему не хватает ѵма
(на это)

küüne vt. küüs

küünease ногтевая выемка, ногтевое ложе

küünekivi min. роговая обманка küüneviil напильник для ногтей, пилка

küünik, -и циник küünili|ne, -se циничный küünis, -е коготь m., gen.
когтя küünistama царапать (-ает), ис— рас—* кого-что

küünitama протягивать (-нвает), протянуть* (-нет) руку за кем-чемгг
тянуться, протянуться* за чем küünla- свечной; vt. küünal küünlajalg
подсвёчникküünlakuu
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küünlakuu van. февраль m. küür, -u горб; küüru ajama горбить (-блю,
-бит), о—•*; küüru jääma сгорбиться* (-блюсь, -бится); küüru tõmbuma
горбиться; (kummarduma) наклоняться (-яется), наклониться* (-бнится);
(end painutama) сгибаться (-ается), согнуться* (-нётся); küürus olema
горбиться

küürak|as, -а subst. горбун, горбунья; adj. горбатый; küürakaks muutuma
горбиться, горбатиться küürakii сгорбившись, согнувшись küürima тереть
(трѵ, трёт; тёр, тёрли), вы—* что; (puhastama) чйстить (чйшу, чйстит),
вы—* что; (harjaga) мыть (моет), вы—* щёткой küürus vt. küürakii
küürutama (istuma küürakii) сидеть сгорбившись над чем-, (kummardama)
наклоняться (-яется), накло-

ниться* (-бнится), сгибаться (-ается), согнуться* (-нётся) над чем
küüruvajunud сгорбившийся küü|s, -ne ноготь m., gen. ногтя; (loomadel)
vt. küünis; küüsi närima грызть (грызёт; грыз, грызли) е. кусать (-ает)
ногти küüslau'k, -gu чеснок küü|t, -di; kiiüdis olema быть v.
на-ходйться в разгоне; küüti minema идти v. отправляться (-яется),
отправиться* (-ится) в. разгон

küü|t, -du полоса, полоска, черта; (härg) бык с белой полосой на спине
küüthobus|ed, -te van. разгонные лошади

küütlema, küüdelda (värvust ja helki vaheldama) переливаться (-ается),
отливать (-ает) чем

küüvits, -а bot. подбел, андромёда

L (rooma number) 50 I lüh. (liiter) литр, lüh. л 1. lüh. (loe,
loetakse) читай, читается

laaberdama беспутничать (-ает); (kolama) шляться (-яется) kõnek.-,
(mürgeldama) буянить (-ит), на—* laaberdami|ne, -se разгул, беспутство

laaberdis, -е беспут|ник, -ница, гуляка т. ja /.; (pummeldaja)
забулдыга т. kõnek., fam.

laabuma (töõ kohta) спориться (-ится); (edenema) подвигаться (-ается),
подвйнуться* (-нется); (õnnestuma) удаваться (удаётся), удаться*
(удастся)

laad, lae (püssi) приклад (ружейный)

laad, -i (liik) род, порядок; (tüüp) склад, уклад; muus. лад; seda
laadi ŠToro рбда, в этом роде; ühtlaadi nähtused явлёния одного
порядка; vaimulaad склад ума; elulaad уклад (жизни) laada- ярмарочный;
vt. laat laadakaubandus ярмарочная торговля

laadakaupmees ярмарочный, -ая торгбв|ец, gen. -вца, -ка

laadali|ne, -se subst. посетитель m., -ница ярмарки, покупатель m.,
-ница (на ярмарке)

laadapäev ярмарочный день laadija грузчик laadik, -u van. шкатулка
laadima грузить (гружу, грузит), погрузйть* что-, (täis) загружать,
загрузить* что-, (millegi peale pannes) нагружать, нагрузйть* что;
(tuleriista) заряжать (-ает), заря-дйть* (-жу, -дйт) что

laadimi|ne, -se (pealelaadimine) погрузка; (tühjendamine) разгрузка;
sjv., ei. jne. заряд, зарядка

laadimistööd погрузочно-разгрузоч-ные работы laadimistööline грузчик
laadung, -і груз; (veetavad pakid) поклажа; (koormatäis) воз

laa|ger, -ri 1. лагерь m.; laagrisse asuma располагаться (-ается),
pac-положйться* (-ложится) лагерем laag|er, -ri 2. tehn. подшипник
laagrikoht sjv. лагерное мёсто; ста-новйще, становье murd., стан
laagriliud tehn. вкладыш laagriplats vt. laagrikoht laagriviisili|ne,
-se лагерный; laag-riviisiline pidamine лагерное содержание

laama 1. kirik, лама т.

laama 2. zool. лама

laane vt. laas

laanelill bot. седмйчник

laanenäar, -i ornit. ронжа, кукша

                                    L

küünlakuu
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küünlakuu van. февраль m. küür, -u горб; küüru ajama горбить (-блю,
-бит), о—•*; küüru jääma сгорбиться* (-блюсь, -бится); küüru tõmbuma
горбиться; (kummarduma) наклоняться (-яется), наклониться* (-бнится);
(end painutama) сгибаться (-ается), согнуться* (-нётся); küürus olema
горбиться

küürak|as, -а subst. горбун, горбунья; adj. горбатый; küürakaks muutuma
горбиться, горбатиться küürakii сгорбившись, согнувшись küürima тереть
(трѵ, трёт; тёр, тёрли), вы—* что; (puhastama) чйстить (чйшу, чйстит),
вы—* что; (harjaga) мыть (моет), вы—* щёткой küürus vt. küürakii
küürutama (istuma küürakii) сидеть сгорбившись над чем-, (kummardama)
наклоняться (-яется), накло-

ниться* (-бнится), сгибаться (-ается), согнуться* (-нётся) над чем
küüruvajunud сгорбившийся küü|s, -ne ноготь m., gen. ногтя; (loomadel)
vt. küünis; küüsi närima грызть (грызёт; грыз, грызли) е. кусать (-ает)
ногти küüslau'k, -gu чеснок küü|t, -di; kiiüdis olema быть v.
на-ходйться в разгоне; küüti minema идти v. отправляться (-яется),
отправиться* (-ится) в. разгон

küü|t, -du полоса, полоска, черта; (härg) бык с белой полосой на спине
küüthobus|ed, -te van. разгонные лошади

küütlema, küüdelda (värvust ja helki vaheldama) переливаться (-ается),
отливать (-ает) чем

küüvits, -а bot. подбел, андромёда

L (rooma number) 50 I lüh. (liiter) литр, lüh. л 1. lüh. (loe,
loetakse) читай, читается

laaberdama беспутничать (-ает); (kolama) шляться (-яется) kõnek.-,
(mürgeldama) буянить (-ит), на—* laaberdami|ne, -se разгул, беспутство

laaberdis, -е беспут|ник, -ница, гуляка т. ja /.; (pummeldaja)
забулдыга т. kõnek., fam.

laabuma (töõ kohta) спориться (-ится); (edenema) подвигаться (-ается),
подвйнуться* (-нется); (õnnestuma) удаваться (удаётся), удаться*
(удастся)

laad, lae (püssi) приклад (ружейный)

laad, -i (liik) род, порядок; (tüüp) склад, уклад; muus. лад; seda
laadi ŠToro рбда, в этом роде; ühtlaadi nähtused явлёния одного
порядка; vaimulaad склад ума; elulaad уклад (жизни) laada- ярмарочный;
vt. laat laadakaubandus ярмарочная торговля

laadakaupmees ярмарочный, -ая торгбв|ец, gen. -вца, -ка

laadali|ne, -se subst. посетитель m., -ница ярмарки, покупатель m.,
-ница (на ярмарке)

laadapäev ярмарочный день laadija грузчик laadik, -u van. шкатулка
laadima грузить (гружу, грузит), погрузйть* что-, (täis) загружать,
загрузить* что-, (millegi peale pannes) нагружать, нагрузйть* что;
(tuleriista) заряжать (-ает), заря-дйть* (-жу, -дйт) что

laadimi|ne, -se (pealelaadimine) погрузка; (tühjendamine) разгрузка;
sjv., ei. jne. заряд, зарядка

laadimistööd погрузочно-разгрузоч-ные работы laadimistööline грузчик
laadung, -і груз; (veetavad pakid) поклажа; (koormatäis) воз

laa|ger, -ri 1. лагерь m.; laagrisse asuma располагаться (-ается),
pac-положйться* (-ложится) лагерем laag|er, -ri 2. tehn. подшипник
laagrikoht sjv. лагерное мёсто; ста-новйще, становье murd., стан
laagriliud tehn. вкладыш laagriplats vt. laagrikoht laagriviisili|ne,
-se лагерный; laag-riviisiline pidamine лагерное содержание

laama 1. kirik, лама т.

laama 2. zool. лама

laane vt. laas

laanelill bot. седмйчник

laanenäar, -i ornit. ронжа, кукшаlaanepüü
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laanepüü ornit. рябчик laalp, -bi vt. ferment ja juuretis laa's, -ne
пуща; (okas-) бор; põline laas дремучий лес

laasima очищать (-ает), очистить* (очищу, -стит) от ветвей

laast, -и щепа, щепка; (höövli—) стружка, gen. pl. -жек; (katuse~)
дранка; (sindel) гонт

laastama (tühjaks, lagedaks tegema) опустошать (-ает), опустошйть*
(-йт) что\ (laostama) разорять (-яет), разорйть* (-йт) что

laastami|ne, -se опустошение; разорение

laastav, -а опустошительный; разорительный

laastkatus драночная крыша laastudest (tehtud) драночный laa|t, -da
(aasta—) ярмарка; laata pidama piltl. устроить* (-ит) ярмарку; mis
laata te peate? что это у вас за ярмарка?

laatsakii (kõhuli) на животе, на брюхе; (silmili) ничком laatsaret, -і
лазарет laava лава

laba лопасть f., ka mer. ja tehn. Iabajalavalss эстонский народный
танец (вальс) Jabajalg anat. стопа labak, -u vt. labakinnas labakinnas
рукавйца, рукавйчка, варежка

labakäsi кисть руки laba'ne, -se пошлый; (maitsetu) плоский,
вульгарный, безвкусный; labane riie tekstiil, ткань полотняного
переплетения f.

labasevõitu пошловатый labastama опошлять (-яет), опошлить* (-ит) что;
вульгаризйровать(*) (-рует) что

labastuma опошляться (-яется), опошлиться* (-ится), пошлеть (-ёет),

О—'*

labasus, -е пошлость f.; вульгарность f., плоскость f.; vt. labane

labi das, -da лопата; (raud—) заступ

labidavars лопатйще, лопатное дрёвко, лопатная рукоятка laboran|t, -di
лаборант, -ка laboratoorium, -і лаборатория labu murd. vt. heinasaad
Iabus, -a (sobilik) подходящий; (kõlblik) годный; (sünnis) прилйч-ный;
(vastuvõetav) приемлемый; (so-

biv) подобающий; (mõnus) удобный labürin|t, -di лабирйнт lade, -me
(ül'diselt) залежь f.; geol. (ladejärgu alaosa) горизонт ladejärk geol.
ярус ladekon|d, -na geol. группа lademe vt. lade

ladestik, -u geol. (ladestu alaosa) отдел ladestu geol. система
ladestuma отлагаться (-ается), от-ложйться* (-ится)

ladestus, -е отложение ladin, -а плеск; ladinal с плеском; vihmaladin
шум дождя

ladina adj. латйнский; ladina keel латйнский язык, латынь f. kõnek.
ladinakeel|ne, -se латйнский ladisema (vihma kohta) шуметь (-йт);
(tugevasti sadama) лить (льёт)

ladistama плескаться (-щется) водой

ladrata vt. latrama ladu, lao склад; trük. набор Iaduja trük.
наббрщи|к, -ца laduma складывать (-ает), сло-жйть* (сложу, сложит) что;
trük. набирать (-ает), набрать* (-беру, -берёт) что

ladus, -а складный; (sorav) бёг-лый; (kooskõlaline) ладный; (sujuv)
плавный; ladus lugemine бёглое чтение; ladus jutustus складный рассказ;
ladus töö спорая работа

ladusalt, ladusasti складно; бегло; плавно; связно; гладко, без
запинки; vt. ladus

ladusus, -е складность f.; беглость /.; плавность f.; vt. ladus ladva
vt. latv

ladvakiht верхи pl, верхушка; vt. ka koorekiht ja ülemkiht ladvapung
bot. верхушечная пбчка ladvik, -u (pealiskaudne) повёрх-ностный,
беглый; vt. ka ladvakiht lae vt. lagi ja laad laearmatuur, -i
потолочная арматура, люстра

lae|gas, -ka (raha>—J денежный ящик; (kastike) шкатулка; (laua—) ящик
стола laekahoidja vt. laekur laekuma поступать (-ает), посту-пйть*
(-упит) куда, набираться (-ается), набраться* (-берётся) где, стекаться
(-ается), стечься* (стечётся; стёкся, стеклась) кудаlaekumine
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laekumi|ne, -se поступление laekur, -i кассир

laelamp потолочная v. висячая лампа

laen, -u заём, gen. займа; ссуда; lühiajaline laen краткосрочная ссуда;
tähtajata laen бессрочный заём; laenu andmine выдача ссуды; NSV Liidu
rahvamajanduse arendamise laen заём развйтия народного хозяйства СССР;
laenu näol заимообразно; laenu tegema брать (берёт), взять* (возьмёт)
ссуду; занимать (-ает), занять* (займёт; занял) (деньги)

laenaja заёмщи|к, -ца; ссудополучатель m.

laenama, laenata занимать (-ает), занять* (займу, займёт) у кого что\
(laenuks võtma) брать (берёт), взять* (возьмёт) взаймы е. в долг у кого
что-, (laenu näol üle võtma) заимствовать (-ствует), по—* что

laenami|ne, -se заимствование; заём

laeng, -и заряд

laensõna keelet. займствованное слово, заимствование

laenu- ссудный, займовый; vt. laen laenuandja заимодавец, gen. -вца,
заимодатель m.; (võlausaldaja) кредитор

laenu-hoiu- ссудо-сберегательный laenu-hoiukassa ссудо-сберегательная
касса

laenukampaania займовая кампания

laenukapital maj. ссудный капитал, заёмный капитал laenukassa maj.
ссудная касса laenuks взаймы, в долг laenuobligatsioon облигация займа
laenuoperatsioon maj. ссудная операция

laenupank maj. ссудный е. заёмный банк

laenupilet облигация займа laenuprotsent maj. ссудный про-цёнт, заёмный
процёнт

laenutaja (laenu andja) заимодавец, gen. -вца, заимодатель m.,
ссудодатель m.

laenutama давать, дать* (vt. andma) взаймы е. в долг кому что\ ссужать
(-ает), ссудйть* (ссужу, ссудит) кого чем ѵ. кому что; одолжать (-ает),
одолжить* (одолжу,

одолжйт) кому что-, кредитовать(*) (-тует) кого

laenutuspunkt прокатный пункт laetala потолочная балка, потолочина

Іаеѵ, -а судно, pl. суда, gen. pl. судов; корабль m.; (aurik) пароход;
(mootorlaev) теплоход; laev on reidil корабль на рейде; laeva
vettelaskmi-пе спуск корабля; oma laevu põletama piltl. сжигать (-ает),
сжечь* (сожгу, сожжёт; сжёг, сожглй) свой корабли; laev jooksis karile
корабль сел на мёль; rotid lahkuvad uppuvalt laevalt piltl. крысы
покидают тонущий корабль

laeva- судовой; liits. судо-, кораб-ле-

laeva|ahter корма; —aken иллюминатор; —dokk vt. dokk; —ehitaja
cy-достройтель m., кораблестройтель m.; —ehitus судостроёние,
кораблестроение; —ehitustehas судоверфь f., судо-стройтельная верфь,
судостроительный завод; —ehitustööstus судострой-тельная
промышленность; —elevaator судоподъёмник; —hukk кораблекру-шёние; —juht
судоводйтель m.\ —juhtimine судовождёние; —kaar ребро; —kajut каюта;
~kalle крен; —kapten капитан судна е. корабля; —kell склянки pl., gen.
-нок; судовой колокол; —kere остов судна; —kiil киль m.\ ~kokk кок;
—kruvi гребной винт; —lagi палуба; —last груз судна; —lastikiri
коносамёнт laevaleminek посадка на судно laevalgustus потолочное
освещёние laevaliin пароходная линия laevamast vt. mast laevameeskon]d,
-na судовая команда

laevandus, -e судоходство, навигация; (asutusena) пароходство

laeva|nina нос корабля; —oherdi zooi. (putukas) корабёльный червь;
,—omanik судовладёлец, gen. -льца; —parras борт; ~poiss юнга;
—re-monditehas судоремонтный завбд; ~remont судоремонт; —riismed
об-ломки корабля; »—ruum трюм laevastik, -u флот laevasõidu- судоходный
laevasõidukanal судоходный канал laevasõit навигация, плавание; (sõit
laeval) морское путешёствие, путешествие на речном судне; (üksiksõit)

рейс

laevasüvis осадка суднаlaevatatav
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laevatatav, -а судоходный; laevatatav kanal судоходный канал

laevatatavus, -e судоходность f. Jaevatee фарватер laeva]tehas
судостройтельный завод, (судо)верфь f.; —tekk палуба, дек; —transport
судовой транспорт; г—trepp трап; —tööline судорабочий; «—vrakk остов
разбитого судна; —ühendus пароходное сообщение; сообщение морем ѵ.
речным путём laevnik, -u (laevamees) корабельщик; (laevasõitja)
судоходец, gen. -дца

lafet't, -i sjv. лафет Iagastama (ära raiskama) транжй-рить (-ит),
растранжирить* что; (laostama) разорять (-яет), разо-рйть* (-йт) что;
(näit. lauda) опустошать (-ает), опустошйть* (-йт) что

lage, -da (tasane) ровный; (lausik) плоский; (tühi) пустынный,
открытый; lageda taeva all под открытым нёбом; lagedal väljal на
открытом поле

lagendik, -и равнина lagi, lae потолок, gen. -лка lagipunkt astr.
зенит, ka pilti. lagistama vt. naerda lagistama lagle ornit. казарка
lagrits, -a bot. лакрица, солодка; farm. (lagritsajuur) реглйсс

lagunema (varisema) разрушаться (-ается), разрушиться* (-ится); (koost
kukkuma) распадаться (-ается), распасться* (-падётся; -палея, -пались);
(koost pudenema) разваливаться (-ается), развалйться* (-валится);
(laiba kohta) разлагаться {-ается), разложиться* (-ложится)

lagunemine, -se разрушение; развал; распад; (laiba kohta) разложё-ние;
vt. lagunema

laguun, -i geogr. лагуна lahang, -u arst. вскрытие lahas, -e arst.
шина; lahasse panema накладывать (-ывает), наложйть* (-ит) шйну кому
(на что); käsi on lahases на рукѵ наложена шина .lahata vt. lahkama
lahe vt. laht

lahe, -da (avar) просторный; (vaba) свободный; (elu kohta) привольный;
(toidu kohta) лёгкий lahe, lahkme развйлка (дорог) lahedasti просторно,
свободно, удобно

lähedus, -е простор, приволье lahend mat. решёние Jahendama решать
(-ает), решить* (-йт) что, разрешать, разрешйть* что

lahendamatu неразрешимый; (lahendamata) нерешённый

lahendami]ne, -se решёние, разрешение

lahendatav, -а разрешймый lahendatavus, -е разрешимость f. lahendus, -е
решёние; (sündmuskäigu) развязка

lahenema решаться (-ается), решиться* (-йтся), разрешаться,
раз-решйться*; (laabuma hakkama) налаживаться (-ается), наладиться*
(-дится); (joonde minema) устраиваться (-ается), устроиться* (-оит-ся)

lahenemi ne, -se разрешение lahesopp затон lahesuu geogr. вход в залйв
lahing, -и сражёнис; (heitlus) битва; (lahinguepisood) бой, побоище
poeet., van. lahingurännak боевой поход lahingu- боевой; vt. lahing
lahingu]häire sjv. боевая тревога; —kaaslane боевой товарищ; —kord sjv.
боевой порядок; —laev sjv. ли-нёйный корабль, lüh. линкор; —lennuk sjv.
боевой самолёт, боевйк; —lipp sjv. боевое знамя; —moon sjv. боевые
припасы, lüh. боеприпасы pl.\ ,—operatsioon sjv. боевая операция;
—padrun sjv. боевой патрон; —ristsed piltl. боевое крещёние; —tegevus
sjv. боевые действия pl.; —tehnika sjv. боевая тёхника; —valmidus
боевая готовность; —^varustus sjv. боевое снаряжение; —võimeline
боеспособный; —väli поле бйтвы е. сражения; poeet, пбле брани;
—ülesanne боевое задание; ka piltl. боевая задача

lahits, -а zool. vt. kärp lahja (kõhn) тощий, худой; (kuivetu)
сухопарый; (pinnase, toidu kohta) скудный; (tee) жидкий, слабый, спитой
kõnek.; (vesine) водянистый pilti.; lahja piimaga жидкомолочный;
lahjaks jääma (pinnase kohta) оскудевать (-ает), оскудёть* (-ёет);
lahja maa скудная почва

lahjendama разбавлять (-яет), разбавить* (-бавлю, -бавит) что
чем;lahjendamata
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{vedeldama) разжижать (-ает), разжидить* (-жижу, -дйт) что lahjendamata
неразбавленный lahjendami|ne, -se разбавление, разбавка; разжижение;
vt. lahjendama

lahjendatud разбавленный; разжиженный; vt. lahjendama

lahjenema разбавляться (-яется); разжижаться (-ается); vt. lahjendama

lahjuma тощать (-ает), ис—'*; истощаться (-ается), истощиться* (-ится);
(kõhnuma) худеть (-ёет), по—* lahjus, -е худоба; истощённость f.
lahkam, -i vt. lahmakas lahkama, lahata (laipa) вскрывать {-ает),
вскрыть* (вскроет) что, ka pilti, анатомировать(*) (-рует) что

lahkami|ne, -se вскрытие, анатомирование

lahkamistuba subst. прозёкторская lahkarvamus расхождёние во мнё-яиях,
разногласие; (lahkheli) размолвка; (ebakõla) разноголосица

lahke ласковый; (sõbralik) привёт-ливый; (armastusväärne) лгабёзный;
(hea) добрый; (külalis~) радушный; {viisakas) обходительный; ole lahke
будь добр; olge lahke будьте добры е. любезны

lahkelt, lahkesti привётлизо; любезно; ласково; радушно; vt. lahke

lahkheli(d), -e разногласие; размолвка; (vaen) рознь f.; (ebakõla)
разлад, диссонанс, разнобой; (häired) неполадки pl., gen. -док;
(pahandused) нелады pl., gen. -дов

Iahkla|ne, -se (ka usuasjades) pac-кбльниік, -ца

lahklehi|ne, -se bot. свободнолйст-ный

lahkliha anat. промежность f. lahknema vt. lahku minema ja erinema

lahknemi|ne, -se biol. расщеплёние lahkrivi sjv., sport. разомкнутый
строй

lahktalu бтруб, pl. отрѵба; lahkta-Suline maavaldus отрубное
землевла--дёние

lahktõug agr. (loomakasvatuses) отродье

lahku отдёльно, врозь; — kirjutama писать (пишу, пишет), на~*
раздельно; — lööma отделяться (-яется), отделиться* (-ится); (ära
langema) отпадать (-ает), отпасть*

(-падёт; -пал, -пали) от кого-чего\ — minema расходйться (-хожусь,
-хбдится), разойтйсь* (-йдётся; -ошёлся, -ошлйсь); (üksteisest)
расставаться (-стаётся), расстаться* (-станется); (ühendust katkestama)
разъединяться (-яется), разъединиться* (-ится)

lahkukirjutamine раздёльное написание

lahkulöömi ne, -se отделение lahkuma (ära minema) уходить (ухожу,
уходит), уйти* (уйду, уйдёт; ушёл, ушли); (sõites) уезжать (-ает),
уёхать* (уёду, уёдет); (maha jätma) покидать (-ает), покинуть* (-нет)
кого-что; (üksteisest) расставаться (-стаётся), расстаться* (-стянется)
с кем-чем-, (teatavaks ajaks) отлучаться (-ается), отлучиться* (-йтся);
(üksteisest mõneks ajaks) разлучаться (-ается), разлучиться* (-йтся) с
кем\ (surema) скончаться* (-ается), умерёть* (умру, умрёт; умер,
умерли); (transpordivahendi kohta) отходить, отойти*; ametist lahkuma
покидать (-ает), покйнуть* (-нет) пост; уходить, уйтй* в отставку;
teenistusest lahkuma уходйть, уйтй* со службы; (jäädavalt) выходить,
выйти* в отставку

lahkumi'ne, -se уход; отход; отъ-ёзд; расставание, разлука; vt. lahkuma

lahkuminek, -и расхождёние; (lahkarvamus) размолвка, разногласие;
(mittevastavus) неувязка; (mittenõustumine) несогласие

lahkumisavaldus заявлёние об ухб-де; (valitsuse) отставка;
lahkumisavaldust esitama подавать, подать* (vt. давать, дать*)
заявлёние об ухб-де в отставку ѵ. с работы

lahkumisetendus, -е прощальное представлёние, прощальный спектакль

lahkum'shetk, -е минуты разлуки, расставания; (surnust) минуты прощания

lahkumisoleng, -и отвальная kõnek. Jahkumissõnad, -е прощальные слова

lahkumisvalu боль f. разлуки, рас-стазания

lahkus, -е привётливость f.; любезность f.; ласковость f.; радушие; vt.
lahke

lahkusk секта, сектанство

16 Eesti-vene sõnaraamatlahkusuline
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lahti tegema

lahkusuli[ne, -se сектант, -ка lahmak|as, -a adj. (suur ja kohmakas)
громоздкий; здоровенный kõnek.; subst. (suur ja lai tükk) изрядный
кусок; здоровенная штука; громадина; (löök, hoop) затрещина lahmama vt.
lööma, virutama lah]t, -e залйв; (väike) бухта laht|er, -ri рубрика,
графа lahterdama разграфлять (-яет), разграфйть* (-флю, -фйт) что

lahterdami|ne, -se разграфбвка, разграфление, графбвка

lahti: — olema быть открытым; aknad olid lahti окна были открыты; tee
on lahti дорога открыта jne.; tee lahti! прочь с дороги!; silmad lahti!
(ettevaatust!) осторожно!; sai ametist lahti уволен со службы; mis siin
lahti on? что здесь происходит?

— haakima расцеплять (-яет), рас-цепйть* (-шло, -цёпит) что; — hargnema
(põimitu) расплетаться (-ается), расплестйсь* (-плетётся; -плёлся,
-плелйсь); (õmblusest) распарываться (-ается), распороться* (-порется);

— harutama (kerima) разматывать (-ает), размотать* (-ает) что;
(sas-siläinut) распутывать (-ает), распутать* (-ает) что; (lahti
punuma) расплетать (-ает), расплести* (-плетёт; -плёл, -плелй) что;
(õmblust) распарывать (-ает), распороть* (-порет) (шов), вспарывать,
вспороть* что, расшивать (-ает), расшйть* (разошьёт) что; — kaevama
разрывать (-ает), разрыть* (-роет) что; (välja) отрывать, отрыть* что;
— kammima расчёсывать (-ает), расчесать* (-чешу, -чешет) что; — keerama
отвёртывать (-ает), отвернуть* (-нёт) что; (küljest ära) отвертеть*
(-верчу, -вёртит) что; (lukust) отпирать (-ает), отпереть* (отопрёт;
отпер, отперли) что; — kiskuma (küljest) отрывать (-ает), оторвать*
(оторвёт) что, отторгать (-ает), отторгнуть* (-нет; -торг, -тбргли) что
poeet.; (lahti) вскрывать (-ывает), вскрыть* (-кроет) что; — korkima
раскупоривать (-ает), раскупорить* (-ит) что; — kruvima отвинчивать
(-ает), отвинтйть* (-винчу, -винтйт) что; — laskma отпускать (-ает),
от-пустйть* (-пущу, -пустит) кого-что; (välja) выпускать, выпустить*
кого-что; — ligunema отмокать (-ает), отмокнуть* (-нет; -мок, -мокли);
—

lõikama разрёзывать (-ает), разрё-зать* (-рёжу, -режет) что,
взрёзы-вать, взрёзать* что; — lülitama (ühendust katkestama) размыкать
(-ает), разомкнуть* (-нёт) что; — minema (avanema) открываться
(-ается), открыться* (-кроется), раскрываться, раскрыться*; (pakendi
kohta) развёртываться, (-ается), развернуться* (-нётся); (jõe, paisu
kohta) вскрываться, вскрыться*; — monteerima (osadeks lahutama)
разбирать (-ает), разобрать* (разберёт) что; (ühendust katkestama)
разнимать (-ает), разнять* (-нймет) что, разымать (-ает), разъять*
(разымет) что;

— murdma (ust) взламывать (-ает), взломать* (-ает) что; — murduma
взламываться (-ается), взломаться* (-ается); — mõtestama осмысливать
(-ает), осмыслить* (-ит) что; (ära mõistatama) разгадывать (-ает),
разгадать* (-ает) что; — nööpima расстёгивать (-ает), расстегнуть*
(-нёт) что; (osa ära võttes) отстёгивать, отстегнуть* что; — nöörima
расшнуровывать (-ает), расшнуровать* (-рует) что; — pakkima
распаковывать (-ает), распаковать* (-кует) что; — pääsema (vabanema)
освобождаться (-ается), освободиться* (-божусь, -бодйтся) от кого-чего;
— päästma освобождать (-ает), освободить* (-божу, -бодйт) кого-что,
высвобождать, высвободить* кого-что; (haagist jne.) отцеплять (-яет),
отцепить* (-плю, -цёпит) что; — rabelema вырываться (-ается),
вырваться* (-рвется); — rakendama распрягать (-ает), распрячь (-прягу,
-пря-жёт; -пряг, -пряглй) кого, выпрягать, выпрячь* кого; — riietama
раздевать (-ает), раздеть* (-дену, -дёнет) кого-что; — riietuma
раздеваться (-ается), раздёться* (-денусь, -денется);

— rullima раскатывать (-ает), раскатать* (-ает) что; (pakendist)
развёртывать (-ает), развернуть* (-нёт) что; — rõivastama vt. lahti
riietama;

— saama (kasti jne.) открывать (-ает), открыть* (-кроет) что;
(kellestki, millestki) отдёлываться (-ается), отдёлаться* (-ается) от
кого-чего; (pääsema, vabanema) избавляться (-яется), избавиться*
(-влюсь, -вится) от кого-чего; (millestki) сбывать (-ает), сбыть*
(сбудет) с рук что kõnek.; — tegema открыватьlahti tulema
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lahvandus

{-ает), открыть* (-кроет) что; — tulema открываться (-ается),
открыться* (-кроется); (millegi küljest) отставать (-стаёт), отстать*
(-станет) от чего-, — võtma раскрывать (-ает), раскрыть* (-кроет) что;
tehn. (ühendust katkestama) разъединять (-яет), разъединить* (-йт) что;
(koost lahti) разбирать (-ает), разобрать* (разберёт) что; (paljaks
võtma) обнажать (-ает), обнажгіть* (-йт) кого-что\ — ütlema отрекаться
(-ается), отречься* {-рекусь, -речётся; -рёкся, -реклйсь) от кого-чего
liter.-, (loobuma) отказываться (-ается), отказаться* (-кажусь,
-кажется) от чего и. infinitiiviga

lahti|haagitav отцепной; ~haakimine отцёпка; —harutamine расшивание;
(kerimine) разматывание; (üles-harutamine) распарывание; (—punu-mine)
расплетание; —kammimine расчёска, расчёсывание; —keeramine
отвёртывание, отвёртка; (ukse) отпирание; ~kistud оторванный,
отторгнутый; —lülitus размыкание, размычка; —monteerimine разбор;
разъятие; 1—murdja (kaevanduses) забойщик; —mõtestamine осмыслёние;
разгадка lahti|ne, -se открытый; lahtine silp gramm, открытый слог;
lahtine veo-viis навалочный способ перевозки; lahtisest uksest sisse
murdma pilti. ломиться (-мится) в открытую дверь lahti|nöörimine
расшнуровка; '—pakkimine распаковка; ~päästmine осво-бождёние;
(haagist) отцёпка; —rakendamine распряжка; —riietamine раздевание;
—rullimine раскатка

lahtistama (kõhtu) прочищать (-ает), прочйстить* (-чищу, -чйстит)
желудок

lahtisti farm. слабйтельное (срёд-ство)

lahtivõetav, -а разборный; раскладной; разъёмный; lahtivõetavad
majakesed разборные дбмики; lahtivõetav diivan раскладной диван;
lahtivõetav vorm разъёмная форма

lahtiütlemi|ne, -se отречёние liter:, отказ

lahtri vt. lahter

lahtuma выстаиваться (-ается), выстояться* (-стоится); vt. ka liisuma
lahus adv. (eraldatult) раздёльно; (eraldi) врозь; (omaette) отдёльно;

(üksikult) порознь; lahus elama жить (живёт) врозь е. отдёльно lahus,
-е keem. раствор lahusolek, -и разлука lahustama растворять (-яет),
рас-творйть* (-йт) что lahustamatus, -е нерастворймость f.
lahustami[ne, -se растворёние lahustatav, -а растворимый Iahustatavus,
-е растворймость f. lahusti keem. растворитель m. lahustuma
растворяться (-яется), растворйться (-йтся) lahustumatu нерастворймый
lahustus, -е vt. lahustamine lahustuv, -а растворяющийся lahustuvus, -е
vt. Iahustatavus lahutama (eraldama) отделять (-яет), отделйть* (-делю,
-дёлит) кого-что от кого-чего-, (jaotama) разделять, разделить*
кого-что-, (ühendust katkestama) разобщать (-ает), разобщйть* кого-что\
(lahku viima)1 разлучать (-ает), разлучить* (-йт) кого-что с кем-чем-,
(eemaldama) qt-лучать, отлучйть* кого-что от чего van:, (lahti
lülitama) разъединять (-яет), разъединйть* (-йт) что; mat. вычитать
(-ает), вычесть* (вычту, вычтет; вычел, вычли) что из чего-, abielu
lahutama расторгать (-ает), расторгнуть* (-нет) брак с кем liter.,
разводйться (-дится), развестись* (-ведётся) с кем kõnek:, lahutatud
(perekonnaseisuna) разведён, -ена;. (kellegi) lahutatud naine
разведённая жена; lahutatud mees разведённый муж; meelt lahutama
развлекаться (-ается), развлёчься* (-влекусь, -вле-чётся; -влёкся,
-влеклйсь)

lahutamatu (eraldamatu) неотделй-мый; (jagamatu) нераздёльный;
(katkematu) неразрывный; lahutamatu teekaaslane неразлучный спутник

lahutamatus, -е нераздёльность f.; неотделймость f.; неразлучность f:,
vt. lahutamatu

lahutami|ne, -se отделёние; разъеди-нёние; развод; mat. вычитание; vt.
lahutama

lahutatav, -а отделимый; разобщаемый; разделимый; mat. вычитаемое
lahutatavus, -е отделймость f.; раз-целймость f.

lahutus, -е отделёние; разделение; (abielu—•) расторжение брака, развод
lahvandus, -е (lahtine vesi jääs| полынья, разводье

16*lai
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laienemine-

lai, -а широкий; (avar) обширный; lai maailm kõnek. белый свет
laiaekraaniline широкоэкранный laiahaardeli|ne, -se обширный
laiaharuli|ne, -se (puu) развесистый; (kahar) раскйдистый

laiakaareli|ne, -se (hoogus) размашистый laiakspaisumine разрастание
laialda|ne, -se (avar) пространный; (levinud) распространённый; (lai)
широкий; (ulatuslik) обширный laialehi|ne, -se широколйст(н) ый laiali
разбрбсанно, рассеянно, врассыпную; раз-, рас-; sinu mõtted on laiali
ты рассеян; — ajama (pilvi, inimesi jne.) разгонять (-яет), разогнать*
(разгоню, разгонит) кого-что; (sõrmi jne.) раздвигать (-ает),
раз-двйнуть* (-нет) что; — kandma разносить (-ношу, -носит), разнести*
(-несёт; -нёс, -неслй) что-, — kihutama разгонять (-яет), разогнать*
(разгонит) кого-что-, — laotama (millegi peale) расстилать (-ает),
расстелйть* разостлать* (расстелю, -стёлет; -стелил) что-, (sirutama;
piltl. ka levitama) распростирать (-ает), распро-стерёть* (-стрёт;
-стёр, -стёрли) что; — minema расходиться (-хбдится), разойтись*
(разойдётся; разошёлся, разошлйсь); — olema (inimesed) расходиться,
разойтись*, быть в разброде; (laiali sõitnud) быть в разъёзде; (esemed)
разбросан, -на, -ны; —paigutama размещать (-ает), разместить* (-мешу,
-стйт) кого-что; — pilduma разбрасывать (-ает), разбросать* (-ает),
что; расшвыривать (-ает), расшвырять* (-яет) что; — puhuma развевать
(-ает), развеять* (-ёет) что; — saatma (posti teel v. teatud
ülesandega) рассылать (-ает), разослать* (-шлю, -шлёт) кого-что;
(sulgema) распускать (-ает), распу-стйть* (-пущу, -пустит) что; —
sõitma разъезжаться (-ается), разъехаться* (-ёдется); — tassima
растаскивать (-ает), растаскать* (-ает), растащить* (-тащит) что; —
vajuma расползаться (-ается), расползтйсь* (-ползётся; -пблзся,
-ползлйсь); — valguma расплываться (-ается), расплыться* (-плывётся); —
voolama разливаться (-ается), разлйться* (разольётся)

laiali|ajamine (koosoleku) разгон; (sõrmede) раздвигание; ~kandja

разносчик; ~kandmine разнос; ~minek расхождение; ~paigutamine
расстановка; -~pildumine разбрасывание; —pillatult разбрбсанно;
врассыпную; —saatmine рассылка; (parlamendi) роспуск; ~valguv
расплывающийся; расплывчатый; —valguvus расплывчатость f.; несвязность
f.; —vedaja развозчик; ~vedu развоз,, развозка; >—voolamine разлитие,
раз-лйвка

laialt широко; пространно; (külluses) вдоволь; laialt elama жить
(живёт) на широкую ногу; laialt tuntud' широкоизвёстный; (levinud)
распространённый laianäoli|ne, -se широколицый laiapiirili|ne, -se
пространный, обширный

laiarööpmeli|ne, -se (raudtee kohta) ширококолёйный

laiatarbekau|bad, -pade товары широкого потреблёния, lüh. товарьс
ширпотрёба, ширпотрёб

laiaulatuslik, -и обшйрный, пространный

laiaõlg|ne, -se широкоплёчий; (õlakas) плечистый

laiaääreli|ne, -se (näit. kübara kohta) широкополый laiba vt. laip

lai|d, -u (väike saar) островок, gen. -вка

laiduväär|ne, -se предосудительный; достойный порицания

laiduväärsus, -e предосудйтельность

f

laiduväärt vt. laiduväärne laiekraanifilm широкоэкранный" фильм

laiekraankino широкоэкранное кино laiend, -i расширёние; gramm,
(lause~) второстепенный член предложения

laiendama расширять (-яет)., расширить* (-ит) что; piltl.
распростра-шіть (-яет), распространить* (-йт) что

laiendami|ne, -se расширёние; pilti. распространение

laiendatav, -а расширяемый laiendatud расширенный laiendus, -е
расширёние laienema расширяться (-яется), расшйриться* (-йтся);
(levima) распространяться (-яется), распространиться* (-йтся)
laienemi|ne, -se расширёние; süda-laigu
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lajatama.

me, veresoonte laienemine arst. расширение сердца, вен laigu vt. laik

laiguli|ne, -se в пятнах; (niiskusest vms.) в разводах; (plekiline)
пятнистый; (kirju) пёстрый; (lapili-ne) пегий

iaigulisus, -e пятнйстость f.; пестрота

lai|k, -gu пятно; разводы pl.; (kõrvetatud koht) подпалина lailama,
lailata vt. hõljuma laim, -u клевета; (valesüüdistus) оговор, поклёп;
(keelepeks) сплётня laimaja клеветнй|к, -ца; поклёпщи'к, -ца;
оговбрщи|к, -ца; vt. laim

laimama, laimata клеветать (клевещу, клевещет) на кого-что, о—*
кого-что-, (häbistama) позорить (-ит), о~* кого-что-, (teotama)
поносйть (-ношу, -носит) кого-что; (halba varju heitma) порочить (-ит),
o~* кого-что-, (mustama) очернять (-яет), очернйть* (-нйт) кого-что-,
(tagaselja valet rääkima) оговаривать (-ает), оговорить* (-йт)
кого-что, взводить (взвожу, взвбдит), взвестй* (взведёт; взвёл, взвелй)
напраслину е. поклёп на кого-что

laimami|ne, -se клевета; поношение; vt. laimama laimata vt. laimama
laimav, -а клеветнйческий laimujutt клевета; сплётня, gen. pl. -тен;
наговор

laimukampaania клеветническая кампания

laine волна; (kõrge) вал laineala ei. диапазон волн laineli|ne, -se
волнистый; (lainekuju-line) волнообразный

lainelüliti ei. переключатель m. волн lainemurd приббй

Iainemurdja mer. (muul) волнорез, волнолбм

lainemõõtur tehn. волномер lainepikkus füüs. длина волны lainetama
волноваться (-нуется); lainetama hakkama взволноваться* lainetaolijne,
-se волнообразный lainetav, -а волнующийся; взволнованный

lainetus, -e волнение; (virvendus) зыбь f.

lainj|as, -a vt. laineline

lai|p, -ba труп; (surnu) мертвец

laiselda vt. laisklema

lais|k, -а ленивый; laisk olema ле-

ниться, поленйться* infinitiiviga-, ta oli laisk õppima(ks) он ленйлся
ѵчйть-ся; ta oli laisk kindlaks tegema(ks) rongi väljumisaega он
поленйлся узнать время отхода поезда; laiskus ei lase tal kirjutada ему
лень писать; laisaks minema облениваться (-ается), обленйться*
(-ленюсь, -ленится) laiskelajas zool. ленивец, gen. -вца, тихоход

laiskleja лентяй, -ка, ленивец, gen,. -вца, ленйвица

laisklema, laiselda заниматься ни-чегонедёланием, бездёльничать
(-ает),. праздновать (-нует) лентяя kõnek. laiskus, -е лень леность f.
laiskvorst лентяй, -ка laita vt. laitma

lait ev, -va порицающий; порицательный; (hurjutav) хулительный;:
(mitteheakskiitev) неодобрйтельный

laitja порицатель m., -ница; хулитель m., -ница

laitma, laita порицать (-ает) кого-что; хулить (-йт) кого-что

laitmatu безупречный, безукоризненный; (määrimatu pilti.)
незапятнанный; (pahadeta) непорочный;: (mustamatu) неопороченный

laitmatus, -е безупрёчность f., безукоризненность f.; непорочность f.;.
vt. laitmatu

laitus, -е порицание; (hurjutust хула laiu vt. laid

laiuma (laiusse ulatuma) шириться5 (-ится); (laotuma) раскидываться
(-ывается), раскинуться* (-нется); (üksnes maa peal)
расстилаться-бается); (ulatuma kaugele, ka laiuti ja kõrgusse)
простираться (-ается),. простерёться* (-стрётся; -стёрся, -стёрлась)
liter.; (ulatuma kaugusse) тянуться (-нется)

laius, -е ширина; (ulatus) протяжение; geogr. широта

laiuskraad geogr. градус широты, параллель f. laiuss vt. paeluss
laiutama (istmel) разваливаться5 (-ается), раззалйться* (-ится);
(lamades) раскйдываться (-ается), рас-кйнуться* (-нется)

laiuti в ширину, вширь; (põiki) поперёк; pikuti ja laiuti вдоль и
поперёк

lajatama (lask) грянуть* (-нет)„laka
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трахнуть* (-нет) kõnek:, (löök) раздаться* (-дастся)

laka vt. lakk 1. ja 2. lakard, -i vt. joodik lakata vt. lakkama lak|e,
-ke (jook) пойло kõnek:, •(toit) (одна) жйжица kõnek. lakeerija
лакировщи|к, -ца lakeerima лакировать (-рует), na'~'* что

lakeering, -u лакировка lakeeritud лакированный lakekauss kõnek.
горький пьяница laki vt. lak|'k, -i lak'k, -a li. (hobusel) грйва lak
k, -a 2. (pööning) чердак lakik, -i лак; (kirja—) сургуч lak kama,
lakata переставать (-стаёт), перестать* (-станет); (lõppema)
прекращаться (-ается), прекратйть-ся* (-тйтся)

lakkamata не переставая; (järjest) беспрестанно

lakkamatu (järelejätmatu) непрестанный; (järjest korduv) беспрестанный;
(peatumatu) безостановочный; (katkematu) непрерывный; (nõrkema-tu)
неослабный

lakkamatus, -e непрерывность f. lakkami'ne, -se прекращение lakke vt.
lake lakkima vt. lakeerima lakk-king лакированная туфля; лакированный
башмак

lakknahk лакированная кожа lakkuma лизать (лижу, лйжет); (üks kord)
лизнуть* (-нёт) кого-что; (jooma) нализываться (-ается), нализаться*
(-жусь, -жется); (purjutama) пьянствовать (-ствѵет)

lakmuspaber keem. лакмусовая бумага

Iakonism, -і лаконйзм lakoonili|ne, -se лаконйческий, лако-«йчный

laks, -u (pats) шлепок, gen. -пка; (plõks) щелчок, gen. -чка; laksu
andma шлёпнуть* (-нет) кого-что чем ѵ. чем по чему

laksuma (ka laksutama) щёлкать (-ает); (laksatama) щёлкнуть* (-нет)
lalin, -а лёпет, лепетание lalisema лепетать (лепечу, лепё-чет), про—*
что

lamaja лежачий; lamaja haige лежачий больной; lamajat ei lööda лежачего
не бьют

lamama лежать (-жйт)

lamamisasend лежачее положение lamamistool стул для лежания, лежак

lamandumi|ne, -se agr. (vilja kohta) полегание

lamanduvus, -e agr. полегаемость f. lamaskil (lamades) лёжа, в лежачем
положёнии

lamav, -а лежащий, лежачий lamba- овечий; liits. овце-; vt. lammas

lamba|aed кошара murd:, >—hänilane ornit. жёлтая трясогузка; ~juust
брынза, овечий сыр; —kari стадо овец; (suur) отара; (inimeste kohta)
стадо баранов kõnek., halv:, ~karjus чабан; —kasvatus овцеводство;
—(kasvatus)farm овцеводческая (товарная) ферма, овцеферма;
~kas-vatussovhoos овцеводческий совхоз, овцесовхоз; —koer овчарка;
►—'laut овчарня; •—liha баранина; —lääts bot. греческое сено, пажитник;
~nahk овёчья шкура, овчйна; ~nahkne ов-чйнный; —pea piltl. дурак,
болван; —talitaja овчар; ~tall ягнёнок, gen. -нка, pl. ягнята; >—vill
овёчья шерсть lambi- ламповый; vt. lamp lambi|hari щётка для чйстки
лампового стекла, ёрш; >—klaas ламповое стекло; ~kuppel абажур; —pea
(ламповая) горелка; »—taht фитйль m.; ~vari колпак

lambur, -i vt. lambakarjus lame, -da плоский; lamedaks (laperguseks)
litsuma сплющивать (-ает), сплющить* (-ит) что; lameda põhjaga
плоскодонный; lame nali плоская шутка

Iamedus, -е плоскость f.; сплюснутость f.

lameuss zool. глист, глиста kõnek. lamm, -i geogr. плоское дно долй-ны;
lammorg geogr. плоскодонная до-лйна

lam|mas, -ba овца, gen. pl. овец; eksinud lammas piltl. заблудшая овца;
lambaid sikkudest lahutama pilti. отделять (-яет), отделйть* (-делю,
-делит) овец от козлищ

lammutama (hoonet) сносить (сношу, сносит), снести* (снесу, снесёт;
снёс, снесли) что; (maatasa tegema) сровнять* (-яет) с землёй что;
(koost lahti võtma) разбирать (-ает), разобрать (разберёт) что

lammutami|ne, -se снос; слом; раз-lammutus
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ббрка; vt. lammutama; lammutamiseks на снос е. на слом lammutus, -е vt.
lammutamine lam|p, -bi 1. лампа; (elektri—, raadio—) лампочка

lam|p, -bi 2. (lame) плоский lampass, -i лампас lampjalgsus, -e arst.
плоскостопие lampkatus плоская крыша lampvastuvõtja ei. ламповый
приёмник

landi vt. lant

landoo ландо п., ei käändu lang, -u 1. свбйственни'к, -ца lang, -u 2.
vt. langus ja kallak; liter. тезис

langema (kukkuma) падать (-ает), (у)пасть* [(у)паду, (у)падёт; (у)пал,
(у)пали]; (alanema) понижаться (-ается), понйзиться* (-йтся);
(lahinguväljal) пасть* в бою е. на поле сражения; (kaela) бросаться
(-ается), броситься* (брошусь, бросится) на шею кому

langemi|ne, -se падение; ka понижение (температуры, цен);
(lahinguväljal) смерть в бою е. на поле сражения е. ббя

langenu subst. павший (в бою) langetama (langeda laskma) ронять (-яет),
уронйть* (уроню, уронит) что; (kohtuotsust) выносйть (-ношу, -нбсит),
вынести* (-несет; -нес, -несли) (судебный приговор); (pilku) опускать
(-ает), опустйть* (опушу, опустит) (взор) langetõbi arst. эпилепсия,
падучая langetõbine subst. эпилептик langev, -а падающий; падучий;
langev täht падающая е. падучая звезда langevari парашют langevarjur,
-і парашютйст, -ка langus, -е падение; упадок, gen. -дка

langust, -i zooi. лангуста lan]k, -gi vt. metsalank lan'ne, -de vt.
nimme lanoliin, -i farm. ланолйн lan't, -di kai. дорожка lantset't, -i
arst. ланцет lao- складочный; складской; vt. ladu

laohoidja кладовщ|йк, -йца laohoone складское здание, склад laokil
(hooletuses) в запущенном состоянии; (segamini) в беспорядке; laokile
jätma запускать (-ает), за-пустйть* (-ущу, -устит) что; забра-

сывать (-ает), забросить* (-бшу,. -бсит) что; laokilolek запустение,
беспорядок, gen. -дка; (segadus) разброд; (lagunemine) развал

lao|koht, —plats складочное место; —majandus складское хозяйство;
-—raha ajal., van. амбарщина; ~raamat складская кнйга; -—ruum склад,
кладовая; ~seen амбарный гриб; —seis maj. товарный остаток

laos, -е разруха; (korralagedus)1 развал

laostama разорять (-яет), разорить* (-йт) кого-что; (desorganisee-rima)
разваливать (-ает), разва-лйть* (-валю, -валит) что; pilti..
(õõnestama) подрывать (-ает), подорвать* (подорвёт) что laostav, -а
разорительный laostuma разоряться (-яется), ра-зорйться* (-йтся)

laostumi]ne, -se разорение, разор» kõnek. laostunud разорённый laostus,
-е vt. laostumine laotama расстилать (-ает), разостлать* (расстелет)
что; (laiali asetama) раскладывать (-ает), разложить* (-ложу, -лбжит)
что; (levitama) распространять (-яет), распространить* (-йт) что;
(välja sirutama) раскидывать (-ает), раскйнуть*' (-нет) что

laotuma расстилаться (-ается), разостлаться* (расстелется);
распространяться (-яется), распространйть-ся* (-нйтся); раскйдываться
(-ается), раскинуться* (-нется); vt. laotama

laotus, -е vt. taevalaotus laovaru maj. складской запас lapaklas, -a
vt. lapp laperdama трепаться (-плется), полоскаться (-бщется) (на
ветру)

lapergu]ne, -se (lömmi litsutud> сплюснутый; (pisut) приплюснутый;:
(lame ja lai) плоский и широкий lapi vt. lapp

lapidaar|ne, -se лапидарный lapik, -u сплюснутый; плоский lapiktangid
плоскогубцы pl., gen. -цев

lapikus, -e сплюснутость f.; плоскость f.

täpili]ne, -se vt. laiguline lapimaa ajal. чересполосица
lapimaapidamine ajal. чересполосицаlapipõllupidamine

248

laskma

lapipõllupidamine vt. lapimaapida-mine lapiti плашмя

lapla|ne, -se лапландец, gen. -дца, лапландка, pl. лапландцы, саами ei
käändu, van. лопарь m., -рка, pl. лопари

lap'p, -i лоскут; (paik) заплата; (kalts) тряпка

lappima латать (-ает), за—* что, накладывать (-ает), наложить* (-ло-жу,
-лбжит) заплату на что

laps, -е ребёнок, gen. -нка, pl. ребята, дитя п., gen. дитяти, pl.
дети; (väike) младенец, gen. -нца; lapse-дётский; lapsekingades olema
pilti. •ещё молоко на губах не обсохло у кого; lapsekingadest välja
jõudma выходить, выйти* из детского возраста

lapse'hoidja няня; ~iga детство; (väikelapse~) младенчество; —jutt
pilti., halv. детский лепет, детские сказки pl., gen. -зок; ~laps внук,
внучка; ~lapsed внуки, внучата pl., gen. -чат; ~lapselaps правнук,
правнучка

lapselik, -и детский, ребяческий; (väike~) младёнческий

lapselikkus, -е дётскость f., ребячество

lapsemäng дётская игра; piltl. детская забава

lapsendama (poissi) усыновлять (-яет), усыновить* (-влю, -вит) кого;
(tüdrukut) удочерять (-яет), удочерйть* (-йт) кого

lapsendus, -е усыновлёние, удоче-рёние

lapsepõlv детство; младёнчество; lapsepõlves в дётстве е. в дётские
годы; lapsepõlvest peale с дётства; сызмала, с малых лет lapsepõlvekodu
(isakodu) отчий дом lapsepõlvemälestus, -е воспоминание дётства

lapsepõlvesõb]er, -га друг детства lapsestuma (lapsikuks muutuma)
впадать (-ает), впасть* (-дёт) в дёт-ство

lapsetem|p, -bu дётская выходка lapsevanema'd, -te родители pl., gen.
-лей

lapsevanker дётская коляска lapsevoodipalavik arst. родильная «горячка

lapsik, -и ребячливый lapsikus, -е ребячливость f.

lapsuke, -se ребёночек, gen. -чка; малютка, дётка m. ja f.; lapsukesed
ребятишки pl., gen. -шек, детишки pl., gen. -шек, дётки pl., gen. -ток
laptuu лапта

lapuli|ne, -se незваный гость (на свадьбе)

lara vt. loba

larak|as, -а здоровённый кус, кусище; (hoop) оплеуха .larama vt.
latrama larhv, -i vulg. vt. lõust laristama швырять (-яет) деньгами,
мотать, транжирить деньги; (prassima) кутйть (кучу, кутит)

lartsatama грохнуть* (-нет); грохнуться*

larv, -і zool. (putuka vastne) личинка, gen. pl. -hõk larüngiit, -di
arst. ларингит las пусть, пускай; Jas ta läheb пусть идёт; las olla
пусть (так и) будет; las ta olla (jäta ta rahule) оставь его (её) в
покое

lasila перила pl., gen. -рил; коновязь f. lasipuu vt. lasila

las|k, -u sjv. выстрел; lasu kaugusel на расстоянии выстрела, на
выстрел

laske|asjandus sjv. стрелковое дело; ~ava sjv. амбразура; •—harjutus
учёбная стрельба; ~kaugus дистанция, дальность стрельбы; —kiirus sjv.
скорость f. стрельбы, скорострельность f.; ~kraav окоп; —lävi бойница;
—moon sjv. огнеприпасы pl., gen. -сов, боеприпасы pl., gen. -сов;
—moonaladu sjv. склад боеприпасов; ~plats стрельбище; (suurtükiväel)
полигон; —rada тир, стрёльбище; ~riist огнестрёльное оружие; ~sport
стрелковый спорт; .—tihedus sjv. кучность стрельбы; ~tiir стрелковый
тир ѵ. кружок; vt. laskerada; —ulatus sjv. досягаемость f.; —vinn
спусковой рычаг; ~võistlus состязание в стрельбе, pl. стрелковые
соревнования; —väli sjv. стрёльбище

laskma, lasta пускать (-ает), пус-тйть* (пущу, пустит) кого-что;
(vabaks) отпускать, отпустить* кого-что; (tulistama) стрелять (-яет),
(üks kord) выстрелить* (-ит) в кого-что; (lahingu ajal tuld andma)
вести (ведёт) огонь по кому-чему; laske mind järele mõtelda дайте мне
подумать;laskmine
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tal ei lastud puhata ему не давали отдыхать; las käia! давай! валяй!
laskmi|ne, -se (relvast) стрельба laskuma (kõrgemalt madalamale)
спускаться (-ается),спуститься* (спущусь, спустится); (n-ö.
normaaltasemest allapoole) опускаться, опуститься*; (üksikasjadesse)
пускаться, пу-стйться* (в подробности) laskumi|ne, -se спуск laskur, -i
sjv. стрелок, gen. -лка laskur- стрелковый laskur|diviis sjv.
стрелковая дивй-зия; ~jagu sjv. стрелковое отделение; —polk sjv.
стрелковый полк; —rood sjv. стрелковая рбта; ~rühm sjv. стрелковый
взвод

Iasn, -а etnogr. деревянная лопата lass, -і маленькая бочка; небольшой
сосуд; vt. ka lähker lasso лассо п., ei käändu last vt. laps

last, -i (судовой) груз, фрахт lasta vt. laskma

laste- детский; liits. дет-; laste mängumuru детская площадка; vt. laps

laste|aed детский сад, lüh. детсад; —aednik работник детского сада;
—arst детский врач, педиатр; ~haigla детская больнйца; ~haigus детская
болезнь; —kaitse защита детства; ~kari halv. орава детей; —kasvatus
воспитание детей; —keel детский язык; ~kirjandus детская литература;
—kodu детский дом, lüh. детдом; ~leht детская газета; —raamat детская
книга; ~rikas многодетный; lasterikas ema многодетная мать;
lasterikaste emade toetus пособие многодетным матерям; —sõim детские
ясли, lüh. детясли pl.\ lasteta бездетный lastetuba детская (комната)
lastetusmaks, -и налог с бездетных и малосемейных граждан

lastevanema'd, -te родители pl., gen. -лей

lastevarjupaik van. детский приют lastija vt. laadija

lastikiri maj. накладная, коносамент, грузовая роспись

lastima грузить (гружу, грузит), погрузйть* что; (millegi peale)
нагружать (-ает), нагрузить* что

lastimi|ne, -se погрузка; нагрузка lasting, -u tekstiil, ластик,
прюнель

lastiveopraam разгрузное судно lasu (lai hunnik) куча; (kuhi kergeid
esemeid) ворох; vt. ka lask

lasuma лежать (-жйт) (бременем) на ком-чём; (raskusena
vaevama)-тяготёть (-ёет) над кем-чем lasumus, -е geol. залегание
lasund, -i (paks kiht, massiiv) geoL залежь f.

latak|as, -a adj. широкий и плоский;; subst. широкий и плоский предмет
latent|ne, -se латентный laterdama vt. latrama latern, -а фонарь m.
laternapost фонарный столб lati vt. latt

latifundium, -i maj. латифундия latik|as, -а лещ

Iatraja (lobasuu) болтун, -ья; (jahvard) пустомеля m. ja f.

latrama, ladrata трепаться (треплется); (vadistama) тараторить (-ит);.
(lobisema) болтать (-ает); (jahvatama) молоть (мелет) языком,
пусто-мёлить (-ит), пустословить latrami|ne, -se трепотня, болтовня
latri vt. latter

latsutaja madu vt. lõgismadu lat|t, -i шест; (ritv) жердь f.; (väike
kantpalk) брусок, gen. -ска; (liist) планка, рёйка, gen. pl. рёек
lat|ter, -ri стойло lattraud сортовое железо latukjas bot. латук latv,
ladva верхушка (дёрева) latvmi|ne, -se (ladvapoolne) верхушечный lau
vt. laug

laua- столовый; настольный; vt, laud

laua]hõbe, -da столовое серебро; —jalg ножка стола; ~kalender
настольный календарь; —kell настольные часы; —kirik, -u kirik,
причастие; —komlbed, -mete умёние вести себя за столом; правила
застольного этикёта; —kõne застольная речь; —laegas ящик стола; ~lamp
настольная лампа; —linik дорбжка; ,—naaber сосёд, -ка по столу; —nael
тесбзый гвоздь; •—nuga столовый нож; —nõu столовый прибор, pl. столовая
посуда; —sool столовая соль; ~tennis настольный теннис, пинг-пбнг;
—vabrik лесопильный завод,, лесопилка, лесопильня, лёсозазод;:, —vein
столовое вино lauba vt. laupvlaud
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lau|d, -a 1. стол; laua tagant tõusma (välja tulema) выходить (-хожу,
-ходит), выйти* (выйдет; вышел, вышли) из-за стола; lauast tõusma
вставать (встаёт), встать* (встанет) из-за стола; lauda istuma
садиться, .сесть* (vt. istuma) за стол; lauda katma накрывать (-ает),
накрыть* (-кроет) на стол; lauda koristama убирать (-ает), убрать*
(уберёт) со стола; прибирать (-ает), прибрать* (-берёт) стол

lau d, -а 2. (materjalina) доска, .gen. pl. -сок

laud- дощаной, дощатый lauda vt. laut

laudanuum agr. стойловое содержание

Iaudaperiood agr. стойловый период laudasõnnik навоз laudauks дверь
(хлёва) laudi полка; (saunas) полок, gen. -лка

laudj|as, -a (ristluuala, eriti hobudel) круп

laudkatus тесовая кровля laudkon|d, -na сотрапёзники pl. laudlina
скатерть f. laudpõrand дощатый пол laudsepp столяр

laudsile, -da гладкий, как доска laudtasa|ne, -se ровный, как доска
lauelda vt. lauglema laug, lau вёко, pl. вёки, gen. pl. век

lau'gas, -ka (болотная) трясина, топь f.

lauge (veerjas) отлогий; (kallakas) пологий, покатый

laugemisi покато; отлого Iaugj!as, -а покатистый lauglema, lauelda
парить (-йт) в воздухе

laugmik, -u (kallakus) покатость f.; отлогость f.

lau'k, -gu 1. (loomal) бёлое пятно, отмётина; звезда; (juukselahk)
про-•ббр

lau'k, -gu 2. bot. лук lauka vt. laugas laukapuu bot. тёрн, терновник
laul, -u пёсня, песнь f.; laul on lauldud piltl. пёсенка спета

Iaulatama kirik, венчать (-ает), no~*, об—* кого с кем laulatatud
обвенчанный laulatus, -е kirik, венчание, бракосочетание liter.

laulatuskleit подвенечное платье Iaulatussõrmus венчальное кольцо
laulda vt. laulma laul'ev, -va поющий; певучий laulik, -u певец, gen.
певца; pilti. поэт; (raamat) пёсенник

laulja пев|ёц, gen. -ца, -йца; (laulukooris) хорйст, -ка, певёц хбра;
van. ѵ. kirik. пёвч|ий, -ая lauljanna певйца

laulma, laulda петь (пою, поёт), о—*, про~* что; laulma hakkama запёть*

laulmi|ne, -se пёние laulu vt. laul

Iaulu|ansambel ансамбль пёсни; с—armastus, -e любовь к пёнию; (kirglik)
пристрастие к пёнию; ~harjutus, -е спёвка, репетиция; —'huviline, -se
любитель пёния; ~hääl, -е голос; »—katkend отрывок из пёсни; —kontsert
вокальный концёрт; ~koor хор; —kultuur, -і вокальная культура; —kunst
вокальное искусство; ~lind пёвчая птица; .—mäng, -и водевиль т.; ~pidu
певческий праздник; —raamat пёсенник; .—repertuaar, -і песенный
репертуар; ~rästas пёвчий дрозд; '—salm куплёт; —selts van. пёвческое
общество; ~tekst, -і текст пёсни; —vara песенное наслёдие; -—viis
мелодия, напев; —`võistlus, -е конкурс вокалйстов, хоровых
коллек-тйвов, пёсни; —õpetaja учйтель пё ния

laulvalt певуче; (poollauldes) на-распёв

lau|p, -ba лоб, gen. лба, чело п. van., poeet.; laupa kibrutama
нахмуривать (-ает), нахмурить* (-ит) лоб; нахмуриваться, нахмуриться*

laupäev суббота; laupäevane päev kõnek. субботний день laupäevak, -и
субботник laupäeval в субботу laupäeviti по субботам laureaa|t, -di
лауреат lausa (ilmselt) явно, очевйдно; (otseselt) прямо; (täiesti)
совсём, сплошь; adj. чистый, сущий, фбрмен-` ный kõnek. Jausali|ne, -se
сплошной lause gramm, предложение lauseehitus keelet. строй
предло-жёния

lauseliige keelet. член предложё-нияlauseliigendus
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leerilaps.

lauseliigendus, -e keelet. членение предложения

lausend, -i maj. счётная формула; jur. проводка

lauserõhk логйческое е. риторическое ударёние lauseõpetus keelet.
синтаксис lausik, -и плоский, ровный lauskmaa geogr. равнина
lauspilvitus сплошная облачность lausuja знахар|ь m., -ка; заклинатель
m., -ница

lausuma говорйть, сказать*, произ-носйть, произнести*; ta ei lausunud
sõnagi он не сказал е. не проронил ни слова; он ни слова не обронйл;
sõnu peale lausuma (posima) заговаривать (-ает), заговорйть* (-йт)
ко-го-что

lausumi|ne, -se заклинание, заговор, наговор

lausvihm обложной дождь; (äge sadu) проливной дождь

lau|t, -da (suur lehma~) коровник; (väike lehma~) хлев, pl. хлёвы ja
хлева; piltl. хлев; (sigala) свинарник, ka pilti.-, (lamba`—) овчарня

lava (teatris) сцена; (kontserdisaalis) эстрада; (tribüün) помост;
(poodium) подмостки pl., gen. -ков; geogr. плато, ei käändu-, (saunas)
полок, gen. -лка; lavale ilmuma выходйть (-хожу, -ходит), выйти*
(выйдет; вышел) на сцену, появляться (-яется), появиться* (-явлюсь,
-явится) на сцёне, ka pilti.; lavalt lahkuma teatr. yxo-дйть, уйти*
(уйдёт; ушёл) со сцёны; pilti, сходйть (схожу, сходит) со сцёны; aiand,
(taimede kasvatamiseks) парнйк, рассадник; lava- ja kasvuhoo-nemajandus
парникбво-теплйчное хозяйство

lavakujundus оформлёние сцёны lavakuituurid, -е aiand, парниковые
культуры

lavakunst сценическое искусство lavakurk aiand, парниковый огурёц
lavali ne, -se сценичный lavaraam aiand, парниковая рама lavastaja
постановщик lavastama ставить (ставлю,ставит), по—* пьёсу; поставить*
на сцёне что; (dramatiseerima) инсценйровать(*) (-рует) что, ka pilti.

lavastus, -е постановка (пьёсы); (dramatiseering) инсценировка

lavataim aiand, парниковое растение

lavatar|bed, -vete teatr. реквизйты pl., gen. -тов

lavats, -i (nari) нары pl.; (maga~ mislava) полати pl., gen. -тей
laveerima лавйровать (-рует) lavendel, -li bot. лаванда lavendliõli
farm. спйковое масло laviin, -i лавйна

lebama лежать (-жйт); (puhkama)? покоиться (-йтся)

lebav, -а лежащий; лежачий lee etnogr. очаг

leebe мягкий; (vagane) кроткий; (õrn) нёжный; (heatahtlik-armulik)`
снисходительный

leebuma смягчаться (-ается), смяг-чйться* (-йтся)

leebus, -е мягкость f.; снисходйтель-ность f.; vt. leebe

lee|de, -te мель f.; (mullakiht) подзол

leeder vt. leedripuu leedi леди /., ei käändu leedik, -u zool. пиралйда
leedis geol. намыв leedripuu bot. бузина, самбук leedrisalu бузинник
leedu, Leedu adj. литовский leedula|ne, -se литовец, gen. -вца-^
литовка, pl. литовцы leegi vt. leek leegiheitja sjv. огнемёт
leegike(ne), -se огонёк, gen. -нька leegion, -i sjv. легион leegionär,
-i sjv. легионер leegitsema пламенёть (-ёет); (lõkendama) пылать
(-ает); (lõõmama) полыхать (-ает) leegitsev, -а пламенный lee|k, -gi
пламя п., gen. пламени leekah|i, -ju tehn. пламенная отражательная печь

leekima пламенёть (-ёет); vt. leegitsema

leelis, -е щёлок; keem. база leem, -е (vedel supp) похлёбка;, (puljong)
бульон; (kala—) уха ^

leemendama покрываться (-ывает-ся), покрыться* (-кроется) испариной ѵ.
влажным налётом; (higistama) по-тёть (-ёет)

leen, -і спйнка (стула)

leentool крёсло, gen. pl. -сел

leepra arst. проказа, лепра

leeprikivi vt. püriit

leer, -i 1. (laager) стан, лагерь пт~

leer, -i 2. kirik, конфирмация

leerilaps kirik, конфирмант, -каVeeritama
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lehtpuumets

leeritama kirik. конфирмйровать(*) ;{-рует) кого

leesik|as, -a bot. толокнянка leesputk bot. зоря leete vt. leede

leethiir zool. рыжая полёвка Ieetj as, -а огненно-желтоватый leetmaa
подзолистая почва leetmuld mullat, подзол, подзолистая пбчва;
leetmullad подзолистые почвы

leetpõõsas bot. дрок leetrid arst. корь f. leetrihaige больной корью
leetseljak, -u geogr. мель f.; банка leevendama смягчать (-ает),
смяг-<чйть* (-йт) кого-что; (valu) успокаивать (-ает), успокоить* (-ит)
(боль); заглушать (-ает), заглушить* (-йт) ?(боль)

leevendami|ne, -se смягчение leevendus, -е vt. leevendamine
leevike(ne), -se ornit. снегирь m. legaal ne, -se легальный legaalsus,
-e легальность f. legalisatsioon, -i легализация legaliseerima
легализировать (*) •-(-рует) кого-что, узаконить (-яет), •узаконить*
(-ит) что

legaliseeruma легализироваться (*) (-руется)

legend, -і легёнда, сказание; (päri-;mus) предание

legendaar|ne, -se легендарный legislatuur, -і легислатура
legitimatsioon, -i jur. легитимация legitimism, -i ajal. легитимизм
lehata vt. lehkama lehe- листовой; liits. листо-; vt. leht lehe[alge
bot. зачаток листа; —alus bot. основание листа; ~arm bot. листовой
рубёц, gen. рубца; -—kodarik -bot. розётка листьев; ~kujuline
ли-стовйдный, листообразный; ~kuu май; `~külg, lüh. lk. странйца, lüh.
е.; ~laba bot. пластинка листа; —liha bot. сумёжье; —lind ornit. пёнка,
пё-ночка lehelis, -e vt. leelis Iehe|palmik гирлянда; —roheline bot.
хлорофйлл; —rood bot. жйлка листа, черешок листа; -roots vt. leherood;
—sadu листопад; ~salat салат (из листовых салатных овощных растений);
—sitikas майский жук, майский гхрущ

lehestik, -и листва lehetu vt. lehitu

lehetupp bot. влагалище листа lehetäi zool. травяная вошь, тля;
lehetäid растительные е. травяные вши е. тли lehevaablane zool.
пилйлыцик lehevars стёбель листа, черенок, gen. -нка

lehis, -е bot. (puu) лиственница; (noor lehtedega oks) молодая ветка с
листьями, побёг

lehissööt agr. вёточный корм lehistuma покрываться (-ается), покрыться*
(-кроется) листьями; (haljendama hakkama) зазеленёть* (-ёет) lehistumi
ne, -se bot. олиствёние, облиствёние

lehitsema перелистывать (-ает), перелистать* (-ает) что, листать что,
поворачивать (-ает) странйцы lehitu безлйстный, безлйственный leh'k, -а
(halb lõhn) дурной запах; (hais) вонь f. kõnek.-, (tugev) зловоние;
(hingemattev) смрад; (nõrk) душок, gen. -шка kõnek.

lehkama, lehata дурно пахнуть (-нет); (haisema) вонять (-яет)

lehkav, -а (halvasti lõhnav) дурно пахнущий; (haisev) вонючий;
(tugevasti`) зловонный; (hingematvalt) смрадный

lehkavus, -е вонючесть f.; смрадность f.

lehkj|as, -а (pisut riknenud) с душком

lehm, -а корова; lehm on kinni (ei lüpsa) корова на издбе е. издоилась
lehma- коровий lehmakapsas bot. вяжечка lehmalaut коровник lehmik, -и
тёлка (до года) lehmmullikas тёлка lehmvasikas vt. lehmik leht, -e
(puu—) лист, pl. листья; (paberit) лист, pl. листы; (ajaleht) газёта;
lehtede langemise aeg листопад; lehte minema vt. lehistuma Iehtadru
bot. ламинария lehteminek vt. lehistumine leht|er, -ri воронка
Iehterj|as, -а воронкообразный, во-ронковйдный

lehtkuld tehn. сусальное золото lehtla бесёдка lehtmetall tehn. фольга
lehtmets vt. lehtpuumets lehtmänd bot. лиственница lehtpuumets
лиственный лесikhtrikujuline
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leivakannikas

lehtri|kujuli|ne, -se, —taoli|ne, -se

воронкообразный

lehtsaag tehn. полосовая пила lehtsalat bot. листовой салат lehtseen
bot. валуй lehttainas слоёное тесто lehtteras tehn. листовая сталь е.
листовое железо

lehttubakas листовой е. папушный -габак

iehtvedru листовая рессора lehv, -і бант, бантик lehvik, -и веер

lehvima развеваться (-ается); (hõljuma) рёять (реет)

lehvitama махать (машу, машет), •ao—*; (üks kord) махнуть* (-нёт) чем-,
(edasi-tagasi) размахивать (-ает) чем

lehvitami|ne, -se размахивание; макание

lei b, -va хлеб; igapäevane leib liter. хлеб насущный; leiba teenima
зарабатывать (-ывает), заработать* (-ает) -(на) хлеб; leiba segama
ставить (-ит) зслёбы

leibkon'd, -na семья leid, -е pl. (hobuseriistad) шлея lei d, -и
находка leida vt. leidma leidja нашедший leidlaps найдёныш leidlik, -u
находчивый; (osav leiu-iama) изобретательный; (osav raskustest jagu
saama) изворотливый; {taibukas) сообразительный

leidlikkus, -e находчивость f.; изобретательность f.; сообразительность
/.; изворотливость f.; vt. leidlik

leidma, leida находйть (-хожу, -ходит), найтй* (найду, найдёт; нашёл,
нашли) кого-что; (üles otsima) отыскать* (отыщет) кого-что; (avastama)
обнаруживать (-ает), обнаружить* (-ит) что; leiab aset состойт-ся,
имёет быть; vt. ase; eest leidma (kohtama) заставать (-стаёт), застать*
(-станет) кого-что; (tabama) застигать (-ает), застигнуть* е. застичь*
(-стйгнет; -стйг, -стйгли) кого-что

leidmi'ne, -se нахождение; обнару-.жённе; vt. leidma

leiduma находйться (-хбдится), «айтйсь* (найдётся; нашёлся, нашлись);
(esinema) попадаться (-ается); (olema) водиться (водится), ямёться
(-ёется)

leidur, -і изобретатель m., -ница leierdama крутйть (-ит) шарманку;
leierdama hakkama заводйть (-вожу, -водит), завестй* (-ведёт) (свою)
шарманку, ka pilti. leierkast шарманка leierkastimees шарманщик leige
тепловатый; piltl. (ükskõikne) равнодушный, пассйвный

leigus, -е тепловатость f.; равнодушие, пассивность f.

leil, -і пар; leili viskama поддавать, поддать* (vt. andma) пару е.
жару ieiliruum парйльня leilisaun паровая е. потовая баня leiutami|ne,
-se парение lein, -а траур; (leinavalu) скорбь f.; leina välja
kuulutama объявлять (-яет), объявйть* (-ит) траур по кому;
leinariietust kandma носйть (-ит) траур по кому; leinarüüsse rõivastuma
надеть (-денет; -дел) траур по кому leina- траурный leinaaeg траур

leinaja оплакивающий, скорбящий leina kask плакучая берёза leinama,
leinata оплакивать (-ает), оплакать* (оплачет) кого-что; скор-бёть
(-блю, -бйт) по кому-чему

leina|marss похоронный марш; —meeleolu траурное настроёние, ka pilti.;
похоронное настроёние kõnek., pilti.; —`miiting траурный мйтинг;
~muusika траурная музыка; ~paju плакучая ива; vt. ka halapaju; —riietus
траурная одёжда; ~rong похоронная процёссия; >—seisak минута молчания;
~side траурная повязка leinata vt. leinama leitnan]t, -di sjv.
лейтенант leitsak, -u, leitse пар; влажный зной leiu vt. leid

leiukoht (maapõuevarade kohta) месторождёние leiutaja изобретатель m.,
-ница leiutama изобретать (-ает), изобре-стй* (-брету, -бретёт; -брёл,
-брелй) что; (välja mõtlema) придумывать (-ает), придумать* (-ает) что

leiutamine, -se изобретательство, изобретёние

leiutis, -е изобретёние; (avastus) открытие

leiva- хлебный; liits. хлебо-; vt. leib leiva|ahi хлебопекарная печь;
—astja квашня; —isa van. хозяин; ~juur, .—juuretis заквас, закваска;
~kali хлёбнын квас; —kannikas краюха;leivakauplus
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lennata

pilti, кусок хлеба; ~kauplus хлебный магазйн; >—kooruke хлебная корка;
—kõrvane приправа, пища сверх хлеба; ~küna квашня; .~küpsetamine
хлебопечение; ~küsimus вопрос о куске хлеба; ~labidas хлебная лопата;
~mure забота о хлебе насущном; —päts буханка; (ümmargune) каравай,
ковргіга; ~raasuke хлебная крошка; —sisu мякоть f., мякиш; ~tegemine
хлебопечение; ~tegija хлебопёк; булочни|к, -ца; ~tehas (vabrik)
хлебозавод; —tööstus хлебопекарное производство; ~tükk ломоть т. хлеба,
кусок хлеба, ka pilti.-, ~varuja хлёбозаготовйтель m.\ ~-viilukas
ломоть m. хлёба lekaal, -i mat., tehn. лекало lekkima протекать (-ает),
протечь* (-течёт; -тёк, -текли), давать, дать* (vt. andma) течь; (vett
läbi laskma) пропускать (-ает), пропустйть* (-пустит) воду; laev hakkas
lekkima в судне образовалась течь, в корабле открылась течь; lekkiv
koht течь f.; laev lekib корабль дал течь lekkimi|ne, -se течь f.
leksikograaf, -і лексикограф, словарник kõnek.

leksikograafia keelet. лексикография

Ieksikoloog, -i лексиколог leksikoloogia keelet. лексикология leksikon,
-i лексикон, словарь m. lektoorium, -i лекторий lektor, -i лёктор lell,
-e дядя по отцу lellepoeg двоюродный брат lelletütar двоюродная сестра
lelu игрушка

lembe (mahe) мягкий; (õrn) нёж-ный; lembeluule любовная лирика lemb|er,
-ri ракйта lembus, -е нежность f.; любовь f.; (heatahtlikkus)
благосклонность f.; (soosing) благоволение lemle vt. lemmel

lemmalts, -a bot. недотрога, бальзамин, не-тронь-меня ei käändu
lem|mel, -le bot. ряска lemmelill bot. тофйльдия Iemmeli|ne, -se
волокнйстый lemmik, -u любймец, gen. -мца, любимица, фаворйт, -ка
lemmik- любймый

lemmik|ajaviide любймое занятие; ~kangelane любймый герой; -—laps
любймое дитя; piltl. любймое детище;

~roog любймое блюдо; (—toit) любймое кушанье; —seen bot. амброзия;
~teema любймый конёк, gen. -нька; lemmikteemal kõnelema оседлать (-ает)
своего любймого конька len|d, -nu полёт, лёт; (õpilas~) школьный
выпуск; sjv. полёт; налёт; lennul на лету; lennult с налёта е. с
налёту; на лету; lendu в полёт; в лёт; lendu alustama полететь* (-лечу,
-летит); lendu tõusma взлетать (-ает), взлетёть* (-чу, -тйт)

lendama, lennata (üldse) летать (-ает); (teatud suunas) летёть (лечу,
летйт)

lendhõbe серёбряная нить lendleht листовка

lendlema, lennelda летать (-ает); (heljuma) реять (реет); (lindude,
lennukite kohta) парить (чйт)

Iendlemi ne, -se летание; парение; vt. lendlema lendliis, -i ajal.,
maj. лёнд-лйз lend liiv наносный песбк; —madu дракон; (lohe) бумажный
змей; —orav zool. летяга; ~salk летучий отряд; —sõna крылатое слово
piltl.'T ~täht метеор lendu vt. lend

lendur, -i лётчик, авиатор; (nais—) лётчица

lendutõusmine взлёт lendva van. (rabandus, äkiline seljavalu) пострел,
прострёл

leng, -i vt. aknapiit ja uksepiit Lenini Ленина, ленинский; Lenini
orden орден Ленина; Lenini preemia Ленинская премия; Lenini preemia
laureaat лауреат Ленинской премии; V. I. Lenini mälestuspäev День
памяти В. И. Ленина (22 апреля); Lenini õpetus учёние Ленина;
Lenini-ni-meline Volga-Doni laevatatav kanal Волго-Донской судоходный
канал имени В. И. Ленина; Lenini peegel-dusteooria лёнинская теория
отражё-ния

leninism, -і ленинйзм; leninismi alused основы ленинизма

leninla|ne, -se ленинец, gen. -нца leninlik, -и лёнинский; leninlik
joon лёнинская лйния; leninlik revolutsioo-niteooria лёнинская теория
революции; leninlikult по-лёнински; leninlik tee лёнинский путь

leninlik rahvuspoliitika лёнинская национальная политика lennata vt.
lendamaŠennelda
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lennelda vt. lendlema

lennu- авиационный; воздушный; liits. авиа-, аэро-; vt. lend

lennu|aeg время полёта; ~asjandus .авиация, лётное дёло; —auk
(mesipuus) леток, gen. -тка; —baas авиабаза, авиационная база; —hoog
стремительность полёта; ~joon траектория (полёта); —jaam аэропорт

lennuk, -і самолёт; Iennukiemalaev sjv. авианосец, gen. -сца, авиаматка
lennukaugus дальность полёта Iennukiehitus самолётостроение lennukiirus
скорость полёта lennuki;juht пилот; ~juhtimine самолётовождение; —kere
фюзеляж; ~kuur vt. angaar; -—mürin гул самолёта; —pomm авиабомба;
—pontoon поплавок, gen. -вка; ~tehas ca-молётостройтельный е.
аэропланный завод, авиазавод; —tööstus авиационная промышленность,
авиапромышленность f., самолётостроительная промышленность lennuklubi
авиаклуб lennukool авиашкола, лётная школа

lennukõrgus высота полёта lennul vt. lend

lennuliiklus воздушное сообщение lennuliin авиалйния lennult vt. lend

lennundus, -e лётное дёло, воздухоплавание

lennu'pomm vt. lennukipomm; —post авиапочта; —rivi строй полёта;
'—sadam аэропорт; -sport воздушный спорт

lennutama подбрасывать (-ает), подбросить* (-ит) в воздух кого-что\
запускать (-ает), запустить* (-пущу, -пустит) что

lennu|tehnika авиационная тёхника; «—väeohvitser sjv. офицер воздушного
флота, офицёр-лётчик; ~vägi воздушный флот; —väli лётное пбле,
аэродром; ~ühendus воздушное сообщение; —`ülesvõte аэрофотосъёмка,
авиасъёмка

leopard, -i zool. леопард leotama мочйть (мочу, мочит) что; (pehmeks)
размачивать (-ает), размочить* что

leotami|ne, -se мочение; размачивание

leotatud размоченный; мочёный leotis, -е keem. вытяжка, настой lepa-
ольховый; vt. lepp

lepalind ornit. горихвостка; (aed~) горихвбстка-лысушка; 'must)
горихвостка-чернушка

lepamaim zool. (kala) гольян lepapuu ольха Iepaseen горькушка
lepatriinu zool. божья коровка lepavõsa ольшаник, олмлняк lep|e, -ре
vt. leppimine lepik, -u ольшаник lepiklill bot. селезёночник leping, -u
договор; контракт; пакт; lepingut sõlmima заключать (-ает), заключйть*
(-йт) договор с кем; подписывать (-ает), подписать* (-шет) контракт с
кем; lepingut tühistama расторгать (-ает), расторгнуть* (-тбргнет;
-торг, -тбргли) договор

lepinguosaline jur. участник договора, контрагент

lepingutingimused договорные условия

lepinguvabadus договорная свобода

lepitaja примирйтель m., -ница lepitama примирять (-яет), примирить*
(-йт) кого с кем-чем, мирить, по—* кого с кем lepitamatu непримирймый
lepitamatus, -е непримирймость f. lepitami'ne, -se примирёние lepitatud
примирённый lepitav, -а примиряющий, примирительный lepitus, -е vt.
lepitamine lepituskomisjon jur. согласйтельная комиссия

lepituspoliitika (klassivõitluses) при-мирёнческая полйтика

lepitussõnad, -е примирительные слова

leplik, -и покладистый; lepla|ne, -se poi. примирёнец, gen. -нца;
(järeleandlik) уступчивый; (kergesti kokkuleppele jõudev) сговорчивый;
(kooselus kergesti kohanev) ужйвчивый, (vähenõudlik) невзыскательный;
(järeleandlik mõjutusele) податливый

leplikkus, -e покладистость; уживчивость f.; уступчивость f.;
сговорчивость f.; податливость f.; невзыскательность f.; leplus, -е
poi. примиренчество

lep|ne, -se ольховый; nagu lepase reega kõnek. как по маслу lep|p, -a
bot. ольха leppe vt. lepeleppemärk
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leppemärk условный знак leppesõna sjv. пароль m. leppetrahv jur.
неустойка leppima мириться (-йтся), no~*, при~* с кем-чем; (piirduma)
ограничиваться (-ается), ограничиться* (-ится) чем; (nõustuma)
соглашаться (-ается), согласйться* (-шусь, -сится) на что

leppimatu непримиримый; (vaenlase kohta) заклятый

leppimatus, -е непримиримость f. leppimine, -se примирение
leprosoorium, -i arst. лепрозорий lese vt. lesk leseleht bot. майник
lesepõli вдовство; lesepõlve pidama вдовствовать (-ствует)

lesestuma овдоветь* (-ёет) lesestunud овдовевший, овдовёлый lesetamm
дуб летний lesgiin, -і легзйн, -ка, pl. лезгины lesima лежать (-жйт);
vt. lamama les|k, -е (mees) вдовёц, gen. -вца; (naine) вдова; leseks
jääma vt. lesestuma

leskmesilane трутень m., gen. -тня lest, -a zool. (ka!a) камбала;
sport. ласты pl.; ei. пластина

lestjalg перепончатая е. веслооб-разная конечность; ласт

lestjalg|ne, -se с перепончатыми конёчностями, ластоногий letargia
arst. летаргйя letitöötaja (inüüja kaupluses) работник прилавка

let't, -і прилавок, gen. -вка leukeemia arst. лейкемия leukoom arst.
лейкома leukoplast, -i farm. лейкопластырь

т.

leukotsüü|t, -di fiisiol. лейкоцит levik, -u (levimus)
распространённость f.; (levimine) распространение levikupiirkon|d, -na
район распрост-ранёния

levima распространяться (-яется), распространйться* (-йтся); (laiuma)
шириться (-ится) levimi|ne, -se распространёние levinud
распространйвшийся, распространённый

levitaja распространйтель m., -ница levitama распространять (-яет),
распространйть* (-йт) что

levitami|ne, -se распространёние levkoi bot. левкой Haan, -i bot. лиана

libahunt müt. оборотень m., gen. -тня

libaj|as, -a (veerjas) покатый, отлогий

libamisi покато, отлого libastuma скользйть (-йт), (üks kord)
скользнуть* (-нёт); поскользнуться* (-нётся)

libe, -da скользкий; (sile) гладкий libedasti гладко, ka pilti.; asi
läks libedasti дело шло гладко libekeelne льстивый liberaalitsema
либеральничать

(-ает) с кем-чем kõnek., halv.

liberaal|ne, -se либеральный; liberaalne kodanlus либеральная
буржуазия; liberaalne suhtumine либеральное отношёние к кому-чему
liberalism, -і либералйзм Ubinal гладко; как по маслу kõnek.

libisema скользйть (-льжу, -льзйт); (üks kord) скользнуть* (-нёт);
(maha ѵ. alla libisema) соскользнуть* с чего

libisemi|ne, -se скольжёние libisev, -а скользящий libitseja льстец;
(pugeja) подха-лйм kõnek., подлйза m. ja /., kõnek.

libitsema лебезить (-жу, -зйт) перед кем; (meelitama) льстить (льщу,
льстит) кому; (meeldida püüdma) зайскивать (-ает) перед кем; (lahke
olema) любезничать (-ает) с кем kõnek.; (kurameerima) ухаживать (-ает)
за кем; (keerlema kellegi ümber) увиваться (-ается) вокруг кого;
(pugema) подхалимничать (-чает), подхалимствовать (-ствует) kõnek.,
мелким бёсом рассыпаться (-ается) перед кем kõnek.

libitsev, -а льстивый; (pugelik) вкрадчивый

libitsus, -е лесть f.; зайскизание; подхалимство; vt. libitsema

lible былинка; bot. колосковая чешуя

liblik|as, -а zool. бабочка; (väike) мотылёк, gen. -лька
libliksääskla|ne, -se zool. бабочни-

ца

liblikõielis|ed, -te bot. мотыльковые

pl.

libreto либрётто п., ei käändu libu шлюха

liduma бежать (vt. jooksma) во все лопатки е. высунув язык, драпать
(-ает)lift
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lift, -i лифт

liga-loga (olema) шаляй-валяй; (tegema) кое-как, спустя рукава, через
пень колоду

ligajne, -se грязный и лгіпкий ligatuur, -і лигатура lige, -da (märg)
мокрый ligemale (lähemale) блйже; (umbes) приблизйтельно

ligi вблизй; (umbes) около, почтй; ligi viis päeva около пятй дней,
почтй пять дней; mul pole raha ligi у меня нет денег при себе е. с
собою; ligi laskma подпускать, подпустйть* (vt. laskma) кого к
кому-чему, еі anna ligi (näit. hobuste kohta) не подпускает; ligi
lisama прибавлять (-яет), прибавить* (-влю, -вит) что к чему,
присовокуплять (-яет), присовокупить* (-плю, -купит) что к чему liter.

ligidal блйзко, поблизости, вблизй

ligidus, -е близость f. ligikaudne приблизйтельный; (ligilähedane)
приближённый

ligikaudsus, -е приблизительность f. ligikaudu приблизйтельно; (umbes)
примёрно; (ligilähedalt) приближённо; (ümmarguselt) круглым счётом
ligikonjd, -na окрёстность f. ligilähedal поблйзости, вблизй,
неподалёку, в непосрёдственной блйзо-сти

ligime|ne, -se ближний; ligimesearmastus, -е любовь f. к ближнему

liginema приближаться (-ается), приблизиться* (-жусь, -зится) к
кому-чему, (lähenema teineteisele) сближаться, сблизиться* с кем

liginemi|ne, -se приближёние; сбли-жёние ligiolek близость f. ligipääs
(liikumisel) подступ; (kättesaadavus) доступ

Iigipääs(e)matu неприступный; (kättesaamatu) недоступный; ta on
Iigipääs(e)matu к нему (к ней) доступу е. приступу нет е. не
подступиться*

ligipääs(e)matus, -е неприступность f.; недоступность f. ligipääsetav,
-а доступный ligipääsetavus, -е доступность f. ligipääsutee подступ
ligistikku близко друг к другу; (kõrvuti) рядом, рядышком kõnek.-,
(vahetult ligi) вплотную

ligniin, -i arst., keem. лигнин ligunema мокнуть (-нет; мок, мокли);
(läbi—) промокнуть*; (katki—) размокнуть*; (märguma) мочиться (мбчится)
Iigunenud промокший; размокший ligust|er, -ri bot. бирючина liha мясо;
(ihu) плоть f. liter. liha- мясной; liits. мясо-liha|hakkimismasin
мясорубка;

—himu пбхоть f., плотское зожделё-ние liter.; —jahu мясная мука;
-—jõudlus agr. мясность f.; ~kari agr. мясной скот; —karjakasvatus agr.
мясное скотоводство; ~karjasov-hoos agr. мясной совхоз lihak|as, -а
(lihav) мясйстый liha|kaste мясной соус; —kauplus мясная subst.; ~keha
туша; ~kombinaat мясокомбинат; —konservid мясные консёрвы; ~lammas agr.
мясная овца; —leem мясной отвар; — lehm agr. мясная корова lihalik, -и
плотский lihaloomad, -е agr. мясной скот lihamasin vt.
lihahakkimismasin liha|ne, -se кровный, родной; lihane vend родной е.
кровный брат lihanuum agr. мясной откбрм Iihapirukas пирожок ѵ. пирог с
мясом

lihas, -е мускул, мышца; lihased ka мускулатура

lihasaadus|ed, -te мясные продукты

lihaskude anat. мышечная ткань lihasupp мясной суп; —suretaja
умертвйтель плоти; —sööja zool. плотоядный; bot. насекомоядное
растё-ние; —toit мясное subst., мясная пища; —tõug мясная порода;
—täidis мясная начинка; —tööstus мясная промышленность; —tükk кусок
мяса lihav, -а (tüse) дородный; (täidlane) полный; (paks) толстый;
(rammus) тучный; (mahlakas) наливной, налитой; (lihakas) мясйстый
lihavarumine мясозаготовки pl. liha-villalammas agr. мясо-шёрстная овца
lihavõttepühad kirik, пасха lih|e, -ke vt. maalihe ja mäelihe liht-
liits. простой lihtarv простое число lihtenamus простое большинство
lihtkivim geol. простая горная порода

17 Eesti-vene sõnaraamatlihtlause
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lihtlause gramm, простое предложение

lihtliige рядовой член lihtminevik gramm, имперфект lihtmurd mat.
правильная дробь; arst. простой перелом

liht'ne, -sa простой; (kavaluseta) нехйтрый; (mittekeerukas)
незамысловатый, несложный; (primitiivne) незатейливый, примитйвный;
lihtpos-tisaadetis простое почтовое отправление; lihtrahvalik
простонародный; lihtrahvas простой народ, простонародье

lihtsalt просто; (üsna lihtsalt) попросту; (vabalt) запросто

lihtsameel|ne, -se (südamlik) простосердечный; (naiivne) простодушный;
(kohtlane) простоватый; (kava-' luseta) бесхйтростный; lihtsast meelest
по простоте сердечной е. душевной

lihtsameelsus, -е простосердечие; простодушие; простоватость f.; vt.
lihtsameelne; püha lihtsameelsus святая простота

lihtsurelik простой смертный subst. lihtsus, -e простота lihtsustama
упрощать (-ает), упро-стйть* (упрощу, упростйт) что; (tegelikust
lihtsamana näitama) опрощать, опростйть* что

lihtsustami|ne, -se упрощение; опрощение lihtsustus, -е vt.
lihtsustamine lihttööline разнорабочий, чернорабочий van. lihunik, -и
мяснйк lihv, -i шлифовка; (pilti, ka läige) лоск; lihvi andma наЕ\рдйть
(-водит), навести* (-ведёт) лоск на кого-что, ka pilti; lihvi omandama
обретать (-ает), обрестй* (обретёт) лоск

lihvija шлифбвщи'к, -ца; (tahuja) гранйлыци|к, -ца

lihvima шлифовать (-фует), от~* что; (tahuma) гранить (-йт), вы—* что

lihvimi|ne, -se шлифовка; гранёние lihvimismasin tehn. шлифовальная
машйна

Iihvimistöökoda шлифовальня lihvitud отшлифованный; гранёный lihvketas
tehn. шлифовальный круг liia vt. liig

liiaks не в мёру; (ülearuselt) излйшне

liialdama преувелйчивать (-ает),

преувелйчить* (-чит) что; (liiale minema) хватать, хватйть* (vt.
haarama) через край kõnek.

liialdami|ne, -se преувеличёние; (liialdus) излишество

liialdaselt излйшне; (ülemäära) чрезмёрно, не в мёру

liialdatud преувеличенный; (ülespuhutud) раздутый

liialdus, -е излйшество; (suurendamine) преувеличёние; (kahjulik
äärmus) перегиб

Iiialeminev излйшний; (ülemäärane) чрезмерный; (ebamõõdukas)
неумеренный; liiale minema (liiga kaugele minema) заходйть (-хожу,
-ходит), зайтй* (зайдёт; зашёл, зашлй) слйш-ком далеко; (liigsusele
anduma) из-лйшествовать (-ствует)

liialt чрезмёрно, слишком; (ülearuselt) излйшне, не в мёру

liiati(gi) тем более, подавно, не говоря уже о том, что ... Iiibata vt.
liipama

liibuma льнуть (льну, льнёт), прильнуть* к кому-чему; (ennast vastu
suruma) прижиматься (-ается), прижаться* (-жмусь, -жмётся) к кому-чему

lii|de, -te соединение; gramm, аффикс liid]er, -ri лйдер Iiiderdaja
развратни[к, -ца liiderdama развратничать (-ает) liiderlik, -и
развратный; (kombe-lõtv) распутный

liiderlikkus, -е разврат; (kombelõt-vus) распутство liidetav, -а mat.
слагаемое liidri vt. liider liidu- союзный; tit. liit liiduleping poi.
договор о союзе liiduli]ne, -se союзный; liiduline alluvus jur. союзное
подчинёние; liidu-lis-vabariiklik jur. союзно-республиканский

liiduriik союзное государство liiduvabariik союзная республика lii]g,
-a subst` (üliküllus) избыток, gen. -тка; (liigsus) излишек, gen. -шка,
чрезмёрное количество

liig, liiga adv. слйшком; (ülearu) чрезмёрно, чересчур; (üle mõõdu)
через мёру, через край; liiga tegema обижать (-ает), обидеть* (-ижу,
-йдит) кого-что

liig- l'its, чрезмерный; излйшний liigaasta astr. високосный
годfUgatama
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liikuma

liigatama двинуть* (-нет) что, шевельнуть* (-нёт) чем liige, liikme
член liigelda vt. liiklema liigend, -i tehn. шарнир; сочленение

liigendama расчленять (-яет), расчленить* (-ит) что

liigendami|ne, -se расчленение liigendnuga складной нож liiges, -е
anat. сустав, сочленение liigese- суставной

liigesejooksva arst. суставной ревматизм

liigesepõletik arst. воспаление суставов

liigesereuma vt. liigesejooksva Iiigesetuberkuloos arst. суставной
туберкулёз Iiigesevõie anat. суставная влага liigestama (osadeks
jaotama) подразделять (-яет), подразделйть* (-йт) кого-что liigestamine
подразделёние liigi vt. liik

liigitama классифицировать(*) (-рует) кого-что Iiigitamüne, -se
классификация liigitunnus видовой прйзнак liigitus, -е vt. liigitamine
liigitussüsteem систёма классификации

liigjoomine чрезмёрное употреблё-ние спиртных напитков; пьянство
Iiigjulge дёрзкий

liigkasu (laenult) ростовщйческий процёнт; liigkasukapital
ростовщйческий капитал

liigkasuvõtja ростовщй|к, -ца; ли-хоймец, gen. -мца van.

liigkasuvõtmi|ne, -se ростовщйчест-во; лихоймство liigkoormamine
перегрузка liigliha дйкое мясо liigmurd mat. неправильная дробь
liignaine побочная жена liig'ne, -se лйшний; (ülearune) из-лйшний;
(ülemäärane) чрезмерный liignimi фамйлия liigpingutus перенапряжёние
liigrahvastik избыточное населёние liigrohkus избыток, gen. -тка;
(ülejääk) излйшек, gen. -шка

Iiigsus, -е излйшество; (ülemäärasus) чрезмёрность f.

liigsöömine (kõhuorjus) чревоугодие; (ainunähtusena) объедание,
переедание; (õgardlikkus) обжорство

liigtarbimine maj. избыточное по-треблёние

liigtoitmine перекармливание liigtootmine maj. избыточное производство

liigtundlikkus чрезмёрная чувствительность f.

liigud, liikude магарыч kõnek.; (niisutamine) спрыски pl., gen. -сков

liigutama двигать (-ает), (ükskord) двинуть* (-нет) что; (kergelt)
шеве-лйть (-йт), (üks kord) шевельнуть* что ѵ. чем; end liigutama
шевелиться (-йтся); (mõnda aega) пошевелиться*; (üks kord)
шевельнуться*; südant liigutama трогать (-ает), pae~* кого; pisarateni
liigutama растрогать* (-ает) до слёз кого liigutatav, -а двйжимый
liigutatud сдвйнутый; (heldinud) растроганный

liigutav, -а двйгающий, двйжущий; (südamele) трогательный

liigutavalt (heldima panevalt) трогательно

liigutus, -е движёние; (heldimus) умилёние; liigutuspisarad слёзы
уми-лёния

liigväsimus переутомлёние lii|k, -gi вид, ka biol.; (laad) род; (järk)
разряд; (tõug) порода

liiklema, liigelda двйгаться (-ается) (на улйце, на дорогах), быть в
дви-жёнии

liiklemi|ne, -se движёние; передвн-жёние

liiklemisteed vt. liiklusteed liiklemisvabadus свобода передви-жёния

Iiiklemisvahendid vt. liiklusvahendid liiklus, -e vt. liiklemine;
liikluse sagedus частота движёния; liikluse tihedus интенсйвность f. v.
густота движёния

liiklusteed путй передвижения; (ühendusteed) путй сообщёния
Iiiklusteenistus служба движёния liiklustöötaja движёнец, gen. -нца
liiklusvahendi|d, -te срёдства пере-движёния, срёдства сообщёния
liikme- члёнский; vt. liige liikmekaart члёнская карточка» члёнский
билёт liikmeksolek члёнство liikmemaks члёнский взнос liikuma двйгаться
(-ается); (paigast paika) передвигаться (-ается); (kergelt) шевелйться
(-йтся); (teatud

17*liikumatu
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marsruudil) курсировать (-рует); (ringlema) циркулйровать (-рует);
liikuma panema приводйть (-вожу, -водит), привести* (-ведёт; -вёл,
-вели) в движение кого-что; liikumapanevad jõud движущие сйлы

liikumatu неподвйжный; liikumatu varandus vt. kinnisvara liikumatult
неподвижно liikumatus, -e неподвйжность f. liikumi|ne, -se движёние
liikumiskiirus скорость f. движё-

ния

liikumisseadus закон движёния liikuv, -а двигающийся, двйжущий-ся;
(elav) подвйжный, подвижной; (kantav v. ränd~) передвижной; liikuv
aabits разрезная азбука; liikuv varandus vt. vallasvara liikuvus, -e
подвйжность f. liikvel: — olema быть в движёнии; jutud on liikvel ходят
слухи; liikvele ajama расшевёливать (-ает), расше-велйть* (-йт)
кого-что; liikvele laskma пускать (-ает), пустйть* (пущу, пустит) в
оборот что

liilia bot. лилия; (kirju) кудри царские

liim, -і клей; liimist lahti minema

расклёиваться (-ается), расклёиться* (-клёится) liim, liimi- клеевой
liimima клёить (клёю, клёит) что; (kokku—) склеивать, склёить* что
liitnimi ne, -se клёйка liimi ne, -se клёйкий; (kleepuv) лйп-кий

liimipaber клёйкая бумага liimipott банка с клёем liimitehas клееварня
liimitud клееный; (kokku~) склё-енный

liimollus клейковйна Himukas vt. limukas liimvärv ehit. клеевая краска
liin, -i лйния

liinilaev sjv. линейный корабль, lüh. линкор

liipama, liibata (pisut lonkama) прихрамывать (-ает); (teritama)
npo-водйть ножом по точильному ремню ѵ. камню, точйть (точу, точит) что
liip|er, -ri raudt. шпала liipimisrihm точйльный ремёнь liipri vt.
liiper liir, -i лйра

liis|k, -u жрёбий; liisk on langenud

жребий брошен; liisku heitma бро-

сать (-ает), бросить* (брбшу, бросит) е. метать (мечу, мёчет) е.
кидать, кйнуть* жрёбий; liisku tõmbama тянуть (тяну, тянет), вы—>*
жрёбий

liist, -и рёйка, планка; (saapa-~) колодка; ühe liistu peale tõmbama
дёлать (-ает), с—* ѵ. сбивать (-ает), сбить* (собьёт) на одну колодку
кого-что

liisuheitmine бросание е. метание жребия, жеребьёвка

liisuma (seiskuma) перестаиваться (-ается), перестояться* (-стойтся);
(ära hingama) выдыхаться (-ается), выдохнуться* (выдохнется) liisumi
ne, -se перестой liisupoiss ajal. рекрут lii|t, -du союз; Nõukogude
Liit Co-вётский Союз; Liidu Nõukogu Совёт Союза

liita vt. liitma

liitbilanss maj. сложный баланс liite vt. liide liit er, -ri литр
liitermaht литраж liitla|ne, -se союзни|к, -ца liitlasriik союзное
государство liitlastevaheli|ne, -se межсоюзнический

liitlasvägi союзное войско liitlause gramm, сложное предло-жёние

liitlausend, -i maj. сложная счётная формула

liitlehi|ne, -se bot. србстнолепёст-ный

Iiitleht bot. сложный лист liitma, liita (kokku) соединять (-яет),
соединить* (-йт) кого-что; (ühte) объединять (-яет), объединить* (-йт)
кого-что; (külge) присоединять (-яет), присоединйть* (-йт) кого-что к
кому-чему; mat. слагать (-ает), сложйть* (сложу, сложит) что

liitmi ne, -se соединение; присоеди-нёние; mat. сложёние liitplokk
tehn. полиспаст liitprotsent mat. сложный процёнт liitri vt. liiter

liitriik федерация, союзное государство

liitri|ne, -se литровый; liitrine purk

литровая банка

liitsarikas bot. сложный зонтик liitsõna gramm, сложное слово Iiittala
ehit. составная балкаliitudevaheline
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liitudevaheline, -se межсоюзный liituma (kokku) соединяться (-яется),
соединиться* (-гітся) с кем-чем; {ühte) объединяться, объединиться* с
кем-чем; (külge) присоединяться, присоединйться* к кому-чему

liitumi|ne, -se соединение; объединение; присоединение liitvili bot.
соплодие liitväetis agr. сложное удобрение liitõisik bot. сложное
соцветие liiv, -а песок, gen. -ска liiva- песочный; песчаный liiva|auk
мёсто выемки песка, карьер; ~kann bot. песчанка; —karva песочного
цвёта; —kell песочные часы; ~kirp zool. нйгва; —kivi песчаник; t—'kook
песочное пирожное; >—leede песчаная отмель, мелина; —luide дюна

liiva|ne, -se песчаный liivapaber стеклянная бумага, шкурка

liivapesur eh.it. пескомойка liivatee bot. тимьян liivatera песчйнка,
gen. pl. -нок liivavärvi vt. liivakarva liivi лйвский; liivi keel
лйвский язык

liivla|ne, -se лив liivsavi mullat, суглйнок liivsavimuld суглинистая
почва liivsavine mullat, суглйнистый likvidaator, -i ликвидатор
likvidatsioon, -i ликвидация likvideerima ликвидировать (*) (-рует) что
likvideerimi|ne, -se ликвидация likvideerimiskomisjon ликвидационная
комйссия

likviid|ne, -se maj. ликвйдный liköör, -i ликёр liliput, -i лилипут,
-ка lill, -e цветок, gen. -тка, pl. цветы, gen. -TOB

lilla лиловый lillak|as, -a 1. лиловатый lillak|as, -a 2. bot.
костянйка lille- цветочный; liits. цвето-; vt. lill

lille|aed цветнйк; —kasvatus цветоводство; —kimp букёт цветов; ~klump
клумба; »—korv корзйна цветов; —lõhn запах е. аромат цветов; —müüja
продавец, продавщйца цветов, цветочница; —palmik гирлянда; —peenar
куртина, рабатка, клумба; —pott (lilled potis) горшок цветов;

(pott lillede jaoks) цветочный горшок; ~pärg венбк из цветов; —rikas
изобйлующий цветами, цветйстый; —vaas цветочная ваза; •—vaip цветочный
ковёр; ~vanik гирлянда; —vars стёбель m. (цветка)

lillhernes bot. душйстый горошек lillkapsas цветная капуста lima слизь
f.

limaan, -i geogr., agr. лиман Iimanahapõletik arst. воспаление
слйзистой оболочки limanahk anat. слйзистая оболочка lima|ne, -se
покрытый слйзью, ослизлый, слйзистый

Iimastuma покрываться (-ается), покрыться* (-кроется) слйзью,
ослизнуть* (-нет; ослйз, ослйзли) limii|t, -di лимит limiit- лимитный
limiithind maj. лимйтная цена Iimiteerima лимитйровать(*) (-рует) что

limiteeritud лимитированный limonaad, -і лимонад limpama vt. lonkama
limpsama, limpsata лизнуть* (-нет); облизнуть* (-нёт) kõnek.; (keelt)
об-лйзываться

limuk|as, -а zool. дождевой червь limulane vt. limune limu|ne, -se
zool. слйзень m.; моллюск; limused zool. мягкотёлые pl., моллюски

lina лён, gen. льна; (voodi~) простыня; (laud—) скатерть f.; linad on
leos лён мокнет; linu kitkuma тере-бйть (-блю, -бит) лён; linu likku
panema замачивать (-ает), замочйть* (-мбчит) лён; linu ropsima трепать
(треплю, трёплет) лён; linu sugema чесать (чешу, -шет) лён

lina- льняной, льновый; liits. льно-linahari драчка, мыкальница,
бро-сальница; ~kasvataja льновбд; —kasvatus льноводство;
—ketrus(tööstus) льнопрядильня; льнопрядйльная промышленность;
~ketrusvabrik льнбпря-дйльня; ~kitkuja теребйлыци|к, -ца;
—kitkumismasin agr. льнотеребйлка; —kombain agr. льнокомбайн; ~kup|ar,
-га головка льна; —lakk adj. белобрысый kõnek.; (hobune) бело-грйвый;
'—Ieotis мочило; ~lind vt. linavästrik; —luste bot. плёвел льновый;
—luud bot. kollekt. омялье льняное, кострика; —lõugutusmasin
льномялкаlinane
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lina|ne, -se полотняный; linane riie полотно; льняная ткань; (jäme)
холст linapõld льняное поле Iinaraats tekstiil, гребёнка
linaropsimismasin льнотрепалка linaseemne|d, -te льняное семя
linaseemnekasvatusjaam льносеме-новбдческая станция

linaseemnekook лепёшка из льняных жмыхов linaseemneõli льняное масло
linask, -i zool. (kala) линь m. linastama демонстрировать (*)

(фильм)

linatööstus льняная промышленность

linavabrik льняная фабрика, льнозавод, полотняная фабрика

linavästrik, -и orn.it. трясогузка lin|d, -пи птйца; (väike) птйчка,
пташка; ei lind ega kala kõnek. ни рак, ни рыба; ни рыба, ни мясо lindi
vt. lint

lindikujuli ne, -se лентообразный lindla agr. птйчий двор, птичник
lindprii: — olema жить (живёт) на птичьих правах

lineerima разлиновывать (-ает), разлиновать* (-нует) что, линовать
(-нует) что-, (lahtriteks jaotama) гра-фйть (-флю, -фйт), раз—* что

lineerimi ne, -se разлиновка; графление

lineeritud разлинованный; графлёный

ling, -u (viskepael) пращ, праща; (püünis) петля, силбк, gen. -лка
lingi vt. link lingvistika лингвистика linik, -ц дорбжка; салфетка;
etnogr. покрывало

lin|k, -gi (ukse) ручка (двери) linla|ne, -se горожанин, горожанка, pl.
горожане

linn, -а город, pl. города; linnast välja за город; väljaspool linna
вне города, за городом

linna- городской, liits. гор-; linna rahandusosakond городской
финансовый отдёл, lüh. горфйнотдёл; linna (rahva)haridusosakond
городской отдёл народного образования, lüh. го-ронб ei käändu-, linna
täitevkomitee городской исполнйтельный комитёт, lüh. горисполком

linnadevaheli|ne, -se междугородный linna'ehitus градостройтельство;
—elanik vt. linlane; ~jagu район го-

рода; —kehvikud городская беднота; ~kodanikuseisus городское сословие;
мещанство; ►—kodanlus городская буржуазия; -—kogukond городская община;
~komitee городской комитёт, lüh. горком; —lähedane пригородный; —maks
городской налог; —mägi городйще; ~müür городская стена; —noored
городская молодёжь; —nõukogu городской совёт, lüh. горсовет;
—omavalitsus городское само-управлёние, городской муниципалитет; —osa
городской район; —pank городской банк; ~pea городской голова; —pealik
ajal. городничий; —piir городская черта; -—rahvastik городское
население linnase- солодовый linnas|ed, -te сблод linnaseidud, -е
солодовые ростки linnasekali солодовый квас Iinnasesuhkur мальтоза,
солодовый сахар

linnasetehas солодовенный завбд linnasisene внутригородской
linnastumi|ne, -se урбанизация linna|tööde городское изделие; —tööstus
городская промышленность; —vaht van. городской страж; ~valitsus ajal.
городская управа; —volikogu ajal. городская дума; —volinik ajal. член
городской думы; ~värav городскйе ворота; (kontrollpunktina) застава;
—ülem ajal. градоначальник linnu- птйчий; liits. птице-; vt. lind
Iinnulfarm vt. linnukasvatusfarm; —haavel мелкая дробь; ~haudejaam vt.
haudejaam; -—jaht охбта на птиц; (püük) ловля птиц; —jalg bot.
птиценожка; —kapsas bot. бородавник; —kasvataja vt. linnupidaja;
~kasvatus птицеводство; —kasvatusfarm agr. птицеводческая ферма, lüh.
птицеферма; ~kaupleja продавец птиц, птйч-ни|к, -ца; -—-koer лягавая е.
легавая собака; —laul пёние птиц; ~lennult с птйчьего полёта; —maja
птичник; ~marjad vt. lillakas 2.; —nahkne (kasuka kohta) меховой; —nokk
клюв; ~pael (püünis) силбк, gen. -лка; —parv стая птиц; —pesa птйчье
гнездо; ~pidaja птицевод; —pidamine птицеводство; —pidamis-
птицеводческий; —piim bot. птицемлечник; kõnek., humor. птйчье молоко;
~poeg птенец, gen. -нца, dim. птёнчик; —puur клетка; —püüdja
птицелов;linnurohi
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~rohi bot. спорыш, птичья гречиха, горец

linnus, -е ajal. (losskindlus) укреплённый замок; (linnusasula) arheol.
городйще

linnusõnnik птйчий помёт linnusädin, -а птйчий щебет linnutapik, -u
zooi. птицеяд linnuteadus орнитология Linnutee astr. Млечный путь
linnutuder bot. круглёц linoleum, -і линолеум lin|t, -di лента; (pael)
тесёмка, тесьма

Iintkonveier tehn. ленточный конвейер v. транспортёр

Iintsaag tehn. ленточная пила; ленто (чно)пйльный станок

lintsima линчевать(*) (-чует) кого; fintšikohus суд Лйнча

lintšimi'ne, -se линчевание linttraktor tehn. гусеничный трактор

lipak|as, -а (riie) лоскуток, gen. -тка; (paber) клочок, gen. -чка
lipata vt. lippama

lipik, -u ярлык; (iliimitav) наклейка; (kõvemast materjalist) бирка
lipitseja vt. libitseja lipitsema vt. libitsema lipnik, -u ajal.
прапорщик lip|p, -u знамя п., gen. знамени, pl. знамёна; (plagu) флаг;
стяг poeet.-, (males) ферзь m.-, lipu all под флагом; под знаменем;
lippu heiskama поднимать (-ает), поднять* (-нймет) флаг

lippama, lipata сбегать* (-ает), слетать* (-ает), бегать kõnek.; (ära)
унестйсь* (-сётся) kõnek.

lipphernes bot. голубушка, остролодочник

lips, -и галстук

lipsama, lipsata шмыгать (-ает), (üks kord) шмыгнуть* (-нёт); (mööda v.
vahelt) прошмыгнуть*, проскользнуть* (-нёт)

lipsatama vt. lipsama lipsti! шмыг! lipu vt. lipp

lipuehtes украшенный знамёнами lipuettur ферзевая пешка lipukandja
знаменосец, gen. -сца; rahu lipukandja знаменосец мйра lipukiri девиз

lipulaev sjv. флагманское судно liputama (saba) вилять (хвостом)

lipuvarras древко знамени; (maasse kinnitatud) флагшток

lirtsatama хлюпнуть* (-нет); vt. lirtsuma

lirtsuma хлюпать (-ает) lisa прибавка; (n. ö. puudujääva andmine)
добавка; (täiendus) дополнение; (tarbetu) придаток, gen. -тка;
(kaasanne) приложение; lisaks вдобавок, в дополнение, в придачу; сверх;
lisaks kõigele в довершение всего

lisa- дополнительный; добавочный; прибавочный

lisa|aeg дополнйтельное врёмя; ~ehitus пристройка; >—`juured bot.
придаточные корни; ~jõgi geogr. приток; —kasum maj. добавочная прйбыль;
~kohustus дополнительная обязанность; `~koormus дополнйтель-ная
нагрузка, догрузка lisaks vt. lisa

lisa|kulud дополнйтельные е. добавочные е. накладные расходы; ~külv
agr. подсёв; —leht (ajalehel) вкладыш

lisama прибавлять (-яет), прибавить* (-влю, -вит) что; добавлять,
добавить* что lisamaks доплата

lisami|ne, -se прибавлёние; добавлё-ние; vt. lisa

lisand, -i (korvatav) добавка; (juur-deantav) прибавка; (n.-ö. kuhjaks
antav) надбавка; (täiendus) дополнение; (kaasanne) приложёние;
(tarbetu) придаток, gen. -тка; (maitseained) приправа; füüs., keem.
прймесь f.; gramm, приложёние

lisandama (juurde andma) прибавлять (-яет), прибавить* (-влю, -вит) что
ѵ. чего; (n.-ö. puudujäävat korvama) добавлять, добавить* что ѵ. чего;
(pisut lisaks panema) подбавлять, подбавить* что ѵ. чего;
(maitseaineid) приправлять (-яет), приправить* (-ит) что чем;
(täiendama) дополнять (-яет), дополнить* (-ит) что; (kaasa andma)
прилагать (-ает), приложить* (-ложу, -лбжит) что к чему, присовокуплять
(-яет), присовоку-пйть* (-куплю, -купит) что к чему liter.

lisanduma прибавляться (-яется), прибавиться* (-йтся); добавляться,
добавиться*; подбавляться, подбавиться*

lisandus, -е добавка; прибавкаlisapala
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lisa|pala teatr.`. lisapalana на бис; lisapalu andma исполнять (-яет),
исполнить* (-ит) на бис что, бисйро-вать(*) (-рует); —pind
дополнительная жилплощадь, дополнительная площадь; (lennukil)
предкрылок, gen. -лка; ~puhkus дополнительный отпуск; —päeva-aasta vt.
liigaasta; ~rong добавочный поезд; —sööt agr. подкорм, подкормка; —tasu
до-полнйтельное е. добавочное вознаграждение; (juurdemaks) доплата;
~teenistus прйработок; —tulu допол-нйтельный доход; —töö maj.
прибавочный труд; ~võsu боковой побег; —väärtus maj. прибавочная
стоимость; ~väärtusnorm maj. норма прибавочной стоимости;
~väärtusseadus maj. закон прибавочной стоимости; ~väärtusteooria maj.
теория прибавочной стоимости lita сука

litaur, -i muus. литавра literaar|ne, -se литературный; literaarne
väljend литературное выражение

literaa|t, -di литератор literakaart литерная карточка literatuur, -i
литература literatuur ne, -se литературный Iitograaf, -i trük. литограф
litograafia trük. литография Iitografeerima trük. литографировать (*)
(-рует) что

litosfäär, -i geol. литосфера litri|d, -te блёстки pl., gen. -ток
litsents, -i maj. лицензия litsuma (kokku) стаскивать (-ает), стйснуть*
(-нет) кого-что; (muljuma) сдавливать (-ает), сдавить* (сдавлю, сдавит)
кого-что; (peale vajutama) надавливать (-ает), надавйть* что ѵ. на что;
(kokku suruma) сжимать (-ает), сжать* (сожму, сожмёт) кого-что; (peale)
нажимать (-ает), нажать* (-жмёт) что ѵ. на кого-что liu vt. liug

liu'd, -а блюдо; (metallist) таз liuelda vt, liuglema liug, liu
(libisemine) скольжёние; (nõlv) спуск; liugu laskma (liuglema)
скользить (-льжу, -льзйт); кататься (-ается) (с горы, по льду); teise
turjal liugu laskma piltl. чужими руками жар загребать; выезжать на
спинё чьей

liuglema, liuelda скользить (-льжу,

-льзйт); (lendlema liueldes) парйть (-ит)

liuglemi|ne, -se скольжёние; парё-ние

liuglend lenn. парящий полёт liugpaat глиссер

liuguma скользить (-льжу, -льзйт) Iiugumi|ne, -se скольжёние lius|k, -а
(libajas) отлогий, пологий, покатый

liuska (libamisi) покато, отлого liuskjas, -а отложистый, покатистый

liustik, -u geogr. глётчер liuväli катбк, gen. -тка livree ливрёя

lk. lüh. (lehekülg) с. (страница)' loa vt. luba ja luga loba чепуха;
(mõttetus) вздор,, чушь f.; loba ajama городить (-ожуі -одйт) е. порбть
(порю, пбрет) е. нести (-сёт) чушь е. вздор е. дичь е. чепуху

lobama болтать (-ает) что kõnek. lobamokk болтун, -ья, болтушка kõnek.;
(sõnakõlksutaja) пустослов; (jahvard) пустомёля m. ja †.; (lobiseja)
говорун, -ья lobasuu vt. lobamokk lobisema болтать (-ает) что kõnek
(sõnu kõlksutama) пустословить (-влю, -вит) kõnek.; (vadistama)
тараторить (-ит) kõnek.

lobjak|as, -а мокрый снег; (lörts) слякоть f.

lobudik, -u развалюха lodev, -а развйнченный; (kõnnak) вихляющийся;
(moraalselt) распущенный; (lõtv) вялый; (naha kohta) дряблый

lodevus, -e развинченность f.; распущенность f.; вялость f.; vt. lodev
'lod|i, -ja (pargas) барка; (praam) баржа; (rump) плоскодонка lodjapuu
bot. калйна loe vt. lood loe, loode северо-запад loen vt. lugema

loend, -i (loetelu) перечень m., gen. -чня; (loetlemine) перечислёние;
(nimekiri) спйсок; (esemete) опись f., реёстр

loendama (üle lugema) пересчитывать (-ает), пересчитать* кого-что;
(kokku' arvama) подсчйтывать, подсчитать* что; (arvuliselt kindlaks
te-gerria) насчйтывать (-ает), насчитать* (-ает) кого-чтоSoendamatu
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loendamatu неисчислимый; (arvutu) несметный, несчётный

loendami]ne, -se пересчёт; подсчёт, лодсчйтывание; (rahva—) перепись/.;
vt. loendama

loendus, -e (kohalolu kontroll) перекличка, повёрка

loenduv -a mat. счётный loeng, -u лёкция; Ioenguline propaganda
лекционная пропаганда; loengut pidama читать (-ает), npo~* лёк-цию

loengusaal лекционный зал, аудитория

loetav, -а (käekirja kohta) разборчивый, чёткий; (populaarne)
пользующийся спросом (у читателей)

loetavus, -е чёткость f., разборчивость f.

loetelu vt. loend

loetlema (üles lugema) перечислять {-яет), перечислить* (-ит) кого-что;
(nimepidi nimetama) поименовать* {-нует) кого loetlemi|ne, -se
перечисление loetlus, -е vt. loetlemine loetlustabel перечневая таблица
logard, -і шалопай, лодырь m., без-дёльни|к, -ца

logaritm, -i mat. логарифм logaritmili|ne, -se mat. логарифмй-ческий

logask, -i vt. logard logeleja бездёльни|к, -ца; (tööluusi-ja)
прогулыци|к, -ца

logelema бездельничать (-ает), бить баклѵши; (laisklema) лентяйничать
(-ает); (sihitult hulkuma) шататься без дёла

logelemi|ne, -se бездельничание, ни-чегонедёлание logi тег. лаг
loginöör тег. лаглинь m. logiraamat тег. судовой журнал, лагбух,
вахтенный журнал

logisema (logisevas seisundis olema) расхлябаться* (-ается); (kõikuma —
naela, hamba kohta) шататься (-ается); logisema hakkama расхлябываться
(-ается), расшатываться (-ается); tervis logiseb kõnek. здоровье
расшаталось

logisev, -а расхлябанный, расшатанный

lohakalt небрёжно; (hooletult) халатно

lohak|as, -а небрёжный; (korratu)

неаккуратный; (hoolimatu) халатный

lohakil: — olema быть в запущенном состоянии; lohakile jätma запускать
(-ает), запустить* (-пущу, -пустит) что

lohakus, -е небрёжность f.; неаккуратность f.; халатность f.; vt.
lohakas

lohe дракон; (mängu~) воздушный змей lohisema волочйться (-лбчится)
lohistama волочйть (-лочу, -лбчит) кого-что lohistami|ne, -se волочёние
loh|k, -u (süvend) углублёние; (nõgu) впадина; (alang) низина; (põses)
ямка, ямочка; (teel) рытвина, ухаб

lohkuvajunud (põskede kohta) впалый

lohu vt. lohk

lohutaja утешитель m., -ница lohutama утешать (-ает), утешить* (-ит)
кого-что

lohutamatu безутёшный, неутёш-ный

lohutamatus, -е безутёшность f., не-утёшность f. lohutav, -а
утешительный lohutavalt утешительно lohutus, -е утешёние; (rõõm) отрада

lohv, -і шланг, кишка, gen. pl. -шбк

loi|d, -и вялый; (lõtvunud) расслабленный; (laisk) ленивый;
(osavõtmatu) безучастный, пассйвный, инёртный; (ükskõikne) равнодушный
loidu vt. loit

loiduma становиться (-овлюсь, -овится), стать* (станет) вялым ѵ.
пассйвным; (ennast lõdvale laskma) расслабляться (-яется),
расслабиться* (-ится)

loidus, -е вялость f.; расслабленность f.; пассйвность f., инертность
f.; равнодушие; vt. loid

loi|k, -gu лужа; (lomp) промоина, водоямина

loi|t, -du (leek) пламя п., gen. пламени

loitma, loita (leekima) пламенёть (-нёет); (lõõmama) полыхать (-ает);
(lõkendama) пылать (-ает) loitsima заклинать (-ает) кого;.loiu
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(nõiduma) ворожить (-йт), no~* loiu vt. loid

loiutama (lõdvaks tegema) расслаблять (-яет), расслабить* (-ит)
кого-что; (loiuks tegema) делать (-ает), с—* вялым

loivama, loivata (aeglaselt liikuma) брестй (бредёт); halv. ползти
(-зёт); (vaevaliselt) плестгісь (плетётся) lojaal ne, -se лояльный
lojaalsus, -e лояльность f. lojus, -e скотина, тварь f., ka pilti.;
(tõbras) бёстия m. ja f. lojuslik, -u скотский lokaal, -i ресторан
lokaal|ne, -se локальный, мёстный lokalisatsioon, -i локализация
lokaliseerima локализовать(*) (-зу-ет) что lokata vt. lokkama lokatiiv,
-i gramm, мёстный падёж lokau|t, -di poi. локаут lõkendama vt. lokkama
loki vt. lokk

Iokili|ne, -se (kähar) кудрявый, курчавый kõnek.; (lokkis) вьющийся
lokitangid, -e щипцы для завивки lokitud завитой

lok|k, -i локон, завиток, gen. -тка lok|k, -u vt. lokulaud lokkama,
lokata буйно разрастйсь* (-растётся); распуститься* (-ится) пышным
цветом, ka pilti.

lokkavus, -е пышный ѵ. буйный рост

lokkima завивать (-ает), завить* (-вью, -вьёт) что; end lokkima, end
lokkida laskma завиваться (-ается), завйться* (-вьюсь, -вьётся),
дёлать, с~* завивку

lokkimi|ne, -se завивка lokkis vt. Iokiline

lokomobiil, -i tehn. локомобиль m. Iokomotiiv, -i локомотив, паровоз
loksuma (vesi, vedelik) плескаться (плещется), плеснуться* (-нётся);
плескать, плеснуть*; (jalatsid) расхлябаться* (-ается); lained loksuvad
vastu kallast волны плёщут о бёрег loksumi|ne, -se плеск loksutama
(vedelikku) взбалтывать (-ает), взболтать* (-ает) что lokulau|d, -а
бйло, колотйло loll, -i adj. глупый; дурацкий; subst. дурак, дура

lollak|as, -а груповатый; (napakas) придурковатый

lollakus, -е глуповатость f. lollike(ne), -se дурачок, gen. -чка,
дурочка; (tobu) дуралёй lollpea дурья голова, бёстолочь f. lollus, -е
глупость f.; (aplus) дурачество

lombak, -u subst. хромой lombak|as, -а adj. хромой lombard, -і 1. vt.
lombak Iombard, -i 2. (pandimaja) ломбард lomp vt. loik lompama vt.
lonkama londi vt. lont longata vt. lonkama longus adj. поникший,
пониклый; (lontis) повйслый, обвислый; longu langema v. vajuma поникать
(-ает), понйкнуть* (-нет; -ник, -никли); pead longu laskma понуривать
(-ивает), понурить* (-ит) голову

longuvajunud понйкший, пониклый lonkama, longata хромать (-ает);
(pisut) прихрамывать (-ает) lonkav, -а хромающий; хромой lonkima (ühes
suunas) брестй (бредёт; брёл, брелй); (kindla sihita) бродить (-ит);
(mõnda aega) побро-дйть*; (komberdama) ковылять (-яет) kõnek. lonks, -и
глоток, gen. -тка lonkur, -i vt. lombak lon|t, -di (elevandil) хобот;
(tule~) факел

lontis обвйслый, отвйслый; lontis kõrvadega вислоухий

lontkõrv adj. вислоухий; (pikakõr-valine) длинноухий

lontkõrvali|ne^ -se (sea kohta) вислоухий

lontrus, -e паршивец; (närukael) негодяй, -ка

loo vt. loog ja lugu loobuma отказываться (-ается), отказаться*
(-кажусь, -кажется) от чего ѵ. infinitiiviga; (lahti ütlema) отрекаться
(-ается), отрёчься* (-ре-кусь, -речётся; -рёкся, -реклйсь) от кого-чего
loobumi|ne, -se отказ; отречёние loobumus, -е отрешённость f.;
резиньяция van.

lood, loe van. лот (raskusmõõt = 13 g) lood, -i лот, свинцовый отвёс
loode vt. loe

loo|de, -te biol. зародыш; (idu) зачаток, gen. -тка; эмбрион,
плодlooder
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lood|er, -ri лодырь m.; (logard) шалопай; (logeleja) бездельник

looderdama (logelema) лодырничать (-ает), шалопайничать (-ает);
(loodrit lööma) гонять (-яет) лбды-ря

looderdami|ne, -se лбдырничание loodetavasti вероятно, по всей
вероятности

loodima измерять (-яет), измерить* ;(-ит) лотом; нивелйровать(*)
(-рует) что

loodis adj. отвесный, вертикальный, перпендикулярный; adv. отвесно,
вертикально, перпендикулярно

loodlatt ehit. отвёс-линёйка; рёйка-отвёс

loodri vt. looder loodus, -e природа loodus(e)- природный; liits.
приро-до-, естество-

loodusan|d, -пі дар природы looduseuurija естествоиспытатель т.,
натуралйст

loodus|filosoofia натурфилософия; —hääl голос природы; -—jõud сйла
природы; стихйя; —kaitse охрана природы; ~kaitseala заповёдник;
-—kaitsemets заповёдный лес; —kait-seseadus закон об охране природы;
,—kirjeldus описание природы; —laps дитя природы

looduslik, -и природный; looduslik anne природное дарование; looduslik
valik естёственный отбор

loodus|lugu природовёдение; —luule пейзажная лйрика; —nähtus явлёние
природы; —seadus закон природы; —teadlane естествовёд,
естествоиспытатель m.; I—teadus естествознание, естёственные науки pl.\
loodusteaduslik materialism естёственноисториче-ский материалйзм,
естественнонаучный материализм; ~vara природное богатство; —õigus jur.
естёственное право; ~õnnetus стихийное бёдст-вие

loog, loo скошенная трава, покос, кошенйна murd.-, loogu võtma сгребать
(-ает) сёно; убирать (-ает), убрать* (уберёт) сёно looga vt. look

looge, -ke извйв; (käänd) изгиб; ^käänak) извйлина; (järsk käär)
излучина

loogelda vt. looklema loogeldi извилисто; изгибами

loogelijne, -se изгибистый, излучистый, извйлистый; vt. looge loogika
логика

loogika|puudus отсутствие логики; —vastane нелогйчный; ~viga логическая
ошйбка

loogili|ne, -se логйческий, логичный; loogiline talitusviis логйчный
образ дёйствий

looja создатель m`, -ница, liter. творёц, gen. -рца; (ülesehitaja)
созидатель m., -ница liter.

loojak, -u (loojaminek) закат, заход (солнца); looja minema vt. loojuma

loojakueel|ne, -se предзакатный loojang, -u vt. loojak loojenema vt.
loojuma loojuma заходйть (-ходит), зайтй* (зайдёт; зашёл, зашло),
садйться (-дйтся), закатываться (-ается), за-катйться* (-катится)
loo|k, -ga дуга looke vt. looge

looklema, loogelda вйться (вьётся), извиваться (-ается); (vingerdama)
змейться (-йтся)

looklev, -а извйлистый , looklevus, -е извйлистость f. loom, -а
животное; (mets~) зверь т.\ loomade arv поголовье скота; Loomade
Varumise Peakontor Всесоюзная контора по заготовке скота, lüh.
Заготскбт

loom, -u (iseloom) характер; (loomus) природа, натура

looma, luua создавать (создаю, создаёт), создать* (vt. andma) что,
liter. творйть (-йт), со—* что; (üles ehitama) созидать (-ает) liter.

looma|aed зоологйческий сад, lüh. зоосад, зоопарк, зверйнец, gen. -нца;
~arst ветеринарный врач, lüh. ветврач, ветеринар; ~arstiteadus
ветеринария; —arstiteaduskond ветеринарный факультёт; ~haigused
болёз-ни животных; —hukuakt акт о гйбе-ли животного; —kaitse охрана
животных; ~kaitseselts общество по-кровйтельства животным; —kari стадо;
—kasvataja животновод; ~kasvatus животноводство; —kasvatus-brigaad agr.
животноводческая бригада; ~(kasvatus) farm agr. животноводческая ферма;
—kasvatussaadui продукт животноводства; —kasva-tussovhoos
животноводческий совхоз;loomalaut
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~laui хлев; —liha говядина; >—lihast (näit. toit) говяжий loomalik, -u
животный Ioomalikkus, -e животность f. looma naeris кормовая репа;
~nahk шкура; —nimi клйчка; —peet кормовая свёкла; >—ravila ветеринарная
лечёбница; ~riik zool. животный мйр; — saadused животные продукты;
~sõnnik навоз; (väljaheide) помёт; —sööt корм; I—talitaja скбтни|к,
-ца; ~taltsutaja укротйтель m., -ница (зверёй), дрессировщик, -ца;
—tapmine, *—tapp уббй, забой; ~taud эпизоотия, падёж скота; —toit корм,
pl. -ма (для скота); —tõug порода (скота); —vagun телячий вагон

loomi|ne, -se создание; созидание; (moodustamine) образование looming,
-и творчество loomingu-, loominguli|ne, -se творческий

loom|ne, -se животный; loomne liim животный клей; loomsed saadused vt.
loomasaadused

loomulik, -u естёственный, натуральный, безыскусственный; loomulikku
surma surema умирать, уме-рёть* (умрёт; умер, умерли) естественной е.
своёй смёртью; loomulik tarvidus естёственная надобность; loomulikku
tarvidust rahuldama оправляться (-яется), оправиться* (-влюсь, -вится)
kõnek.

loomulikkus, -е естественность f., натуральность f.

loomulikult естёственно, естёствен-ным образом; (muidugi) конёчно
loomupära|ne, -se природный loomus, -е 1. нрав; (iseloom) характер;
(kaasasündinud omadus) природное свойство

loomus, -е 2. kai. улбв, тбня loomusund (vaist) инстйнкт
loomusunniline, -se инстинктйв-ный; (tahtmatu) невольный

loomuvasta|ne, -se противоестественный; (ebanormaalne) ненормальный;
(mitteomane) несвойственный

loomuvastasus, -е противоестёст-венность f.

loonusrent vt. naturaalrent loopima (üles) подбрасывать (-ает)
кого-что; (laiali) разбрасывать (-ает) кого-что-, (viskama) кидать
(-ает); (pilduma) швырять (-яет) кого-что ѵ. чем-, (heitma) бросать
(-ает); (üks

kord) кинуть* (-нет), швырнуть* (-нёт), бросить* (-ит) кого-что-, raha
loopima бросаться (-ается) ѵ. сорйть (-йт) деньгами; sõnu loopima
бросаться (-ается) словами; täis loopima закидать*, забросать* кого-что
чем

loopimine, -se кидание; бросание; швыряние

loor, -і вуаль f.; (tihedam kate) покрывало; (õhem kate) пелена;
(pruudi`—) свадебная фата; (leina~) креп; (udu—) дымка

loorber, -i лавр; loorbereid lõikama pilti, пожинать (-ает) лавры
loorberileht лавровый лист loorberipuu bot. лавровое дерево, лавр

loorberipärg лавровый венок looreha конные грабли loorima вуалйровать
(-рует), за~* что-, покрывать (-ает), покрыть* (-крбет) пеленой ѵ.
покрывалом; pilti, затягивать (-ает), затянуть* (-тянет) дымкой

loos, -і жрёбий; (loteriipilet) лоте-рёйный билёт

loosima, loosi tõmbama тянуть (-нет), вы~* жрёбий; разыгрывать (-ает),
разыграть* (-ает) в лотерёю что

loosimine, -se (võidu—) тираж; (liisuheitmine) розыгрыш, жеребьёвка

loosivõtmi|ne, -se жеребьёвка

loosung, -і лозунг

Ioož, -i лбжа

loota vt. lootma

loote vt. loode

looteleht anat. зародышевый листок

lootevedelik füsiol. околоплодные воды

lootevill anat. пушок, gen. -шка lootma, loota надёяться (-деется) на
кого-что v. infinitiiviga v. sidesõnaga что, уповать (-ает) на кого-что
liter. v. iroon-, (arvestama) рассчйтьь вать (-ает) на кого-что; loota
pole kellelegi нё на кого надёяться; lootma jääma полагаться (-ается),
поло-жйться* (-йтся) на кого-что

lootmi]ne, -se надёжда, упование, чаяние

lootos, -е bot. лотос loots, -i mer. лоцман, проводчик судов

lootsi- лоцманскийlootsik
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lubadus

lootsik, -u лодка; (julla) ялик; (paat) челнок liter.

lootsima mer. вести (веду, ведёт; вёл, вели) е. проводгіть (-вожу,
-водит), провести* судно

lootsimine, -se проводка (судов) lootsiraamat тег. лбция lootus, -е
надежда, упование, чаяние; lootust andma обнадёживать (-ает),
обнадёжить* (-ит) кого-что; lootust hellitama лелёять (-ёет) ѵ. питать
(-ает) надёжду на что; lootust rajama возлагать (-ает), возложить*
(-ит) надежды на кого-что lootuseta, lootusetu безнадёжный;
(meeleheitlik) отчаянный; (kadunud) пропащий kõnek.

lootusetus, -е безнадёжность f.; (meeleheide) отчаяние

lootusrikkas (paljutõotav) многообещающий

lootustand|ev, -va подающий надежды

loov, -а adj. творческий, созидательный; loov jõud созидательная сйла

loovima mer. лавйровать (-рует) loovimi|ne, -se mer. лавирование
loovutama уступать (-ает), уступить* (-плю, -упит) кого-что кому-чему';
(lahti ütlema) отказываться (-ается), отказаться* (-кажусь, -кажется)
от чего в пользу кого-чего; (ära andma) отдавать, отдать* кого-что
кому-чему, (üle andma) передавать, передать* кого-что кому-чему, (käest
andma) сдавать, сдать* что (vt. andma)

loovutus, -е уступка; отказ; сдача; vt. loovutama

loovõtja грабелыци]к, -ца loovõtmi|ne, -se сгребание ѵ. уборка сёна

lopergu|ne, -se (ring) неровный; (kerajate v. silinderjate esemete
puhul) шишковатый, с вмятинами

lopsakas, -а пышный; (lokkav) буйный; lopsakas taimestik буйная
pac-тйтельность lopsakus, -e пышность f.; буйность

lopsima (lööma kedagi) влеплять (-яет), влепйть* (-плю, -пит) кому,
(ѵогріта) лепить что

loputama полоскать (-лощу, -лб-щет) что; (uhtma) обмывать (-ает),
обмыть* (-мбет) кого-что

loputami|ne, -se полоскание; обмывание

lõputus- полоскательный loputuskauss полоскательница loputuslahus
subst. полоскательное, полоскание loputusvesi vt. uhtevesi lora ерунду,
чепуха (на постном масле); halv. галиматья, ахинея; (mõttetus) вздор,
чушь f.; lora ajama vt. loba ajama ja lorama

lorama (lobisema) чесать (чешет) языком; (lora ajama) нести (несёт)
ахинёю, пороть (пбрет) чушь, молоть (мёлет) вздор kõnek. lord, -і лорд

lordidekoda палата лбрдов lori vt. loba, lora; lori ajama vt. loba
ajama ja lorama lornjet|t, -i лорнет loru, Iorup, -i пентюх kõnek.;
(saamatu) растяпа m. ja f.

loss, -i замок, gen. -мка; (palee) дворёц, gen. -рца

lossi: — lööma сплющивать (-ает), сплющить* (-ит), сплюснуть* (-нет)
что; — minema сплющиваться (-ается), сплющиться* (-ится) lossija mer.
разгрузчик lossima mer. разгружать (-ает), разгрузйть* (-ужу, -узит)
что

lossimi|ne, -se mer. разгрузка, выгрузка

loterdama (hilpnema) болтаться (-ается) loterii лотерёя

loto (mäng) лото п., ei käändu lot|t, -i (lõua all) отвислый
подбородок, gen. -дка, двойной подбородок

lp, lüh. vt. lugupeetud ltn. lüh. (leitnant) лейтенант luba, loa
разрешение, дозволёние; luba andma давать, дать* (vt. andma)
разрешёние; luba küsimata не спрашивая разрешения, без спроса kõnek.;
oma loaga, omal loal самовольно; teie loaga, teie loal с вашего
позволёния е. разрешения; oma tuba, oma luba сам себе хозяин

lubadus, -е обещание; lubadust andma давать, дать* (vt. andma)
обещание; lubadust täitma исполнять (-яет), исполнить* (-ит) обещание;
lubadustega toitma iroon. кормйть (-млю, -мит) завтраками е. обещаниями
когоlubama
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luide

lubama позволять (-яет), позволить* (-ит) кому-чему что v.
infinitiiviga, разрешать (-ает), разрешить* (-йт) кому что ѵ.
infinitiiviga`, (millegi v. kellegi juurde) допускать {-ает),
допустйть* (-пущу, -пустит) кого-что до кого-чего ѵ. к кому-чему,
lubage позвольте, разр^шйте; lubage läbi (minna) разрешйте пройтгі;
pole lubatud не разрешается; (tõotama) обещать(*) (-ает), no~*;
(peibutisena) сулить (-йт), no~* кому что

lubamatu непозволйтельный, недозволенный; недопустймый; (sallimatu)
нетерпимый

lubamatus, -е непозволйтельность f.; недопустймость f.; нетерпймость /•

lubami]ne, -se позволение; допущение; (tõotamine) обещание

lubatav, -а позволйтельный; допу-стймый

lub|i, -ja йзвесть f.; kustutamata lubi негашёная йзвесть; kustutatud
lubi гашёная известь, извёстка kõnek.-, lupja kustutama гасйть (гашу,
гасит) ѵ. творйть (-рю, -рйт) йзвесть; käsi on lubjaga рука в извести

lubik|as, -а bot. сеслерйя Iubiväetis agr. известковое удобрение

lubja- известковый; liits. известко-во-; vt. lubi

lubjakivi известняк lubjakustutusauk ehit. творйло lubja]ne, -se
известковый lubjapõletusahi йзвестеобжигатель-ная печь

lubjastama keem. кальцинйровать (-рует); (lubjaga väetama)
известковать* (-кует) что

lubjastuma обызвествляться, обыз-вествйться* (-йтся)

lubjastumi|ne, -se обызвествление; ka arst. склероз lubjata vt. lupjama
lubjatainas ehit. известковое тесто lubjavesi известковая вода
lubjavõõp побелка йзвестью ludinal (ladusalt) складно, без запинки;
(edukalt) без сучка и задоринки; как по маслу kõnek. ludumüts (soni)
кепка luga, loa bot. сйтник lugeja читатель m., -ница; (ettelugeja)
чтец, чтица; tehn. (arvutaja) счётчик; mat. числйтель m.

lugejaskon]d, -na круг читателей, читатели pl.

lugema читать (-ает); läbi lugema прочитать*, прочесть* (-чту, чтёт;
-чёл, -члй); (kokku lugema, loendama) считать, eo~'*; (pidama) считать
instrumentaaliga`, loen küsimuse lõpetatuks (ammutatuks) считаю вопрос
исчерпанным

lugematu (arvutu) бесчисленный* несметный

lugemik, -u хрестоматия lugemi|ne, -se чтение; (valjusti) чйтка;
(arvutus) счёт

lugemissaal читальный зал, читальня

lugemistuba читальня, изба-читальня

lugemismaterjal чтение, материалы для чтения; halv. чтиво; lugemisvara
чтение; lugemus начитанность f.

lugu, loo (jutustus) рассказ, история; (asjalugu) дело; halb lugu дело
дрянь; küll on aga lugu!, see on alles lugu! вот так история!; kuidas
lood on? как обстоят дела?, как дела?; sellest pole lugu (это) не
важно; lugu pidama уважать (-ает) кого-что

lugulaul поэма (эпйческая); (kangelaslaul) былйна

lugupeetav, -а уважаемый; почтённый

lugupeetud уважаемый, почитаемый; kõrgesti lugupeetud глубокоуважаемый

lugupidamatus, -е неуважёние; непочтительность f.

lugupidami|ne, -se почитание; (austus) уважёние, почтёние; почёт;
lugupidamisega с почтёнием; lugupidamisest из уважёния к кому-чему
lugupidamisavaldus знак почтёния lugupidamisväärne заслуживающий
уважёния

lugupidav, -а почитающий, уважающий luha vt. luht luhahein луговая
трава luhaheinamaa поёмный луг luh|t, -а заливной луг, пойма luhta
minema vt. luhtuma luhtuma (nurjuma) не удаваться (не удаётся), не
удаться* (не удастся), срываться (-ается), сорваться* (-рвётся); asi
luhtus (nurjus) дёло не ѵдалбсь е. провалйлось; luhtunud lootus
несбывшаяся надёжда lui|de, -te geogr. дюнаluigata
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lumivalge

luigata vt. luikama luige- лебединый, luigelaul piltl. лебедйная песня
lui|k, -ge лебедь m. luikama, luigata (heledasti huikama) гйкать
(-ает), гикнуть* (-нет) lui[ne, -se (kõhn) костлявый; (luust) костяной;
(luuderohke) костйстый, костлявый; (suurte luudega) костистый

luisata vt. luiskama luis|k, -u брусок; точйло; оселок, gen. -лка
luiskaja лгун, -ья

luiskama, luisata 1. (vikatit) точйть (точу, тбчит), на—* оселкбм

luiskama, luisata 2. (valetama) лгать (лгу, лжёт, лгут), со—*,
рассказывать (-ает), небылйцы; (juurde panema) привирать (-ает),
приврать* (-врёт)

luiskami|ne, -se (valetamine) лганьё; привирание; (teritamine) . точка,
точение

luite vt. luide luitekaer bot. песочник luituma блёкнуть (блёкнет;
блёк, блёкли), по—*; (pleekima) линять (-яет), по—*, С'—'*, об—*

luitunud поблёкший, поблёклый; полинялый, облинялый

luk|k, -и замок, gen. -мка, запор; luku taha под замок; luku taga под
замком, взапертй; luku ja riivi taha panema сажать (-ает), посадйть*
(-ит) под замок кого; luku taga istuma сидёть взапертй

lukksepatöö слесарная работа lukksepatöökoda слесарня kõnek., слесарная
мастерская lukksepp слёсарь m. lukku: — keerama vt. lukustama lukkus: —
olema быть на замке е. на запоре; kõrvad on lukkus уши заложены

luksatus, -е икбта luksuma икать (-ает), (üks kord) икнуть* (-нёт)"

luksumine икбта, икание luksus, -е роскошь f. luksusese предмёт роскоши
luksuslik, -и роскошный luksuslikult роскошно, в роскоши
luksusväljaanne triik. роскошное издание, издание-люкс luku- замочный;
vt. lukk lukuauk замочная скважина lukulink щеколда lukussepp vt.
lukksepp

lukustama запирать (-ает), запе-рёть* (запру, запрёт; запер, заперла,
заперли) что (на ключ е. на замок), замыкать (-ает), замкнуть* (-нёт)
что (на ключ); end lukustama запираться, заперёться* (на ключ)

lullilööja (logeleja) бездёльник, праздношатающийся; (tuisupea)
лоботряс, вертопрах; lulli lööma без-дёльничать (-ает), лодырничать
(-ает) lullitama vt. lulli lööma Iumbaago arst. люмбаго п., ei käändu

lume- снёжный, снеговой; liits. сне-го-; vt. lumi

lume|hang сугроб, намёт murd.; —helbed снежйнки pl.; ~helves сне-жйнка;
—kakk ornit. сова бёлая е. полярная; •—kate снёжный покров; (loorina)
снёжная пелена; —kogumine (kinnipidamine) vt. lumepeetami-ne; —koorik
наст; — koristusmasin снёгоочистйтель; ~lilled (aknaklaasil) морозный
узор (на окнё); —lind ornit. подорожник; —lobjakas мокрый снег; —lõoke
ornit. пуночка; —memm снёжная баба, снеговик; ~pall (väike) снежбк,
gen. -жка; (suur) снёжный ком; —peetamine снегозадержание; ~puhastus
снёго-очйстка; —räitsakad снёжные хлбпья, gen. pl. -ьев; .—-sadu
снегопад; ~sahk снеговой плуг, снёгоочистйтель m.; .—sulamine
снеготаяние; ~sõda игра в снежкй; —säilitamine vt. lumepee-tamine; —tee
санный путь; ~torm буран; (tugev) пурга; (keeris`—) вьюга; ~tuisk
метёль f., метёлица; —tõrje снегоборьба; —vaene малоснёж-ный,
бесснёжный; ~vaip снёжный покров; —varing снёжный обвал;—veere лавйна,
снёжный обвал; ~vesi талые воды pl.; —öökull ornit. белянка lum|i, -е
снег; esimene lumi первый снег, пороша; sajab lund идёт снег; lund
rookima расчищать (-ает) снег lumikelluke(ne), -se bot. подснёж-ник

luminaal, -i farm. люминал lumi|ne, -se снёжный, покрытый снёгом, в
снегу

luminestseerima füüs. люминесцйро-вать (-рует)

Iuminestsents, -i füüs. люминесцён-ция

lumivalge белый как снег, бело-снёжныйiumivalgukene
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luuletama

lumivalguke(ne), -se снегурка, снегурочка

lumm, -u ворожба; (nõidus) колдовство

lummama, lummata заворожить* (-йт) кого-что-, (nõiduma) заколдовывать
(-ает), заколдовать* (-дует) кого-что-, (võlukütkesse panema)
зачаровывать (-ает), зачаровать* (-рует) кого-что

lummus, -е чары pl., gen. чар; (nõiutud olek) зачарбванность f.
lummutis, -е призрак, привидение Iumpenproletariaat люмпен-пролетариат

lunamaks наложенный платёж lunaraha выкуп

lunasaadetis посылка наложенным платежом

lunastaja liter. избавйтель m., -ница; kirik, спасгітель m.

lunastama (päästma) избавлять {-яет), избавить* (-влю, -вит) кого-что
от кого-чего-, (asju pandist) выкупать (-ает), выкупить* (-куплю,
-купит) что-, (patte, süüd) искупать, искупйть* что-, (hädast välja
aitama) выручать (-ает), выручить* (-ит) кого-, (ostma) покупать
(-ает), купить* (-плю, -пит) что

lunastami|ne, -se избавление; выкуп; (süü) искуплёние

lunastav, -а adj. избавительный; ис-купйтельный; vt. lunastama

lunastus, -е выручка; избавлёние; выкуп; искуплёние; vt. lunastama

Iunima клянчить (-ит), вы~* что, канючить (-ит) что kõnek.

lunoid, -i astr. искусственный спутник Земли

lupard, -i vt. kalts lupjama, lubjata покрывать (-ает), покрыть*
(-кроет) известью; (valgendama) белить (белю, бёлйт), по—*; agr.
(lubjaga väetama) известковать (-кует) что lupjami|ne, -se agr.
известкование lupiuma (lubjaks muutuma) превращаться (-ается),
превратиться* (-тйтся) в известь

lupjumi|ne, -se превращёние в известь

lurjus, -е мерзавец, gen. -вца, -вка; (alatu) подлёц; (nurjatu)
негодяй, -ка

lurr, -і бурда

lurssvili bot. верблюдка, верблюжья трава

lusik|as, -а лбжка, gen. pl. -жек lust, -i (lõbu) весёлье; (himu) охота

lustak|as, -а весёлый luste bot. костёрь m. lustlik, -u vt. lustakas
lustmäng van. комёдия luteri adj. лютеранский; luteri usk лютеранство,
лютеранское вёроиспо-вёдание

luterla|ne, -se лютеранин, лютеранка, pl. лютеране luti vt. lutt
lutikas, -а клоп luts, -u налим lutsern, -i bot. люцёрна lutsima сосать
(сосёт) что\ (ümbert ära imema) обсасывать (-ает), обсосать* что lutsu
vt. luts lutsutama vt. lutsima lut|t, -i соска; (lutipudel) рожок, gen.
-жка; lutti imema сосать (сосёт) соску

luu кость; (väike) косточка; paljas luu ja nahk kõnek. кбжа да кости;
luud-kondid valutavad лбмит кости impers.

luu- костный; костяной; liits. косто-luua 1. vt. looma luua 2. vt. luud

luuavars палка метлы, метловйще luubi vt. luup 1. ja 2. luu'd, -а
метла, pl. мётлы luuderohi bot. плющ luues arst. люэс, сифилис luu[k,
-gi люк; (aknal) ставень m., gen. -вня

luukama vt. lonkima luukarits, -a vt. ogalik luukere скелёт, (костяной)
остов, костяк

luukest anat. надкостница luule поэзия; piltl. фантазия luule-
поэтйческий luuleanne поэтйческий талант е. дар 'uulehobu vt. oegrasus
luulekunst искусство поэзии; поэтика

luulelend полёт фантазии; (väljamõeldis) вымысел, gen. -ела, фйкция
luuleli|ne, -se поэтйческий, поэтичный

luulelisus, -е поэтичность f. luuletaja поэт, стихотворец, gen. -рца

luuletajanna поэтесса luuletama писать ѵ. сочинять (-яет) стихй; (välja
mõtlema) выдумывать2uuletamine
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(-ает), выдумать* (-ает) что, фантазировать (-рует)

luuletami|ne, -se сочинение стихов, стихотворство; выдумывание,
фантазирование

luuleteos, -е поэтическое произведение

luuletus, -е стихотворение; (väljamõeldis) выдумка, фантазия
luuletuskogu сборник стихов luulevalimik собрание стихов, антология

luumurd перелом кости luup, -bi 1. mer. (veesõiduk) шлюпка

luu|p, -bi 2. (suurendusklaas). лупа luupainaja кошмар luupainajalik,
-u кошмарный luupõletik arst. остит luuraja sjv. разведчик, лазутчик
van.

luurama, luurata (piiluma) высматривать (-ает), высмотреть* (-ит)
кого-что-, (jälgi ajama) выслеживать (-ает), выследить* (-слежу,
-следит) кого-что; (varitsema) подстерегать (-ает), подстеречь*
(-стерегу, -стережёт; -стерёг, -стерегли) кого-что, подкарауливать
(-ает), подкараулить* (-ит) кого-что-, sjv. разведывать (-ываю),
разведать* (-аю) что

luure выслеживание; высматривание; sjv. разведка

luure- разведывательный, разведочный

luurelkäik разведка; —lend sjv. разведывательный полёт; ~lennuk sjv
развёдывательный самолёт, разведчик kõnek.-, —organ poi.
развёдывательный орган; ~retk разведка; (kindlusest välja) вылазка;
—salk развё-дочный отряд, разведчики pl.; —teenistus развёдывательная
служба; —tegevus развёдывательная деятельность, развёдка

luusalv алтёйная мазь luusima бродить (брожу, бродит); (ringi hulkuma)
шататься (-ается); (jalutlema) разгуливать (-ает); (logelema) болтаться
(-ается)

luustik, -u anat. костяк, остов; (luukere) скелёт

luustuma окостеневать (-ает), око-стенёть* (-ёет)

luustunud окостенёлый luusööbija arst. костоеда luutiisikus vt.
luutuberkuloos luutuberkuloos arst. костный туберкулёз, туберкулёз
костёй

luuvalu ломота (в костях), костолом

luuviljad bot. косточковые плоды luuüdi костный мозг luuümbris, -е
anat. надкостница lõa vt. lõõg

lõbu (heameel) удовольствие; (lust) весёлье; (meelelahutus)
развлечёние; (nali) потеха; lõbu laialt kõnek. пошла потёха; пир горой
lõbumaja публйчный дом lõbureis увеселительная поёздка lõbus, -а
весёлый; (rõõmus) радостный; (naljakas) забавный, потешный lõbustama
веселить (-йт) кого-, (sihikindla tegevusena) увеселять (-яет) кого-,
(meeleolu lõbusaks tegema) развеселять, развеселить* кого; (meelt
lahutama) развлекать (-ает), раз-влёчь* (-влеку, -влечёт; -влёк,
-влек-лй) кого; (nalja tegema) забавлять (-яет) кого, потешать (-ает),
потешить* (-ит) кого-, (külalisi, lapsi) занимать (-ает), занять*
(займёт) (го-стёй, детей) lõbustus, -е увеселёние; развлечёние lõbusus,
-е весёлость f., весёлье lõbusõit увеселйтельйая поёздка lõbutsema
веселиться (-йтся), no~*; (meelt lahutama) развлекаться (-ается),
развлёчься* (-влекусь, -влечётся; -влёкся, -влеклйсь); (naljaga)
забавляться (-яется), потешаться (-ается), потёшиться* (-ится) чем
Icdisema дрожать (-жйт) lõdva vt. lõtv

lõdvalt слабо; (loiult) вяло lõdvendama (nõrgendama) ослаблять (-яет),
ослабить* (-блю, -бит) что-, (järele laskma) отпускать (-ает),
отпѵстйть* (-пущу, -пустит) что; (seost) расслаблять (-яет),
расслабить* (-ит) что-, (valla päästma) распускать, распустить* что

lõdvendami]ne, -se ослаблёние; рас-слаблёние

lõdvenema ослабевать (-ает), осла-бёть* (-ёет); (loiuks jääma)
становиться (-бвится), стать* (станет) вялым; (järele andma — seos
vms.) расслабевать (-ает), расслабнуть* (-нет)

lõdvenemi'ne, -se ослаблёние; рас-слаблёние logisema (klõpsuma) Щёлкать
(-ает) lõgismadu zool. гремучая змея lõgistama (klõpsutama) щёлкать
(-ает) чем-, (metallesemega) лязгать
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(-ает) чем-, (raputama, rebima) дёргать (-ает)

lõhang, -u (lõhe) трещина, щёль f.; (sügav järsukaldaline merelaht)
глубокий залйв с крутыми скалйстыми берегами, фиорд; (kuristik) провал
lõhata vt. lõhkama lõhe 1. (mõra) трёщина; (pragu) щель f.; (kaljulõhe)
рассёлина, расщелина; piltl. раскол

lõhe 2. zool. (kala) лосось m., лох; (valge) белорыбица lõheliha
(toiduna) лососйна lõhenema (mõranema) растрёски-ваться, (-ается),
растрескаться* (-ается); (lõhestuma) расщепляться (-яется),
расщепйться*; vt. lõhestuma lõhenemi|ne, -se расщепление; раскол pilti.

lõhestama расщеплять (-яет), рас-щепйть* (-плю, -щепйт) что-, (pooleks
ajama) раскалывать (-ает), расколоть* (-колю, -колет) что-, piltl.
вно-сйть (вношу, вносит), внести* (внесёт; внёс, внеслй) раскол во что

lõhestami|ne, -se раскалывание; расщепление

lõhestuma расщепляться (-яется), расщепйться* (-щепйтся); (pooldu-ma)
раскалываться (-ается), расколоться (-колется)

lõhevus mullat, спайность f. lõhi vt. lõhe 2. lõhkaja подрывнйк
lõhkama, lõhata взрывать (-ает), взорвать* (-рвёт) что

lõhkami|ne, -se mäend. отпалка; взрывание

lõhke- взрывной, взрывчатый; разрывной, подрывной

lõhkeaine взрывчатое вещество, взрывчатка kõnek.

lõhkejõud взрывная сила lõhkekuul sjv. разрывная пуля lõhkelaeng заряд

lõhkema разрываться (-ается), разорваться* (-рвётся); (pragunema)
трёснуть* (-нет); (lõhenema) трё-скаться (-ается); (lõhki minema —
pnngul olev ese) лопаться (-ается), лопнуть* (-нет); (poolduma)
раскалываться (-ается), расколоться* (-колется); (plahvata_ma)
взрываться, взорваться*; (õhku lendama) подрываться, подорваться*
lõhkemi|ne -se sjv. разрыв lõhkepadrun пироксилйновая шашка

lõhkepomm sjv. разрывная е. фугасная бомба

lõhketööd взрывные работы lõhkev, -а взрывающийся lõhki: — ajama
раскалывать (-ает), расколоть* (-колю, -колет) что-, (lõhestama)
расщеплять* (-яет), расщепить* (-плю, -щепйт) что; — kiskuma (rebima)
разрывать (-ает), разорвать* (-рвёт) что; (surnuks) загрызать (-ает),
загрызть* (-грызёт; загрыз, загрызли) кого-что; (tükkideks; ka surmama)
растёрзывать (-ает), растерзать* (-ает) кого-что;

— kriimustama расцарапывать (-ает), расцарапать* (-ает) кого-что; —
kuivama рассыхаться (-ается), рассохнуться* (-нется; -сбхся, -сбхлись);

— käristama раздирать (-ает), разодрать* (раздерёт) что; — lööma
разбивать (-ает), разбйть* (разобьёт) что; (raiuma) раскалывать (-ает),
расколоть* (-колю, -колет) что; (puruks peksma) расколачивать (-ает),
расколотйть* (-лочу, -лбтит) что; — minema vt. lõhkema;

— rebenema разрываться (-ается), разорваться* (-рвётся); — rebima
разрывать (-ает), разорвать* (-рвёт) что; (karistama) раздирать (-ает),
разодрать* (раздерёт) что, издирать, изодрать* что

Iõhkiajamilne, -se раскалывание; расщеплёние

lõhkikiskumi|ne, -se разрывание; растерзание

lõhkikäristatud разодранный; растерзанный

lõhkilöömi|ne, -se (peeneks lõhkumine) расколка

lõhki|ne, -se (mõranenud) треснувший; (lõhkirebitud) разорванный;
(puruks löödud) разбйтый

lõhkirebitud разорванный; изодранный, разодранный

lõhkuma (puid) раскалывать (-ает), расколоть* (-колю, -колет), колоть
(дрова); (hoonet) разрушать (-ает), разрушить* (-ит) (здание); (klaasi,
portselani) разбивать (-ает), разбйть* (разобьёт) что; (kive, jääd)
ломать (-ает) (камни, лёд) lõhmus, -е лйпа

lõhn, -а запах; (hõng) дух; hea (magus) lõhn приятный запах, аромат,
благоухание; lõhna tunda чувствовать (-ствует), no~* е. слышать (-ит),
у—* запахlõhnama
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lõhnama, lõhnata пахнуть (-нет; пах, пахли); hästi lõhnama приятно е.
хорошо пахнуть, благоухать (-ает); millegi järele lõhnama pilti. чем-то
пахнуть

lõhnaseep душистое е. пахучее мыло

Iõhnastama душить (душу, душит), на—* кого-что

lõhnata vt. lõhnama lõhnatu не имеющий запаха, без запаха, безуханный
van.

lõhnav, -а пахучий; (healõhnaline) дѵшйстый, благоуханный liter.-,
lõhnav varjulill bot. пахучка lõhnaõli духй pl., gen. -хбв
lohnaõlipudel (täis) флакон духов; (tühi) флакон из-под духов

lõhustuma keem., füsiol. расщепляться (-яется)

lõhustumi|ne, -se расщепление lõhvard, -i балаболка m. ja f. lõhverdama
трепать (треплет) языком, мозолить (-йт) язык, балаболить (-ит)

lõigata vt. lõikama lõigatud резанный, резаный; резной

lõi]ge, -ke (täke) надрез; (läbilõige) разрез; (sisselõige) нарезка;
(riiete) покрой; выкройка

lõiik, -gu (lõigatud tükk; osa) отрезок, gen. -зка; (õhuke tükk) тонкий
ломтик чего-, (artikkel) пункт; mat. сегмент; (väljalõige) вырезка;
(juurde—) прирезок, gen. -зка; (taandrida) абзац

lõikaja рёзчи|к, -ца, рёзалыци[к, -ца

lõikama, lõigata рёзать (рёжет), на—* что; mat. пересекать
(-ает),пе-ресёчь* (-сечёт; -сёк, -секлй) что; (juukseid, villa) стричь
(стригу, стрижёт; стрйг, стригли) кого-что. остригать (-ает), острйчь*,
постричь* (ro-лосы); (vilja) жать (жну, жнёт), сжать* (сожну, сожнёт)
что; arst. оперйровать(*) (-рует) кого-что lõikami|ne, -se резание;
резьба lõikav, -а рёжущий, рёзкий: (terav) острый, жгучий; lõikav
pakane жгучий мороз

lõikavus, -е рёзкость f.; lõikav valu острая боль lõike vt. lõige

lõikehaav arst. рёзаная рана lõikehammas anat. резёц, gen. -зца, pl.
резцы; lõikeleht (rätsepatöös) выкройка

Iõikemasin tehn. рёзальная машй-

на

lõikenuga резак lõikehein bot. сыть f. lõikuma mat. пересекаться
(-ается) lõikumispunkt точка пересечёния lõikus, -e (vilja) жатва,
уборка урожая; (viljasaak) урожай; arst. операция Ioikusaeg жатва,
страдная пора lõikuskuu август

Iõikuslaud arst. операционный стол lõikus|pidu, —püha праздник урожая

lõim, -е tekstiil, основа; bot. годйч-ное кольцо древесины

lõimetusaeg arst., vet. (peiteaeg) инкубационный перйод

lõiv, -и пошлина; pilti. lõivu maksma платйть (-чу, -тит), за~* дань
чему

lõivuvaba беспошлинный lõkatama (põlema plahvatama) вспыхнуть* (-нет)

lõk|e, -ke [ka lõkketuli) костёр; (koldes) огонь, огонёк; lõket süütama
раскладывать (-ает), разложйть* (-ит) костёр; lõkkele ajama разжигать
(-ает), разжёчь* (разожгу, разожжёт; разжёг, разожглй) что; lõkkele
lööma разгораться (-ается), разгорёться* (-рйтся), разжигаться,
разжёчься*; (süttima) воспламеняться (-яется), воспламениться*;
(silmade kohta) загораться, загорёться*; (kirgede kohta) разыгрываться
(-ается), разыграться* (-ается)

lõkendama пылать (-ает); (leegitsema) пламенёть (-ёет)

lõkendav, -а пылающий; (leegitsev) пламенный

lõkerdama заливаться Сеется) смё-хом, хохотать (-хочу, -хочет) lõkke,
lõkkele vt. lõke lõkketuli костёр, gen. -стра lõks, -u западня;
(püünis) ловушка; (püünisraud) капкан; (hiire~]) мышеловка; piltl.
западня, ловушка; tehn. защёлка; lõksu langema попадать (-ает),
попасть* (-паду, -падёт; -пал, -пали) в ловушку е. в западню lõmm, -u
vt. peerulõmm ja pirruhalg lõmpsima (жадно) хлебать (-ает), лопать
(-ает); (lora ajama) балагурить (-ит), калякать (-ает) lõng, -а нйтка,
нить f. lõngakera клубок, gen. -бка ниток lõngaloi (kerilaud) мотовйло
lõngatokk моток, gen. -тка ниток

18*lõngaviht
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lõngaviht, -i tekstiil, куфта, моток, gen. -тка

lõngaõli kõnek. купоросное масло, серная кислота

lõokannus, -е bot. хохлатка lõoke'(ne), -se жаворонок, gen. -нка
lõosilm bot. незабудка lõpetaja (koolis) выпускнй|к, -ца, абитуриент,
-ка

lõpetama кончать (-ает), кончить* (-чит) что ѵ. infinitiiviga-,
(õppeasutust) оканчивать (-ает), окончить* (-ит) что; (lõpuni ѵ. valmis
tegema) заканчивать, закончить* что; (lõpule viima) доканчивать,
докончить* что, завершать (-ает), завершйть* (-йт) что; (katkestama)
прекращать (-ает), прекратйть* (-ащу, -тйт) что v. infinitiivega;
(koosolekut vms.) закрывать (-ает), закрыть* (-крбет) (заседание);
lõpetamata toodang незаконченная продукция

lõpetami|ne, -se окончание; завершение; прекращение; закрытие; vt.
lõpetama

lõpetatud оконченный; законченный; завершённый; прекращённый; vt.
lõpetama lõpetus, -е окончание lõplik, -и окончательный; lõplik otsus
окончательное е. бесповоротное решёние

lõplikkus, -е окончательность f. lõplikult окончательно; раз навсегда
kõnek.; до конца, вконёц kõnek.

lõpma (kärvama) издыхать (-ает), издохнуть* (-нет; -дох, -дбхли),
околевать (-ает), околёть* (-ёет); vt. lõppema

lõpmatu бесконёчный; (lõppematu) нескончаемый

lõpmatus, -е бесконёчность f. lõpnud (koolnud) издохший, околевший

lõp|p, -U конец, gen. -нца; окончание, ka gramm.; (lahendus) исход;
lõppu tegema (m'llele) класть (кладу, -дёт), положйть* (-ложу, -лбжит)
конёц чему; (kellele) покончить* с кем; lepp hea, kõik hea конёц дёлу
венёц; конёц венчает дёло; pole lõppu конца нет, не вйдно конца;
lõppude lõppuks в концё концов; lõpuni до конца, вконёц; lõpuks
на-конёц, в заключёние, в завершёние; lõpuks ometi наконец-то; lõputa
без конца; lõpupoole под конёц

lõpp- конёчный; окончательный; по-

слёдний; завершающий, заключйтель-ный

lõpp|aasta послёдний е. завершающий год; —arve (окончательный) расчёт,
заключйтельный счёт; ~arveldus maj. окончательный расчёт; ~bilanss maj.
заключйтельный е. конёчный баланс; ~eesmärk конёчная цель

lõppeks vt. lõpuks lõppema кончаться (-ается), кончиться* (-чится);
оканчиваться, окончиться*; (lakkama) прекращаться (-ается),
прекратйться* (-йтся); (lõpetusena sisaldama) заканчиваться (-ается),
закончиться* (-йтся) чем lõppematu vt. lõpmatu lõpp|jaam конёчная
станция; `~järeldus заключйтельный вывод; ~järk конёчная е. послёдняя
стадия;'—kadu keelet. усечение гласной; ~-klass послёдний е. выпускной
класс; —`kokkuvõte конёчный итог; lõppkokkuvõttes в конёчном е. в
послёднем счёте; lõpp-" kokkuvõtteid tegema подводить (-вожу, -водит),
подвестй* (-ведёт; -вёл; -велй) итоги; ~otsus окончательное-решёние;
•—peatus конёчная остановка; —punkt конёчная точка; ~riinr kirj.
конёчная рифма; (kordus) при-пёв; I—siht конёчная цель; ~sõna
за-ключйтельное слово; -~tulemus конёчный ѵ. итоговый результат;
~vaatus заключйтельный акт, ka pilti.і послёднее дёйствие; '~võistleja
sport. финалист; —võistlus sport. финал lõpu vt. lõpp

lõpuaktus торжёственное собрание выпускников

lõpueksam выпускной экзамен, выпускные экзамены е. испытания pl.

lõpukorral: — olema быть на исходе

lõpuks vt. lõpp

lõpule к концу; — jõudma заканчиваться (-ается), закончиться* (-йтся),
завершаться (-ается), завершиться* (-йтся), подходйть (-ходит) г
подойти* (подойдёт; подошёл, подо-шлй) к концу; — viima завершать
(-ает), завершйть* что, доводйть (-вожу, -вбдит), довести* (-дёт) до
конца что; (lõpuosa tegema) доканчивать (-ает), докончить* что

lõpuleviimata незавершённый, незаконченный

lõpuleviimi|ne, -se заканчивание, завершёние, доведение до конца
lõpumäng (males) эндшпиль m.lõpuni
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lõpuni vt. lõpp

lõpus|ed, -te (kalal jne.) жабры pl. gen. жабр

lõpusjalg zooi. жабронбг lõputa vt. lõpp

lõputu бесконечный, нескончаемый lõputult (lõputa) бесконечно, без
конца

lõputunnistus свидетельство об окончании чего

lõss, -і обезжиренное е. снятое молоко

lõtk, -u tehn. слабина; tehnol. зазор, игра, люфт; trük. расстав,
фальц; mas. свободный ход

lõtv, lõdva (lõdvestatud) ослабленный; (loid) вялый; (nõrgaks jäänud)
ослабевший, ослабелый; (nahk) дряблый

lõtvuma ослабевать (-ает), ослабеть* (-ёет); piltl. раскисать (-ает),
раскиснуть* (-нет; -кйс, -кйсли); дрябнуть (-нет), o~*; vt. ka
lõdvene-ma

lõtvumi]ne, -se ослаблёние lõtvus, -e вялость f.; слабость f.;
дряблость f. lõua vt. lõug

lõuad (loomal) пасть f.; vt. lõust lõualuu чёлюсть f. lõuamees крикун,
горлан lõuaots подбородок, gen. -дка lõuarihm (hobusel) подбородник
lõuata vt. lõugama lõuend, -i полотно; (jäme) холст lõugama, lõuata
орать (ору, орёт):' (röökima) горланить (-ит), драть (дерёт) глотку е.
горло vulg.

lõu[gas, -ka (lahesopp) затон, за-лйв

lõugpurusti tehn. (kivide purustamiseks) щековая дробйлка

lõugutama (linu) мять (мнёт) (лён); vt. ka vatrama ja lõugama lõuguti
agr. etn. мялка lõuka vt. lõugas

lõukali|ne, -se (merekalda kohta) извилистый

lõuna (aeg) полдень m., gen. -дня; (söök) обед; geogr. юг; lõunat sööma
обёдать (-ает), по—*; enne lõunat до полудня, до обеда; lõuna eel перед
обёдом; pärast lõunat после полудня, пополудни, после обёда; lõuna ajal
в обеденное врёмя, в обед

lõuna- полуденный; обёденный; geogr. южный

lõunaaeg обёденное врёмя

lõunakaar юг; lõunakaarte tuuled

вётры южных направлений

lõunamaa юг; южные страны; lõunamaa puuvili южные фрукты

lõunamaala[ne, -se южанин, южанка, pl. южане

lõunamai[ne, -se южный lõunanaba geogr. южный пблюс lõunanabamaa
Антарктика Iõunanabamai|ne, -se антарктический

lõunapäike полуденное солнце lõunaoode полдник; lõunaoodet võtma
полдничать (-ает), по—* lõunastama обёдать (-ает), по—* lõunasöök обёд
lõunatama vt. lõunastama lõunavaheaeg обёденный перерыв lõust, -а рожа,
образгіна vulg.; (loomakoon) мбрда; (kärss) рыло;, lõustu tegema
строить гримасы v. рожи vulg.

lõvi лев, gen. льва; (emane) львй-ца _ lõvi- львйный lõviiaht охота на
львов lõvikutsikas львёнок, gen. -нка, pl: львята

lõvilõug bot. львйный зев lõviosa piltl. львйная доля lõõg, lõa прйвязь
f.; (ohelik) повод, pl. поводья; kellegi lõa otsast olema piltl. быть
на поводу у кого-л.

lõõgastama расслаблять (-яет),. расслабить* (-слаблю, -бит) что

lõõgastuma (pingest vabanema)' расслабляться (-яется), расслабиться*
(-йтся); (meelt lahutama) развеиваться (-ается), развёяться* (-ёет-ся)

lõõm, -а (большое, яркое) пла_мя lõõmama полыхать (-ает); (lõkendama)
пылать (-ает); (leekima) пламенеть (-ёет)

Iõõmutami[ne, -se tehn. отжиг; томление

loopima отпускать (-ает) шуточки,, трепаться (-плется) kõnek.

lõõr, -i (ahju) дымоход; (sulatusahju) воздухопроводная труба

lõõritama выводйть (-водит) трёлщ. заливаться (-ается) lõõritus, -е
трель f. lõõsk vt. lõõm lõõskama vt. lõõmama lõõts, -a (sepa) мех
(кузнечный);: (oreli) мех (органный), pl. мехи;; lõõtsa tõmbama
(sepikojas) поддув'lõõtspill
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вать (-ает), поддуть* (-дует) мехи lõõtspill гармоника, гармонь f.,
гармошка kõnek. lõõtspillimängija гармонист, -ка lõõtsuma дуть (дует)
lõõtsutama тяжело дышать (дышу, .дышит), отдуваться (-ается);
(ähki-ma-puhkima) пыхтеть (-хчу, -хтйт) lõõtsutus, -е (hingeldus)
одышка, пыхтение

läbema vt. maldama läbematu нетерпелйвый; (uisapäisa-lik) опрометчивый

läbematus, -e нетерпелйвость f., не-'терпёние; (tuisakus)
опрометчивость /.; (rutakus) тороплйвость f.

läbi prep. через ja сквозь akusatiiviga-, adv. насквозь; noo-; пере-;
раз-; `läbi metsa через лес; läbi seina сквозь стену; läbi ja läbi
насквозь, совершенно, до мозга костей, до кончиков ногтей; läbi ja läbi
aus безусловно чёстный; aasta läbi e. läbi aasta круглый год; öö läbi
ночь напролёт; siit ei saa läbi тѵт не пройдёшь; — ajama прогонять
(-яет), прогнать* (-гоню, -гонит) через что-, vt. ka läbi saama; — lipu
ajama ajal. прогонять, прогнать* сквозь •строй; — arutama обсуждать
(-ает), обсудйть* (-сужу, -судит) что; (selgust tooma) разбирать
(-ает), разобрать* (разберёт) что;—elama переживать (-ает). пережить*
(-живу, -живёт; пережил, пережила, пережили) что; — hõõruma протирать
(-ает), протерёть* (-тру, -трёт; -тёр, -тёрли) что; — imbuma
пропйтываться (-ается), пропитаться* (-ается) чем; (nõrguma)
просачиваться (-ается), просочиться* (-йтся); — immutama пропйтывать
(-ает), пропитать* (-ает) что чем; — kaaluma взвешивать (-ает),
взвесить* (-вешу,» -весит) что; — kahlama (veest) переходить (-хожу,
-ходит), перейтй* (-йду, -йдёт; -шёл, -шли) вброд что; — kasvama
прорастать (-ает), про-растй* (-растёт; -рос, -рослй); — kobama
прощупывать (-ает), прощупать* (-ает) что; — kolkima поколо-тйть*
(-лочу, -лбтит) кого, отдуть* (-дует) кого-что kõnek., мять* (мнёт),
на—* бока кому; — kraasima прочёсывать (-ает), прочесать* (-чешу,
-чёшет) что; перечёсывать, перечесать* что; — kriipsutama (risti)
^перечёркивать (-ает), перечеркнуть*

(-нёт) что; (pikijoonega) зачёркивать, зачеркнуть* что; — kukkuma
проваливаться (-ается), провалиться* (-валюсь, -валится); — kuulama
прослушивать (-ает), прослушать* (-ает) что; — käima (suhtlema)
общаться (-ается) с кем, водйться (вожусь, водится) с кем kõnek.,
якшаться (-ается) kõnek., halv.; (külastama) посещать (-ает) друг
друга; — (läbini) külmuma промерзать (-ает), промёрзнуть* (-нет; -мёрз,
-мёрзли); — küsitlema опрашивать (-ает), опросйть* (опрошу, опросит)
кого; — laskma пропускать (-ает), пропустить* (-пущу, -пустит)
кого-что; — lugema прочйтывать (-ает), прочитать* (-ает), прочёсть*
(-чту, -чтёт; -чёл, '-члй) что; — lõikama прорезать (-ает), прорезать*
(-режу, -рёжет) что; (lahti v. pooleks) разрезать, разрезать* что;
(katki lõikama) пересекать (-ает), пересёчь* (-секу, -сечёт; -сёк,
-секлй) что; — lööma пробивать (-ает), пробйть* (-бью, -бьёт) что;
(raha) piltl. проматывать (-ает), промотать* (-ает) ѵ. транжйрить
(-ит), pao—* (деньги), мотать (-ает), про—* (деньги); — minema
проходйть (-хожу, -ходит), пройти* (пройдёт; прошёл, прошли); — murdma
пробиваться (-ается), пробйться* (-бьюсь, -бьётся); (auku tehes)
проламывать (-ает), проломить* (-ломлю, -лбмит) что; (rinnet) прорывать
(-ает), прорвать* (-рвёт) (фронт); — mõtlema обдумывать (-ает),
обдумать* (-ает) что; (algusest lõpuni) продумывать (-ает), продумать*
(-ает) что; — otsima обыскивать (-ает) , обыскать* (обыщу, обыщет)
кого-что; —. paistma просвечивать (-ает); — peksma избивать (-ает),
избйть* (изобью, изобьёт) кого; — pistma протыкать (-ает), проткнуть*
(-ткнёт) кого-что; — põdema переболевать (-ает), переболёть* (-ёет)
чем; — põimima переплетать (-ает), переплестй* (-плету, -плетёт; -плёл,
-плели) что; — põlema перегорать (-ает), перегорёть* (-рйт);
(auklikuks) прогорать, прогорёть*; — pääsema (rasket teelõiku läbima)
пробираться (-ается), пробраться* (-берусь, -берётся); — roostetama
проржаветь* (-еет); — rääkima переговорить* (-йт) с кем-чем; — saama
(vähesega) обходйться (-хожусь, -хо-läbi segama
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дится), обойтись* (обойдусь, обойдётся; обошёлся, обошлйсь) чем;
(sobima üksteisega) уживаться (-ается), ужиться* (уживётся) с кем,
ладить (лажу, -дит) с кем-, — segama пере-мёши'вать (-ает), перемешать*
(-ает) что-, (loksutama) перебалтывать (-ает), переболтать* (-ает) что;
— sorima перешаривать (-ает), перешарить* (-ит) что; — sõimama
разругать* (-ает) кого-что, выругать* (-ает) кого-что, осыпать (-ает),
осыпать* (осыплет) кого-что бранью; — sõitma проезжать (-ает),
проёхать* (-едет); — sööma проедать (-ает), проёсть* (vt. sööma) что; —
teppima выстрачивать (-ает), выстрочить* (-ит) что; — tilkuma (nõrguma)
просачиваться (-ается)і; просочйть-ся* (-чйтся); (jooksma) протекать
(-ает), протёчь* (-течёт; -тёк, -тек-ли); — torkama протыкать (-ает),
проткнуть* (-нёт) кого-что-, (külmrelvaga) liter. пронзать (-ает),
пронзить* (-нжу, -згіт) кого-что; — tuhnima перешаривать (-ает),
перешарить* (-ит) что, обшаривать, обшарить* что; — tungima проникать
(-ает), пронйкнуть* (-нет; -ник, -никли); (murdma) пробиваться
(-ается), пробиться* (-бьюсь, -бьётся); (läbistama pistega) пронизывать
(-ает), пронизать* (-нижет) кого-что, ka sjv.-, — tuuseldama vt. läbi
tuhnima ja läbi kolkima; — töötama (probleemi, projekti) разрабатывать
(-ает), разработать* (-ает) что; (kirjandust) прорабатывать,
проработать* что; — vaatama просматривать (-ает), про-смотрёть*
(-смотрю, -смотрит) что; (arutama) рассматривать, рассмотреть* что;
(uuesti) пересматривать, пересмотреть* что; (kontrollima) осматривать,
осмотреть* что;—valgustama просвёчивать (-ает), просветить* (-свечу,
-свётит) кого-что; — vemmeldama выпороть* (-ет) кого, отколотить*
(-лочу, -лбтит) кого, отдубасить* (-ит) vulg.;—viima (midagi) проводйть
(-вожу, -вбдит), про-вестй* (-ведёт; -вёл, -велй) что; (teostama)
осуществлять (-яет), осуществить* (-влю, -вит) что; — voolama протекать
(-ает), протёчь* (-течёт; -тёк, -текли)

läbiajamine прогонка

läbiarutamine разбор; обсуждение

läbija vt. läbindaja

läbijjooksmine (lekkimine) течь f.;

~kaalumine обсуждёние; —kasvamine прорастание; ~kolkimine (peksmine)
побби pl., gen. -ббев; —kraasimi-~ ne перечёска; ~kriipsutamine
зачёркивание; —kukkumine провал; ~käidav проходной; ~käik проход,
пролёт; maj. оборот; ~käimine общение с кем, сношение; —külmunud
промёрзший, промёрзлый; ~käsitlemine опрос; —laskevõime пропускная
способность; ~laskmine пропуск; —lõige разрёз, поперечное сечёние;
~lõikamine пересечёние; прорёз; рассечёние; —lõikav (hääl)
пронзй-тельный (голос); ~lõikes в разрезе; г—löönud (kauba kohta)
ходовой

läbima проходйть (-хожу, -ходит),, пройтй* (пройду, пройдёт; прошёл.,
прошлй) что ,

läbimi|ne, -se прохождёние läbi]minek проход; ~minev сквозной;
проходящий; —murdekatse попытка прорыва; ~murdmine прорыв; —murre
прорыв; (auk) пролом; ~mõeldud продуманный; —mõõt диаметр, поперёчник;
—märg насквозь промокший; ~müük оборот läbindaja mäend. проходчик
läbindama mäend. проходйть (-хо-жу, -ходит), пройтй* (-йду, -йдёт;.
-шёл, -шли) что läbindus, -е mäend. проходка läbi|otsimine обыск;
—paistev прозрачный; —paistmatu непрозрачный; (pimeduse kohta)
беспросвётный; —paistmatus непрозрачность f.; —paistvus прозрачность
f.; ~pekstud избйтый; —põlenud перегорёвший, перегорёлый; ~pääs проход;
—pääse-tav проходймый; —pääsetavus проходимость f.; ~pääsmatu
непрохо-дймый; (porine) непролазный: —pääsmatus непроходимость f.;
(teede kohta) распутица; ~rääkimised переговоры pl., gen. -ров;
—segamini,, ~segi вперемешку; (rääkima) наперебой

läbistama пронизывать (-ает), пронизать* (-нижу, -нйжет) кого-что;
(läbi torkama) пронзать (-ает), пронзить* (-жу, -зит) кого-что;
(mulgus-tama) пробивать (-ает), пробйть*" (-бьёт) что

läbistikku в среднем, средним числом

läbistiku|ne, -se средний läbi|sõidukoht место проезда, проезд; —sõidul
проёздом; Jsisse poiga~läbisõit
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tes) заездом; —sõit проезд; пробег Iäbitavus, -e проходимость f.
läbi|tungimatus, -e непроницаемость f.; —tungitav проницаемый; —tungiv
пронзгітельный; -—tuntud прочувствованный; —töötamine разработка;
проработка; —vaatamine осмотр; пересмотр; рассмотрение; —vaatamisel
olema быть на рассмотрении; .—viidav (teostatav) осуществймый;
—vii-matu неосуществймый; ~viimine проведение; осуществление; —vool
проток

läga жйдкая грязь, жйжа, мокрота

läh|e, -te исход; (algus) исток lähedal блйзко, поблйзости, вбли-зй _

läheda|ne, -se близкий, недалёкий; lähedane sõprus блйзская е. тесная
дружба

lähedus, -е близость f.; (sugulus) сродство; läheduses вблизй,
поблизости; läheduses olev находящийся вблизй е. поблйзости,
близлежащий lähem более близкий; on lähem блйже

lähemal, lähemale блйже, поблйже; lähemal ajal в ближайшем е. в скором
времени, в ближайшем будущем; iähimail päevil в ближайшие дни lähen vt.
minema lähendama приближать (-ает), при-блйзить* (-блйжу, -близит)
кого-что к кому-чему, сближать, сблйзить* кого-что с кем-чем;
(sugulaseks tegema) роднйть (-нйт), с~* кого-что с кем-чем

lähendami|ne, -se приближение; сближение

lähenema приближаться (-ается), приблйзиться* (-блйжусь, -блйзится) к
кому-чему; сближаться, сблйзиться* с кем-чем, ka pilti.; (ligi minema)
подступать (-ает), подступить* (-плю, -упит), подходить (-хожу, -ходит)
к кому-чему; (juurde astuma) подойти* (подойдёт; подошёл, подошли) к
кому-чему; (saabuma) наступать (-ает), наступить* (-ступит)

lähenemi|ne, -se приближение; сближение; (juurdepääs) подход

lähenev, -а приближающийся; (eel'seisev) предстоящий

lähestikku поблйзости (друг от Друга)

lähetama посылать (-ает), послать* ({пошлю, пошлёт) кого-что, отправ-

лять (-яет), отправить* (-влю, -вит) кого-что; командировать (*)
(-рует) кого

lähetami|ne, -se vt. komandeerimine

lähetus, -e (lähetamine) посылка, отправка, отправление; командировка;
vt. lähetama

Iähetuskiri направлёние; путёвка lähike, -se vt. lähedane lähim, -а
самый близкий, ближайший

lähis, -e (lähedane koht) подступ, ka sjv.

lähis- блйжний; liits. ближне-, под-, пред-, суб-

lähisarktiline geogr. предполярный, субарктйческий

Lähis-Ida subst. Блйжний Восток; Iähisida adj. ближневосточный

Iähistroopika субтропики pl., gen. -ков

lähistroopiline субтропический lähivõitlus sjv., sport. блйжний бой;
lähivõitlusse astuma идтй на сближение с кем

lähk|er, -ri бочонок, gen. -нка (вместимостью в несколько литров для
питьевой воды, кваса, молока и т. п.)

lähte|baas исходная база; —hind исходная цена; ~jaam станция
от-правлёния; —koht мёсто отправлёния; ~materjal исходный материал;
—näitajad отправные показатели; .—`positsioon исходная позйция; ~punkt
отправная точка, исходная точка, исходный пункт; —tase исходный
уровень; —vorm исходная форма

lähtuma исходйть (-хожу, -ходит) из чего

lähtuv, -а исходящий läi|de, -te (sütik) запал läigatama блеснуть*
(-нёт); (välgatama) сверкнуть* (-нёт)

läi|ge, -ke лоск, глянец, gen. -нца; (sära) блеск; (vastuhelk) бтсвёт;
läikele ajama наводить (-вожу, -вбдит), навестй* (-ведёт; -вёл, -велй)
глянец е. лоск на что läik vt. läige

Iäiketu тусклый; (matt) матовый läikima блестеть (блестйт); (helkima)
лоснйться (-йтся); Iäiklema поблёскивать (-ает), сверкать (-ает); mul
süda läigib мне дурно, меня тошнйт impers.

läikiv, -а блестящий; блистающий, сверкающий; лоснящийся; vt.
läikimaläikpaber
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läikpaber глянцевитая е. глянцевая бумага

läila (imal) приторный; (vastik) протйвный; (maitsetu) безвкусный

läinud adj. прошлый; vt. minema; läinud aastal в прошлом году; läinud
nädalal на прошлой неделе

läinudaasta ne, -se прошлогодний läitma, läita (süütama) зажигать
(-ает), зажечь* (зажгу, зажжёт; зажёг, зажглй) что; (kuritahtlikult)
поджигать, поджёчь* что; (põlema pistma) запаливать (-ает), запалить*
(-йт) что kõnek.

läkaköha коклюш, удушливый кашель

läkastama сйльно кашлять (-яет); закашливаться (-ается), закашляться*
(-яется)

läki! пойдём! пойдёмте! айда! läkiläki ушанка

läkitama посылать (-ает), послать* (пошлю, пошлёт) кого-что, отправлять
(-яет), отправить* (-влю, -вит) кого-что

läkitami'ne, -se отправлёние, отправка, посылка läkitatud посланный,
отправленный läkitus, -е послание läk'k, -u murd. (pori) грязь f.
lälla[ma, -ta галдёть (-йт); (lalisema) лепетать (лепечу, лепёчет),
про—* что

lämbe удушливый, душный; (sauna kohta) парной

lämbuma (hingeldama) задыхаться (-ается), задохнуться* (-нѵсь, -нётся;
-дбхся, -дбхлись); (läkastades) давйться (-влюсь, давится), по—* кашлем

lämbumi|ne, -se arst. удушье lämmastav vt. lämmatav lämmastik, -u keem.
азот lämmastikhape keem. азотная кислота

lämmastikväetis agr. азотное удоб-рёние; lämmastikväetiste tööstus
азбт-но-туковая промышленность

lämmatama (kägistama) дѵшйть (-ит), удушйть* (удушу, удушит) кого-что;
(maha suruma) подавлять (-яет), подавйть* (-давлю, -давит) что;
(summutama; ka taimekasvu lämmatama) заглушать (-ает), заглу-шйть*
(-йт) что

lämmatav, -а душный; (gaasi kohta) удушливый

lämmatus, -е удушение

längakil покосйвшись, скособочившись längu vt. längakil läpastama
принимать (-ает), принять* (прймет) затхлый вкус, становиться
(-бвится), стать* (станет) затхлым

läpastunud затхлый; (õhk) спёртый

läppuma vt. läpastama läppunud vt. läpastunud lärjepuu vt. lehtmänd
lärm, -i шум, гам; (skandaal) буза kõnek., halv.

lärmama шумёть (-млю, -мйт);, (mürgeldama) буянить (-нит), скандалить
(-лит); (lärmi tõstma) поднимать, поднять* (vt. tõstma) шум lärmik|as,
-а шумный, шумлйвый Iärmitseja (skandaalitseja) буяін;. бузотёр, -ка
lärmitsema vt. lärmama lät|e, -te vt. allikas läti, Läti adj.
латвййский, латышский; läti keel латышский язык

lätla|ne, -se латыш, -ка, pl. латыши

lätte vt. läte

läv|i, -e порог (двёри); lävel на-пороге; piltl. в преддвёрии;
(künnisel^ на рубежё Iääbata vt. lääpama lääge (maitsetu) безвкусный;
(imajmagus) прйторный

lään, -i ajal. лен, лённое поместье; удёл

lääne- западный; vt. lääs läänemaa Запад, западные страны lääneriik
западная страна, западное государство läänetuul западный вётер lääni-
ajal. ленный, вассальный lääniisand ajal. сюзерён läänimees ajal.
вассал lääniõigus ajal. вассальное право-läänlane ajal. западник;
läänlus ajal. западничество

lääpama, Iääbata (longates käima) ковылять (-яет), прихрамывать (-ает)
lää|s, -пе запад; lääne poole на запад

lääts, -e bot. чечевица; anat. хрусталик

läätseleem чечевйчная похлёбка läätsj|as, -a (kaksikkumer)
двояковыпуклый

läätsklaas opt. лйнза, оптйческое-

стеклб"Jäätspuu
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lühidavõitu

läätspuu (kollane akaatsia) жёлтая .акация

lödi vt. löga Iöe vt. lüsi

löga жйдкая грязь, жижа lömaks: — litsuma vt. lömastama lömastama
раздавливать (-ает), фаздавйть* (-давлю, -давит) кого-что; (lömmi
vajutama) расплющивать (-ает), расплющить* (-ит) что; (löömaks tegema)
размозжать (-ает),

• размозжйть* (-йт) что kõnek.

lömastatud раздавленный, размозжённый

lömitaja низкопоклбнни|к, -ца; (pugeja) подлиза m. ja f.

lömitama (roomama) пресмыкаться (-ается) перед кем-чем pilti; (pugema)
подлйзываться (-ается) к кому-чему kõnek., halv.; (libitsema)
зайски-вать (-ает) перед кем-чем; (orjameel`ne olema) раболёпствовать
(-твует) перед кем-чем

lömitami|ne, -se низкопоклонство; «пресмыкательство; лакёйство;
раболё-пие, раболепство; vt. lömitama

lömitav, -а пресмыкающийся; зайс-кивающий

lömitus, -е vt. lömitamine lörts, -і слякоть f.; sajab lörtsi идёт
мокрый снег

löss, -i geol. лёсс lõssi: — vajutama (laiaks) расплющивать (-ает),
расплющить* (-ит) что; (kokku) сдавливать (-ает), сда-

• вйть* (-влю, -вит) что

lööbe vt. lööve

lööbima высыпать (-ает), высыпать* (-сыплет) löögi vt. löök löögijõud
ударная сйла löögivalmis готовый к отвётному удару, готовый к бою;
(leidlik) находчивый

löö|k, -gi удар; (käe~', aeru—', tiiva—) взмах; (tukse) стук; ühe
löögi'ga однйм ударом е. махом löök- ударный

löökbrigaad ударная бригада löökfilm фильм-боевик löökla|ne, -se vt.
lööktööline lööklaul модная пёсенка lööklus vt. lööktöö löök|meetodiga
по-ударному; —num'ber гвоздь (программы); ~pill удар--ный инструмёнт;
—raud sjv., tehn. ударник; —rühm ударная групп.а: -—salk sjv. ударный
отряд; ~tempo •ударный темп; ~tootmine ударное

производство; —töö ударная работа, ударничество, ударный труд;
~töö-brigaad ударная бригада; —tööline ударни|к, -ца; ~töötempo ударные
тёмпы; —tööülesanne ударная задача; —vedru tehn. боевая пружйна;
~ülesanne ударное задание

lööma, lüüa бить (бью, бьёт) по кому-чему ѵ. в кого-что; (hoopi andma)
ударять (-яет), ударить* (-рит) кого-что по чему ѵ. во что; (raha)
чеканить (-ит) монёту; kell lööb часы бьют; kella lööma звонйть (-йт)
(ударять в колокол); nad lõid kartma они испугались; lööb välku
сверкает молния; lööb valgeks светает impers.

löömamees (riiukukk) драчун; (mürgeldaja) буян; (vapper sõjamees)
рубака

lööming, -u побоище kõnek.; (kaklus) драка; (rüselemine) свалка;
(arveteõiendamine rusikatega) кулачная расправа lööv, -i ehit. пролёт,
неф löö|ve, -be arst. сыпь f. Iüdi bot. плюска; (kestad) лузга, шелуха
kollekt.

lüdima лущить (-йт), вылущить* что, облущить* что; (koorima) ше-лушйть
(-йт), вышелушить* что lüdimi|ne, -se лущёние; шелушёние Iühedus, -е
vt. lühidus lühelda|ne, -se (inimeste kohta) небольшого роста,
призёмистый lühend, -i сокращение lühendama укорачивать (-ает),
уко-ротйть* (укорочу, укоротйт) что; (vähendama) сокращать (-ает),
со-кратйть* (-ащу, -атит) что

lühendami|ne, -se укорачивание; сокращение lühendatult, lüh. lüh.
сокращённо lühendus, -е vt. lühendamine lühenema укорачиваться
(-ается), укоротйться* (-тйтся); (vähenema) сокращаться (-ается),
сократйться* (-ащусь, -атйтся) lühi- краткий; liits. кратко-lühiaegne
кратковрёменный lühiajaline краткосрочный; lühiajaline laen
краткосрочная ссуда, краткосрочный заём

lühidalt коротко, кратко, вкратце; (kokkusurutult) сжато, в сжатом
виде; lühidalt öeldes короче говоря

lühidalne, -se краткий; (lühendatud) сокращённый lühidavõitu
коротковатыйluhidus
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lühidus, -e краткость f.; (kokkusurutus) сжатость f. lühijalg|ne, -se
коротконогий lühike, -se короткий, краткий; (ajaliselt) недолгий;
lühike kasv нйзкий рост; lühike kokkuvõte краткая сводка, резюме n.t ei
käändu-, lühikest aega короткое время, недолго; lühikeseks ajaks на
короткое время, ненадолго

lühi|kursus краткий курс; —laen краткосрочная ссуда; ~laine ei.
короткая волна; ~laine-, —laineline коротковолновый; —nägelik, —nägev
близорукий; piltl. недальновидный; —nägelikkus, —nägevus близорукость
f.; недальновйдность f.; ~sabaline короткохвостый; —ühendus ei.
короткое замыкание

lüht|er, -ri подсвечник; (kroonlühter`a люстра

lükkama, lükata толкать (-ает); (üks kord) толкнуть* (-нет) кого-что
lükkima нанйзывать (-ает), нанизать* (-нижу, -нижет) что lükkimi|ne,
-se нанизывание Iükklaud tehn. донце lüli звено, pl. звенья; zool, bot.
члёник; bot. колено; anat. позвонок, gen. -яка; сустав

lüli- звеновой; звеньевой; liits. зве-но-

lülijalgs'ed, -te zool. членистоногие

Pl

lülili|ne, -se суставчатый; zool., bot. членистый

lülilisus, -e звённость f. lülipuit bot. ядро

lülisammas anat. позвоночный столб lülitama (sisse) включать (-ает),
включйть* (-йт) что; (lüliga ringiks ühendama) замыкать (-ает),
замкнуть* (-нёт) что; (ümber) переключать (-ает), переключйть* (-йт)
что

lüliti ei. включатель m., выключатель m.; рубильник; переключатель, т.;
ключ

Iülivanem звеньевой, звеньевая; sjv. звеновйк

lümf, -i füsiol. лймфа lümfaatili|ne, -se arst. лимфатический

Iümitama vt. lömitama lünetjt, -i sjv., tehn., ehit. люнёт lün|k, -ga
пробёл; (tühik) пропуск;, (lõhe) прорыв; (puudujääk) недочёт;, (töös)
упущёние

lünklik, -u с пробёлами; (ebatäielik) неполный

lüps, -i дойка; (ühekordne) удбй lüpsik, -u подойник, дойнйк, дойнй-ца,
доильник, дойльница lüpsilehm дойная корбва Iüpsinaine, lüpsja доярка,
дойлыци-

ца

lüpsma дойть (дою, дбйт), по—*.„ вы~* (корову); (piima andma) до-йться
(-йтся) lüpsmi|ne, -se дойка, доёние lürism, -і лирйзм

lüsi, löe (vikati—) черенок (косы),, gen. -нка

lüsool, -i farm. лизол lütseum, -i лицей

lüüa vt. lööma; lüüa saama терпёть, no~* (-терплю, -тёрпит)
поражёние-lüüasaamine sjv. поражёние; разгром; lüüasaamismeeleolud
поражён-ческие настроёния Hiüasaamispoliitika поражёнчество lüüra лира
lüürik, -и лирик lüürika лирика

lüürili|ne, -se лирический; lüüriline-kõrvalepõige лирйческое
отступление-lüüs, -i шлюз; (paisusilm) водослйв, водоспуск

lüüsima шлюзовать (-ует) что

М

М (рймская цйфра) ЮОО m lüh. (meeter) метр; m2 lüh. (ruutmeeter)
квадратный метр; m3 lüh. (kuupmeeter) кубйческий метр

m. lüh. gramm, (maskuliin, meessugu) мужской род

m. a. lüh. (möödunud aastal) в прошлом году; [möödunud aasta (oma)]
прошлого года ma (mina) я Maa astr. Земля

maa (manner, muld) земля; (riik)' страна; (maakoht) край, pl. края,,
земля, gen. pl. земёль; (maapind, pinnas, muld) почва; (vastand
linnale) дерёвня; maa maksustamine земёль-ное обложёние; emake maa
матушка-земля; maa peale на зёмлю, наземь; maa pealt с землй; piltl. с
лица зем-лй; maa ümberjagamine передел земёль; lamab maas лежйт на
земле; maast с землй; maad harima обраба-

                                    M

luhidus
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lühidus, -e краткость f.; (kokkusurutus) сжатость f. lühijalg|ne, -se
коротконогий lühike, -se короткий, краткий; (ajaliselt) недолгий;
lühike kasv нйзкий рост; lühike kokkuvõte краткая сводка, резюме n.t ei
käändu-, lühikest aega короткое время, недолго; lühikeseks ajaks на
короткое время, ненадолго

lühi|kursus краткий курс; —laen краткосрочная ссуда; ~laine ei.
короткая волна; ~laine-, —laineline коротковолновый; —nägelik, —nägev
близорукий; piltl. недальновидный; —nägelikkus, —nägevus близорукость
f.; недальновйдность f.; ~sabaline короткохвостый; —ühendus ei.
короткое замыкание

lüht|er, -ri подсвечник; (kroonlühter`a люстра

lükkama, lükata толкать (-ает); (üks kord) толкнуть* (-нет) кого-что
lükkima нанйзывать (-ает), нанизать* (-нижу, -нижет) что lükkimi|ne,
-se нанизывание Iükklaud tehn. донце lüli звено, pl. звенья; zool, bot.
члёник; bot. колено; anat. позвонок, gen. -яка; сустав

lüli- звеновой; звеньевой; liits. зве-но-

lülijalgs'ed, -te zool. членистоногие

Pl

lülili|ne, -se суставчатый; zool., bot. членистый

lülilisus, -e звённость f. lülipuit bot. ядро

lülisammas anat. позвоночный столб lülitama (sisse) включать (-ает),
включйть* (-йт) что; (lüliga ringiks ühendama) замыкать (-ает),
замкнуть* (-нёт) что; (ümber) переключать (-ает), переключйть* (-йт)
что

lüliti ei. включатель m., выключатель m.; рубильник; переключатель, т.;
ключ

Iülivanem звеньевой, звеньевая; sjv. звеновйк

lümf, -i füsiol. лймфа lümfaatili|ne, -se arst. лимфатический

Iümitama vt. lömitama lünetjt, -i sjv., tehn., ehit. люнёт lün|k, -ga
пробёл; (tühik) пропуск;, (lõhe) прорыв; (puudujääk) недочёт;, (töös)
упущёние

lünklik, -u с пробёлами; (ebatäielik) неполный

lüps, -i дойка; (ühekordne) удбй lüpsik, -u подойник, дойнйк, дойнй-ца,
доильник, дойльница lüpsilehm дойная корбва Iüpsinaine, lüpsja доярка,
дойлыци-

ца

lüpsma дойть (дою, дбйт), по—*.„ вы~* (корову); (piima andma) до-йться
(-йтся) lüpsmi|ne, -se дойка, доёние lürism, -і лирйзм

lüsi, löe (vikati—) черенок (косы),, gen. -нка

lüsool, -i farm. лизол lütseum, -i лицей

lüüa vt. lööma; lüüa saama терпёть, no~* (-терплю, -тёрпит)
поражёние-lüüasaamine sjv. поражёние; разгром; lüüasaamismeeleolud
поражён-ческие настроёния Hiüasaamispoliitika поражёнчество lüüra лира
lüürik, -и лирик lüürika лирика

lüürili|ne, -se лирический; lüüriline-kõrvalepõige лирйческое
отступление-lüüs, -i шлюз; (paisusilm) водослйв, водоспуск

lüüsima шлюзовать (-ует) что

М

М (рймская цйфра) ЮОО m lüh. (meeter) метр; m2 lüh. (ruutmeeter)
квадратный метр; m3 lüh. (kuupmeeter) кубйческий метр

m. lüh. gramm, (maskuliin, meessugu) мужской род

m. a. lüh. (möödunud aastal) в прошлом году; [möödunud aasta (oma)]
прошлого года ma (mina) я Maa astr. Земля

maa (manner, muld) земля; (riik)' страна; (maakoht) край, pl. края,,
земля, gen. pl. земёль; (maapind, pinnas, muld) почва; (vastand
linnale) дерёвня; maa maksustamine земёль-ное обложёние; emake maa
матушка-земля; maa peale на зёмлю, наземь; maa pealt с землй; piltl. с
лица зем-лй; maa ümberjagamine передел земёль; lamab maas лежйт на
земле; maast с землй; maad harima обраба-»maa-
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тывать (-ает), обработать* (-ает) зёмлю; (kultiveerima) возделывать
(-ает), возделать* (-ает) пбчву; maad mööda по стране; по земле;
(kuiva-) по суше; vt. ka maisi; maad ja ilma kokku rääkima kõnek.
наговорить* (-йт) с три кброба, разглагольствовать (-ует); maad kuulama
нащупывать (-ает) пбчву, делать (-ает), с—* разведку; ma elan maal я
живу в деревне; та sõidan maale я поеду в деревню; maast madalast vt.
maast-•madalast

maa- земельный; земной; деревён-,ский, сёльский; liits. земле-maa-ala
территория maa-alune subst. подземёлье; adj. «подземный; maa-alune käik
подзём-ный ход, подкбп; maa-alune miin подзёмная мина van.

maabuma (laevalt) высаживаться (-ается), высадиться* (-сажусь,
-садится) на бёрег maabumi|ne, -se высадка maabumiskoht мёсто высадки
maabumissil|d, -la прйстань f. maabumistrep|p, -і трап maadleja борёц,
gen. -рца maadlema, maadelda бороться (борюсь, борется), ka pilti.

maadlemi|ne, -se, maadlus, -e борьба

maaelanik деревёнский е. сёльский жйтель, поселянин, -ка, pl. поселяне
van.

maaelanikkon|d, -na сельское насе-лёние

maaelu деревёнская е. сёльская жизнь

maaeraomandus частная собственность на зёмлю

maafond земёльный фонд, lüh. земфонд;

maagaas, -і природный газ maag маг, чародей maa'ge, -ke (soorauakivi)
луговая руда

maagi- рудный; liits. рудо-; vt. •maak

maagia магия

maagibassein рудный бассейн maagikaevandus рудник maagilasumus, -е
залегание руды maagili'ne, -se магйческий maagi[rikas богатый рудой;
—soon •рудная жила; ~sulanrskoda рудо-плавйльня; —tootmine добыча руды;
—tööstus горнорудная промышленность, рудная промышленность; ~uht-

mine рудопромывка; .~uhtmis- рудопромывочный; -~uhtmistsehh
рудопромывочный цех

maaharija земледёлец, gen. -льца, землепашец, gen. -шца van., землероб

maaharimine земледёлие, обработка земли, возделывание почвы,
землепашество liter. maahinderaamat кадастр maaiim мир, свет;
(maailmaruum) вселённая; lai maailm бёлый свет

maailma- мировой, всемирный; liits. миро-

maailma|jagu часть свёта, континент; ~kaubandus мировая торговля;
~-kirjandus мировая литература; —'kodanik гражданин мйра; `~kuulsus
мировая е. всемйрная извёстность; ~kuulus всемйрно извёстный,
пользующийся мировой е. всемирной известностью е. славой; —käsitus
миропонимание; —majandus мировая экономика; maailmamajanduse süsteem
мировая экономйческая систёма; —meister чемпион мійра: ~näitus
всемйрная выставка; ~poliitika poi. мировая полйтика; ~rekord sport.
мировой рекорд; ~revolutsioon vt. ülemaailmne revolutsioon; ~riik
мировая держава; `~ruum космйческое пространство, вселённая maailmas в
мире е. на свёте maailma|sõda мировая война; ~sündmus мировое событие;
—tunnetus мироощущёние, мировосприятие; —'turg мировой е. всемйрный
рынок; ~vaade мировоззрёние, миросозерцание liter.-, —vaateline
миро-воззрёнческий; ~valitseja владыка ѵ. властелин мйра; ~valitsemine
мировое господство; ~valu мировая скорбь `liter.

maainime'ne, -se деревёнский жйтель, -ница

maaintelligents сёльская интеллигенция

maajalg bot. будра maak, -gi geol. рѵда; rikas maak богатая руда

maa|kaart географйческая карта; -—kael vt. maakitsus; -~kaitsevägi
ополчёние; -^kasutaja землепользователь m.; ~kasutamine agr.
землепользование; •—kaubandusvõrk сёльская торговая сеть; —kauplus
сёльский магазин; ~kehvikud беднячество kollekt., беднякй pl.\ —`kera
зем-snaakirjasaatja
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ной шар, земля; ~kirjasaatja сельский корреспондент, lüh. селькор
maakisisaldav, -а рудоносный maakitsus, -е geogr. перешеек, gen. -шейка

maakler, -i maj. маклер maakodanlus сельская буржуазия maakogu ajal.
земский собор maakogukond сельская ббщйна maakoht местность f.
maakonld, -na ajal. уезд maakonna- ajal. уездный maa]koor geol. земная
кора; —korraldus agr. земельное устройство, землеустройство;
~korraldus- земле-устройтельный; ~kurnamine истощение почвы; —^kõlvik,
-и земельное угодье; ~'küsimus земельный вопрос maal, -і картйна;
(lõuend) полотно maalapp клочок [gen. -чка) земли maaleminek (laevalt)
высадка maal er, -ri маляр maaliia vt. maalikunstnik maalikunst
жйвопись f. maalikunstnik живопйсец, gen. -сца; худбжни|к, -ца

maalilikkus, -e живописность f., картйнность f.

maalili|ne, -se живопйсный, картйн-«ый

maalima писать (пишу, пишет), «а~* (красками) что

maalimine, -se писание красками maaling, -и произведение жйвопи-си,
картйна

maalinn ajal. городище maalipukk мольберт maalri vt. maaler maalähedus
блйзость f. к земле maamaks, -u 'поземельный е. земельный налог

maamees мужик van., крестьянин, pl. крестьяне

maamehelik мужицкий van., крестьянский maamõõtja землемер maamõõtmine
землемерие, землемерные е. межевые работы maamürkel bot. трюфель m.
maanaine мужійчка van., крестьянка, gen. pl. -нок

maandama (traati) заземлять (-яет), заземлйть* (-йт) что; (lennu'kit)
приземлять (-яет), приземлить* (-йт) что

maanduma приземляться (-яется), ггриземлйться* (-йтся)

maandumi|ne, -se приземление

maandus, -е ei. заземление, соединение с землёй

maani до земли; adv. дотла; maani maha põlema сгореть* (-йт) дотла;
maani kummardus земной поклон; vt. maa maania мания

maanih|e, -ke оползень, gen. -зня,

обвал

maanina (neem) мыс; (pikk ja kitsas) коса maanoor]ed, -te сёльская
молодёжь maantee шоссе п., ei käändu, шоссейная е. большая е. столбовая
дорога, тракт; (kivitamata) грунтовая дорога; (autotee) автострада;
(suur ühendustee) тракт; (suur tee) большак; Maanteede Valitsus
Управление шоссейных дорог, lüh. Ушосдбр maanteetransport автогужевой

транспорт

maa|nurk край; '~nälg земельный голод; "—omand земельная собственность;
~omandus, -е собственность . на землю, земельная собственность; ~omanik
землевладелец, gen. -льца; ~omavalitsus местное самоуправление; ~pagu
изгнание, эмиграция; ~pagulane изгнаннцк, -ца; эмигрант, -ка; ~paikkond
сёльская мёстность; —pank земельный банк; —paosolek изгнанничество,
эмигрантство; ~parandaja мелиоратор; ~parandus мелиорация;
maaparandustööd kaitse-metsa(ribade) abil агролесомелиоративные работы;
Maaparanduse Peavalitsus Главное ѵправлёние мелиорации;
—-parandusinsener инженёр-ме-лиоратор; ~parandusjaam
машйнно-мелиоратйвная станция (ММС), мелиоративная станция:
~parandustöö мелиоратйвная работа; —pealne (pealmaa) назёмный,
надзёмный; (maine) земной; ~pidaja сёльский хозяин; (põllumees)
земледёлец, gen. -льца; ~-pidamine земледёлие; —pigi горная смола;
~pind земная повёрх-ность; почва; —-poliitika аграрная по-лйтика;
~proletaarlane деревенский пролетарий; —puudus безземёлье,
ма-лоземёлье; ~põu нёдра pl., gen. недр (землй); —-põues в нёдрах
землй; >~(põue)varad полезные ископаемые; богатства земных недр; ~päev
ajal. ландтаг; —pähkel земляной орёх, арахис; —rahvas сельское
население; (talurahvas) крестьяне pl., gen. -тьян, крестьянство
kollekt. määrded vt. maapõuevaradmaareform
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maareform земельная е. аграрная реформа

maarendis (maast saadav tulu) земельная е. поземельная рента

maaren|t, -di земельная е. поземельная аренда е. рента maariba полоса
землій; зона maarjahein bot. душйстый колосок maarjajää vt. maarjas
maarjakask карельская берёза maarjalepp bot. печёночник, репёй-ничек

maarjal iil (kirikakar) маргаритка maarj|as, -a keem. квасцы pl., gen.
-дов

maarohke многоземельный maasapp bot. золототысячник maaseadus земельный
закон maasika- землянйчный maasikamoos землянйчное v. клуб-нйчное
варёнье

maasik as, -а земляника, клубника maasisene подземный maasordilava
сёмрассадник maastik, -и ландшафт; (maastiku-vaade) пейзаж

maastikujooks, -u sport. бег по пересечённой мёстности maastikumaalija
пейзажйст, -ка maastikumaal пейзаж maast-madalast сызмала, с малых лет

maasäär geogr. коса maatamees ajal. безземёльный крестьянин

maatasa: — tegema сравнивать (-ает), сровнять* (-яет) с землёй что;
(täiesti purustama) разрушать (-ает), разрушить* (-ит) до основания
что; (hävitama) стирать (-ает), стереть* (сотру, сотрёшь, сотрёт; стёр,
стёрли) с лица землй что maateadla ne, -se гебграф maateadus география
maateaduslik, -и географйческий maatu безземёльный maatus, -e vt.
maapuudus maatuul вётер с суши maatööline сёльский рабочий maatükk
участок, gen. -тка (землй)

maavaldus землевладёние maavalitseja (asevalitseja) намёст-ник,
правйтель m. maavanem ajal. уездный старшина maavara vt. maapõuevarad
maaviljelus agr. полеводство, земледелие, обработка землй

maaviljelussüsteem agr. систёма земледёлия

maaviljelustehnika agr. земледёль-ческая тёхника maavillane (riie)
домотканое сукно maavits, -а bot. паслён maaväetamine землеудобрёние,
удобрёние почвы maaväetus- землеудобрйтельный maavägi sjv. сухопутные
войска, сухопутные сйлы maavärin землетрясёние maavöönd geogr. пбяс;
зона maaõigus jur. земёльное право maaõli vt. nafta maaühendus ei.
заземлёние madal нйзкий; плоский; (maakoht) нйзменный; (vesi) мёлкий;
madalad kalossid мёлкие калоши (галоши); madalalt нйзко; madalam более
нйзкий; нйзший; on madalam нйже

madalakasvuli|ne, -se низкорослый, призёмистый

madalakvaliteediline низкокачественный madalalt vt. madal madalam vt.
madal madalaproovili|ne, -se (kuld) низкопробный

madalasordili|ne, -se низкосортный madalavõitu низковатый madaldama
понижать (-ает), понй-зить* (-жу, -зит) что\ (madalamana näitama)
занижать (-ает), занйзить* (-жу, -зит) что; madaldatud norm занйженная
норма

madalik, -u (maastik) низменность f.; низйна; (kari meres) мель f.

madallen|d, -nu lenn. брёющий полёт

madalmik, -u (madalmaa) нйзмен-ность f., нйзменная мёстность

madalpingeliin ei. низковольтная лйния

madalrõhk tehn., meteor. нйзкое давление

madalsagedus низкочастотность f. madalseis нйзкий уровень madalus, -e
низость f.; мелкость f.; vt. madal madalvesi мелководье, маловодье
madar, -a bot. подмарённик madin, -a (segadus) переполох madjak|as, -a
(vemmal) дубйна madjar, -i (ungarlane) мадьяр, -ка, pl. мадьяры madonna
мадонна madrats, -i матрац, матрас; (alus-kott) тюфякtfnadrus
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madrus, -e матрос madrusepluus матроска ma|du, -о змея, gen. pl. змей;
mao-tfaltsutaja заклинатель m., -ница змей maestro маэстро т., ei
käändu mag. lüh. (magister) магйстр magaja спящий (человек) magama
спать (сплю, спит), no~*; kuidas te magate? как вы спите?, как вам
спйтся?; magab nagu surnu спит как убйтый, спит мёртвым сном; magab
vägimeheund спит богатырским сном; — heitma ложйться (-жусь, -йтся),
лечь* (лягу, ляжет; лёг, легли) спать, улёчься* (улягусь, уляжется;
улёгся, улеглись) спать"; — jääma засыпать (-ает), заснуть* (-нёт),
уснуть*; (kauaks) заспаться* (-сплюсь, -спйтся); — panema укладывать
(-ает), уложйть* (-ожу, -бжит) спать кого; (uinutama) усыплять (-яет),
усыпить* (-плю, -пит) кого

magamis|ase лбже, место для спанья; —koht спальное место; ~'kott
спальный мешок; —lava полати pl.; —matt (roguskist) циновка для спанья;
~ruum (kinnises õppeasutuses) дортуар; —tuba спальня; ~vagun спальный
вагон; —õrs (lindudel) насест

magasiait ajal. магазйн, магазёя murd.

magasin, -i магазйн mage, -da пресный; mage nali pilti. плоская шутка

magedavõitu пресноватый magedus, -e пресность f. mageveekala zool.
пресноводная рыба

magist|er, -ri магйстр magistraal, -i магистраль f. magistraal-
магистральный magistraa|t, -di магистрат magnaa|t, -di магнат; (rikas
võimumees) вельможа т.

magneesia keem. магнезия magneesiamuld горькозём, горькая земля

magneesium, -i keem. магний magneetima füüs., tehn. магнитить (-йчу,
-тит), на~* что

magneeto tehn. магнето п., ei käändu

magnet, -i магнйт magneti- магнйтный magnetil|t, -di vt. magnetrauamaak
magnetili|ne, -se магнетйческий, магнйтный; magnetiline torm füüs.

магнйтное возмущёние, магнйтная буря; magnetiline telg ei. магнйтная

ось

magnetiseerima vt. magneetima; (hüpnotiseerima) магнетизйровать (-рует)
кого-что magnetism, -i магнетизм magnetmiin sjv. магнйтная мина
magnetnõel füüs. магнйтная стрелка

magnetoloog, -i магнитолог magnetpoolus füüs. магнйтный полюс

magnetrauamaak min. магнйтный железняк magneträhk магнйтный колчедан
magnetväli füüs. магнйтное поле magu, mao желудок, gen. -дка; mao
loputamine промывание желудка

magun, -a vt. moon magus, -а сладкий; piltl. сладостный

magusavõitu сладковатый magushapu кисло-сладкий; magushapu leib
кисло-сладкий хлеб; (rukkipüülist) пеклеванный хлеб magusroataldrik
десёртная тарёлка magusroog сладкое (блюдо), десерт

magusus, -е сладость f.; piltl. сладостность f.

maha вниз; наземь; kõnek. долой; verbi eesliitena с-, со-, съ-; müts
maha! шапку долой!; maha sõda! долой войну!; — ajama (ära kihutama)
сгонять (-яет), согнать* (сгоню, сгонит) кого-что\ (riideid seljast)
сбрасывать (-ает), сбросить* (сбрбшу, сбросит) ѵ. снимать (-ает),
снять* (сниму, снймет) одёжду; (kesta, koort) сбрасывать, сбросить*
шкуру ѵ. кбжу; — arvama (suuremast arvust) отсчй-тывать (-ает),
отсчитать* (-ает) что; (nimekirjast) отчислять (-яет), от-чйслить*
(-ит) что; (summast lahutama) вычитать (-ает), вычесть* (-чту, -чтет;
вычел, вычли) что; — astuma сходйть (схожу, сходит), сойтй* (сойду,
сойдёт; сошёл, сошлй) с чего на что; — istuma садиться (сажусь,
садйтся), сесть* (сяду, сядет; сел, сели) на что; — jooma пропивать
(-ает), пропйть* (-пью, -пьёт) что; — jätma покидать (-ает), покинуть*
(-кинет) кого-что, оставлять (-яет), оставить* (-влю, -вит) кого-что;
бросать (-ает), бросить* (-бшу,maha jääma
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-сит) кого-что; (lahkuma) расставаться (-стаётся), расстаться*
(-станется) с кем-чем; — jääma отставать (-стаёт), отстать* (-станет)
от кого-чего, оставаться (остаюсь, остаётся), остаться* (останусь,
останется) позади; — kiskuma срывать (-ает), сорвать* (-рвёт) что;
liter. низвергать (-ает), «извергнуть* (-нет) что;

— kriipsutama вычёркивать (-ает), вычеркнуть* (-нет) что; (ristiga)
перечёркивать, перечеркнуть* (-нёт) что; — külvama посёять* (-ёет) что;

— laadima разгружать (-ает), раз-грузйть* (-гружу, -грузит) что;
(kuh-jama) сваливать (-ает), свалить* (свалю, свалит) что; — langema
падать (-ает), упасть* (упадёт; упал, упали); (alla kukkuma)
сваливаться (-ается), свалиться* (-ится); (lehtede kohta) опадать
(-ает), опасть* (опадёт; опал, опали); — laskma застрелить* (-стрелю,
-стрёлит) кого; (hukkama) расстрёливать (-ает), расстрелять* (-яет)
кого; — lööma (jalust) сбивать (-ает), сбить* (собьёт) с ног кого;
(silmi) опускать (-ает), опустить* (опущу, опустит) (глаза);
(materdama) разбить* (разобьёт) в пух и прах кого-что;—magama проспать*
(-сплю, -спит) что pilti., прозевать (-ает) что; — matma зарывать
(-ает), зарыть* (-роет) кого-что; (matustel) похоронить* (-роню,
-рбнит) кого-что; — minema vt. maha astuma; — müüma продавать, продать*
(vt. andma) кого-что кому; — panema (kartuleid) сажать (-ает),
посадить* (-сажу, -садит) (картофель); — pillama ронять (-яет),
уронить* (уроню, уронит) что; (käest) выронить* (-роню, -ронит) что;
(kogemata) обронить* что; — raiuma срубать (-ает), срубить* (срублю,
срубит) что; — raputama стряхивать (-ает), стряхнуть* (-нёт) кого-что;
отряхивать, отряхнуть* что; — ronima слезать (-ает), слезть* (слезет;
слез, слёзли); — rõhuma придавливать (-ает), придавить* (-влю, -вит)
что; — saama (last) рождать (-ает), родить* (рожу, родйт); (sünnitama)
разрешйться* (-йтся) от бремени, рожать (-ает), родйть*; — suruma
подавлять (-яет), подавгіть* (-влю, -вит) что; (näit. haigutust)
удёржи-вать (-ает), удержать* (-жу, -ит) что; — tallama (näit. rohtu)
вытаптывать (-ает), вытоптать* (-топчу,

-топчет) (траву); — tegema (arvustades) раскритиковывать (-ает),
раскритиковать* (-кует) кого-что; (istutama) сажать (-ает), посадйть*
(-сажу, -садит) что; (omavahel kokku leppima) сговариваться (-ается),
сго-ворйться* (-йтся) с кем-чем, условливаться (-ается), условиться*
(-влюсь, -вится) с кем; — tõmbama (rebima) стягивать (-ает), стянуть*
(стяну, стянет) что; vt. ka maha kriipsutama; — vantsima (käies) kõnek.
отмахать* (-ает); — võtma снимать (-ает), снять* (сниму, снймет)
кого-что; (kaalus) убавляться (-яется), убавиться* (-влюсь, -вится) в
весе mahaarvamine вычет; отчислёние; отсчёт mat.; vt. lahutamine;
mahaarvamine palgast вычет из заработной платы, отчислёние из
заработной платы

mahagon (punapuit) красное дерево, махагбни

maha|hindlus maj. скйдка; —jäetud (hüljatud) покинутый, брошенный;
(hooletusse jäetud) заброшенный; (laokile jäetud) запущенный; —jäämine
(arengus) отставание; —jää-mus отсталость f.; —jäänud отсталый;
—laadimine разгрузка, разгрузочные работы; —laadimistööd vt.
väljalaadimistööd; >—langemine (varisemine) опадание; —laskmine
(hukkamine) расстрёл; .—löödud silmadega с опущенными глазами; —
nottimine (veresaun) резня; —panek (istutamine) высадка; (näit.
kartuli) посадка; (mahalaadimine) свалка; —raiutud срубленный; —saamine
(sünnitamine) роды pl., gen. -дов; —saamisel (raseda kohta) на сносях
kõnek.; —`sahkerdamine разбазаривание; —surumine подавление; —`surutud
подавленный; —tehtud (kokkulepitud) условленный; —`viskamine
сбрасывание, свалка

mahe, -da мягкий; (õrn) нёжный mahedus, -e мягкость f.; нёжность

f.

mahendama смягчать (-ает), смягчить* (-йт) что; (valu) притуплять
(-яет), притупйть* (-ит) что

mahenema смягчаться (-ается), смягчиться* (-йтся); (valu) притупляться
(-яется), притупйться* (-ится); (tuul) улёчься* (уляжется; улёгся)

mahhinatsioon, -і махинация mahitama (läbi sõrmede vaatama)mahitamine
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pilti, попустйтельствовать (-ствует) кому-чему liter. mahitami]ne, -se
попустительство mahitus, -e vt. mahitamine mahl, -а сок

mahlajooks bot. плач растений mahlak]as, -а сочный, наливной, налитой;
mahlakas õun сочное е. налитое е. наливное яблоко mahlakus, -е сочность
f. mahla]ne, -se vt. mahlakas mahorka махорка

mah]t, -u объём; (mahutavus) ёмкость f., вместимость f.

mahti: polnud — не было времени v. возможности, было недосуг impers.

mahtuma (ruumi) помещаться (-ается), поместйться* (-ещусь, -естйтся);
(mahutisse, ka ruumi) вмещаться, вместйться*; (kasti vms.) влезать
(-ает), влезть* (влёзет; влез, влезли) kõnek.

mahtuvus, -е ёмкость f., вместимость f. mahu vt. maht

mahukaal tehn. объёмный вес mahuk]as, -а объёмистый, ёмкий; (ruumikas)
вместйтельный, поместй-тельный; (ulatuslik) обширный

mahuli|ne, -se объёмный, колйчест-венный mahumõõt мера ёмкости mahutama
(ruumi) помещать (-ает), поместйть* (-ещу, -естйт) кого-что;
(mahutisse, ka ruumi) вмещать, вместйть* кого-что-, (paigaldama)
размещать, разместить* кого-что

mahutami'ne, -se помещёние; раз-мещёние; вмещение

mahutavus, -е вместймость f., по-местйтельіность f.

mahuti вместилище, резервуар mahutus, -е vt. mahutamine mahv, -i
(suitsu) затяжка mai май; esimene mai Пёрвое мая, Первомай

mai- майский; esimese mai первомайский; esimese mai demonstratsioon
первомайская демонстрация; esimese mai püha первомайский праздник; vt.
maimeeleavaldus ja maipidus-tused^

maias, maia охбтни|к, -ца до чего-, vt. maiasmokk

maiasmokk лакомка m. ja †., kõnek., гурман, -ка liter.-, (magusasööja)
сластёна m. ja f., kõnek., сладкоёжка m. ja †., kõnek.
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maigutama (suud) шевелить (-йт), (üks kord) шевельнуть* (-нёт) губами

mai|k, -gu вкус maikelluke bot. ландыш maikuu vt. mai maila|ne, -se
bot. вероника maim, -u (kalamaim) малёк, gen. -лька; (laps) кроха

maimeeleavaldus первомайская демонстрация; ajal. маёвка

maimuke(ne), -se (lapse kohta) крошка, малютка

mai|ne, -se земной; (argielusse puutuv) житейский

mainima упоминать (-ает), упомянуть* (-мяну, -мянет) кого-что ѵ. о
ком-чём ѵ. sidesõnaga что

mainimisväärt достойный е. стоящий упоминания; mitte midagi
mainimisväärset ничего стоящего упоминания

mainitud упомянутый; nagu eespool

mainitud как (было) упомянуто выше

maipidustus|ed, -te первомайские торжества

maipõrnikas zool. майский жук, хрущ

maipüha vt. maipidustused mairongkäik первомайская демонстрация

mais (maikuus) в мае (месяце) mais, -і маис, кукуруза maise vt. maine

maisi adv. (maad mööda) сухим путём, по суше

maisi- маисовый, кукурузный; vt; mais maismaa суша

maismaataimestik наземная растительность

maismaatransport сухопутный

транспорт

maitse вкус; maitse järgi olema быть, приходгіться, прийтись* по вкусу
кому

maitseaine (vürts) пряность f.; (maitselisand) приправа; maitseainete
tööstus вкусовая промышленность maitseasi дело вкуса maitsek]as, -а
(сдёланный) со вкусом; (peen) изящный maitseküsimus вопрос е. дело
вкуса maitselagedus vt. maitsetus maitsema vt. maitsma maitsemeel
чувство вкуса, вкус; maitseomadus вкусовое качество maitsetu
безвкусныйmaitsetus
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maitsetus, -e безвкусица maits|ev, -va вкусный; maitsvamaks tegema
сдабривать (-ает), сдобрить* (-рю, -рит) что чем

maitsma (proovima) пробовать (-бует), по—* (пищу); (sööma) отведывать
(-ает), отведать* (-ает) чего liter.; (maitsev olema) быть вкусным;
(meelepärane olema) быть по вкусу ѵ. нравиться кому, maitsta saama
(kogema) вкушать (-ает),вку-сйть* (вкушу, вкусит) чего liter:, toit
maitseb еда е. пища нравится е. по вкусу

maius, -е лакомство maiuspala лакомство, лакомый кусок

maiusroog лакомое кушанье, лакомство, деликатес

maiustama лакомиться (-млюсь, -мится), по—* чем

maiustus|ed, -te лакомства pl:, (magus) сласти pl., gen. -ей;
(külakost) гостйнцы pl., gen. -цев maj. lüh. (major) майор maja дом,
pl. дома maja- домовый, домовой kõnek:, liits. доме-, дом-

majaelanik жилец, gen. -льца, жилица (дома) majahoidja дворник,
дворничиха majajas vt. piiber majak|as, -а маяк majakomitee домовый
комитет, lüh. домком majakord, majakorrus этаж majakraam (домашняя)
утварь, скарб, пожйтки pl., gen. -ков

majali|ne, -se subst. жилец, gen. -льца, жилйца (дбма) majamaks
подомный налог majand, -і хозяйство majandama вестй (ведёт; вёл, велй)
хозяйство, хозяйничать (-ает)

majandami|ne, -se хозяйствование, хозяйство, ведение хозяйства

majandus, -е хозяйство; (majanduselu) экономика

majandus-, majanduslik, -и хозяйственный; экономйческий; majanduslik
alus хозяйственная основа; majandusliku arenemise seadus закон
экономй-ческого развития; majanduslik-poliiti-line
хозяйственно-политический

majandus|aasta хозяйственный год; —(ala)töötaja хозяйственный работник;
—elu экономйческая жизнь; ~geograafia geogr. экономйческая география;
—-haru отрасль экономи-

ки, хозяйства; —juhataja завёдую-щий хозяйством; lüh. завхоз; ~juht
хозяйственный руководйтель; —kriis экономический кризис; —kulud
хозяйственные расходы; —mees хозяйственник; ~ministeerium министёр-ство
народного хозяйства; —organ хозяйственный орган, lüh. хозбрган;
~osakond хозяйственный отдёл, lüh. хозотдёл; хозяйственная часть, lüh.
хозчасть f.; ~personal хозяйственный персонал; —plaan хозяйственный
план; .—poliitika экономйческая полй-тика; —poliitiline
политико-экономический; —seadus maj. экономйческий закон; —suhted
экономические от-ношёния; ~süsteem maj. экономйческая систёма,
хозяйственная систёма; —teadus экономйческая наука, экономика;
—teaduse-, ~teaduslik экономйческий; —tegelane хозяйственник; —vorm
форма хозяйства; ~ülem заведующий хозяйством, lüh. завхоз

maja|omanik домовладёлец, gen. -льца, домовладёлица; ~peremees
домохозяин; —perenaine домохозяйка; ~pidaja эконом, -ка; —pidamine
домоводство, домохозяйство; хозяйство; ведёние хозяйства;
—pidamishoo-ned хозяйственные постройки; ~рі-damisoskus хозяйственность
f., умё-ние вестй хозяйство; ~pidamisseep хозяйственное мыло; —
pidamistarbed lüh. хозтовары; —raamat домовая книга; ~rahvas жильцы pl.
(дбма), gen. -цбв; —seen домовый гриб; —sisustus домашняя обстановка;
~talitus домашняя работа; домашний обиход; —teenija домашняя работница;
lüh. домработница; —vaim müt. домовой; —valdus домовладёние; —valitseja
управляющий домом, lüh. управдом; —valitsus домоуправлёние; —vamm
(puumädanik ehitustes) домовый гриб

majestee|t, -di величество; tema majesteet его (её) велйчество

majesteetlik, -и величавый, величественный

majesteetlikkus, -е велйчие, величественность f.

majesteetlikult велйчественно, величаво

majonees, -і майонёз major, -i sjv. майбр majoraan, -i bot. майоран
majoraa|t, -di ajal. майорат; майо-ратствоmajoritaarsüsteem
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majoritaarsüsteem poi. мажоритарная систёма

majutama (elama panema) вселять (-яет), вселйть* (-йт) кого-что во что;
(paigutama) помещать (-ает), поместйть* (-ещу, -естит) кого (в дом, в
квартиру); sjv. ставить (-влю, -вит), по—* кого на постой; (laiali)
расквартировывать (-ает), расквартировать* (-рует) кого, ka sjv.-,
(paigaldama) размещать (-ает), разместить* (-щу, -стйт) по квартйрам ѵ.
по домам кого

majutami|ne, -se вселение; помещение (в дом); расквартирование;
раз-мещёние по квартйрам ѵ. по домам; vt. majutama

majutuma вселяться (-яется), все-лйться* (-йтся); помещаться (-ается),
поместйться* (-ещусь, -естйтся) (в дом); размещаться (-ается),
раз-местйться* (-стйтся) по квартйрам ѵ. по домам; расквартировываться
(-ается), расквартироваться* (-рует-ся); vt. majutama makaa|k, -gi
zool. макака makadam, -i ehit. макадам makaronid, -e макароны pl., gen.

-pÖH

makaronitööstus макаронная промышленность

makaronivabrik макаронная фабрика

makedoonia, Makedoonia adj. македонский

makedoonla|ne, -se македонец, gen. -нца, македонка, pl. македонцы
maket|t, -i макет

makrell, -i zool. макрель f., скумбрия

maks, -а пёчень f.; (toiduna) печёнка

maks, -u плата; (makse) платёж; (tasu) оплата; (riigimaks) налог; ajal.
(pearaha) подать f.; ajal. (andam) дань f., ka pilti. maksa-
печёночный; vt. maks maksahaige больной печенью, печёночный kõnek.

maksahaigus болёзнь пёчени maksapasteet паштёт из печёнки, печёночный
паштёт

maksasammal bot. печёночник maksavorst ливерная колбаса maksavähk arst.
рак пёчени maksebilanss maj. платёжный баланс

makseleht maj. платёжный листок maksetav vt. makstav

maksetähtpäev maj. срок платежа maks|ev, -va дёйствующий, имеющий сйлу,
действйтельный

maksevahend maj. средство платежа, платёжное средство

maksevõimetus maj. неплатёжеспособность f.

maksiim, -і максима maksimaal|ne, -se максимальный, наибольший
maksimum, -i максимум maksimumprogramm программа-максимум maksja
платёлыци|к, -ца maksma платйть (плачу, платит), за—*, у~* что; (väärt
olema) стоить (-ит) что ѵ. чего v. määrsõ' naga-, (kehtima) быть
действительным, иметь (-ёет) сйлу; maksku mis maksab во что бы то ни
стало; kui palju mul maksta tuleb? сколько с меня?; maksma hakkama
(kehtima hakkama) входить (входит), войтй* (войдёт; вошёл, вошлй) в
сйлу; maksma panema вводйть (ввожу, вводит), ввестй* (введёт; ввёл,
ввелй) в дёйствие что; juurde maksma (lisaks) приплачивать (-ает),
приплатить* что; (puudujäävat) доплачивать, доплатйть* что; välja
maksma выплачивать (-ает), выплатить* что maksmatajätmine неплатёж
maksmi|ne, -se платёж, уплата, оплата; maksmiseks esitama предъявлять
(-ляю) к платежу maksta vt. maksma makstav, -а уплачиваемый; подлежащий
уплате ѵ. платежу

makstud уплаченный, заплаченный, оплаченный

maksu vt. maks, -u maksu|agent maj. налоговый агент; —alandus скйдка;
—allikas источник налога; —alune maj. подлежащий об-ложёнию, облагаемый
налогом; (tasumisele kuuluv) подлежащий оплате; —amet van. податное
управление; —aparaat maj. налоговый аппарат; —inspektor maj. финансовый
инспёктор, lüh. фининспектор, податной инспектор van., налоговый
инспёктор; —jõuetu неплатёжеспособный, несостоятельный; —jõuetus
неплатёжеспособность f., несостоятельность f.; —jõuline
платёжеспособный; —kohustuslane maj. субъект налога, налоговый субъект;
~kohustuslik подлежащий обложению; —koorem на-
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лбговое брёмя; —koormis податное обложение maksuli|ne, -se платный
maksumaksja maj. налогоплательщик

maksumus maj. стоимость f. maksumäär maj. налоговая ставка, ставка
налога

maksuobjekt maj. налоговый объект, объект налога

maksupoliitika maj. налоговая по-лйтика

maksustama облагать (-ает), обло-жйть* (-ложу, -лбжит) пбдатыо ѵ.
налогом ѵ. сбором кого-что

maksustami ne, -se обложение (податью ѵ. налогом ѵ. сбором); налоговое
обложение, налогообложение maksustatav, -а облагаемый maksustatavus, -е
облагаемость f. maksustusobjekt maj. объект обложения

maksustusüksus maj. единйца обложения

maksusubjekt vt. maksukohustuslane maksusumma оклад налога maksusüsteem
maj. налоговая система

maksuta adj. бесплатный; (tasumisele mittekuuluv) безвозмездный;
(muidu) даровой, kõnek. дармовой; adv. бесплатно, даром, на
дармов-щйнку kõnek.

maksu|teade платёжное извещёние; —tulud maj. налоговые доходы; —tähtaeg
срок платежа; ~vaba не подлежащий налоговому обложё-нию; ~võimeline,
—võimetu, —võimetus vt. maksujõuline jne.; —võlg налоговая недоймка;
~võlgnik недо-ймщик

maksvus, -e действительность f., сйла

maksvusetu недействйтельный, не имёющий сйлы

maksvusetus, -е недействительность f. makulatuur, -і макулатура
malaaria малярия, болотная лихорадка

malahhiit, -di min. малахйт malak as, -а дубйна, дубйнка; (kaigas)
палка malbe скромный, невзыскательный malbus, -е скромность f.,
невзыскательность f.

maldama, mallata имёть (-ёет) терпение, терпёть (терплю, тёрпит),

по—*; ma ei malda мне не тёрпится

impers., мне невтерпёж impers. maldamatu нетерпеливый maldamatus, -е
нетерпеливость f., нетерпёние

male шахматы pl., gen. -мат; malet mängima играть (-ает) в шахматы
male- шахматный malelaud шахматная доска malemeister мастер спорта по
шахматам

malemäng шахматная игра, игра в шахматы malend, -і шахматная фигура
malepartii шахматная партия malering шахматный кружок maletaja
шахматйст, -ка maletama vt. malet mängima maleturniir, -i шахматный
турнир malev, -а дружина; рать f. poeet., воинство liter. malevõistlus
шахматный турнир malga vt. malk

malgutama колотйть (-лочу, -лб-тит), дубасить (-ит), костылять (-яет)
кого mai k, -ga дубйна mall, -і транспортир mallata vt. maldama malm,
-i чугун; malmi karastama охлаждать (-ает), охладить* (-ажу, -адйт)
чугун malm(i)- чугунный; liits. чугуно-malmisuiatusahi tehn.
чугуноплавильная печь; (kõrgahi) домна

malmitoodang производство ѵ. выплавка чугуна

malmivalutehas tehn. чугунолитейный завбд malmpott чугунный горшок
malmvaland, -і чугунная отлйвка maltoos, -i vt. linnasesuhkur malts, -a
bot. лебеда maltspuit mets. заболонь f. maltusianism, -i maj.
мальтузианство

mamma мама

mammapoeg kõnek. маменькин сынок

mammi (ema) мама, мамочка; (naine) бабка mammon, -а мамбн е. мамона
mammut, -i paleont. мамонт mammuti- мамонтовый mammutipuu секвойя,
мамонтовое дёрево

mams|el, -i kõnek. мамзёль f. van. manala подзёмное царство, загробный
мир eesti müt.•manama
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manama (ära näiduma) заклинать (-ает) кого-что-, esile manama вызывать
(-ает), вызвать* (вызову, вызовет) (перед мысленным взором) что

manatark ворожей, ворожея mandaa|t, -di мандат; (volitus) полномочие

mandaatkomisjon мандатная комиссия

mandariin, -і 1. (liik apelsine) ман-дарйн

mandariin, -і 2. (ennerevolutsiooni-aegne kõrgem riigiametnik Hiinas)
мандарйн

mandel, mandli миндаль m.; anat. миндалина

mand|er, -ri матерйк, континент; (maismaa) суша

mandlipiim farm. миндальное молоко

mandlipuu bot. миндальное дерево, миндаль m. mandliõli farm. миндальное
масло mandoliin, -i мандолина mandoliinimängija мандолинист, -ка
mandri-, mandrili ne, -se материковый, континентальный

mandrijää geol. материковый лёд mandritevaheli|ne, -se
межконтинентальный

manduja vt. degenerant manduma вырождаться (-ается), выродиться*
(-родится), дегенерировать^*) (-рует)

mandumi|ne, -se вырождение, дегенерация

manduv, -а вырождающийся, деге-нерйрующий; manduv kapitalism
вырождающийся капиталйзм

maneer, -i (viis) манера, пошиб kõnek., halv.-, (komme) замашка; (võte)
ухватка

maneerlik, -u манерный; (sunnitud) натянутый

maneež, -i манеж

mangaan, -i keem. марганец, gen. -нца

mangaani- марганцевый е. марганцовый

mangaanitöõstus марганцовая e. марганцоворудная промышленность
manglipuu bot. мангль m. manguja попрошайка m. ja /., kõnek.

manguma выпрашивать (-ает), выпросить* (-прошу, -просит) что; (kerjama)
попрошайничать (-ает); (nuruma) клянчить (-ит) что kõnek.-, (tun-

givalt paluma) вымаливать (-ает), вымолить* (-ит) что

mangumi|ne, -se выпрашивание; попрошайничество

maniak|k, -i arst. маниак; (ideest haaratud) ka одержймый manifest, -i
манифест manifestatsioon, -i манифестация maniilovlus, -e манйловщина
maniküür, -i маникюр maniküürikäärid маникюрные ножницы

maniok|k, -i bot. маниок, маниока manipuleerima манипулйровать (-рует)
чем manisk, -і манйшка manitsema увещевать (-ает) е. увещать (-ает)
кого-что; (õpetama) наставлять (-яет) кого-что чему ѵ. на что-,
(noomima) дёлать (-ает), с~* внушёние кому

manitsus, -е увещание; наставление; внушёние

manna манна; nagu taevamannat ootama ждать как манны небёсной
mannapuder манная каша mannekeen, -i (kuju) манекён; (töötaja)
манекён|щик, -щица manner vt. mander mannerg, -u бидон; манёрка
mannermaa vt. mander mannetu (abitu) беспомощный; (armetu) убогий;
(hale) жалкий; (vilets) ничтожный manomeet|er, -ri tehn. манометр
mansard, -i мансарда mansetinööp запонка manset|t, -i манжёта, манжетка
mant|el, -li пальто п., ei käändu`, (õhuke) плащ; tehn. оболочка; zooi.
мантия

mantoo манто п., ei käändu manufaktuur, -i ajal. мануфактура
manufaktuur|ettevõte van. мануфактурное предприятие; —kaup van.
мануфактурный товар, мануфактура; ~toode van. мануфактурное изделие;
—tööstus van. мануфактурная промышленность

manus|ed, -te (riidele) приклад; (kõrvalmaterjal käsitöös) фурнитура
manuskript, -i манускрйпт, рукопись f.

manööv|er, -ri манёвр, pl. манёвры, gen. -ров

manööverdama маневрйровать

(-рует) чем mao vt. magu ja madu maohaavand arst. язва желудкаmaohaigus
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maohaigus болезнь желудка maomahl füsiol. желудочный сок maotu
безвкусный maotus, -e безвкусие, безвкусица maovähk arst. рак желудка
map|p, -i папка; портфель; (kirjamapp) бювар marakrat|t, -i озорнйк,
проказник maran, -i bot. лапчатка, пятилйст-ник

maratonijooks sport. марафонский бег

mardi vt. mart

mardik|as, -а жук; (putukas) насекомое; (väike) букашка

mardus, -e привидение, предвещающее несчастье йли смерть; (ka
metsa-vaim) леший eesti müt. marga vt. mar|k, -ga margapuu безмен
margariin, -i маргарйн margariinitehas маргарйновый завод

margariinitööstus маргарйновая промышленность margi vt. mar|k, -gi
margikoguja филателйст, -ка marginaalid маргиналии pl., gen. -лий

märgisüsteem марочная система mar|i, -ja ягода; marjul käima ходить
(хожу, ходит) по ягоды е. за ягодами

mari е. marilane мари ei käändu е. марйец, gen. -ййца, марийка, pl.
марййцы

marinaad, -і маринад marineerima мариновать (-нует), за—'* что

marionetlik, -и марионеточный; ша-rionetlik valitsus марионеточное
пра-вйтельство

marionet|t, -і марионетка, gen. pl. -ток

marja- ягодный; vt. mari marjaaed ягодник marjakasvatus выращивание
ягодных культур, садоводство

marjakeedis варенье (из ягод), ягодное варенье marjakorv корзйнка для
ягод marjamahl • ягодный сок marjapress соковыжималка, давйль-ный
пресс, давйло marjapõõsas ягодный куст marjas, -е (kaardimäng) марьяж
marjukand]ev, -va ягодоносный mar|k, -ga (rahaühik) марка, gen. pl.
-рок

mar|k, -gi (postmark, tempelmark; sort) марка, gen. pl. -рок

markeerima маркировать(*) (-рует) что

markeerimi|ne, -se маркировка markii маркиз

markiis, -i 1. (markii naine v. tütar) маркйза

markiis, -i 2, (akna päikesevari) маркйза markisett, -i tekstiil,
маркизет markisett-, markisetist маркизетовый marksism, -i марксйзм
marksismi vastane антимарксистский marksism-leninism
марксйзм-лени-нйзм; marksismi'leninismi alused основы
марксйзма-ленинйзма marksist, -i марксйст, -ка marksistlik, -u
марксйстский; mark-sistlik-leninlik ideoloogia марксйст-ско-лёнинская
идеология; marksistlik poliitiline ökonoomia марксистская no-литйческая
экономия marli марля marmelaad, -i мармелад marmor, -i мрамор marmor-
мраморный marmoreerima марморйровать* (-рует) что, распйсывать,
расписать* (-ишу, -йшет) под мрамор что marmorist мраморный marmorkuju
мраморная статуя marmortahvel мраморная доска marodeerima
мародёрствовать

(-ствует), мародёрничать (-ает) marodeerimi|ne, -se мародёрство
marodöör, -і мародёр, -ка marokään, і- марокен marokään- марокеновый
marrask, -i anat. (marrasknahk) надкожица, эпидёрма, эпидермис

marraskil: jalg on — на ноге ссадина

marrastama содрать* (сдерёт) е. ссадить* (ссажу, ссадит) кожу
marrastus, -е ссадина «Marseljees», -і марсельеза marsikava sjv.
маршрут marsikord sjv. походный порядок marsivalmis готовый к
выступлению е. к походу

marsruudivedu маршрутная перевозка

marsruu|t, -di маршрут mars|s, -ti muus., sjv. марш; (päe-vateekond)
переход; käies marss! sjv., võiml. шагом марш!

marssal, -i маршал; Nõukogude Liidu marssal маршал Совётс^ого
Союзаmarssali
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marssali- маршальский marssalikepp маршальский жезл marssima
маршировать (-рует) marssimi|ne, -se маршировка marsspuri тег. марсель
m. mar|t, -di (mardisant) ряженый folkl.; Мартов день martsipan, -i
марципан martsipan- марципанный, марципановый

martään- мартеновский martäänahi tehn. мартеновская печь, мартен

martäänteras tehn. мартеновская сталь

maru буря; (torm) шторм; pilti. (raev) ярость f.; (märatsus) бешенство

maruhoog порыв бури, шквал maruilm буря, непогода maru|ne, -se бурный,
бушующий marurahvuslane vt. šovinist marutsema бушевать (-шует)
marutuli sjv. ураганный огонь marutuul ураган

marutõbi vet. бешенство; arst. водобоязнь f., гидрофобия marutõbine
бешеный maruvihane разъярённый, злой как чёрт; (pöörane) бешеный

Marxi—Engelsi—Lenini Instituut Институт Маркса—Энгельса—Лёни-на, lüh.
ИМЭЛ

masendama (rusuma) удручать (-ает), удручйть* (-йт) кого; (rõhuma)
угнетать (-ает) кого; (kurvastama) сокрушать (-ает), сокрушйть* (-йт)
кого

masendatud удручённый; сокрушённый; vt. masendama

masendav, -а удручающий; сокрушающий; гнетущий; vt. masendama

masendus, -е удручённость f.; угнетённость f.; (surutis) депрёссия

masin, -а машйна; (tööpink) станок, gen. -нка; masinal kirjutama писать
(пишу, пишет) на машинке; masina liikumistund машино-час в дви-жёнии;
masina seisutund машино-час в простое; masina töötund машино-час в
работе masina- машйнный; liits. машино-masina|ehitus машиностроёние;
—ehitustehas машиностройтельный завод; ~-ehitustööstus
машиностроительная промышленность; '~'insener инженёр-механик; ~'kiri
машйнопись f.; ~-kirjutaja (nais~) машинистка;

г—ladu trük. машйнный набор; (hoiu-ruum) склад машйн; —lüps agr.
ме-ханйческая дбйка; ~määre машйнная мазь, смазочное масло; '~park
машйнный парк; —saal машйнный зал; ~-tonnpäev машйно-тбнно-день;
—'toode машйнный продукт; ~traktorijaam, lüh. MTJ машйнно-тракторная
станция, lüh. МТС; ~trust машйнотрёст; ~töö машйнная работа, станочная
работа; —tööstus машиностроительная промышленность; ~värk меха-нйзм;
—õpetus tehn. машиновёдение; <—ühistu машйнное товарищество masinist,
-і машинйст masinlik, -и машинальный masinlikult машинально
masinmuundur ei. умформер masinseadmed tehn. машйнное оборудование

mask,_-i маска, личина van.; maski maha kiskuma сорвать* (сорву,
сорвёт) маску е. личйну с кого, ka pilt'.

maskeerija sjv. маскировщик maskeerima маскировать (-рует), за~*
кого-что чем maskeering, -и маскировка maskeeruma маскироваться
(-рует-ся), за—* maskipidu маскарад maskikostüüm маскарадный костюм
maskuliin, -i gramm, мужской род; слово мужского рода

mass, -i tehn., füüs. масса; (inimhulk) толпа, масса mass- массовый
massaaž, -і массаж masseerija массажйст, -ка masseerima массйровать
(-рует) кого-что ѵ. кому что, делать (-ает), о~* массаж кому ѵ. чего
кому

massi- массовый; tehn. массный, liits. массо-

massihävitusrelv sjv. оружие массового уничтожёния

massistseen teatr. массовая сцена, массовка kõnek. massiiv, -і массив;
тблща massiiv|ne, -se массйвный; (tihe) плотный

massiivsus, -е массивность f.; плотность f.

massili|ne, -se массовый; massiline kampaania массовая кампания

massiliselt массами, в большом ко-лйчестве massilisus, -е массовость
f.massimiiting
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massimiiting массовый митинг, массовка kõnek.

massiorganisatsioon массовая организация

masskau|bad, -pade товары ширпотреба, lüh. ширпотреб

masstootmine maj. массовое производство

mast, -i 1. (laeval) мачта mast, -i 2. (kaardimängus) масть f. mastaap,
-bi масштаб mastijalg mer. степс mastikorv mer. марс mastiks, -i ehit.
мастика masturbatsioon, -i arst. мастурбация

masurka мазурка masuurik|as, -а мазурик kõnek. masuu|t, -di tehn. мазут
mažoor, -i muus. мажор matadoor, -i матадор mateeria материя, вещество;
mateeria primaarsus первичность f. материи

matemaatik, -u математик matemaatika математика matemaatika-,
matemaatili|ne, -se

математический

materdama (peksma) колотйть (-ло-чу, -лбтит), по—* кого, сечь (сечёт),
вы~* кого; (maha arvustama) раскритиковать* (-кует) кого-что, ^ ka
pilti.; (ründama) напускаться (-ается), напустйться* (-пущусь,
-пустится) на кого kõnek., ополчаться (-ается), ополчйться* (-йтся)
против кого materiaal|ne, -se материальный; materiaalse heaolu tõus
повышёние материального благосостояния; materiaalsed vajadused
материальные по-трёбности; materiaalsed väärtused материальные цённости

materialisatsioon, -і материализация

materialiseerima материализовать (*) (-зует) что

materialism, -i filos. материалйзм; ajalooline materialism исторйческий
материалйзм; dialektiline materialism диалектйческий материалйзм
materialist, -і материалйст, -ка materialistlik, -и
материалистйче-ский; materialistlik dialektika мате-риалистйческая
диалектика; materialistlik filosoofia материалистйческая философия

materjaliraamat maj. материальная кнйга

matimaks ajal. гарнцевый сбор matistama 1. sport. (males) заматовать*
(-тует), давать, дать* (vt. andma) ѵ. объявлять (-яет), объявить*
(-явлю, -явит) мат кому

matistama 2. (läiketuks tegema) делать, c~* матовым е. тусклым mativili
ajal. гарнцевый сбор matk, -а (reis) путешествие; (jalgsi) поход;
(rännak) странствие; (jalutuskäik) прогулка; (sõit) поёздка, экскурсия
matkaapteek дорожная аптёчка matkaja участник похода; (rändur)
путешёственни|к, -ца

matkakaaslane попутчи|к, -ца, спут-ниік, -ца

matkama совершать похбд; (jalgsi) ходить в похбд; (reisima)
путешествовать (-ствует); (rändama) "странствовать (-ствует)
matkamuljed путевые впечатления matkamärkmed дорожные замётки ѵ.
запйски

matkapaun дорожная сума ѵ. сумка

matkata vt. matkama matkija подражатель m., -ница matkima подражать
(-ает) кому-чему, имитировать (-рует) кого-что

matkimi|ne, -se подражание, имитация

matma, matta хоронить (хороню, хоронит), no~*, c~*, за—* кого-что;
(maasse kaevama) закапывать (-ает), закопать* (-ает) кого-что; matab
hinge дух захватывает impers., трудно дышать; enda alla matma хоронить,
по—* под собой; заваливать (-ает), завалить* (-алит) кого-что
matriarhaa|t, -di ajal. матриархат matriits, -i trük. матрица
matrik|kel, -li матрикул, зачётная кнйжка matroon, -i матрона mats, -i
мужлан; (harimatu inimene) неуч; (ebaviisakas) невежа m. ja f.;
(talumats) мужик; (häbematu) хам

matsak|as, -a adj. пухлый; (naine) пышный; (tüse) дородный; (rässa-kas)
коренастый; subst. тумак; (võmm) затрёщина matsalka мочалка

matsi-, matslik, -u мѵжйцкий, мужиковатый; (häbematu) хамский;
(kohmakas) неуклюжийmatslikult
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matslikult по-мужйцки; по-хамски; неуклюже; vt. matsi-

matsutama чмокать (-ает); (matsa-tama) чмокнуть* (-нет); (korduvalt)
причмокивать (-ает); (süües) чавкать (-ает), чавкнуть* (-нет)

matš, -i sport. матч, состязание mat[t, -i 1. (jalgade pühkimiseks)
циновка, мат; sport. matile seljatama положить* (-ложу, -лбжит) на обе
лопатки

mat't, -і 2. (mõõt — pool külimittu) van. осьмйна mat|t, -i 3. (males)
мат mat[t, -i 4. (läiketa) матовый, тусклый

matta vt. matma mattklaas матовое стекло mattuma зарываться (-ается),
зарыться* (-роется) во что; (töösse) окунаться (-ается), окунуться* в
работу; (mähkuma) окутываться (-ает-ся), окутаться* (-ается) чем

matus, -е похороны pl., gen. -рбн; (muldasängitamine) погребение liter.
matuse- похоронный; погребальный matuse[büroo похоронное бюро; r—kell
похоронный звон; ~kõne надгробная речь; —talitus vt. matus; —toetus
пособие на погребение

mau|k, -gu (jäme vorst) толстая колбасйна kõnek.

maur, -i ajal. мавр, мавританка, pl. мавры

mauri adj. мавританский maus|er, -ri маузер mausoleum, -i мавзолей me
(meie) мы, gen. нас medal, -i медаль f.; — «Eeskujuliku töö eest»
медаль «За трудовое отличие»; — «Kuldtäht» медаль «Золотая Звезда»; —
«Lahinguliste teenete eest» медаль «За боевые заслуги»; — «Sirp ja
vasar» медаль «Серп и Молот»; — «Töövapruse eest» медаль «За трудовую
доблесть»; — «Vapra töö eest Suures Isamaasõjas» медаль «За доблестный
труд в Великой Отечественной войне 1941—>1945 гг.»; — «Vapruse eest»
медаль «За отвагу» medaljon, -і медальон mediaan, -i mat., maj. медиана
medikamen[t, -di farm. медикамент, лекарство

meditsiin, -i медицина meditsiini-, meditsiinili|ne, -se ме-дицйнский;
liits. мед-; meditsiiniline

teenindamine медицинское обслуживание

meditsiinitöötajad медицинские работники, lüh. медработники pl.

meditsiiniõde медицйнская сестра, lüh. медсестра meduus, -i zool.
медуза mee- медовый; vt. mesi meedik, -u медик, медичка kõnek. meekärg
vt. kärjed meel, -e чувство; viis meelt пять чувств; mul on hea meel я
рад (рада); sinu meeleheaks тебе в угбду; minu meelest (arust)
по-мбему; meelde jääma запоминаться (-ается), запомниться* (-ится),
запечатлеваться (-ается), запечатлеться* (-лёется) в памяти; meelde
tulema вспоминаться, вспомниться*, приходить, прийти* (придёт; пришло)
на память; tuleb mulle meelde мне вспоминается; meelde tuletama
(kellelegi) напоминать (-ает), напомнить* (-ит) о ком-чём ѵ. что; (ise)
припоминать, припомнить* кого-что; вспоминать, вспомнить* кого-что;
(sarnane olema) напоминать, напомнить* кого-что; meelde tärkama прийти*
(придёт; пришёл, пришли) в голову; meeles pidama, meelde jätma помнить
(-ит) кого-что ѵ. о ком-чём; запоминать (-ает), запомнить* кого-что;
meelest minema забываться (-ается), забыться* (-бу-дется);
улетучиваться (-ается), улетучиться* (-ится) из памяти; meelt heitma
отчаиваться (-ается), отчаяться* (-чается); быть в отчаянии; meelt
lahutama (kellelgi) развлекать (-ает), развлёчь* (-влеку, -влечёт;
-влёк, -влекли) кого чем; (enda!) развлекаться (-ается), развлёчься*
(-влекусь, -влечётся; -влёкся, -влеклйсь); meelt liigutama растрогать*
(-ает) кого чем; (haledust äratama) разжалобить* (-блю, -бит) кого чем;
meelt muutma передумывать (-ает), передумать* (-ает), раздумывать,
раздумать*

meeldejääv, -а запоминающийся; (unustamatu) памятный

meeldetuletami|ne, -se, meeldetuletus напоминание

meeldima нравиться (-влюсь, -вится), по—* кому

meeldiv, -а adj. приятный meeldivalt приятно meeldivus, -е приятность
f. meeleavaldaja vt. demonstrantmeeleavaldus
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meeleavaldus демонстрация, манифестация

meelega умышленно; (nimme) нарочно; (sihilikult) нарочито;
(ettekavatsetult) намеренно

meelehaigus (mure) röpe; (kurbus) печаль f.

meelehea удовольствие, приятность f.; (altkäemaks) взятка; meeleheaks в
угоду кому

meeleheide отчаяние; meeleheitele viima приводить (-вожу, -водит),
привести* (-ведёт; -вёл, -вели) в отчаяние кого; доводить, довести* до
отчаяния кого meeleheitlik, -и отчаянный meelehärm (kurvastus)
огорчёние; горесть f.; meelehärmi tegema огорчать (-ает), огорчить*
(-йт) кого

meelekibedus горечь f.; (tusk) досада

meelekindel (otsustav) решительный; (kindla loomuga) с твёрдым
характером; (püsikindel) стойкий

meelekindlus решйтельность f.; стойкость f.; твёрдость характера; vt.
meelekindel; (julgus) присутствие духа

meelekindlusetus малодушие; (ebakindlus) нерешйтельность f.

meelekoht висок, gen. -ска; meele-kohas tuksub стучйт в висках

meelelaad (häälestatus) настроенность f.; (meelsus) умонастроение,
(vaimulaad) склад ума

meelelahutus развлечение; (nali, ajaviide) забава; (nali, lõbu) потеха;
(lõbustus) увеселение

meelelahutuslik, -u развлекательный; увеселительный meelelangus упадок
духа meeleldi охотно, с удовольствием; (valmilt) с готовностью

meeleliigutus душевное волнение; vt. heldimus meeleli|ne, -se
чувственный meelemõistus (aru) рассудок, gen. -дка; (arukus)
рассудительность f.

meelemärkus: meelemärkusele tooma приводйть (-вожу, -вбдит), привести*
(-ведёт; -вёл, -велй) в себя е. в чувство; meelemärkusele tu'ema
приходйть (-хожу, -ходит), прийти* (придёт; пришёл, пришлй) в себя е. в
чувство, очнуться* (-нётся); meelemärkust kaotama терять (-яет), по—*
сознание, обеспамятеть* (-еет)

meelemärkuseta, meelemärkusetu без сознания, в бессознательном со-

стоянии, без памяти; (poolsurnuid замертво

meelemärkusetus, -е бессознательное состояние; (minestus) обморок;
(teadvusetus) забытьё

meeleolu расположение духа; (tuju) настроение; (häälestatus)
настроенность f.

meeleorgani]d, -te anat. органы чувств

meelepaha возмущение; (tusk) досада; (rahulolematus) неудовольствие;
(nördimus) негодование meelepete обман чувств, иллюзия meelepära|ne,
-se угодный; (meeldiv) приятный

meelepärast по сёрдцу, по душе, по нутру kõnek. meelerahu душёвное
спокойствие meelespealill bot. незабудка, gen. pl. -док meelespidamine
память f. meelestama настраивать (-ает), настроить* (-ит) кого
meeleteravus проницательность f. meeletu безумный; (ogar) сумасбродный;
(meeleheitlik-hoolimatu) отчаянный; (järelemõtlematu) безрассудный;
subst. безумец, gen. -мца; сумасброд, -ка

meeletult безумно; безрассудно; отчаянно; (riskides kõigega)
напропалую; vt. meeletu

meeletus, -e безумие; безрассудство; meeletusi tegema безумствовать
(-ствует); сумасбродствовать (-вует) meelevald власть, произвол;
(omavoli) самоволие

meelevald|ne, -se произвольный; (omavoliline) самовольный

meelevaldselt произвольно; самовольно, самовластно

meelisklema предаваться (-даётся) раздумью; (mõtisklema) размышлять
(-яет) над чем meelisklus, -е раздумье meelisüll vt. meelespealill
meelitaja льстец; прельститель m., -ница; обольститель m., -ница

meelitama (kutsuma) манйть (маню, манит), при—'*, за'—* кого-что;
(meelehead valmistama) льстить (льщу, льстит) кому-чему чем\
(peibutama) прельщать (-ает), прельстйть* кого-что-, juurde (ligi)
meelitama приманивать (-ает), приманйть* кого-чтоу привлекать (-ает),
привлечь* (-влеку, -влечёт; -влёк, -влекли); ära meelitama (ahvatlema)
завлекать (-ает),meelitamine
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завлечь* кого-что; (võrgutama) соблазнять (-яет), соблазнить* (-йт)
кого чем

meelitami|ne, -se заманивание; приманивание, привлечение; лесть f.

meelitatud польщённый; прельщённый

meelitav, -а (meelehead valmistav) лестный; (lipitsev) льстивый;
(kutsuv) манящий; (veetlev) привлекательный meelitlev, -а (libitsev,
pugelik) вкрадчивый

meelitus, -е комплимёнт; лесть f.; (ahvatis) приманка; (hellitus) ласка
meelitussõna gramm, ласкательное слово meelsamini охотнее meelsasti
охотно, с удовольствием meelsus, -е умонастроёние; (mõttelaad) образ
мыслей; (häälestatus) настроенность f.; (veen'dumused) убеж-дёния pl.

meelt vt. meel

meeltesegadus умопомешательство, умопомрачёние liter., душевное
расстройство; (sõgedus) одурь f. kõnek.-, meelesegadusse sattuma
помешаться* в уме, впадать, впасть* (впадёт) в умопомрачёние
meeltliigutav трогательный meeltmööda по душё, по сердцу, по нутру
kõnek.-, meeltmööda olema при-ходйться (-хожусь, -хбдится), прий-тйсь*
(придётся; пришёлся, при-шлйсь) по душё е. по сёрдцу, быть по вкусу е.
по нутру; (sobima kellegagi) прийтйсь* ко двору кому

meeltülendav, -а (vaimustav) вос-хитйтельный; (õilistav)
облагораживающий meene сувенир

meenuma припоминаться (-ается), припомниться* (-йтся), вспоминаться,
вспомниться*; mulle meenub мне припоминается

meenutama (endale) припоминать (-ает), припомнить* (-ит) что;
(kellelegi) напоминать, напомнить* кому о ком-чём ѵ. что

meenutus, -е напоминание mees мужчйна; человек; (abikaasa) муж; ukse
taga on keegi mees за двёрью какой-то мужчйна; mees mehe vastu одйн на
один; mehele minema v. saama выходйть (-хожу, -ходит), выйти* (выйдет;
вышла, вышли) замуж за кого; mehele panema выда-

вать, выдать* (vt. andma) замуж кого за кого; mehel olema быть замужем
за кем mees- мужской

meesiludus красавец, gen. -вца meeskodanik гражданйн, pl. граждане

meeskon'd, -na команда; sjv. ka расчёт; (laeval, lennukil, tankis)
экипаж

meeskoor мужской хор meesterahvas мужчйна m. meestesugu мужское
сословие, мужской v. сйльный пол

meestesärk мужская сорочка ѵ. рубашка

meetaim bot., aiand, медоносное ра-стёние

meet|er, -ri (part. meetrit) метр; meetri võrra на (одйн) мётр

meetermõõdustik метрическая е. де-сятйчная систёма meetod, -і мётод
meetrika kirj. мётрика meetrili'ne, -se метрический meetripikku|ne, -se
длиной в метр, метровый meetrisüsteem vt. meetermõõdustik meetrum, -i
muus., kirj. метр, стихотворный размёр meevaha воск; пчелйная смазка
meevurr aiand, медогонка megäär, -i' мегёра mehe vt. mees meheerna
свекровь f. meheiga возмужалость f.; (küps iga) зрёлый возраст;
meheikka jõudma возмужать* (-ает), войтй* в возраст

meheisa свёкор, gen. -кра mehekolask верзила m. kõnek. mehel (abielus)
замужем; vt. mees meheleminek замужество mehelik, -u мужественный
mehelikkus, -e мужественность f. mehemoodi (tublisti) изрядно,
порядочно mehhaanik, -u механик mehhaanika механика mehhaanikainsener
инженёр-меха-

НИК

mehhaanikatsehh механический цех mehhaanili|ne, -se механический;
mehhaaniline tootmine машйнное производство; mehhaanilisel teel
механическим способом

mehhaaniliselt механйчески mehhaniseerima
механизйровать(*)mehhaniseerimine
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(-рует) что, машинизировать(*) (-рует) что

mehhaniseerimi|ne, -se механизация, машинизация mehhaniseeritud
механизгірованный mehhanism, -і механизм mehhanistlik, -u
механистический mehhikla|ne, -se мексиканец, gen. -нца, мексиканка, pl.
мексиканцы

mehhiko, Mehhiko adj. мексиканский

mehi|ne, -se мужественный; (väliselt) бравый; (südi) храбрый mehistuma
мужать (-ает), воз—1* mehistunud возмужалый mehisus, -e мужество,
мужественность f.; (südikus) храбрость f.

mehitama (meeskonnaga varustama) экипировать(*) что, укомплектовать*
(-тует) экипаж ѵ. команду (корабля) mehkeldama подъезжать (-ает) к
кому, подлйзываться (-ается) к кому kõnek., põlgl.

meie мы, gen. нас; (meie oma) наш, наша, наше, pl. наши; meie arvates
по нашему мнению, по-нашему; meie mehi tuli lisaks нашего полку
прйбыло; meie moodi по-нашему; meie vahel между нами

meieaeg|ne, -se нашего времени, современный meieisapalve kirik, бтче
наш meierei маслозавод meiesugu|ne, -se нам подобный, наш брат kõnek.

mei|gas, -ka дйкий е. лесной голубь, вяхирь m.

meis|el, -li tehn. зубило meist|er, -ri мастер, pl. -pä., ka spordis-,
iga asja peale meister мастер на всё руки; harjutus teeb meistriks
навык мастера ставит

meisterdama мастерить (-йт), с—* что kõnek., мастачить (-ит), с—'* что
kõnek.

meisterlik, -и мастерской meisterlikkus, -е мастерство meisterlikult
мастерскй meistriteos шедевр liter. mekkima пробовать (-бует), по—*
(пйщу) melanhoolia меланхолия melanhoolik, -и меланхолик, мелан-холйчка

melanhool|ne, -se меланхолический, меланхолйчный melinii|t, -di keem.
мелинйт melioraator, -i agr. мелиоратор meliss, -i bot. мелисса

melodeklamatsioon, -i мелодекламация

melodraama kirj. мелодрама melon, -i bot. дыня meloodia мелодия;
(lauluviis) мо-тйв; (lauldav viis) напёв meloodili]ne, -se мелодйчный
meloodiliselt мелодйчно melts|as, -а дятел, gen. -тла (зелёный)

membraan, -i tehn. мембрана memm, -e (ema) мать, мамка; (vana naine)
бабка memmeke|ne, -se матушка; бабуся memmepoeg маменькин сынок;
(õrnake) неженка m.

memmestuma обабиться* (-бится) kõnek., põlgl.

memorandum, -i меморандум memuaarid, -e мемуары pl., gen. -ров

menetelu vt. menetlus menetlema (toimima) поступать (-ает); (tegutsema)
дёйствовать (-ствует); (töötlema) обрабатывать (-ывает), обработать*
(-ает) что-, (käsile võtma) принимать, принять* (vt. võtma) к
производству что

menetlus, -е производство; (teguviis) дёйствие; (võte) приём;
(tegut-semiskord) процедура

menetluspraktika производственна^ практика

menetlusviis образ е. способ дёйст-вий; мётод mennik, -u keem. сурик
meningii|t, -di arst. менингйт menstruatsioon, -i füsiol. менструация

mensul, -i tehn. мензула mensuur, -i мензурка menševik, -u poi.
меньшевик menševism, -i poi. меньшевизм menševistlik, -u меныневйстский
mentalitee]t, -di (mõtteviis) ббраэ мыслей; (vaimulaad) склад ума
mentool, -i farm. ментол menu (edu) успёх; (kordaminek) удача; (suur
tähelepanu) фурбр menuet|t, -i muus. менуэт menukalt успёшно, с успёхом
menuk]as, -а успёшный; удачный menukus, -е успёшность f. menüü меню п.,
ei käändu mere- морской; liits. море-, мор-; vt. meri

mere|asjandus морское дёло: —haigus морская болёзнь; -—'helendus
свечение моря; ~hiilgus vt. merehelen-merehoovus
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dus; ~hoovus geogr. морское течение; ~hädaline потерпевший
кораблекрушение; ~kaart тег. морская карта; -~kanal морской канал;
—'karu pilti, морской волк; ~kaubalae-vastik морской торговый флот;
~kaubandus maj. морская торговля; ~`kindel (laevade kohta) годный к
плаванию; ~kitsus geogr. пролив; ~kool мореходное училище; ~käsn
грецкая губка; ~laevandus морское судоходство, морское пароходство;
>—laevastik морской флот, lüh. Морфлот; —lahing морское сражение,
морская битва; ~lennuk (vesilennuk) гидроплан

mereli]ne, -se морской; mereline kliima морской клймат

mere|mees моряк; ~miil (== 1852 m) морская миля; ~miin sjv. морская
мйна; —ministeerium морское министерство; ~muda морской ил; (raviks)
морскйе грязи; •—mõõn морской отлив; ~märk тег. бакен, буй; ~pind
поверхность моря; ~poi наплав, буй; ~põhi морское дно; -—rand морской
берег, взморье; ~riik морская держава; —rohi bot. морская трава;
~röövel пират; ajal. корсар; ~rööv-lus пиратство; ~sool мооская соль;
r—sõit (tegevusena) мореплавание; (reis) морское путешествие; ~sõitja
мореплаватель m., мореход; ~tagune заморский, заокеанский; ~teder vt.
meriteder; ~tee морской пгуть; —transport морской транспорт; морская
перевозка; ~tuul морской ветер; ~tõus морской прилив; ~tähis vt.
meremärk; ~vaht морская пена; '—vaik янтарь m.\ `—vesi морская вода;
~vool (hoovus) морское течение; ~väebaas sjv. военно-морская база;
—väekaubastu воёнфлоттбрг; •—vägi sjv. военно-морской флот,
военно-морские силы; ~värin geol. моретрясение; >—õigus морское право;
~äärne adj. приморский; subst. приморье merg|el, -li geol. мергель m.,
рухляк

mer|i, -е море; merd mööda е. mere kaudu е. meritsi морем, морскйм
путём

meri- морской

meridiaan, -i geogr. меридиан meriharakas ornit. кривок, gen. -вка,
кулйк-сорбка merihein vt. mererohi merihobu zool. морж

merihärg zool. четырёхногий бычок

meriinolammas zool. меринос meri|kaaren олуша-глупыш; ~kapsas bot.
катран, морская капуста; ~karp zool. раковина; ~karu zool. нерпуха;
pilti. vt. merekaru; ~kotkas ornit. орлан, белохвост, орлан-бело-xböct;
~lents bot. зостёра, взмбрник; ,—lõvi zool. морской лев, сивуч; ~mees
vt. meremees; ~ohakas bot. остропёстр; —`pühvel zool. бычок-буйвол;
~röövel vt. mereröövel; —salat bot. ложечница; —siga zool. морская
свинка; —`sinep bot. морская горчица; ~teder ornit. синьга; ~tint
ко-рюшка; —vaht min. сепиолйт; >—vaik vt. merevaik; ~vart ornit. нырбк,
gen.--рка; ~veis zool. сирена; ~vähk морской рак, омар; ~ärn zool.
кефаль f. merkantilism, -i меркантилизм mesi, mee мёд

mesihein bot. просянйк, бухарник mesikas, -a bot. донник mesikaste bot.
медвяная е. медовая роса, падевый мёд mesikook медовый пряник mesikäpp
(karu) kõnek. мишка т., Топтыгин mesila пчельник, пасека mesila|ne, -se
пчела, pl. пчёлы; mesilased heidavad peret пчёлы роятся mesilas-
пчелиный mesilasema матка, царица пчёл mesilaspere пчелиный рой
mesileib медовый хлеб mesimagus медово-сладкий, медовый, слащавый

mesimurakas северная е. земляная малина, поленика, полянйка mesindus,
-е пчеловодство mesi|ne, -se медовый; медвяный mesinik, -и пчеловод
mesinädal|ad, -te медовый месяц mesiohakas bot. мордбвник mesipräänik
медовая ковргіжка mesiputk bot. журнгіца, мгіррис mesipuu улей, gen.
улья meski растворённый солод, сусло messias, messia kirik., ka piltl.
мес-сйя

messing, -i tehn. латунь f. mest, -i компания mestiits, -i метис, -ка,
gen. pl. метисок

mezzosopran vt. metsosopran metaan, -i keem. метан, рудничный е.
рудниковый газ metafoor, -i kirj. метафораtnetafoorilime
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metafoorili|ne, -se метафорйческий, метафоричный metafüüsik, -u
метафизик metafüüsika filos. метафйзика metafüüsili|ne, -se
метафизический metall, -i металл; must metall чёрный металл; metallide
kiirlõikamine скоростное резание металлов

metall, metalli- металлический; liits. металло-

metallili|ne, -se металлический metallilõikamis- металлорежущий
metallilõikepink tehn. металлорежущий станок metallimaak geol. руда
metalliseerima металлизировать (*) (-рует) что metallisisaldav, -а
металлоносный metallisulatamis- металлоплавйль-ный

metallisulatusahi tehn. металлоплавильная печь

metallitaoline металловидный, металлообразный

metallitehas металлообрабатывающий завод metallitööline металлист
metallitööstus металлообрабатывающая промышленность metallitöötlus
обработка металлов metallivalamine tehn. разливка металла, отливка

metallivaltsimismasin tehn. металлопрокатный стан metallivalu tehn.
разливка металла metalliõpetus tehn. металловедение metallmärk жетон,
металлический знак

metallograafia tehn., triik. металлография

metalloid, -i keem. металлоид metallokeemia металлохимия metallraha
монета, звонкая монета metalltooted металлические изделия, lüh. метизы
pl., gen. -зов metallurg, -і металлург metallurgia металлургия;
metallurgia- ja mäetööstus горнозаводская промышленность

metallurgiaseadmed металлургическое оборудование

metallurgiatööstus горнозаводская промышленность, металлургическая
промышленность

metallurgili|ne, -se металлургический

metallvaluvorm tehn. изложница metallvoodi металлическая кровать
metal'ne, -se (metallist tehtud) ме-

таллйческий; (metallikõlaline) метал-лйчный

metamorfoos, -і метаморфоза, превращение

metanool, -i keem. метйловый спирт metastaas, -i arst. метастаз
meteoor, -i astr. метеор meteorii|t, -di astr. метеорит meteorograaf,
-i meteor. метеорограф

meteoroloog, -i метеоролог meteoroloogia метеорология meteoroloogiajaam
meteor. метео-рологйческая станция, lüh. метеостанция; (väike)
мётеоплощадка

meteoroloogili|ne, -se метеорологй-ческий

metodist, -i kirik, методист, -ка metodoloogia методология metonüümia
kirj. метонимия metoodik, -u ped. методист, -ка metoodika методика
metoodili|ne, -se методический metraaž, -i метраж metroloog, -i
метролог metroloogia метрология metrono `m, -i muus. метроном metroo
метрополитен, метро п., ei käändu, подзёмка kõnek.

metropol, -i метрополия; (pealinn) столйца

metropolii|t, -di kirik, митрополит mets, -а лес, pl. леса; (laas)
пуща; (okas~') бор; (salu) роща, перелёсок; metsa juurdevedu
(kokkuvedu) подвозка лёса; metsa sortiment лесной сортимёнт; metsa
uuendamine лёсо-возобновлёние; metsa ülestöötamine заготовка лёса
metsa- лесной, liits. лесо-metsa|eksport лесоэкспорт; `~'elanik
обитатель лесов; —hein лесное сёно; ~-istandik mets. лесонасаждение;
~astutus mets. лесопосадка, лесонасаждение; I—'kaitse mets. лёсозащйта;
~kaitsejaam лёсозащйтная станция; ~'kasutamine mets. лесоэксплуатация;
r-^kasvatus mets. лесоводство; -~kaubandus лесоторговля; —keemiatööstus
лёсохимйческая промышленность; ~kombinaat mets. лесокомбинат;
~'korraldus mets. лесоустройство; —kultuurid mets. лесокультуры;
•~kultuurivöönd лёсокультурная зона; ~kõdu mets. лесная подстилка;
.—kõlvik лесное угодье; ~'ladu лесной склад; `—lagendik поляна; ~lank
лесная дача, деляна, делянка; —majandmetsamajandus
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mets. лесхоз; .-—majandus mets. лесное хозяйство; ~mari лесная ягода;
—materjal лес, лесоматериалы; —materja-liladu склад лесоматериалов

metsandus, -е лесное дело, лесоводство

metsa|niiduvöönd geogr. лесолуговая зона; ~park лесопарк; —рагѵе-tus
лесосплав; —põlemine vt. metsatulekahju; 1—raiumine лесорубка; ~riba
лесная полоса; —rikas лесистый; ~salu роща, перелесок, gen. -ска;
I—sarv muus. валторна; -—sarvepuhuja валторнист; ~serv опушка леса;
r~siht просека

metsastami|ne, -se geogr. облесение metsa|stepivöönd geogr. лесостепная
зона; ~stepp geogr. лесостепь f.; —'teadlane лесовод; •—teadus
лесоведение; —tihnik лесная чаша; <—tukk лесок, gen. -ска, перелесок,
gen. -ска; r~tulekahju лесной пожар; —tulu maj. лесной доход; <—tundra
geogr. лесотундра; >—`tööd лесоразработки pl., лесозаготовка; —tööline
лесоруб; —töönduskooperatsioon лесная промкооперация; ~tööstus
лесопромышленность f.; лесозавод; <—tööstuskes-kus леспромхоз;
>—tööstuse kombinaat vt. metsakombinaat; •—tööstuse ministeerium
министерство лесной промышленности; ~töötlemine mets. лесоразработка;
>—vaene безлесный; >—vaesus безлесье; —vaht лесник; —vaim müt. леший;
—valitsemine управление лесами; —varuja лесозаготовитель m.; r—varumine
mets. лесозаготовка; ~va-rumispunkt mets. лесозаготовительный пункт;
—varustuse peavalitsus lüh. Главснаблес; •—veolaev лесовоз; •—vöönd
geogr. лесная зона е. полоса; '—äärne subst. подлесье; ~ülem vt.
metsnik; •—ülestöötamine лесозаготовка

metseen, -i меценат, -ка metsik, -u дикий; piltl. (elaialik) зверский;
(loomastunud) озверелый; (metsistunud) одичавший; (raevune)
остервенелый; (jultunud) оголтелый; (julm) свирепый; metsikuks minema
vt. metsistuma

metsikult дико; зверски; свирепо; vt. metsik

metsikus, -e дикость f.; одичалость f.; зверство; дикарство; свирепость
f.; vt. metsik

metsinimene дикар]ь, т., -ка metsis, -e ornit. глухарь m., глухой
тетерев

metsistuma дичать (-ает), o~*; (toorestuma) огрубеть* (-ёет) kõnek.;
(aia kohta) заглохнуть* (-нет; -глох, -глохли)

metsistumi|ne, -se одичание; огрубение

metsistunud одичавший, одичалый; заглохший; огрубелый, огрубевший; vt.
metsistuma mets-karihiir zool. кутбра metskits zool. дикая коза,
козуля, косуля

metskon|d, -na mets. лесничество mets|kukeleib bot. щетинник; >—kurvits
ornit. вальдшнеп; —loom (дикий) зверь; —maasikas лесная земляника;
—mees дикарь m.; —mesindus бортничество; ~mesinik бортник; —mesipuu
(pakktaru) борть f. metsnik, -u лесничий metsnugis zool. лесная куница
metsnäär, -i ornit. сойка metsosopran muus. меццо-сопрано п., ei käändu

mets|pipar bot. копытень m., gen. -тня; ~püvi ornit. рябчик; —siga
zool. кабан, вепрь m.; »—tik|k, -а ornit. пеструшка; —tilder ornit.
кулик-черныш; ~tuvi vt. meigas; —vint ornit. зяблик; «—viinapuu дикий
виноград; I—vits bot. вербейник; ~õun дикое яблоко, кислушка; —õunapuu
дикая яблоня, кислушка Metuusala piibl. Мафусаил metüül, -i keem. метил
metüülalkohol keem. древесный e. метиловый спирт mg lüh. (milligramm)
миллиграмм miasmid van. arst. миазмы pl., gen. миазм liter.

mida vt. mis; mida soovite? что вам угодно?

midagi (ükskõik mida) что-либо, что-нибудь; (teadmata mida) что-то;
(mõndagi) кое-что; (midagi, mis jääb nimetamata) нечто; mitte midagi
ничто, ничего; ega midagi ну что же (ж); midagi on korrast ära что-то
неладно; midagi sellesarnast нечто в этом роде; ei midagi selle sarnast
ничего подобного; pole midagi teha нечего делать migreen, -i arst.
мигрень f. mihklikuu сентябрь m. mihuke(ne), -se kõnek. какой mihuslik,
-u vt. omaduslik miil. -i миля; geograafiline miil (= 7420 m)
географическая миля; vt. ka meremiilmiilits
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miilits, -а милиция miilitsa- милицейский, милиционерский; милиционный
van. miilitsajaoskond отделение милиции miilitsavalitsus управление
милиции miimika мймика miimili ne, -se мимический miin, -i мина; miini
alla panema закладывать (-ает), заложйть* (-ло-жу, -лбжит) мину подо
что: pilti. подкладывать, подложйть* мйну кому; miini otsa sattuma
наскочить* (-ит) на мйну miini- минный; liits. мино-miinijaparaat sjv.
минный аппарат; .—laev sjv. миноносец, gеп. -сца; (es-kaadri~)
эскадренный миноносец, lüh. эсминец, gen. -нца; —-otsija sjv.
миноискатель m.; ~paat sjv. миноносная лодка, миноноска; •—pilduja sjv.
миномёт; ~pi]dur sjv. миномётчик; i~-ristleja sjv. миноносный крейсер,
миноносец, gen. -сца; ~traalija sjv. тральщик, тралер; ~traalimine sjv.
траление мин; `—4õke sjv. мйнное заграждение; ~väli sjv. мйнное поле
miinus, -е мйнѵс

miiting, -и митинг; miit'ngut korraldama v. pidama устраивать (-ает),
устроить* (-бит) мйтинг, митинговать (-гует) kõnek. miitingu-
митинговый mikrofon, -i ei. микрофон mikrokosmos, -i микрокосм
mikromeeter fiiüs. микрометр mikron, -i fiiüs. микрон mikroob, -i biol.
микроб mikroskoobi- микроскопный mikroskoo|p, -bi микроскоп
mikroskoopili|ne, -se микроскопйче-ский, микроскопйчный

mikroväetis agr. микроудобрёние miks (mispärast) почему; (mille tõttu)
отчего; (mille jaoks) зачем; (mille nimel) ради чего mikstuur, -i farm.
микстура militaar|ne, -se военный militariseerima poi
милитаризйро-вать(*) (-рует) что, милитаризовать^*) (-зует) что,
военизировать(*) (-рѵет) кого-что

militariseerimi|ne, -se милитаризация, военизация

militarism, -i poi. милитаризм militarismivastane
антимилитари-стйческий militarist, -і милитарист, -ка militaristlik, -и
милитаристйческий militsionäär, -і милиционер

miljard, -i миллиард miljardär, -i миллиардер, -ша miljon, -i миллион
miljonär, -i миллионер, -ша miljonärkolhoos колхоз-миллионер miljöö
(keskkond) среда; (olukord) обстановка

millal когда; millal iganes ксгда бы то нй было; millalgi (teadmata
millal) когда-то; ei millalgi никогда mille vt. mis

millegi vt. midagi; millegi abil с

помощью е. при помощи чего-нибудь millegipärast почему-то, зачем-то,
отчего-то; отчего-нибудь, отчего-либо, почему-либо, почему-нибудь; vt.
midagi, miks milleks для чего, зачем milligramm миллиграмм
millimallikas zool. медуза millimeeter миллиметр millimeetripaber
миллиметровая бумага, миллиметровка kõnek.

milli|ne, -se (mis laadi) какой; (üks nimetatuist) который

mimikri biol. мимикрия, покровй-тельственная окраска mimoos, -j bot.
мимоза min. lüh. (minut) минута mina я, gen. меня minaret|t, -i минарет
mineerima минйровать(*) (-рует) что

mineerimis- минёрный minek, -u (lahkumine) уход; (transpordivahendi)
отход; (ärasõit) отбытие; minekut tegema собираться (-ает-ся) восвояси
v. уйти*; kaubal on minekut товар пользуется спросом

minema, minna (käima) идти (иду, идёт; шёл, шла, шли); (minema hakkama)
пойти* (пойду, пойдёт; пошёл, пошли); (ära minema) уходйть, уйтй*;
(muutuma) становиться (-ов-люсь, -бвится), стать* (станет) кем-чем\
läheb valgeks светает; see läheb kalliks maksma это будет дорого
стоить, это обойдётся дорого; aeg on läinud время прошло; jooksis
minema убежал (убежала); läks minema ушёл (ушла); hakkame minema
пойдём; minema kihutama (eemale tõrjuma) отгонять (-яет), отогнать*
(отгонит) кого-что-, (ära ajama) прогонять, прогнать* кого-что\ minema
putkama kõnek. задать* (vt. andma) дёрѵ е. стрекача; удрать* (удерёт);
mehele minema vt. mees; teele minema отправляться (-яется),
отправить-mineraal

305

mis

ея* (-влюсь, -вится) в путь, пускаться (-ается), пустйться* (пущусь,
пустится) в дорогу kõnek. mineraal, -і минерал mineraal- минеральный
mineraalmuld agr. минеральная почва

mineraal|ne, -se минеральный mineraalsööt agr. минеральный карм

mineraalväetis agr. минеральное удобрение mineraloog, -i минералог
mineraloogia минералогия mineraloogili|ne, -se минералогический

minestama падать (-ает), упасть* (упаду, упадёт; упал, упали) в
обморок, терять (-яет), no~* сознание minestus, -е обморок, забытьё;
minestusse langema vt. minestama

minetama утрачивать (-ает), утратить* (-ачу, -атит) кого-что liter.`,
(kaotama) терять (-яет), no~* кого-что; (ilma jääma) лишаться (-ается),
лишйться* (-ится) кого-чего\ (võimalust mööda laskma) упускать (-ает),
упустить* (-пущу, -пустит) что

minev, -а прошлый, минувший; minev (möödunud) aasta прошлый е. минувший
год; mineval aastal в прошлом году; mineval nädalal на прошлой неделе

minevik, -и прошлое; (möödunu) минувшее; (kunagine, ammune) былое;
gramm, прошедшее время; hall minevik седая старина ѵ. древность mingi
vt. mink

mingi (ükskõik milline) какой-либо; (teadmata milline) какой-то;
(keegi) некий; ei mingi никакой; mingitmoo-di какйм-то v. каким-нибудь
образом, как-то v. как-нибудь mingipärast vt. millegipärast
mingisugu'ne, -se vt. mingi minia (pojanaine) невестка miniatuur, -i
миниатюра miniatuurne, -se миниатюрный minimaal|ne, -se минимальный
ministeerium, -i министерство ministeeriumi министерский minist er, -ri
министр; ministri asetäitja заместитель министра, lüh. замминистра

ministri- министерский ministriabi помощник министра; van. товарищ
министра min|k, -gi косметическая краска;

(põsepuma) румяна pl., gen. -мян; (valge) белйла pl., gen. -лил

minkima подкрашивать (-ает), подкрасить* (-ашу, -асит) (лицо);
подводить (-ит), подвести* (-ведёт) веки; румянить (-ит), на~*, под-~`*
щёки

minna vt. minema; minna lubama

(ära laskma) отпускать (-ает), отпустить* (-пущу, -пустит) кого-что
minoor, -i muus. минор minoor|ne, -se минорный minu (mind) меня; (minu
oma) мой, моя, моё, pl. мой; minu pärast из-за меня; minupoolest,
minupärast по мне; пусть (будет) так; пожалуй; minugipärast так и быть;
мне-то что; пожалуй; minus во мне; minu all подо мной; minu arvates на
мой взгляд; minu arust по моему мнению, по-моему kõnek.; minu ees
передо мной; minu imestuseks к моему удивлению; minu jaoks для меня;
minu juures у меня, при мне; minu juuresolekul в моём присутствии, при
мне; minu kurvastuseks к моему огорчению; minu kõrval около меня, рядом
со мной; (peale minu) наряду со мной; minu meelest по моему разумению;
minu nägemise järgi на мбй взгляд, на мой глаз; minu üle надо мною

minuealijne, -se моих лет; мой сверстник, ровесник, моя сверстница,
ровесница

minugipärast, minupoolest, minupärast vt. minu

minuskel, -kii trük. буква строчная, минускул

minut, -i минута; iga minut каждую минуту; ежеминутно minutili|ne, -se
минутный minutiosuti минутная стрелка minöör, -i sjv. минёр;
(kaevanduses) взрывник miraaž, -i мираж mirdioks миртовая ветка mir|t,
-di bot. мирт, мирта mis что; который, какой; mis? а? что?; mis ajast
peale? с какого времени?, с каких пор?; mis alusel? на каком
основании?; mis iganes? что бы ни; mis ka ei oleks что бы ни случилось;
mis kell on? который час?, сколько времени?; mis kuulub? что слышно?,
что нового?; mis maid te seal jagate? что вы там не поделили?; mis
maksab? сколько стоит?, почём?; mis moodi каким образом?;

20 Eesti-vene sõnaraamatmisantroop
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mis on? что такое?, mis puutub minusse что касается меня; mis põhjusel?
по какой причине?, иа каком основании?; mis sa kostad? kõnek. скажите
на милость; mis seal ikka! чего там! kõnek.; mis sellest rääkida что и
говорить; нечего и говорить; mis tahes всё равно что, что угодно
misantroo p, -bi мизантроп, -ка misjaoks для чего, ради чего, зачем

misjuures причём misjärel после чего miski (ükskõik mis) что-либо,
что-нибудь; (teadmata mis) что-то; (midagi, mida ei nimetata) нечто; ei
miski никакой mispeale после чего, на что mispärast почему, с какой
стати missa kirik, месса missioon, -і миссия missugu|ne, -se какой
mistarvis на что mistõttu вследствие чего mitm. lüh. (mitmus) gramm,
множественное число, lüh. мн. ч. mitme- liits. много-,
разно-mitmeaastane многолетний mitmeastmeline многоступенчатый,
многостепенный mitmed многие pl. mitme|faasiline многофазный;
—hääleline (koor) многоголосый; istmeline (lennuk, auto) многоместный;
~jalgne (värsi kohta) многостопный; —jumalakummardamine многобожие;
—-keelne (rahvastik) многоязычный;-(pill) многострунный; —keelsus
многоязычие, разноязычие; ~kesine разнообразный, многообразный

mitmekesistama разнообразить (-ажу, -азит) что

mitmekesistuma разнообразиться (-ится)

mitmekesisus, -е разнообразие, многообразие

mitmekihiline многослойный; ~kohaline (arv) многозначный; -—kopali-ne
(ekskavaatori kohta) многоковшовый; —kordne многократный; (maja)
многоэтажный; ~kujuline разновидный; и—-köiteline многотомный;
—'külg`-ne разносторонний, многосторонний; pilti, многогранный;
—külgsus разносторонность f., многосторонность f., ~laadiline
разнохарактерный; .—Jambiline многоламповый; —-lüliline многочленный;
~masinateenindamine многостаночное обслуживание; —ma-

sinatööline многостаночник; »—miljoniline многомиллионный; ~naisepidaja
многожёнец, gen. -нца; —naisepida-mine многоженство, полигамия
mitme]ne, -se mat. многозначный mitme|palgeline многоликий; —pealine
многоголовый; .—poolne (leping jne.) многосторонний; ~poolsus
многосторонность f.; —päevane много-днёвный; —rahvuseline
многонациональный; —rindeline (metsa kohta) многоярусный; —rõduline
(teater) многоярусный

mitme|s, -nda который mitmesilbiline gramm, многосложный

mitmesugujne, -se разнообразный, многообразный; (mitmet laadi)
разнородный; (erinev) разный; (erisugune) разлйчный mitmesugust разное
subst. mitmesugusus, -e разнообразие, разнородность f. mitmetahuli|ne,
-se многогранный mitmeti разлйчным образом; (mitmes suhtes) во многих
отношёниях, разно

mitme| tuhandeline многотысячный; —tähenduseline многозначный;
—valitsus многовластие, многоначалие; —võistleja sport. многоборец,
gen. -рца; —väljasüsteem agr. многополье, многопольная система;
-—värviline, .—värvuseline многоцветный, многокрасочный

mitmik- liits. много-mitmik|ud, -kude близнецы pl. mitmus, -e gramm,
множественное число

mitmuse- множественный mitšman, -i (auaste sõjaväes) мичман

mitšuurinla|ne, -se мичуринец, geri`. -нца

mitšuurinlik, -i мучуринский mitte не, ни, нет; mitte enne üht aastat
не раньше года; mitte hoolima пренебрегать (-ает), пренебречь* (-брегу,
-брежёт; -брёг, -бреглй) кем-чем; mitte lahti minema (püssi kohta)
давать, дать* (vt. andma) осечку; mitte midagi ничего; mitte kui midagi
ровно ничего; mitte nii pea не так скоро; mitte niisama не просто так
е. неспроста kõnek., mitte paigaltki е. paigastki ни с места; mitte
piuksugi kõnek. ни гугу; mitte põrmugi, mitte sugugi ничуть, нисколько;
mitte sõnagi ни слова; mitte sõrme otsagi liigu-mitteametlik
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tarna палец о палец не ударить* (-рит); mitte väljagi tegema не
обратить* (-щу, -тйт) никакого внимания, и не пошевельнуться* (-нётся)

mitte|ametlik неофициальный;

«--heakskiitmine неодобрение; ~huvitav неинтересный; —ilmumine неявка;
(tööle) невыход (на работу); ~jõukohane непосйльный; i—kallaletung
ненападение; ~kallaletungileping poi. договор о ненападении;
>—kallaletun-gipakt poi. пакт о ненападении; ~ka-ristumus несудимость
f.; —kehtiv недействительный; —kohane неуместный; (mittesünnis)
неподобающий; —kohustuslik необязательный; —kvaliteetne некачественный;
—koosseisuline нештатный, внештатный; —kääna-tav gramm, несклоняемый;
—laevatatav несудоходный; —loetav (kiri) неразборчивый, нечёткий;
—loetavus неразборчивость f., (нечёткость f.; ~maksmine неплатёж;
—midagiütlev ничего не говорящий; —nõudlik нетребовательный; (valimatu)
неразборчивый; (tagasihoidlik) скромный; —nõudlikkus нетребовательность
f.; неразборчивость f.; скромность f.; vt. vähenõudlik; —oluline
несущественный; (tähtsusetu) неважный; —orgaaniline неорганический;
—`praktiline непрактичный; —rahuldav неудовлетворительный; —rakendatav
неприменимый; (sobimatu) неприложи-мый; —sobiv неподходящий; —soovitav
нежелательный; ~standardne нестандартный; —suitsetaja некурящий; —sulav
неплавкий; неталый; ~sunduslik необязательный; —söödav несъедобный;
(seen) поганый kõnek.\ ~söödavus несъедобность f.; >—süii-div jur.
невменяемый; —talutav не-стерпймый; —tarvitatav неупотребительный;
'—`tootlik maj. непроизводй-тельный; >—tundmine незнание; ~tõenäoline,
—tõenäone неправдоподобный; —täielik неполный; ~täitmine неисполнение;
—usaldatav неблагонадёжный; —täisväärtuslik неполноценный; —tööaeg
нерабочее время; ~vahelesegamine невмешательство; —valiv неразборчивый;
~vastav несоответствующий; I—vastuvõtmine непринятие, неприятие liter.;
~võrdõiguslik неравноправный

mitu несколько; сколько; много; mitu veist? сколько голов скота?; neid
on mitu их было несколько; mitu korda несколько раз; mitu korda

parem во много раз лучше; mitut liiki разного рода mljr. lüh. vt.
miljard mm lüh. (millimeeter) миллиметр; mm2 lüh. (ruutmillimeeter)
квадратный миллиметр; mm3 lüh. (kuupmilli-meeter) кубический миллиметр
mnemoonika мнемоника mnt. lüh. vt. maantee mobiil|ne, -se мобильный
mobiilsus, -e мобильность f. mobilisatsioon, -i мобилизация
mobiliseerima мобилизовать(*) (-зу-ет) кого-что

mobiliseeruma мобилизоваться (*) (-зуется)

modell, -і модель f.; (näidis) образец, gen. -зца

modelleerija модельер, модельщик, -ца

modelleerima kunst. моделировать (*) (-рует) что\ (savist) лепить
(-ПЛЮ, -пит), вы—* что modelleerimis- лепіной modelleering, -и
моделировка, лепка

modelleeritud моделированный, лепной

moderaator, -i muus., tehn. модератор

moderniseerima модернизйровать (*) (-рует) что, модернизовать(*)
(-зу-ет) что

moderniseerimine модернизация modernist, -i kunst, модернист, -ка
modernisti-, modernistlik, -и модернистский

modern|ne, -se модный, модерн adj., ei käändu

modifikatsioon, -i модификация; видоизменение

modifitseerima модифицировать (*) (-рѵет) что; (muutma) видоизменять
(-яет), видоизменить* (-йт) что

modifitseeruma модифицироваться^) (-руется); (muutuma) видоизменяться
(-яется), видоизмениться* (-йтся)

modist, -і модистка, gen. pl. -ток modulatsioon, -i muus., tehn.
модуляция

modulatsiooni- модуляционный moduleerima muus., tehn. модулировать
(-рует) moe- модный; vt. mood moeajakiri журнал мод moeleht журнал мод;
модная кар-тйнка van. moenarr мбдни|к, -ца; (keigar)

20*mohikaanlane
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франт, -йха, щёголь, щеголиха, хлыщ põlgl.

mohikaanla|ne, -se могиканин, pl. могикане, gen. -кан; viimne
mohikaanlane piltl. последний из могикан

moka мокко п., ei käändu, мбкка т., ei käändu

mokas: asi on mokas kõnek. дело не выгорело е. сорвалось; ja ongi mokas
kõnek. и пиши пропало; mokka minema (äparduma) не удаваться, не
удаться* {vt. andma), срываться (-ается), сорваться* (сорвётся)

mokeldama (nämmutama) мямлить (-ит), про—'* kõnek., põlgl.

mokeldis, -е (nämmutaja) мямля т. ja f.

mok к, -а губа; mokka mööda по вкусу; mokki prunti ajama надувать
(-ает), надуть* (-дует) губы; pikki mokki tegema vt. eelm.; vt. ka
mokas; mokalaata pidama разводгіть (-ит) тары-бары

molbert, -i мольберт mol|d, -li корыто, кормушка moldaavia, A\oldaavia
adj. молдавский

moldaavla|ne, -se молдаван|ин, -ка, pl. молдаване

moldorg geogr. котлообразная долина, котловина molekul, -i keem.,
filüs. молекула molekulaar-, molekulaar|ne, -se fiiüs., keem.
молекулярный

mõlkus, -e олух kõnek.-, (togu) дурень m., gen. -рня kõnek. moll, -i
muus. vt. minoor molli vt. mold mollpill etnogr. однострунка mollusk,
-i zool. моллюск, слизняк molu kõnek. морда, рыло, рбжа; vt. ka mõlkus
molutades разиня рот molutaja разйня т. ja f., ротозей, -ка, зевака т.
ja f.

molutama (lollakalt muidu vahtima) ротозейничать (-ает), зевать (-ает),
глазеть (-ёет), по—* на кого-что kõnek., halv.

momen|t, -di момент; momenti kasutama улучить* (-чу, -чйт) момент
momentaal|ne, -se моментальный momentülesvõte fot. моментальный снимок

monaad, -i filos., mat. монада monarh, -i poi. монарх monarhia poi.
монархия monarhili|ne, -se монархический monarhism, -i poi. монархизм

monarhist, -i poi. монархйст, -ка monarhistlik, -u монархический
mondään|ne, -se великосветский mongol, -i монгол, -ка, pl. монголы
mongoli, Mongoolia adj. монгольский

monogaamia моногамия, единобрачие

monogaamia, monogaamili|ne, -se

моногамический, моногамный, единобрачный monograafia монография
monograafili|ne, -se монографический

monogramm, -i монограмма monok|kel, -li монокль m. monoliit|ne, -se
монолитный; сплочённый

monoliitsus, -e мояолйтность f.; сплочённость f. monoloog, -i монолог
monomaania arst. мономания monoom, -i mat. одночлен monoplaan, -i tehn.
моноплан monopol, -i монополия monopoli- монопольный monopoliseerima
монополизйро-вать(*) (-рует) что

monopoliseerimi|ne, -se монополизация

monopolist maj. монополист monopolistlik, -u монополистический

monopool|ne, -se монопольный; monopoolne valdamine монопольное владение

monotoon|ne, -se монотонный; однообразный

monotoonsus, -e монотонность f.; однообразие

monpansjee монпансье п., ei käändu

monstrum, -i монстр, чудовище monsuun, -i meteor. мѵссбн montaaž, -i
монтаж, сборка montaaži- монтажный, сборочный montaažimehhaanik механик
по сборке

montaažitsehh сборочный е. монтажный цех montaažitööd монтажные работы
montaažitöökoda монтажная е. сборная е. сборочная мастерская

monteerija монтажник, сборщик, монтировщик

monteerima монтировать (-рует), С'—* что monteerimi|ne, -se монтировка
monteerimisstend сборочный стендmonteerimistsehh
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monteerimistsehh механосборочный цех; vt. ka montaažitsehh

monteerimistööd сборочные работы; vt. montaažitööd

monteerimistöökoda монтажная мастерская, сборочная мастерская

montenegro, Montenegro adj. черногорский

montenegrolajne, -se черногорец, gen. -рца, черногорка, pl. черногорцы

montöör, -i монтёр; (monteerija) монтажник

monumen|t, -di монумент; (mälestussammas) памятник

monumentaal-, monumentaal|ne, -se монументальный

mood, moe мода; (viis, -i) образ, способ; moodi minema входить
(входит), войти* (войдёт; вошёл, вошли) в моду; moest ära minema
выходить (-ит), выйти* (-дет) из моды mood ne, -sa модный moodsus, -е
модность f. moodul, -i fiiüs., mat., arhit. модуль m. moodus, -e модус

moodustaja mat. производящая, образующая

moodustama образовывать (-ает), образовать(*) (-зует) что; формировать
(-рует), с~* что; (kokku panema) составлять (-яет), составить* (-влю,
-вит) что из кого-чего

moodustami|ne, -se образование; формирование; составление moodustis, -е
образование moodustuma образовываться (-ает-ся), образоваться(*)
(-зуется) из кого-чего\ составляться (-яется), составиться* (-ится);
(kujunema) слагаться (-ается), сложиться* (-ится) из кого-чего

moolok, -і молох moon, -i bot.` мак

moon, -a (toiduained) продовольствие; (varustus) довольствие; (toidu—',
sõja~) припасы pl., gen. -сов (съестные, боевые)

moonak|as, -a ajal. батрак; moonakad батраки, батрачество

moonaladu (toidu—) продовольственный склад; (rõiva~) вещевой склад;
(sõjamoona-) склад боеприпасов

moonavaruja поставщик припасов moonavoor оббз moondaja sjv. маскирбвшик
moondama (muutma milleks-kelleks)

превращать (-ает), превратить* (-щу, -тйт) кого-что в кого-что\
(moonutama) искажать (-ает), исказйть* (-ажу, -азйт) что-, sjv.
маскировать (-рует), sa~ кого-что, камуфлировать (-рует), за~* кого-что

moondami|ne, -se превращение; искажение; sjv. маскировка, камуфляж

moonduma превращаться (-ается), превратиться* (-щусь, -тйтся) в
кого-что; искажаться (-ается), исказиться* (-йтся)

moondumi ne, -se превращение; искажение

moon|e, -de vt. moondumine, metamorfoos moonisai маковая булочка
mooniseeme (üksik) маковина, маковое зёрнышко

mooniõis маковый цветок е. цвет moonutama искажать (-ает), исказйть*
(-ажу, -азйт) что; (inetuks ѵ. vigaseks tegema), уродовать (-дует),
из~* кого-что; (õige kuju kaotust põhjustama) коверкать (-ает), ис~*;
(tõde) извращать (-ает), извратить* (-ащу, -атйт) что-, (kuju muutma):
деформйровать(*) (-рует) кого-что moonutami ne, -se искажение;
уродование; коверкание; извращение; деформация; vt. moonutama

moonutatud искажённый; изуродованный; извращённый; исковеркан-ный; vt.
moonutama moonutus, -е vt. moonutamine moor, -i старуха

mooramees мавр; mooramees on

oma töö teinud мавр сделал своё дело

moorima тушйть (тушу, тушит) что mooritud тушёный; mooritud loomaliha
тушёная говядина; (konserveeritud) тушёнка moorlane vt. maur moorputk
bot. пастернак mooruspuu bot. тутовое дерево, тут; тута

mooruspuukasvatus тутоводство moos -і варенье

moosipirukas пирожбк с вареньем moosipurk банка с вареньем, банка' для
варенья, банка из-под варенья mootor, -і мотор, двигатель m. mootor-,
mootorid моторный; liits. moto-, моторно-, авто-

mootorader agr. мотоплуг, моторный плуг

mootori|ehitus моторостроение;CTiootorijuht
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~juht моторйст, -ка; —küte, —kütus (vedel) горючее; —plokk tehn. блок
двигателя; —tööstus моторостроение

mootori jalgrattasport sport. мотовё-лоспбрт; >—kalapüügijaam
моторно-рыболбвная станция; ~laev теплоход; —paat моторная лбдка, lüh.
мотолодка, моторка; ~ratas мотоцйкл, мотоциклет, мотоциклетка; sport.
машина; —rattur мотоциклист, мотоциклистка; —saag tehn. моторная пила,
lüh. мотопила; —saan автосани pl., £еп. -нёй, снегоход; —vedur мотовбз,
тепловоз

mops, -i, mopsikoer мопс; humor. моська

moraal, -і мораль f.\ moraali lugema читать (-ает) нравоучёние е.
мораль кому

moraalijutlustaja нравоучйтель m., моралйст, -ка

moraalivastane аморальный, безнравственный

moraal'ne, -se моральный, нравственный; moraalne toetus моральная
поддержка

moraalsus, -е моральность f., нравственность

moraliseerima морализировать (-ру-ет)

moralist, -і моралйст, -ка moratoorium, -i maj. мораторий mordva adj.
мордовский mordvala|ne, -se мордбв|ец, gen. -вца, -ка, pl. мордовцы;
мордвин, -ка, pl. мордвины, мордва kollekt. moreen, -i geol. морёна
moreenmaastik geogr. морённый ландшафт ,

moreensavi geol. валунная глина morfiin, -i e. morfium, -i farm. морфий

morfoloogia keelet. морфология morfoloogia-, morfoloogiline
морфологический

morganaatili|ne, -se морганатический

mormoon, -i мормон morn, -i угрюмый; (tusane) сумрачный; (sünge)
мрачный mornilt угрюмо; мрачно morsetähestik азбука Морзе morsist, -i
морзист mors'k, -a vt. merihobu morss, -i морс mortiir, -i vt. müüser
mosaiigi- мозаичный mosaiilk, -gi kunst, мозаика tnosaiik- мозаичный

moskiito москйт

moskva, Moskva adj. московский; Moskva Gorki-nimeline Akadeemiline
Kunstiteater Московский Художественный академический театр ймени
Горького, lüh. МХАТ; Moskva Kreml Московский Кремль; Moskva Nõukogu
Московский Совет, lüh. Моссовёт moskvala|ne, -se москвич, -ка, pl.
москвичй moslem, -i vt. musulman moslemi adj. мусульманский mossis: —
olema vt. mossitama mossitama дуться (дуюсь, дуется), на—* на кого-что;
(tusatsema) хмуриться (-ится), на~*; надувать (-ает), надуть* (-дую,
-дует) губы mošee мечеть f. motiiv, -і мотйв

motivatsioon, -і мотивация, мотивировка, обоснование

motiveerima мотивировать(*) (-ру-ет) что, обосновывать (-ает),
обосновать* (-нует) что, приводить (-вожу, -вбдит), привестй* (-ведёт;
-вёл, -вели) мотивы чего motiveerimis- мотивировочный motiveering, -и
мотивировка, мотивация moto kirj. эпиграф motokross, -i sport.
мотокросс motoor|ne, -se моторный motorisatsioon, -i моторизация
motoriseerima моторизовать (*) (-зует) что motoriseerimi|ne, -se
моторизация motoriseeritud моторизованный; motoriseeritud suurtükivägi
моторизованная артиллерия; motoriseeritud ja mehhaniseeritud väeosa
моторизованная и механизированная часть, lühi мотомехчасть f. motorist,
-i моторйст, -ка motosport мотоспорт mr. lüh. (mister) мистер mrs. lüh.
(mistress) мйссис ms. lüh. (muuseas) мёжду прочим MTJ lüh.
(masina-traktorijaam) машинно-тракторная станция, lüh. МТС mu vt. minu
muaree tekstiil, муар muda (pori) грязь f.; (jõe~', mere~) ил; (kqnts)
тина; (ravi~') грязи pl., gen. -ей muda- грязевой; liits.
грязе-mudajärv тйнистое озеро mudakonn zool. чесночница
обыкно-вённаяmudakukk
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mudakukk zool. прудовик mudakurvits ornit. гаршнеп mudamaim zool.
верхбвка muda!ne, -se илистый; (kõntsane) тинистый; (porine) грязный
mudapang mäend. желонка

mudaravi arst. грязелечение

mudaravila arst. грязелечебница,

грязелечебное заведение van. mudavannid, -e грязевые ванны mudel, -i
tehn. модель f., образец, gen. -зца; макет mudeljalatsid, -te модельная
обувь mudila|ne, -se малыш; (maimuke) малютка т. ja /.; mudilased
малышй pl., ребятйшки pl., gen. -шек, детвора kollekt. mufti муфтий,
муфти т., ei käändu mugandama (kohandama) приспосабливать (-ает),
приспособлять (-яет), приспособить* (-блю, -бит) что к чему muganema
vt. kohanema mugavalt, mugavasti удобно, уютно, комфортабельно

mugavus, -е удобство, уют; комфорт

mugel, -і раствор мыла, мыльный раствор mugima уминать (-ает) что
mugul, -а клубень m., gen. -бня muguljuur bot. брбвник mugulsibul bot.
луковица mugultaimed, -е клубневые растения

mugulviljad, -е agr. корнеплоды muhamedi adj. магометанский
muhameedla|ne, -se магометан'ин, -ка, pl. магометане

muhe, -da (mure, kobe) рыхлый; (mahe) мягкий; (õrn) нежный

muhedus, -e рыхлость f.; мягкость f.; нежность f.

muhelema (naeratama) посмёивать-ся (-ается); (muigama) усмехаться
(-ается), усмехнуться* (-нётся); (kahjurõõmsalt) ухмыляться (-яется),
ухмыльнуться* (-нусь, -яётся) kõ-nek.

mugav, -а удобный; (hubane) уютный; комфортабельный

muhelus, -е усмёшка; ухмылка kõ-nek.

muhendama (kobestama) разрыхлять (-яет), разрыхлйть* (-лйт) что
muhenema рыхлеть (-еет) muh|k, -и шйшка, gen. pl. -шек; (kasvaja)
нароет; (kühm) бугор, gen

-rpä; (vill) волдырь m.\ muhuks tur-suma, muhku ajama вздуться*
(вздуется) бугром muhklik, -u шишковатый muhu vt. muhk

muhula|ne, -se житель острова Муху muhv, -i муфта muiata vt. muigama
muide впрочем; кстати muidu даром, зря; (vastasel korral) а то, а не
то, йначе; sai selle päris muidu получйл это даром; ega muidu недаром;
ega seda muidu räägitud не зря е. недаром это говорй-ли; mis sa muidu
logeled что ты зря-то болтаешься; jäta juba, või muidu läheb sul
halvasti лучше перестань, а не то е. йначе тебё придётся плохо muidugi
конёчно; muidugi! ещё бы!' как же!

muidusööja дармоёд, -ка; (parasiit)-тунеядіец, gen. -ца, -ка

mui|e, -ge усмёшка; улыбка muigama, muiata усмехаться (-ается),
усмехнуться* (-нётся); (naeratama) улыбаться (-ается), улыбнуться*
(-нусь, -нётся )

muinäs- древний; liits. древне-, старо-

muinas|aeg доисторическая дрёв-ность f.; седая старина; .—'aegne
(eelajalooline) доисторический; —jutt` сказка; ~jutukangelane
сказочный' герой; ~jutukogu собрание сказок; ~maailm древний мир; ~leid
археологическая находка; —jutuline сказочный; -~lugu сказка; ~legend'
сказание, легёнда; —maa сказочная страна; —usund дрёвние верования
/?/., gen. -ний

muinsus, -е древность f. muinsuskaitse охрана памятников-старины

muist (osaliselt) отчасти, частью; (mõned) нёкоторые; muist äpardus
отчасти (частью) не удалось ѵ. не вышло; muist saavutasid edu некоторые
достигли успёхов; anna muist' mulle дай часть мне

muiste встарину, когда-то: (ennemuiste) в незапамятные времена; hu-mor.
при царё Горохе

muistend, -і предание; (müüt)-миф

muistis, -е археологический памятник

muist|ne, -se дрёвний; (vanaaegne)»mujal
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munadevarumine

старинный; (iidne) стародавний; (esiisade-) дедовский

mujal в другом месте, не здесь, в иных краях; mujale в другое место, в
другйе края; mujalt из другого места, из дрѵггіх краёв

mul (minul) у меня; мне; mul on halb мне дурно; мне не по себе; mul on
saada мне причитается; mul pole sellega tegemist мне нет дела до этого;
mis mul sellega asja? мне-то какое дело?; mul tärkas mõte меня осенила
мысль; mul vedas мне повезло

mulat t, -і мулат, -ка mul'd, -la земля, почва; mulla ehitus строение
почвы; mulla soojusma-hutavus теплоёмкость почвы; mulla kokkukleepumine
слипание почвы; mulla pundumine набухание почвы; mullateke
почвообразование; mulda sängitama предавать, предать* (vt. andma)
земле; vt. matma; mulla alla ajama закапывать (-ает), закопать* (-ает)
кого-что

muldama, mullata окучивать (-ает), окучить* (-чит) что: (labidaga)
обкапывать (-ает), обкопать* (-ает), что, окапывать, окопать* что-,
(kündes) пропахивать (-ает), пропахать* (-ашѵ, -ашет) (картофель)
muldami ne, -se окучивание muldasängitami|ne, -se погребение muldkeha
земляная насыпь; (raudtee) полотно

muldkeskkond, -na mullat, пбчвен-.ная среда

muldonn землянка muldpõrand земляной пол muldvall земляной вал
muldvarjend земляное укрытие mulgu vt. mulk

mulgustama пробивать (-ает), пробить* (-бью, -бьёт) что

mulgustami'ne, -se пробивка, пробивание

mulin, -а журчание; (solin) плеск mulisema журчать (-чйт) mulje
впечатление; muljet jätma оставлять (-яет), оставить* (-влго, -вит) ѵ.
производйть (-вожу, -водит), произвести* (-ведёт; -вёл, -вели)
впечатление

muljeeruma keelet. палатализйро-ваться(*) (-руется), палатализоваться
(*) (-зуется)

muljeerumi'ne, -se keelet. палатализация

muljeterikas богатый впечатлениями

muljuma мять (мнёт) что-, (vajutama) давить (давлю, давит) на
кого-что-, (koomale pressima) теснйть (-ит), no~* кого-что

mul[k, -gu отверстие, дыра; (suur, ronimiseks) пролаз mulklik, -и
дырявый mulkraud tehn. прбшвень m., бро-дбк, gen. -дка

mull, -і пузырёк, gen. -рька; mulle ajama пускать (-ает) пузыри,
пузыриться (-ится) mulla vt. muld

mulla- земляной; землистый; почвенный; liits. земле-, почво-

mulla'bakterid agr. почвенные бактерии; ~harimine agr. обработка почвы,
возделывание пбчвы; •—hunnik куча земли; ~kaevaja землекоп; ►~kamakas
vt. mullakänk; —karva, —karvaline землистого цвета; •—kiht почвенный
слой; `~känk глыба зем-лй; ~koorem воз землй; ~lahus agr. почвенный
раствор

mulla!ne, -se (mullaga koos) в земле; käed on mullased руки в земле

mullaniiskus agr. почвенная влага; (niiskusesisaldus) влажность пбчвы
mullapind поверхность пбчвы mullaproov agr. почвенная проба, образец
пбчвы mullas, -е (huumus) перегной mullastik, -u agr. пбчвы pl.
mullastiku- почвенный mullastikukaart agr. почвенная карта mullata vt.
muldama mullateadus agr. почвоведение mullateke agr. почвообразование,
образование пбчвы mullatööline землекоп mullaviljakus плодородие
(пбчвы) mullaväsimus agr. почвоутомление mulle (minule) мне; для меня
mullik|as, -а тёлка, gen. pl. -лок; (aastane vasikas) подтёлок, gen.
-лка mullu в пршлом е. в ппошёдшем году; mullu talvel прошлой е.
прошедшей зимой

mullu|ne, -se прошлогодний mumps, -i arst. заушница, свйнка muna яйцо,
pl. яйца; poolvedel muna (keetes) яйцо всмятку; kõva muna (keetes)
крутое яйцо muna- яичный

munadevarumine яйцезаготбвки pl.munajas
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munaj|as, -а яйцевидный, яйцеобразный munajuha anat. яйцевод munak as,
-а булыжник munajkivi булыжник; ~kivisillutis булыжная мостовая;
—kollane vt. munarebu; -—kook омлет; ~koor яичная скорлупа munand, -i
anat. яйчко, семенник munandikot t, -i anat. мошонка muna|pulber яйчный
порошок, gen. -шка; ~rakk biol. яйцевая клетка, яйцеклетка; —rebu
желток (яйчный), gen. -тка; ~roog яйчница; —sari anat. яйчник;
>—tootvus vt. munevus; -—valge белок (яйчный), gen. -лка munder, -i
мундйр, форменная одежда

muneja: — kana несушка munel: — olema vt. munema munema класть (кладёт;
клала, клали) е. нестй (несёт; несла, неслй) с-—* яйца, нестись
(несётся; неслась) munevus, -е яйценоскость f. munga vt. munk

mungaelu монашество, иночество liter.; piltl. монашеская жизнь
mungaklooster мужской монастырь mungakong келья f. mungalill bot.
капуцин, садовая настурция

mun|k, -ga монах, инок van. munsterdama van. тег. включать (-ает),
включить* (-йт) ѵ. зачислять (-яет), зачислить* (-ит) в судовую команду
кого murak|as, -а морошка , murastama vt. tilgastama murastanud (piima
kohta) прокисший

mur|d, -ru arst. перелом; (mõra) надлом, трещина; (murtud tükid) лом;
mat. дробь murda vt. murdma murdarv дробь f. murde vt. murre

murdekeel диалектный язык, диалект

murdekoht место перелома, перелом; (mõra) трещина

murdeli ne, -se (keel) диалектный, областной murdesõna диалектйзм
murdja trük. vt. küljendaja; vt. ka kiskja

murdlaine накатная волна murdma, murda (tükkideks) разламывать (-ает),
разломать* (-ает) что; (pooleks) переламывать, пере-

ломйть* (-ит) что; (küljest ära) отламывать (-ает), отломать* (-ает);
(tükikest) отломить* (-ит) что; ломать (-ает), с~* кого-что\ (kiskja
kohta) загрызать (-ает), загрызть*' (-грызёт; -грыз; -грызли),
задирать, задрать* (задерёт; задрал) кого-что\ trük. верстать (-ает),
vt. ka küljen-dama; (sõna, truudust) нарушать (-ает), нарушить* (-шит)
что

murdmaajooks sport. кросс, бег по пересечённой местности

murdmaastik пересечённая местность

murdmatu несокрушймый; (kõikumatu) непоколебймый

murdmatus, -е несокрушймость f.; непоколебймость f.

murdmi|ne, -se ломка; trük. вёрстка; vt. ka küljendamine; нарушение;
vt. murdma

murduma ломаться (-ается), c~'*;, (tükkideks) разламываться (-ается),
разломаться* (-ается); (pooleks) переламываться (-ается), переломиться*
(-ится); (küljest ära) отламываться (-ается), отломйться* (-ится)
murduv, -а ломкий; (habras) хрупкий

murdvaras взломщик; (rüüstaja) громила т., van. murdvargus кража со
взломом mure subst. забота; (kurbus) горе; (rahutus) тревога; murest,
mure pärast с горя; mures olema быть озабоченным чем-, murest murtud
убйтый горем; muret tegema озабочивать (-ает), озаботить* (-бчу, -отит)
кого чем-, muret tekitama причинять (-яет), причингіть* (-ит) гбре;
muret tundma (hoolitsema) заботиться (-чусь, -ится), по—'* о ком-чём\
olge mureta! будьте спокойны!, не беспокойтесь!

mure, -da adj. (kobe) рыхлый; (pu-dev) рассыпчатый; (jahujas)
мучнистый; mure kartul мучнйстый картофель

muredus, -e рыхлость f.; рассыпчатость f.\ мучнйстость f.; vt. mure

mure|joon (korts) горестная складка; —koorem горестное бремя; —laps
дитя забот и тревог

murel, -і морёль f.f черешня murelik, -и озабоченный; (rahutu)
тревожный; (kurb) горестный murelikkus -е озабоченность f. murelikult
озабоченно; тревожно; горестно

mureline vt. murelikcnuremed
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muremed (puru) раскрошка murend, -i mullat, рухляк murendama взрыхлять
(-яет), взрыхлить* (-йт) что; (peenendama) .размельчать (-ает),
размельчить* (-йт) что; (leiba) крошить (-йт), на—* что

murenema рыхлеть (-ёет), раз—*; размельчаться (-ается), размель-чйться*
(-ійтся); крошиться (-йтся), ис—*; geol., mullat, выветриваться
(-ается)

murenemi|ne, -se mullat, вывётрива-ние

murenemiska|du, -о раскрбшка murerohke полный забот mureta vt. muretu
muretainas рассыпчатое тесто muretsema (muret tundma) заботиться
(-бчусь, -бтится) о ком-чём* (askeldama, asju ajama) хлопотать
(хлопочу, хлопочет) о кой-чем; (hankima) доставать (-стаёт), достать*
(-станет) что, добьшать (-ает), добыть* (добудет), раздобыть* что

muretu (muredest vaba) беззаботный; (meelelaad) беспёчный; (mõtlematu)
бездумный; (rahulik) спокойный

muretult беззаботно; беспёчно muretus, -е беззаботность f.;
бес-ѵпёчность f.

muri жучка; (krants) шавка murjam, -і замарашка m. ja /., чу--маз|ый,
-ая, ka subst. murrak, -u keelet. говор murrang', -u перелом; (pööre)
переворот; (nihe) сдвиг; geol. сброс murrangu- переломный mur|re, -de
(murdmine) перелом; vt. ka keelemurre murru vt. murd murrukoht vt.
murdekoht murruna толпой

murtud сломанный; изломанный; ломаный; murtud ladu trük. свёрстанный
набор, вёрстка

muru мурава poeet.-, (kultiveeritud muruplats) газон; (murumätas) дёрн
murulauk bot. лук-рёзанец, gen. -нца

murumuna bot. дождевик, волчья е. земляная губк? murumätas дёрн murune,
-se дернистый muruplats лужайка, лѵжбк, gen. жка; (kultiveeritud) газбн
murutarn bot. острец muserdama тискать (-ает), стиски-

вать (-ает); (rõhuma) давйть (-ит), ka pilti; тяготйть (-йт) pilti.
musi vt. musu

musikaal|ne, -se музыкальный musikaalsu|s, -se музыкальность f.
muskaa|t -di мускат muskaatpähkel мускатный орёх musk|el, -li vt. lihas
musket, -i ajal. мушкёт musketär, -i ajal. мушкетёр muskulatuur, -i
мускулатура muskus, -e farm. мускус muskusveis zool. овцебык, мускусный
бык musliin, -i tekstiil, муслин, кисея mussoontuul meteor. муссбн
must, -а чёрный; (määrdunud) грязный; musta pesu pesema piltl. рыться
(роется) в грязном бельё mustajuukseline черноволосый mustalt (elama)
грязно; (eeltööna tegema) начерно, вчернё

mustama (määrima) пачкать (-ает), за—* кого-что; (laimama) чернить*
(-йт), о~* кого-что; (poriga pilduma pilti.) забрасывать (-ает) грязью
кого-что, поносйть (-ношу, -носит) кого-что

mustand, -і черновик; mustandis й черновике; adv. начерно, вчернё

mustasajaline adj. черносотенный; subst. черносотенец, gen. -нца

mustasõstrakeedis варёнье из чёрной смородины mustata vt. mustama
mustatööline чернорабочий mustaveetoru vt. roiskveetoru mustaveeämber
помойное ведро mustavõitu грязноватый; черноватый

musteldama цыганить (-ит) mustendama чернёть (-ёет); (tumedana paistma)
темнёть (-ёет), чер-нёться (-ёется)

mustenema (mustemaks minema) чернёть (-ёет), no~*

must|er, -ri (näidis) образёц, gen. -зца; (riidemuster jne.) узор
muster- образцовый, примёрный musterbrigaad образцовая v. показательная
бригада

musterkauplus образцовый магазин musterkool образцовая школа mustik|as,
-а чернйка mustj|as, -а черноватый mustjaspruun черно-бурый, бурый
mustjuur bot. козелёц, gen. -льца, сладкий корень

mustkesa agr. чёрный парmustlane
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muutma`

mustla|ne, -se цыган, -ка, pl. цыгане

mustlaslaager табор, цыганское ста-новйще mustmuld agr. чернозём
mustmullamaa agr. чернозёмная почва; (ala) чернозёмная область
mustpappel bot. осокорь m. mustri vt. muster mustrili|ne, -se узорный,
узорчатый, рисунчатый; (trükitud mustriga) набивной, набойчатый
musträhn ornit. желна musträstas ornit. дрозд чёрный mustsada ajal.
чёрная сотня mustsadala|ne, -se черносотенец, gen. -нца

mustsärk ajal. чернорубашечник musttuhat (arvutu hulk) несметное
количество; (otsatult palju) тьма-тьмущая, бездна, пропасть f.

mustus, -e грязь f., нечистота; (ka-simatus) нечистоплотность f.;
(värvuse poolest) чернота musu поцелуйчик kõnek. musulman, -i
мусульманин, pl. мусульмане, магометан|ин, -ка, pl. магометане

musutama лобызать iroon. v. hu-mor.`, (häälekalt) чмокать (-ает) кого\
(teineteist) лобызаться, чмокаться mutatsioon, -i biol. мутация muti-,
mutinahast кротовый mutrivõti tehn. гаечный ключ mut|t -i zool. крот
mut|ter, -ri гайка, gen. pl. гаек muu иной, другой, прочий; (ülejäänu)
остальной; muul viisil иным образом; muud midagi больше ничего; ja muud
ei midagi kõnek. да и только muudatus, -e изменение, перемена muu|de,
-te gramm, флексия, окончание

muudetav, -а изменяемый muudkui только, только и, так и; (ühtelugu) то
и дело; да и только

muu]k, -gi безрогий баран; vt. ka muukraud muukeel|ne, -se иноязычный
muukraud отмычка, gen. pl. -чек muul, -a zool. мул muul, -i мол

muula|ne, -se инородец, gen. -дца muuluk|as, -a bot. землянйка зелёная,
полунйца muuma vt. ammuma muumia мумия

muundama превращать (-ает), пре-вратйть* (-ащу, -тйт) кого-что в ко-

го-что, преобразовывать (-ает), преобразовать* (-зует) кого-что в
кого-что, трансформйровать (-рует) что во что, ka mat., tehn.-,
(nõiduse teel) оборачивать (-ает), обернуть* (-нёт) ѵ. оборотйть* (-йт)
кого-что кем-чем\ (ümber kehastama) перевоплощать (-ает),
перевоплотйть* (-йт) кого в' кого

muundami|ne, -se превращение, преобразование; vt. muundama

muunduma превращаться (-ается),. превратйться* (-ащусь, -тйтся),
преобразовываться (-ается), преобразоваться* (-зуется),
трансформироваться (-уется) в кого-что\ (nõiduse teel) оборачиваться
(-ается), оборотиться* -(-йтся) ѵ. обернуться* (-нётся) кем-чем;
перевоплощаться (-ается), пере-воплотйться* (-йтся) в кого

muundumi|ne, -se превращение, преображение, трансформация;
перевоплощение; обращение muundur ei. преобразователь m. muusa miit.
муза

muuseas между прочим, впрочем, кстати, кстати сказать

muuseum, -і музей; muuseumiese (haruldus) музейная редкость;
(väljapanek) музейный экспонат muusik, -и музыкант muusika музыка;
muusika saatel под музыку

muusikakool, -і музыкальное учйли-ще, музыкальная школа muusikali|ne,
-se музыкальный muusikapala музыкальная пьеса muusikariist музыкальный
инструмент

muusikasõber любйтель музыки muusikateos музыкальное произведение

muusikatund урок музыки muuta vt. muutma muute vt. muude

muutelõpp gramm, окончание, флексия

muutevormid, -e gramm, (keeles) формы словоизменения

muutlik, -u переменчивый; (ebakindel) изменчивый;; (vahelduv)
переменный; (püsimatu) неустойчивый;, (mittealaline) непостоянный;
(õnne kohta) превратный

muutlikkus, -e изменчивость f.; переменчивость f.: непостоянство;
превратность f.; vt. muutlik

muutma, muuta менять (-яет) что, изменять, изменить* (-меню,
-мёнит)*tnuutmatu
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кого-что, (kellekski, millekski) обращать (-ает), обратить* (-ащу,
-тйт) кого-что в кого-что, превращать, превратить* кого-что в кого-что\
(teisiti serveerima) переиначивать (-ает), переиначить* (-ит) что

muutmatu неизменный; (kõigutama`tu) непреложный

muutmatus, -е непреложность f.; неизменность f.; vt. muutmatu

muutuma меняться (-яется), изменяться, изменйться* (-менюсь,
-мё-нится), переменяться, переменйться*; (kel'lekski, millekski)
превращаться, превратйться* в кого-что\ (teisenema) обращаться
(-ается), обратйться* (-ащусь, -тйтся) в кого-что-, (saama) становиться
(-овлюсь, -бвится), стать* (станет) кем-чем, делаться (-ается), o~'*
кем-чем

muutumatu неизменный; (alatine) постоянный

muutumatus, -е неизменность f.\ постоянство

muutumi|ne, -se изменение; превращение

muutus, -е изменение, перемена muutuv, -а меняющийся, изменяющийся;
(muutlik) изменчивый

muutuvkapital maj. переменный капитал

muutuvus, -е изменяемость f.; '(muutlikkus) изменчивость f. mõdu мёд
(напйток) mõelda vt. mõtlema mõeldav, -а мыслимый; (kujutletav)
зоображаемый

mõh|k, -а (kumer koht) выпуклина; bot. брюшко mõhjk, -e (leivaküna)
квашня mõhn, -a (kühm) бугорок, gen. -рка; (nahapaksend) мозоль f.

mõis, -а имение, поместье, мыза; (pärusmõis) вбтчина mõisamaa помещичья
земля mõisamajandus помещичье хозяйство

mõisategu ajal. отработки pl.; барщина

mõisavalitseja управляющий (имением)

mõisnik, -и помёщи'к, -ца mõista vt. mõistma mõistaandmine намёк
mõistagi разумеется, понятное дело mõistamisi намёками, обиняком
mõistatama отгадывать (-ает), отгадать* (-ает) что, разгадывать,
раз-тадать что

mõistatami|ne, -se отгадывание, отгадка, разгадка

mõistatus, -е загадка mõistatuslik, -и загадочный mõiste понятие

mõistetavus, -е понятность f. mõistlik, -и разумный; (arukas)
рассудительный; (põhjendatud) резонный kõnek.-, (kõlvuline) путный
kõ-nek.

mõistlikkus, -e разумность f.; paccy-дйтельность f.

mõistlikult разумно mõist|ma, -а постигать (-ает), по-стйгнуть* (-нет),
постйчь* (-стйгнет; -стйг, -стйгли) кого-что-, (aru saama) понимать
(-ает), понять* (пойму, поймёт; понял, поняла, поняли) кого-что-,
(taipama) разуметь (-ёет), у—* что-, (aimama) догадываться (-ается),
догадаться* (-ается); (kompetentne olema) разбираться (-ается) в чём;
(oskama) уметь (-ёет) infinitiiviga-, mõista andma намекать (-ает),
намекнуть* (-нёт) на что, давать, дать* (vt. andma) понять;
iseenesestki mõista самб собою разумеется; hukka mõistma осуждать
(-ает), осу-дйть* (осужу, осудит) кого-что\ kohut mõistma судить Дсужу,
судит) кого-что-, surma mõistma приговаривать (-ает), приговорйть*
(-ит) кого к смертной казни; õigeks mõistma оправдывать (-ает),
оправдать* (-ает) кого-что

mõistmatu (mittearukas) неразумный; (järelemõtlematu)1 безрассудный;
(mittearusaaja) непонятливый

mõistmatus, -е неразумие; безрассудство; непонятливость f.; vt.
mõistmatu

mõistmi|ne, -se понимание; разумение; постижение mõistujutt притча

mõistukõne иносказание, эзопов язык; mõistu kõnelema говорить (-йт)
загадками е. намёками е. обиняком mõistus, -е ум, разум, рассудок, gen.
-дка, интеллект; terve mõistus здравый смысл; mõistuse segiminek
умопомешательство, помешательство mõistuse- рассудочный mõistuseinimene
рассудочный человек

mõistusepära|ne, -se рассудочный, интеллектуальный

mõistuseta, mõistusetu неразумный, лишённый разума

mõistuslik, -и интеллектуальныйmõju
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mõra

mõju влияние, воздействие, действие; (kaalukus) вес; (mulje)
впечатление; mõjul под влиянием; moju alla sattuma подпадать (-ает),
подпасть* (-падёт; -пал, -пали) под влияние кого-чего-, mõju avaldama
оказывать (-ает), оказать* (окажу, окажет) влияние е. воздействие,
воздействовать (*) (-ствует) на кого-что mõjuk|as, -а влиятельный;
(kaalukas) веский; mõjukas isik влиятельное лицо, человек с весом
mõjukon[d, -na сфера влияния mõjul vt. mõju

mõjuma влиять (-яет), no~* на кого-что, действовать (-ствует), no~*,
воздействовать(*) на кого-что mõjupiirkon|d, -na vt. mõjukond mõjus, -а
действенный; mõjus vahend действенное средство mõjusfäär сфера влияния
mõjustama vt. mõjutama mõjusus, -e действенность f. mõjutama
воздействовать(*) (-ствует) на кого-что, оказывать (-ает), оказать*
(окажу, окажет) влияние е. воздействие на кого-что, влиять (-яет), no~*
на кого-что mõjutami|ne, -se воздействие mõjutu бездейственный, не
оказывающий действия ѵ. влияния

mõjutus, -е (mittemõjumine) недейственность f.

mõjuv, -а действенный; (mõjukas)` влиятельный; (kaaluv) уважительный;
(tunduv) значительный; muljet avaldav впечатляющий; mõjuv põhjus
уважительная причина

mõjuvus, -е влиятельность f.; действенность f.; (muljevõimsus)
впечатляемость f.; vt. mõjuv mõla весло, pl. вёсла, gen. вёсел
mölaj|as, -а лопатовйдный mõlemad оба m. ja п., обе f. mõlemapool|ne,
-se обоюдосторонний; (vastastikune) взаимный, обоюдный; mõlemapoolne
kokkulepe двустороннее соглашение; mõlemalt poolt с обеих сторон; adv.
взаимно

mõlemapoolsus, -e обоюдность f., взаимность f. mõlematpidi и так и этак
mõlemiti vt. mõlematpidi mõlgi vt. mõik

mõlgili|ne, -se (lömmilöödud) сплюснутый

mõlgutama (mõtteid) думать (-ает) думу; (unistama) мечтать (-ает) о
ком-чём

mõi|k, -gi (metallil) вмятина, вдавленное место mõnda vt. mõni

mõndapidi в некотором отношении mõned, -е некоторые; (mitu) несколько

mõnepäevane в несколько дней mõnereali]ne, -se в несколько строк
mõnesugu]ne, -se кое-какой; (erisugune) разный mõneti vt. mõndapidi
mõnevõrra несколько, в некоторой степени

mõni некоторый; (ükskõik missugune) какой-либо; (mitu) несколько; mõni
teine иной, кто-либо другой; möödus mõni päev прошло несколько дней;
mõne päeva eest за несколько дней до; mõne päeva pärast через несколько
дней; mõne sõnaga в нескольких словах; mõneks ajaks на некоторое время

mõnikord иной раз, иногда; (vahel) подчас

mõninga|d, -te некоторые; (mõnesugused) кое-какие

mõningas: mõningas mõttes в некотором смысле; mõningas suhtes в
некотором отношении; mõningal määral несколько, в некоторой степени; в
некотором количестве; (mingil määral) сколько-нибудь; mõningal viisil в
некотором рбде mõnisada, mõnesaja несколько сот mõnitama глумиться
(-млюсь, -мйт-ся) над кем-чем-, (irvitama) издеваться (-ается) над
кем-чем.

mõnitami|ne, -se глумление; издевательство

mõnitav, -а adj. глумливый; издевательский mõnitus, -е vt. mõnitamine
mõnu удовольствие; (nauding) наслаждение; mõnu pakkuma доставлять
(-яет), доставить* (-влю, -вит) удовольствие кому

mõnulema (voodis) нежиться (-ится), по—*; (nautlema) наслаждаться
(-ается), насладйться* (-жусь, -дйт-ся) чем

mõnus, -а удобный; (kodune) уютный; (meeldiv) приятный

mõnusalt, mõnusasti удобно; уютно; приятно; vt. mõnus

mõnusus, -е удобство; уютность f.; приятность f.; vt. mõnus mõnutu
неприятный; неудобный mõra трещина; (murde—) надлом; (nahas) свищmõrane
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mõttepunktid

mõra|ne, -se растрескавшийся, с трещинами; свищеватый

mõranema (lõhenema) трескаться (-ается); (lõhkema) треснуть* (-нет);
(pragunema) растрескиваться, растрескаться*; (lõhki minema—pinguli
pind) лопаться (-ается), лопнуть* (-нет)

mõr]d, -га kai. мерёжа; (rüsa) вёр-ша

mõr'k, -ga горький mõrkj|as, -а горьковатый, прогорклый; (kibekas)
тёрпкий mõrra vt. mõrd

mõrsja невёста; folkl. суженая mõrtsuk]as, -a vt. mõrvar mõrtsukatöö
vt. mõrv mõru горький mõrudus, -e горечь f. mõrv, -а убййство,
душегубство kõnek., van.

mõrva|ma, -ta убивать (-ает), убить* (убьёт) кого

mõrvar, -і убийца т. ja †., душегуб, -ка kõnek., душегубец, gen. -бца
kõnek. van. mõrvata vt. mõrvama mõsik, -u губка

mõskma, mõsta murd. мыть (моет) что

mõt|e, -te мысль f., дума poeet.; (asja mõte) смысл, толк; (kava)
замысел, gen. -ела, идёя; (kavatsus) помысел llter:, selles (ses)
mõttes в этом смысле; mis mõte sel on? какой в этом смысл?, что тблку
(в этом)?; sel pole mõtet это не имёет смысла, в этом толку мало; mul
tekkis mõte у меня появйлась мысль е. мне пришло на ум, мне вздумалось;
mõtteid hauduma вынашивать (-ает) мысль; mõtteid koguma собраться*
(-берусь, -берётся) с мыслями; mõtteid koondama сосредоточивать (-ает),
сосредоточить* (-бчит) мысли, сосредоточиваться, сосредоточиться* на
чём\ mõtteid mõlgutama думать думу, предаваться (-даётся) размышлёниям;
mõtteid vahetama обмёниваться (-ается), обменяться* (-яется) мыслями ѵ.
мнёниями; mõtteisse vajuma задумываться (-ается), задуматься* (-ается),
погружаться (-ается), погрузиться* (-жусь, -йтся) в размышления;
mõttele viima наводйть (-во-жу, -водит), навести* (-веду, -ведёт; -вёл,
-вели) на мысль mõtelda vt. mõtlema mõtestama осмысливать (-ает) е.

осмыслять (-яет), осмыслить* (-ит) что

mõtestatud осмысленный mõtiskelu раздумье, размышлёние mõtisklema
размышлять (-яет), раздумывать (-ает), подумывать (-ает), быть в
раздумье; folkl. думать (-ает) Думу

mõtisklemine vt. mõtiskelu mõtisklev, -а размышляющий, раздумывающий
mõtisklus vt. mõtisklemine mõtleja думающий человек; (filosoof)
мыслитель m.

mõtlema, mõelda e. mõtelda думать (-ает), no~* о ком-чём-, (kujutlema,
kavatsema) мыслить (-ит) что\ lõpuni mõtlema додумывать, додумать*;
mõtle ometi! подумай!; подумаешь!; ära sa mõtlegi! и думать не смей!

mõtlemapanev наводящий на раз-мышлёния

mõtlemata не думая, не подумав; vt. mõtlematult

mõtlematu необдуманный; (uisapäi-salik) опромётчивый

mõtlematult необдуманно; опромёт-чиво, очертя голову kõnek.

mõtlematus, -е необдуманность f.; опрометчивость f.; vt. mõtlematu

mõtlemi|ne, -se размышлёние; filos, мышлёние

mõtlemisviis образ мыслей; mõtlemisvõime мыслительная способность
mõtlev, -а думающий, мыслящий mõtlik, -и задумчивый; (süvenev)
вдумчивый mõtte vt. mõte

mõtteahtrus скудомыслие liter. mõtteavaldus высказывание; выражение
мыслей

mõttekaasläne единомышленник, -ца

mõttek|as, -а vt. mõtterikas mõtte|kild сентенция, афоризм; ~kriips
тире п., ei käändu`, —käik ход мысли; •—laad склад мыслей; —lend
воображёние

mõtteline, -se мысленный; (kujutletav) воображаемый; (abstraktne)
отвлечённый; (mõttesisuline) смысловой; mõtteline seos смысловая связь
mõttemaailm, -а круг мыслей; умственный кругозор mõttemõlgutus, -е
размышлёние mõtteosaline subst. единомышленник, -ца mõttepunktid, -е
многоточие•mõtterikas
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mädanema

mõtterikas богатый мыслями е. ^идеями

mõttes на уме; adu. мысленно; (olema) в раздумье; adj. задумчивый; sõna
otseses mõttes в прямом ѵ. собственном смысле слова; vt. mõte mõttesalm
изречение mõtteta без толку е. смысла mõttetarkus мудрость f.
mõtteteadlane vt. filosoof mõtteteadus vt. filosoofia mõttetera
изречение, сентенция mõttetu бессмысленный, абсурдный, «есуразный;
(tühine) ерундовский, •ерундовый, чепуховый kõnek.

mõttetus, -е бессмысленность f., абсурдность f.; (absurd) бессмыслица,
абсурд; вздор, чепуха, ерунда kõnek. mõttevabadus свобода мысли
mõttevahetus обмен мыслями ѵ. мнениями mõtteviis образ мыслей mõtus, -е
ornit. глухарь m.; (emane) глухарка

mõõ|äe, -te измерение mõõ|de, -tme размер mõõdetamatu vt. mõõtmatu
mõõdetav, -а измеряемый; измеримый

mõõdetavus, -e измеримость f. mõõdu vt. mõõt

mõõduand|ev, -va первенствующий, <otsustav) решающий mõõdukalt
умеренно, в меру mõõduk|as, -а умеренный mõõdukett межевая цепь
mõõdukus, -е умеренность f. mõõdupuu мерило

mõõdupära|ne, -se (proportsionaalne) соразмерный; (ühetasane) мерный

mõõdupärasus, -e соразмерность f.; мерность f.; vt. mõõdupärane
mõõduriist vt. mõõteriist mõõdustik, -u, mõõdusüsteem система мер

mõõdutu безмерный; (ebamõõdukas) неумеренный

mõõdutun|ne, -de чувство меры mõõdutus, -e безмерность f.;
(eba-mõõdukus) неумеренность f.

mõõduühik единйца меры, мера mõõga vt. mõõk

mõõga|hoop удар мечбм; —pide эфес; ~tants танец с мечами; ~tera лезвие
меча ѵ. шашки ѵ. сабли; •~tupp нбжны pl., gen. -жен е. -жбн; ~tutt
темляк; ~'vend ajal. ме-

ченосец, gen. -сца; mõõgavennaste

ordu ajal. орден меченосцев

mõõ|k, -ga (sirge) меч; (lai, pikk) палаш; (piste—) шпага; (kõver)
сабля; шашка; mõõga kanderihm портупея; kahe teraga mõõk piltl. палка о
двух концах; mõõku ristama скрещивать (-ает), скрестйть* (-йт) мечи с
кем

mõõkkala zool. меч-рыба mõõkrohi bot. меч-трава, верёвочник

mõõn, -а отлив

mõõ|t, -du мера; (suurus) размер; (õmblustööks jne.) мерка; mõõdu järgi
по размеру, по мерке; mõõtu võtma снимать (-ает), снять* (снймет) мерку
mõõta vt. mõõtma mõõte vt. mõõde mõõteklaas мензурка mõõteriist
измерительный прибор mõõteseadis измеритель m. mõõtja (isik)
мерйлыциік, -ца; (seadeldis) счётчик mõõtkava vt. mastaap mõõt|ma, -а
мерить (-ит), измерять (-яет), И3'~* кого-что; (välja mõõtma) вымерять,
вымерить* что; (läbi mõõtma) промерять, промерить* что mõõtmatu
неизмеримый; (ääretu) необъятный

mõõtmatus, -е неизмеримость f.; необъятность f.; vt. mõõtmatu mõõtme
vt. mõõde mõõtmi|ne, -se измерение, промер mõõtuandev vt. mõõduandev
mõõtupidav, -a (mõõdukas) умеренный; (tagasihoidli'k) воздержный,
воздержанный mõõtühik единйца измерения mäda subst. гной; vt. ka
mädanik; mäda jooksma v. ajama (haava kohta) гнойться

mäda- гнойный; (mädanenud) гнилой; (roiskunud) тухлый; liits.
гное-mädajlas, -а гноевидный mädajooks гноетечение mädamuhk гнойный
нарыв mädamuna тухлое яйцо mäda|ne, -se гнойный; (mädajook-sev)
гноеточйвый

mädanema гнить (гниёт), о—*, npo~*; (kõdunema) истлевать (-ает),
истлеть* (-ёет); (toiduainete kohta) протухать (-ает), протухнуть*
(-нет; -тух, -тухли); (haava kohta) гнойться (-йтся); mädanema hakkama
v. minema v. lööma (paise kohta) на-mädanemine
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mälestuspäev

рывать (-ает); (haava kohta) загнаиваться (-ается), загноиться* (-йтся)
mädanemi|ne, -se гниение; (haava kohta) гноение

mädanenud прогнивший, гнилой; (halvaks läinud) протухший, протухлый

mädanev, -а гниющий; (haav) гнойный

mädanik, -u arst. нагноение; (mädapaise) гнойник, нарыв

mädapaise (гнойный) нарыв, гной-нйк; (väiksem) гнойничок, gen. -чка;
(koeranael) чйрей, gen. -рья, фурункул

mädarõikas bot. хрен mädarõika- хреновый mädasoo трясина, топь f.
mädaveresus, -е arst. гноекровие, гнойное заражение крови mädavill
arst. пустула mädavõitu гниловатый; тухловатый mäe vt. mägi

mäe- горный; liits. горно-; vt. mägi mäe|ahelik geogr. горная цепь,
горный пояс, горный хребет; '—'alune subst. подгорье; adj. подгорный;
~-asjandus горное дело; ~elanik vt. mä-gilane; —hari вершина горы;
•—hein горное сено; ~insener горный инженер, горняк kõnek.-, -—jalam,
'~jalg подножие е. подошва е. основание горы; ~-kaevandus рудник;
~kaevandustööline горнорабочий; .~kaevur рудокоп; ~kallak скат, склон
горы; —keemiatööstus горнохимическая промышленность; ~kindlus vt.
mägikind-lus; ~kink бугор, gen. -rpä; холм; ~kitsus горное ущелье;
—kristall горный хрусталь; —kuristik пропасть f.; .—kuru горный перевал
е. проход; —külg оползень m.; ~lihe geol. горный обвал, сплыв горы;
—masin горная машина; —meister горный мастер; —nõlv, ~nõlvak склон
горы: косогор; >—nümf müt. горная нимфа, ореада; — palsam горный
дёготь; —patarei горная батарея; ~seljak, —seljandik горный хребет;
горный кряж

mäestik, -и горы pl., горная система

mäestikuallikas горный источник mäestikuharu горный отрог mäe|suurune
(величиной) с гору; —tehniline горнотехнйческий; ~tipp вершйна горы;
пик; i—tööline горно-

рабочий, рудокоп, горняк kõnek.; —tööstus горная е. горнозаводская
промышленность, горнопромышленность f.; ~veer скат горы mäg|er, -га
zool. барсук mägestik, -u vt. mäestik mägi, mäe гора; mäe otsa e. mäele
на гору е. на röpy; mäest alla с горы, под гору; mäkke в гору
mägiahelik vt. mäeahelik mägikindlus горная крепость mägikits zool.
горная коза, серна mägikon|d, -na горная система mägilaine, -se горец,
gen. -рца mägimeriino zool. горный меринос mägimetsavöönd горно-лесная
зона mägi|ne, -se горный; гористый; mägine maastik горйстая местность
mäginiit горный лѵг mägioja горный поток mägirajoon горный район
mägiristik bot. белоголбвка mägisibul bot. молодйло mägismaa нагорье
mägivaher bot. явор mägra vt. mäger mägrakoer такса

mäh|e, -kme пелёнка, gen. pl. -нок mähis, -e обмотка, ka ei.-, (side)
повязка; arst. бинт

mäh'k, -`i bot. оболонь f., заболонь f. mähkima кутать (-ает), за-—*
кого-что во что\ (ümber mässima) обматывать (-ает), обмотать* (-ает)
кого-что чем-, arst. бинтовать (-тѵет), за—* кого-что-, (imikut
mähkmeisse) пеленать (-ает), с~* (младенца) (mähkimissidemega) свивать
(-ает) младенца

mähkimine, -se окутывание; обмот-^ ка; пеленание; свивание; vt. mähkima

mähkme vt. mähe

mähkmevöö (imiku jaoks) свивальник

mäkke vt. mägi

mälestama поминать (-ает), чтить (чтит) память кого

mälestus, -е воспоминание, память †.; mälestused воспоминания, мемуары
pl., gen. -ров; mälestuseks на память

mälestusese память f., памятный подарок; (meene) сувенйрное изделие,
сувенир

mälestusmärk памятник mälestuspäev день памяти кого; (aastapäev)
годовщина; kirik, день поминовенияmälestusraha
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mälestusraha памятная медаль f. mälestussammas памятник, монумент

mälestustahvel мемориальная доска mälestusväär|ne, -se достопамятный

mälestusväärsus, -e достопамятность f.

mäletama помнить (-ит) кого-что v. о ком-чём, хранйть (-ит), со~* в
памяти кого-что е. память о ком-чём; (meelde tuletama) вспоминать
(-ает) кого-что ѵ. о ком-чём; mäletan я помню, мне помнится impers.

mäletatavasti как е. насколько помнится

mäletseja zool. жвачное животное mäletsema жевать (жуёт) жвачку;
пережёвывать (-ает), пережевать* что, ka pilti.

mäletsemi ne -se жевание жвачки; жвачка

mälu (meelespidamisvõime) память f.; lühike mälu короткая е. курйная е.
девичья память kõnek.

mäluma жевать (жуёт); (katki) разжевать* что mälumi|ne -se жевание
män'd, -na мутбвка män|d, -ni сосна, gen. pl. сосен mäng, -u игра;
(lõbustus) забава; (meelelahutus, nali) потеха; (kaarte) колода; mängus
võitma выигрывать, выиграть* (-ает) что у кого-, mängus kaotama
проигрывать, проиграть* (-ает) что ѵ. что кому mängelda vt. mänglema
mängeldes играя, играючи kõnek. mängija играющий, игрок mängima играть
(-ает), сыграть* что; (mõnd aega) поиграть*; jalgpalli mängima играть в
футбол; viiulit mängima играть на скрипке mängiv, -а играющий mängleja
игрун, -ья kõnek.; (vallat-leja) шалун, -ья

mäng|lema, -elda играть (-ает); (hullama) шалйть (-йт)

mänglev, -а игрйвый; (vallatlev) шаловливый mängu vt. mäng

mängu|asi игрушка, gen. pl. -шек; —asjadekaup]us магазин игрушек; ~hobu
лошадка; —kaardid игральные карты; —kaaslane vt. mänguseltsiline; —kann
игрушка; пешка pilti.; —karu мйшка; —klots кубик; —lohe воздушный змей;
—muru (laste) детская площадка; —plats площадка для

игр; ~põrgu игорный притон; mängujpüss игрушечное ружьё; —riist
музыкальный инструмент; —seltsiline товарищ по йграм е. пс> игре;
—sõdur солдатик; —toos музыкальная шкатулка; ~võlg картёжный долг männa
vt. mänd männas, -e bot. мутовка männi- сосновый; vt. mänd männik, -u
сосняк männrkedrik, -u zool. сосновая совка; —-käbi сосновая шишка;
~kärsa-kas bot. хвойка; ~mets сосновый лес, сосняк; (paks) сосновый
бор; ~seen bot. горькушка, ~tatikas bot. сухлян-ка

mära кобыла, кобылица märatseja бѵян

märatsema буйствовать (-ствует); (mürgeldama) буянить (-ит);
(гае-vutsema) неистовствовать (-ствует); (hullustushoos olema)
бесноваться (-нуется); (julmutsema) свирепствовать (-ствует)

märatsemi|ne, -se буйство; неистовство; буянство

mär|g, -ja мокрый; märjaks saama намокать (-ает), намокнуть* (-нет;
-мбк, -мокли); (läbinisti) промокать, промокнуть* märgata vt. märkama
märgatamatu vt. märkamatu märgatav, -а заметный; (äratuntav) приметный
märgatavalt заметно mär ge, -kme (ülestähend) замётка, запись f.;
(märkus) примечание märgend, -i помёта, пометка märgiks vt. märk

märgis, -e (eraldusmärk) отметина; (nimesedel) наклейка, ярлык,
этикетка; farm. сигнатура

märgistaja размётчи|к, -ца; tehn. мётчик

märgistama метить кого-что; (välja valides) отмечать (-ает), отмё-тить*
(-мечу, -мётит) кого-что; (märke panema) помечать, помётить* что;
(edasiseks väljamõõtmiseks vms.) размечать, разметить* что; снабжать
(-ает), снабдйть* (-бжу, -дйт) этикеткой е. ярлыком е. наклёйкой ѵ.
сигнатурой

märgistami|ne, -se (loomade, aatomite) мёчение; vt. märgistama märgitud
отмеченный märgpuhtimine agr. мокрое протравливание
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märguandja сигнальщик; märku andma подавать, подать* (vt. andma) знак,
сигнализировать(*) (-py-ет) кому-чему чем

märguandmine сигнализация märguanne сигнал märgukiri меморандум,
докладная запйска

märguma = märjaks saama; vt. märg

märgusõna sjv. пароль m. märja vt. märg märjavõitu мокроватый
märjuke(ne), -se (jook) напиток, gen. -тка; (kangem) спиртное märk,
lüh. (märkus) примечание mär[k, -gi знак; (pesul, kehal) метка;
(mütsi~, rinna—) значок, gen. -чка; (tunnus) примета; (märgis) отметка,
отметина; (en|ne, -de) предзнаменование; (kauba~') марка; клеймо;
(põletus~ loomadel) тавро; märgiks в знак; märki tabama pilti. попадать
(-ает), попасть* (-аду, -дёт;4 -пал, -пали) в цель ѵ. в точку märkama,
märgata замечать (-ает), заметить* (-ёчу, -ётит) кого-что ѵ. sidesõnaga
что ѵ. за кем-чем что-, (tähele panema) примечать, приметить*
кого-что-, (jälgides avastama) подмечать, подметить* кого-что-,
(märgates meeles pidama) заприметить* кого-что kõnek.`, märgata olema
быть заметным; замечаться; наблюдаться; on märgata замечается е.
заметно

märkamatu незаметный; (taipamatu) недогадливый; (mittetuntav)
не-ощутймый

märkamatus, -е незаметность f.\ (taipamatus) недогадливость f. märkija
отметчик

märkilaskmine стрельба в цель; märki laskma стрелять в цель ѵ. по
мишени

märkima отмечать (-ает), отметить* (-ёчу, -тит) кого-что-, (tähistama)
обозначать (-ает), обозначить* (-ит) что; (märgistama) помечать,
помётить* что-, pesu märkima метить бельё

märkimi|ne, -se отметка; обозначё-ние; (pesu) метка, мёчение

märkimisväärne, -se замечательный; (tähelepanuvääriv) примечательный

märklaud мишёнь f. märkluud mer. vt. tooder märkme vt. märge

märkmik, -u записная е. памятная книжка

märknõel tehn. (jooneora) графил-ка

märksa adv. значительно, замётно; (hoopis) гораздо

märksõna (sõnaraamatus) заглавное слово

märksõnakataloog, -i bibl. предмёт-ный каталог märksõnastik словник
märkus, -e примечание; (noomitus) замечание; märkust tegema (näit.
ametiülesannete puhul) дёлать (-ает), c~* замечание кому, ставить
(-влю, -вит), no~-* на вид кому что

märs,s, -і сётка для сёна; (hobuse peakott) торба märt'er, -ri
мучени|к, -ца märterlikkus мученичество märtrisurm мученическая смерть;
märtrisurma surema принимать, принять* (vt. võtma) мученическую смерть

märts, -і март; märtsi keskel в середине марта märtsi-, märtsikuu-
мартовский mäss, -и мятёж, бунт; (rahutus) волнение; (segadus) смута

mässaja мятёжни|к, -ца, бунтовщик; halv. ѵ. iroon. крамольник;
(ülestõusnu) _ повстанец, gen. -«ца; (segaduse põhjustaja) смутьян, -ка

mässa|ma, -ta бунтовать (-тует); (mere kohta) бушевать (бушует); (mässu
tõstma) поднимать (-ает), поднять* (-нймет) мятёж; разводйть крамолу;
mässama hakkama взбунтоваться* (-туется); (mere kohta) взбушеваться*;
folkl. взыграть* (-ает)

mässima (mähkima pakkematerjalis-se) завёртывать (-ает), завернѵть*
(-нёт) кого-что-, (ümber mähkima) обёртывать, обернуть* кого-что-,
(mähkima rõivastesse) кутать (-ает), за~* кого; (sekeldustesse kaasa
tõmbama) впутывать (-ает), впутать* (-ает) кого во что-, (täielikult)
запутывать, запутать* кого во что mässukatse попытка к мятежу mässuli
ne, -se adj. бунтарский, мя-тёжный; крамольный iroon. ѵ. halv.-,
мятёжни|к, -ца, крамольник subst.

mässumeelne, -se мятёжный, крамольный iroon. v. halv.

mät|as, -ta кочка; (murumätas) Дёрн

mätastik, -u кочки pl., gen. кочек; кочкарй pl., gen. -рей murd.mätlik
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mätlik, -u кочковатый mätsak, -u ком

mätsima лепить (-ит), c~* что; pilti, состряпать* (-ает) что mätta vt.
mätas mättali|ne, -se vt. mätlik mättalõikaja agr. дернорез määgima
блеять (блеет), мекать (-ает) murd. määr, -а 1. zool. vt. mäger määr,
-a 2. (norm) норма, мера, степень f., размер; (palgamäär) ставка; sel
määral в такой мере е. степени; suurel määral в значительной мере е.
степени määrali|ne, -se штатный määra|ma, -ta определять (-яет),
определить* (-йт) что-, (näit. preemiat) присуждать (-ает), присудить*
(-сужу, -судит) (премию); (ametisse) назначать (-ает), назначить* (-ит)
на должность е. на службу кого; (kindlaks) устанавливать (-ает),
установйть* (-новлю, -нбвит) что

määramatu неопределённый; (mit-temääratav) неопределимый

määrami|ne, -se определёние; при-суждёние; назначёние; установление
määrang, -и определёние, дефиниция

määrata vt. määrama määratav, -а определяемый; (määramist võimaldav)
определимый

m`ääratu (suur) огромный; (mõõtmatu) безмёрный; (otsatu)
беспре-дёльный; (haaramatu) необъятный

määratud установленный; определённый; положенный; määratud ajal в
установленное е. положенное врёмя määratus, -е (piiritus)
беспредёль-ность f.; необъятность f. määrde vt. määre

määrdeaine мазь f., смазочное вещество, смазочный материал

määrdesea'de, -dme tehn. смазочное устройство määrdeõli смазочное масло
määrduma пачкаться (-ается), за~*, ис—•*, грязнйться (-нится), за—*

määrdunud испачканный, загрязнённый

määr'e, -de (võie) мазь f., смазка; (määrdeaine) смазочное вещество
Määrimaa Моравия määri, Määrimaa adj. моравский määrima (võidma) мазать
(мажу, мажет), на—* кого-что-, (kokku) перемазаться* чем-, (mustaks
tegema)

марать (-ает), за—* кого-что kõnek.\ (räpastama) пачкать (-ает), за—•*,
ис~* кого-что-, (poriseks tegema) грязнйть (-ит), за—* кого-что;
(altkäemaksu andma) подмазывать (-ает), подмазать* кого-, kinni määrima
замазывать (-ает), замазать* что\ end ära määrima замараться* (-ается);
испачкаться* (-ается); загрязниться* (-нйтся)

määrimi|ne, -se мазание, пачканье* пачкотня

määriv, -а (näit. sein) пачкающий, марающий

määrkindlustus maj. окладное страхование

määrnorm maj. окладная норма määrosa (установленная) доля; maj. квота,
контингент määrpalk оклад määrsõna gramm, наречие määrus, -е (reegel)
правило; (ettekirjutus) предписание; (administratiivne) постановлёние;
gramm, обстоятельство; arsti määrus предписание врача

määrustekogu собрание постановлений (и распоряжёний)

määrustekohane соотвётствующий постановлениям

määrustik, -и устав, ka sjv.\ поло-жёние; valimiste määrustik положение
о выборах

möbleerima меблировать(*) (-рует) что, обставлять (-яет), обставить*
(-авлю, -авит) что möbleerimi|ne, -se меблировка möga fam. брёдни pl.,
gen. -ей, белиберда vulg. mögama fam. городить (-ит) чушь möirgama,
möirata ревёть (-вёт), за—*, npo~*; (urisema) рычать (-ит), про—*

möirgami|ne, -se рёв; рычание; vt. möirgama

mökitama мекать (-ает) murd., блеять (блёет)

mökutama (kõnelema) мямлить (-ит); (aeglaselt toimima) волынить (-ит),
копаться (-ается) möld'er, -ri мёльник, мукомол möldrimats (kaardimäng)
игра в мельники

möll, -и кутерьма; (sagin) суматоха; (segadus) переполох; (rüsin)
сутолока

möllama, möllata бушевать (-шует); (taudi kohta) свирепствовать
(-ству-ет)
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möllima van. (registreerima) прописывать (-ает), прописать* (-пишет)
кого-, (end) прописываться (-ается), прописаться* (-пишусь, -пишется);
vt. ka teatama

möllimi|ne, -se van. пропйска mördi vt. mört

mördisegur ehit. растворомешалка mörjt, -di ehit. известковый раствор
mööb|el, -li мебель f. mööbeldama vt. möbleerima mööbli vt. mööbel
mööblitööstus мебельная промышленность

mööda prep. мимо; (piki) вдоль genitiiviga; (pidi) prep. no daativiga`,
adv. мймо; minust mööda мймо меня; mööda maad по земле; (madalalt) adv.
понизу; mööda maja по дому; majast mööda мимо дома; merd mööda
(meritsi) по морю; naabreid mööda по соседям; mööda päikest (päripäeva)
по солнцу; mööda tänavat по улице; (piki) вдоль улицы; mööda kihutama
обгонять (-яет), обогнать* (обгонит) кого-что-, mööda laskma (endast)
давать, дать* (vt. andma) пройтй* кому, пропускать (-ает), пропустйть*
(-пущу, -пустит) кого-что-, (märgist) давать, дать* (vt. andma) промах,
промахиваться (-ается), промахнуться* (-нётся); mööda minema проходйть
(-хожу, -ходит), пройтй* (пройду, пройдёт; прошёл, прошлй) мимо;
(mööduma) миновать (*) (-нует) кого-что-, mööda minnes проходя мймо,
минуя; мимоходом, походя; mööda sihtima vt. mööda laskma (märgist)

mööda|hiilimine (seadusest) обход (закона); —laskmine (märgist) промах;
—marssimine sjv. дефиле п., ei käändu`, —mineja прохожий; ~minev
проходящий; '—'minnes adv. мимоходом; (samal ajal) попутно;
(vilksamisi) мельком; (riivamisi) вскользь; (muuseas) между прочим;
—pääs(e)-matu неминуемый; (vältimatu) неизбежный; (ärahoidmatu)
неотвратй-мый; — pääs(e)matus неизбежность/., неминуемость f.

möödas позадй pilti.; aeg on möödas время прошло е. миновало; kõige
raskem on möödas самое тяжёлое позадй

möödasõitja проезжающий, subst. проезжий

mööduma проходйть (-хожу, -ходит), пройтй* (пройду, пройдёт; про-

шёл, прошлй) мимо кого-чего, миновать (*) (-нует) кого-что\ (tähtaja
kohta) истекать (-ает), истечь* (-те-чёт; -тёк, -теклй)

möödunud прошедший, истёкший, прошлый, минувший; möödunud aastal в
прошлом е. истёкшем году; прошлого года, lüh. п. г.

mööduv, -а (parajasti möödaminev) проходящий; (ajutine, üleminev)
преходящий

mööndlause gramm, уступйтельно^ предложение

mööndus, -е допущение; (järeleandmine) уступка

möönma, möönda (oletama) допускать (-ает), допустйть* (-пущу, -пустит)
что\ (nõus olema) соглашаться (-ается), согласйться* (-ашусь, -сйт-ся)
с кем-чем

müdin, -а топот; (müdisemine) топотня

müdisema гудеть (-дйт) от топота müdistama топотать (-очу, -бчет)
mügar, -а (kühm) бугорок, gen. -рка

mügara[ne, -se бугрйстый müha шум; (mere kohta) рокот; (undamine) гул

mühak as, -а деревенщина, неотёса m. ja f.

mühama шумёть (-млю, -мйт); (mere kohta) рокотать (-очу, -бчет) mühin
vt. müha mühisema шумёть (-йт) mükoriisa bot. микориза müks, -u (tõuge)
толчок, gen. -чка; (võmm) пинок, gen. -нка

müksama толкать (-ает), (ükskord) толкнуть* (-нет) кого-что\
подталкивать (-ает), (üks kord) подтолкнуть* кого-что-, (toorelt)
пихать (-ает), (üks kord) пихнуть* (-нёт) кого-что kõnek.

mül|gas, -ka окно (в болоте); pilti. (salaurgas) притон, вертёп mümin,
-а бормотанье mündiühik, mündiüksus монетная единйца

mün't, -di 1. (rahatükk) монета münt, -di 2. bot. мята müntima чеканить
(-ит), вычеканивать (-ает), вычеканить* что müntimine чеканка (монёт)
müra шум; (mürin) грохот; (kära) гам

mürak!as, -а adj. громадный; (kogukas) громоздкий; (suur) здоровенный;
subst., kõnek. громадина, махинаmürama
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müürsepp

mürama (kärama) шуметь (-млю, -мйт); (mürisema) грохотать (грохочу,
грохочет); (hullama) шумно возиться (вожусь, возится) ѵ. шалить
mürarikas шумный müre, -aa (tilgastanud) прокисший mürg]el, -И тарарам,
буза mürgeldaja буян, бузила т. ja f. mürgeldama буянить (-ит), Ha~*,
поднимать, поднять* (vt. tõstma) бучу; (märatsema) буйствовать
(-ствует)

mürgeldami]ne, -se буйство; буянство kõnek. mürgi vt. mürk mürgihammas
ядовитый зуб mürgi|ne, -se ядовитый; piltl. ka язвительный

mürgiselt ядовито; (solvavalt) язвительно

mürgi(s)tama отравлять (-яет),от-равйть* (-влю, -авит) кого-что

mürgi(s)tuma отравляться (-яется), отравйться* (-влюсь, -авится)
mürgistus, -е отравление mürgli vt. mürgel müriaad, -i мириады pl.,
gen. -иад mürin, -а грохот; (vankril) стук; (pikse) раскат грома, гром;
(kolin) стукотня

mürisema грохотать (-хочет); (muusika kohta) греметь (-мит); (lainete
kohta) рокотать (-кочет)

mürisev, -а грохочущий; гремящий; раскатистый; (hääl) громовой
müristama греметь (-мйт), про~* müristami]ne, -se гром mür|k, -gi яд;
отрава mürk- ядовитый; отравляющий mürkaine отравляющее вещество
mürk|el, -li bot. сморчок, gen. -чка mürkgaas удушливый газ mürkmadu
ядовитая змея mürkollus отравляющее вещество; токсйн

mürktaim bot. ядовйтое растение mürr, -i bot. мирра; (vaik) смйрна
mürs|k, -u sjv. снаряд mürsukest оболочка снаряда mürts, -u грохот;
mürtsu tegema (kärarikkalt pidutsema) устраивать (-ает), устроить*
(-ит) пйр на весь мир

müsteerium, -і мистерия müstifikatsioon, -і мистификация
müstifitseerima мистифицировать (*) (-рует) кого-что

müstik, -и мйстик müstika мйстика müstili]ne, -se мистйческий
müstitsism, -і мистицйзм mütak]as, -а (matsakas) adj. полнотелый;
(rässakas) коренастый; (tüse) дородный; subst. тумба m. ja /., kõnek.

mütata vt. müttarna mütoloogia мифология mütoloogili|ne, -se
мифологйческий müts, -i шапка, gen. pl. -пок; (vormimüts) фуражка, gen.
pl. жек

mütsinokk, mütsirihm козырёк, gen. -рька

mütsitegija шапочник mütsitärn кокарда müttarna, mütata (kalu) ббтать
(-ает) рыбу; piltl. (kõvasti töötama) вкалывать (-ает) müüa vt. müüma

müüdav, -а продажный; (müüa olev) продающийся müüdi vt. müüt

müügihind (hulgi~') оптовая е. отпускная цена; (jae~) розничная цена
müügilaua- лоточный müügilauakaubandus vt. kandekau-bandus

müügilaud лоток, gen. -тка müügioperatsioon операция продажи

müügiputka ларёк, gen. -рька müügitingimused условия продажи müügiturg
рынок сбыта müügivili товарное зерно, товарный хлеб

müüja продавец, gen. -вца, продав-щйца, работник прилавка; приказчик
van.

müüjk, -gi продажа; müügil olema быть v. иметься (-ёется) в продаже;
müügile laskma пускать (-ает), пустить* (пущу, -стит) в продажу что
müüma, müüa продавать (-даёт), продать* (vt. andma) кого-что

müür, -і (каменная) стена; (tara) ограда müürileht vt. afišš müürima
(sisse —) замуровывать (-ает), замуровать* (-рует) кого-что müürimaal
kunst, стенная живопись, фреска müüripääsuke ornit. чёрный стриж
müürisepp vt. müürsepp müürsepatöö каменные работы, каменная кладка

müürsepp каменщик; (müüriladuja) кладчикmüüser
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naeratama

müüsjer, -ri ступа; sjv. мортира müü|t, -di миф

müütama торговать (-гует) кем-чем, продавать (-даёт) кого-что
müütili|ne, -se мифический

N

N lüh. keem. (lämmastik) азот; geogr., mer. (nord, põhjakaar) норд,
сёвер

n lüh. gramm, (neutrum, kesksugu) средний род

Na lüh. keem. (naatrium) натрий naa vt. nii

naab|er, -ri сосёд, (naine) соседка, gen. pl. -док, соседи, gen. pl.
-дей naaber- сосёдний naaberkolhoos сосёдний колхоз naaberkon|d, -na
сосёди pl., gen. -дей, соседство kollekt. naaberlik, -u сосёдский
naabermaa сосёдняя страна naabermaja сосёдний дом naabri- сосёдский

naabrus, -e сосёдство; naabruses по сосёдству, рядом; naabruses olev
сосёдний, расположенный по сосёдству naabruskon d, -na (ümbruskond)
околоток, gen. -тка van., округа kõnek.-, (kaaselanikud) сосёди pl.,
сосёдство naaklema vt. nääklema naaldama vt. najatama naarits, -a zool.
норка naaritsanahk норковая шкурка, норка

naask|el, -li шило, pl. шилья naaskelj|as, -а шиловидный naast, -u
пластйнка; бляха, бляшка; bot. отгиб naa't. -di bot. сныть f. naatrium,
-i keem. натрий naatriumi- натриевый naatriumkarbonaat keem. карбонат
натрия, углекислый натрий

naatriumsalpeeter keem. натриевая селитра, нитрат натрия naatron, -i
van. keem. натр naatroni- натровый naba I. geogr. полюс naba 2. anat.
пуп, пупок, gen. -пка naba- geogr. полярный nabajoon, -e geogr. vt.
polaarjoon nabamaa полярная страна, Заполярье; (põhja—) Арктика;
(lõuna—') Антарктика

nabamaa- полярный nabanöör anat. пуповина nabaväät anat. пупочный
канатик

nabavöö geogr. vt. polaarvööde nab|er, -ra (viljakuhilas) копна
(снопов)

nabima схватывать (-ает), схватить* (-ачу, -атит) кого-что nad pron.
онй; vt. tema nadi (kalts) тряпка, gen. pl. -пок; (lapp) лоскут, pl.
лоскуты, лоскутья nadiir, -i astr. надир nadikael паршивец, gen. -вца,
не-гбдни[к, -ца

nadijne, -se vt. närune nadu золовка nael, -a 1. гвоздь m. nael, -a 2.
(raskusmõõt = 400 g) фунт

naelakast ящик для гвоздёй naela|ne, -se (näit. kala) фунтовой, вёсом в
один фунт

naelapea шляпка гвоздя, гвоздяная шляпка; naela pea pihta sattuma
pilti. попасть* (-падёт; -пал, -пали) е. угодить * (-ожу, -одйт) в
(самую) точку naelasepp гвоздарь m. naelatangid гвоздевые клещи рі,
gen. -щёй

naelatehas гвоздильный завод, гвоздарня

naelatsehh гвоздарный цех, гвоздарня, гвоздйльня

naelatööline гвоздильщик, гвоздарь т.

naelsterling фунт стерлингов naelutama прибивать (-ает), прибить*
(-бью, -бьёт) гвоздями что\ пригвождать (-ает), пригвоздить* (-зжу,
-здйт) что к чему, häbiposti naelutama piltl. пригвоздить к позорному
столбу

naelutami|ne, -se прибивание гвоздями, пригвождёние

naer, -и смех; (vali) хохот; naeruks adv. на смех; naeru peale ajama
сме-шйть, рассмешйть* (-йт) кого\ naerust lõhkema помирать (-ает) со
смеху kõnek.-, naeruks panema осмёивать (-ает), осмеять* (-еёт)
кого-что-, выставлять (-яет), выставить* (-ит) на смех кого-что

naeratama улыбаться (-ается), улыбнуться* (-нётся); (muigama)
усмехаться, усмехнуться*

                                    N

müüser
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naeratama

müüsjer, -ri ступа; sjv. мортира müü|t, -di миф

müütama торговать (-гует) кем-чем, продавать (-даёт) кого-что
müütili|ne, -se мифический

N

N lüh. keem. (lämmastik) азот; geogr., mer. (nord, põhjakaar) норд,
сёвер

n lüh. gramm, (neutrum, kesksugu) средний род

Na lüh. keem. (naatrium) натрий naa vt. nii

naab|er, -ri сосёд, (naine) соседка, gen. pl. -док, соседи, gen. pl.
-дей naaber- сосёдний naaberkolhoos сосёдний колхоз naaberkon|d, -na
сосёди pl., gen. -дей, соседство kollekt. naaberlik, -u сосёдский
naabermaa сосёдняя страна naabermaja сосёдний дом naabri- сосёдский

naabrus, -e сосёдство; naabruses по сосёдству, рядом; naabruses olev
сосёдний, расположенный по сосёдству naabruskon d, -na (ümbruskond)
околоток, gen. -тка van., округа kõnek.-, (kaaselanikud) сосёди pl.,
сосёдство naaklema vt. nääklema naaldama vt. najatama naarits, -a zool.
норка naaritsanahk норковая шкурка, норка

naask|el, -li шило, pl. шилья naaskelj|as, -а шиловидный naast, -u
пластйнка; бляха, бляшка; bot. отгиб naa't. -di bot. сныть f. naatrium,
-i keem. натрий naatriumi- натриевый naatriumkarbonaat keem. карбонат
натрия, углекислый натрий

naatriumsalpeeter keem. натриевая селитра, нитрат натрия naatron, -i
van. keem. натр naatroni- натровый naba I. geogr. полюс naba 2. anat.
пуп, пупок, gen. -пка naba- geogr. полярный nabajoon, -e geogr. vt.
polaarjoon nabamaa полярная страна, Заполярье; (põhja—) Арктика;
(lõuna—') Антарктика

nabamaa- полярный nabanöör anat. пуповина nabaväät anat. пупочный
канатик

nabavöö geogr. vt. polaarvööde nab|er, -ra (viljakuhilas) копна
(снопов)

nabima схватывать (-ает), схватить* (-ачу, -атит) кого-что nad pron.
онй; vt. tema nadi (kalts) тряпка, gen. pl. -пок; (lapp) лоскут, pl.
лоскуты, лоскутья nadiir, -i astr. надир nadikael паршивец, gen. -вца,
не-гбдни[к, -ца

nadijne, -se vt. närune nadu золовка nael, -a 1. гвоздь m. nael, -a 2.
(raskusmõõt = 400 g) фунт

naelakast ящик для гвоздёй naela|ne, -se (näit. kala) фунтовой, вёсом в
один фунт

naelapea шляпка гвоздя, гвоздяная шляпка; naela pea pihta sattuma
pilti. попасть* (-падёт; -пал, -пали) е. угодить * (-ожу, -одйт) в
(самую) точку naelasepp гвоздарь m. naelatangid гвоздевые клещи рі,
gen. -щёй

naelatehas гвоздильный завод, гвоздарня

naelatsehh гвоздарный цех, гвоздарня, гвоздйльня

naelatööline гвоздильщик, гвоздарь т.

naelsterling фунт стерлингов naelutama прибивать (-ает), прибить*
(-бью, -бьёт) гвоздями что\ пригвождать (-ает), пригвоздить* (-зжу,
-здйт) что к чему, häbiposti naelutama piltl. пригвоздить к позорному
столбу

naelutami|ne, -se прибивание гвоздями, пригвождёние

naer, -и смех; (vali) хохот; naeruks adv. на смех; naeru peale ajama
сме-шйть, рассмешйть* (-йт) кого\ naerust lõhkema помирать (-ает) со
смеху kõnek.-, naeruks panema осмёивать (-ает), осмеять* (-еёт)
кого-что-, выставлять (-яет), выставить* (-ит) на смех кого-что

naeratama улыбаться (-ается), улыбнуться* (-нётся); (muigama)
усмехаться, усмехнуться*naeratus
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nahk

naeratus, -e улыбка; (muie) усмешка

naerda vt. naerma naeripealsejd, -te ботва репы, репняк

naer|is, -i репа

naeriõli tehn. репное е. реповое масло

naerma, naerda смеяться (смеётся), no~*; (laginal) хохотать (хохочу,
хохочет); (kellegi üle) насмехаться над кем-чем; (kergelt) посмеиваться
(-вается) над кем-чем\ naerma ajama смешйть (-йт), на~* кого; naerma
pahvatama рассмеяться*, разразиться* (-жусь, -зйтся) е. закатиться*
(-ачусь, -атится) смехом, расхохотаться*; naerma purskama прыскать
(-ает), прыснуть* (-нет) со смеху; naerda kihistama хихикать (-ает),
за~*; naerda lagistama е. laginal naerma хохотать во всё горло

naeru|alune subst. посмешище; ~hoog приступ смеха; >—kihin хихиканье;
—kramp судорожный смех; —lagin хохот, раскатистый смех; —pahvak взрыв
хохота; ~sui с улыбкой на устах е. губах; —vine лёгкая улыбка

naeruvääristama высмеивать (-ает), высмеять* (-смеет) кого-что,
выставлять (-яет), выставить* (-ит) в смешном виде кого-что, вышучивать
(-ает), вышутить* (-учу, -тит) кого-что kõnek.-, (naerualuseks tegema)
поднимать (-ает), поднять* (-нймет) на смех кого-что

naeruväär|ne, -se смехотворный, смешной

naeruväärsus, -е смехотворность f. naeruväärt vt. naeruväärne nafta
нефть f.; naftatsisaldav нефтеносный; Naftavarumise Peavalitsus lüh.
Главнефтеснаб

nafta- нефтяной; liits. нефте-nafta|ajamistehas нефтеперегонный завбд;
~allikas нефтяной источник, нёфтеистбчник; ~ammutamistööstus
нефтедобывающая промышленность; ~bituumen ehit. нефтяной битум;
~destilleerimistööstus нефтеперегонная промышленность; ~juhe
нефтепровод; ~laadung нефтегруз; ~leiu-koht месторождение нефти
naftaliin, -i keem., tehn. нафталин nafta|mootor tehn. нефтяной
двй-гатель е. мотор, нефтянка kõnek.`, —rajoon нефтеносный район;
~produkt vt. naftatoode; ~'tank нефтехра-

нилище; ~tanklaev нефтеналивное судно, танкер; ~toodang добыча нефти;
~toode нефтяной продукт, нефтепродукт; •—torn нефтяная вышка; ~tööline
нефтяник kõnek.', ~'tööstur нефтепромышленник; ~tööstus
нефтепромышленность f.; ~töötlemistööstus нефтеперерабатывающая
промышленность

naga (prunt) затычка nagaan, -і наган nagi вешалка, gen. pl. -лок
nägin, -а скрип

nagisema скрипеть (-плю, -пит), npo~*

nagu как, как будто, словно, точно; вроде genitiiviga-, подобно
daativiga`, якобы; tema nagu ei teaks seda он как будто не знает этого;
nagu harilikult как обычно, по обыкновению; nagu kala vees как рыба в
воде; nagu kord ja kohus как следует, по всем правилам, должным
образом, как полагается, со всеми онёрами humor.; nagu lööktööline как
ѵдарник, по-ударному; nagu rusikas silmaauku не в бровь, а в глаз; nagu
kuu pealt kukkunud как с лѵны свалился; nagu (välja) valitud как на
подбор; nagu koorem seljast словно гора с плеч; nagu tema как он (она)
е. подобно ему (ей); nagu aru kaotanud словно с ума сошёл; nagu kaikaga
pähe точно обухом по голове; ta on nagu sina он (она) вроде тебя; tema
nagu poleks süüdi он как будто невиновен

naha- кожевенный; кожаный; liits. кож-; vt. nahk; naha- ja
jalatsitööstus кожёвенно-обувная промышленность

naha|alune adj. подкожный; ~haigus arst. кожная болезнь; ~kaup
кожевенный товар; ~kauplus магазин кожевенных товаров; ~park дублбг
~parkal, ~parkija дубильщик; ~sün-dikaat кожсиндикат; ~toode кожевенное
изделие, кбжиздёлие; -—'täis (keretäis peksa) порка, побби pl., gen.
-бев; ~tööstus кожевенная промышленность; ~vabrik кожевенный завбд,
lüh. кожзавбд; ~võie крем (для кожи)

nah|k, -а кожа; (looma`—) шкура; (karus'—) мех, pl. меха; (kile)
кожица; шкурка; hoia oma nahk(a)! береги свою шкуру!, берегись!; ma еі
saanud nahka silmale (e. silma peale) я не мог сомкнуть глаз; naha
peale andma дать*, задать* (vt. andma)nahk-
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naistööline

(-аёт) взбучку, намять* (намну, намнёт) бока ѵ. шею кому; nahast välja
pugema piltl. лезть (лезет; лез, лезли) из кожи (вон) kõnek.-, kas või
nahast välja pugema разбиться* (разобьётся) в лепёшку kõnek.-, nahka
ajama менять (-яет) кожу; (kesta ajama) линять (-яет), вы~*; nahka
panema сожрать* (-жрёт), слопать* (-ает) vulg. кого-что-, (läbi lööma)
просаживать (-ает), просадить* (-ит) что; nahka pistma pilti. (ahnelt,
isukalt sööma) уплетать (-ает) что, уписывать (-ает), уписать* (-пишет)
что; (kõik ära sööma) поедать (-ает), поесть* (vt. sööma) что; (aplasti
sööma) пожирать (-ает), пожрать* (-жрёт) что; nahka vedama pilti.
праздновать (-нует) лентяя; бить (бьёт) баклуши; mitut nahka kellegi
seljast võtma piltl. драть, сдирать шкуру (две, три и т. п. шкуры) с
кого kõnek. nahk- (nahast) кожаный nahkhiir zool. летучая мышь; (suur)
нетопырь m.

nahkjalatsi|d, -te кожаная обувь nahkkinnas кожаная перчатка nahkkuub
кожаная куртка, кожанка, кожан nahkmuna жировое яйцо nahk|ne, -se
(nahast) кожаный; pilti, сухой

nahksaa'pad, -baste кожаные сапоги nahksild понтонный мост nahktald
кожаная подошва nahkur, -i vt. nahaparkal naiiv|ne, -se найвный
naiivsus, -e найвность f. nailon tekstiil, нейлон nai'ma, -da
женйться(*) (женюсь, женится) на ком

nai|ne, -se женщина; (abikaasa) жена, pl. жёны; liter. супруга; naise
kombel adv. по-жёнски; naise tuhvli all piltl. под туфлей v. под
башмаком у жены

nais- жёнский; liits. жен-nais|aktiiv жёнский актйв; ~aktivist
активйстка; —ansambel жёнский ансамбль; —arst женщина-врач, докторша,
докторйца kõnek.; ~artist ар-тйстка; ~atleet силачка naiseema тёща
naiseisa тесть m. naiselik, -и жёнственный naiselikkus, -е
жёнственность f. naisemees женатый (человек) naisepõlv замужество

naisestama biol. феминизйровать(*) (-рѵет) кого-что

naisestuma biol. феминизироваться (*) (-руется); vt. ka memmestuma
naisestumi|ne, -se biol. феминизация naise|tapja женоубййца т.; ~vend
шурин; —võtt женйтьба; —õde (käli) свояченица; ~õemees (kälimees) свояк

nais|hiiglane великанша; ~juuksur парикмахерша; —kangelane героиня;
~kelner официантка; —kirjanik писательница; —kirjasaatja
жёнщина-корреспондёнт, lüh. женкбр; —kokk поварйха; ~kolhoosnik
колхозница; —komisjon женская комиссия, lüh. женкомиссия; -—komponist
жёнщина-композйтор; —konduktor кондукторша; —koor жёнский хор; ~kuju
жёнский образ; —kvartett жёнский квар-тёт; —lendur лётчица; ~liikumine
женское движёние; —luuletaja поэ-тёсса; ~maletaja шахматйстка; ~osakond
жёнский отдел, lüh. женотдёл; —partisan партизанка; —preester
(paganausus) жрица; ~proletaarlane пролетарка; —ratsanik, ~ratsur
всадница; —ratsutaja наездница; —те-kordlane рекордйстка; —saadik
жен-делегатка, делегатка; >—sangar vt. naiskangelane; —sanitar
санитарка; —sportlane спортсмёнка, gen. pl. -hok; ~sugu жёнский пол;
gramm. жёнский род naiste- жёнский; дамский naistearst врач по жёнским
болезням, гинеколог; (sünnitusabiarst) акушёр

naisteenija домработница, служанка. прислуга van.

naisteenistuja служащая naiste'haigus arst. жёнская болёзнь; >—jutt
бабьи сказки; —juuksur дамский парикмахер; ~kliinik жёнская клйника;
—kütt бабник kõnek., põlgl волокита т. kõnek. van.; vt. seeliku-kütt;
—nõges bot. котовник; ~puna bot. зверобой; —rahvas жёнщина; —ruum
дамская комната; —rätsep дамский портной; —rööv похищение невёст; ~sugu
женское сословие, жёнское звание humor.; >—sõber женолюб, женолюбец,
gen. -бца van.; ~sõbralik женолюбивый; —sõbralikkus женолюбие; —tundja
знаток жён-щин; ~vihkaja жёноненавйстник; —vihkamine
женоненавистничество; ~võimleja гимнастка naistööline работница,
рабочаяnaisujuja
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naisujuja sport. пловчйха naisuke(ne), -se жёнка, жёнушка naisvang, -i
заключённая, арестантка

naisvägi (naised) põlgl. бабьё naisõigusla|ne, -se поборница женского
равноправия, феминистка naisõpilane ученица, школьница naisüliõpilane
студентка nait|ma, -а женить(*) (-ит) кого на ком, no~* кого (с кем)

naituma (mehe kohta) жениться (*) (женюсь, женится) на ком, вступать
(-ает), вступить* (-плю, -пит) в брак, сочетаться(*) (-ается) браком с
кем

najaad, -i müt. наяда najal опираясь на кого-что, при поддержке
кого-чего

najatama опирать (-ает), опереть* (обопрёт; опёр, опёрли) что; (najale
panema) прислонять (-яет), прислонить* (прислонйт) что к чему

najatuma прислоняться (-яется), прислонйться* (-онйтся) к чему,
(toetuma) опираться (-ается), опереться* (обопрётся; опёрся, опёрлись)
на ко-го-что

nakata vt. nakkama nakatama заражать (-ает), заразить* (-жу, -зйт)
кого-что чем, инфицировать (*) (-рует) кого-что nakatav, -а
заразительный nakatavus, -е заразйтельность заражаемость f.

nakatuma заражаться (-ается), заразиться* (-жусь, -зйтся) чем,
инфицироваться (*) (-руется)

nakatus, -е заражение; vt. ka nakkus

nakkama, nakata заражать (-ает), заразйть* (-зйт); (külge jääma)
приставать (-стаёт), пристать* (-станет) к кому-чему, (edasi kanduma)
передаваться (-даётся), передаться* {-дастся, -дался, -дались) кому

nakkav, -а заразйтельный; (nakkuslik) заразный nakkavus, -е
заразйтельность f. nakkus, -е зараза, инфекция nakkus- заразный
nakkusallikas arst. источник заразы nakkushaigus заразная е.
инфекционная болезнь

nakkuskindlus vt. immuunsus nakkuskolle arst. очаг заразы е. инфекции

nakkusohutus vt. immuunsus

naksa|ma, -ta схватйть* (-ачу, -атит) зубами

naksuma скрипеть (-пит) nal|i, -ja шутка, gen. pl. -ток; (lõbu) потеха;
(meelelahutus) забава; (teravmeelsus) острота; see pole nali это не
шутка; naljapärast в шутку, смеху ради, ради курьёза; naljalt ta seda
ei ütle просто так он (она) этого не скажет; nalja heitma е. tegema
выкидывать (-ает) шутки, выкинуть* (-нет) шутку; (kellelegi lõbu
valmistama) потешать (-ает) кого; nalja viskama отпускать (-ает)
шуточки; (naerma ajama) смешйть (-йт), на~* кого; (lõbustama) забавлять
(-яет), позабавить* (-влю, -вит) кого; naljaks в шутку; naljaks pidama
принимать (-ает), принять* (прймет) за шутку что\ ilma naljata без е.
кроме шуток nalivka налйвка

nalja- шуточный; забавный; потешный; vt. nali naljaasi шуточное дело,
шутка naljahammas шутнй|к, -ца; балагур, весельчак

naljajutt шуточный рассказ, шутка; naljajuttu ajama балагурить (-ит)

naljak'as, -а смешной; (lõbus) потешный; (meelt lahutav) забавный;
(ülinaljakas) уморйтельный kõnek. naljamäng комедия; водевйлб m.
naljapilt (film) комедийный фильм naljatades шутя; шутливо;
(naljaviluks) в шуткѵ

naljatama шутить (шучу, шутит), no~* с кем-чем naljatleja vt.
naljahammas naljatlema пошучивать (-ает); vt. ka naljatama nali, -i
пряжка, gen. pl. -жек nanai нанаец, gen. -айца, нанайка, gen. pl. -аек,
pl. нанайцы

nanism, -i arst. vt. kääbuslikkus nannipunn, -i kõnek. недотёпа m. ja
f.; (käpard) шляпа, растяпа m ja f.

napak|as, -а придурковатый, из-за угла мешком ударенный; (tobedake)
дурашливый; (pisut puudulik) с прй-дурью

napilt (kasinalt) скудно; (vähevõitu) маловато; (mitteküllaldaselt)
недостаточно; (vaevalt) едва, ёле-ёле; (vaevu piisavalt) в обрез

napisõnaline, -se немногословный; (sõnaaher) неразговорчивыйnapp
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nap|p, -a (väike puukauss) маленькая деревянная миска

nap'p, -i (kehv) скудный; (ebaküllaldane) недостаточный; (vähene)
маловатый; (piiratud) огранйченный nappus, -e скудность f., скудость
f.; недостаточность f.; нехватка; vt. napp

naps, -i (viin) водка kõnek.-, (klaas viina) рюмка вина е. водки,
стопка naps, -и щелчок, gen. -чка; лёгкий удар

napsa ma, -ta цапать (-ает), c~* что-, (kergelt lööma) шлёпать (-ает),
(üks kord) шлёпнуть* (-нет) napsikaaslane собутыльник napsiklaas рюмка,
gen. pl. -мок, стопка, gen. pl. -пок

napsisõber, napsitaja любитель выпить, выпивала m. kõnek.

napsitama выпивать (-ает), выпить* (выпьет); (kurku niisutama)
промочить* (-ит) горло

napsti! interj. цап!, хвать! nari нары pl., gen. нар, нара narkomaania
arst. наркомания narkoos, -i arst. наркоз; narkoosi andma vt.
narkoosima

narkoos'ma arst. наркотизйровать(*) (-рует), подвергать (-ает),
подвергнуть* (-нет; -вёрг, -вёргли) наркозу кого, давать, дать* (vt.
andma) наркоз кому

narkootikum, -і наркотическое вещество, наркотик narkootili|ne, -se
наркотйческий narkotiin, -i farm. наркотгін narkotiseerija arst.
наркотизатор narkotiseerima vt. narkoosima narm|ad, -aste бахрома
narmali|ne, -se бахромчатый narma|s, -а волокно, фибра narmasjuur bot.
мочка, gen. pl. -чек

narmastama (narmasteks kiskuma servast) обтрепать* (-треплет) что-,
(narmastega varustama) оішивать (-ает), обшить* (обошьёт) бахромой
narmendama лохматиться* (-ится), излохматиться* (-тится) kõnek.-.
(servast) обтрепаться* (-трёплется) narmendav, -а обтрёпанный narodnik
ajal. народник narodniklus ajal. "народничество narr, -i adj. нелёпый,
дурацкий; narr olukord нелепое v. дурацкое по-ложёние

narr, -i subst. шут; (veiderdaja) фигляр; (togu) бестолочь f.

narrima (narriks tegema) дурачить (-ит), o~* кого kõnek., водить (вожу,
водит) за нос кого; (irvitama) глумиться (-млюсь, -йтся) над кем-чем\
(nokkima) подтрунивать (-ает), подтрунить* (-йт) над кем-чем-,
(õrritama) дразнйть (дразню, дразнит), no~*, раз~* кого-что kõnek.

narrimi|ne, -se издевательство, глумлёние; подтрунивание narritama vt.
narrima narriv, -а издевательский narrus, -е нелёпость; (narrimäng)
шутовство

narsaan, -і нарзан narts, -и тряпка; (lapp) тряпица; (lõikamisjääk)
лоскут; nartsud тряпьё kollekt.\ (katkised rõivad) лохмотья pl., gen.
-тьев, отрёпья pl., gen. -пьев nartsiss, -i bot. нарцйсс nastik, -u
zool. уж, gen. ѵжа nats, -i нацйст, -ка natslik нацйстский
natsionaliseerima poi. национализировать (*) (-рѵет) что,
национализовать^) (-зует) что

natsionaliseerimi|ne, -se национализация

natsionalism, -i poi. национализм natsionalist, -i poi. националист,
-ка

natsionalistlik, -u националистйче-ский

natsioon, i- нация natsism, -i poi. нацизм nat|t, -а сачок, gen. -чка
nat|t, -i (juuksetutt) хохол, gen. хохла; (püstiseisev) вихор, gen.
вихра; (ees) чуб; nattipidi (схватив) за чупрун кого

natuke немного, немножко; (õige pisut) чуть-чуть, маленько kõnek.:
natukese aja pärast немного погодя е. спустя; natukese aja eest только
что

natukehaaval понемногу naturaalkohustus maj. натуральная повйнность
.naturaal|ne, -se натуральный naturaalpalk maj. натуральная заработная
плата

naturaalrent maj. натуральная рента

naturaaltasu maj. натуральная плата, натуральная оплата; вознаграждение
натурой

naturalisatsioon, -i poi., biol. натурализацияnaturaliseerima
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naturaliseerima натурализовать (*) (-зует) кого-что

naturalism, -i kirj., kunst, натурализм

naturalist, -i натуралист, -ка natuur, -i натура

natuuras натурой; natuuras tasuma

оплачивать (-ает), оплатить* (-ачу, -атит) натурой что natüürmort, -di
kunst, натюрморт nauding, -и наслаждение nautima наслаждаться (-ается),
насладйться* (-жусь, -дйтся) чем navigatsioon, -i mer. навигация NB
lüh. nota bene (pane tähele) нотабена, нотабене п., ei käändu nean vt.
needma

neandertalla]ne, -se antr. неандерталец, gen. -льца need pron. эти; vt.
see neede vt. needus needi vt. neet

needitud заклёпанный, клёпаный needivasar tehn. клепало needma
проклинать (-ает), проклясть* (-кляну, -клянёт) кого-что; olge neetud!
будьте прокляты! needmisväär|ne, -se проклятый needus, -е проклятие
neeg|er, -ri негр neegri- негритянский neegriküsimus негритянский
вопрос neegrilaps негритёнок, gen. -нка, pl. негритята

neegritar, -і негритянка, gen. pl. -нок

neel, -и глотка; tal käivad neelud

у него (неё) слюнки текут; (veekeeris) водоворот

neela|ma, -ta (süües, hingates) глотать (-ает) что; (valgust, heli
jne.) поглощать (-ает), поглотить* (-йт) что; alla neelama проглатывать
(-ает\, проглотить* (-очу, -отит) что; nagu oleks teiba alla neelanud
piltl. словно аршин проглотил

neelami|ne, -se глотание; поглощение

neelang, -u глоток, gen. -тка neelatama глотнуть* (-нет) neelukoht
(vees) водоворот, пучй-

на

neem, -е мыс, коса neenets, -і нёнец, gen. -нца, ненка, gen. pl. -нок,
pl. нёнцы

neer, -u anat. почка, gen. pl. -чек neerj'as, -а почковидный
neeruhaigus почечная болезнь neerukivi arst. почечный камень

neerupõletik arst. воспаление почек, нефрйт

nee|t, -di tehn. заклёпка neetija клепалыци|к, -ца, заклёпщик

neetima клепать (-ает) что; (kinni)! заклёпывать (-ает), заклепать*
что; (külge) приклёпывать, приклепать* что к чему

neetimi|ne, -se клёпка; заклёпка; склёпка nefeliin, -i min. нефелин
nefrii|t, -di min., arst. нефрйт negatiiv, -i fot. негатйв negatiiv|ne,
-se негативный; (eitav) отрицательный

negriito негритос, -ка, pl. негритосы

neid vt. neiu

neid, neil, neile jne. vt. see ja tema neitsi девственница; (neiu)
девушка, gen. pl. -щек, девица; folkl. девица

neitsilik, -u девственный; (karske) целомудренный

neitsinahk anat. девственная плева

neitsipõlv vt. neiupolv neiu девушка, девйца neiupõline девический
neiupõlv девйчество neiupõlve- девичий; (abiellumiseel-ne) дозамужний
neiupõlvenimi дёвйчья фамилия nekroloog, -i некролог nekroloogi-,
nekroloogiline некрологический

nekroos, -i arst. некроз nekrut, -i van. рекрут; (noorsõdur)
новобранец, gen. -нца nektar, -i нектар nelgi vt. nelk nelgiõis цветок
гвоздики nelgiõli farm. гвоздйчное масло nel|i, -ja четыре; nelja silma
all с глазу на глаз; neli korda четыре раза, четырежды; (neljakordselt)
вчетверо

neliku|d, -te четверня, pl. gen. -ней nelikümmend, neljakümne сорок;
nelikümmend aastat vana сорок лет от

роду

nelinurk четырёхугольник nelinurk'ne, -se четырёхугольный nelipühad
kirik, троица, трбицын день

neliteist(kümmend), neljateistkümne четырнадцатьnelja`aastane
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nelja|~aastane четырёхлётний; -—jalg-ne четвероногий; —kandiline
четырёхугольный; ~kaupa по четыре; —kesi вчетвером; —klassiline
четырёхклассный; —kordne четырёхкратный; (—korruseline) четырёхэтажный;

~kordselt вчётверо

neljaks (osaks) на четыре части, начетверо

neljakäeline (mäng) игра в четыре рукй

neljakäpukil на четвереньках, на карачках

neljaköiteline (собрание) в четырёх томах

neljakümnes, neljakümnenda сороковой

neljaliikmeli|ne, -se состоящий из четырёх человек; neljaliikmeline
perekond семья из четырёх человек; neljaliikmeline delegatsioon
делегация в составе четырёх человек neljanda vt. neljas neljandik, -u
чётверть f.; (одна) четвёртая neljanurgeline четырёхугольный neljapäev
четверг; neljapäeviti no четвергам

nelja|s, -nda четвёртый neljasõit гонка во весь опор; nelja-vaatuslik
(пьеса) в четырёх действиях

neljaväljasüsteem четырёхполье nel|k, -gi bot. гвоздйка nemad proti.
онй; vt. tema nende pron. их, этих, тех; vt. see ja tema; nende ridade
kirjutaja пйшу-щий эти строки

nentima констатировать(*) (-рует) что

neologism, -i keelet. неологйзм neoon, -i keem. неон neoonlamp неоновая
лампа nepihaavlid бекасйнник nepman, -i ajal. нэпман nep|p, -i 1. ajal.
новая экономическая политика, lüh. нэп

nep|p, -i 2. ornit. вальдшнеп nereiid bot., zool. нерейда nerts, -i vt.
naarits neste vt. nektar neto maj. нетто, ei käändu netohind maj. цена
нетто netokaal maj. вес нетто; vt. ka pu-haskaal

neuralgia arst. невралгйя neurasteenia arst. неврастения neuroloogia
anat. неврология neuron, -i anat. нейрон

neuroos, -i arst. невроз neuropatoloogia arst. невропатология

neutraal|ne, -se нейтральный; (erapooletu) беспристрастный; neutraalne
maa нейтральная страна

neutraalsus, -p нейтральность f.; (erapooletus`' беспристрастие

neutraliscerima нейтрализовать (*) (-зует) кого-что, ka keem.

neutraliseerimine, -se нейтрализация кого-чего neutralitee|t, -di
нейтралитёт neutron, -i füüs. нейтрон neutrum, -i gramm, средний род
nibu сосок, gen. -ска; сосбчек, gen. -сочка

niduma (siduma) связывать (-ает) связать* (свяжу, свяжет) что

nigel, -а (kidur) хйлый; (kõhn) щуплый, тщедушный; (nõrk) слабый;
(armetu) убогий nigerik, -u vt. nigel nigrool, -i tehn. нигрол
nigrosiin, -i keem. нигрозйн nih|e, -ke сдвиг

nihestama вывихнуть* (-нет) что nihestus arst. вывих nihilism, -i
нигилйзм nihilist, -i нигилйст, -ка nihilistlik, -u нигилистйческий,
ни-гилйстский nihke vt. nihe

nihkkaliiber tehn. штангенциркуль

m.

nihkuma (oma kohalt) смещаться (-ается), сместйться* (смещусь,
сме-стйтся); (seisvast asendist) сдвигаться (-ается), сдвинуться*
(-нется); (teisale paigutuma) перемещаться, переместиться*; lähemale
nihkuma пододвигаться, пододвинуться* к ко-му-чему

nihuke(ne), -se эдакий, этакий, такой-сякой kõnek.

nihutama (paigalseisust) сдвигать (-ает), сдвйнуть* (-нет) кого-что\
(teisale) перемещать (-ает), переместйть* (-мещу, -местйт) кого-что-,
(oma kohalt) смещать (-ает), сместйть* (-йт) кого-что-, lähemale
nihutama пододвигать (-ает), пододвйнуть* кого-что к кому-чему

nihutamine смещение; сдвигание nii так, такйм образом; nii ja naa так и
этак, (и) так и сяк; nii et... до того, что ...; так что ...; ... nii
hästi так хорошо; nii... kui... как..., так и()...; nii ja nii
suurniide
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такой-то величины; nii kuidagi так-сяк; nii palju так много; nii ei
tohi toimida так поступать нельзя е. не полагается; nii on meil kombeks
так у нас водится, таков наш обычай; nii on siis lood! такие-то дела!;
nii see kui teine как тот, так и другой, и тот и другой; nii sõna kui
teoga как на словах, так и на деле; see sündigu nii пусть будет так,
быть по сему van:, nii või teisiti так или иначе

niide vt. niitmine niidi vt. nii|t, -di niidirull катушка, gen. pl.
-шек niiditaoline нитевидный, нитчатый niiditootmine нйточное
производство

niidivabrik ниточная фабрика niidu vt. nii|t, -du niiduhein agr.
луговое сено niidumasin agr. косилка; (lõikusma-sin) жатвенная машина,
жатка, жнейка, жнея; (lihtsa ehitusega) лобогрейка

niidusoo луговое болото niidutaimestik bot. луговая растительность niie
vt. niis

niieraam tekstiil, ремизка niiesilm глазок, gen. -зка niigi и так;
(ilma selletagi) и без того

niihästi... kui ka ... как ..., так и ...; niihästi mees kui naine как

муж. так и жена

niikaua (kui) пока; до тех пор, пока; ni'kaua kui meid hästi toideti
(до тех пор) пока нас хорошо кормили niikaugele до того; nad viisid ta
niikaugele piltl. они довели его (её) до того ...

niikuinii и так, всё равно, и без того; tulen niikuinii я и так приду,
я всё равно приду; siin on niikuinii kitsas здесь и без того тесно

niimoodi таким образом, так; niimoodi sai temast revolutsionäär таким
образом он стал революционером; niimoodi ei kõnelda так не говорят
niin. -е лыко; (puukoor) луб niinenuustik мочалка niinepuu липа
niinhari швабра

niinimetatud, lüh. nn. так называемый, lüh. т. н. niinkiud bot. лубяные
волокна niinmatt циновка; (rogusk) рогожа niipalju столько; поскольку;
niipalju

kui сколько, поскольку, насколько; niipalju kui tahad сколько хочешь;
niipalju kui see minusse puutub поскольку это касается меня; niipalju
kui minul teada on насколько мне известно; niipalju kui süda kutsub
сколько душе угодно

niipea так скоро; ta ei tule niipea tagasi он не так скоро вернётся;
niipea kui как только, лишь только, едва; коль скоро van.-, niipea kui
uks suleti как только е. едва дверь закрыли; niipea kui kõik joonde sai
лишь только всё уладилось е. было улажено

nii|s, -е, pl. niied нйтченка; niide panema (kangast) нйтить (-чу,
-тит) murd.

niisa vt. niisk

niisakala самец рыбы, рыба-самец niisama так же, просто так, да так;
niisama kerge omandada так же легко усвоить; jalutasin niisama я просто
так гулял; niisama palju столько же niisamasugune такой же niisamuti
так же, таким же образом; vt. niisama

niisiis (seega) итак, следовательно, стало быть; niisiis asume tööle
итак, приступим к работе; tema on niisiis rahuldatud он, следовательно,
удовлетворён; vend niisiis ei tule брат, стало быть, не придёт niis|k,
-а vt. kalaniisk niiske сырой; (niiskusekorraga kaetud) влажный;
(niiskusesisaldusega) влажный; niiskeks tõmbuma сыреть (-ёет), от~*;
vt. niiskuma niiskevõitu сыроватый niiskuma сырёть (-ёет), от~*;
влажнёть (-ёет); (niiskusest läbi imbuma) увлажняться (-яется),
увлажниться* (-нйтся)

niiskunud отсыревший, отсырелый; влажный

niiskus, -е сырость f.-, влажность f. niiskusekindel влагоустбйчивый
niiskusemahutavus влагоёмкость f. niiskusemõõtja vt. hügromeeter
niisugu|ne, -se такой, таковой; (öeldisena) таков, -а, -б, pl. -ы; kõik
nad on niisugused все они таковы niisutaja оросйтель m. niisutama
мочйть (мочу, мочит) кого-что; смачивать (-ает), смочйть* кого-что-,
омачивать, омочить* что liter.-, (märjaks tegema) намачивать, намочйть*
кого-что-, (märjaks saadaniisutamine
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laskma) подмачивать, подмочйть* что; (vedelikuga immutama, niiskust
suurendama) увлажнять (-яет), увлажнить* (-нйт) кого-что; (uhtma)
омывать (-ает), омыть* (омоет) что; (põldu jne.) орошать (-ает),
оросить* (орошу, -сйт) что

niisutami|ne, -se смачивание; орошение; увлажнение; ирригация

niisutamis- оросйтельный; увлажнй-тельный

niisutus, -е vt. niisutamine niisutuskanal agr. оросйтельный канал

niisutusmaaviljelus agr. орошаемое земледелие, поливное земледелие

niisutussüsteem agr. оросительная система, ирригационная система
niisutustöö оросйтельная работа niisutusvesi оросйтельная вода nii|t,
-di нить f., нитка, gen. pl. -ток; niiti nõela taha panema вдевать
(-ает), вдеть* (вденет) нитку в игбл-КУ

nii't, -du покос, луг niita vt. niitma

niitja (heinaline) косарь m., косар-ка murd.; (viijalõikaja) жнец, gen.
-ца, жнйца; (lamba—) стригач, стригальщик, -ца

niitjas, vt. niiditaoline niitma, -a (heina) косйть (кошу, косит), c~*
что; (vilja) жать (жнёт), c~* что; (lammast) стричь (стригу, стрижёт;
стриг, стригли), по-—* кого niitmi ne, -se (heina—) косьба; (vilja~)
жатва; (lamba—) стрижка niitpeen тонкий как нитка niitsuma (kiunuma)
повизгивать (-ает), взвизгивать (-ает); (piuksuma) попйскивать (-ает)
niituss zool. нитчатка niiviisi так, таким образом niivõrd настолько,
до того, столь, до такой стёпени

nii öelda, nii ütelda так сказать nikastama растягивать (-ает),
растянуть* (-нет) что (связки); nupust nikastatud мозги набекрёнь у
кого

nikastus, -е arst., vet. растяжёние (связок) nikeldaja никелировщик
nikeldama никелировать (-рует), от—* что nikeldamilne, -se никелировка
nikeldamis- никелировочный nikeldus vt. nikeldamine nikerdaja рёзчи|к,
-ца (по дёреву) nikerdama резать (-жет), вырёзы-

вать (-ает), вырезать (-ает) по чему (по дёреву, кости), вырезать*
(-жет) на чём; (välja nikerdama) вытачивать (-ает), выточить* (-ит) что
из чего nikerdami|ne, -se резьба по дёреву, кости

nikerdatud резной: выточенный nikerdus, -е резная работа, резьба;
выточка

nik|kel, -li нйкель m. niklitööstus никелевая промышленность nikotiin,
-і никотин niks, -и книксен van. nikutama (pead) кивать (-ает) головой

nilb, nilva vt. lima nilbata vt. nilpama nilbe (nilvakas) скользкий;
(rõve) скабрёзный, сальный; (ropp) похабный

nilbus, -e скользкость f.; скабрёзность f., сальность f.; похабность f.

nilpama, nilbata (lakkuma) лизать (лижу, лижет), лизнуть* (-нёт)
кого-что

nim. lüh. vt. nimeline nimbus, -e нимб; (paiste) сияние; (aupaiste)
ореол nime vt. nimi

nimekaart визитная карточка nimekaim (eesnimelt) тёзка m. ja /.;
(perekonnanimelt) однофамилец, gen. -льца, однофамилица

nimek|as, -а именйтый; (kuulus) знатный; (tuntud) известный nimekiri
vt. nimestik nimel от имени; во ймя; именем; kellegi nimel от имени
кого; seaduse nimel именем закона; sõpruse nimel во ймя дружбы; vt.
nimi nimele на ймя; vt. nimi nimeline, -se (nimega märgitud) именной;
(nimepidine) поимённый; (nominaalne) номинальный; Lenini-nimeline имени
Ленина; nimeline hääletamine поимённое голосование; ta sai autasuks
nimelise kella его наградили именными часами,

nimeliselt номинально; поимённо nimelt йменно, как раз; just nimelt вот
йменно

nimepidi по ймени, поимённо; nimepidi nimetama называть (-ает) по
ймени, именовать (-нует), no~'* кого-что van.

nimepäev именины pl., gen. -нйн, день ангела van.

nimepäevalaps именйнни|к, -цаnimesedel
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nimesedel этикетка, ярлык nimestik, -u список, gen. -ска; поимённый
спйсок; (esemete) опись f.; (loetelu) перечень f., регйстр, реестр
nimestikuli]ne, -se спйсочный nimeta без имени; nimeta arv mat.
отвлечённое число; nimeta sõrm безымянный палец; vt. ka nimetu nimetaja
mat. знаменатель m. nimetama называть (-ает), назвать* (-зовёт)
кого-что, именовать (-нует) кого-что-, ametisse v. teenistusse nimetama
определять (-яет), определгіть* (-лйт) е. назначать (-ает), назначить*
(-ит) (на должность ѵ. на службу) кого-, asja õige nimega nimetama
называть (-ает) вещи свойми именами

nimetami ne, -se называние, именование; ametisse v. teenistusse
nimetamine определение е. назначение (на должность ѵ. службу) кого

nimetatud названный; (mainitud) упомянутый

nimetav, -а (kääne) gramm, именительный падёж nimetissõrm указательный
палец nimetu безымённый, безымянный; анонймный; nimetu kiri анонймное
письмо, анонимка kõnek.

nimetus, -е название, наименование; nimetuse andmine присвоение имени,
звания

nimetäh|ed, -tede инициалы pl., gen. -лов

nim'i -е ймя п.. gen. ймени; (nimetus) название; nime kandma носить
(ношу, носит) имя кого-, называться (-ается) кем, именоваться (-нуется)
кем

nimistu vt. nimestik nimisõna gramm, ймя существйтель-ное

nimme adv. vt. nimelt; (meelega) нарочно

nimme subst., anat. поясница nimmelihas пояснйчная мышца nimmevalud
kõnek. прострел; arst. люмбаго п., ei käändu

nina нос; (laeva—) нос корабля; (maa—) мыс; (saapa~) носок, gen. -ска
(сапога); ninal на носу; ninast из носу; nina all под е. перед носом;
nina alt из-под носа; pikk nina pilti. длйнный нос, кукиш с маслом;
pikka nina näitama показать* нос кому, nina nuuskama сморкать ( ает).
вы—* нос, сморкаться (-ается), вы~*; nina püsti ajama задирать (-ает),
задрать*

(-дерёт) нос; läbi nina rääkima гово-рйть (-йт) в нос; nina jookseb
verd кровь течёт йз носу; nina kuhugi toppima piltl. совать (суёт),
сунуть* (-нет) нос во что ѵ. куда nina- носовой

ninaarst врач-специалйст по заболеваниям носа, носовйк kõnek.
ninahäälik gramm, носовой звук ninak'as, -а заносчивый; (jultunud)

дерзкий

ninakus, -е заносчивость f., дерзость f.; vt. ninakas ninal vt. nina

ninamees вожак; (alustaja) зачинщик, -ца; (eestvedaja) коновод kõnek.-,
(peamees) заправйла т., kõnek. ninaneelukäik anat. носоглотка ninanips
щелчок пб носу; n'nanipsu tegema щёлкать, щёлкнуть* пб носу; ninanipsu
saama получить* пб носѵ

ninapidi за нос; ninapidi vedama pilti, водить (вожу, водит) за нос
кого-, натянуть* (-нет) е. наставить* (-влю, -вит) нос кому fam.

nina|rätik носовой платок; —sarvik zool. носорог; ~s`õr|e, -me ноздря,
pl. ноздри; I—tark vt. ninakas; subst. умник, умница т. ja f., põlgl.-,
—tarkus умничанье; vt. ninakus ninatu безносый

ninatubakas нюхательный табак ning и

nipe-näpe всякая всячина; nipet-nä-pet всякой всячины niplis, -e vt.
pits

nip|p, -u (nibu) сосок, gen. -ска; сосочек, gen. -сочка

nip|pel, -li tehn. нйппель m. nippima vt. näppima nips, -u щелчок, gen.
-чка; nipsu lööma щёлкать (-ает), щёлкнуть* (-нет)

nipsak|as, -а задйристый; (ninakas) заносчивый; (jultunud) дерзкий
nipsutama vt. nipsu lööma nire струйка, струя; (soru) потёк; (tire)
проточина nirgi vt. nirk

nirisema струиться (-йтся); (nõrguma) сочйться (-йтся) nirisev, -а
струящийся, струистый niristama струйть (-йт) nir|k, -gi zool. ласка
niru vt. näru

nisa anat. cocök, gen. -ска nisanibu сосец, gen. -сца, сйська murd.nisu
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nisu пшеница; hargneva peaga nisu

ветвистая пшеница

nisujahu пшеничная мука nisukliid пшенйчные отруби nisuleib пшеничный
хлеб nisulill bot. ржаная лоскутница, куколь m.

nisupõld пшенйчное поле niš|š, -і ниша

nitraa|t, -di keem. нитрат, азбтно-кйслая соль

nitrobensool keem. нитробензол nitroglütseriin keem. нитроглицерин, ka
farm.

nitrotselluloos keem. нитроклетчатка nitrovärvaine keem. нитрокраска
niudeluu anat. подвздошная е. тазобедренная кость

niuksatama, niutsatama взвизгнуть*, пйскнуть* (-нет)

niutsumi'ne, -se взвизгивание, писк nivelleerija нивелировщик
nivelleerima нивелировать (*) (-рует) что

nivelleerimi|ne, -se нивелировка nivoo уровень m., gen. -вня
njuufaundlandi (koer) ньюфаундленд

NLKP lüh. (Nõukogude Liidu Kommunistlik Partei) КПСС (Коммунистическая
партия Советского Союза) nn. lüh. (nii- e. nõndanimetatud) так
называемый, lüh. т. н.

NO lüh. (nordost, kirre) норд-ост, северо-восток no ну

noa vt. nuga

noaaeg|ne, -se допотопный pilti. Noa laev piibl. Ноев ковчег noapea
ручка ножа, черенок, gen. -нка

noatera остриё е. лезвие ножа, ножевище

noavineer ножевая фанера nobe, -da проворный; (väle) прыткий; (kiire)
быстрый

nobedasti проворно; быстро nobedus, -е проворство; прыткость †., прыть
f.; быстрота

nogaila[ne, -se ногаец, gen. -айца, ногайка, pl. ногайцы noh! ну!, ну
что! nohisema сопеть (-плю, -пит) nohisemilne, -se сопение nohisev, -а
сопящий nohu насморк; nohu saama схватывать, схватйть* (-ачу, -атит)
насморк nohusalv мазь f. от насморка

nojah ну да noka vt. nokk

nokastanud подвыпивший, навеселе nokaut, -di sport. нокаут; nokauti
lööma нокаутйровать(*) (-рует) кого nokitsema корпеть (-йт) над чем,

возиться (вожусь, возится) с чем, заниматься (-ается) кропотлйвым
делом; pilti. halv. кустарничать (-ает); (meisterdama) мастерйть (-йт),
с~* что kõnek.

nokitsemistöö кропотлйвая работа; pilti, кустарщина halv. nokitsev, -а
кропотлйвый nok|k, -а клюв; (mütsi—) козырёк, gen. -рька; (tila) носок,
gen. -ска, носик

nokkelajas vt. nokkloom nokkima клевать (клюю, клюёт), клюнуть* (-нет)
кого-что; piltl. подтрунивать (-ает), подтрунйть* (-йт) над кем-,
(õrritama) дразнйть (-зню, -нит), no~*, раз—'* кого-что nokkloom zool.
утконос nokkmüts картуз, каскетка; (vormimüts) фуражка, gen. pl. -жек;
(soni) кепка, gen. pl. -пок nokkpuri mer. фок nokturn, -i muus. ноктюрн
nokutama vt. noogutama nolgus, -e zool. (kala) бычбк колючий

nol|k, -gi põlgl. молокосос; (tattnina) сопляк nomaad, -i номад,
кочевник nomenklatuur, -i номенклатура nomenklatuurihind maj.
номенклатурная цена

nominaalhind maj. номинал, номинальная цена, нарицательная цена

nominaalpalk номинальная заработная плата е. зарплата nominaalselt
номинально nominaalväärtus maj. нарицательная стоимость, номинальная
стоимость

nominatiiv, -i gramm, именйтельный падёж, номинатйв

noneh ну да, конечно no-noh! ну и ну!

noob|el, -li изысканно одётый, элегантный

nood pl. vt. too nooda vt. noot noodalina kai. стена невода noodapära
kai. мотня, кошель невода

noodapöör kai. баран невода noodaselis kai. нёводная тетиваnoodi-
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noodi- нотный, vt. noot noodi|joonestik нотный стан; trük. растр;
—-paber нбтная бумага; —'pult пюпгітр для нот; ~vihik нбтная тетрадь;
—võti muus. ключ

noogutama (pead) кивать (-ает), (üks kord) кивнуть* (-нет) головой
noogutus, -е кивок, gen. -вка nool, -е стрела noolekujuline vt. nooljas
nooletupp ajal. колчан noolima (lakkuma) лизать (лижу, лижет) кого-что;
(piiluma) высматривать (-ает), приглядывать (-ает) что

noolj[as, -а стрельчатый; (noolekujuline) стреловйдный, стрелообразный;
(nooletaoline) стрелоподббный noolkiirelt стрелой noolsirge прямой, как
стрела noomima делать (-ает), c~'* выговор; (pehmelt) журйть (,-йт)
kõnek.-, (ette heitma) корить (-йт) кого-что kõnek.-, (läbi võtma)
пробирать (-ает), пробрать* (-беру, -берёт); (manitsema) увещевать
(-ает), увещать* (-ает) кого

noomitus, -е выговор; vali noomitus строгий выговор; (peapesu) нагоняй,
нахлобучка kõnek.-, noomitus vallan-damishoiatusega выговор с
преду-преждёнием об увольнёнии

noor, -е adj. молодой (komp. моложе, младший, superi, самый молодой,
самый младший), юный; noor ja vana стар и млад, старые и малые; noorest
peast смолоду

noor|ed, -te (noorsugu) молодёжь f.; молодняк kollekt., kõnek. noorem,
-a vt. noor noorendama (nooremaks tegema) омолаживать (-aef), омоложать
(-ает), омолодйть* (-ожу, -дйт) кого-что-, (nooreks tegema) молодйть,
о—* кого-что

noorendami|ne, -se омоложение noorenema молодёть (-ёет), no~'*
nooreohtu молоденький, юный noorik, -и новобрачная, молодая subst.-,
kõnek. молодуха, молодйца, молодка noorim vt. noor

noorkari молодой скот, молодняк noorkuu новолуние noorloomad vt.
noorkari noormees молодой человек, юноша; (poiss) парень m., gen. -рня
noormehe[iga, -ea юношество noormehelik, -и юношеский

noormets молодой лес, молодняк noorpaar новобрачные pl., молодожёны
pl., gen. -нов, молодые pl.

noorpõlv (noorsugu) молодое поко-лёние, молодёжь f., молодняк kõnek.,
kollekt.-, (noor iga) молодость f.; noorpõlves в молодости, в юности;
noorpõlvesõber друг молодости noorsoo- молодёжный; vt. noorsugu
noorsoo|ajakiri молодёжный журнал; —etendus молодёжный спектакль;
—festival фестиваль молодёжи; >—kasvatus воспитание молодёжи;
~kirjandus литература для молодёжи ѵ. для юношества; —kongress съезд
молодёжи; ~liikumine молодёжное движение; ~liit союз молодёжи;
—'organisatsioon молодёжная организация; ~'teater театр юного зрйтеля
noorsugu молодёжь f., юношество noorsõdur sjv. новобранец, gen. -нца

noortebrigaad молодёжная бригада noorterekord sport. молодёжный рекорд

noortööline молодой рабочий nooruk, -i (alaealine) подросток, gen.
-стка, паренёк, gen. -нька; (noormees) юноша m. nooruke(ne), -se
молоденький noorus, -e молодость f., юность f. liter.; (noorsugu)
юношество kollekt., молодёжь f., kollekt.

noorusaastad годы молодости, молодые годы

nooruslik, -и моложавый nooruslikkus, -e моложавость f.
noorusmälestused воспоминания молодости

noorustemp юношеская продёлка noorustuhin юношеская горячность,
юношеский пыл

noorusunistus юношеская мечта noorveis[ed, -te молодняк крупного
рогатого скота noos, -і пожива noo|t, -da невод noo't, -di 1. muus.
нота noo|t, -di 2. poi. нота noppima рвать (рвёт) что, нарвать* (-рвёт)
чего-, (varre küljest ära murdma) срывать (-ает), сорвать* (-рвёт) что;
(korjama) собирать (-ает), собрать* (-берёт) что-, (kitkuma) щипать
(-плет), о~* что

noppimi|ne, -se собирание; срывание; щипание

nord, -і норд, сёвер
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norgus поникший, поникнувший; norgu jääma поникнуть* (-нет); pilti.
падать (-ает), пасть* (падёт; пал, пали) духом, повесить* (-вёшѵ,
-весит) голову ѵ. нос humor.`, norgu vajuma снгікнуть* (-нет);
norguspäi с понйкшей головой

norija (vigade otsija) придира т. ja /.; (riiukukk) задйра т. ja f.

norima (viga otsima) придираться (-ается) к кому-чему, (tüli) задирать
(-ает) кого kõnek., искать (ищу, ищет) ссоры с кем

norimi|ne -se придирки pl., gen. -рок

norin, -а храп

norisema храпеть (-плю, -пит) norm, -і норма

normaal-, normaal[ne, -se нормальный

normaalsus, -e нормальность f, normaaltasu нормальное возна-граждёние

normaaltööaeg нормальное рабочее врём я

normatiiv, -і норматив normatiiv|ne, -se нормативный normeerija
нормирбвщиік, -па normeerima нормировать(*) (-py-ет) что

normeerimata ненормированный; normeerimata tööpäev ненормированный
рабочий день

normeerimi|ne, -se, normeering, -u нормирование, нормировка; riiklik
normeerimine государственное нормирование normeeritav, -а нормируемый
normikohustus обязательная поставка

normipäev трудодень m., gen. -дня; normipäevade arvestus учёт трудодней

normiviljaandmine обязательная хлебопоставка

normitoiduained паёк, gen. пайка normtund нормочас Norra Норвёгия
norra, Norra adj. норвежский norrala|ne, -se норвёжец, gen. -жца,
норвежка, pl. норвежцы

norskama, norsata храпёть (-плю, -пйт)

norskami|ne, -se храпение, храп noruli|ne, -se (norgus) понурый;
(rõhutud) подавленный; унылый norus vt. norgus

norutama унывать (-ает), приходить в уныние, быть в минбре kõ-

nek.-, pead norutama поникать (-ает), поникнуть* (-нет; -нйк, -никли)
головой, понуривать (-ает), понурить* (-ит) голову; vt. ka norgu jääma
norutuju минорное настроёние norutunne (masendus) уныние; чувство
подавленности nosunina vt. nösunina notar, -i нотариус notariaa! ne,
-se нотариальный noteerima (üles märkima) записывать (-ает), записать*
(-пишу, -пй-шет) что, отмечать (-ает), отмётить* (-ёчу, -ётит) что;
maj. назначать (-ает), назначить* (-ит) цёнѵ на что noteering, -u maj.
назначение цены notifikatsioon, -i poi. нотификация notiits, -і замётка
nov. lüh. (november) ноябрь m. novaator, -i новатор novaatorlik, -u
новаторский novaatorlus новаторство novell, -i новёлла, рассказ
novelli- новеллистический novellist, -i, novellikirjanik новел-лйст,
-ка

novellistlik, -u новеллистйческий novemb|er, -ri ноябрь m. novembri-
ноябрьский nr. lüh. (number) номер, lüh. № NSV lüh. (Nõukogude
Sotsialistlik Vabariik) ССР (Совётская Социалистическая Республика)

NSVL, NSV L'it lüh. (Nõukogude Sotsialistlike Vabariikide Liit) СССР
(Союз Советских Социалистических Республик); NSV Liidu kaubanduslik
esindus торговое представй-тельство СССР; NSV Liidu Konstitutsioon
Конституция СССР; NSV Liidu peaprokurör Генеральный прокурор СССР; NSV
Liidu Punase Ristf ja Punase Poolkuu Seltside Liit Союз обществ
Красного Креста и Красного Полѵмёсяца СССР; NSV Liidu Riigipanga Eesti
Vabariiklik Kontor Эстонская Республиканская контора Государственного
банка СССР; NSV Liidu täievoliline esind` s Полномочное
представйтельство СССР; NSV Liidu Ülemnõukogu Верховный Совет СССР nudi
оголённый; (mäpi) лысый nuga. noa нож; (väiksem) нбжик; nuga ei hakka
peale нож не берёт; noaga kätte (käesse) lõikama порезать* (-рёжу,
-рёжет) руку ножом nugili ne, -se паразит nugima паразитировать (-рует)
на ком-чёмnugis
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nurisema

nugis, -e zool. куница nuhelda vt. nuhtlema nuh|k, -i шпик kõnek.,
филёр põlgl. nuhkima выведывать, вынюхивать чго; следить, шпионить за
кем-чем

nuhtlema, nuhelda карать (-ает), по—* кого-что liter.; (karistama)
наказывать (-ает), наказать* (-ажу, -ажет) кого-что; seadus nuhtleb
закон карает

nuhtlemi|ne, -se карание; наказыва-ние

nuhtlus, -е кара; (karistus) наказание

nuhtlusseadus van. уголовный закон

nuhtlusseadustik van. уголовное уложёние, уложёние о наказаниях nui, -а
палица; (malakas) дубйна nuiama, nuiata vt. manguma nuikapsas aiand,
кольраби /., ei käändu

nuk|k, -a (nurk) угол, gen. угла nuk'k, -i выступ

nuk k, -u кукла, gen. pl. кукол; zool. куколка, gen. pl. -лок

nuk ker, -га грустный; (kurb) печальный; (igatsev-nukker) тосклйвый;
(masendav) унылый; (leinakurbuses olev) скорбный; (rõõmutu)
безрадостный; (mittelõbus) невесёлый; (kurva-tooniline) заунывный; mu
meel on nukker мне грустно; nukraks jääma загрустйть* (-грущу, -стйт);
(kurvas-`tüma) опечалиться* (-ится), пригорюниться* (-ится) kõnek.,
rhvl.

nukkuma zool. окукляться (-яется), окуклиться* (-ится)

nukkumi|ne, -se zool. окукливание nukkvõll tehn. кулачковый вал nukralt
грустно; печально; уныло; тоскливо; заунывно; скорбно; vt. nukker

nukrameel|ne, -se меланхолйческий nukrameelsus, -e меланхолия;
(haiglane raskemeelsus) хандра

nukrus, -e' грусть f.; печаль f.\ скорбь f.; тоска; уныние; vt. nukker
nukrutsema грустйть (грущу, -спит) о ком-чём, по ком; (kurvatsema)
печалиться (-ится); (igatsema) тосковать (-кует) о ком-чём ѵ. по
кому-чему, (norutama) унывать (-ает); (leinama) скорбёть (-блю, -бит) о
ком-чём nukrutsev, -а грустный; печальный; тоскливый; унылый; скорбный
nuku- кукольный; vt. nukk nukuteater кукольный театр, театр марионеток

nul|g, -и пйхта null, -і ноль m., нуль m. numb|er, -ri (tähistusmärgina
üldse) номер, pl. -pä; (arvu tähistajana) цйфра; (koolitunnistusel)
отмётка, оцёнка; see number ei lähe läbi этот номер не пройдёт; ta ei
tunne rooma numbreid он не знает римских цифр; (majanumber) номер дома

numbri- номерной, цифровой; vt. number

numbrilaud циферблат; (skaala^ шкала

numbrili|ne, -se цифровой numbritahvel табельная доска numbrituba
(võõrastemajas) номер, pl. -pä

numeratsioon, -i нумерация numismaatika нумизматика nummerdama
нумеровать (-рѵет), за—* кого-что, обозначать (-ает), обозначить*
(-ачу, -ачит) цифрами что

nummerdami|ne, -se нумерование, нумерация

nunn, -а монахиня, монашенка, монашка kõnek. nunnaklooster жёнский
монастырь nuntsius, -е poi. нунций nup|p, -u (õie—) бутон; (nöps)
пуговица; (elektrikella) пуговка, кнопка; (kepi—) наконёчник,
набалдашник; (pea kohta) голова, башка kõnek.-, vaat kus on nupp! вот
так голова!, вот так башка!; nupust nikastu-nud вгінтика не хватает
fam.

nupuk|as, -а сметливый, смекалистый kõnek.-, (taibukas)
сообразйтель-ный; (arukas) смышлёный; (taiplik) догадливый; (arusaaja)
понятливый; (peaga) с головой kõnek.

nur|g, -u zool. (kala) подлёщ, под-лёщик

nurga|advokaat van. подпольный адвокат; —aken угловое окно; —kivi
краеугольный камень; ~kivipanek закладка (здания); —mõõtja угломер;
—naine (sünnitaja) рожёнйца; ~tempel штамп; —voodi (sünnitu^ роды pl.,
gen. -дов nurgeli|ne, -se угловатый, ka pilti. nurgelisus, -e
угловатость f. nurgeti углами

nurgitu (nurkadeta) безугольный nurikatse безуспешная попытка nurin, -а
ропот; (torin) брюзжание; (urin) ворчание nurisema роптать (ропщу,
ропщет);
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(torisema) брюзжать (-йт); ворчать (-чйт)

nurisematult безропотно nurisemi|ne, -se vt. nurin nurisev, -а
ропщущий; (torisev) брюзжащий nurisünd, nurisünnitus выкидыш nurja: —
ajama проваливать (-ает), провалйть* (-валю, -валит) что; (ettevõtet)
срывать (-ает), сорвать* (-рвёт) что; (plaane) расстраивать (-ает),
расстроить* (-ит) что piltl.\ — minema не удаваться (удаётся), не
удаться* (удастся), проваливаться (-ается), провалйться* (-валится),
терпёть (-плю, -пит), по—* фиаско; (äparduma) давать, дать* [vt. andma)
осечку pilti.

nurjaajamine проваливание; срыв; расстраивание; vt. nurja ajama

nurjaminek провал; осечка; фиаско п., ei käändu

nurjas (olema) не удаться*, провалйться*

nurjatu adj. нйзкий; (alatu) подлый; (põlgusväärne) презрённый; subst.
подлёц; (lurjus) мерзавец, gen. -вца; (kelm) прохвост; (närukael)
негодяй, -ка; (ilgur) паскудник kõnek. nurjatus, -е низость f.;
подлость f. nurjuma vt. nurja minema nurjumi ne, -se vt. nurjaminek
nurjunud неудавшийся; (läbikukkunud) провалйвшийся; (ebaedukas)
безуспешный

nur|k, -ga угол, gen. угла; nurgas в углу nurkjoonlaud треугольник
nurklaud наугольник nurkmall транспортйр с угольником nurkraud tehn.
железный утолок, наугольник

nurksulud квадратные скобки nurm, -е (väli) нйва; (põld) поле;
(künnimaa) пашня, gen. pl. -шен; (aas) луг nurmenelk bot. гвоздйка,
травянка nurmenukk bot. первоцвёт, прйМула nurmik|as, -а bot. мятлик
nurmkana vt. põldpüü nurr, -u мурлыкание; nurru lööma, мурльікать
(мурлычет ja -кает) nuru vt. nurg

nuruja (manguja) попрошайка m. ja f.

nuruma клянчить (-ит) что; (kerjama) попрошайничать (-ает)

nutik|as, -а vt. nupukas; nutikas ini-

mene смекалистый человёк, человек с понятием kõnek. nutlik, -u vt.
nutukas nut|ma, -ta плакать (плачу, плачет); (valjusti) рыдать (-ает);
— hakkama заплакать*; зарыдать*; — puhkema расплакаться (-плачется),
разразйть-ся* (-жусь, -зйтся) плачем, залйть-ся* (зальётся) слезами;,
(ohtralt pisaraid valama) лить слёзы в трй ручья kõnek., заливаться
слезами nutria zool. нутрия nutrianahk нутрия, обезьяний мех nut|t, -и
плач, слёзы рі.; рыдания pl.; nutt kurgus со слезами в голосе; nutt
tuli kurku слёзы подстѵпйли к горлу; nuttu maha suruma (pisaraid
neelama) глотать (-ает) слёзы; nutu maik oli suus слёзы подступйли к
горлу у кого nut|t, -i bot. головка; vt. ka nupp nutta vt. nutma

nutuk|as, -a (nutune) плаксйвый, слезливый

nutukrambid судорожный плач, ис-тёрика

nutulaul плач; (mõrsja kaebelaul) прйчет murd.-, (itkemine) причитания
pl.

nutunaine плакальщица, рыдальщица, причитальщица, вопленица murd.

nutu|ne, -se плаксйвый; (nutetud) заплаканный

nutuvõru: tal on — suu ümber он(а) готов(а) заплакать

nuudli|d, -te лапша; (niitnuudlid) вермишёль f.

nuudlisupp суп с лапшой, с верми-шёлью

nuuks, -и всхлип; (nuuksumine) всхлипывание

nuuksuma всхлипывать (-ает), (üks kord) всхлйпнуть* (-нет); (virisema)
хныкать (хнычет) kõnek. nuum vt. nuumamine nuuma|ma, -ta откармливать
(-ает), откормйть* (-кормлю, -кормит) когот кормить на убой кого

nuumami|ne, -se откармливание, откорм

nuumamis- откормочный nuumata vt. nuumama nuumatud откормленный
nuumavõime agr. способность к откорму

nuumkari откормочный скот nuumkarjatamine agr. нагул nuumloom откормок,
gen. -мка, откормышnuumsiga
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nuumsiga откармливаемая v. откормленная (на уббй) свинья

nuuskama, nuusata (nina) vt. nina; tubakat nuuskama нюхать (-ает) табак

nuuski]a ищейка т. ja f. nuuskima обнюхивать (-ает) кого-что\ (välja
nuhkima) вынюхивать что, докапываться (-ается), докопаться* (-ается) до
чего

nuuskpiiritus farm. нашатырный спирт

nuusktubakas нюхательный табак nuuskur, -і соглядатай; (elukutseline)
сыщик; halv. kõnek. ищейка; vt. ka nuhk

nuuskurkoer ищейка nuustik, -u мочалка nuusutama нюхать (-ает), no~*
что

nuut, -di нагайка; (ratsapiits) хлыст; (piits) khvt; (rihmnuut) плеть
f.

NW lüh. (nordvest, loe) норд-вест, северо-запад

nõbu двоюродный брат, двоюродная сестра

nõd]er, -га немощный; (nõrk) слабый; (jõuetu) бессильный; (vanadusest
väeti) дряхлый

nõdrameel ne, -se слабоумный; (hullumeelne) сумасшедший; (peast segane)
помешанный; (arulage) умалишённый

nõdrameelsus слабоумие; сумасшествие

nõe vt. nõgi

nõel, -а игла, gen. pl. игл, иголка, gen. pl. -лок; (mesilase) жало

nõela]ma, -ta уколоть* (уколю, уколет) кого-что (иголкой); (mesilase
kohta) жалить (-ит), y~* кого-что: nagu ussist nõelatud как ужаленный
nõelapadi подушечка для иголок, игольник, игольница

nõelasepp игблыци|к, -ца nõelasilm игольное е. иглйное ушко, проушина;
nagu nõelasilmast tulnud (tuliuus) с игблочки nõelata vt. nõelama
nõelatorge иголочный укол nõele|lõng, -а штопка nõelj|as, -а
игольчатый, игловатый nõeluma штопать (-ает), за~* что; (parandama)
чинйть (чиню, чйнит). no~* что

nõelumi|ne, -se штбпка; почйнка nõelumislõng vt. nõelelõng nõeluss
ядовйтая змея

nõelutud (suka kohta) штопаный nõges, -e крапйва, стрекава murd/,
(piim~) бёлая е. глухая крапйва; end nõgesega kõrvetama острекаться*
(-ается); käsi nõgesega kõrvetama обжечь* е. острекать* (-ает) рута
крапйвой

nõgeselööve arst. крапивная сыпь е. лихорадка, крапйвница

nõgesepalavik vt. nõgeselööve nõgesetõbi vt. nõgeselööve nõgi, nõe
сажа; (tahm) копоть f. nõgilillik bot. лужнйца nõgi|ne, -se закоптелый,
в саже; lagi on nõgine потолбк закоптёлый; nina on nõgine нос в саже

nõgipea bot. головнйстый колос, головня, хлебная изгарина; nõgipäine
rukis головнйстая рожь

nõgu, nõo (lohk) впадина; (süvend) углубление, выемка; geogr. ложбйна,
ложбинка; (moldorg) котловйна; (alang) низйна; (jäärak) овраг

nõgus, -а вогнутый; (aukus) впалый; (lohkus) ложбйнчатый

nõia- волшебный, колдовской; vt. nõid

nõia|hammas bot. лядвенец, gen. -нца; ~kepp волшёбный жезл; (väike)
волшебная палочка; -~kunst волшебство; колдовство, магия; ~latern
волшёбный фонарь; ~moor колдунья, вёдьма; (vene muistendeis) баба-яга;
~müts шапка-невидймка; ~ring заколдованный е. порочный круг; ~sõna
волшёбное слово, ka pilti.; (lausumine) заклинание, заговор; ~vits
волшёбный прут; ~vägi (~võim) волшебная сила, колдовство van.

nõi|d, -а колдун, -ья, вёдьма; (võlur) чародёй, -ка, волшёбни|к, -ца;
vana nõid sõim. старая вёдьма

nõiduja (posija) знахарь m., знахарка van.

nõiduma колдовать (-дует), за—'*, o~*; vt. ka võluma nõidumi|ne, -se
колдовство nõidus, -e колдовство; (võlukunst) волшебство

nõiduslik, -u волшёбный; vt. ka võluv

nõiutud заколдованный, околдованный, заклятый; nõiutud ring vt.
nõiaring

nõjatama прислонять (-яет), прислонить* (-йт) что к чему, (toetama),,
опирать (-ает), опереть* (обопрёт; опёр, опёрли) чтоnõjatuma
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nõjatuma прислоняться (-яется), прислониться* (-онйтся) к чему\
(toetuma) опираться (-ается), опереться* (обопрусь, обопрётся; опёрся,
оперлись) на кого-что

nõks, -u (võte) уловка; (konks) загвоздка nõksak, -и рывок, gen. -вка
nõksatama (värahtama) встрепенуться* (-нётся); (üks kord tõmblema,
paigalt liikuma) дёрнуться* (-нется)

nõksatus, -e (nõksak) рывок; (tõmb-lus) подёргивание

nõlehaige (hobune) (лошадь) в мыте.

nõlg, nõle vet. мыт nõlv, -a, nõlvak, -u скат; (veer) склон; (kallak)
откос; (mäenõlv) косогор

nõmm, -e (kõnnumaa) пустошь f.; (liivane nõmm) песчаная пустошь
nõmmekaer vt. tuulekaer nõmmemänd рудовая сосна nõmmik, -u vt. nõmm;
молодой лес nõmmkann, -i bot. пролбмник nõmmliivatee bot. тимьян
обыкновенный

nõnda так, таким образом; nõnda et ... до того, что...; так (,) что
nõnda siis итак; vt. nii nõndamoodi vt. niimoodi nõndanimetatud, lüh.
nn. так называемый, lüh. т. н. nõo vt. nõgu

nõoksed (õeste-vennaste lapsed) двоюродные братья, двоюродные сёстры

nõre сок; arst. секрет, выделёние nõretama (tilkuma) капать (-ает ja
каплет); (immitsema) сочйться (-йт-ся); higist nõretama обливаться
(-ается) потом; riided nõretasid veest с одежды стекали потоки воды
nõrga vt. nõrk

nõrgajõuli|ne, -se слабосильный, малосильный: tehn. маломощный

nõrgajõulisus, -e слабосилие; tehn. маломощность f.

nõrgake(ne). -se слабенький nõrgaloomuli|ne, -se слабохарактерный

nõrgalt слабо

nõrgameel|ne, -se слабоумный; (poole aruga) полоумный

nõrgamõistuslik, -u vt. nõrgameelne nõrganärviline слабонёрвный
nõrgapoolne, nõrgavõitu adj. слабоватый; adv. слабовато

nõrgendama ослаблять (-яет), ослабить (-блю, -бит) кого-что
nõrgendami|ne, -se ослаблёние nõrgendatud ослабленный nõrgenema
ослабевать (-ает),осла-бёть* (-ёет), ослабнуть* (-нет; ослаб, ослабли)
nõrgenemi|ne, -se ослаблёние nõrgestama расслаблять (-яет), расслабить*
(-блю, -бит) кого-что; (jõuetuks tegema) обессйливать (-ает),
обессйлить* (-ит) кого-что nõrguke|ne, -se vt. nõrgake nõrguma сочйться
(-йтся); (läbi imbuma) просачиваться (-ается), просочиться*; (vett läbi
laskma) течь (течёт; тёк, теклй), по-—*, про~*

nõrgumi|ne, -se сочёние, просачивание

nõristama цедйть (цежу, цедит); (välja) выцёживать (-ает), выцедить*
(-ежу, -дит) что

nõristami|ne, -se цежёние, выцеживал ие

nõristus, -е vt. nõristamine nõr|k, -ga слабый nõrkema ослабевать
(-ает), осла-бёть* (-ёет), ослабнуть* (-нет; ослаб, ослабли); (jõuetuks
jääma) обессй-леть* (-еет); (ehmatusest) обомлевать (-ает), обомлеть*
(-ёет) kõnek.: (lõdvaks jääma) обмякать, обмякнуть* (-нет)

nõrkemi|ne, -se ослабевание; обессиливание

nõrkenud ослабёвший; обессиленный; обомлёвший; обмякший nõrkus, -е
слабость f. nõrkvool ei. слабый ток nõrkvoolutehnika ei. тёхника слабых
токов

norutama сцёживать (-ает), сцедить* (сцежу, сцёдит) что\ vt. ka
nõristama norutamine, -se сцеживание nõtke гйбкий

nõtkuma (painduma) гнуться (гнётся), сгибаться (-ается), согнуться*;
(põranda kohta) ходуном ходить (ходит) kõnek.-, põlved nõtkusid нбги
подкосились kõnek.

nõtkus, -е (painduvus) гйбкость f. nõtkuv, -a (painduv) гйбкий; (pind)
тряский

nõtkuvus, -e сгибаемость f.; гйбкость f.

nõtrus, -e слабость f.; (jõuetus) бессилиеnõu
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nõu 1. (nõuanne) совет; (näpunäide) указание; nõu andma давать, дать*
(vt. andma) совет, советовать (-тует), no~* кому-чему infiniti'viga;
nõu küsima просить (прошу, просит), c~* совета у кого\ nõu pidama
советоваться (-тѵется) с кем-, (nõupidamist korraldama) совещаться
(-ается) с кем

nõu 2. (anum) посуда, сосуд, судно, gen. pl. суден murd.; nõud посуда
kollekt.

nõu 3. (mõte, kavatsus) замысел, gen. -ела; (kavatsus) намерение;
(haivaloomuline) умысел, gen. -ела; nõuks võtma задумать*, надумать*
(-ает); (halba) замышлять (-яет) что\ (kavatsema) намереваться
(-ает-ся), вознамериться* (-йтся) infinitiiviga; nõus olema быть
согласным; ta on nõus он согласен, она согласна

nõuand|ev, -va совещательный; nõuandev hääl совещательный голос
nõuandja совётни|к, -па, совётчи|к, -ца

nõuandla консультационный пункт, консультация nõuanne совет nõuda vt.
nõudma nõude vt. nõue

nõudeleht трёбование, заявка; (täi-teleht) исполнйтельный лист;
nõudeleht materjalile трёбование на материал

nõudepeatus остановка по требованию

nõudepesija судомойка

nõudja jur. истец, gen. истца, истй-

ца

nõudleja vt. pretendent nõudlema, nõuelda (pretendeerima) претендовать
(-дует) на кого-что, притязать (-ает) на кого-что, домогаться (-ается)
кого-чего; (nõudma) требовать (-бѵет), no~* чего

nõudlev, -а претендующий, притязающий

nõudlik, -и. трёбовательный; (valiv) разборчивый

nõudlikkus, -е требовательность f.; разборчивость f.

nõudlus, -е претензия, домогательство, притязание; vt. nõudlema

nõudma, nõuda требовать (-бует), no~* чего от кого-чего

nõudmi|ne, -se трёбование; востребование; mai. спрос; nõudmine ja
pakkumine maj. спрос и предложе-

ние; nõudmiseni (kirja kohta) до вос-трёбования

nõu|e, -de трёбование, gen. pl. -ний, ka jur.; nõudeid esitama
предъявлять (-яет), предъявить* (-явлю, -явит) требования к кому-чему
nõuelda vt. nõudlema nõuk|as, -a (leidlik) находчивый; (taibukas)
сообразйтельный

nõukogu совет; Liidu Nõukogu Совет Союза; Rahvuste Nõukogu Совет
Национальностей; ministrite nõukogu совёт минйетров; Ülemnõukogu
Верховный Совёт

nõukogude adj. совётский; Nõukogude armee Совётская Армия; nõukogude
avalikkus совётская общёствен-ность; Nõukogude Eesti Совётская Эстония;
nõukogude inimene совётский человёк; nõukogude intelligents совётская
интеллигенция; Nõukogude kau-balaevastik Совётский торговый флот, lüh.
Совторгфлбт; nõukogude kaubandus совётская торговля; nõukogude
kaubandustöötajad работники советской торговли; nõukogude kino совёт
-ское кино; Nõukogude kodumaa Совётская Родина; Nõukogude
Kontrollkomisjon Комйссия Советского Контроля, lüh. КСК: nõukogude kord
совётский строй; Nõukogude Liidu kangelane Герой Советского Союза:
Nõukogude Liidu Kommunistlik Partei, lüh. NLKP Коммунистйческая партия
Совётского Союза, lüh. КПСС; Nõukogude Liidu Kommunistliku Partei
Keskkomitee. NLKP Keskkomitee Центральный Комитёт Коммунистической
партии Совётского Союза, lüh. ЦК КПСС; Nõukogude Liidu
Telegraafiagentuur, lüh. TASS Телеграфное Агентство Совётского Союза,
lüli. ТАСС; Nõukogude Liit Совётский Союз; nõukogude majand советское
хозяйство; lüh. совхоз; nõukogude patrioot совётский патриот; Nõukogude
Rahukaitsekomitee Совётский комитёт защйты мира; nõukogude rahva ühtsus
единство совётского народа; Nõukogude rahvaste vennalik liit братский
союз народов СССР; Nõukogude Sotsialistlike Vabariikide Liidu
Konstitutsioon Конституция Союза Совётских Социалистических Республик;
Nõukogude Sotsialistlike` Vabariikide Liit, lüh. NSVL Союз Советских
Социалистических Республик, lüh. СССР; nõukogude töötaja совётский
работник, lüh. совработни|к, -ца;Tiõukogude-eelne
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Nõukogude vabariik Советская республика; Nõukogude Venemaa Советская
Россия; nõukogude võim Советская власть nõukogude-eelne досоветский
Nõukogudemaa Страна Советов, Советская страна

nõukogude-sõbralik просоветский nõukogudevastane антисоветский
nõukogulik, -и советский; nõukogulik riigivorm советская форма
государства

nõukus, -е (leidlikkus) находчивость f.; (taibukus) сообразительность
f. nõunik, -u советник nõupidami ne, -se совещание nõus vt. nõu 3.

nõusolek, -u согласие; (valmisolek) готовность f.; teie nõusolekul с
вашего согласия

nõusolev, -а согласный на что ѵ. с

чем; vt. nõu 3.

nõusse: — meelitama уговаривать (-ает), уговорить* (-йт) кого
infinitiiviga, подговаривать, подговорйть* кого на что

nõustuma соглашаться (-ается), со-гласйться* (-ашусь, -сйтся) с кем-чем
ѵ. на что v. infinitiiviga nõustumi|ne, -se согласие nõutama (hankima)
раздобывать (-ает), раздобыть* (-добудет) что-, (soetama) приобретать
(-ает), при-обрестй* (-бретёт; -брёл, -брелй) что; (varuma) запасаться
(-ается), запа-стйсь* (-пасётся; -пасся; -паслгісь) чем

nõutav, -а требуемый; (vajalik) надлежащий; nõutav kaup ходкий товар,
товар, пользующийся спросом

nõutu озадаченный; (abitu) беспомощный; (arusaamatuses) недоуменный;
nõutu olema недоумевать (-ает), быть в недоумении, озадачиваться
(-ается), озадачиться* (-ится)

nõutult озадаченно; беспомощно; в недоумении

nõutus, -е озадаченность f.; беспомощность f.; недоумение nõva vt.
voolunõva nõõ! но!, ну!

nõõtama понукать (-ает) кого näbe, -da (kärme) проворный, прыткий;
(löögivalmis) бойкий

nädal, -а недёля; iga nädal каждую недёлю, еженедельно; nädal tagasi
неделю тому назад; nädala pärast через недёлю; nädalaks на неделю; sel
nädalal на этой неделе

nädalaaruanne недёльный отчёт nädalaleht еженедельная газета,
еженедельник

nädala|ne, -se недёльный nädalapäev день недели nädaliti по неделям
näe! смотргі!, вот!, глядь! näen jne. vt. nägema nägelema, nägelda
вздорить, no~* (-ит) с кем-, (tülitsema) ссориться (-ится) с кем-чем\
(sõimlema) бра-нйться (-йтся) с кем-, (nääklema) грызться (грызётся;
грызся, грызлись) kõnek., halv.

nägelus, -е раздбр; (tüli) ccõpa; (nääklus) грызня, дрязги pl., gen.
дрязг

nägema, näha вйдеть (вйжу, видит), y~* кого-что-, on näha вйдно; nagu
näha как вйдно; näha olema

виднеться (-ёется); kõigi nähes на виду у всех; teda nähes увйдев его
(её), при вйде его (её); palju näinud (isik) бывалый, видавший вйды
kõnek.

nägematu (mittenähtav) невйдимый; (ennenägematu) невйданный;
(mitte-väljapaistev) невгідный

nägemi|ne, -se (nägemisvõime) зрение; (nägemus) видение; nägemiseni до
свидания

nägemis- зрйтельный nägemis|meel зрение; ~mälu зрительная память;
>—võime способность вйдеть, зрение; ~väärne (vaatamisväärne)
достопримечательный nägemus, -е видение nägija зрячий; (nägev) вйдящий
nägu, näo лицо; (pale) лик; (välisilme) облик liter.`, (välimus) вид;
физиономия, ka iroon.-, pole mingit nägu не имеет никакого вида; pole
nägu ega tegu ни кожи ни рбжи; nägu mossi tõmbama насупиться* (-плюсь,
-пится); nägu tegema (teesklema) показывать (-ает), показать* (-кажу,
-кажет) ѵ. дёлать (-ает), с~* вид; tegi hapu näo сделал (сделала)
кислое лицо ѵ. кислую мйну; näo järgi tundma знать (знает) в лицо; näo
piirjooned очертания лица; näkku в лицо; näkku ütlema сказать (скажу,
скажет) что в глаза ѵ. в лицо кому

nägus, -а (kena) хорошенький; (meeldivanäoline) миловидный; (ilus)
пригожий folkl.

nägusus, -е миловидность f.\ пригожесть f.näha
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näha vt. nägema nähes vt. nägema nähtamatu невидимый, незримый
nähtamatult невидимо, незримо; невидимкою kõnek.

nähtamatus, -e невидимость f. nähtav, -а видимый, зримый;
(väljapaistev) вйдный

nähtaval на виду; nähtaval olema быть на виду

nähtavale напоказ kõnek.; — asetama выставлять (-яет), выставить*
(-влю, -вит) кого-что напоказ; — ilmuma показываться (-ается),
показаться* (-кажусь, -кажется); —seadma vt. nähtavale asetama; — tooma
выносить (-ит), вынести* (-несет) напоказ что; (välja selgitama)
выявлять (-яет), выявить* (-влю, -вит) что-, (paljastama) раскрывать
(-ает), раскрыть* (-кроет) что-, — tulema показываться (-ается),
показаться* (-кажусь, -кажется); (ilmuma) появляться (-яется),
появиться* (-явлюсь, -явится)

nähtavaletulek появление nähtavasti по-видимому, видимо, видно, по всей
видимости nähtavus, -е вйдимость f. nähtus, -е явление nähvak, -и удар
(кнутом или розгой)

nähva|ma, -ta (piitsaga) стегнуть* (-иёт) кого, стегануть* (-нёт) кого
kõnek.-, (vitsaga) хлестнуть* (-нёт) кого-, (teravalt ütlema)
отрёзать*; (vastama) огрызнуться* (-нётся)

nähvits, -а (nipsakas inimene) дёрз-кий е. заносчивый человек;
(vigurivänt) пострёл, озорник näib vt. näima näidata vt. näitama
näi|de, -te примёр; näiteid tooma приводить (-ожу, -водит), привестй*
(-веду, -ведёт; -вёл, -велй) примёры näidend, -і театральная пьеса
näidis, -е образёц, gen. -зца näidiskaup образёц товара näidustus, -е
показание näikse (näib) кажется näilik, -и кажущийся; (välispidine)
показной; (näiv. arvatav) мнймый näilikkus, -e мнимость f. näiline vt.
näilik näilisus, -e вйдимость f. näi|ma, -da казаться (кажусь,
кажется), по—* кем-чем-, представляться (-яется), сдаваться (сдаётся)
kõnek., impers.-, (viirastuma) чудить-

ся (чудится); mulle näib мне кажется е. представляется ѵ. сдаётся
impers. näinud vt. nägema näit. lüh. (näiteks) напр. lüh. (на-примёр)

näitaja показатель m.; указатель т.; йндекс

näitama, näidata показывать (-ает), показать* (-кажу, -кажет) кого-что
кому-чему-, (osutama) указывать, указать* на кого-что-, ma sulle
näitan! я тебе покажу!, я тебе задам!

näitami|ne, -se показывание, показ; (osutamine) указывание, указание

näitejuht режиссёр; (lavastaja) по,-становщик

näitekepp указка näitekirjandus драматургйя näitekirjanik драматург
näiteks напримёр, примёрно, к при-мёру kõnek.-, näiteks tooma
приво-дйть (-вожу, -водит), привести* (-веду, -ведёт; -вёл, -вели) в
примёр е. в качестве примёра кого-что; vt. näide

näiteüava сцёна; —lina экран; ~materjal иллюстративный материал; —mäng
vt. näidend; —nukk марионетка; ~ring драматйческий кружок, lüh.
драмкружок, gen. -жка; ~sein van. teatr. кулйса; ~trupp театральная
труппа

näitleja актёр, актриса, артист, -ка

näitleja|anne актёрское дарование; —kutse профессия актёра, актёрство

näitlejanna vt. näitleja näitlema (näitlejana töötama) актёрствовать
(-ствует); (teesklema) разыгрывать (-ывает) из себя кого; (esinema)
представляться кем

näitlik, -и наглядный; (eeskujulik) показательный; (kujukas)
изобразй-тельный; näitlik tund ped. показательный урок; piltl. (õpetus)
наглядный урок

näitlikkus, -е наглядность f.; показательность f. näitsik, -и девушка
näitus, -е выставка; näitusele välja panema выставлять (-яет),
выставить* (-влю, -вит) что näituse- выставочный näiv, -а кажущийся;
vt. näima näkata vt. näkkama näkineid, näkineitsi folkl. русалка^, gen.
pl. -локnäkitsema
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näkitsema (küljest hammustama) откусывать (-ает) что v. чего;
(üm-bertringi näsima) обгладывать (-ает)

что

näk|k, -i müt. водяной; vt. ka näkineid

näkkama, näkata (kala kohta) клевать (клюёт), клюнуть* (-нет)
näkkamijne, -se (kala kohta) клёв näkkima 1. vt. näkitsema näkkima 2.
vt. nokkima näkku vt. nägu nälbata vt. nälpama näl|g, -ja голод; nälga
kustutama утолять (-яет), утолить* (-йт) голод; nälga surema умирать
(-ает), умерёть* (умру, умрёт; умер, умерли) с голоду; näljas olema vt.
nälgima; näljast от гблодѵ, с голоду nälghein bot. торйца nälgima
голодать (-ает) nälgiv, -а голодающий nälja vt. nälg

nälja aasta голодный v. [-неурожайный год; ~häda голод; —hädaline
голодающий; •—iva vt. tungaltera; —marss голодный похбд; ~mäss голодный
бунт

nälja|ne, -se голодный, алчущий van.; näljased ja janused iroon.
алчущие и жаждущие

näljastreik голодная забастовка, голодовка näljasurm голодная смерть
näljatunne чувство е. ощущёние голода

näljatüüfus голодный тиф näljavares fam. заморыш näljutama морйть
(морю, морит), за—* е. томйть (-млю, -мйт) голодом кого

nälpama, nälbata, nälpsama щипнуть* (-нёт); (limpsama) лизнуть* (-нёт)
кого-что; nälpima щипать (-плет); (limpsama) лизать (-жет)

nämmutama пережёвывать (-ает) что; (mäluma) разжёвывать что; (kõneldes)
мямлить (-ит), про—* näo vt. nägu

näo|ilme выражение лица, мина; —jooned черты лица; ~jume цвет лица;
—kate маска; (loor) покрывало; ~kattepidu маскарад; —kreem .личной крем

näol adv. в вйде кого-чего; vt. nägu

näolapp мордочка, мордашка näoli (silmili) adv. ничком; näoli

lamama лежать (-жйт) ничком näopilt портрет

näotu неблаговидный; (sündsusetu) непристойный; (rumal-kohmakas)
несуразный; (sobimatu) несообразный; (veetluseta) неприглядный; (ilutu)
невзрачный; (inetu) безобразный

näotus, -е неблаговидность f.; непристойность f.; несуразность f.;
несообразность f.; безобразие; невзрачность f.; vt. näotu näovärv цвет
лица näpata vt. näppama näpatud сворованный; vt. näppama näperdama
(sõrmitsema) перебирать (-ает) (пальцами) что; трогать (-ает) пальцами
кого-что

näpistama щипать (щиплю, щйп-лет), щипнуть* (-нёт) кого-что, ущипнуть*
кого-что

näpistus, -е щипбк, gen. -пка näpits, -а (klamber) зажйм näpitsema
теребйть (-йт) что näpitsi adv. пальцами; muus. щипком

näpitsprillid пенсне п., ei käändu näpitstangid tehn. щипцы pl., gen.
-цбв ,

näp'p, -u палец, gen. -льца; pikad näpud запускать (-ает) руку в чужой
карман; näpud pole puhtad pilti. на руку нечйст; näpud sügelevad töö
järele руки чешутся по работе piltl. у кого; näppude pihta andma pilti.
дать* (vt. andma) по рукам; võta näpust! не тут-то было!, как бы не
так!, дудки! kõnek.

näppama, näpata брать (берёт), взять* (возьмёт), что плохо лежйт;
таскать (-ает); (üks kord) стащить* (стащу, стащит) что kõnek.,
стянуть* (стяну, стянет) что kõnek.

näppima щипать (щиплю, щиплет) что; (rebima) теребйть (-йт) что näpu
vt. näpp näpujälg отпечаток пальца näpunäide указание; näpunäiteid
andma давать, дать* (vt. andma) указания

näputäis щепотка, щепоть f. näputöö рукоделие näputöö- рукодельный
närak|as, -a (kalts) тряпка; (kaltsakas) оборванец; (närukael) дрянь f.

när|b, -va (isutu) с плохйм аппетй-том, разборчивый в еде; (jõuetu)
слабый, вялый

närbuma вянуть (вянет; вял, вяли), за.—•*, увядать (-ает), увянуть*;
блёк-närbumine
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нуть (-нет; блёк, блёкли), по—* 'närbumi|ne, -se увядание närbunud vt.
närtsinud närija zool. грызун; närilised zool. грызуны

närima грызть (грызёт; грыз, грызли) что, ka pilti; (kellegi kallal)
кого; (mäluma) жевать (жуёт) что; (konti) глодать (гложет) (кость)
närimiskummi жевательная резина närimistubakas жевательный табак
närtsima вянуть (вянет; вял, вяли), за—*, увядать (-ает), увянуть*;
блёкнуть (-нет; блёк, блёкли), no~*; (ilu kohta) отцветать (-ает),
отцвести* (-цветёт; -цвёл, -цвели)

närtsinud увядший; поблёкший, поблёклый; отцвётший

näru (narts) тряпка; (lapp) лоскут; (räbalad) рубище; sõim. оборванец,
gen. -нца; (närud) лохмотья pl., gen. -тьев, отрепья pl., gen. -пьев
närukael sõim. дрянь f. näru|ne, -se (rebitud) оборванный, рваный;
(räbaldunud) истрёпанный; (närudes) в лохмотьях, в отрепьях; pilti,
(hale) жалкий; (vilets, tühine) ничтожный närv, -i нерв närva vt. närb

närveerima (kedagi) нервйровать (-рѵет) кого; vt. ka närvitsema

närviarst врач по нёрвным заболеваниям, невропатолог närvihaige
нервнобольной närvihaigla больница для нервнобольных

närvihaigus нервное заболевание närvikava anat. нервная система
närvili|ne, -se нёрвный; (kergesti ärrituv) раздражительный

närvilisus, -е нервозность f.; раз-дражйтельность f. närvinõrkus arst.
неврастения närvipõimik anat. нервное сплетение

närvipõletik воспаление нервов, arst. неврйт

närvisüsteem vt. närvikava närvišokk нёрвный шок närvitsema нёрвничать
( ает); (erutuma) волноваться (-нуется); (ärrituma) раздражаться
(-ается), раздражиться* (-жусь, -ится)

närvivalu нервная боль, arst. невралгия

närvivapustus нервное потрясение, шок

närv|lema, -elda vt. närvitsema näsa (nipp) сосочек, gen. -сочка;,
(kühmuke) бугорок, gen. -рка

näsima (rohtu süüa) щипать (щиплет) (траву)

näsiniin, -e bot. волчеягодник, волч-ник, волчьи ягоды

näss, -i subst. тщедушный коротышка

nässak|as, -а (lühikest kasvu) при-зёмистый; (vilets) тщедушный nässu
minema vt. nurja minema nätske вязкий; (leiva kohta) сыроватый,
недопечённый

nätskus, -e вязкость f.; сыроватость f.

nätsutama (matsutama) чавкать, (-ает) kõnek. näugatama мяукнуть* (-нет)
näuguma мяукать (-ает) näägelda vt. nääklema näägutama (ette heitma)
укорять, (-яет) кого; (hurjutama) корйть. (-йт) кого; (süüks panema)
попрекать (-ает) кого чем; (nina peale viskama) колоть (-лет) глаза
кому-чем; (närima) пилйть (-лит) кого, измываться (-ается) над кем

nääklema, näägelda грызться (-зёт-ся) с кем; (tülitsema) цапаться
(-ается), по—* с кем kõnek.

nääklus, -е перекоры pl.\ (tüli> склока nääl, -u vt. naisevend
nääpsuke(ne), -se слабенький, худенький

näär, -e bot. бёдренец, gen. -нца näär|e, -me anat. железа nääriball
новогодний бал näärikink новогодний подарок näärikuu январь m.
näärikuusk новогодняя ёлка nääripuu vt. näärikuusk nääripäev Новый год,
пёрвое января

näärivaheaeg новогодние каникулы näärme vt. nääre näärmepõletik arst.
воспаление желёз

näärmetiisikus arst. золотуха n.-ö. lüh. (nii-öelda) так сказать
nöbinina vt. nösunina nöps, -i vt. nööp nöpsik, -u кнопка nöpsnlna нос
пуговкой nördima возмутйться* (-щусьь -тйтся); (meelepaha tundma)
негодовать (-дует) на кого-что v. npõ~nördimus
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тив кого-чего; (meelepaha avaldama) возмущаться (-аегся) кем-чем

nördimus, -е негодование; возмущение

nördinud возмущённый; негодующий

nösunina вздёрнутый нос; курносый (человек) nööbi vt. nööp

nööbitööstus пуговичное производство

nöökama vt. nöökima nöökima kõnek. трунить (-йт) над кем-, (nokkima)
подтрунивать (-ает) над кем-, (nalja heitma kellegi kulul)
прохаживаться (-ается) насчёт кого-, (pilkama) насмехаться (-ается) над
кем\ (narrima) подпускать (-ает) шпильку кому

nöökiv, -а дразнящий; издевательский

nöö|p, -bi пуговица nööpauk петлйца, петля, gen. pl. пётель; nööpauke
tegema обмётывать (-ает), обметать* (-ает) пётли

nööpima (kinni) застёгивать (-ает), застегнуть* (-нёт) что; (lahti)
расстёгивать, расстегнуть* что '

nööpnõel булавка; nööpnõela kinni panema закалывать (-ает), заколоть*
(-колю, -колет) булавкой что nööpnõelapadi булавочник nöör, -і верёвка,
gen. pl. -вок; (pakkenöör) бечёвка; (pael) шнѵр; (jalatseil) шнурок,
gen. -рка; nagu nööri järgi piltl. как по нитке

nööri ja piltl. обдирала m. ja f., kõnek.; (ahnitseja) рвач põlgl.,
kõnek `, (nülgija) piltl. живодёр, -ка kõnek.

noorima (kinni siduma) перевязывать (-ает), перевязать* (-вяжу, -вяжет)
кого-что верёвкой, завязывать, завязать* что; piltl. (paljaks riisuma)
обирать (-ает), обобрать* (оберёт) кого

nöörimi|ne, -se piltl. обирательство; живодёрство

nööripunuja верёвочник nöörlood ehit. отвес nöörraamat шнуровая кнйга
nöörredel верёвочная лестница

n.-ü. lüh. vt. n.-ö.

nüanss, -i нюанс, оттенок, gen. -нка

nüansseerima нюансйровать(*) (-рует) что

nügima толкаться (-ается); (läbi trügima) протискиваться (-ается),
протиснуться* (-нется); (vaevu läbi tungima) пробираться (-ается),
пробраться* (-берётся); (müksima) подталкивать (-ает), подтолкнуть*
(-нёт) кого-что

nühkima тереть (тру, трёт; тёр, тёрли) что

nülgija живодёр, -ка nülgima сдирать (-ает), содрать* (сдерёт) шкуру с
кого, ka pilti.; vt. nöörima nümf, -i müt. нймфа nüpeldama сечь
(сечёт), вы—* кого, драть (дерёт), вы—* кого, kõnek. накормить* (-ит)
берёзовой кашей кого

nüri тупой nüridus, -е тупость f. nürimeelne тупоумный, тупой
nürimeelsus тупоумие, тупость f.; кретинизм

nürinema притупляться (-яется), притупйться* (-туплюсь, -тупится), ka
pilti. nürinurk mat. тупой угол nüristama притуплять (-яет), притупить*
(-плю, -пит) что, ka pilti. nüristamijne, -se притуплёние nüristatud
притуплённый nür|k, -gi vt. trääs nüsima кромсать (-ает) что nüüd
тепёрь; (praegusel ajal) ныне poeet., нынче kõnek.; nüüd alles тепёрь
только; (vast) только что nüüdisaeg совремённость f. nüüdisaegne
совремённый nüüd|ne, -se ньінешний, тепёрешний, настоящий; nüüdsel ajal
в настоящее врёмя; nüüdsest kuni .. . впредь до ...; nüüdsest peale
отныне, с этого времени, впредь

nüüdsama (just praegu) сейчас, только что

О

О lüh. (ost, ida) ост, восток; keem. (hapnik) кислород oa- бобовый; vt.
uba oaas, -i оазис

oakaun бобовый стручок oakohv натуральный кофе oasupp бобовый суп
oavars бобовый стебель

                                    O

nördimus
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obadus, -e 1. (metallaas) пробой, скоба; (nööbihaak) застёжка

obadus, -e 2. (tugev hoop) тумак; fa sai obaduse vastu pead его
треснули по голове obelisk, -і обелиск objekt, -i объёкт, предмёт
objektiiv, -i объектив objektiiv|ne, -se объективный; objektiivne
seaduspärasus объективная закономёрность; objektiivne tõde объективная
истина

objektiivsus, -e объективность f. oblaa|t, -di облатка oblast, -i
область f.; oblasti ametiühingute nõukogu областной совёт
профессиональных союзов; oblasti rahandusosakond областной финансовый
отдёл, lüh. облфб п., ei käändu`, oblasti (rahva)haridusosakond
областной отдёл народного образования, lüh. облонб ѵ. ООНО; oblasti
täitevkomitee областной исполнительный комитет, lüh. облисполком
oblasti- областной; liits. обл-oblastikeskus областной центр
oblastikomitee областной комитёт, lüh. обком

oblastiosakond областной отдёл, lüh. облотдёл

oblastitevaheli|ne, -se межобластной obligatoor|ne, -se обязательный
obligatsioon, -i облигация; (pant-kiri) закладная

obligatsioonilaen облигационный заём

oblik|as, -a bot. щавёль m. oblikasupp щи из щавеля, зелёные щи

oboe muus. гоббй oboemängija muus. гобоист obrok, -i ajal. оброк obs.
lüh. (observatoorium) обсерватория

observatoorium, -i обсерватория obskuran|t, -di обскурант, -ка,
мра-•кобёс

obskurantism, -і обскурантизм, мракобёсие

obstruktsioon, -і обструкция oda копьё; (piik) пика; vt. ka odamees

odaheide sport. метание копья odaheitja sport. копьеметатель, -ни-ца,
метатель копья

odajas, -а копьевйдный, копьеобразный

odalisk, -і одалиска

odamees копьеносец, gen. -сца; (males) слон

odav, -а дешёвый; (väheväärtuslik) малоцённый; see on odavam это
дешевле; odav ja mäda kõnek. дёшево, да гнгіло; odava hinnaga по
дешёвой ценё, по дешёвке kõnek.-, odavaks minema дешеветь (-ёет), no~*;
odavaks tegema vt. odavdama; odavat nalja tegema дёшево острить (-йт)
odavahinnaline дешёвый odavars дрёвко копья odavasti дёшево

odavdama удешевлять (-яет), удешевить* (-влю, -вит) ЧТО odavdami|ne,
-se удешевление odavmüük дешёвая распродажа odavnema дешевёть (-ёет),
по—* odavnemi|ne, -se удешевлёние odavus, -е дешевизна, дешёвка kõnek.

odekolonn, -і одеколон od|er, -га ячмень m.; kahetahune oder двухрядный
ячмень odra- ячменный, ячневый odra|iva (silmas) ячмёнь (на глазу);
~jahu ячменная мука; -~käkk ячневик, ячник; ~leib ячмённый хлеб;
—'linnased ячмённый сблод; —pea ячмённый колос; ~põld яч-мённое поле;
—tangud ячменная е. ячневая крупа; ~õlu ячмённое пиво oduul, -і одул,
pl. одулы {end. jukagiirid) odöör, -i van. vt. lõhnaõli oeh! interj.
ох! o! ofitsiaal|ne, -se официальный ofitsiaalsus, -e официальность f.
ofor|t, -di офорт oga bot. шип, колючка ogalik, -u zool. хахалча
ogaputk bot. синеголовник ogar, -а сумасбродный; (nõdrameelne)
слабоумный; (poole aruga) полоумный; (ogaraks läinud) ошалелый;
(juhmistunud) обалдёлый kõnek.; peast ogaraks minema ошалеть* (-ёет);
(segaseks minema) помешаться*, свихнуть* (-нет) е. своротить* (-очу,
-отит) с ума, свихнуться* (-нётся) kõnek.; (juhmistuma) обал-дёть*
(-ёет)

ogarus, -е сумасбродство; полоумие; слабоумие; ogarusi (narrusi) tegema
сумасбродничать (-ает) oh! interj. о!; oh häda увы! ohakalind vt.
tiglits ohak|as, -a bot. бодяк; (karu~) чертополох; (piim~) осотohata
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oivik

ohata vt. ohkama ohatama (välja lööma) высыпать (-ает), высыпать*
(-сыплет)

ohatis, -е сыпь f.; (sammaspool) лишай oh e, -ке вздох

oh'e, -te (viljapea okas) ость f. ohelik, -u повод, pl. поводья; (lõõg)
прйвязь f.; чембур oherdi бурав

ohi, pl. ohjad вожжа, pl. вожжи; ohje pingule tõmbama натягивать
(-ает), натянуть* (-тяну, -тянет) вбжжи е. повбдья

ohja|ma, -ta (juhtima) править (-влю, -вит) кем-чем

ohjeldama обуздывать (-ает), обуздать* (-ает) кого-что\ (tagasi hoidma)
сдерживать (-ает), сдержать* (сдержу, сдержит) кого-что ohjeldamatu
необузданный; (metsikult omavolitsev) разнузданный: (taltsutamatu)
неукротймый

ohjeldamatus, -е необузданность †.; разнузданность f.; неукротимость

ohkama, ohata вздыхать (-гет), (üks kord) вздохнуть* (-нет) ohke vt.
ohe

õhkima вздыхать (-ает), бхать (-ает) kõnek. õhkimi|ne, -se оханье ohoo!
interj. огб!

oh|t, -u опасность f.; (ähvardus) угроза; vt. hädaoht ohte vt. ohe

ohteli|ne, -se (näit. nisu) остйстый oht|er, -ra (rikkalik) обйльный;
(külluslik) изобильный; (küllaldane) достаточный

ohtetu bot. безостый ohtÜas, -a bot. vt. ohteline ohtlik, -u опасный;
(riskantne) рискованный; (täis ohte) чреватый опасностями

ohtlikkus, -e опасность f.; рискованность f.

ohtra vt. ohter

ohtralt, ohtrasti обильно, в изобилии; (küllaldaselt) вдоволь, вдосталь
ohtrus, -е обилие, изобилие ohu vt. oht ohuk|as, -a vt. ohtlik ohustama
подвергать (-ает), подвергнуть* (-вёргнет; -вёрг, -вёргли) опасности
кого-что\ ставить (-ит), no~* под угрозу кого-что ohutu безопасный
ohutus, -е безопасность f.

ohutustehnika тёхника безопасности

ohv|er, -ri жертва; ohvriks langema

пасть* (падёт; пал, пали) ѵ. стать* (станет) жёртвой; ohvriks tooma
приносйть (-ношу, -носит), принести* (-несёт; -нёс, -неслй) в жёртву
кого-что кому-чему

ohverdama жёртвовать (-твует), по-—'* кого-что ѵ. кем-чем\ elu
ohverdama жёртвовать жйзнью; vt. ka ohvriks tooma

ohverdami|ne, -se, ohverdus, -e пожертвование; (ohvriksloomine)
жертвоприношение van. ohvitser, -i офицёр ohvitseri- офицерский
ohvitserkond офицёрство ohvri vt. ohver

ohvri|altar жёртвенник; —kivi жертвенный камень, жёртвенник; ~meelne
самоотвёрженныи, жёртвенный; ~meel(sus) самоотвёрженность f.,
жёртвенность f.; —tall агнец, gen_ -нца van.-, —toomine
жёртвоприно-шёние van.-, vt. ohverdamine oiata vt. oigama

oi|d, -u (mõistus) разум, рассудок, gen. -дка; (taip) смекалка kõnek.
oi|e, -ge стон

oigama, oiata стонать (стонет), стенать (-ает) van. oigami|ne, -se
стон, стенание van. oige vt. oie

oim, -u (meelekoht) bhcõk, gen. -ска

oimetu (teadvusetu) бессознательный, бесчувственный

oimetus, -e arst. бессознательное состояние oina- бараний; vt. oinas
oinaliha баранина oin|as, -а баран

oinasarv бараний рог; oinasarveks keerama piltl. скрутить* (-ит) в
бараний рог кого oiu vt. oid

oivali|ne, -se (suurepärane) велико-лёпный; (üliilus) прекрасный;
(ülihea) превосходный; (väga hea) отличный; (imetore) чудный;
(imeväärne) чудёсный

oivaliselt великолепно; прекрасно; превосходно; отлично; чудно;
чудёс-но; vt. oivaline

oivallsus, -е великолёпие; чудёс-ность f.

oivik, -и отлйчни|к, -цаoivikumärk
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okupatsioonitsoon

oivikumärk значок отличника; vt. oivik

oja ручей, gen. ручья; (suur) поток; ojake ручеёк, gen. ручейка; •ojana
ручьём, потоком ojakapsas bot. бутерлак ojamaila|ne, -se bot. веронйка
поточная, вероника поручёйная okariin, -i muus. окарина ok|as, -ka
(kuuse—', männi—) игла; (roosi~) шип; (vilja—) ость f.; {ohaka~)
колючка; (okaspõõsa~) терновая игла; (pind) заноза; okkad {'kuusel,
männil) хвоя kollekt.\ иглы; шипы; колючки

okaslmalts bot. солянка калййная, курай, поташник; ~palm рафия; ~puu
хвойное дерево; ~puu- хвойный; ~(puu)mets хвойный лес, хвойник;
—põõsas, .~põõsastik терновник; ~pärg- терновый венёц; ~siga zool.
дикобраз; —'traat колючая проволока; —traattõke sjv. проволочное
за-граждёние; ~õun bot. дурман

okeanograafia geogr. океанография okeanograafili|ne, -se
океанографический

okka vt. okas

okkakujuli|ne, -se шиловидный, иглообразный

okkali'ne, -se терновый, тернистый, ka pilti; (nõeljas) иглистый;
(torkav) колючий; okkaline tee pilti тер-нгістый путь okkalisus
колючесть f.; тернистость

oks, -а ветвь f., вётка, gen. pl. -ток; (suur) сук, pl. сучья; (vits)
прут, лоза; oksal на ветке ѵ. на суку; oksi (harusid) ajama ветвиться
(-йтся)

oksakäärid aiand, секатор oksal vt. oks oksali|ne, -se ветвистый
oksaraag прутик

okse рвота; vulg. блевота, блевотина; oksele ajama вызыв5ть (-ает),
вызвать* (-зовет) рвоту, тошнить impers.

oksendama рвать (рвёт), вы—* impers., блевать (блюёт) vulg.;
(sü-damepahadust tundma) тошнить (-йт), c~* кого impers.; ta oksendab
его (её) рвёт; ta oksendas его (её) вырвало е. стошнило impers.
oksendami|ne, -se рвота oksendamis- рвотный okseti е. oksevahend arst.
рвотное oksjon, -i аукцион, торги pl. (пуб-

лйчные), gen. -гбв, продажа с молотка; oksjonil müüma продавать,
продать* (vt. andma) с аукциона е. с молотка е. с торгов

oksjonihaamer аукционный молоток

okslik, -u (näit. kepp) сучковатый, суковатый; vt. ka oksaline

oksüdeerima keem. оксидировать(*) (-рует) что; (hapendama) окислять
(-яет), окислить* (-йт) что

oksüdeerimi|ne, -se keem. оксидация, оксидирование, окисление

oksüdeeritud keem. оксидированный, окисленный

oksüdeeruma keem. оксидироваться (*) (-руется), окисать (-ает),
окиснуть* (-нет), окисляться (-яется), окислиться* (-йтся)

oksüdeerumi|ne, -se keem. оксидация, оксидирование, окисление

oksüüd, -i keem. окись f., окисел, gen. -ела okt. lüh. vt. oktoober
oktaav, -i muus. октава oktaavkaustaline, oktaavkaust trük. формат в
восьмую долю, ин-октаво, в осьмушку oktobrist ajal. октябрйст
oktobristi- октябрйстский oktoob|er, -гі октябрь oktoobri- октябрьский;
Suur Sotsialistlik Oktoobrirevolutsioon Великая Октябрьская
социалистйческая революция

oktoobrilapsed октябрята, sing. октябрёнок, gen. -нка

oktoobripidustused октябрьские торжества е. праздники

Oktoobripäevad Октябрьские дни Oktoobripööre Октябрьский переворот; vt.
Oktoobrirevolutsioon

Oktoobrirevolutsioon Октябрьская революция

Oktoobrirevolutsiooni-eelne предоктябрьский

Oktoobrirevolutsiooni-järgne послеоктябрьский

okulaar, -i füüs. окуляр okultism, -i оккультйзм okult|ne, -se
оккультный okupandi- оккупантский okupan|t, -di оккупант okupatsioon,
-i оккупация okupatsiooni- оккупационный okupatsioonitsoon
оккупационная зона, зона оккупацииokupatsioonivõim

352

oluline

okupatsioonivõim оккупационная власть okupeerija vt. okupant okupeerima
оккупйровать(*) (-py-ет) что; (enda alla võtma) занимать (-ает),
занять* (займёт) что oleand|er, -ri bot. олеандр olek, -u (seisund)
состояние; (viibimine) пребывание; (olukord) поло-жёние

olel|ema, -da существовать (-ству-ет)

olelev, -а существующий, сущий liter.

olelus, -е существование olelustingimused условия существования

olelusvõitlus борьба за существование

olem maj. налйчность f. olema, olla быть (oleviku ainsuse 3. pööre:
есть, mitmuse 3. pööre: суть van.-, tulevik: буду, будет, будут);
(korduvalt) бывать (-ает); (asuma) находйться (-хожусь, -хбдится);
(olemas olema, leiduma) имёться (-ёет-ся), быть налицо; (viibima)
пребывать (-ает); olemas olles при наличии; ole hea, olge hea будь
добр, будьте добры; пожалуйста; ole rahul будь спокоен е. покоен; oleks
tädil küüned humor. ёсли бы да кабы; olen teile väga tänulik буду вам
очень обязан е. благодарен; olge nii lahke будьте любёзны, сдёлайте
одолжё-ние; olge mureta не беспокойтесь; olgu peale! ладно!, идёт!,
извольте!; olgugi хотя бы, хоть, пусть, несмотря на то, что; vt. ka
kuigi; olgu kuidas on как бы то нй было; olgu nii пусть будет так; да
будет так; olgu siis так и быть; oli, aga otsa sai kõnek. было, да
сплыло; seda ei tohi olla этого не должно быть, этому не бывать
olemasolek, -и наличие olemasolu (olelus) существование; filos. бытиё

olematu несуществующий; (enneolematu) небывалый olematus, -е filos.
небытиё olemi|ne, -se (viibimine) пребывание; (olemasolu) существование

olemus, -e сущность f.; (tuum) суть; (loomus) природа; olemuselt по
сути е. существу е. природе

olend, -i существо; тварь f. van.-, (üksik—) индивид

olenema завйсеть (-вйшѵ, -вйсит) от кого-чего

olenev, -а зависящий; olenevalt в завйсимости от кого-чего

olenevus, -е зависимость f. от кого-чего

oleng, -u (sundimatu koosviibimine) вечерйнка; (pidulik) званый вёчер
ѵ. обёд

oleskelu (viibimine) пребывание olesklema (viibima) пребывать (-ает);
(asuma) обретаться (-ается) olesklemine vt. oleskelu oletama
предполаіать (-ает), пред-положйть* (-ложу, -лбжит) что; (võimalikuks
pidama) допускать (-ает), допустйть* (-пущу, -пустит); oletame, et teil
on õigus предположим, что вы правы; oletan, et ta ei tule tööga toime
допускаю, что он не справится с работой oletamisi предположйтельно
oletatav, -а предполагаемый, пред-положйтельный oletatavasti vt.
oletamisi oletsema прозябать (-ает), влачить (-йт) жалкое существование
liter.; (virelema) перебиваться (-ается)

oletus, -е предположение; допущё-ние; (aimus) догадка

olevik, -и настоящее время, ka gramm. olevus, -е vt. olend oligarhia
poi. олигархия oliiv, -i (õlipuu, selle vili) олива, маслйна

oliiviõli оливковое е. прованское

масло

oliivroheline оливковый olla vt. olema ollus, -e вещество ollusiik, -u
вещёственный olme (igapäevane elu-olu, olustik) быт; olmeteenindus
бытовое обслуживание; olmeteeninduse ettevõtted предприятия бытового
обслуживания olme- бытовой olmeli|ne, -se бытовой olu существование;
(olemus) существо; (elu-olu) быт; olud обстоятельства pl., gen.
-тельств, условия pl., gen. -вий

olukirjeldus очерк

olukord положение, состояние, обстановка; olukord on muutunud
no-ложёние изменйлось, обстоятельства изменйлись

oluli|ne, -se существенный; oluliselt существенноolulisus
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omasoodu

olulisus, -e существенность f. olupoliitik приспособленец, gen. -нца

olupoliitika приспособленчество halv.

olustik, -u (situatsioon) обстановка; (olme) быт olustikuline
(olmeline) бытовой olustikupilt, -di бытовая зарисовка olümpiaad, -i
олимпиада olümpiamängud олимпийские йгры oma свой; (omaenda)
собственный; see on minu oma это моё, это моя собственность; teise е.
võõra oma чужая собственность; kas see on teie oma? это ваше?; oma
arvele võtma принимать (-ает), принять* (примет) на свой счёт; oma asi
своё дело; oma elule lõppu tegema покончить* (-ит) с собой е. с жйзнью;
oma inimene свой человек; свой, своя; omad inimesed свой (люди); oma
kohuseks lugema считать (-ает), счесть* (сочтёт; счёл, сочлй) свойм
долгом; oma käega adv. собственноручно; oma nõudma трёбовать (-бует)
своего; oma (eesmärki) taotlema добиваться (-ается) своего; настаивать
на своём; omal ajal в своё время; omal jõul своими силами;
(iseseisvalt) самостоятельно; omal viisil по-своему; omast kinni pidama
держаться (держусь, дёржится) за своё, стоять (стоит) на своём; süüd
omaks võtma признавать (-знаёт), признать* (-знает) свою вину omaabi
самопомощь f. omaaegne (kunagine) бывший; (endine) прежний omadus, -е
качество, свойство omaduslik, -и качественный omadussõna gramm, ймя
прилагательное omaenda свой, собственный omaenese vt. omaenda omaette
(eraldi) adj. отдельный; adv. отдельно, особняком; (eriline) особый;
(endamisi) про себя; omaette elama жить (живу, живёт) особняком ѵ.
сзойм домом; omaette sissekäik отдельный вход

omahind себестоимость f. omakapital собственный капитал omakasu лйчная
выгода; (kasuhi-mu) корысть f.

omakasupüüdlik своекорыстный, корыстный

omakasupüüdlikkus своекорыстие, корысть f., любостяжание van.

omakasupüüdmatu бескорыстный omakasupüüdmatus, -е бескорыстие
omakasupüüdmine vt. omakasupüüdlikkus

omakohus самосуд; omakohut tarvitama устраивать (-ает), устроить* (-ит)
самосуд над кем, расправляться (-яется), расправиться* (-влюсь, -вится)
без суда с кем omakorda в свою очередь oma|ksed, -ste родные р/.;
(kodused) домашние р/.; (lähedased) близкие pl.

omalt poolt со своёй стороны omama (midagi) иметь (-ёет) кого-что-,
(evima) обладать (-ает) чем-, (valdama) владёть (-ёет) чем omami|ne,
-se обладание; владёние omamoodi своего рода, в своём роде; по-своему

omand, -і собственность f.; (vara) достояние, добро kõnek.-, (päraldis)
принадлёжность f.; (valdus) владёние omandaja приобретатель m., -ница
omandama приобретать (-ает), приобрести* (-брету, -бретёт; -брёл,
-брели) кого-что\ (kätte õppima) усваивать (-ает), усвоить* (-ит) что;
(saavutama) завоёвывать (-вывает), завоевать* (-воюет) что, стяжать(*)
(-ает) что poeet.

omandami|ne, -se приобретёние; усвоение; завоевание

omandiõigus jur. право собственности

omandus, -е vt. omand oma]ne, -se свойственный, присущий; see on talle
omane это ему (ей) свойственно е. присуще

omanik, -и обладатель m., -ница; (peremees) собственник, -ца; (valdaja)
владёлец, gen. -льца, владёли-ца

omanäoline (originaalne) самобытный

omapead (omavoliliselt) самовольно; (isevoolu teel) самотёком; (nõu
küsimata) на свой страх; lapsed olid' jäetud omapead дёти были
предоставлены самйм себе

omapäisus, -е (omavoli) своеволие, самовольство; (isevool) самотёк
omapära самобытность f. omapära[ne, -se самобытный; (eripärane)
своеобразный

omapärasus, -е (originaalsus) самобытность; (eripärasus) своеобразие
omasoodu свойм чередом
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omastama присваивать (-ает), присвоить* (-ит) что; (oma taskusse
pistma) прикарманивать (-вает), прикарманить* (-ит) что;
(ebaseaduslikult vallutama) (незаконно) захватывать (-ает), захватить*
(-хвачу, -хватит) что; (oma valdusse haarama) завладевать (-ает),
завладеть* (-ёет) чем; (võlga tasumata jättes) зажиливать (-ает),
зажилить* (-ит) что kõnek.

omastamine, -se присвоение; захват; завладение; прикарманивание
omastamisviis способ присвоения omastav, -а (genitiiv) gramm, генитив;
omastav asesõna притяжательное местоимёние omaste vt. omaksed omasugu
ne, -se (себё) подобный, свой брат subst.; (omapärane) своеобразный

omasus, -e свойственность f., присущность f.

omataoline (себе) подобный omatehtud самодельный omatoodang maj.
собственная продукция

omatrump (kaardimäng) свой козыри

omavahel между собой (собою), промёж себя е. собой; (vastastikku)
взаимно; omavahel öelda между нами говоря

omavaheli'ne, -se (vastastikune) взаймный; (osaliste vahele jääv) не
предаваемый огласке; (usalduslik) доверительный, конфиденциальный
omavalitsus poi. самоуправление omavoli своеволие; (omatahtsi
talitamine) самоуправство; (meelevald) произвол; omavolile piiri panema
положить* (-ложу, -лбжит) предел своеволию ѵ. произволу . ѵ.
самоуправству

omavoliakt акт произвола ѵ. самоуправства

omavolili|ne, -se (meelevaldne) произвольный; (oma loaga) самовольный;
(omatahtsi tehtud) самоуправный; omavoliline lahkumine самовольная
отлучка

omavoliliselt самовольно, своевольно, произвольно

omavolitsema своевольничать

(-ает), самовольничать (-ает); самоуправствовать (-ствует)

omavolitsemi ne, -se своевбльнича-ние, самовбльничание; самочйнство,
самоуправство; беззаконие

ometi, ometigi всё-таки, всё же; однако, тем не менее; ведь; так-таки
omistama (omaks arvama) припй-сывать (-ает), приписать* (-пишу, -пйшет)
что кому-чему; (omaks andma) присваивать (-ает), присвоить* (-ит) что
(näit. teaduslikku kraadi, auastet) кому-чему omlet|t, -i омлёт
omnibuss, -i vt. autobuss on есть (jääb tavaliselt tõlkimata), pl. суть
van.; see on raamat это книга; need on raamatud это кнй-ги; kas teil on
(olemas) raamat (raamatud)? есть ли у вас кнйга (книги)?; on kaheldav
сомнйтельно; on kombeks прйнято; on sobiv подходит, идёт; удобно; on
tarvis, on vaja нужно, надо; vt. olema

onaneerima arst. онанйровать (-рует)

onanism, -i arst. онанизм onanist, -i arst. онанйст, -ка ondulaator, -i
ei. ондулятор onkoloog, -i arst. онколог onkoloogia arst. онкология
onkoloogia-, onkoloogili|ne, -se он-кологйческий

onn, -i лачуга; (maal) избушка; liter. хйжина; (hurtsik) хибар (к) а;
(hagudest, õlgedest) шалаш

onomatopoeetiline keelet. звукоподражательный, звукоизобразйтельный
ons? так ли?, разве? ontogenees, -i biol. онтогенез ontoloogia filos.
онтология onu дядя m.

onunaine тётка, gen. pl. -ток onupoeg двоюродный брат, кузен van.

onupojapoliitika кумовство, непо-тйзм van.

onutütar двоюродная сестра, кѵзй-на van. oo! interj. о! oober, -і
официант ood, -i kirj. ода oodata vt. ootama oodatavasti по-вйдимому,
вероятно oode, oote ожидание; vt. ka lõuna-oode; ootel в ожидании
ookean, -i океан ookeani- океанский ookeaniaurik океанский пароход
ookeanitagune заокеанский ook|er, -гі охра ookermuld охрянка oom, -i
ei. ом oomega омёгаoonüks
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oonüks, -i min. оникс ooper, -i опера ooperi- оперный ooperilibreto
либретто бперы ooperisolist солист бперы ooperiteater бперный театр
oopium, -і опиум, бпий ootama, oodata ожидать (-ает), ждать (жду, ждёт)
кого-чего ѵ. кого-что; (mõnda aega) подождать* кого-чего ѵ. кого-что-,
(kellegi ootel olema) поджидать (-ает) кого; (momenti, sündmust)
выжидать (-ает), выждать* (-ет) что-, (ära oodata püüdma) дожидаться
(-ается) кого-чего; (ära ootama ге5иИаагііпа)_дождаться* кого-чего-,
(liiga kauaks ootama jääma) заждаться* (-ётся) кого-чего-, (lootma)
чаять (чает) чего v. infinitiiviga liter.; (ta) ei jõua ära oodata ждёт
не дождётся kõnek.-, on oodata ожидается; oota pisut подожди e. no-годй
немного; teie vastust oodates в ожидании вашего отвёта

ootamatu неожиданный, нежданный; (äkiline) внезапный

ootamatult неожйданно; (äkki) внезапно, вдруг; (segadusse viies)
врасплох

ootamatus, -е неожйданность f.; внезапность f.

ootami|ne, -se ожидание, чаяние van.; vt. ootama oote vt. oode

ooteruum (arsti) приёмная; (raudteejaamas jne.) зал ожидания,
пас-сажйрский зал, ожидальня ootesaal vt. ooteruum ootus, -e ожидание,
чаяние; üle ootuste сверх ожидания opaal, -i min. опал operaator, -i
оператор operatiivaruanne оператйвный отчёт

operatiivkulud оператйзные расходы

operatiiv|ne, -se оператйвный; (hästi juhtiv, korraldav)
распорядительный

operatiivplaan оператйвный план operatiivstaap sjv. оператйвный штаб

operatiivsus, -e оперативность f.; распорядйтельность f.

operatiivteade sjv. оперативная сводка

operatsioon, -i операция operatsiooni- операционный operatsiooniaasta
(tegevusaasta)

операционный год

operatsiooni|baas sjv. операционная база; —saal операционный зал; ~tuba
(haiglas) операционная; ~õde операционная сестра

opereerima (kedagi) оперйровать(*) (-рует) кого; (millega) с кем ѵ. чем
operet|t, -і оперетта, оперетка kõnek.

opman, -i ajal. бурмистр oponeerima оппонйровать (-рует) кому

oponen|t, -di оппонёнт, -ка oportunism, -i poi. оппортунизм oportunist,
-i оппортѵнйст, -ка oportunistiik, -u оппортунистический

opositsionäär, -i poi. оппозиционер, -ка

opositsioon, -i оппозиция opositsioonili|ne, -se оппозиционный opossum,
-i zool. опоссум optan|t, -di poi. оптант, -ка opteerima poi.
оптировать (*) (-рует) кого opteerimi|ne, -se оптация opteeruma
оптироваться (*) (-рует-ся)

optik, -и оптик optika fiiüs. оптика ' optili|ne, -se оптйческий,
зрйтель-ный

optimism, -i оптимизм optimist, -i оптимйст, -ка optimistlik, -u
оптимистйческий, оптимистичный

optimistlikult оптимистйчески, оптимистично

ora (металлйческий) прут; (varb) стёржень, gen. -жня; (koonilise
otsaga) штырь, gen. штыря; (roop) кочерга; (painu'tatud otsaga) клюка;
(naaskel) шило, pl. шйлья oraak|el, -li оракул oraator, -i оратор
orangutang, -i орангутанг oranž, -i оранжевый oras, -e, oras|ed, -te
всходы pl., gen. -дов, зеленя pl., gen. -нёй murd.\ orast ajama
всходйть (всходит),, взойти* (взойдёт; взошёл, взошли) orashein bot.
пырёй, пырёйник oratoorium, -і оратория orav, -а бёлка, gen. pl. -лак,
векша murd.

orava- бёличий

oravanahk бёличий мех; oravanahk-ne kasukas беличья шуба oravasaba bot.
vt. timut
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356

orjastamine

oravhiir zool. полчок, gen. -чка or|b, -vu сирота т. ja f.; (isata ja
emata) кругліый, -ая сирота; orvuks jääma vt. orbuma orbii|t, -di
орбита orbuma сиротеть (-ёет), о—* orbunud осиротевший, осиротелый;
сирый liter.

orbus, -е сиротство orden, -і орден, pl. -на; orden «Austuse märk»
орден «Знак Почёта»; orden «Ema au» орден «Материнская слава»; orden
«Kangelasema» орден «Мать-героиня»

ordenikandja орденоносец, gen. -сца

order, -і ордер, pl. -а ordinaal, -i gramm, порядковое (ймя)
числительное ordinaar|ne, -se ординарный ordinaa't, -di mat. ордината
ordinaator, -i arst. ординатор ordu ajal. орден

orduaeg ajal. перйод господства Ливонского ордена в Прибалтике orduloss
ajal. орденский замок ordumeister ajal. магистр ордена ordurüiitel
ajal. рыцарь m. (... ордена)

orel, -і орган oreli- органный orelikunstnik органйст, -ка orelimuusika
органная музыка oreool, -і ореол

or'g, -и долина; (moldorg) лощй-на; (nõgu) ложбина org. lüh. vt.
organisatsioon orgaanili|ne, -se органйческий organ, -i орган
organisaator, -i организатор organisaatori-, organisaatorlik, -u
организаторский organisatsioon, -i организация organisatsiooni-
организационный; organisatsiooniline организационный:
organisatsioonilis-tehnilised abinõud организационно-технические мёры
organiseerija vt. organisaator organiseerima организовать(*) (-зу-ет)
кого-что organiseerimi|ne, -se организация organiseerimis-
организационный, организаторский

organiseerimisbiiroo организационное бюро, lüh. оргбюро, ei käändu

organiseerimiskomitee организационный комитёт, lüh. оргкомитёт

organiseerimisosakond организационный отдёл, lüh. орготдел

organiseerimistöö организационная работа, lüh. оргработа

organiseeruma организоваться (*) (-зуется) organism, -і организм
organist, -і органйст, -ка orgasm, -i füsiol. оргазм orgi vt. ork orgia
оргия orhidee bot. орхидёя or|i, -ja раб, -ыня, невбльни|к, -ца;
(pärisori) крепостнібй, -ая; (võlaori) кабальный; (mõisaori Venemaal)
холоп, -ка orien|t, -di Восток orientaal ue, -se ориентальный,
восточный; vt. ka idamaine orientalism, -i ориенталйзм orientalist, -i
ориенталйст, востоко-вёд

orientalistika востоковедение orientatsioon, -i ориентация orienteerima
ориентировать(*) (-pv-ет) кого-что в чём

orienteeruma ориентйроваться(*) (-руется) в чём originaal, -і оригинал,
подлинник originaal|ne, -se оригинальный; самобытный originaalselt
оригинально originaalsus, -е оригинальность f.; самобытность f.
orik|as, -а боров orja vt. ori

orjaike рабское иго, рабство; (võla-orjus) кабала orjalik, -и рабский
orjalikkus, -e vt. orjameelsus orjameel|ne, -se раболепный, рабский

orjameelsus, -e раболёпие, раболепство

orjanduslik рабовладёльческий: or-janduslik kord рабовладёльческий
строй

orjapidaja рабовладёлец, gen. -льца, рабовладёлица orjapidami|ne, -se
рабовладёние orjapõli, orjapõlv рабство, невольничество orjastaja
поработйтель, -ница orjastama порабощать (-ает), поработить* (-щу,
-тит) кого; обращать (-ает), обратить* (-щу, -тйт) в рабство кого;
(rahalise sõltuvusega) закабалять (-яет), закабалить* (-йт) кого

orjastami|ne, -se порабощение; за-кабалёниеorjatar
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orjatar, -i раба, рабыня orjatöö рабский труд orjavits vt. kibuvits
orjus, -e рабство; (isikuvabaduse 'kaotus) неволя; (võlaorjus) кабала,
холопство

or k, -gi тычок, gen. -чка; остроконечный сучбк, заострённая палочка;
(hamba'~') зубочйстка orkaan, -і ураган

orkest|er, -ri оркёстр; (puhkpilli—) духовой оркёстр; (keelpilli~)
струнный оркёстр; orkesti saatel в сопровождении оркёстра, под оркёстр;
orkestrile seadma muus. оркестровать (*) (-рует) что

orkestran|t, -di оркестрант, -ка orkestreering, -u muus. оркестровка
ornamen t, -di орнамент ornamentaal]ne, -se орнаментальный

ornamentatsioon, -і орнаментация ornamenteerima орнаментиро-

вать (*) (-рует) что

ornamenteerimi]ne, -se, ornamentee-ring, -u орнаментировка,
орнаментовка

ornitoloog, -i орнитолог ornitoloogia орнитология ornitoloogia-,
ornitoloogili|ne, -se

орнитологический

ortodoksia ортодоксия, правовёр-ность f.

ortodoks|ne, -se ортодоксальный, правоверный

ortograafia орфография, правописание

ortograafia-, ortograafili|ne, -se орфографический

ortopedist, -i ортопедист ortopeedia arst. ортопедия ortopeedia-,
ortopeedili|ne, -se ортопедический

oru- долинный; vt. org orulamm, -i плоское дно долины, пбйма

orv, -а ниша, углѵблёние в стене orvu- сиротский; vt. orb orvukodu
сиротский приют van. orvupõli сиротство osa часть f.; (jagu) доля, ka
mat.-, (osasaam) удел; (osadus) участь f.; (lavaettekandes; elus) роль
f.; (muusikalises ettekandes) партия; osa etendama играть (-ает),
сыграть* роль; osa võtma (millestki) участвовать (-ствует) в чём,
принимать (-ает), принять* (примет) участие в чём\ osaks andma уделять
(-яет),

уделить* (-йт) что кому-чему\ (eraldama) выделять (-яет), выделить*
(-ит) что кому, osaks langema падать (-ает) ѵ. выпадать (-ает),
выпасть* (выпадет; выпал, выпали) на долю кому-чему, osaks saada laskma
(jaotamisel) наделять* (-яет), наде-лйть* (-йт) кого-что чем-, osaks
saama доставаться (-стаётся), достаться* (-станется) кому-чему, osade
kaupa по частям osak. lüh. vt. osakond osakapital maj. паевой е.
акционёр-ный капитал osakasu maj. дивидёнд osake(ne), -se частйца,
долька osakon|d, -na отдёл; (iseseisev haldus- või majandusallüksus,
filiaal) отделение; (tehases) цех

osali|ne, -se adj. частичный; subst. участни|к, -ца; osalised
(näidendis) дёйствующие лйца; (osavõtjad) участники osaliselt частйчно

osalt отчасти, частью, частйчно; suuremalt osalt большею частью е. по
большей части

osamaks maj. (sissemaksuna) паевой .взнос, пай; (osaline tasumine)
частйчный платёж

osanik, -и компаньон; (ettevõttes) акционёр; osanikuks astuma входйть
(вхожу, входит), войтй* (войдёт; вошёл, вошлй) в долю с кем osariik
штат

osastav, -а gramm, партитив osastisriik, -i (Venemaal) ajal. удельное
княжество osata vt. oskama

osatama (sõnu) передразнивать

(-ает) кого-, (haiget kohta) бередйть, (бережу, бередйт) что osatäht
maj. акция, пай osatähtsus удельный вес pilti., зна-чёние

osav, -а (liigutuste kohta) ловкий; (töö kohta) искусный; (oskuslik)
умелый; (kärme) расторопный; (laskmises) мёткий; (äritehinguis)
оборотливый; (ratsutaja kohta) лихой

osavalt, osavasti ловко; искусно; умёло; метко; лйхо; vt. osav

osavus, -е ловкость f.; искусность †.; умёние f.; меткость f.;
расторопность f.; оборотливость f.; vt. osav osavõtja участни|к, -ца;
участвующий

osavõtlik, -и участливый; (lahkeltosavõtlikult
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reageeriv) отзывчивый; (kaastundlik) сочувственный, сочувствующий
osavõtlikult участливо; сочувственно

osavõtmatu безучастный; (ükskõikne) индифферентный, равнодушный
osavõtmatult безучастно; равнодушно

osavõtmatus, -е безучастность f., безучастие; равнодушие,
индифферентность f.

osavõt't, -и участие; kellegi osavõtul при участии кого-либо; osavõtt
loenguist посещаемость лекций

osaühing maj. акционерное общество, паевое товарищество os i, -ja bot.
хвощ osij|as, -а хвощевйдный osis, -е составная часть ositi по частям
ositikaalumine развес ositimakse уплата по частям osja- хвощовый; vt.
osi oskama, osata уметь (-ёет), c~* infinitiiviga; (keelt) понимать
(-ает) знать (знает); kas sa oskad vene keelt? знаешь ли ты русский
язык?, умеешь ли ты говорйть по-русски?, понимаешь ли ты по-русски?

oskamatu неумелый, неискусный; (asjatundmatu) невёжественный oskamatus,
-е неумёние, неумёлость

oskus, -е умение; (automatiseerunud) навык; (vilumus) сноровка;
(osavus) ловкость f.; (väljaõpe) выучка

oskuslik, -и умёлый, искусный, знающий ѵ. знающий своё дёло

oskuslikult умёло, искусно, со знанием дёла

oskussõna тёрмин, терминологйче-ское слово

oskussõnastik терминологический словарь

oskustöö квалифицйрованный труд oskustööline квалифицйрованный рабочий

osmik, -и развалюха; (onn) лачуга, лачужка; (hurtsik) хибара, хибарка
kõnek.-, (ubrik) халупа osmoos, -i fiiüs. осмос osoon, -i keem. озон
ossee|t, -di осетйн, -ка, pl. осетины OST, -i lüh. (üleliiduline
standard) ОСТ (общесоюзный стандарт) ost, -i mer. (ida) восток ost, -u
покупка, купля; ost ja müük (03t-müük) купля и продажа (куп-

ля-продажа); ta pani oma ostud korvi она сложйла покупки в корзинку
osta vt. ostma

ostetav, -а покупаемый; (minev — kauba kohta) ходовой; pilti.
(äraoste-tav) продажный

ostetavus, -e покупаемость f.\ ходкость f.; piltl. (äraostetavus)
продажность f.

ostja покупатель m., -ница ostjak, -i остя|к, -чка, pl. остяки; vt.
handid

ostjaskon'd, -na покупатели pl., gen. -лей; круг покупателей

ostma, osta покупать (-ает), ку-пйть* (куплю, купит) кого-что\
(omandama) приобретать (-ает),при-обрестй* (-бретёт; -брёл, -брелй) что

ostmi|ne, -se покупка; vt. ka ost ost-müük, ostu-müügi купля-продажа

ostu[hind покупная цена; ~jõud покупательная способность; ~kaup
покупной товар; ~kinnitusakt купчая (крёпость); —leping купчая;
~operatsioon операция покупки; ~tingimused условия покупки; .~väärtus
покупная стоимость osund, -і цитата

osundama цитировать (-рует), про~* кого-что osutaja указатель m.
osutama указывать (-ает), указать* (укажу, укажет) на кого-что; (üles
näitama) оказывать, оказать* что; являть (-яет), явйть* (явлю, явит)
что-, külalislahkust v. abi osutama оказывать, оказать* гостеприимство
V. помощь osutami|ne, -se указание; оказание osutav, -а указательный
osuti стрёлка

osutikaalud циферблатные весы osutuma оказываться (-ается), оказаться*
(окажусь, окажется) кем-чещ (leidma end kuskilt) очутйться* (-тится);
see osutus õigeks это оказалось правильным; osutus, et olime sattunud
vaenlase tagalasse оказалось, что мы очутйлись в тылу про-тйвника

osutuskepp (kaardikepp) указка ots, -а (lõpp) конец, gen. -нца; (pära)
остаток, gen. -тка; (nupp; otsik) наконечник; кончик; terav ots остриё;
ei otsa ega äärt нет ни начала, ни конца; конца-краю нет kõnek.-, otsa
haakima прицеплять (-яет),otsaesine
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прицепить* (-плю, -цёпит) что; otsa otsaga kokku viima сводить (свожу,
сводит), свести* (сведёт; свёл, све-лгі) концы с концами; otsa saama
кончаться (-ается), кончиться* (-ит-ся); (vee jne. kohta) иссякать
(-ает), иссякнуть* (-нет, -сяк, -сякли); (hävima) погибать (-ает),
погибнуть* (-нет; -гиб, -гибли); otsa peale tegema приканчивать (-ает),
прикончить* (-ит) кого-что; otsa tormama наскакивать (-ает), наскочйть*
(-ит) на кого-что-, see on otsas это кончилось; otsast lõpuni (otsani)
от начала до конца; из конца в конёц; otsast peale сначала; (uuesti)
заново; öö otsa (läbi) всю ночь е. ночь напролёт; aasta otsa весь год,
круглый год; puu otsa на дёрево; puu otsas на дереве

otsaesi|ne, -se лоб, gen. лба otsajäänud отощалый kõnek.-, (kõhnunud)
исхудалый

otsakorral adv. на исходе otsakuti концами, оба конца вместе

otsama, otsata tehn. торцевать (-цует) otsapeal|ne, -se крайний otsas!
кончено! otsastikku vt. otsakuti otsatu бесконечный; (piiritu)
бес-предёльный

otsatus, -e бесконёчность f.; бес-предёльность f.

otse adv. прямо, прямиком, впрямь; как раз; see on otse uskumatu это
прямо невероятно; otse! võiml. прямо!; otse vastupidi как раз напротив
otsejoont vt. otseteed otsekohe сейчас же, тотчас, немедленно; (suuna
kohta) прямо, напря-мйк

otsekohe|ne, -se прямой; (siiras) прямодушный; (avameelne) откровенный;
(sirgjooneli|ne) прямолинёйный otsekoheselt прямо; (siiralt)
прямодушно; (avameelselt) откровённо

otsekohesus, -е прямота; (siirus) прямодушие; (avameelsus)
откровён-ность f.; (sirgjoonelisus) прямолинёй-ность f.

otsekui словно, точно, как бы, как будто бы

otse'ne, -se прямой; (vahetu) непосредственный; otsene kõne gramm.
прямая речь; otsene maks прямой налог; otsene maksustamine прямое
об-ложёние; otsesest allikast из перво-

источника, из первых рук; otsesed kulud прямые расходы v. (kulutused)
затраты е. издёржки

otserong поезд прямого сообщения, прямой поезд otseselt прямо,
непосрёдственно otsesihis напрямик otsesus, -е прямота, прямизна
otsetabamus прямое попадание otseteed прямо, прямиком, напря-мйк

otseti головой вперёд otsevaatlus непосрёдственное на-блюдёние

otseühendus прямое е. беспересадочное сообщение

otseühendusrong vt. otserong otsija искатель m., -ница otsik, -и
наконёчник otsima искать (ищу, йщет) кого-что-, (hoolsasti) изыскивать
(-ает) что liter.-, (taga otsima) разыскивать (-ает) кого-что\ (välja
otsirna) выискивать (-ает), выискать* (-ищет) кого-что-, (sobivat
otsima) подыскивать (-ает) кого-что-, (üles otsima tagaotsitu)
разыскать* (разыщет) кого-что-, (sobiva) подыскать* (подыщет) кого-что\
(mõnda aega otsima) поискать* (-йщет) кого-что\ kes otsib, see leiab
vanas, тот и сыщет, кто йщет otsimine, -se поиски pl., gen. -сков
otsing, -u geol. поиск; otsingud поиски; розыски otsitav, -а искомый,
ka mat. otsmik, -u лоб, gen. лба otsmikulakk чёлка, gen. pl. -лок
otsmi|ne, -se конечный otstarbekalt целесообразно otstarbek'as, -а
целесообразный otstarbekohane vt. otstarbekas otstarbekohasus, -e,
otstarbekus, -e целесообразность f.

otstarbetu нецелесообразный; (sihitu) бесцёльный

otstarbetus, -e нецелесообразность /.; бесцёльность f.

otstar[ve, -be цель f.; otstarve õigustab abinõu цель оправдывает
срёдства; mis otstarbeks? для какой цёли?, для чего?

otsus, -е решёние; (määrus) поста-новлёние; (lõppjäreldus) заключёние;
(kohtu—) судебное решёние ѵ. постановление; (karistust määrav) судебный
приговор; (arvamusavaldus) суждёние; otsust langetama v. tegema
выносйть (-ношу, -носит), выне-otsusekindlus
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сти* (-несет; -нес, -несли) решение ѵ. приговор; otsust vastu võtma
принимать (-ает), принять* (пргімет) решение ѵ. постановление;
(määrama) постановлять (-яет), постано-вйть* (-нбвит); vt. eelm.
otsusekindlus решимость f. otsustama решать (-ает), решить* что;
(kellegi-millegi üle) судить (-ит), по—* о ком-чём] (keerulises asjas)
рассудить* (-ит) что-, (kavatsust kaaludes) надумать* (-ает)
infinitiiviga`, otsustamisel olema решаться (-ается); selle järgi
otsustades судя по этому; kõige järgi otsustades судя по всему;
otsustage ise рассудите е. посудите сами otsustamatus, -е
нерешительность

I

otsustami ne, -se решение otsustatud решённый otsustav, -а решающий;
решительный; otsustav hääl решающий голос;

otsustava hääleõigusega с правом решающего голоса; otsustav lahing
решйтельный бой otsustavalt решйтельно otsustavus, -е решйтельность f.
otsustus, -е решёние; суждение fi-los.

otsustusvõime решйтельность f. otsustusvõimeli|ne, -se решйтельный;
(pädevuse kohta) правомочный

otsustusvõimetu нерешйтельный; (mittepädev) неправомочный otsvõti tehn.
торцовый ключ ot|t, -i (karu) медвёдь m., мишка

m.

ovaal, -i овал ovaal|ne, -se овальный ovatsioon, -i овация; (tormiline
käteplagin) бурные рукоплескания

OVTK, -d lüh. («Ole valmis tööks ja kaitseks») БГТО («Будь готов к
труду и обороне»)

р lüh. muus. (piano) пиано п., ei käändu

р. lüh. vt. punkt, päev, poeg paa па п., ei käändu Paabel piibl.
Вавилон; paabeli segadus piltl. вавилонское столпотворё-ние

paabulind павлин (isane), пава (emane)

paabulinnu- павлйний, gen. -ньего; vares paabulinnu sulgedes piltl.
ворона в павлйньих пёрьях paadi- лодочный; vt. paat paadialu|ne, -se
piltl. subst, босяк; paadialused piltl. золотая рота; (põh-jakiht)
подонки pl., gen. -ков, отребье kollekt. paadimees лодочник paadipii|t,
-da банка paaduma закоренёть* (-ёет) в чём-, (panetuma) коснёть (-ёет),
за—* в чём

paadunud закоренёлый; (panetu-nud) закоснелый paagivalvur mer. бакенщик
paalk, -gi 1. резервуар, бак paa k, -gi 2. mer. бакен paakspuu bot.
крушйна ломкая paakuma vt. paatuma paakumi|ne, -se спекание paal, -i
mer. прикол paanika паника

paanikatekitaja паникёр, -ша paanili|ne, -se панйческий paaparras mer.
vt. pakpoord paapua папуас, -ка, pl. папуасы paapua- папуасский paar,
-i napa; (abielu—) чета (супружеская); paari panema piltl. kõnek.
сосватать* і(-ает) кого; поже-нйть* кого; paari sõnaga в двух словах;
vt. ka paarid paaria пария m. ja f. paarid (lae—) стропила pl., gen.
-пил

paarikaupa попарно, парами paarili|ne, -se subst. партнёр, -ша;
(paarimees töös) напар'ник, -ница

paaris- парный; (arvu kohta) чётный; paaris või paaritu чётный или
нечётный, чёт или нечёт paarisarv чётное число paarismäng парная игра
paaristikku парами, попарно paaritama (loomi) случать (-ает)ѵ случйть*
(-йт) кого; (paaridena kokku panema) спаривать (-ает), спарить* (-ит)
что paariti vt. paarikaupa paaritu непарный; paaritu arv нечётное число

paarituma случаться (-ается), слу-чйться* (-йтся); спариваться
(-ается)', спариться* (-йтся)

                                    P

otsusekindlus
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сти* (-несет; -нес, -несли) решение ѵ. приговор; otsust vastu võtma
принимать (-ает), принять* (пргімет) решение ѵ. постановление;
(määrama) постановлять (-яет), постано-вйть* (-нбвит); vt. eelm.
otsusekindlus решимость f. otsustama решать (-ает), решить* что;
(kellegi-millegi üle) судить (-ит), по—* о ком-чём] (keerulises asjas)
рассудить* (-ит) что-, (kavatsust kaaludes) надумать* (-ает)
infinitiiviga`, otsustamisel olema решаться (-ается); selle järgi
otsustades судя по этому; kõige järgi otsustades судя по всему;
otsustage ise рассудите е. посудите сами otsustamatus, -е
нерешительность

I

otsustami ne, -se решение otsustatud решённый otsustav, -а решающий;
решительный; otsustav hääl решающий голос;

otsustava hääleõigusega с правом решающего голоса; otsustav lahing
решйтельный бой otsustavalt решйтельно otsustavus, -е решйтельность f.
otsustus, -е решёние; суждение fi-los.

otsustusvõime решйтельность f. otsustusvõimeli|ne, -se решйтельный;
(pädevuse kohta) правомочный

otsustusvõimetu нерешйтельный; (mittepädev) неправомочный otsvõti tehn.
торцовый ключ ot|t, -i (karu) медвёдь m., мишка

m.

ovaal, -i овал ovaal|ne, -se овальный ovatsioon, -i овация; (tormiline
käteplagin) бурные рукоплескания

OVTK, -d lüh. («Ole valmis tööks ja kaitseks») БГТО («Будь готов к
труду и обороне»)

р lüh. muus. (piano) пиано п., ei käändu

р. lüh. vt. punkt, päev, poeg paa па п., ei käändu Paabel piibl.
Вавилон; paabeli segadus piltl. вавилонское столпотворё-ние

paabulind павлин (isane), пава (emane)

paabulinnu- павлйний, gen. -ньего; vares paabulinnu sulgedes piltl.
ворона в павлйньих пёрьях paadi- лодочный; vt. paat paadialu|ne, -se
piltl. subst, босяк; paadialused piltl. золотая рота; (põh-jakiht)
подонки pl., gen. -ков, отребье kollekt. paadimees лодочник paadipii|t,
-da банка paaduma закоренёть* (-ёет) в чём-, (panetuma) коснёть (-ёет),
за—* в чём

paadunud закоренёлый; (panetu-nud) закоснелый paagivalvur mer. бакенщик
paalk, -gi 1. резервуар, бак paa k, -gi 2. mer. бакен paakspuu bot.
крушйна ломкая paakuma vt. paatuma paakumi|ne, -se спекание paal, -i
mer. прикол paanika паника

paanikatekitaja паникёр, -ша paanili|ne, -se панйческий paaparras mer.
vt. pakpoord paapua папуас, -ка, pl. папуасы paapua- папуасский paar,
-i napa; (abielu—) чета (супружеская); paari panema piltl. kõnek.
сосватать* і(-ает) кого; поже-нйть* кого; paari sõnaga в двух словах;
vt. ka paarid paaria пария m. ja f. paarid (lae—) стропила pl., gen.
-пил

paarikaupa попарно, парами paarili|ne, -se subst. партнёр, -ша;
(paarimees töös) напар'ник, -ница

paaris- парный; (arvu kohta) чётный; paaris või paaritu чётный или
нечётный, чёт или нечёт paarisarv чётное число paarismäng парная игра
paaristikku парами, попарно paaritama (loomi) случать (-ает)ѵ случйть*
(-йт) кого; (paaridena kokku panema) спаривать (-ает), спарить* (-ит)
что paariti vt. paarikaupa paaritu непарный; paaritu arv нечётное число

paarituma случаться (-ается), слу-чйться* (-йтся); спариваться
(-ается)', спариться* (-йтся)paaritumine
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padrunikest

paaritumi|ne, -se случка paaritumisaeg время случки, время течки

paaritumiskoht (lindudel) ток paaritus (paaritamine)j случка paaritus-
случной paaritusjaam случной пункт paarituspunkt vt. paaritusjaam
paarkümmend, paarikümne десятка два-три, несколько десятков

paarsada, paarisaja сотни две-три, несколько сот

paas, рае плитняк, известняк paasaleib маца paast, -u, paastuaeg пост
paastuja пбстни|к, -ца paastukuu март

paastuma поститься (пощусь, постится), постничать (-ает) kõnek.
paastumi|ne, -se пост paaž, -і паж

paajt, -di лодка, gen. pl. -док; (sõu-de~) шлюпка, gen. pl. -пок;
poeet. чёлн; paat läks ümber лодка перевернулась

paat'er, -ri патер, католический священник

paat'jas, -ja (kahvatukollane) бледно-жёлтый; (luitunud-pruunikas)
побуревший paatos, -e пафос

paatuma (kokku minema — vere kohta) свёртываться (-ается),
свер-.нуться* (-нётся); (pahtuma) затвердевать (-ает), затвердеть*
(-ёет); (koorikut peale tõmbama) запекаться {-ается), запёчься*
(-печётся; -пёкся, -пеклись); (paakuma — tihkeks massiks muutuma)
спекаться (-ается), спечься* (-ечётся; -ёкся, -еклйсь)

paatumi|ne, -se свёртывание; затвердение

paatunud свернувшийся; затвердевший; paatunud veri свернувшаяся кровь

paavian, -і павиан paavst, -і папа (римский) т. paavsti- папский
paavstikroon папская тиара paavstisaadik папский нунций paavstitool
папский престол paavstlik, -и папский paavstlus, -е папство paber, -і
бумага paber(i)- бумажный paberikauplus писчебумажный магазин

paberi|korv корзина для бумаги; •—'leht лист бумаги; ►—'lipakas клочок

бумаги; бумажка, бѵмажбнка; ~mass vt. pabermass; .~määrija põlgl.
бумагомаратель m., -ница, бумагомарака т. ja f. kõnek., писака т. ja
f.; .~nuga разрезной нож, нож для разрезания бумаги; ~riba полоска
бумаги; ~rull рулон; •—sort сорт бумаги; ~tööstus бумажная
промышленность; ~tööstustööline рабочий бумажной промышленности,
бумажник kõnek.-, ~uputus потоки бумаги pl. pilti.-, ~vabrik бумажная
фабрика; ~'valmistus изготовление е. производстве бумаги; ~virn кипа
бумаг

paberkott бумажный мешок; (väike-pakendiks) кулёк, gen. -лька, кулёчек,
gen. -чка paberiatern бумажный фонарь paberlik, -и бумажный; paberlik
asjaajamine бумаготворчество

paberlill бумажный цветок; bot. сухоцвет

pabermass бумажная масса, тол-чёнка

pabeross, -і папироса paberossi- папиросный paberossi|kest гильза; ~ots
окурок gen. -рка; •—paber папиросная бумага; ~pits мундштук; ~toos
портсигар

paberraha бумажные дёньги е. дензнаки; (üksik) кредитка van., кредитная
бумажка van., кредитный билет van., ассигнация van.; paberraha ringlus
бумажно-дёнежное обращение

paberõhuke тонкий, как бумага paburits vt. kukerpuu palda, -ja 1,
котёл, gen. -тла pa|da, -ja 2. (mast kaardimängus) пики pl., gen. пик,
пиковая масть padaemand пиковая дама, дама пик padakonn жаба

pad|i, -ja подушка, gen. pl. -шек padin, -а плеск; padinal kõndima
шлёпать (-ает) по воде ѵ. пб полу padisema плескать (-щет) padja vt.
padi

padjakate накидка на подушку; (alusriie) чехбл, gen. -хла

padjapüür, -і наволочка, gen. pl -чек, наволока kõnek. padrata vt.
patrama padrik чаща; (rägastik) чащбба; (puhmastik) заросли pl., gen.
-ей; (tihnik) дёбри, глушь f. padrun, -i tehn., sjv. патрбн padruni-
патронный padruni[kast патронный ящик; ~kestpadrunipakk
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патронная гильза; —`pakk пачка патронов; ~pesa патронник; —pide обойма
(для патронов); —-salv коробка магазинная; ~tasku патронташ, подсумок,
gen. -мка, лядунка van.; —vabrik патронный завод padu (madal vesine
koht) низгіна padumeri geogr. отмель f. paduvihm проливной дождь,
лй-вень m., gen. -вня рае vt. paas paekallas глинт paekivi vt. paas

pael, -а лента; шнур; (kitsas) тесьма, тесёмка paelrohi bot.
двукйсточник paeluma (tähelepanu) приковывать (-ает), приковать*
(-куёт) (к себе) внимание, привлекать (-ает), при-влёчь* (-влеку,
-влечёт; -влёк, -влекли) внимание; (kütkestama) пленять (-яет),
пленйть* (-ит) кого-что paelussid zool. ленточные черви paeluv, -а
привлекательный; пленй-тельный; vt. paeluma paemurd плитолбмня,
каменоломня p.-ag. lüh. vt. postiagentuur pagan, -a 1.
(mitteristiusuline) язычни|к, -ца

pagan, -а 2. (kurat) чёрт; pagan (teda) teab чёрт (его) знает; pagan
võtku! чёрт возьми!; чтоб его!; mis pagan! что за чёрт!; на кбй чёрт!;
oh sa pagan! тьфу ты!; pagana halb чертовски плохой; pagana pihta! чёрт
возьмй е. поберй! paganapea bot. жабник paganlik, -и языческий
paganlus, -е язычество pagar, -і пекарь m., булочни|к, -ца pagaritooted
хлебобулочные изделия

pagaritööstus хлебопекарное производство

pagaritöötuba хлебопекарня, пекарня

pagas, -і багаж; pagasit hoiule andma сдавать, сдать* (vt. andma) багаж
на хранёние; pagasina saatma отправлять (-яет), отправить* (-влю, -вит)
багажом что pagasi- багажный pagasi|hoiuruum камера хранения ручной
клади; —kontor багажная контора; —kviitung багажная квитанция; ~ruum
багажное отделение; (autol) багажник; —vagun багажный вагон; ~vedu
перевозка багажа

pagema бежать (vt. jooksma), убежать*

pagemi|ne, -se бегство, побёг pagendama отправлять (-яет), отправить*
(-ит) в изгнание кого; (maalt välja saatma) высылать (-ает), выслать*
(-шлет) кого; (sundasumi-sele saatma) ссылать (-ает), сослать* (-шлёт)
кого (на поселёние)

pagendami|ne, -se, pagendus, -е изгнание; ссылка paginatsioon, -і
пагинация pagood, -і пагода pagu, pao 1. min. шпат pagu, pao 2.
бегство; (väljasaatmine) ссылка, изгнание; pakku ajama об-ратйть* (-щу,
-тйт) кого в бегство; pakku jooksma обратиться* (-щусь, -тйтся) в
бегство; pakku minema скрыться* (скроется); paos elama (pagulasena)
жить (живёт) в изгнании; (ennast varjates) скрываться (-ается)

pagulane, -se изгнанни|к, -ца; эмигрант, -ка; (põgenik) беглец; (sõja—)
бёженец, gen. -нца, бёженка pagun, -і погбн

paha adj. (halb) худбй (komp. хуже; sup. худший, самый худой); плохой
(komp. хуже, плбше); (inimese kohta) дурной; (räbal) скверный; (kuri)
недобрый; paha ilm плохая погода, непогода; paha vaim van. злой дух,
нечйстая сйла; see on paha. это плохо е. дурно е. скверно; tal läks
süda pahaks ему (ей) стало дурно

paha subst.: — tegema причинять (-яет), причинйть* (-йт) зло кому-чему;
pahaks panema ставить (-ит), по—* в счёт что кому; (vihastuma)
сердйться (сержусь, сердится), рас—* на кого; ärge pange pahaks не
сердитесь, не взыщите

pahaendeli|ne, -se зловещий pahaloomuli|ne, -se arst. злокачественный,
недоброкачественный

pahameel, -е недовольство; (tusk) досада; (rahulolematus)
неудовольствие; (nördimus) негодование; pahameelt (tuska) tundma
досадовать (-дует), по—* на кого-что; негодовать (-дует) на кого-что ѵ.
против кого-чего

pahandama возмущать (-ает), воз-мутйть* (-щу, -тйт) кого; (tuska
tegema) досаждать (-ает), досадйть* (-ажу, -адйт) кому-чему;
(vihasta-pahandav
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ma) сердйть (сержу, сердит), рас—* кого-что

pahandav, -а возмутительный; (ebameeldiv) неприятный; (kahetsusväärne)
досадный

pahanduma (pahane olema) возмущаться (-ается), возмутиться* (-щусь,
-тится) кем-чем; (vihane olema) сердиться (сержусь, сердится) на
кого-что; (nördinud olema) негодовать (-дует) на кого-что

pahandus, -е неприятность f.; (tusk, meelehärm) досада; pahandust
tegema (ebameeldivust valmistama) причинять, причинить* (-йт)
неприятность кому, (üldiselt) проказничать, на—*, бедокурить, на—*
kõnek.

pahane, -se сердйтый; возмущённый; pahaseks saama vt. pahanduma
paharet, -i чертёнок pilti. pahasoovija недоброжелатель m., -ница

pahasoovlik, -u недоброжелательный

pahatahtlik, -u злонамеренный; (ku-rikavatsuslik) злоумышленный

pahatahtlikkus, -e злонамеренность /.; злоумышленность f.

pahategu (koerustükk) проказа; (kuritegu) злодеяние; преступление
pahatihti зачастую, слишком часто pahe порбк; (halbus) зло; (patt)
грех; (defekt) изъян

pahedeta непорочный; беспорочный paheli'ne, -se порочный pahem komp.
хуже; (vasak) левый; pahemat kätt (olema) по лё-вую руку, с левой рукй,
слева; (suunduma) налево, влево; pahemal на лёвой стороне; слёва;
pahemale налево, влево; на е. в левую сторону; ta seisab pahemal pool
он (она) стойт налево е. слёва

pahemakäelijne, -se subst. левша т. ja f.

pahempidi vt. pahupidi pahempoolitseja poi. левак pahempoolitsemi|ne,
-se poi. левачество

pahempoolitsev, -a poi. левацкий; pahempoolitsev liialdus poi. левацкий
загиб

pahempool|ne, -se левый, ka poi.; pahempoolne kallak лёвый уклон;
pahempoolne liialdus левый загиб; pahempoolne moonutus левый перегйб
pahempoolsus, -e poi. левизна pahetu vt. pahedeta

patusema (vee kohta) шумёть (-мйт)

pah|k, -a (mügar) болона, выплывок, gen. -вка, наплыв; (korp) болячка;
мозоль f.; (muhk) шишка, gen. pl. -шек

pahklik, -u (käe kohta) мозолистый; (paisunud liigestega sõrmede kohta)
узловатый; (oks) шишковатый; (näsu-line) свилеватый

pahkluu (jalakeder) лодыжка, щиколотка kõnek.

pahl, -a (varb) вёртел; (varras) кол

pahn, -а труха kõnek., ka pilti.; (rämps) дрянь f., ka pilti.

pahnakirjandus бульварная литература

pah|t, -a vt. sealaut paht|el, -li шпахтель m., шпаклёвка

pahteldaja шпаклёвщ[ик, -ица pahteldama шпаклевать (-люет), за—* что

pahteldami ne, -se шпаклёвка pahtli vt. pahtel

pahtuma (kõvaks tõmbuma) затвердевать (-ает), затвердеть* (-ёет)
pahtumi|ne, -se затвердение pahtunud затвердёлый pahuksis olema
сердиться (-ится) на кого, держать (-ит) сёрдпе на кого; (viha kandma)
питать (-ает) злобу к кому-чему; (vaenujalul olema) враждовать (-дует)
с кем

pahupidi наизнанку, навыворот kõnek.; шйворот-навыворот kõnek.;
pahupidi pöörama выворачивать (-ает), вывернуть* (-нет) наизнанку, ka
pilti.; (segi tuuseldama) переворошить* (-йт) что

pahupool обратная е. лёвая сторона, изнанка

pahur, -а не в духе; (ebalahke) неприветливый; (rahulolematu)
недовольный; (tusane) хмурый; (morn) угрюмый; (tige) злобный; pahurat
nägu näitama piltl. humor. смотрёть (-ит) сентябрём; pahuras tujus
olema встать* (встанет) с лёвой ѵ. не с той ногй; быть не в духе; pahur
laps злюка т. ja /.; (jonnipunn) капризуля т. ja †.; pahur inimene
(toriseja) брюзга т. ja †. pahurpidi vt. pahupidi pahvatama выпалить*
(-ит) что; (naerma) разражаться (-ается), раз-разйться* (-жусь, -зйтся)
смёхом pahvima vt. piippai
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pai lastek. пай ei käändu, паинька m. ja f. paiga vt. paik 1 ja 2.
paigaldama (kohale panema) ставить (-ит), по—* на место что; (ära ѵ.
kohale paigutama) размещать (-ает), разместить* (-гіт) что; (mahutama)
укладывать (:ает), уложить* (-ожу, -бжит) что

paigaldami|ne, -se размещение; укладка

paigale на место; paigale! по местам!; paigal! па месте; paigalt с
места; paigale asetama ставить (-влю, -вит), по—* на место что;
(püstitama) устанавливать (-ает), устано-вйть* (-овлю, -овит) что;
paigale panema (sõdurit) забрить* (забреет) лоб кому; (raha)
откладывать (-ает), отложить* (-ложу, -лбжит) деньги; (nihestust)
вправлять (-яет), вправить* (-влю, -вит) (вьгвих); paigal tammuma
топтаться (топчется) на месте; paigalt nihkuma сдвигаться (-ается),
сдвйнуться* (-нется) (с места); vt. paik

paigalinnud zool. оседлые птицы paigalseis (liikumatus) неподвйж-ность
f.; (peatus) остановка; paigalseis! sport. на месте стой!

paigalseis|ev, -va стоящий на месте; adj. стоячий; (liikumatu)
неподвйж-ный-ч tehn. стационарный paigata vt. paikama paigustama (elama
seadma) поселять (-яет), поселйть* (-йт) кого где; arst. локализовать
(-зует) что paigustus, -е поселение; arst. локализация paigutaja sjv.
разводящий paigutama помещать (-ает), поместить* (-ещу, -стйт)
кого-что; (laiali t', ära) размещать, разместить* кого-что; (ära
mahutama) умещать, уместить* кого-что; (püstiasendisse) устанавливать
(-ает), установить* (-овлю, -бвит) что paigutami|ne, -se размещение
paigutatud помещённый; установленный; размещённый

paiguti местами, тут и там, там и сям

paigutus, -е vt. paigutamine pai|k, -ga 1. (koht) мёсто; mitte
paigastki ни с места, ни взад ни вперёд, ни туда ни сюда; paika pidama
pilti, быть состоятельным е. обоснованным; teie põhjendused ei pea
paika ваши доводы несостоятельны

pai|k, -ga 2. (lapp) заплата, латка murd.

paikama, paigata латать (-ает), за—* что kõnek., накладывать (-ает),
наложйть* (-ит) заплату на что; (parandama) чинйть (-ит), по—* что,
починять (-яет), починйть* что

paikapidamatu (alusetu) несостоятельный

paikapidamatus, -е (alusetus) несостоятельность f.

paikapidav, -а состоятельный; (põhjendatud) обоснованный

paikapidavus, -е состоятельность (põhjendatus) обоснованность f.
paikkon|d, -na мёстность f. paik|ne, -se оседлый; paikne eluviis
оседлый образ жйзни paiknemi|ne, -se размещение paiksus, -е оседлость
f. paiksustsensus poi. ценз осёдлости paiku prep. около genitiiviga;
(umbes) примёрно, приблизйтельно; kella kaheksa paiku hommikul около
восьми часов утра

pailaps (lemmik) любимец, gen. -мца, любимица; (kuulekas) паинька m. ja
f., lastek.; (hellik) баловень m., gen. -вня; saatuse pailaps баловеінь
судьбы

painaja мучитель, -ница; (luu~) кошмар

painajalik, -u кошмарный; (piinav) мучительный

paina|ma, -ta наседать (-ает) на кого; (peale käima) приставать
(-стаёт) к кому; (nuruma) клянчить (-ит) что у кого kõnek.; (vaevama)
мучить (-ит) кого; (rusuma) удручать (-ает) кого; (rõhuma) угнетать
(-ает) кого painav mõte неотвязная мысль; му-чйтельная мысль pain|d, -и
изгйб painde vt. paine

paindepinge tehn. изгибающее на-пряжёние, напряжение при изгибе

paindlik, -и гйбкий; piltl. (järeleandlik) податливый;
(leplik-kohan-duv) покладистый

paindlikkus, -e гйбкость f.; податливость f.; покладистость f.

painduma гнуться (гнусь, гнётся), со—*, сгибаться (-ается), согнуться*;
(koolduma) изгибаться, изогнуться* paindumatu негнущийся, негибкий;
(jäik) тугой; ригйдный; piltl. непреклонный

paindumatus, -е негибкость f.; ту-painduv
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гость f.; ригидность f.; piltl. непреклонность f.

painduv, -а гнущийся, гибкий; pilti. (järeleandlik) податливый

painduvus, -e гибкость f.; piltl. податливость f. pain|e, -de сгиб;
изгйб; перегиб painutama гнуть (гну, гнёт), eo~* что-, изгибать,
изогнуть* что\ (kokku murdma) сгибать (-ает), согнуть* что-,
(koolutama) загибать, загнуть* что

painutatud (mööbli kohta) гнутый painutus, -е vt. paine pais, -u (vee—)
запруда; (tamm) плотйна, заплот murd. paisata vt. paiskama paise язва;
(mädapaise) (гнойная) бпѵхоль f.; (väiksem) нарыв, веред murd.

paiseleht bot. мать-и-мачеха paiskama, paisata бросить* (брошу, бросит)
кого-что (с размаха), швырнуть* (-нёт) кого-что kõnek.-, (pilduma)
кидать (-ает) кого-что; sjv. (laiali) рассыпать (-ает), рассыпать*
(-сыплю, -сыплет) кого-что

paiskami|ne, -se швыряние, кидание, бросание

paiskenurk sjv. угол разлёта paiskrivi sjv. рассыпной строй paiskuma
(purskuma) хлынуть* (-нет); sjv. рассыпаться (-ается), рассыпаться*
(-сыплется) paista vt. paistma paiste (paistus) сияние; (au~) оребл

paistes опухлый; (paistetanud) опухший kõnek.-, paiste minema vt.
paistetama

paistetama (laiu) распухать (-ает), распухнуть* (-нет); (üleni)
опухать, опухнуть*; (punduma) вздуваться (-ается), вздуться*
(вздуется); (tur-suma) отекать (-ает), отёчь* (отечёт; отёк, отекли)

paistetanud распухший; опухший; вздувшийся; отёкший

paistetus, -е опухоль f.; вздутие; отёк

paist|ma, -а (päikese jne. kohta) светить (-ит); (eemalt) виднёться
(-ёется); (välja joonistuma) рисоваться (-суется); (näima) казаться
(кажусь, кажется), no~* кем-чем; (viirastuma) чудиться (-ится), no~'*
кому-чему

paisuma (mahult) увеличиваться (-ается), увеличиться* (-ится) (в

объёме); (tursuma) набухать (-ает) набухнуть* (-нет; -бух, -бухли);
(рог-suma) разбухать, разбухнуть*; (pun-duma) вздуваться (-ается),
вздуться* (вздуется); (puhevile v. lõkkele ajama) раздуваться,
раздуться*; (hääle kohta) усиливаться (-ается), усилиться* (-ится);
(herne, tangude kohta) разопревать (-ает), разопреть* (-ёет); fiiüs.
расширяться (-яется), расшириться* (-ится)

paisumi|ne, -se увеличение (в объёме); набухание; разбухание; вздутие;
fiiüs. расширение; vt. paisuma

paisusiim tehn. водослив, водоспуск, шлюз

paisutama (mahtu) увелйчивать (-ает), увеличить* (-ит) "(в объёме);
(häält) усиливать (-ает), усилить* (-ит) (голос); (vett) запруживать
(-ает), запрудить (-жу, -дйт) (рёкѵ); (puhutama) распучивать (-ает),
распучить* (-ит) что-, füüs. расширять (-яет), расширить* (-ит) что

paisutami|ne, -se увелйчивание; уве-личёние, усилёние; запруда;
расши-рёние; vt. paisutama paisutamm плотйна paisuvesi вода в запруде
paitama (silitama) гладить (-жу, -дит), no~* кого (по щекё, по руке и
т. д.); (hellitama) ласкать (-ает), при—-* кого-что, голубить (голублю,
голубит), при'—'* кого-что folkl.

paja (sepikoda, töökoda) кузница; мастерская paja vt. pada 1. ja 2.
pajatama повёдать* (-ает) что кому; (juttu vestma) баять (бает) что
murd., рассказывать (-ает), рассказать* (-скажу, -скажет) что pajats,
-і паяц paju йва; (punane) верба pajuk, -i van. паёк, gen. пайка;
(pension) пенсия

paju|lill bot. кипрёй; •—lind жёлтая трясогузка; ~oks (urbadega)
вёр-ба; ~pill свирёль f.\ ~põõsas йво-вый куст; ~urb вёрбный барашек;
~vile дуда, дудка, пищалка; vt. ka pajupill; ~vits йвовый прѵт;
—võsas-tik ивняк, лозняк

päk'al, -la vt. paklad paka|ne, -se subst. мороз (ейльный), стужа
kõnek:, adj. морозный; pakane paugub мороз трещйт; pakane kõve-neb
мороз крепчает

pakasetaat дед-морбз, дёдушка-мо-рбзpakatama
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pakatama лопаться (-ается), лопнуть* (-нет); (lõhenema) трескаться
(-ается), по—*, рас—*; (pungade kohta) распускаться (-ается),
распу-стйться* (-пустится); huuled on pakatanud губы растрескались

pakatanud растрескавшийся; лопнувший; распустйвшийся

pakend, -і упаковка; (ümbris) обёртка pakikandja носильщик pakili|ne,
-se (edasilükkamatu) безотлагательный, неотложный; (hädatarvilik)
настоятельный; (rutuline) спешный, срочный

pakiliselt неотложно; спешно, срочно

pakilisus, -е неотложность f.; настоятельность f.; спешность f.; vt.
pakiline

pakiosakon|d, -na (postkontoris) посылочное отделёние (на почте)

pakitama, pakitsema ныть (ноет); (valutama) болёть (-йт); hammas
pakitseb зуб ноет; keelel pakitsema вер-тёться (-тится) на языкё; tal
pakitseb midagi südamel у него (неё) что-то наболёло на душё

pakitsus, -е (tuim valu) тупая боль, нытьё; (rutt) спёшка

pak|k, -і 1. пакёт; (väike) пакётик; (ajalehti, paberosse jne.) пачка;
(komps) свёрток, gen. -тка; (saadetis) посылка, gen. pl. -лок; (suur
pakk, pall) тюк

pak|k, -i 2. (rutt) спёшка pak|k, -u (puupakk) колода, чурбан pakkhoone
(kaubaait) пакгауз pakkija (pakendisse) ѵпакбвщи|к, -ца; (mahutisse)
укладчи|к, -ца

pakkima (sisse —) упаковывать (-ает), упаковать* что. запаковывать,
запаковать* что; (pakitavaga täitma) паковать, за—*, у—* что;
(mahutama) укладывать (-ает), уложить* (-жу, -бжит) что во что
pakkimi|ne, -se упаковка; укладка pakkimis- упаковочный; укладочный

pakkimismaterjal упаковочный материал

pakkimispaber упаковочная е. обёрточная бумага pakkimisruum упаковочная
subst. pakk-kast ящик для упаковки pakksil lutis торцовая мостовая,
торцовка

pakktaru колодный улей, колода; (metsmesipuu) борть f.

pakku vt. pagu 2.

pakkuma предлагать, предложить* (-жу, -бжит) что кому, huvi pakkuma
представлять, представить* инте-рёс, vt. ka huvitama; kätt pakkuma
подавать, подать* (vt. andma) руку кому, sobivat juhust pakkuma
предоставлять, предоставить* удобный случай кому

pakkumi|ne, -se, pakkumus, -e предложение; nõudmine ja pakkumine спрос
и предложёние

paklad, pakalde (takud) пакля, от-чёсы pl., gen. -сов

pakla|ne, -se пакляный pakpoord, -i mer. бакббрт paks, -u толстый
(komp. толще); (tihe) густой (komp. гуще); (lihav) тучный; paks mees
толстяк, paks naine толстуха; kui paks? какой толщины?, сколько в
толщину?; meeter paks толщиной в метр; paksuks tegema (riie teeb
paksuks) толстить (-йт) кого kõnek., полнить (-нйт) кого kõnek.
paksend, -і утолщёние paksendama утолщать (-ает), утолстить* (-щу,
-стйт) что\ (tihendama) сгущать (-ает), сгустить* (-ущу, -устйт) что

paksenema толстёть (-ёет), по—*, pae~*; (jämenema) утолщаться (-ается),
утолститься* (-щусь, -тйт-ся); (tihenema) сгущаться (-ается),
сгуститься* (-йтся), густёть (-ёет), за—*

paksenemi ne, -se утолщёние; сгущение pakslik vt. paksuvõitu paksmagu
vulg. пузан, брюхан paksu- liits. толсто-paksuhuuleli|ne, -se
толстогубый paksujalg|ne, -se толстоногий paksukaelali|ne, -se
толстошеий paksuke(ne), -se толстенький; кругленький; subst. (naise
kohta) толстушка, кубышка; (mehe kohta) толстяк

paksukõhuli|ne, -se толстобрюхий paksuleheli|ne, -se толстолйстый
paksult толстым слоем, густо paksunahali|ne, -se толстокожий, ka pilti.

paksunokali[ne, -se толстоклювый paksupeali|ne, -se толстоголовый
paksupõseli|ne, -se толстощёкий paksus, -e толщина; (tihedus) густота;
(lihavus) тучность f., полнота;paksuseinaline
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paksuse poolest (paksuselt) по толщине, в толщину paksuseinali|ne, -se
толстостенный paksuvõitu толстоватый; (tihedavõi-tuj. густоватый

pakt, -i dipl. пакт; (leping) договор; vastastikuse abistamise pakt
пакт о взагімной помощи е. взаимопомощи pakuke(ne), -se обрубок, gen.
-бка; vt. pak|k, -u

pala (tükk) кусбк, gen. -ска; (teatri`—muusika~) пьеса; (katkend)
отрывок, gen. -вка; (kirjanduslik lühipala) небольшое произведение,
миниатюра

palagan, -i балаган palak as, -а простыня palang, -u горение;
(entusiasm) вдохновение, огонёк; (kiiresti mööduv) порыв palat, -i
палата

palatalisatsioon, -i keelet. палатализация, смягчёние

palav, -a (kuum) горячий; (tuline) жаркий; (ilma kohta) знойный
palavasti горячо; жарко palavik, -u (kõrge|ndatud temperatuur)
(повышенная) температура, жар; лихорадка; tal on palavik у него (неё)
лихорадка, он (она) в жару, его (её) лихорадит impers.; mul on sageli
palavik меня часто температурит impers., kõnek.; palavikku alandav
жаропонижающий

palavikukulg arst. течение е. развитие лихорадки е. температуры
palavikuli'ne, -se лихорадочный palavikuvastane жаропонижающий,
противолихорадочный palavikuõhetus лихорадочный жар palavus, -е жара;
зной; (hõõg) пыл

palavvöönd geogr. жаркий е. тропический пояс

palderjan, -i bot. валериана palderjanitil|gad, -kade валерьяновые
капли, валерьянка kõnek.

pal|e, -ge (nägu) лицо; (põsk) щека, pl. щёки; liter. лик; piltl.
облик; palgest palgesse nägema вйдеть, y~* воочию кого

palee дворёц, gen. -рца; палаты pl., gen. -лат van.

paleerevolutsioon дворцовый переворот

palehigis в поте лица paleoliitili|ne, -se geol. палеолитй-ческий

paleontoloogia палеонтология paleontoloogili|ne, -se палеонтоло-

гйческий

paleosoili|ne, -se geol. палеозойский; paleosoiline aegkond
палеозойская эра

palet, -i van. эполет palet|t, -i палйтра paleus, -e идеал; (ülim
eesmärk) предел мечтаний

palga vt. palk; palga alammäär минимальная зарплата, минимальный оклад;
palga normeerimine нормйрование заработной платы

palga|avanss аванс в счёт заработной платы; ~fond фонд заработной
платы; ~komisjon комйссия по заработной плате; —kõrgendus повышение
оклада; —'leht расчётная ведомость; —leping договор о зарплате

palgali|ne, -se adj. наёмный, subst. наёмник, -ца, наймйт, -ка;
работающий по найму; palgaline puhkus отпуск с сохранёнием заработной
платы; palgali ne tööjõud наёмная рабочая сйла

palga|lisa надбавка к заработной плате; -—maksmine выдача заработной
платы е. зарплаты; ~-määr ставка, оклад; —'määra- окладной;
—määralisand надбавка к ставке; ~ori невольник наёмного труда; -—orjus
наёмное рабство ѵ. невольничество; —osakond расчётная часть; ~päev
расчётный день, день выдачи зарплаты, получка kõnek.; ~raamat расчётная
кнйжка; ~skaala шкала зарплаты, —sulane наймйт põlgl.; ~sõdur наёмный
солдат

palgata vt. palkama; palgata puhkus отпуск без сохранения заработной
платы

palgatariif тариф заработной платы

palgatav, -а нанимаемый; наёмный palgatud нанятый е. нанятой; наёмный;
vt. palkama

palgatõstmine увеличение заработной платы

palgatöö наёмный труд, работа по найму

palgatööline наёмный рабочий paigavõlgnevus задолженность по заработной
плате palge vt. pale palgi vt. palk palgimets строевой лес palgiparv
плотpalgiparvetus
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palgiparvetus лесосплав palgiveokelk подсанки pl., gen.

-HOK

pali лохань f.

palisand'er, -ri bot. палисандр palistama обрубать (-ает), обру-бйть*
(-блю, -убит) что; (ääreõmb-lust tegema) обшивать (-ает), обшить*
(обошью, обошьёт) что; (äärispaelaga ümbritsema) окаймлять (-яет),
окаймгіть* (-млю, -мгіт) что; (karusnahaga, riidega) оторачивать
(-ает), оторочить* (-ит) что

palistami|ne, -se обшивка; оторочка; vt. palistama

palistus, -е рубёц, gen. -бца; (õmblus) шов, gen. шва; (rant) кайма;
(ääris) кромка palitu пальто п., ei käändu palitukrae воротнйк пальто
paljak, -и оголённое ѵ. обнажённое место; (metsas) прогалина; (juustes)
плешь f., лысина

paljaks (ihualasti) догола, донага; (puhtaks) дочиста; (maani) дотла;
paljaks põlema сгорать (-ает), сгорёть* (-йт) дотла; paljaks riisuma
(röövima) ограблять (-яет), ограбить* кого-что-, (laiali kandma)
расхищать (-ает), расхитить* (-ілу, -тит) что; paljaks söötma
(karjamaad) вытравить* (-влю, -вит) что; paljaks varastama обворовать*
(-рѵ-ет) дочиста кого-что, обчищать (-ает), обчйстить* (-ит) кого-что
kõnek.

paljakspõlenu погорёлец, gen. -льца

paljaksriisumine ограбление; расхищение

paljalt безо всего; (ainult) только paljand, -i geol. обнажёние
palj|as, -а (alasti) голый, нагой; (paljastatud) оголённый, обнажённый;
(lage) открытый; paljas pealagi лысина; paljajalu босиком;
(jalatsiteta) необутый, разутый; palja peaga, paljapäi с непокрытой
головой, простоволосый; palja silmaga невооружённым е. простым глазом;
paljaste kätega голыми руками; vt. ka paljaks

paljasjalg|ne, -se adj. босоногий, босой; subst. босяк paljasolek
(alastiolek) нагота paljaspäi|ne, -se (peakatteta) простоволосый, с
непокрытой головой; (kiilaspäine) лысый, плешивый

paljaspäisus, -е (kiilaspäisus) пле-шйвость f.

paljastaja разоблачйтель m., -ница, обличйтель m., -ница

paljastama (paljaks võtma) обнажать (-ает), обнажить* (-йт) кого-что;
(kuritegu) разоблачать (-ает), разоблачить* (-йт) что, изобличать,
изобличить* (-йт) что; открывать (-ает), открыть* (-кроет) что;
(saladust) раскрывать, раскрыть* (тайну); (puudusi) выявлять (-яет),
выявить* (-влю, -вит) (недостатки); (tõelist nägu näitama) выводйть
(-ит), вывести* (-ведет) на чйстую воду; срывать (-ает), сорвать*
(-рвёт) маску е. личину с кого-, (nähtavalc-tooma) обнаруживать (-ает),
обнаружить* (-ит) что

paljastami ne, -se, paljastus, -е обнажёние; разоблачение, обличение;
раскрытие; выявление; обнаружение; vt. paljastama

palju adv. много, komparatiiviga ka гораздо, намного; palju enam
намного е. гораздо больше; kui pal|u? сколько?; palju kordi много раз;
palju kära (kisa), vähe ylla vanas. много шуму, мало проку е. толку;
palju parem гораздо е. намного лучше, куда лучше; nii palju kui süda
kutsub сколько душё угодно, вволю kõnek.-, palju vett on ajamerre
voolanud много воды утекло; paljugi mis! мало ли что!

paljud adj. многие pl.-, paljud asjad многие вещи, многое

paljukannatanud многострадальный

paljukiidetud хвалёный kõnek. paljukogenud многоопытный
paljukorruseline многоэтажный paljukõneleja adj. многоречивый
paljulapseli'ne, -se многодетный, многосемёйный paljulugenud начйтанный
paljumiljoniline многомиллионный paljundama размножать (-ает),
размножить* (-ит) что; (rohkearvulisemaks tegema) умножать (-ает),
умножить* (-ит) число кого-чего

paljundami|ne, -se, paljundus, -е размножение

paljundi tehn. множительный аппарат, мультипликатор

paljundusaparaat tehn. множительный аппарат

paljunema размножаться (-ается), размножиться* (-ится)paljunemine
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paljunemi|ne, -se размножение paljupoegsus, -e многоплодие
paljurahvuseli|ne, -se многонациональный

paljus, -e 1. (rohkus) множество; (rohkearvulisus) многочйсленность f.
paljus, -e 2. vt. paljasolek palju|sõnalisus многословие; —teadja
(человек) с обшйрными познаниями; (kõiketeadja) halv. всезнайка;
r—tõotav многообещающий; ~tähendav многозначйтельный; —võitu многовато;
~ütlev многозначащий, многозначйтельный

pal|k, -ga оклад; заработная плата, lüh. зарплата, жалованье van.;
palgast kinnipidamine удержание из заработной платы

pal k, -gi бревно, pl. брёвна; (tahutud) балка, gen. pl. -лок

palk- (palkidest) бревенчатый, балочный

palkaja наниматель m., -ница, на-ёмщ|ик, -ица

palkama, palgata нанимать (-ает), нанять* (найму, наймёт) кого-что,
подряжать (-ает), подрядйть* (-жу, -дйт) кого-что kõnek., van.
palkami|ne, -se наём palkehitis бревенчатое строение palkon, -і балкон

pall, -i 1. (mängu—) мяч; (õhu—) шар

pall, -i 2. (hindeühik, mõõduühik) балл; tuul kaheksa palli вётер в
восемь баллов

pall, -i 3. (kaubapakk) тюк; кипа pallaadium, -i keem. палладий pallast
vt. ballast

palliatiiv|ne, -se arst. паллиативный paliimäng игра в мяч pallur, -i
vt. jalgpallur jt. palm. -i пальма

palmik, -u плетёнка; (juukse~') коса palmima (juuksepatsi, vanikut)
заплетать (-ает), заплестй* (-плетѵ, -плетёт; -плёл, -плела, -плелй)
(косу, венок); (punuma) плести, о—*; (vanikut) завивать (-ает), завйть*
(-вьёт) (венок) palmioks пальмовая ветвь palmipuu vt. palm
palmipuudepüha kirik, вербное вос-«ресёнье

palmitiin keem. пальмитйн palmitsema vt. palmima palmitsemijne, -se
заплетание, плетение

palmuma vt. põimuma

palsam, -i бальзам; (hingepiinadele) елей liter.

palu песчаная пустошь paluja проситель m., -ница palukjas, -а брусника
paluke(ne), -se (leiva~') кусочек, gen. -чка (хлеба)

paluma просйть (прошу, просит), no~'* кого-что ѵ. кого о чём v.
infinitiiviga; (kutsuma) приглашать (-ает), пригласить* (-ашу, -сйт)
кого-что; (anuma, palvehüüdeid saatma) заклинать (-ает) кого;
(alandlikult) кланяться (-яется) кому; (manguvalt) вымаливать (-ает)
что у кого; (luba, nõusolekut) испрашивать (-ает) что у кого; (anuvalt)
умолять (-яет), умолйть* (-ит) кого о чём; (tungivalt) упрашивать
(-ает), упросйть* кого; (ametlikult) ходатайствовать (-ствует), no~* о
ком-чём ѵ. за кого-что; jumalat paluma молйться (-йтся) богу; palun
прошу; пожалуйста; vt. ka palvetama palumännik сухой сосняк paluülane
bot. сон-трава palve просьба; (kirjalik) прошение, ходатайство; (anuv)
мольба; kirik, молйтва; kellegi palvel пс просьбе кого-л.

palve]helmed kirik, чётки pl., gen. -ток; —jumalateenistus молёбен,
gen. -бна; —kiri прошение; ~maja мо-лёльня; —raamat молйтвенник;
—rändaja паломни|к, -ца, пилигрим van.; ~rändamine, —rännak богомолье,
паломничество palvetaja молёлыци|к, -ца palvetama молйться (молюсь,
молится); (mõnda aega) помолиться* pambu vt. pamp pamfletist, -i
памфлетйст pamflet|t, -i памфлёт pamp (pundar) связка; (komps) узел,
gen. узла; (pakk) свёрток, gen. -тка

pampa geogr. пампасы pl., gen -сов

pamp]el, -li vt. kitsemurakas panama панама panameerika-
панамериканский panamerikanism, -i панамериканйзм panderoll, -i
бандероль f. panderollimaks бандерольный сбор pandi vt. pant pandimaja
ломбард

pandimäng игра в фанты panditama закладывать (-ает), за-ложйть* (-ложу,
-ложит) что, отда-
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вать, отдать* (vt. andma) в залог что

pandla vt. pannal pandur, -i vt. sump paneel, -i панель f. panegüürika
панегирик panema, panna (seisvaid esemeid) ставить (-ВЛЮ, -вит), по—*
кого-что; (mitteseisvaid esemeid, pikali panema) класть (кладу, кладёт;
клал, клали), положить* (-лбжит) кого-что; (pisima, toppima) девать (*)
(-ает), деть* что; заставлять (-яет), заставить* (-влю, -вит)
infinitiiviga-, jalga panema обувать (-ает), обуть* (-ует) что; selga
(ka pähe) panema надевать (-ает), надёть* (-денет) что; pahaks panema
ставить (-ит), по—* в счёт что кому; süüks panema ставить, по—* в вину
что кому; naeruks panema поднимать (-ает) на смех кого; kuhu sa panid
kahvli? куда ты девал е. дел вилку?; kirja panema запйсывать (-ает),
записать* (-пишу, -пишет) что; naerma panema рассмешить* (-йт) кого;
see pani mind mõtlema это заставило меня задуматься; mind pandi kooli
меня отдали в школу; imeks — vt. imes-tuma; riidesse — vt. riietama

panetuma коснеть (-ёет), за—*; (kalestuma) заскорузнуть* (-нет)

panetunud закоснёлый; заскорузлый

pang, -е ведро, pl. вёдра panga vt. pank 1., 2. ja 3. panga- банковый,
банковский pangaarve банковый счёт, счёт в банке

pangakonto банковский счёт pangakontor банкирская контора pangakrediit
банковский кредит pangandus, -е банковое дёло pangaoperatsioon банковая
операция

pangas vt. pank 1. ja 2. pangasmäestik geogr. сбросовые гбры

pangateenistuja банковский служащий

pangatšekk банковый е. банковский чек

pangatäht банкнота, банковый би-лёт

pangaülekanne банковский перевод pangeli|ne, -se ведёрный pangermanism,
-i poi. пангерманизм panipaik кладовая; (hoidla) хранилище

panjk, -ga 1. (kamp) глыба (льда, землй)

panjk, -ga 2. (rahaasutus) банк; panka pidama (kaardimängus) метать
(-ает ja мёчет) банк

pan|k, -ga 3. (järsk kallas, paekallas) крутой бёрег, глинт pankj|as,
-а глыбчатый panklik, -u vt. pankjas pankrot, -i банкротство; pankrotti
jääma (pankroteeruma) обанкротиться* (-чусь, -тится) pankur, -i банкир

pann, -i (prae—) сковорода; (küp-setus—) противень, gen. -вня panna vt.
panema

pan|nal, -dla пряжка, gen. pl. -жек pannkook блин; (paks) оладья»
пампушка murd. pannoo панно п., ei käändu panoraam, -i панорама
pansion, -i пансион pansionaa|t, -di пансионат pansionär, -i пансионер,
-ка panslavism, -i панславйзм pan|t, -di залог, заклад; (mängus) фант;
panti panema vt. pantima; panti mängima играть (-ает) в фанты; pandiks
võtma принимать (-ает), принять* (примет) в залог что panteism, -i
filos. пантейзм panteon, -і пантеон pant|er, -ri zool. пантера
panterkass zool. оцелот panthabe борода клином pantima (pandiks võtma)
vt. pant; (panti panema) vt. panditama

pantimi|ne, -se приём в заклад; закладывание, заклад

pantkiri закладная, облигация, ипотека

pantleht закладной лист pantomiim, -і пантомима pantsatama грохнуться*
(-нется) pantser, -і панцирь m. pantvang залбжни|к, -ца panus, -е
вклад; (sissemaks) взнос; (mängus) ставка, кѵш kõnek. pao vt. pagu 1.
ja 2. paotama приоткрывать (-ает), приоткрыть* (-кроет) что; (ust,
akent) приотворять (-яет), приотворить* (-йт) что papa папа т. papaaha
папаха papagoi попугай, пбпка kõnek. papake(ne), -se папочка т., папаша
т. kõnek.papi-
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papi- vt. papp 1. ja 2. papimeelsus, -e поповщина papivabrik картонная
фабрика; (katusepapivabrik) толевая фабрика papli vt. pappel

pap|p, -i 1. папка, картон; (katuse—) толь m.

pap p, -i 2. (preester) поп pap pel, -И тополь m. pappkarp картонная
коробка, коробка из картона

pappkatus толевая крыша paprika паприка, красный стручковый перец, gen.
-рца papüürus, -е папирус paraad, -і парад

paraad(i)- парадный; церемониальный

paraadiväljak площадь для парадов

paraad|käik (liikumisviis) церемониальное шествие; (—uks) парадная
дверь; >—marss церемониальный е. парадный марш; —munder vt.
ра-raadvorm; —rüü парадное одеяние, костюм; —`sissekäik парадный вход;
—trepp парадная лестница; —vorm парадная форма; —ülikond парадный
костюм paraadlik парадный paraadlikkus парадность f. paraboloid, -i
mat. параболоид parabool, -i mat. парабола; kirj. (mõistujutt) притча
paradiis, -i рай paradiisi- райский paradiisis в раю

paradiisiõun райское е. китайское яблоко

paradiislik, -и райский; paradiislik nurgake райский уголок;
paradiislik õndsus райское блаженство paradoks, -і парадокс
paradoksaal|ne, -se парадоксальный

parafiin, -i парафгін parafiin- парафиновый parafraas, -i парафраз (а)
paragrahv, -i параграф paraja vt. paras paraiaaegne своевременный
parajalt умеренно, ka muus. parajasti (äsja) только что; как раз;
(parajal ajal) вовремя, кстати; (mõõdukalt) умеренно; me parajasti
lõpetasime мы только что кончили; parajasti selsamal päeval как раз в
тот самый день; jõudsime parajasti мы поспели вовремя

parajus, -е воздержанность f.; (mõõdukus) умеренность f.

parajusla|ne, -se проповёдни|к, -ца воздержанности и умеренности;
сторонник, -ца золотой середины; subst. умеренный parakautšuk tehn.
паракаучук paraku (kahjuks) к сожалению; paraku! interj. увы!

paralleel, -і параллель f. paralleel- параллельный paralleeljoon
(rööbasjoon) параллельная линия

paralleelklass (koolis) параллельный класс paralleel|ne, -se
параллельный parallelism, -i параллелизм parallelogramm vt. rööpkülik
paralogism, -i filos. (eksijäreldus) паралогйзм

paralüseerima (halvama) парализовать (*) (-зует) кого-что

paralüütik, -u (halvatu) паралйтик, паралитичка

parameeter mat., tehn. параметр parandaja почйнщи|к, -ца, исправй-тель
m., -ница

parandama (katkist eset) чинйть (чиню, чйнит), no~* что, починять
(-яет), починйть* что-, (vigu, puudusi) исправлять (-яет), исправить*
(-влю, -вит) что, поправлять, поправить* что; (paremaks muutma)
улучшать (-ает), улучшить* (-ит) что; (maad) удобрять (-яет), удобрить*
(-ит); parandada andma отдавать, отдать* (vt. andma) в починку

parandamatu неисправймый; непоправимый; (haiguse kohta) неисцелй-мый,
неизлечймый; parandamatu kaotus невозвратймая потеря

parandamatus, -е непоправймость †.; неисправймость f.; (haiguse kohta)
неизлечймость f., неисцелймость f.

parandami|ne, -se почйнка; поправка; исправление

parandatav, -а поправймый; испра-вймый; (haiguse kohta) излечимый,
исцелимый

parandatud поправленный; исправленный; parandatud trükk исправленное
издание

parandus, -е vt. parandamine; parandusel olema быть в почйнке

parandusettepanek поправочное предложение; parandusettepanekut tegema
предлагать (-ает), предло-жйть* (-ложу, -лбжит) поправку ѵ. поправки

24'paranduslik
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paranduslik, -u исправйтельный; paranduslikud tööd исправительные
работы

parandusmaja исправйтельный дом, lüh. исправдом parandussissekanne
исправйтельная

проводка

parandustöökoda починочная ѵ. ремонтная мастерская

paranema (haigusest) выздоравливать (-ает), выздороветь* (-еет),
поправляться (-яется), поправиться* (-влюсь, -вится), исцеляться
(-яется), нсцелйться* (-люсь, -лйтся) van.; (haava kohta) заживать
(-ает), за-жйть* (-живёт); (olukorra kohta) улучшаться (-ается),
улучшиться* (-ится)

paranemi|ne, -se (haigusest) выздо-ровлёние, поправка, излечёние;
(olukorra kohta) улучшение

paranoia arst. (hullumeelsus) паранойя

para!s, -ja (sobiv) подходящий, co-отвётствующий; (jalanõude, riiete
kohta) удобный, впору; (hinna kohta) сходный; (kliima, kiiruse kohta)
умеренный; adv. (nagu sobib) под стать; на руку kõnek.; paras aeg самое
врёмя kõnek.; just parajal ajal как раз вовремя, в самую пору, кстати;
paras juhus удобный е. подходящий случай, оказия van.; paras olema
(riiete, jalatsite kohta) быть впору; müts on talle paras шапка ему
впору е. по голове; saapad on parajad сапоги впору е. по ноге; paras
sulle! так тебё и надо!; paras talle! так ему (ей) и надо!; поделом ему
(ей)!; туда ему (ей) и дорога!; parajat silmapilku varitsema улучать
(-ает), улучйть* (-йт) минуту е. момёнт

parasii|t, -di паразит; (nurjasöödik) тунеядец, gen. -дца, тунеядка
põlgl., прихлебала т. ja f., прихлебатель m., kõnek., põlgl.

parasiit- паразитный, чужеядный, паразитарный

parasiitlik, -и' паразитйческий, чужеядный, паразитарный; piltl. ka
тунеядный

parasiittaim bot. паразитарное е. чужеядное растёние

parastama (kahjurõõmutsema) злорадствовать (-ствѵет); (irvitama)
насмехаться (-ается) над кем-чем parasvööde geogr. ѵмёренный пояс
parašütist, -i (langevarjur) парашю-тйст, -ка

parašüt|t, -i (langevari) парашют parata: pole midagi parata нёчего
дёлать, ничего не подёлгешь; ei saa parata никак (дёлу) не помочь
paratamata неизбежно, неминуемо paratamatu неизбёжный; (vältimatu)
неминуемый

paratamatus, -е неизбёжность f.; (vältimatus) неминуемость f.; filos.
необходймость f. paratüüfus, -е arst. паратйф parda vt. parras pardal
на борту; `vt. parras pardapool|ne, -se тег. бортовой pardi- ѵтйный;
vt. part pardilaut утятник

pardipoeg утёнок, gen. -нка, pl. утята

pareerima (lööki tõrjuma) парйро-вать(*) (-рует) что, отбивать (-ает),
отбйть* (отобью, отобьёт) кого-что, отражать (-ает), отразйть* (-жу,
-зйт) удар

parem, -а 1. adj. (komp.) лучше, лучший; (ennem) скорёе, скорёй; seda
parem тем лучше; parem hilja kui ei kunagi лучше поздно, чем никогда;
parem surra, kui alistuda лучше е. скорёй умерёть, чем сдаться;
paremaks pidama (eelistama) предпочитать (-ает), предпочесть* (-чту,
-чтёт; -чёл, -члй) кого-что кому-че-му, отдавать, отдать* (vt. andma)
е. оказывать (-ает), оказать* (окажу, окажет) предпочтёние кому-чему

parem, -а 2. правый; parem käsi правая рука, деснйца van.; paremat kätt
по правую руку; направо, справа; parem pool (riidel) правая е. лицевая
сторона; paremal pool направо, справа; paremale poole направо, вправо;
paremalt poolt справа

paremik, -и лучшая часть, отборная часть; (koorekiht) цвет

parempoolne правый, ka poi.; parempoolne kallak poi. правый уклон;
parempoolne kallaklane правоукло-нйст; parempoolne oportunistlik
npä-вооппортунистйческий

paremus, -e преимущество; выгода, выгодность f.; piltl. плюс

paremustama улучшать (-ает), улучшить* (-ит) что

paremustami|ne, -se улучшение parenhüüm bot., anat. паренхйма
parfümeeria парфюмёрия; parfümeeria ja kosmeetika tööstus
парфюмерно-косметическая промышленностьparfüümima
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parfüümima (lõhnastama) душить (душу, душит), на—* кого-что pargas, -е
баркас pargi vt. park pagiallee парковая аллея pargitee парковая
дорожка pargitud (nahk) дублёный parh, -i (puuvillane riie) бумазёя
pari (kasu) барыш pariisi, Pariisi adj. парижский; Pariisi Kommuun
ajal. Парижская Коммуна; pariisi sinine парижская лазурь е. синь

pariisla]ne, -se парижанин, парижанка, pl. парижане

parim, -а adj. (sup.) самый лучший, наилучший; parimas elueas в
расцвете сил

parisnik, -u (hobuse~) van. барышник

paristama (hobustega) van. барышничать (-ает) (лошадьми)

paritee]t, -di (üheõiguslikkus) na-ритёт, равенство; pariteedi alusel
на паритётных началах

par k, -gi парк; (auto~) автомобильный парк; (suurtüki—) артиллерийский
парк; (trammi~) трамвайный парк parkaine дубйтель m., дубильное
вещество parkal, -і дубйлыцик parkalitöökoda дубйльня parketiiauake
паркетина parketitööline паркетчик parket]t, -і паркёт parkett-
паркётный parkettkivid брусчатка kollekt. parkettpõrand паркётный е.
штучный пол, паркёт

parkettsillutis торцовая мостовая, торцовка parketõr|s, -ге дубйльный
чан parkhein, -а bot. зюзник parkija vt. parkal

parkima 1. (nähku) дубить (-блю, -бит), вы~* (кожу); выделывать (-ает)
(кожу); piltl. (kolkima) дубасить (-сит), от~* кого-что\ süüa parkima
пожирать (-ает)

parkima 2. (autosid jne.) ставить, no~* на стоянку

parkimi]ne, -se 1. дублёние, дубка kõnek.

parkimi]ne, -se 2. (autode jne.) помещение на стоянку parkimiskoh|t,
-a, parkla стоянка parkimisveski дубильная толчея parklaev mer.
трёхмачтовое торговое судно, барк

parknahk дублёная кожа parlamendiliige член парламента
parlamendivalimised выборы в парламент, парламентские выборы
parlamen|t, -di парламент parlamentaar|ne, -se парламентарный,
парламентский parlamentarism, -і парламентарйзм parlamentäär, -і
парламентёр parm, -u zool. бвод, слепень m., gen. -пня parmupill
etnogr. muus. варган parodeerima пародировать(*) (-рует) кого-что
paroodia пародия parool, -i sjv. пароль m. par|ras, -da mer. борт; üle
parda^ heitma выбрасывать (-ает), выбросить* (-шу, -сит) за борт
кого-что

par]s, -ге жердь f.; поперёчина-кружало parsahein bot. спаржа par|t,
-di утка, gen. pl. уток partei партия; partei ajakirjandus-партййная
печать; partei häälekandja орган партии; partei- ja komsomoli-grupp
партййно-комсомбльская группа; partei joon лйния партии; partei
kongress съезд партии, партгійный съезд; partei puhastus партййная
чй-стка, lüh. партчистка; partei ühtsus-едйнство партии partei-
партийный; liits. [-парт-partei]ajalugu-] {+парт- partei]ajalugu+}
история партии;. —aktiiv партийный актйв, партактйв; ~algorganisatsioon
первгічная партийная организация; >—aparaat пар-тййный аппарат;
~distsipliin партййная дисциплина, lüh. партдисциплй-на; ~grupp
партййная группа, lüh. партгруппа; ~haridusmaja дом пар-тййного
просвещения; ~kaader пар-тййные кадры; ~kaart vt. parteipileti
—kirjastus партийное издательство, lüh. партиздательство, партиздат;
~kolleegium партййная коллегия, lüh. партколлегия; ~kollektiiv
пар-тййный коллектйв, lüh. партколлек-тйв; ~komitee партййный комитёт,
lüh. партком; ~kongress партййный съезд, lüh. партсъезд; ~konverents
партййная конференция, lüh. парт-конферёнция; ~kool партийная школа,
lüh. партшкола; ~koosolek пар-тййное собрание, lüh.
партсобрание-parteila|ne, -se партйец, gen. -ййца,. партийка kõnek.
parteiliige член партии parteili]ne, -se партййный; — juhti-parteilisus
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tnine партийное руководство; — haridustöö партийное просвещение; —
karistus партййное взыскание, lüh. партвзыскание; — mõjutamine
партййное воздействие; — ülesanne партййное поручение; (koormus)
партййная нагрузка _

parteilisus, -е партййность f. parteijorgan партййный орган, lüh.
партбрган; —organisaator партййный организатор, lüh. парторг;
~organisatsioon партййная организация, lüh. парторганизация; ~pilet
партййный билет, lüh. партбилет; ~pleenum пленум партии; ~poliitiline
партййно-политйческий; •—propaganda партййная пропаганда; ~päev
партййный день, lüh. партдёнь; ~rakuke партййная ячейка, lüh.
партячейка; —`sisene внутрипартийный; ~staaž партййный стаж, liih.
партстаж parteitu беспартййный parteitcö партййная работа, lüh.
партработа; (partei ehitustöö) партййное строительство

parteitöötaja партййный работник, lüh. партработник parteivastane
антипартййный parter, -і партер

partermaadlus sport. партерная борьба parthein bot. манник partii
(kauba~; mängus) партия; partiid viiki mängima сыграть* (-ает) v.
свести* (сведёт; свёл, свелй) партию вничью

partik|kel, -li gramm, частйца partisan, -і партизан,'-ка partisani-
партизанский partisaniliikumine партизанское движение

partis^nisalk партизанский отряд partisanisõda партизанская война
partisanlus, -е партизанщина partitsii|p, -bi gramm, причастие
partituur, -i muus. партитура partner, -i партнёр, -ша partsima (poris)
месйть (мешу, мё-сит) грязь

partsatama плюхнуться* (-нется) partsell, -і парцелла partsiaal ne, -se
парциальный partsima (poris) месйть (мешу, мё-сит) грязь

parukas, -а парйк parun, -і барон paruness, -і баронёсса parv, -е 1.
(linnu~) стая; (rahva~) толпа

parv, -е 2. (praam) паром; (palgi—J плот parveajaja плотогон, плотовщик
parvekaupa стаями parvelinnud стайные птйцы parvemees паромщик
parvepoiss, parvetaja сплавщик parvetama сплавлять (-яет), сплавить*
(-влю, -вит) (лес); (ühes sihis) гнать (гоню, гонит) плот; (üldiselt)
гонять (-яет) плоты parvetami'ne, -se сплав parvetus, -е сплав (лёса);
vt. ka hajaliparvetus parvetushooaeg сплавной сезон parvetusmets
плотовой е. сгонный лес

parvetustööline плотовщйк, сплавщик

parvsild мост на плотах pasjans[s, -і пасьянс pas!k, -а дерьмб vulg/,
(roe) кал paskhein bot. серпуха pasknäär, -i ornit. сойка paskvill, -i
пасквиль m. paslik, -u 1. (tuisukott) башлык paslik, -u 2. уместный;
гожий kõnek.-, (sünnis) подобающий; (sobiv) подходящий; (kõlblik)
годный pasm|as, -а пасмо, пасма paspartuu паспарту п., ei käändu pass,
-i паспорт, вид на жйтель-ство van.

passaaž, -і пассаж passaat пассат passaattuul пассат passiiv, -i gramm,
страдательный залог, пассйв passiiv|ne, -se пассивный passiivsus, -e
пассйвность f. passija приходящая домработница passilauaülem начальник
паспортного стола passilaud паспортный стол passilõiv сбор за выдачу
паспорта passima (selga, jalga proovima) примёривать (-ает), примерять
(-яет), примёрить* (-ит) что-, (sobima) подходйть (-ходит); (paras
olema) быть впбру; tehn. (sobitama) пригонять (-яет), пригнать* (-гоню,
-гбнит) что к чему; (mängus, ka pilti.) пасовать (-сует), c~*;
(teenindama) прислуживать (-ает) кому

passimi|ne, -se примерка; пригонка; пасовка; прислуживание; vt. passima
passipilt фотокарточка для паспортаpassirežiim
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passirežiim паспортный режйм passiva maj. пассйв pasta паста

pastapliiats шариковая ручка pastee|t, -di паштет past|el, -la поршень
m., gen. -шня, pl. поршни murd., постола, pl. постолы, gen. постол

pastell, -i пастель f.; живопись пастелью

pastilaa пастила

pastinaa|k, -gi bot. пастернак; vt. moorputk pastlapaelad оборы pl.
murd. pastor, -i kirik, пастор pastoraal, -i пастораль f. pastoraa|t,
-di пасторат pastörisaator, -i tehn. пастеризатор pastöriseerima tehn.
пастеризовать^*) (-зует) что

pastöriseeritud пастеризованный; pastöriseeritud piim пастеризованное
молоко

pasun, -a muus. труба; pasunat puhuma трубйть (-блю, -бйт), про—* (в
трубу)

pasuna- трубный; духовой pasunakoor духовой оркестр pasunalehter
раструб pasunamees, pasunapuhuja трубач pasundama piltl. (laiali)
раструбить* (-блю, -бит) что ѵ. о ком-чём kõnek., halv., растрезвонить*
(-ит) что ѵ. о ком-чём kõnek., halv., раз-звонйть* (-йт) что ѵ. о
ком-чём kõnek., halv.; vt. pasunat puhuma patak|as, -а пачка, куча
pataljon, -i sjv. батальон pataljonikomandör sjv. командир батальона,
lüh. комбат, батальонный patarei батарея

patareikomandör sjv. командйр батареи, lüh. комбат

pateetili|ne, -se патетический, пате-тйчный

paten|t, -di патент patent-, patendi- патентный; (patenteeritud)
патентованный

patenteerima патентовать (-тует), за—* что

patentkaup патентованный товар patentlukk патентованный замок
patentravimid патентика kollekt. paterdama (vees, poris) шлёпать (-ает)
по грязи ѵ. по водё; (lapse kohta) ковылять (-яет) вперевалку patoloog,
-i arst. патолог patoloogia патология

patoloogili|ne, -se arst. патологический

patrama, padrata лопотать (лопочет)

patriarh, -i патриарх patriarhaal|ne, -se патриархальный patriits, -i
ajal. патрйций, патрицианка patrioo|t, -di патриот, -ка patriootili|ne,
-se, patriootlik, -ui патриотйческий, патриотичный patriotism, -i
патриотйзм patronaaž, -i патронаж patronaalt, -di патронат patroon, -i
патрон patrull, -i sjv. патруль m., дозор;: (üksik sõdur) патрульный

patrullima sjv. патрулировать (-py-ет), ходить (хожу, ходит) дозором
patrullimi|ne, -se sjv. патрулйрова-ние, дозорный обход, дозбр;
(ratsaväes) дозорный объёзд pats, -і коса

pats, -u (kerge löök) шлепок, gen. -пка

patsatama шлёпаться (-ается), шлёпнуться* (-нется), шлёпнуть* (-нет)

patsien|t, -di пациент, -ка patsifism, -і пацифизм patsifist, -і
пацифйст, -ка patsifistlik, -и пацифйстский patsutama шлёпать (-ает) по
чему~ (õlale) хлопать (-ает), по—* ѵ. потрепать* (-трёплет) (по
плечу);: (aeg-ajalt) похлопывать (-ает)

patsutami|ne, -se шлёпанье; похлопывание

~pat|t, -и грех; (patustus) прегрешение; (pahe) порок; on patt грех е.
грешно; pattu kahetsema каяться (кается), по—* (в грехах), прино-сйть,
принестй* (vt. tooma) своё покаяние кому liter.; patule anduma pilti,
предаваться, предаться* (vt. andma) пороку; patuga pooleks с грехом
пополам

pattulangemi|ne, -se piibl. грехопа-дёние

patukahetsus, -e раскаяние; kirik. покаяние

patu|ne, -se adj. грешный; subst. грёшниік, -ца

patuoinas piltl. козёл отпущения patustaja грёшни|к, -ца; humor.
греховодник

patustama грешить (-йт), со—*; (palju) нагрешйть* patusus, -е
греховность f.patuta
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patuta безгрешный; (pahedeta) непорочный

patutsema грешить (-йт); humor. греховодничать (-ает)

paugatama хлопнуть* (-нет) чем-, трахнуть* (-нет) чем

paugupealt мйгом, моментально paugutama хлопать (-ает) чем по чему-,
(tulirelva) палить (-йт) (из ружья и т. п.)

paugutamine, -se хлопанье; (rel`vast) пальба

pauhti! inter j. бух!, трах! paulk, -gu хлопок; (lask) выстрел
paukelavhõbe keem. гремучая ртуть paukgaas keem. гремучий газ pauklaeng
sjv. холостой заряд; pauklaengutega laskma стрелять (-яет) холостыми
патронами paukželatiin sjv. гремучий студень paukuma хлопать (-ает);
(pakase kohta) трещать (-щит); piltl. (põrki-ma) распекать (-ает)
кого-, pakane paugub мороз трещит paukumi|ne, -se хлопанье paukuv, -а
(pakase kohta) трескучий

paun. -а сума, сумка , pauna- сумочный

paus, -і пауза; (vaheaeg) перерыв paušaal-, paušaalne паушальный
paušaalsumma паушальная сумма paviljon, -і павильон pea 1. (elusolendi)
голова; (perekonna) глава (семьй); (noa, kahvli) черенок, gen. -нка;
(naela, kruvi, seene) головка; шляпка, gen. pl. -пок; (peake) головка,
gen. pl. -вок; pea ees головой вперёд; mu pea ei jaga не возьму в толк;
pea huugab трещит в голове; pea kumiseb голова шумит, шум в голове; pea
käib ringi голова идёт кругом е. кружится; pea lõhub otsas (valust)
голова раскалывается (от боли); pea norgus понурив голову, с опущенной
головой; peajagu pikem на голову выше; pea tihedus (vilja kohta)
плотность колоса; pea peale pöörama перевёртывать (-ает), перевернуть*
(-нёт) с нбг на. голову что; (segamini pöörama) перевёртывать,
перевернуть* вверх дном что; pead kaotama piltl. терять (-яет), no~*
голову; pead looma (vilja kohta) колосйться (-йтся), вы—'*,
выколашиваться (-ается), выколоситься* (-йтся); pead noogutama
(nikutama) кивать (-ает), кивнуть* (-нёт) (головой); pead parandama
(pärast pum-

meldust) опохмеляться (-яется), опохмелиться* (-йтся); pead segi ajama

pilti, кружйть (-ит), во—* голову кому; pead silitama гладить (-ит),
по—* по голове кого, ka pil`ti.; pead vangutama (raputama) качать
(-ает) v. трястй (трясёт; тряс, тряслй) головой; pead selga ajama
piltl. задирать (-ает), задрать* (-дерёт) голову; heast peast ни с
того, ни с сего; ta on peast põrunud он (она) не в своём ѵмё, у него
(неё) не все дома pilti.; peast ütlema говорйть (-йт) наизусть; pähe
panema (peakatet) надевать (-ает), надёть* (-денет) на голову; kübar on
peas шляпа на голове; see jäi mulle pähe я это запомнил (а); pähe saama
piltl. получить* (-лучу, -лучит) нагоняй; pähe tuupima зѵб-рйть (-йт),
за—* что kõnek., долбить (-блю, -бйт), вы~* что kõnek., halv.; pähe
võtma (endale) забирать (-ает), забрать* (-берёт) себе в голову е. в
башку что; pähe õppima учить (учу, учит), вы~* е. заучивать (-ает),
заучйть* наизусть

pea 2. adv. (varsti) вскоре, скоро; pea's õnnetus ei tule далеко ли до
беды

pea 3. vt. pidama pea- главный, генеральный, основной; liits. главно-,
глав-; (peasse puutuv) головной

peaaegu почти, почти что; чуть не, едва не, чуть было не; ta pidi
peaaegu uppuma он (она) чуть было не утонул(а); pidin peaaegu kurdiks
jääma я едва не оглох(ла)

pea|agronoom главный агроном; ~aine основной предмет; —aju головной
мозг; —ajupõletik воспаление (головного) мозга; ~aju mõhnkeha anat.
мозолистое тёло; —`alune subst. подголовье; (padi) подушка; —'arst
главный врач, lüh. главврач; —asi главное дёло; основное; peaasi on...
главное, что ...; важнёе всего, что ...; самое основное ...;
—asjalikult главным образом; (põhiliselt) в основном; —assamblee
генеральная ассамблёя peab vt. pidama peadmurd|ev, -va головоломный
peadpööritav, -a (meelisegav) умопомрачительный, головокружительный

pea|hari щётка для волос; —Ing`el

kirik, архангел; —insener главный инженер; —jaam главная
станция;peajoon
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~joon генеральная линия; ~juhe tehn. главный провод; —juur главный
корень; `—-kanal главный канал: —kangelane главный герой; ~`kapsas
кочанная капуста; •—kassa главная касса; —kate головной убор; ~kirik
собор; .~komitee генеральный е. главный комитет; ~konsul генеральный
консул; ~koosolek общее собрание; —korter sjv. главная квартира, ставка
(главнокомандующего); (staabi) штаб-квартйра; .~'kott капюшон; ~kraav
магистральная канава; —'küsimus главный е. основной вопрос

peal prep. на prepositsionaaliga-, laua peal (laual) на столе; minu
peal на мне; südame peal (südamel) на сердце; (ülal) adv. наверху; vt.
ka pea 1.

pealadu главный склад peala|gi, -e темя п., gen. темени; макушка
kõnek., маковка; pealaest jalatallani с головы до ног, с головы до пят,
сверху донизу pealahing генеральное сражение pealause gramm, главное
предложение

pealdis, -е надпись f.; vt. pealiskiri peale prep. на akusatiiviga-,
laua peale (lauale) на стол; minu peale на меня; (välja arvatud) кроме,
сверх genitiiviga, исключая akusatiiviga, за исключением genitiiviga-,
(pärast) после genitiiviga-, peale lõunat после обеда; peale minu кроме
меня, за исключением меня; peale selle кроме того, сверх того; — ajama
(näit. hirmu) нагонять (-яет), нагнать* (-гонит) (страх); (und) клонйть
(-ит) ко сну кого-, — hakkama предпринимать (-ает), предпринять*
(предпрй-мет) с кем-чем-, — hõõruma натирать (-ает), натереть* (-трёт;
-тёр, -тёрли) кого-что чем\ — hüppama наскакивать (-ает) с бранью на
кого-, — kaebama (põhjendamatult) кляузничать (-ает), ябедничать (-ает)
на кого-, (üldse) доносить (-ит), донестй* (-несёт) на кого-, — jääma
(ülekaalu saama) одёрживать (-ает), одержать* (-жу, -жит) верх над
кем-чем\ — karjuma кричать, накричать*, при-крйкнуть* (-нет) на
кого-что-, — kerima наматывать (-ает), намотать* (-ает) что; —
kirjutama надпйсывать (-ает), надписать* (-пишу, -пишет) что; —
kleepima наклеивать (-ает), наклеить* (-ёит) что; оклеивать, оклеить*
что; — käima (nuruma)

приставать (-стаёт), пристать* (-станет) к кому-чему\ (nõudma)
настаивать (-ает), настоять* (-стойт) на чём-, — laadima нагружать
(-ает), нагрузить* (-жу, -зит); погружать, погрузить*; — laduma
наваливать (-ает), навалйть* (-лю, -алит) кого-что на кого-что\
взваливать, взвалйть*' что на кого-что, vt. ka eelm.; — määrima
намазывать (-ает), намазать* (-ажу, -ажет) что; — panema (näit.
kompressi) накладывать (-ает), на-ложйть* (-ложу, -лбжит) что;
(kohustusi) возлагать (-ает), возложить* (обязанности); (maksu)
налагать, наложить* (налог) что; — raputama,. — riputama (puistama)
насыпать (-ает), насыпать* (-сыплет) что ѵ. чего-, (üle puistama)
обсыпать, обсыпать* что чем-, — sattuma натыкаться (-ается),
наткнуться* (-нётся) на кого-что-, (tabama) застйгнѵть* (-нет) кого-, —
sundima навязывать (-ает), навязать* (-вяжу, свяжет) кого-что
кому-чему\ — suruma (vajutama) нажимать (-ает), нажать* (-жмёт) что ѵ.
на кого-что-, (trügima) напирать (-ает), наперёть* (напру, напрёт;
напёр, напёрли) на кого-что kõnek.-, — tikkuma навязываться (-ается),
навязаться* (-вяжусь, -вяжется) кому-чему kõnek., halv.-, — tungima
нападать (-ает), напасть* (-падёт; -пал, -пали) на кого-что-, наступать
(-ает) на кого-что-, — tõmbama натягивать, (-ает), натянуть* (-тяну,
-тянет) что* на кого-что-, — tükkima vt. peale tikkuma; — viskama
набрасывать (-ает), набросить* (-брошу, -бросит) что на кого-что,
накйдывать (-ает), накйнуть* что на кого-что

pealegi к тому же, кроме того, опять-таки; pealegi veel к тому же-ещё

peale|hõõrumine натирание, натйр-ка; —hüppamine наскоки pl.; —kaebaja
донбсчи|к, -ца; (põhjendamatult) кляузник, ябедник kõnek.-, ~kaebamin'e
донос; (põhjendamatu) кляуза, ябеда; ~kauba впридачу, вдобавок;
—kerimine наматывание, намотка, навбй; —kleepimine наклейка; оклёй-ка;
—käimine настаивание; (nurumine) приставание; —`käratus окрик;. ,—külv
agr. подсев; —laadimine погрузка; —ladumine наваливание, навалка;
—lööja tehn. молотобоец, gen. -бойца; —'lükatav надвижной; —panek
(kohustuste) возложение; (так-pealepressimine
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sude) наложение; (kompressi) накладывание; —pressimine нажим; —sunnitud
навязанный; -~'Sõitmine наезд; —sõjaaegne послевоенный; —tikkuv
(inimese kohta) «навязчивый е. назойливый (человек); ~tung наступление;
—tungisõda наступательная война; ~tungitaktika тактика наступления;
—tungiv наступающий, adj. наступательный; —tõmbamine натягивание;
~tükkiv (tüütav) надоедливый; vt. pealetik-kuv; —tükkivus навязчивость
f., назойливость f., надоедливость f. pealiin, -i poi. генеральная
линия pealik, -u предводйтель m.; (peamees) главарь /т/и.; (eestvedaja)
вожак; (ülem) начальник; (kasaka~) атаман ,

pealinn столйца

pealis, -e (kate) покрышка, gen. pl. -шек; (mütsi—) верх (шапки); vt.
pealsed

pealis|ehitus надстройка, gen. pl. -строек; ~kate обложка, gen. pl.
-жек; —kaudne поверхностный; —kaudselt поверхностно, с птичьего полёта;
—kaudsus повёрхностность f.; ~kiht верхний слой; geol. напластование;
~kiri надпись f.; —kummi (autol, jalgrattal) покрышка, gen. pl. -шек
(резиновая); —riided верхнее •платье

pealistama arhit., tehn. облицовывать (-ает), облицевать* (-цует) что
pealistami|ne, -se arhit., tehn. обли-.цбвка

pealistekk mer. верхняя палуба pealistikku adv. (olema) друг на друге,
один на другом; (panema), друг на друга, один на другого pealkiri
заглавие, заголовок pealkirjastama озаглавливать (-ает), озаглавить*
(-влю, -вит) что pealmaa- надземный, наземный pealmaamüüritis надзёмная
кладка pealmik, -u (pealepandud osa) наставка, надставка

pealoomi|ne, -se (vilja kohta) коло-шёние, выколашивание

pealsed, -sete (juurvilja) ботва koi-lekt.; (jalatsi) заготовки;
(saapa) головки (сапбг)

pealsetegija заготбвщи|к, -ца pealt prep. с (со) genitiiviga; adv
свёрху; laua pealt (laualt) со стола; minu pealt (minult) с меня; pealt
kuulma слушать (-ает), по—* что; ,pealt kuulama (salaja) подслушивать

(-ает), подслушать* что; pealt vaatama (kõrvalisena) глядёть (-жу,
-дйт) ѵ. смотрёть (смотрю, смотрит) со стороны на что

pealt|kuulaja слушатель m., -ница; ~nägija очевидец, gen. -дца,
очевидица; —näha с виду, на вйд, на взгляд; —poolt свёрху; ~vaade вид
свёрху; —vaataja зрйтель m., -ница

pealuu чёреп, pl. -па, черепная коробка pealuu- черепной реаіѵее-
надводный peamagistraal главная магистраль peamast, -і грот-мачта
peamees главарь m. halv.; (eestvedaja) вожак; (pealik) предводйтель т.

peami'ne, -se главный; (põhiline) основной; (kardinaalne) коренной

peaminister премьер-минйстр, премьер

peaminister премьер-министр, премь-jalikult) преимущественно, по
преимуществу; (põhiliselt) в основном pean vt. pidama

peanikutus, peanoogutus кивбк, gen.

-вка

peaparandus похмёлье, похмелка kõnek.

peapesu мытьё головы, piltl. головомойка kõnek., нагоняй kõnek.;
peapesu andma задавать, задать* (vt. andma) головомойку, намылить*
(-лит) голову кому; (läbi võtma) распекать (-ает), распёчь* (-пеку,
-печёт; -пёк, -пеклй) кого

pea'piiskop kirik. архиепископ; —pool головная часть; (voodil)
изголовье; —proov teatr. генеральная репетиция; —puri (laeval) вёрхний
парус; —põhjus главная е. основная причина; —pööritus головокружение;
-—raamat (raamatupidamises) гроссбух; ~raamatupidaja главный бухгалтер,
lüh. главбух; —raha ajal. подушная подать; —rõhk основное ударение, ka
keelet.; —rätik, —rätt головной платок, gen. -тка, косынка, gen. pl.
-нок; >—`sekretär генеральный секретарь; —sissekäik главный вход peast
adv. наизусть, на память, назубок kõnek.; vt. pea 1. peastaa]p, -bi
главный штаб peastarvutami|ne, -se исчислёние е. счёт в уме

peata (peatu) безголовый, ka pilti; pilti растёрянныйpeatama
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peatama останавливать (-ает), oc-тановйть* (-новлю, -нбвит) кого-что\
(lühikeseks ajaks) приостанавливать, приостановить* что; (kinni pidama)
задерживать (-ает), задержать* (-держу, -держит) кого-что peataolek
растерянность f. peategelane (näidendis) главное действующее лицо;
(romaanis) главный герой peategur главный фактор peatelg tehn. главная
ось peats, -i (voodil) изголовье peatse (nimetavat ei tarvitata):
peatse jällenägemiseni до скорого свидания

peatselt в скором времени; (varsti) вскоре, скоро; (täna-homme) не
сегодня-завтра

peatsis в изголовье, в головах peatu vt. peata

peatuma останавливаться (-ается), остановйться* (-новлюсь, -новится);
(lühikeseks ajaks) приостанавливаться, приостановгіться*

peatumatu безостановочный; (pidev) непрерывный

peatumatult безостановочно; (pidevalt) непрерывно

peatus, -е остановка; (puhkuseks jalgsimatkal, rännakul) привал;
(takistav seisak) заминка kõnek.

peatuseta без остановки, безостановочно

peatuskoht остановка, место остановки; (parkimiskoht) место стоянки,
стоянка; (peatuskorterina) место постоя

pea|tänav главная улица; ~tükk глава; —vaht sjv. гауптвахта; ~valitsus
главное управление, lüh. главк; —valu головная боль; ~ѵа-Iurohi
лекарство от головной ббли; —vari кров; (ulualune) приют; (varjupaik)
убежище; peavarju andma предоставлять (-яет), предоставить* (-ит) кров
кому, (ulualust) давать, дать* (vt. andma) приют кому, приютить* (-ючу,
-ютит) кого, призревать (-ает), призреть* (-зрит) кого liter.\
—varjuta, —varjutu без крова, бесприютный; (kodutu) бездомный; —võit
главный выигрыш

pebred труха kollekt.-, (kõlkad) высевки pl., gen. -вок

pebrestama трухлявить (-влю, -вит), ис—'* что kõnek. pedaal, -і педаль
f. pedagoog, -i педагог

pedagoogika педагогика pedagoogikafakulteet педагогический факультет,
lüh. педфак

pedagoogili|ne, -se педагогический; pedagoogiline instituut
педагогический институт, lüh. пединститут; pedagoogiline kool
педагогйческое училище;, pedagoogiline praktika педагогйче-ская
практика, lüh. . педпрактика; pedagoogiline staaž педагогйческий стаж;
pedagoogilised kursused педа-гоггіческие курсы, lüh. пёдкурсы pl., gen.
-сов

pedaj|as, -а сосна, gen. pl. сосен pedan|t, -di педант, -ка;
(tähenäri-ja) буквоед

pedantrsm, -i педантйзм pedantlik, -u педантгічный, педан-тйческий

pedant|ne, -se vt. pedantlik pedantsus, -e педантйзм; (tähenärimine)
буквоедство pediaat|er, -ri педиатр pediaatria педиатрйя pediküür, -i
педикюр pedoloog, -i педблог pedoloogia педология peebulind ornit.
вертишейка; золо-тйстая ржанка

peedi- свекловйчный, свекольный; liits. свекло-

peedi|kasvataja свекловод; ~kasvatus свекловодство; peedikasvatuse
sovhoos свеклосахарный совхоз; —kombain свеклокомбайн; ~koristamine
свеклоуборка; ~leem борщ; борщок, gen. -щка; —'pealsed свекольная
ботва, свекольник; •—`suhkur свекловйчный сахар; —suhkrutööstus
свеклосахарное производство; .—suhk-ruvabrik свеклосахарный завод
peeg|el, -li зеркало, pl. зеркала peegeldama отражать (-ает),
от-разйть* (-жу, -зйт) что, отображать, отобразйть* кого-что

peegelduma отражаться (-ается), отразйться* (-жусь, -зйтся),
отображаться (-ается), отобразйться* (-жусь, -зйтся)

peegeldumine, -se отражение, отображение

peegeldus, -е отражение, отображение; (vastuhelk) отблеск

peegeldusnurk füüs. угол отражения

peegeldusteooria filos. теория отражения

peegeldusvõime füüs. отражательная способностьpeegelkarpkala
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peegelkarpkala zool. зеркальный карп

peegelpikksilm astr. рефлектор, зеркальный телескоп

peegelpilt зеркальное отражение peegelpind зеркальная поверхность

peegelsile гладкий, как зеркало; peegelsile pind зеркальная гладь
li-ter.

peek|er, -гі кубок, gen. -бка; чарка, gen. pl. -рок; (pokaal) бокал
peekon, -i бекон

peekoninuum agr. беконный откорм peelekivi (kõnnitee ääres) тумба peen,
-e (lõhin, hääl) тонкий; (maitse kohta) тонкий, утончённый; (elegantne)
изящный, элегантный; (äärmiselt valitud) изысканный; (rafineeritud)
изощрённый; peenemaitseline (äärmiselt valitud) изысканный; (elegantne)
изящный; peen jahu мука мёлкого размола; peeneks hõõruma растирать
(-ает), растерёть* (разотрёт; растёр, растёрли) что; peeneks tampima
растолочь* (-толку, -толчёт; -толок, -толклй)

peen|ar, -га гряда, грядка, gen. pl. -док

peenduma vt. peenenema peenejalg|ne, -se тонконогий peenekaelali|ne,
-se тонкошеий peenekiuline тонковолокнистый peenekoeline (varrastel
kootu, hee-geldatu) (вещь) тонкой вязки; (riie) (ткань) тонкой выделки;
piltl. утончённый, изящный

peenekõrreli]ne, -se (vili) тонкостё-бельный

peenelt тонко; мелко peenendama (ka õhendama) утончать (-ает),
утончйть* (-йт) что; (peeneks tükeldama) измельчать (-ает), измельчить*
(-йт) что kõnek. peenendatus, -е утончённость f. peenenema утончаться
(-ается), ѵтончйться* (-йтся); измельчаться (-ается), измельчйться*
(-йтся) peenenemi|ne, -se утончение peenestama размельчать (-ает),
размельчйть* (-йт) что; (pihustama) распылять (-яет), распылйть* (-йт)
что; (killustama) раздроблять (-яет), раздробить* (-блю, -бйт) что

peenestuma размельчаться (-ается), размельчйться* (-чйтся);
(pihustu-•ma) распыляться (-яется), распылиться*; (killustuma)
раздробляться

(-яется), раздробйться* (-блюсь, -бйтся)

peene|teraline min. тонкозернистый; —`tundeline деликатный; (erksalt
reageeriv) чуткий; (taktitundeline) так-тйчный; ~tundelisus
деликатность f.; чуткость f.; тактичность f., такт; —tüveline
тонкоствольный; ~varreli-ne (lille kohta) тонкостёбельный

peenike(ne), -se (õhuke) тонкий; (suhkru, raha kohta) мёлкий; peenikese
nokaga (lind) тонконбсый, тонкоклювый

peenjahu мука мёлкого е. тонкого размола peenkalevi- тонкосуконный
peenleib сйтный хлеб, сйтник; (magushapu) пеклеванный хлеб
peenmehhaanika точная механика peenra vt. peenar

peenraha мёлкие дёньги, мёлочь f., мёлкая монёта

peenrauakaubad металлйческие из-дёлия, lüh. метйзы pl. peensool anat.
тонкая кишка peensuhkur мёлкий сахар, сахарный песок

peensus, -е (üksikasi) подробность †., деталь f.; peensustesse laskuma
вдаваться, вдаться* (vt. andma) в тонкости

peenus, -е тонкость f.; (niidi kohta) тонина; утончённость f.,
изысканность f.; изощрённость f.; элегантность f., изящество; vt. peen

peenutsema (edvistama) жеманиться (-ится)

peenvilla- тонкошёрст (н) ый, тонкорунный

peer|g, -и лучина, щёпка, gen. pl. -пок, щепа; peergu kiskuma щепать
(-плю, -плет) лучйну

peerulõmm etnogr. щёпанец, gen. -нца, полёно для лучины peesisklema
грёться (-ёется) peet, peedi свёкла; (suhkru~) свекловйца

p'eetud vt. pidama peetus, -e задёржка pegasus крылатый конь, Пегас
pehastama vt. pehkima pehkima истлевать (-ает); (mädanema lööma)
загнивать (-ает) pehkimi|ne, -se загнивание; тлёние pehkinud истлевший;
загнивший; vt. pehkima

pehme мягкий (komp. мягче, sup. мягчайший); pehme (istmeline) vagun
мягкий вагонpehmendama
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pehmendama размягчать (-ает), размягчить* (-чйт) что\ (leevendama)
смягчать, смягчить* что

pehmendami|ne, -se размягчёни§; смягчение

pehmenema размягчаться (-ается), размягчиться* (-чйтся); (püdelaks,
lõdvaks) размякать (-ает), размякнуть* (-нет; -мяк, -мякли); (leebuma)
смягчаться, смягчиться*

pehmenemi|ne, -se размягчение; смягчение

pehmenenud размякший; смягчйв-шийся

pehmesööt (lindudele) влажная мешанка

pehmesüdamelijne, -se мягкосердечный, мягкосёрдый

pehmesüdamelisus, -е мягкосердечие, мягкосердёчность мягкосёрдие van.

pehmevõitu, pehm|jas, -ja мягковатый

pehmuma vt. pehmenema pehmus, -e мягкость f. peiar, -i (mürtsumees)
ухарь, бедокур; (naljahammas) забавник, потешник

peibutaja jah. вабильщик peibutama приманивать (-ает), приманйть*
(-маню, -манит) кого; jah. вабить (-блю, -бит) кого-, (välja meelitama)
выманивать, выманить* что у кого

peibutami ne, -se приманивание; jah. вабление, вабка peibutis, -е
приманка; jah. вабило peibutusvile jah. вабик peidik, peidukoht
убежище; (varrt-semiskoht) засада

peidus: — hoidma скрывать (-ает), скрыть* (скроет) кого-что-, — olema
скрываться (-ается), прятаться (прячется); peitu minema v. pugema
скрываться, скрыться*, спрятаться*; запрятаться*; peitu panema прятать
(прячет), с~*, за<—* что

peiduurgas тайнйк, потайнйк; (varjupaik) убежище

peied поминки pl., gen. -нок; (vanade idaslaavlaste juures) тризна;
peiesid pidama справлять (-яет), справить* (-ит) помгінки по кому-,
править, с—* трйзну по кому

peig(mees) женйх, subst. суженый poeet., folkl.

peilima mer., lenn. пеленговать (-гу-ет), за~* что

peilimijne, -se mer., lenn. пеленгация

peiling, -u mer., lenn. пеленг peilingaator, -i mer., lenn. пеленгатор

peisaaž, -i пейзаж peita vt. peitma

peit|el, -li tehn. долотб, стамёска, резёц, gen. -зца peitelpink tehn.
долбёжный станок peitemäng прятки pl., gen. -ток; peitust mängima
играть (-ает) в прятки с кем, ka pilti.

peitma, peita прятать (прячу, прячет), c~* кого-что-, (varjama)
скрывать (-ает), скрыть* (скроет) кого-что

peitmi'ne, -se прятание, скрывание peitpea (kruvil) tehn. потайная
головка, головка впотай peits, -і морйлка, протрава peitsija морйлыцик;
плюсовщйк peitsima морйть (-ит) что, томйть (-млю, -мйт) что-,
(soovitama) тра-вйть (-влю, -вит), вытравливать (-ает), вытравлять
(-яет), вытравить* что-, протравливать, протравлять, протравить* что-,
tehn. (kanga kohta) плюсовать (-сует) что

peitsimijne, -se морёние, томлёние; протравка; вытравление; плюсование;
vt. peitsima peitu vt. peidus

peituma (varjul olema) скрываться (-ается); (varjule minema)
укрываться; (ennast salajas hoidma) та-йться (-йтся)

peiupoiss шафер; (peigmehepoolne) дружка, gen. -жки

pejoratiiv|ne, -se keelet. уничижй-тельный peki|ne, -se жйрный pek]k,
-i (sea~') свиное сало; (soola~) шпик; (rasv) жир

peks, -u побби pl., gen. -бев; (nuhtlemisena) рбзги pl., gen. розог;
peksa andma (kodukari korras) порбть (порет), вы—'* кого-, (koduse
karistusena vitstega) драть (дерёт), вы—* кого-, (üldiselt) избивать
(-ает), из-бйть* (изобью, изобьёт) кого, задавать, задать* (vt. andma)
чёсу кому kõnek.

peksma, peksta наносйть (-ношу, -нбсит), нанестй* (-несёт; -нёс,
-нес-лй) побби кому, (lööma) бить (бью, бьёт) кого; (kolkima) коло-тйть
( ит), по—* кого; (läbi tuusel-dama) дать* таску кому,
(vitstega)peksmine
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сечь (секу, сечёт; сек, секли), вы—* кого-что; (piitsaga) стегать
(-ает), стегнуть* (-нёт) кнутом кого; vaeseomaks peksma выдрать*
(-деру, -дерет) как Сидорову козу кого, бить смертным ббем кого;
(vilja) молотить (молочу, молотит), вы~* (хлеб); (südame kohta) бгіться
(бьётся); süda peksab сёрдце бьётся; vt. keel

peksmi'ne, -se битьё, избиение; сечение, пбрка; стегание; (vilja~)
молотьба; vt. peksma peksta vt. peksma peksujäänused (viljapeksust)
вымолотки pl., murd.

pelargoonium, -i bot. герань f., пеларгония

peldik, -u отхожее место kõnek., нужник vulg. peleriin, -i пелерина,
пелеринка peletama отпугивать (-ает), отпугнуть* (-нёт) кого; (hirmu
peale ajama) устрашать (-ает), устрашйть* (-йт) кого

peletami|ne, -se отпугивание; устра-шёние

peletis, -е пугало (ka hernehirmutis); (hirmutis) страшилище,
стра-шйло; (koletis — inimsoo värdjas) йзверг; (koletis — inetu naine)
кикй-мора

pel|g, -ja vt. pelgus pelgama, peljata побаиваться (-ва-ется)
кого-чего; (kartma) бояться (боюсь, бойтся) кого-чего; (arg olema)
трусить (трушу, трусит) перед кем-чем; (araks lööma) робёть (-ёет)
перед кем-чем; (hirmu tundma) стра-шйться (-йтся) кого-чего

pelglik, -u (kergesti ehmuv) пугливый; (kartlik) боязлйвый; (arg)
трусливый; (arglik) робкий pelgupaik убёжище, приют pelgur, -i
(argpüks) трус, -йха; трусйшка m. ja f.

pelgus, -e (kartus) боязнь/.; (hirm) страх; (argus) трусость f. peli
mer. vt. ankruvinn pelikan, -i ornit. пеликан peljata vt. pelgama
pelmeen, -i пельмень m., gen. pl. -ей

pelit, -di заслонка peltsebul, -i вельзевул pelusk, -i bot. горох
полевой pelutama vt. hirmutama penalti sport. пенальти п., ei käändu

pend|el, -И маятник pendeldama маячить (-ит) pendellöömik tehn.
маятниковый копёр

pendelsaag tehn. маятниковая пила pendima vt. pehastama, pehkima peni
пёс, gen. пса penikeel bot. рдест penikoorem мйля

peninukk человек с псйной мордой eesti müt. penirüütlid ajal.
псы-рыцари penn, -i пфенниг, пенни п., ei käändu

pension, -i пенсия; pension väljateenitud aastate eest пенсия за
выслугу лет

pensionikomisjon пенсионная ко-

мйссия

pensionitunnistus пенсионное удо-стоверёние pensioniõigus право на
пенсию pensionär, -і пенсионёр, -ка pensnee пенснё п., ei käändu
pentsik, -и чудной kõnek.-, (veider) странный; (groteskne) гротескный;
(naljakas) смешной; (maneerlik) манерный; (peenutsev) жеманный

pentsikus, -e странность f.; жеманство; манерность f.; vt. pentsik peo
vt. pidu peoleo ornit. иволга peoon, -i 1. kirj. (neljasilbiline
värsijalg) пеон

peoon, -i 2. (põllutööline Lõuna-Ameerikas) пебн

peo(pesa) ладонь f., ладбшка kõnek.; nagu peo peal как на ладони; nagu
peoga pühkima piltl. снять* (снимет) как рукой; peost suhu elama
перебиваться (-ается) с хлёба на квас, перебиваться (-ается) с пуговки
на петельку, что в рот, то и глоть murd., pilti.

peotäis горсть f., пригоршня kõnek.

peps, -i (öeldistäitena) цйрлих-манйрлих ei käändu, kõnek.; (tujukalt
valiv) приверёдливый; (edevalt peenutsev) жеманный pepsiin, -i farm.,
füsiol. пепсйн pere семья, семейство; (kodused) домашние pl.;
(mesilas~) рой; peret heitma (mesilaste kohta) ройться (-йтся), ot~*;
kogu perega всей семьёй, всем домом

pereema хозяйка, gen. pl. хозяек; мать f., gen. материpereheitmine
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pereheitmi|ne, -se (mesilaste) роё-яие

pereisa хозяин; отец семейства perek. lüh. vt. perekond perek as, -а
многосемейный; , (rahvarohke) многолюдный; (arvukas) многочйсленный

perekon|d, -na семья, семейство, ka bot. ja zool., фамилия van.-, bot.
род perekondlik, -u семейный perekonna- семейный, фамйльньій
perekonnaelu семейная жизнь perekonnainimene семейный (человек);
семьянйн (mehe kohta); pere-konnamured семейные заботы; ta on
perekonnainimene (abielus) он семейный человек; ta on hea
perekonnainimene он хороший семьянйн perekonnanimi фамйлия perekonnapea
глава семьй perekonnapil|t, -di семейный портрет perekonnasaladus, -e
семейная тайна

perekonnaseadus jur. закон о семье; perekonnaseadusandlus, -е семейное
законодательство

perekonnaseisuamet (perekonnaseisuaktide büroo) бюро записей актов
гражданского состояния, lüh. загс perekonnaval|ss, -si семейный вальс
perekonnaõhtu семёйньтй вечер perekonnaõigus jur. семейное право

perekus, -е многосемейность (rahvarohkus) многолюдность f. perelapsed
хозяйские дети perelaud ajal. людской стол peremees хозяин, pl.
хозяева, gen. pl. -яев; ise oma peremees сам себе хозяин ѵ. господйн;
peremeest mängima (peremehetsema) разыгрывать (-ает) хозяина,
хозяйничать (-ает); peremeheta varandus бесхозное имущество;
peremehesõna слово хозяина perenaine хозяйка, gen. pl. -яек perepoeg
хозяйский сын pererahvas хозяева pl. peretuba людская subst. peretütar
хозяйская дочь perfekt, -i gramm, перфект perfekt|ne, -se (täiuslik)
совершённый

perforaator, -i перфоратор perforatsioon, -i перфорация perforeerima
перфорйровать(*) ^-рует) что

perifeeria периферйя perifeeria- периферййньш perifeer|ne, -se
периферйческий

perifraas, -i kirj. перифраз, перифраза

perimeeter mat. перйметр periodiseerimi|ne, -se периодизация periood,
-i перйод perioodili|ne, -se периодический periskoo|p, -bi sjv.
перископ perkovets (perkapund) (= 10 puuda = 163,8 kg) берковец, gen.
-вца van.

perkussioon, -i arst. перкуссия permanent|ne, -se перманентный;
(vaheaegadeta) непрерывный; (püsiv) постоянный

permanentsus, -e перманёнтность f.; непрерывность f.; постоянство

permla|ne, -se пермя|к, -чка, pl. пермякй

perpendik|kel, -li маятник (часов) perpendikulaar|ne, -se mat.
перпендикулярный; (püstloodis) отвесный

perpendikulaarsus, -e mat. перпендикулярность f.; отвёсность f.

perpetuum mobile перпетуум-мобиле п., ei käändu perroon, -i перрон
perroonipilet перронный билёт persik, -u vt. virsik personal, -i
персонал, штат v. состав служащих

personaal'ne, -se персональный, лйч-ный

personaalpalk maj. персональная ставка

personaalpension maj. персональная пёнсия

personifi'katsioon, -і персонификация, олицетворёние liter.

personifitseerima персонифицировать (*) (-рует) что, олицетворять
(-яет), олицетворйть* (-йт) что persoon, -і персона, особа perspektiiv,
-і перспектйва perspektiivitu бесперспективный pertseptsioon, -i psühh.
перцёпция pertsipeerima psühh. перципйро-вать(*) (-рѵет)

peru: peruks minema (hobuse kohta) понести* (-несёт; -нёс, -несли);
закусить* (-ит) удила, ka pilti.-, hobune läks peruks лошадь понесла
perutama vt. peruks minema peruula|ne, -se перуанец, gen. -нца,
перуанка, pl. перуанцы perv, -e vt. kallas pervers|ne, -se извращённый
pesa гнездо, pl. гнёзда; pesa ehitama (punuma) вить (вьёт) е. свивать
(-ает), свить* (совьёт) гнездоpesajuur
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pesajuur bot. гнездовка pesakon|d, -na (ka laste kohta) выводок, gen.
-дка; (sigu, rebaseid, koeri) помёт, гнездо

pesamuna подклад; (viimane laps) последыш

pesema, pesta (ainult rõivaid ja pesu) стирать (-ает); (nõusid,
põrandat jne., teist inimest) мыть (мою, моет) кого-что-, (ennast)
мыться (моюсь, моется); (п.-ö. silmi andal) умываться; (n.-ö. silmi
teisel) умывать (-ает) кого-, (puhtaks pesema) выстирать*; вымыть*
(-моет); вымыться* (-моется); умыть* (умоет); умыться* (умоется); 'vt.
peapesu

pesemi|ne, -se мытьё; умывание; стирка

pesemisruum умывальная, умывалка kõnek., fam.-, (saunas) мыльня pesija
мбйщи|к, -ца pesitama vt. pesitsema pesitikülv agr. гнездовой посев
pesitsema выводйть (-вбдит), вывести* (-ведет; -вел, -вели) птенцов;
гнездиться (-йтся), ka pilti.

pesitsemi|ne, -se (lindude kohta) гнездование

pesitsuspaik место гнездования, гнездовье

pessimism, -i пессимизм pessimist, -i пессимист, -ка pessimistlik, -u
пессимистический pesta vt. pesema

pesu бельё; (pesemine) мытьё; стйрка; pesu rullima катать (-ает) бельё;
pesusse andma отдавать, отдать* (vt. andma) в стйрку что

pesu|eht|ne, -sa не линяющий от стирки; piltl. (ehtne) неподдельный;
(tõeline) настоящий; ~hari стиральная щётка; ~'hollender сукномойка;
~kapp бельевой шкаф; ~karu zool. енот, полоскун; ~'kauss таз; —kindel
нелинючий; ~korv бельевая корзина; -—'köök прачечная; —küna корыто;
—lappi ja бельевщица; —laud стиральная доска; —Iibe щёлок; >—lõks vt.
pesupulk; ~maja прачечная; —masin стиральная машина; —naine прачка,
gen. pl. -чек; ~nuustik мочалка; —nõu (näopesuks) умывальник; ~pael
бельевая тесьма; —pali лохань f., лоханка; —pesemine стйрка (белья);
—pulber стиральный порошок; ~pulk прищёпка, прищеп; —remont промывочный
ремонт; —riie бельевая ткань; (pesukindel riie) нелинючая ткань; —rull
каток, gen.

-тка; —rullija каталыци|к, -ца; ~saast обмылки pl.; —samet
вельвёт-корд, —seep стиральное мыло; ~siid бельевой шёлк; —sine сйнька
(бельевая); —sooda стиральная сода; —vaagen умывальница; —vesi помби
pl.. gen. -бев; ~õmbleja белошвейка; —õmblustöökoda белошвейная
мастерская pet|e, -te обман; (silma—) оптйче-ский обман petersell, -і
петрушка petetu(d) обманутый petipiim пахта

petis, -е обманщи|к, -ца; (pettur) мошённи|к, -ца; (kelm) плут, -бвка;
(kaardimängus) шулер petitsioon, -і петйция petlik, -и обманчивый;
(viirastuslik) прйзрачный

petlikkus, -е обманчивость f.; призрачность f.

petma, petta обманывать (-ает), обмануть* (-ману, -манет) кого-что\
(kelmust tegema) плутовать (-тует), с—* kõnek.-, (kelmuse abil petma")
обжуливать (-ает), обжулить* (-ит) кого-, (petturina tegutsema)
мошён-ничать (-ает), с—*; (kaardimängus) шулерничать (-ает); (truudust
murdma) изменять (-яет), изменйть* (-ит) кому-чему, (tüssama) надувать
(-ает), надуть* (-дует) кого kõnek.

petmi|ne, -se обманывание, обман; измена; надувательство petrool, -i,
petrooleum, -і керосин petrooleumigaasikeetja керогаз; ке-росйнка

petrooleumipriimus прймус, керосинка

pet|t, -i vt. petipiim pet|t, -u vt. pete petta vt. petma pette vt.
pete

pettekujutlus ложное представлё-ние, иллюзия pettekuld мишѵра pettepilt
мираж pettetuled vt. virvatuli pettuma (objekt lakkab köitmast)
разочаровываться (-ается), разочароваться* (-руется) в ком-чём; (objekt
osutub petlikuks) обманываться (-ается), обмануться* (-манусь,
-манется) в ком-чём-, (usku kaotama) разуверяться (-яется),
разувёриться* (-йтся) в чём

pettumi|ne, -se, pettumus, -е разочарование

pettunu(d) разочарованныйpettur
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pettur, -i мошённи|к, -да; (asjatundjana esinev võhik) шарлатан, -ка
pettus, -e обман; (kelmus) мошенничество; (kelmustükk) плутовство;
(valskus) фальшь f.; pettuse teel обманом, обманным путём

pettuslik, -u обманный; мошеннический; шарлатанский; шулерский;
плутовской; vt. petis ja pettur petuunia bot. петуния pg. lüh. vt.
poogen pianiino пианйно п., ei käändu pianist, -i пианист, -ка
pidalitõbi arst. проказа, лёпра pidalitõbi[ne, -se прокажённый pidama
1. (kohuseks olema) должен (был), должна (была), должны (были);
(kohustatud olema) быть обязанным; ma pean õppima я должен (должна)
учйться; me peame minema мы должны идтй; ta pidi otsustama он (она)
должен (должна) был (была) решйть; nad pidid maksma онй должны были
заплатйть; ta pidi ilmuma kell kaheksa он обязан был явйться в восемь
часов; ta pidi esitama aruande juba eile она обязана была представить
отчёт ещё вчера; nii peab olema так должно быть; nii pidi olema так
должно было быть; nad pidid (peaaegu) kukkuma онй чуть (было) не упали,
онй едва не упали

pidama 2. (loomi või pisiettevõtet) держать (держу, дёржит) кого-что;
(aeda, maad) заниматься (-ается) чем (садоводством, земледёлием); ta
peab lehma он (она) дёржит корову; metsavaht pidas koera леснйк держал
собаку; sõna pidama держать слово; meeles pidama помнить (-ит), за—*
кого-что; (mitte unustama) держать в памяти; (mälJu jätma) сохранйть*
(-йт) в памяти кого-что; pea meeles запомни, так и знай kõnek.

pidama 3. вестй (ведёт; вёл, велй) что; kirjavahetust pidama вестй
пе-репйску с кем-, raamatuid pidama вестй кнйги; sõda pidama вестй
войну с кем-, tutvust pidama водить знакомство с кем

pidama 4. (kellekski, millekski) считать (-ает) кем-чем\ me pidasime
teda targaks inimeseks мы считали erö (её) умным человеком; mitte
millekski pidama ни в грош не ставить kõnek.-, vt. ka lugu, pidu, piir,
silm, üles, ülal

pide, -me рукоятка; (ukselink) ручка; (konks) зацепка pidepunkt точка
опоры pidev, -a (katkestamatu) беспрерывный; (lakkamatu)
беспрестанный;, (katkematu) непрерывный; (püsiv); постоянный; pidev
tööstaaž стаж непрерывной работы

pidevalt постоянно; беспрерывно; беспрестанно

pidevus, -е беспрерывность f.; непрерывность f.; постоянство;
järjepidevus преёмственность f. pidžaama пижама pidu, peo празднество;
(pidupäev) праздник; (pidustus) торжество; (pidusöök) пир; pidu pidama
пировать (-рует); pidu katku ajal piltl. пир во врёмя чумы

piduehtes (hoone kohta) в праздничном убранстве; pidurõivad праздничная
одёжда, праздничное платье pidulik, -и торжёственный;
(pidu-päevakohane) праздничный; pidulik rongkäik торжественное шествие;
pidulik meeleolu праздничное настроё-ние; pidulik koosolek
торжёственное собрание

pidulikkus, -е торжёственность f.; праздничность f. pidulikult
торжёственно; празднич*-

но

pidupäev праздник pidur, -і тормоз

pidurdaja (mingis asjas) тормоз pidurdama тормозить (-ожу, -озйт), за—*
что-, (aeglustama, kinni hoidma) задёрживать (-ает), задержать*
(-держу, -дёржит) кого-что; (ohjeldama, tagasi hoidma) сдерживать,
сдержать* кого-что

pidurdamatu (ohjeldamatu) не-сдёржанный

pidurdami|ne, -se торможёние; за-дёрживание

piduri- тормозной

pidustus, -е торжество; (pühitsemine) празднование; (pidu) празднество;
pidustused торжества pl.

pidusöök, pidusööming пир, пйрше-ство; (ametlikku laadi v. suurilmalik)
банкет

pidutsema пировать (-рует), по—*, праздничать (-ает) kõnek., van.
pidutsemi|ne, -se празднество pidutuju праздничное настроёние piduõhtu
вечер; (sundimatu, kodune) вечерйнка pietee|t, -di пиетет
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pigem(ini) скорее, скорей, лучше; (õigemini öelda) вернее сказать,
вернее говоря

pigi светлый ѵ. чёрный вар; (kingsepa—) сапожный вар; пек; pigisse
jääma piltl. попасть* (-падёт; -пал, -пали) впросак, сесть* (vt.
istuma) в лужу; pigis olema pihti, (сижу, сидит) на імглй

pigikivi min. смоляной камень pigimaak min. смолистая руда pigimust
чёрный, как смоль pigimüts ермолка

pigi ne, -se смоляной; (tõrvane) смолйстый

piginöör vt. pigitraat pigistama (kokku) стйскивать (-ает), стйснуть*
(-нет) кого-что; (jalatsite kohta) жать (жмёт); (tagasi või koomale
tõrjuma) теснить (-йт), по—* кого-что; (suruma) да-вйть (давлю, давит)
на кого-что; (kokku suruma) сжимать (-ает), сжать* (сожму, сожмёт)
кого-что; (kätt) пожимать, пожать* (руку)

pigistus, -е стйскивание; сжимание, (käe-—) пожатие pigitraat дратва
(сапожная) pigmen|t, -di biol., keem. пигмент piha vt. piht pihata vt.
pihtama pihi vt. piht

pihid тискй pl., gen. -ков; клёщй pl., gen. -щёй; цанги pl., gen. -гов
pihik, -u лиф

pihilijne, -se kirik. исповёдни|к, -ца pih|k, -u ладонь f., ладбшка
kõnek. pihkaine bot. клейковина pihkvala|ne, -se пскович, псковитянин,
псковитянка, pl. псковитяне pihlak|as, -а рябина pihlakaviin рябиновка,
рябйновая subst.

pih|t, -а (abu) вёрхняя часть спины, заплёчье

pih|t, -і йсповедь f.; pihil käima бывать (-ает), по—* у йсповеди

pihta prep. в, на akusatiiviga; prep. по daativiga; в цель; minu pihta
ei sattunud в меня не попало; lõin talle näppude pihta (näppudele) я
ударил (а) егб (её) по пальцам; andke talle pihta! задайте ему (ей)!;
pihta minema vt. pihtama pihtaed частокол

pihtama, pihata (märki tabama, pihta minema) попадать (-ает), попасть*
(-падёт; -пал, -пали) в цель (в кого, во что)

pihtamus, -е sjv. попадание pihtima kirik, исповёдоваться (-дуется),
исповёдаться* (-ается) у кого, pilti, перед кем

pihtimus, -е йсповедь f. pihtkasukas полушубок, gen. -бка pihttara vt.
pihtaed pihu vt. pihk

pihuks в прах; pihuks ja põrmuks

в пух и в прах kõnek.-, pihuks ja põrmuks lööma e. tegema разбить*
(разобьёт е. разнести* (-несёт; -нёс, -несли) в пух и в прах кого-что
pihunema дробйться (-йтся), раз—* pihustama распылять (-яет),
распылить* что; (killustama) дробить (-блю, -бйт), раздроблять
(-яет).раз-дробйть* что; (peeneks tampima) толочь (толку, толчёт;
толбк, толкли), рас—-* что; (raasudeks tegema) крошить (-ит), рас—*
что; (udustama) пульверизйровать(*) (-рует) что

pihustami|ne, -se распылёние; дробление, раздробление; толчение;
крошение; пульверизация; vt. pihustama pihustatav, -а распылймый;
раз-дробймый

pihustatud распылённый; раздроблённый, раздробленный

pihusti пульверизатор, брызгалка kõnek., распылйтель m.

pihustuma распыляться (-яется), распылиться* (-йтся); дробйться
(-йтся), раз—*; крошиться (-йтся), рас—'*; толочься (толчётся; толокся,
толклйсь), рас—*

pii 1. зубец, gen. -бца; зубчик pii 2. mat. л (pii) (~ 3/14) пи п., ei
käändu

piib|el, -li библия piibeleht bot. ландыш piib|er, -ri zool. бобр
piibli- библейский; vt. piibel piibri-, piibrinahkne бобровый; vt.
piiber

piibu- трубочный; vt. piip piibu|kaha головка трубки; —mees курильщик;
—ora чубучник; —pits чубук; ~tegija трубочник; —tubakas трубочный
табак; —vars vt. piibupits piidevint тег. бейдевинд piidlema, piielda
(piiluma) подсматривать (-ает), подглядывать (-ает) что ѵ. за кем-чем;
(luurama) подкарауливать кого kõnek., подстерегать (-ает) кого piiga
девица piigi vt. piikpiigi jalus
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piigijalus sjv. бушмёт piigivimpel sjv. копёйный значок pii|k, -gi
пйка, копьё; piike murdma pilti, копья ломать с кем

piiksatama пгіскнуть* (-нет); (iitsa-tama) заикнуться* (-нётся),
пйкнуть* (-нет); sellest ei tohi piiksatadagi и заикнуться об этом
нельзя piiksuja пискун, -ья piiksuma пищать (-щйт); (piiksatama)
пйскнуть* (-нет) piiksumi|ne, -se писк, пискотня piiksuv, -а пискливый,
писклявый kõnek.

Piileami eesel piibl., ka pilti. Валаамова ослйца

piilkon'd, -na sjv. дозбр piilpart ornit. чирбк-свистунбк; vt. ka
piilupart

piiluma подсматривать (-ает), подглядывать (-ает) что ѵ. за кем-чем
piilupart уточка piilu-piilu! interj. ути-ути! piilur, -i sjv.
дозорный; ajal. лазутчик

piim. -а молоко; kooritud piim снятое молоко; piima andma давать
молоко; (lüpsma) дойться (-йтся); piima koorima снимать (-ает), снять*
(онймет) сливки piima- молочный

piima|and удойность f., удбй; —annikas (hea piimaanniga) удойливый;
—annikus молочность f., ѵдбйливость f.; —asjandus молочное дело; ~anum
молочный сосуд; ~baar молочный бар; —farm молочная ферма; —habe sõim.
молокосос kõnek., põlgl.; (kutsikas) щенбк, gen. -нка kõnek., sõim.;
—hammas молочный зуб; ~kari молочный скот; —-karjakasvatus молочное
скотоводство; —kombinaat моло-кокомбинат, молочный комбинат; ~konserv
(konservitud piim) сгущённое молоко; —konservitööstus
мо-лбчноконсёрвная промышленность; ~kruus кружка для молока; —kurn
цедилка; —köök молочная кѵхня; ~lehm дойная корова; —lil! bot. молочай;
•—majandus agr. молочное хозяйство; ~mannerg молочная манерка; ►—mees
молочник; —mõõtja agr. лактометр; ~naine молочница

piimandus, -е agr. молочное дело, молочное хозяйство piimandusteadlane
молоковёд piimalne, -se молочный piima'nõu посуда для молока; (kann)
молочник; —nääre anat. мо-

лочная железа; —pood молочная subst.; ~produktiivsus молочная
про-дуктйвность; —pudel молочная бутылка; ~pütt молочная кадка; —raha
(sissetulekuna) выручка за молоко; (väike summa) дёньги на моло-чйшко
pilti.; .—rasvasus agr. жирномолочность f.; —saadused молочные
продукты; »—saal молочный зал; ~sai сдобная булка; —soon млёч-ный
сосуд; —supp молочный суп; —talitus маслозавод; —toodang удбй; —tootvus
молочность f.; ~tööstus молочная промышленность; —ѵео-nõu бидон для
молока; —ühistu молочный кооператйв piimhape keem. молочная кислота
piimik, -u bot. молочай piimjuur bot. чёртова борода, козлобородник
piimmattklaas молочное стекло piimnõges bot. яснотка, глухая крапива;
vt. iminõges piimohakas bot. осот piimputk bot. горйчник piimvalge
молбчно-бёлый piin, -а мука; (vaev) мучение; (kannatus) страдание;
(piinamine) пытка, gen. pl. -ток; igavene piin сплошная мука

piinaja мучйтель m., -ница; (kehaliselt) истязатель m., -ница

piinakamber ajal. камера пыток; застенок, gen. -нка, ka pilti.

piina|ma, -ta (üldse) мучить (-ит), из—'* кого, мучать (-ает) кого
kõnek.; (piinakambris) пытать (-ает) кого; (kehaliselt) истязать (-ает)
кого liter.; (hingeliselt) терзать (-ает) кого pilti.; (piinutama
hingeliselt) томйть (-млю, -мйт) кого

piinami|ne, -se мучёние; истязание; терзание; vt. piinama

piinapink ajal. пыточные козлы р/.; (vanal Venemaal) дыба; piinapingis
istuma piltl. чувствовать себя как на дыбе; piinapinki panema
вздёрнуть* (-нет) на дыбу кого; piltl. тянуть за душу кого ѵ. тянуть
(-нет) душу из кого

piinarikas мучйтельный piinata vt. piinama piinatu(d) измученный;
истёрзан-ный; истомлённый

piinav, -а истязающий, adj. мучйтельный; (janu kohta) томйтельный
piinelda vt. piinlema piinia bot. пйния
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piinlema, piinelda мучиться (-ится); терзаться (-ается); томиться
(-йтся); vt. piinama

piinlemi|ne, -se мучение; терзание; томление

piinlik, -и неловкий, неудобный, конфузный kõnek.-, on piinlik неловко;
piinlik olukord неловкое положение; piinlikku seisukorda panema ставить
(-влю, -вит), no~'* в неловкое положение кого, конфузить (-ит) кого
kõnek.

piinlikkus, -е неловкость f., неудобство

piinutama vt. piinama piinutus, -e пытка, gen. pl. -ток; терзание

piip, -bu трубка, gen. pl. -бок; piipu pahvima попыхивать (-ает)
трубкой; piipu tõmbama курить (курю, курит) трубку piiphein bot. ожйка
piir, -i (valduste) гранйца; (raja) рубеж; (ülemmäär) предел; (põllu-,
krundipiir) межа; piiri ajama межевать (-жует), раз~* что; piiri panema
ставить (-влю, -вит), по—* предел чему; (tulele) унимать (-ает), унять*
(уймёт) (пожар);, piiri pidama соблюдать (-ает), соблюсти* (-блюдёт)
меру в чём; не переступать (-ает), переступйть* (-ит) границы в чём;
piiri rikkumine нарѵшё-ние гранйцы; piiri taga за рубежом; piiri peal
(piiril) на гранйце, на рубеже; на краю; linna piirides в чер-тё ѵ. в
гранйцах города

piira|ma, -ta огранйчивать (-ает), огранйчить* (-ит) кого-что;
(kindlust) осаждать (-ает), осадить* (-ажу, -адйт) что; (ümbritsema)
окружать (-ает), окружить* (-йт) кого-что чем piiramatu неогранйченный;
piiramatul hulgal в неогранйченном количестве

piiramatus, -е неограниченность f. piirami'ne, -se ограничение;
(kindluse kohta) осада; (ümberpiiramine) окружение

piiramisseisukord poi. осадное поло-жёние

piiramissuurtükivägi sjv. осадная артиллёрия

piiramissuurtükk sjv. осадное орудие

piirata vt. piirama piiratud ограниченный; piiratud mõistus
огранйченный ум, огранйчен-ность f.

piiratus, -e ограниченность f. piirav, -а огранйчивающий; adj.
ограничйтельный; sjv. осаждающий piir|d, -а бёрдо

piirduma ограничиваться (-ается), огранйчиться* (-ится) чем;
(rahulduma) довольствоваться (-ствуется), у~* чем

piirhind maj. предельная цена; (äärmine) крайняя цена

piirijajamine межевание, размежевание; —jaam пограничная станция; —joon
рубёж, погранйчная черта; (krundi—) межа; ~kaitse охрана гранйц(ы);
-—kindlus sjv. погранйчная крепость; ►—kivi пограничный е. межевбй
камень; —konflikt poi. по-гранйчный конфлйкт; —`linn погра-нйчный
город; ~(maa-)ala погранйчная область; `—maad пограничные зёмли; —mees
сосёд, pl. сосёди; смежник; ~märk пограничный знак; межевбй знак;
—pidamine соблюдение меры; ~pidamatus неумеренность †.; —riba
погранйчная полоса; ~riik погранйчное государство; —rikkumine нарушение
гранйц(ы)

piiristama (limiteerima) лимитировать (*) (-рует) что; (riigi
territooriumi) проводить (-вожу, -водит), провести* (-ведёт; -вёл,
-велй) демаркационную линию, размежёвывать (-ает), размежевать* (-жует)
что, межевать (-жую, -жует) что; (piiridega ära eraldama)
отгранйчи-вать (-ает), отграничить* (-ит) что от чего

piiristami|ne, -se лимитйрование; отграничение; демаркация; межевание,
размежёвка; vt. piiristama

piiristatud отграниченный; (limiteeritud) лимитированный

piiritagu|ne, -se зарубёжный piiritlema определять (-яет), определить*
(чйт) что; (muust eraldades) отграничивать (-ает), отгранйчить* (-ит)
что от чего; (jaotama) разгра-нйчивать (-ает), разграничить* (-ит) что

piiritlemi|ne, -se определёние; отграничение; разграничение

piiritletud определённый; отгранй-ченный; разграниченный

piiritu безгранйчный; (otsatu) бес-предёльный; (ääretu) бескрайний;
piiritu ustavus беззаветная прёдан-ность

piiritulp межевбй столб, межник; (riigi piiril) погранйчный
столбpiiritus
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piiritus, -e 1. (ääretus) безгранйч-ность f.; беспредельность f.
piiritus, -e 2. спирт piirituslakk спиртовой лак piirituslamp спиртовка
piiritustehas vt. piiritusvabrik piiritustööstus спиртовая
промышленность; (~'tootmine) производство спирта

piiritusvabrik винокуренный завод piiri|vahejuhtum poi. пограничный
инцидент; ~valve погранйчная охрана; (—`meeskond) погранйчная стража;
~valvekordon погранйчная застава; -—ѵаіѵеіаеѵ погранйчно-сторо-жевбе
судно; ~valvepunkt погранйч-ный контрольно-пропускной пункт; —valvesalk
погранйчный отряд; ~valveteenistus погранйчная служба; ~valvur
погранйчник; ~vöönd, -і погранйчная полоса; ~äärne погранйчный

piirjoon очертание, контур piirkiirus tehn. предельная скорость
piirkon|d, -na (administratiivne) округ; (väiksem) район; (tööjaoskond)
участок, gen. -тка; (üldiselt) район, край

piirkondlik, -и региональный piirkonna- окружной; районный; участковый

piirkoormus tehn. предельная нагрузка

piirlaud ehit. налйчник piirnema гранйчить (-ит) с чем piirnorm
предельная норма piirpääsuke ornit. чёрный стриж piirväärtus maj.
предельная стоимость

piisa vt. piisk

piisama, piisata хватать (-ает), хватить* (хватит, хватйло) чего
impers., быть достаточным; piisab! хватит!, довольно!; sellest piisab
этого довольно е. достаточно piisav, -а достаточный piisavalt
достаточно; (küllalt) вдоволь

piisavus^ -е достаточность f. piis|k, -а капля, gen. pl. -пель
piiskhaaval по капле piiskop, -i kirik, епископ piiskopikirik kirik,
кафедральный собор

piiskopkon|d, -na kirik, епйскопство, епархия

piiskoplik, -u епйскопский piison, -i zool. бизон

piisutama (vihma kohta) накрапывать (-ает); vt. piserdama

piits, -а кнут; (ratsa—) хлыст; (rihmnuut) плеть f.; (nuut) бич;
(kantsik) нагайка, gen. pl. -гаек piitsahoop удар кнутом; vt. piits
piitsavars кнутовйще; peenike nagu piitsavars худбй, как щёпка

piitsutama стегать (-ает) кого; (nuudiga) хлестать (хлещу, хлёщет) кого
чем, бичевать (-чует) кого-что, ka pilti.

piitsutav, -а стегающий; хлещущий; бичующий

pika- liits. долго-, длинно-; vt. pikk pika|ajaline долговрёменный,
долгосрочный; ~ajaline laen долгосрочный заём, долгосрочная ссуда;
—ea`line долговёчный; ~hõlmaline длиннополый; ~jalgne длинноногий;
—'juukseline длинноволосый; ~karva-line длинношёрстый, длинношёрстный;
~kasvuline высокого роста, рослый; ~kiuline длйнноволокнйстый;
~kõrvaline длинноухий

pikalda|ne, -se (aeglane) мёдлен-ный; (pikaline) медлйтельный;
(koh-mitseja) мёшкотный; (pikaajaline) продолжйтельный; (kauakestev)

длйтельный; (pikaleveniv) затяжной; (veniv) тягучий pilti.-, pikaldane
inimene медлйтельный е. мёшкотный человек; pikaldane haigus длйтельная
е. затяжная болезнь; pikaldane põud продолжйтельная е. длйтельная
засуха

pikaldaselt медлительно; мёшкотно; мёдленно

pikaleveniv затяжной; pikale venima затягиваться (-ается), затянуться*
(-тянется)

pikali adv. лёжа; (lamavas asendis) в лежачем положении; pikali heitma
ложиться (ложусь, ложйтся), лечь* (лягу, ляжет; лёг, леглй); улечься*
(улягусь, уляжется; улёгся, улеглйсь); (magama minema) отправиться*
(-влюсь, -вится) на боковую kõnek.; pikali lööma сбивать (-ает), сбйть*
(собью, собьёт) с ног кого; pikali panema укладывать (-ает), ѵложйть*
(уложу, ,ѵлбжит) кого-что

pikali|ne, -se (inimese kohta) медлйтельный; (kohmitseja) мёшкотный;
{abitult kohmakas) нерасторопный; vt. pikaldane pikalisus, -e
медлйтельность f.; (koh-pikamaajooksja
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mitsus) мешкотность f.; (abitu kohmakus) нерасторопность f.
pikamaajooksja sport. стайер pikameelne, -se долготерпеливый
pikameelsus долготерпение pikant ne, -se пикантный pikanäpumees
воргішка т. pikap, -i пикап

pikapeale со временем; (aja_ jooksu!) с течением времени; (lõpuks)
наконец

pikapäevarühm группа продлённого

дня

pikasabaline долгохвостый, длиннохвостый

pikatiivaline длиннокрылый pikatoimeline медлительный; (pikka aega
toimiv) длительного действия pikatoimelisus медлительность f.
pikavillaline длинношёрстный pikavõitu длинноватый; (ajaliselt)
долговатый pikee пикё п., ei käändu pikeerima lenn., aiand, пикировать
(*) (-рует)

pikeerimi ne, -se пикирование; lenn. пике п., ei käändu

pikemalt дольше; (kauem) подольше; (üksikasjalisemalt) более подробно

pikend, -i удлинение pikendama (ajaliselt) удлинять (-яет), удлинить*
(-ит) что; (kestvust) продлить* (-длит) что; (jätkama) продолжать
(-ает), продолжить* (-ит) что; tähtaega pikendama продлевать (-ает),
продлить* срок; (edasi lükkama) отсрочивать (-ает), отсрочить* (-ит)
что

pikendami ne, -se удлинение; продление; (tähtaja kohta) отсрочка
pikendus, -е vt. pikendamine pikenema удлиняться (-яется), удлиниться*
(-ится)

pikenemine, -se удлинение pikergu!ne, -se продолговатый piket|t, -і
пикет

piki prep. вдоль genitiiviga; piki jõge вдоль реки; piki ja põiki adv.
вдоль и поперёк

pikiioon продольная линия pikikiht продольный слой pikikiil tehn.
шпонка, gen. pl. -нок pikilõige продольный е. долевой разрёз

pikisilmi (ootama) с нетерпёнием ждать (жду, ждёт), проглядёть*
(-гляжу, -глядит) все глаза

pikiõõtsumine тег. килевая качка pik|k, -а (horisontaalis) длинный;
(ajaliselt) продолжительный, долгий; pikaks venima (horisontaalis v.
ajaliselt) растягиваться (-ается), растянуться* (-тянусь, -тянется);
(vertikaalis) вытягиваться, вытянуться*; pikaks venitama (horisontaalis
v. ajaliselt) растягивать (-ает), растянуть*" (-тяну, -тянет) что;
(vertikaalis) вытягивать, вытянуть* что; pikema jututa без дальних слов
kõnek.; pikemaks tagumine tehn. укбвка; pikemaks tegema vt. pikendama;
pikk nina piltl. длйнный нос; pikk inimene высокий человёк, человек
высокого роста

pikkamisi, pikkamööda медленно; (järk-järgult) постепенно; (vähehaaval)
мало-помалу, понемногу, полегоньку kõnek.; (tahes-tahtmata) йс-подволь
kõnek.

pik|ker, -ri (kõu) гром; (Pikker) бог грома и молнии, перун eesti müt.
pikkhöövel tehn. фуганок, gen. -нка pikkmeel долготерпёние pikksilm
fiiüs. подзорная е. зрительная труба

pikkus, -е (horisontaalis) длина; (ulatus) протяжёние; (ajaliselt)
продолжительность; täies pikkuses (kasvu kohta) во вёсь рост;
(pikkusmõõ-du kohta) во всю длину; (ulatuse kohta) на всём протяжении;
(ajaliselt) на всю продолжительность pikkuskraad geogr. градус долготы
pikkusmõõt мера длины pikkvanker линейка piklik, -и продолговатый;
(pikendatud) удлинённый

piklikkus, -е продолговатость f. pik|ne, -se молния; (äike) гроза
piknik, -и пикник

pikolo muus. пикколо п., ei käändu pikseilm гроза

piksekaits|e, -me громоотвод piksekivi min. фульгурит, громовая стрела
kõnek.

pikseiöök удар молнии; (kõuekär-gatus) раскат грома

piksenool молния; vt. ka piksekivi piksevarras ei. стержневой
молниеотвод; piltl. громоотвод

piksevihm грозовой дождь, дождь с грозой

pikutama (lamama) лежать (лежу, лежит), no~*; (puhkama heitma) лёчь*
(лягу, ляжет) отдохнуть; (1а-masklema) полёживать (-ает)
kõnek.pikutamine
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pikutami|ne, -se полёживание pikutav, -а полёживающий pikuti adv. вдоль
pikuti|ne, -se продольный pilaff, -i плбв

pilama (mõnitama) глумгіться (-млюсь, -мйтся) над кем; (ära narrima)
надругаться* (-ается) над немцем; (pilastama) осквернять (-яет),
осквернйть* (-нйт) кого-что

pil|bas, -ра щёлка, gen. pl. -пок; щепа; (katuse) драница, дранка
pilbaskatus vt. pilpakatus pilbastama расщеплять (-яет), рас-щепйть*
(-плю, -пйт) что

pilbastami|ne, -se расщепление pilbastuma расщепляться (-яется),
расщепйться* (-плюсь, -епгітся) pilbastumi|ne, -se расщепление pildi
vt. pilt

pildigalerii картинная галерея pildikogu собрание картйн pildimaterjal,
-i фотоиллюстрации

pl.

pildiraam картинная рама pildiraamat книжка с картинками pildirikas
(fotoillustratsioonidega) богатый фотоиллюстрациями; (elu-pildikestega)
изобйлующий живопйс-ными зарисовками pildiriiüste ajal. осквернёние
икон pildistama фотографировать (-ру-ет), с—* кого-что, снимать (-ает),
снять* (снимет) кого-что; pildistada laskma (end) фотографйроваться
(-руетоя), с—*, сниматься, сняться* pildistami|ne, -se
фотографйрова-ние, фотосъёмка, gen. pl. -мок

pilduma швырять (-яет) что ѵ. в кого-что чем, метать (мечу, мёчег) что
kõnek.-, (viskama) кидать (-ает) что kõnek.-, (heitma) бросать (-ает)
что-, (vastastikku) швыряться (-яется) чем\ sädemeid pilduma метать
йскры; poriga pilduma piltl. обливать (-ает) грязью кого; kividega
pilduma бросать ѵ. кидать камнем в кого, ka pilti.

pildumi|ne, -se метание; бросание; швыряние

pilet, -і билёт; edasi-tagasi-pilet билёт в оба конца; piletite eelmüük
предварйтельная продажа билётов piletikassa билётная касса
piletikontrolör контролёр (билётов); (kinos, teatris jne.) билетёр, -ша
kõnek.

piletikonts корешок, gen. -шка би-лёта

piletimaks билётный сбор pilgata vt. pilkama pil||ge, -ke насмешка,
gen. pl. -шек; (satiir) сатійра pilgu vt. pilk

pilgutama мигать (-ает), моргать (-ает) чем; vt. pügatama piljard, -i
бильярд piljardi- бильярдный piljardi|kepp кий; ~laud бильярд; —kuul
бильярдный шар; .—tuba бильярдная subst.

pil|k, -gu взгляд; (silmavaade.) взор; (silmapilk) миг; (het`k)
мгно-вёние; pilku heitma взглянуть* (-яну, -янет) на кого-что, глянуть*
(-нет) на кого-что kõnek., бросить* (-ит) взгляд на кого-что; (välja
valima otsides) выглядеть* (-гляжу, -глядит) кого-что; (välja valima
korduvalt vaadates) приглядёть* (-гляжу, -глядйт) кого-что; pilke
heitma поглядывать (-ает) на кого-что pilkaja насмёшни|к, -ца pilkama,
pilgata насмехаться (-ается) над кем-чем; (irvitama) издеваться
(-ается) над кем-чем; (välja naerma) осмеивать (-ает), осмеять*
(осмеёт) кого-что; (tögama) на-смёшьичать (-ает); (itsitama)
зубоскалить (-ит) kõnek., halv.

pilkami|ne, -se насмехательство; издевательство; осмеяние

pilkane: — pime непроглядный; on pilkane pime темным-темно kõnek., ни
згй не вйдно е. не видать kõnek.; pilkane pimedus непроглядная тьма,
тьма егйпетская kõnek.

pilkav, -а насмешливый; (irvitav) издевательский; (sapine) ехидный;
(salvav) язвительный

pilkavalt насмешливо; издевательски; ехидно; язвйтельно pilke vt. pilge

pilkealu'ne, -se subst. посмёшище pilkeks в насмёшку; vt. pilge
pilkelaud vt. pilkealune pilklik, -u vt. pü'kav pill, -i 1.
(muusikariist) музыкальный инструмёнт; kedagi oma pilli järgi tantsima
panema piltl. заставлять (-яет), заставить* (-влю, -вит) плясать под
свою дудку кого

pill, -і 2. farm. пилюля, пилюлька, gen. pl. -лек kõnek.

pill, -i 3. mer. vt. ankruvinn pillaja расточитель m., -ница, мот,
-бвка. pl. gen. -вок kõnek.; (raiskaja) растратчи|к, -цаpillama

392

pimenema

pillama, pillata (läbi lööma) проматывать (-ает), промотать* (-ает)
что; (raiskama) растрачивать (-ает), растратить* (-ачу, -атит) что;
(vaimujõudu vms.) расточать (-ает),рас-точйть* (-ит) что liter.-, (maha
pillama) ронять (-яет), уронить* (уроню, уронит) кого-что-, (kukkuda
laskma) обронйть* что'

pillami|ne, -se (raiskamine) расто-чйтельство, расточение; мотовство

pilla-palla вверх ногами; (segamini) в беспорядке; (kuidas juhtub) как
попало

pillav, -а adj. расточйтельный; (kaalumatu) нерасчётливый

pillavus, -е (raiskamine) расточй-тельность f., мотовство; (kaalumatus)
нерасчётливость f. pillerkaar, -і пир горой pillerkaaritama (pidu
pidama) пир пировать (-рует); (prassima) бражничать (-ает); (lõbutsema)
увеселяться (-яется) kõnek.

pillimees музыкант; (harmoonika-mängija) гармонйст pilliroo-
тростниковый pilliroog тростнйк, камыш pillutama (laiali pillama)
разбрасывать (-ает), разбросать* (-ает) кого-что-, раскйдывать (-ает),
раскидать* (-ает) кого-что kõnek.-, vt. ka peru, peruks minema piloo|t,
-di пилот pilpa vt. pilbas pilpad дранка, дрань f. pilpakatus дранйчная
е. драночная кровля

pilpameister дранйчник pil't, -di картйна; (kuju) образ piltilus
красйвый, как картинка; (maaliline) живопйсный; (maalimis-väärne)
картинный

piltkiri пиктография; vt. hieroglüüf piltlik, -u образный, фигуральный
piltlikkus, -e образность f., фигуральность f • (maalilisus)
живописность f., картинность f.

piltlikult образно, фигурально; (maaliliselt) живопйсно, картйнно
piltmõistatus ребус piltpostkaart художественная открытка

piltsõnastik картйніный словарь pilu щель f.; (väiksem) щёлка, gen. pl.
-лок; (tikand) мерёжка

pilusilmad глаза с узким разрёзом; (pilukil silmad) глаза с прищуром
pilutama (silmi) щурить (-йт).,

при~* (глаза); (vidutama) жмурить (-ит) (глаза); щуриться (-ится),
жмуриться (-ится); (riiet) дёлать (-ает), с~-* мерёжку pilutöö мерёжка

pilv, -е (üldse) облако, pl. -ка; (vihma-, lumepilv) туча; pilve minema
v. tõmbuma покрываться (-ается), покрыться* (-кроется) облаками е.
тучами; pilvedel hõljuma piltl. витать (-ает) в облаках; taevas on
pilves нёбо покрыто облаками е. тучами, нёбо облачное

pilve- облачный; тучевой pilveke(ne), -se облако; тучка, gen. pl. -чек

pilvelõhkuja небоскрёб pilves vt. pilvine ja pilv; p'lves nägu хмурое
лицо

pilvesammas (vesipüks) смерч pilvik, -u сыроёжка, gen. pl. -жек
pilvi|ne, -se облачный; piltl. хмурый, пасмурный pilvisus, -e
облачность f. pilvitu безоблачный pime, -da (näit. öö) тёмный; on pime
темно; pimeda hakul с наступ-лёнием темноты; pimedaks minema темнёть
(-ёет), по—'*, ka impers.; (hämarduma) смеркаться (-ается), ka
impers.-, (nägemisvõimetu) adj. слепой; subst. слепой, слепая, ka
pilti., слепец, gen. -пца; pimedaks jääma слепнуть (-нет; слеп,
слепли), о—'*; pimedast peast вслепую, втёмную, наугад; (aru pidamata)
не рассуждая, сослепа, сослепу kõnek.

pimedas в темноте, впотьмах, в потёмках; vt. pime 1.

pimedavõitu темноватый; слеповатый; vt. pime Г. ja 2.

pimedik, -u темнота, тёмное время суток

pimedus, -е темнота, liter. тьма; (sügav pimedus) мрак, ka pilti.-,
(sügav pimedus väljas) мгла; (ka pimedus ruumis) потёмки pl., gen.
-мок; (nägemisvõime puudumine) слепота pimedusejünger мракобес
pimekamber vt. pimik pimelend lenn. слепой полёт pimendama затемнять
(-яет), за-темнйть* (-йт) что

pimendami|ne, -se, pimendus, -е за-темнёние; (sõja puhul)
светомаскировка

pimenema темнёть (-ёет), с—'*, no~*, ka impers.; (hämarduma) смеркаться
(-ается), ka impers.pimenemine
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pimenemi|ne, -se потемнение pimesi (pimedast peast) vt. pime pimesikk
(mäng) жмурки pl., gen. -рок; pimesikku mängima играть (-ает) в жмурки,
ka pilti. pimesimäng (males) игра вслепую pimesool anat. слепая кишка
pimesoolepõletik arst. воспаление отростка слепой кишки, аппендицит
pimestama ослеплять (-яет), осле-пйть* (-шло, -пйт) кого-что pimestatud
ослеплённый pimestav, -а ослепляющий; adj. ос-лепйтельный

pimestus, -е ослепление pimik, -u fot. темник pims|s, -i min. пёмза
pimssima пемзовать (-зует) что, шлифовать (-фует), от~* пемзой что

pimsskivi vt. pimss pinal, -i пенал

pin d, -na поверхность f.; (pinnas) почва, ka pilti.; pinda sondeerima
нащупывать (-ает), нащупать* (-ает) почву pilti., закйдывать (-ает),
закй-нѵть* (-нет) удочку pilti., humor.

pin d, -nu заноза; (okas) шип; tal läks pind sõrme он (она) занозйл(а)
палец; pinnuks silmas как бельмо на глазу; näeb pindu teise silmas, aga
palki oma silmas ei näe piltl. сѵчбк в чужом глазу вйдит, а бревна в
своём не замечает pinda vt. pint

pindala mat. площадь f.; toa pindala площадь е. квадратура комнаты
pindlaud puidut. горбыль m., обапол

pindmi[ne, -se повёрхностный pinev, -а напряжённый; (sunnitud,
pinguldatud) натянутый; pinev vahekord натянутые отношения

pinevil: — olema быть в напряжении е. в напряжённом состоянии

pinevus, -е напряжённость f., на-пряжёние; натянутость f. pinge
напряжение, ka tehn. pingeli|ne, -se напряжённый pingi vt. pink

pinginaaber (koolis) сосед, -ка по парте

pingsus, -е напряжённость f., напряжение

pingul тугой; — olema быть тугим; pingule tõmbama vt. pingulda-ma ja
pingutama

pinguldama натягивать (-ает), на-

тянуть* (-тяну, -тянет) что; vt. ka pingutama

pinguldatud натянутый pingulolek тугость f., натянутость f. pingutama
напрягать (-ает), напрячь* (-прягу, -пряжёт; -пряг, -пряглй) что;
(lihaseid) напруживать (-ает), напружить* (-ит) что

pingutav, -а (väsitav) утомйтель-ный; (pingutust nõudev) требующий
напряжёния

pingutus, -е напряжение, натуга kõnek.; (ponnistus) потуги pl.; (jõu—}
усилие; vt. ka jõupingutus ja ponnistus

pingutusrull tehn. натяжной ролик, лёникс

pingviin, -i ornit. пингвин pink, -gi скамья, скамёйка, gen. pl. -мёек;
(seljatoeta) лавка, gen. pl.

-bok

pinna vt. pind pinnakiht верхний слой pinnali|ne, -se vt. pinnapealne
pinnamõõ't, -du мера площади pinnapeal ne, -se повёрхностный, ka pilti;
(maapealne) наземный

pinnapealsus, -e повёрхностность f. pinnas, -e грунт; (muld) почва
pinnasepump tehn. землесос, грун-тонасбс

pinnavesi грунтовая е. подпочвенная вода

pinnima piltl. выпытывать (-ает), выпытать* (-ает) что у кого;
(vikatit) оттачивать (-ает), отточить* (-точу, -точит) (косу),
выправлять (-яет), выправить* (-влю, -вит) (ко-су)

pinnimi'ne, -se piltl. выпытывание; (vikati kohta) выправка

pinnitama (vitsa vaadile) набивать (-ает), набйть* (-бьёт) (ббруч на
бочку)

pinnivasar (vikatite) молоток для выправки (кос) pinnu vt. pind
pinnuli|ne, -se занозистый pinnune bot. ноготковый; vt. ka pinnuline

pinnustama (pindudeks purustama) щепать (-плю, -плет) что
pinnustami|ne, -se щепание pinsol, -i стелька, gen. pl. -лек
pinsolinahk стёлечная кожа pin|t, -da (koot) цеп; ценное било pintsak,
-u пиджак pints|el, -li кисть f.; (väiksem) кй-pintsett
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сточка, gen. pl. -чек; (maalri~) ka мазилка kõnek. pintset't, -i пинцет
pintsli vt. pintsel pintslimeister кистовяз van. pintslitõmme мазбк,
gen. -зка pinu поленница

pinutagu ne, -se subst. самосад kõnek.

pioneer, -i пионёр; pioneerijuht пионервожатый; pioneeride palee
Дво-рёц пионеров

pioneer(i)- пионёрский pioneerilaager, -ri пионёрский лагерь

pioneerimalev пионерская дружина pioneeriorganisatsioon пионерская
организация

pioneerirätt пионёрский галстук pioneerirühm пионёрский отряд
pioneerisalk пионёрское звено pioneeritöö пионёрская работа pip|ar, -га
перец, gen. -рца; pipart sulle keelele kõnek. типун тебё на язык

pipardama посыпать (-ает), посыпать* (-сыплю, -сыплет) пёрцем, перчить
(-ит), на~* что kõnek. piparkook пряное печёнье piparmünt bot. мята;
(köharohi) пе-пермёнт pipet|t, -і пипётка

pipra- пёречный, перцовый; vt. pipar

pipra'kaun пёречный стручок; ~kilud кйльки с пёрцем; •—tera пё-речное
зернб; "~'toos пёречница; •~viin перцовка piraa|t, -di пират

pir|d, -ru лучйна, щепа; щёпка, gen. pl. -пок

pire, -da (rahutu) неугомонный; vt. ka pirtsakas

pirin, -a adj. (lapse kohta) плаксивый; subst. (kaeblemine) хныканье;
(kärbse~) жужжание; (virin) нытьё piripill, piripott плакса m. ja /.;
(lapse kohta) рёва, рёвушка-коровушка m. ja f., kõnek.

pirisema хныкать (хнычу, хнычет); (kiunuma) верещать (-йт) kõnek.-,
(töinama) нюнить (-ит) kõnek.-, (virisema) ныть (нбет); (putukate
kohta) жужжать (-жйт)

pirn, -і груша, дуля murd; (elektri~) электрйческая лампочка; pirni
panema piltl. насолить* (-йт) кому-чему

pirniliköör грушовка, дулёвка murd.

pirnipuu грушевое дерево, груша pirnj|as, -а грушеобразный,
груше-вйдный

pirru- щепнбй; vt. pird pirruhalg, pirrulõmm vt. peerulõmm pirtsak|as,
-a adj. (valiv) разборчивый; (haavuv) обидчивый; (äge) вспыльчивый;
(tujukalt valiv) при-верёдливый; (ülihell ja haavuv) амбициозный;
(põlastav-jälestav) брезгливый

pirtsakus, -e разборчивость f.; обидчивость f.; вспыльчивость f.;
привередливость f.; амбициозность/.: брезгливость f. piruet|t, -і
пируэт piruk|as, -а пирбг; (väike) пирожок, gen. -жка

pisar, -а слеза, pl. слёзы; pisaraid valama лить (льёт), проливать
(-ает) слёзы; pisarateni viima доводйть (-вожу, -вбдит), довести*
(-ведёт; -вёлг -велй) до слёз кого

pisargaas слезоточйвый газ, лакри-матор

pisarsilmi со слезами на глазах pisem vt. pisike

piserdama опрыскивать (-ает), опрыскать* (-ает) кого-что-, (pritsima)
брызгать (брызжу, брызжет), брызнуть* (-нет); (üleni) обрызгивать
(-ает), обрызгать* кого-что-, (niisutama) кропить* (-плю, -пйт)
кого-что-, (vihma kohta) моросить (-йт); (tibutama) накрапывать (-ает)

piserdami'ne, -se брызгание; опрыскивание; окроплёние; накрапывание;
vt. piserdama

piserdi пульверизатор, брызгалка kõnek.-, tehn. опрыскиватель m.

pisiasi мёлочь f.; (üksikasi) деталь /.; pisiasjad мёлочи pl. pisik, -u
микроб

pisike(ne), -se малюсенький; komp. мёныпе

pisikukandja arst. микрббоноснтель, бациллоиосйтель m.

pisikumürk arst. микробный ядт токсин

pisilalne, -se vt. pisik pisiliik bot., zool. мёлкий е. элементарный
вид pisiosa частичка, gen. pl. -чек pisitasa мало-помалу kõnek.,
потихоньку kõnek.

pisitilluke крохотный pisku vt. vähene pissuaar, -i писсуар pista vt.
pistmapistandaed
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pistandaed, pistandtara частокол; (kõrge) тын

piste укол; (putuka) укус; pisted (kõhus) колики pl., gen. -лик;
(küljes) колотьё (в боку) pistehaav колотая рана pistekärbes zool.
жигалка осенняя е. обыкновенная

pistik, -u aiand, черенок, gen. -нка; ei. штепсель m. вилка

pistima давать, дать* (vt. andma) взятку кому, (ära ostma) подкупать
(-ает), подкупйть* (-куплю, -купит) кого

pistimi|ne, -se подкуп pistis, -е взятка, gen. pl. -ток pist|ma, -а
(torkama) колоть (колю, колет), укалывать (-ает), уколоть* кого-что;
(toppima) совать (сѵёт), сунуть* (-нет) что куда ѵ. кому, (sõrmega)
тыкать (тычет) (пальцем) на кого-что ѵ. в кого-, (nõelama) жалить
(-ит), у—* кого-что; ta pistis jooksma он (она) бросился (бросилась)
бежать; põlema pistma поджигать (-ает), поджечь* (подожгу, подожжёт;
поджёг, подожгли) что-, surnuks pistma закалывать (-ает), заколоть*
(-колю, -колет) кого

pistmine: tal on kõigega pistmist ему до всего (есть) дело, он всюду
суёт свой нос pistoda кинжал pistrik, -u vt. jahikull pisuhänd
домовбй-обогатйтель m. eesti müt.

pisut adv. немного, чуточку kõnek., капельку kõnek., малёнько kõnek.-,
pisut eemal немного подальше; pisut hellust капельку ласки; pisut ohoh
(arunapp) kõnek. малёнько тогб; pisut tähelepanu чуточку внимания; üsna
pisut чуть-чѵть

pisutki хоть чуточку kõnek.-, мало-мальски kõnek.

pitoresk|ne, -se живопйсный pits, -i 1. (kaunistuseks) кружево pits, -i
2. (paberossi~) мундштук; (piibu—) чубук

pits, -i 3. (viina) рюмка, gen. pl. -мок; võta pits ja pea aru пей, да
дёло разумёй vanas.

pitsat, -i печать f.; (tempel) штём-тіель m.

pitsatihoidja хранйтель печати pitsatkivi печатка; pitsatkiviga sõrmus
кольцо с печаткой

pitseerima ставить (-влю, -вит),

по—* печать на чём, прикладывать (-ает), приложйть* (-ложу, -лбжит)
печать к чему, (kinni) запечатывать (-ает), запечатать* (-ает) что

pitser, -і печать f., штёмпель m.; отпечаток, gen. -тка; oma pitseri
panema piltl. накладывать (-ает), нало-жйть* свой отпечаток ѵ. свою
печать на кого-что

pitsitama тйскать (-ает) кого-что kõnek.-, (kokku suruma) сжимать
(-ает), сжать* (сожмёт) кого-что-, (kitsikusse ajama) притеснять (-яет)
притеснйть* (-йт) кого; (nurka suruma) piltl. прижимать (-ает),
прижать* (-жмёт) к стёнке кого; vt. ka pigistama

pitskardin кружевная гардина, кружевная занавёска

pitsklaas рюмка, gen. pl. -мок, рюмочка, gen. pl. -чек pitskleit
кружевное платье pitskrae кружевной воротнйк pitskruvi tehn.
(surukruvi) прижйм, струбцйна, стрѵбцйнка piuks, -и писк, визг
piuksatama пйскнѵть* (-нет); sellest ei tohi piuksatadagi об этом
нельзя и заикнуться е. пйкнуть piuksuma пищать (-щйт) pjedestaal, -і
пьедестал pk. lüh. vt. postkast pl. lüh. vt. pluural p. 1. lüh. (pärast
lõunat) пополудни; kell kolm p. 1. в три часа пополудни

plaadi vt. plaat

plaan, -i план; (sõidu~, tunni—) расписание; plaani koostama составлять
(-яет), составить* (-влю, -вит) план чего-, (plaanistama) снимать
(-ает), снять* (снймет) план с чего-, plaani tegema piltl. строить
(-ит) планы; plaani täitma выполнять (-яет), выполнить* (-ит) план;
plaani ületama превышать (-ает), превысить* (-вышу, -высит) е.
перевыполнять (-яет), перевыполнить* (-ит) план; plaani täitmise
aruanne отчёт о выполнёнии плана plaani- плановый plaanikindel
планомёрный plaanikindlus планомёрность f. plaanikomisjon плановая
комиссия plaanilisus, -е плановость f. plaanima vt. planeerima
plaanimajandus плановое хозяйство

plaaniosakond плановый отдёлplaanipärane

396

plastiline

plaanipära|ne, -se планомерный plaanipärasus, -e планомерность f.
plaanistama снимать (-ает), снять* (снимет) план с чего

plaanistami]ne, -se, plaanistus, -е съёмка (плана)

plaanitsema liter. (kavatsema) намереваться (-ается), вознамериться*
(-ится) infinitiiviga`, (ainult positiivset) задумывать (-ает),
задумать* (-ает); (ka negatiivset) замышлять (-яет), замыслить* (-ит)
что v. infinitiiviga-, vt. ka plaan (plaani tegema)

plaanitsus, -e планы pl., задуманное subst., замысел, gen. -ела
plaanitu бесплановый plaanitus бесплановость f. plaaniväline
внеплановый plaanvanker (крытая) гужевая повозка

plaast[er, -ri пластырь m. plaasterdama накладывать (-ает), наложить*
(-ложу, -лбжит) пластырь на что

plaaž, -і пляж

plaa]t, -di пластйна, пластинка; (kivi~) плита; [rnetall(i)`—] лист
plaatina keem. платина plaatj|as, -а пластинчатый; плитчатый

pladin, -а плеск, плескание; (vihma kohta) шум

pladisema плескаться (плещется); (vihma kohta) шуметь (-ит)

pladistama плескаться (плещется) в водё; хлюпать (-ает) по грязи
plafoon, -і плафон plagama kõnek. задавать, задать* (vt. andma)
стрекача, улепётывать (-ает); plagama pistma бросаться (-ается),
броситься* (-ится) наутёк kõnek.-. plagama, nii et päkad v. kannad
välguvad драпать (-ает) так, что только пятки сверкают plagiaa]t, -di
плагиат plagieerima плагийровать (-рует), цто; (üksikjuhtumina)
совершать (-ает), совершйть* (-ит) плагиат

plagin, -а стук, стукотня; (plaksutamine) хлопанье; (käte~)
аплодис-мёнты pl., рукоплескания pl. plagu флаг

plahvatama взрываться (-ается), взорваться* (-рвётся); (lõhkema)
разрываться, разорваться*

plahvatami ne, -se vt. plahvatus plahvatav, -а взрывчатый, экспло-

зивный; plahvatav aine vt. plahvatus-aine

plahvatus, -e взрыв; разрыв plahvatuslaine взрывная волна
plahvatuslehter ворбнка plahvatusmootor двйгатель внутреннего сгорания
plahvatusoht, -и опасность взрыва plahvatusohtlik взрывоопасный
plahvatusohutu взрывобезопасный plakat, -і плакат plakatikiri плакатный
шрифт plakatlik, -и плакатный plakatlikult плакатно plaks, -и шлепок,
gen. -пка; (plõks) щелчок, gen. -чка; (pats) хлопок, gen. -пка; plaksu
lööma vt. plaksutama

plaksatama шлёпнуть* (-нет); хлопнуть* (-нет); щёлкнуть* (-нет)
plaksti! interj. щёлк!, хлоп! plaksutama (piitsa) щёлкать (-ает),
щёлкнуть* (-нет) (кнутом); хлопать (-ает) чем-, käsi plaksutama хлопать
в ладоши; аплодировать (-рует) кому-чему, рукоплескать (-плещу,
-плещет) кому-чему liter.

plaksutami ne, -se щёлканье; хлопанье; (käte~) аплодисменты pl., gen.
-тов, рукоплескания pl. liter. planeedi vt. planeet planeerija
планировщик; (ametilt) плановик

planeerima ka lenn. плангіровать (-рует), c~*; vt. ka plaanitsema ja
plaanistama

planeerimi[ne, -se ka lenn. планй-рование; планировка, распланировка
planee]t, -di astr. планета planetaarium astr. планетарий planimeetria
mat. планимётрия plan|k, -gi бланк

plan]k, -gu планка, gen. pl. -нок; доска, gen. pl. досок; (pruss) брус,
pl. -сья; vt. ka plankaed

plankaed, planktara (дощаной е. дощатый) заббр

plankton, -i biol. планктон plantaaž, -i aiand., agr. плантаж plasku
фляга, фляжка, gen. pL -жек, баклага, баклажка, gen. pL -жек

plasma biol. плазма plasmaatili'ne, -se плазматйческий plastika
пластика plastiliin, -i пластилйн plastili|ne, -se пластичный,
пластический; plastiline mass, lüh. plastmass пластическая масса, lüh.
пластмассаіplastilisus
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plastilisus, -e пластичность f. plastmassist пластмассовый plataan, -i
bot. платан, чинара platoo geogr., geol. плато п., ei käändu

platoonili|ne, -se платонйческий plats, -i (koht) место; (väljak)
площадь f.; (sõjaväe harjutusväljak) плац

platsdarm, -i плацдарм platsiraha плата за место v. за стоянку

platsis: ta on juba platsis (kohal) он (она) уже на месте platskaart
плацкарта platsti! inter j. шлёп!, хлоп! platvorm, -i платформа plebei
плебёй, -ка plebeilik, -u, plebeili|ne, -se плебёй-

ский

plebistsii|t, -di poi. плебисцйт pleed, -i плед

pleegitama белйть (-йт), вы~* что pleegitami|ne, -se белёние, белка,
отбёлка

pleegitamistöökoda белйльня pleegitatud выбеленный, белёный pleekaed
белйльня pleekima (lõuendi kohta) белйться (-йтся), вы~*; (värvi kohta)
линять (-яет), по—*, вы—*; (päikese käes) выцветать (-ает), выцвести*
(-цветет; -цвел, -цвели); (luituma) блёкнуть (-нет), по—*; Ы. ka
päevitama

pleekimata (riide kohta) небелёный, pleekimata riie небелёнка kõnek.

pleekimatu (värvikindel) нелинючий, невыцветающий

pleekinud линялый, полинялый; выцветший; (luitunud) блёклый pleekiv, -а
линючий pleenum, -і пленум plehku: — panema, pistma обращаться
(-ается), обратйться* (обращусь, обратится) в бёгство, удирать (-ает),
удрать* (удерёт) kõnek., дать* (vt. andma) тягу kõnek. plehkupanek, -и
бёгство plekieemaldi пятновыводитель m. plekikäärid, -e ножницы для
жёсти plekili ne, -se пятнйстый; plekiline soetõbi e. tüüfus сыпной
тиф, сыпняк kõnek.; plekiliseks te_gema сажать (-ает) пятна, насадйть*
(-ит) пятен на что; plekiliseks minema становиться, стать* (vt.
muutuma) пятнйстым plekissepp жестяник, жестянщик, жестяных дел мастер
van.

plekitahvel лист жести, фартук

plekitama (plekiliseks tegema) пятнать (-ает), за—* что; vt. ka
plekiline

plek|k, -i 1. (laik) пятно, pl. пятна; (määrdunud) помарка; plekid
arst. сыпь f.`, plekke välja võtma, plekkidest puhastama выводйть
(-вожу, -водит), вывести* (-ведет; -вел, -вели) пятна

plek|k, -і 2. (õhuke metallileht) жесть f.

plekk-karp жестянка, gen. pl. -нок plekk~katus желёзная кровля plekknõu
жестяная посуда, жестянка

plekkpurk жестяная банка plekksepp vt. plekissepp plekktoos vt.
plekk-karp plenaar- пленарный plenaaristung пленарное заседание plet|t,
-i (juukse—) коса; (nuut) плеть f.

plettsai витушка, gen. pl. -шек pleura anat. плёвра pleurii|t, -di
arst. плеврйт plii vt. seatina pliiats, -i карандаш pliiatsi-
карандашный pliiatsijupp огрызок карандаша pliidi vt. pliit pliidiauk
конфорка pliidiraud (чугунная) плита (на кухонной плитё); pliidirõngas
вьюшка; pliidisoemüür нагревательная стена (от кухонной плиты);
pliidialune subst. выемка в основании кухонной плитьі; (pliidikolle)
топка pliin, -і блин pliilt, -di кухонная плита pliitööstus vt.
seatinatööstus pliivalge keem. свинцовые белйла plika девчонка, pl.
девчонки v. девчата

plikalik, -u девчоночий plikaohtu vt. plikalik; ta on veel

plikaohtu она ещё совсём девчонка

plin|k, -gi (tihe) плотный; (sitke) жёсткий; (pingul) тугой; (elastne)
упругий; (sile) гладкий

plissee плиссё п., ei käändu plisseerima плиссировать (-рует) что

plisseeritud плиссированный, плиссё; plisseeritud riie материя плиссё
ploki- блочный; vt. plokk plokiraamat блокнот plok|k, -i tehn. блок;
шкив; (liit—') полиспаст plombeerija пломбировщикplombeerima
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poisikeseohtu

plombeerima arst. пломбировать {-рует), за~* что plombeerimis-
пломбировочный plomm, -і пломба plommi- пломбовый; пломбировочный

plommima накладывать (-ает), наложить* (-ложу, -лбжит) пломбу на что

plommitangid tehn. пломбироваль-ные клещи pl., gen. -щей, пломбир
ploom, -і слйва ploomi- слйвовый ploomikeedis сливовое варенье
ploomikivi сливовая косточка, косточка от слйвы

ploomipuu сливовое дерево, слйва ploomirasv почечное е. брюшное е.
внутреннбе сало

plotski самокрутка, gen. pl. -ток, цигарка, gen. pl. -рок pluss, -і
плюс plutokraa't, -di плутократ plutokraatia плутократия pluural, -i
gramm, множественное число

pluus, -i блуза; (ainult naiste) блузка, gen. pl. -зок, кофточка, gen.
pl. -чек; (sõduri—) гимнастёрка, gen. pl. -рок

plõgin, -а стук

plõgisema стучать (-чйт); (klirisema) дребезжать (-жйт) plõgisemine vt.
plõgin plõks, -u щелчок, gen. -чка plära трескотня; tühi plära пустая
болтовня; (kasutu rääkimine) переливание из пустого в порожнее

plärama kõnek. трещать (-йт); (välja lobisema) раззвонйть* (-йт) что
plärin, -а дребезжание plärisema дребезжать (-жйт) pliiüs, -і плюш,
плис van. plüüspalitu плюшевое пальто plüüsriie плюш pneumaatika
пневматика pneumaatili|ne, -se пневматйческий р. о. lüh. (peab olema)
должно быть

pobisema бубнйть (-йт), про—* kõnek., halv.; (hambutult) шамкать
(-ает), npo~* pobisemi ne, -se шамканье pobul, -i vt. pops podagra
arst. подагра podisema клокотать (клокочет) poe- лавочный; vt. pood
poeedi vt. poeet poeem, -i поэма

poeesia поэзия

poee|t, -di поэт; (nais~') поэтёсса poeetika поэтика

poeetili|ne, -se поэтйческий, поэтйч-ный

poeg, poja сын, pl. сыновья; l-iter., poeet, сыны; (loomadel) детёныш;
(lindudel) птенёц, gen. -нца

poegima (kassi kohta) котйться (-йтся), o~*; (koera, hundi, rebase
kohta) щенйться (-йтся), о—•*; (lamba kohta) ягнйться (-йтся), o~*;
(lehma kohta) телиться (-ится), o~*; (sea kohta) поросйться (-йтся),
o~*; (hobuse kohta) жеребйться (-йтся), о—*

poegimi ne, -se окбт; ягнение; отёл; опорбс; помёт; (küülikul) окрбл;
vt. poegima poeglaps мальчик poeglapse- мальчйшеский poeglastekool
мужская школа, муж скбе учёбное заведение

poelet t, -і прилавок, gen. -вка poesell приказчик

poetama (pudendama) крошйть (крошу, крошит), на~*, ис~* что; (lüdima)
лущить (-йт), об—* что: (pistma) совать (суёт), сунуть* (-нет) что;
(maha pillama) обронйть* (оброню, обронит) кого-что; (end poetama)
пробираться (-ается), пробраться* (-берётся); (sisse pugema)
прокрадываться (-ается), прокрасться* (-крадётся; -крался, -крались)
куда; sõnakest poetama (kellegi kasuks) замолвить* (-ит) словечко за
кого; sõnu poetama ронять слова; mitte sõnakestki poetama (vaikima) не
проронйть* (-ит) ни (едйного) слова; (salajas pidama) словом не
обмолвиться* о ком-чём poetess, -і поэтёсса pogri vt. pokri pogromm, -i
погром pohla- брусничный pohlad бруснйка kollekt. pohlakeedis
бруснйчное варенье pohmelus, -e похмелье poi mer. буй; бакен poisiiga
vt. poisikesepõlv poisijõmpsikas мальчуган; карапуз poisike(ne), -se
(laps) мальчик, мальчуган; (koolieas) подросток, gen. -стка; liter.
бтрок; (nolk) молокосос, недоросток, gen. -стка halv.

poisikeseohtu: ta on veel poisikeseohtu он ещё совсём
мальчикpolsikesepõlv
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poliitikategelane

poisikesepõlv отрочество, отроческий возраст

poisikeselik, -u мальчишеский poisikesetem'p, -bu мальчишеская выходка

poisiklunn, -i, poisiklut|t, -i мальчуган; карапуз, бутуз

poisilik, -u мальчйшеский poisinolik, -gi мальчишка т., gen. pl. -шек;
halv. недоросток, gen. -стка, молокосос

pois|s, -i мальчик; (nooruk) подросток, gen. -стка

poissmees холостяк; (vallaline) холостой

poissmeheelu холостяцкая жизнь poissmehekorter холостяцкая квар-тйра

poissmehelik, -и холостяцкий poissmehepõli холостяцкое положение; vt.,
ka poissmeheelu poissmeheõhtu мальчишник poisu малыш poja vt. poeg

poja-, pojalik, -u сыновний pojapoeg внук, внучек, gen. -чка pojeng, -i
bot. пион poju, pojuke, -se сынок, gen. -нка, сыночек, gen. -чка,
сынйшка т., gen. pl. -шек

pokaal, -i бокал; (karikas) кубок, gen. -бка

pokker, -i пбкер

pokri: — panema v. pistma kõnek. посадйть* (-сажу, -садит) за решётку,
упрятать* (упрячет) в тюрьму poks, -i sport. бокс poksija боксёр

poksima боксйровать (-рует) poksiring ринг polaar- полярный

polaar|ekspeditsioon полярная экс-педйция; —hoovus geogr. полярное
течение; —jaam полярная станция; .—joon geogr. полярный круг; .—kliima
meteor. полярный клймат; —maa полярная страна polaar|ne, -se полярный
polaarrebane zool. песёц, gen. -сца, полярная лисйца polaarsus, -е
полярность f. polaarvalgus meteor. северное сияние

polaarvöõ'de, -tme geogr. полярный пояс

polaaröö geogr. полярная ночь poldi vt. polt

poldistama tehn. сболчивать, сбол-тйть* (-лчу, -лтйт)

pole нет; не; mul pole raamatut у

меня нет кнйги; teda pole kodus его (её) нет дома; ta pole üliõpilane
он не студент, она не студентка; nad pole lugenud онй не читали; pole
hakkamist не хватает духу; pole siis ime не мудрено, что; pole iva
hamba alla saanud во рту маковой росйнки не было; pole kiiret врёмя
тёрпит, не к спёху; pole krossigi hinge taga нет ни гроша за душой;
pole kuhugi minna некуда идтй ѵ. податься kõnek.-, pole kuskilt võtta
неоткуда взять; pole midagi parata, pole midagi peale hakata ничего не
подёлаешь; pole midagi teha нёчего делать; pole millegagi kirjutada
нечем писать; pole millestki rääkida не о чем говорйть; pole mõtet нет
смысла, проку нет; незачем; pole naljaasi не шуточное дело, не шутка;
pole nii lihtne не так просто; мудрено; pole nii hull не так плохо; это
ещё полбеды; pole põhjust нет основания, нёзачем; pole põhjust rutata
не к чему спешйть ѵ. то-ропйться; pole tähtis неважно; pole viga
ничего, ничего себе; teda pole enam (on surnud) его (её) не стало; vt.
olema poleemika полемика poleer, -i полировка; (läige) глянец, gen.
-яца poleerija полирбвщи|к, -ца poleerima полировать (-рует), от—* что;
(läikima hõõruma) лощйть (-ит), вы—* что; (läikele ajama) глянцевать
(-цует), на~* что

poleerimi|ne, -se полировка; лощё-ние

poleerimis- полировальный poleerimispink tehn. полировальный е.
полировочный станок

poleerimisteras полировальник polemiseerima полемизйровать (-рует) с
кем-чем о чём polgu vt. polk

polgukomandör sjv. командир полка, lüh. комполка т., ei käändu polgus в
полку poliis, -i полис

poliitharidus политйческое просве-щёние, lüh. полйтпросвещёние

poliitharidustöö vt. poliitiline haridustöö poliitik, -u полйтик
poliitika полйтика poliitikamees полйтик poliitikategelane политйческий
деятельpoliitiline
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poni

poliitili[ne, -se политический; liits. полит-; poliitiline büroo
политическое бюро, lüh. полгітбюрб п., ei käändu`, poliitiline emigrant
политйческий эмигрант, lüh. полйтэмигрант, -ка; poliitiline haridustöö
полйтпросвёт-раббта; poliitiline informatsioon lüh. полйтинформация;
poliitiline juht политйческий руководйтель, lüh. политрук; poliitiline
juhtimine поли-тйческое руководство чем-, poliitiline kirjaoskus
политйческая грамотность; (poliitiline haridus) политйческая грамота,
lüh. полйтграмота; poliitiline kool политйческая школа, lüh.
полйт-шкбла; poliitiline osakond lüh. полйт-отдёл; (väiksem) lüh.
полйтчасть f.; poliitiline streik политйческая забастовка; poliitiline
sunnitööline lüh. полйткаторжанин, pl. -ане; poliitiline testament
политическое завещание; poliitiline tund lüh. политчас; poliitiline töö
lüh. полйтраббта; poliitiline töö massides политмассовая работа;
poliitiline vang политйческий заключённый, lüh. политзаключённый,
политйческий subst.-, poliitiline õppering lüh. полйткрѵжбк, gen. -жка;
poliitiline õppus lüh. полйтучёба; poliitiline ökonoomia политйческая
экономия, lüh. политэкономия; poliitiline üldstreik всеобщая
политйческая забастовка; poliitala töötaja lüh. полйт-раббтник;
poliitharidusala töötaja lüh. полйтпросвётраббтник; poliitilised
vabadused политические свободы; poliitiline valitsus политйческое
управлёние, lüh. полйтуправлёние; poliitiliste juhtide koosseis sjv.
lüh. полйтсостав; poliitiliste teadmiste miinimum 'lüh. полйтмйнимѵм
polikliinik поликлйника politsei полйция

politseijaoskond полицёйский участок

politseinik, -u полицёйский politseinuuskur филёр; (nuhk) ищейка т. ja
f. halv., шпик polituur, -i политура poi k, -gu полк; polgu staap штаб
полка

polka полька polkovnik, -u полковник pollutsioon, -i füsiol. поллюция,
из-вержёние сёмени

polnud нё было; vt. olema polonees, -i полонёз polst er, -ri обйвка;
обтяжка; обои; (vahepolster) набивка; подкладка

polsterdaja обйвщи[к, -ца polsterdama обивать (-ает), обйть* (обобьёт)
что-, набивать (-ает), на-бйть* (-бьёт) что чем

polsterdami ne, -se обйвка; набивка

polstermööbel мягкая мебель polstri vt. polster pol|t, -di болт, болтик
polüfoonia полифонйя polügaamia полигамия, многожён-ство

polüglot|t, -і полиглот polügoon, -i sjv. полигон; mat. многоугольник

polügraafia полиграфия polügraafiatööstus полиграфическая
промышленность polügrafist, -i полиграфист polümeer, -i keem. полимер
polümerisatsioon, -i keem. полимеризация

polümetalliline geol. полиметаллический

polünoom, -i mat. полином polüspast, -i füüs. полиспаст polütehnikum,
-i политёхникум polütehnili ne, -se политехнйческий; polütehniline
haridus политехнйческое образование; polütehniline instituut
политехнйческий институт; polütehniline õpetus политехнйческое обучёние
polüt,ehnism политехнйзм polüülp, -bi zool., arst. полйп pomerants, -i
bot. померанец, gen. -нца

pomisema бормотать (-мочу, -мб-чет), про—* что; (ühmama) буркать
(-ает), (üks kord) буркнуть* (-нет) что kõnek.; (pobisema) бубнйть
(-йт), про—* что kõnek., Ііаіѵ.

pomm, -і бомба; (kaaluviht) гиря; pommi üles suruma sport. выжимать
(-ает) гйрю pommi- бомбовый; liits. бомбо-pommi|kild осколок ббмбы;
—kindel бомбостбйкий; —lennuk sjv. бомбовоз, бомбардировщик;
—pildujas/u. бомбомёт; ~plahvatus взрыв ббмбы pommis vt. purjus
pommitaja бомбардировщик pommitama бомбардировать (-py-ет) кого-что;
(lennuki kohta) бом-бйть (-йт) кого-что

pommitami|ne, -se бомбардировка; (pommirünnak) налёт pommitus, -е
бомбёжка pommivarjend ббмбоубёжище poni пони т., ei käänduponks

401

poolepäevane

ponks, -i lastek. бомббшка, gen. pl. -шек

ponnistus натуга kõnek.-, (jõupingutus) усилие; ponnistused (enamasti
luhtunu kohta) vt. потуги pontoonsild понтонный мост pood, poe лавка,
gen. pl. -вок poodium, -i помост; (ajutine) подмостки pl., gen. -ков;
подий, пбдиум poodnik, -u лавочни|к, -ца poodu повешенный poodvagun
вагон-лавка poog'en, -na (paberit) лист; (viiuli—) смычок, gen. -чка;
(kaar) дуга; poognate arv (raamatus) листаж

poognavii|t, -da trük. сигнатура листов

pookealus aiand, дичок, gen. -чка; подвой

pookhübriid aiand. прививочный гибрйд

pookima aiand, прививать (-ает), привйть* (-вью, -вьёт) что кому-чему,
ka pilti.-, aiand, колировать (-рует) что

pookimi|ne, -se прививание, привйв-ка; колировка

pookoks привйвок, gen. -вка, черенок, gen. -нка, привбй

pookvär[d, -га vt. pookhübriid pool, -e половина; pool aastat полгода;
pool maailma полмира;, pool minutit полминуты; pool neli (kellaaeg)
половйна четвёртого; pool portsjonit полпорции; pool pööret
пол-обо-рбта; pool rubla полтйнник; pool sajandit полвёка, полстолётия;
pool tosinat полдюжины; pool tundi полчаса; poole hinnaga за полцены;
poole kallim наполовину дороже; poole suurem вдвое больше; poole tunni
pärast •через полчаса; poole võrra вполовй-ну; poolel teel на полпути
е. на полдороге; poolest päevast с полдня; poolest saadik до половины;
наполо-вйну; (külg) сторона; бок, pl. бока pool ргер. у genitiiviga`,
prep. на prepositsionaaliga-, meie pool у нас; lõuna pool на юге; igal
pool везде, всюду; (kõikjal) повсеместно

pool, -i tekst., tehn. катушка, бобй-на; tekst, копе, шпулька, початок
pool- liits. полу-, пол-Рооіа Польша poola, Poola adj. польский
poolaasta полугодие poolaeg sport. хавтайм van., половина игры

poolak as, -а поляк, полька, pl. поляки

poolalasti полуголый poolametlik полуофициальный, официозный

poolatar, -і полька poolavatud полуоткрытый poolautomaatne
полуавтоматический poolavalik, -и полугласный poolbak|k, -i mer.
полубак pooldaja сторонник, -ца; (järelkäija) последователь m., -ница;
(poolehoidja) привёрженец, gen. -нца, при-вёрженка liter.

pooldama быть сторонником кого-чего-, (toetama) поддерживать (-ает)
кого-что\ (sümpatiseerima, kaasa tundma) сочувствовать (-ствует)
кому-чему, ('neaks kiitma) одобрять (-яет), одобрить* (-ит) кого-что

pooldav, -а (toetav) поддерживающий; (kaasatundev) сочувственный;
(heakskiitev) одобряющий

pooldavalt одобряюще; сочувственно

poole ргер. к (ко) daativiga; по направлению к, в сторону чего-, tulge
meie poole (külastage meid) заходите, зайдйте к нам; enda poole (koju)
к себе (домой); põhja poole к северу ѵ. на сёвер; metsa poole по
направ-лёнию к лесу, в сторону леса; kellegi poole hoidma быть
сторонником кого-чего, симпатизировать (-рует) кому-чему liter.

poolehoid (sümpaatia) сочувствие, симпатия; (soosing) расположёние
poolehoidja vt. pooldaja poolehoiuavaldus, -e знак расположения

pooleks пополам, надвое pooleldi наполовину; (osaliselt) ча-стйчно

pooleli наполовину, не до конца; pooleli jääma оставаться (остаётся),
остаться* (останется) на половине; (katkema) прерываться (-ается),
прерваться* (-рвётся); (ajutiselt seisma panema) приостанавливать
(-ает), приостановйть* (-ит) что; pooleli jätma оставлять (-яет),
остявить* (-влю, -вит) на половйне; (katkestama) прерывать (-ает),
прервать* (-рвёт) что-, (ajutiselt seisma jääma) приостанавливаться
(-ается), приостановиться* (-йтся) pooleni до половины poolenisti
наполовину poolepäevane полуденный

26 Eesti-vene sõnaraamatpoolerublaline
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poom

poo!erubla(Ii)ne (raha) полтинник poolest в отношении чего-л.-, prep.
по daatiuiga; selle poolest olge mureta в этом отношении не
беспокойтесь; tervise poolest on kõik korras в части здоровья v. со
здоровьем всё в порядке; hinna poolest по ценё, в отношении цены
pooletera- испольный pooleteral: — olema находиться в испольной
обработке у кого-, pooleterale andma сдавать, сдать* (vt. andma) в
испольную обработку что; pooleterale võtma брать, взять* (vt. võtma) в
испольную обработку что

pooleteramees ajal. испольщик, издольщик

pooleterarent ajal. испольщина, издольщина

pooleterarentimine ajal. испольная арёнда

pooleterasüsteem ajal. испольная систёма

pooletunni|ne, -se получасовой pool fabrikaa|t, -di полуфабрикат;
—finaal sport. полуфинал; —finalist sport, полуфиналйст; ~haige
полубольной; ~haritlane недоучка m. ja f., полузнайка m. ja f., halv.;
~hull полусумасшедший; —hääli adv. вполголоса

poolik, -u половйнчатый; (mittetäielik) неполный; (lõpetamata)
незаконченный

poolikus, -e половйнчатость f.; неполнота; незаконченность f.

poolimismasin tekstiil, мотальная машйна

poolistuki! adv. полусидя; poolistukile tõusma приподниматься (-ается),
приподняться* (-нймется) (на постё-ли)

pooliti наполовйну; vt. ka pooleldi pool|jaam полустянок, gen. -нка;
—jumal полуббг; ~kaitse spo't. (jalgpallis) полузащйта; —kaitsia sport.
полузащйтник, хавбёк; —kalliskivid поделочные цветные камни; —kasukas
полушубок, gen. -бка; —kera полушарие: ~kinnine полѵзакрытый;
—kirjaoskaja полуграмотный; poo|lkogemata почтй случайно; —koloniaalne
полуколониальный- ~kummargil полусогнувшись; —kuu полумесяц;
—kuuldavalt вполголоса; ~kükk võiml. полуприседание; —`küps недоспелый:
~lahtine полуоткрытый; —metsik полѵдйкий; —lamaskil полѵ-лёжа;—maailm
полусвет; —muidu за

бесценок, почтй даром; —mädanenud полусгнйвший; —naljatades полушутя;
~näljane полуголодный; —näljas впроголодь; —paljas полуобнажённый,
полуголый; —peetud (rõivad) ношеный; ~pime полуслепой; (hämar)
сумрачный; »—pimedus полутьма; —pööre полуоборот; ~ring полукруг;
—-rood sjv. полурота; ~saapad ботйнки; —saar geogr. полуостров, lüh.
п-в; ~sada полсотни, полусотня; <—samet полубархат; —surnud
полумёртвый, полуживой; (hirmust) ни жив ни мёртв; ~surnuks до
полу-смёрти

poolt со стороны кого-чего\ prep. с, от genitiiviga ja за akusatiiviga;
seoses passiiviga tõlgitakse instrumentaaliga; poolt ja vastu за и
против; põhja poolt с сёвера; tuul on metsa poolt ветер со стороны
леса; kelle poolt? за кого?; (käest) от кого?; kellegi poolt hääletama
голосовать (-сует) за кого; mina olen tema poolt я (стою) за него
(неё), я на его (её) стороне; ema poolt sugulane родственник со стороны
матери; partei poolt kinnitatud утверждённый партией; ülesanne on minu
poolt lahendatud задача мною решена; kelle poolt teid saadeti? кем вы
посланы? pooltald подмётка poolteist, poolteise полтора, полторы

poolteistsada полтораста pooltoo|de, -te полуфабрикат pooltoon muus.
полутон pooltoores полусырой pooltõsine полусерьёзный pooltöötu
полубезработный pooltüh|i, -ja полупустой pooluimane оглушённый
poolunine полусонный poolus, -e пблюс

pool|valmis (lõpetamata) недоделанный; (poolküps—viljade kohta)
не-доспёлый; `—vend (üldiselt) сводный брат; (isapoolne) единокровный
брат; (emapoolne) единоутробный брат; ~verd полукровный; —villane
полушерстяной; '—viltu наискось, косовато; —vägisi полунасйльно; ~õde
(üldiselt) сводная сестра; (isapoolne) единокровная сестра; (emapoolne)
единоутробная сестра; ~ümmargune полукруглый

poom, -i sport. бум, бревно; (pakk) колбдаpooma
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portupee

pooma, puua вешать (-ает), повесить* (-вешу, -весит) кого

poomi|ne, -se вешание, повешение poomissurm смерть через повешение

poonija полотёр

poonima натирать (-ает), натереть* (-трёт) (пол); (vahatama) наващивать
(-ает), навощить* (-йт) (пол) poonimi|ne, -se натирка, натирание;
наващивание (полов) poonimisvaha мастйка poonu subst. повешенный,
удавленник kõnek:, poodu majas ei räägita poomisnöörist в доме
повешенного не говорят о верёвке

poor, -i anat., bot., füiis. пора poor ne, -se пористый poorsus, -e
пористость f. poor|t, -di бордюр; (ääris) обшйв-ка, gen. pl. -bok;
(pael) тесьма, тесёмка, gen. pl. -мок; (kardpael vormirõival) галун

poos, -i пбза; poosi võtma стать* (станет) в позу ѵ. принять* (примет)
пбзу; vt. ka poseerima ipootshaak багбр, gen. багра pootsman, -i тег.
боцман pops, -i ajal. бобыль m. pops, -u vt. popsutus popsikoht ajal.
бобыльское хозяйство

popsutama (piipu) vt. piip (piipu pahvima)

popsutus, -e (pahv) затяжка populaar|ne, -se популярный populaarsus, -e
популярность f. populaarteaduslik научно-популярный

popularisatsioon, -i популяризация populariseerima популяризировать^)
(-рует) кого-что

popurrii muus. попуррй п., ei käändu

poputama (toiduga) закармливать (-ает) кого-, (toitu toppima) пйчкать
(-ает) кого чем\ (hellitavalt kostitama) потчевать (потчует) кого чем\
(hellitama) холить (-ит) кого pordumaja van. бордель m. porfüür, -i
min. порфир porgand, -i морковь f., морковка, gen. pl. -bok kõnek.

porgandimahl морковный сок porgandipirukas пирбг с морковью
porgandipüree морковное пюрё pori грязь f.; (lumesegune) слякоть f.;
läbi pori sumama шлёпать <(-ает) по грязи; porri tallama топ-

тать (топчу, топчет), в~*; за—* в грязь кого-что, ka pilti.-, poriga
koos (porine) в грязй porikärbes синяя муха porilomp лужа

pori|ne, -se грязный; (lörtsine) слякотный

porisema бурчать (-йт); (podisema) клокотать (клокочет) poritiib крыло
(автомобиля) pornograafia порнография pornograafili ne, -se
порнографйче-ский

pors|s, -а bot. воскбвница (обыкновенная)

porssima говорйть (-йт) на ломаном языкё; лопотать (-почу, -почет) что
ѵ. на каком языкё

porsuma (paisuma) разбухать (-ает), разбухнуть* (-нет; -бух, -бух-ли);
(murenema) разрушаться (-ает-ся); geol. вывётриваться (-ается)

porsumi|ne, -se (murenemine) разрушение; (keemiline murenemine)
хи-мйческое выветривание portaal, -і портал portatiiv ne, -se
портатйвный portfell, -i портфёль m. portjee портье т., ei käändu,
швейцар

portjäär, -i портьёра porto maj. порто п., ei käändu, пересылочные
расходы

portovaba maj. свободный от оплаты пересылочных расходов portree
портрёт

portreteerima писать (-шет) чей-н. портрёт, портретйровать (-рует) кого
portretist, -і портретйст, -ка ports, -u vt. portsjon portselan, -i
фарфор portselan(i), portselanist фарфоровый

portselanitehas фарфоровый завод portselankauss фарфоровая чашка
portselannõu фарфоровая посуда portselansau (kaoliin) min. фарфоровая
глина

portselanserviis фарфоровый сервиз

portselantiigel keem. фарфоровый тйгель portsigar, -і портсигар
portsjon, -i порция, порцион portugali, Portugali adj. португальский

portugalla|ne, -se португалец, gen. -льца, португалка, pl. португальцы
portupee sjv. портупёя

26'portupeejunkur
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praalimine

portupeejunkur ajal. портупёй-юн-кер

portvein портвёйн poseerija позёр, -ка poseerima позировать (-рует)
posija (lausuja) знахарь m.- знахарка, gen. pl. -рок

posima знахарить (-ит) kõnek.-, (lausuma) заговаривать (-ает) кого-что

positiiv, -i fot., muus. позитив; keelet. положгітельная стёпень

positiiv[ne, -se позитивный; (jaatav) положительный

positiivselt позитивно; (jaatavalt) положительно positivism, -i filos.
позитивизм positivist, -i filos. позитивист, -ка positivistlik, -u
позитивистский positron, -i fiiüs. позитрон positsioon, -i позиция,
положёние positsioonisõda sjv. позиционная война

poslamasla kõnek. vt. päevalilleõli post, -i 1. (vahipost) sjv. пост,
караул

post, -i 2. (tulp) столб post, -i 3. (sideasutus; postisaadetised)
почта; posti kaudu v. teel no почте v. почтой; posti- ja
telegraafi-почтбво-телеграфный; järgmise postiga со слёдующей почтой
post- почтовый postamen|t, -di постамёнт posthobune van. почтовая
лошадь posthuum|ne, -se vt. postuumne posti- почтовый

posti|agentuur почтовое агёнтство; —ametkond почтовое ведомство;
—ametnik почтовый работник, почтовик kõnek:, —auto почтовый
авто-мобйль; ~jaam ajal. почтовая станция; —jaoskond почтовое отделёние
postiljon, -i vt. kirjakandja posti|kulud почтовые расходы; почтовый
сбор; —mees van. почтарь m.; ~pakk почтовая посылка; —side почтовая
связь; —poiss van. ямщик; —rong почтовый пбезд; ~saadetis почтовое
отправление; —tariif maj. почтовый тариф; ~tee тракт (почтовый);
—'teenistuja почтовый служащий; —tempel почтовый штамп; ~tuvi почтовый
голубь; >—tõld van. почтовая карета; ~vagun почтовый вагон; —valitsus
управлёние почт; ~vedu перевозка почты; —ühendus почтовая связь;
~ülekanne maj. почтовый перевод

post|kaart почтовая открытка; —kast почтовый ящик; >—kontor почтовая
контора, почтамт; ~maantee van. столбовая дорога; —mark почтовая марка;
—paber почтовая бумага

postulaa t, -di постулат postuum[ne, -se посмёртный potas, -e keem.
поташ potents, -i потёнция potentsiaal, -i потенциал potiemand vt.
padaemand potimast vt. pada 2. potissepp vt. pottsepp potsti! interj.
бац!, бух!, трах! _pot[t, -i 1. горшбк, gen. -шка; poti kõrv ручка
горшка

pot]t, -i 2. (kaardimängus) vt. pada

2.

pottahi" изразцовая е. кафельная печь

pottkivi vt. kahhelkivi pottsepatöö гончарная работа pottsepatöökoda
гончарня pottsepp печнйк; van. гончар; гор-шёчвик

pr. lüh. г-жа; vt. proua praad, prae subst. жаркое, жареное kõnek.

praadima (küpsetama) жарить (-ит) что-, (küpsema) жариться (-ится)
praaga vt. praa!k, -ga praagi vt. praa|k, -gi praagikahjud потёри от
брака praagitegija бракодёл, -ка kõnek. praagitootja vt. praagitegija
praa[k, -ga (viinaajamisel) барда praa k, -gi (tootmisel) брак praaker,
-i mets. бракёр praakija браковщик, -щица praakima браковать (-кует);
(välja) забраковывать (-ает), забраковать* (-кует) что

praakimi|ne, -se бракование, браковка; (toodete) бракераж

praakkaup брак, забракованный е. бракованный товар

praaktoodang забракованная продукция, брак

praalima бахвалиться (-ится) kõnek.; (hooplema) хвастаться (-ается).
кем-чем, хвастать (-ает) kõnek:, (kiitlema) хвалиться (хвалюсь,
хвалится) kõnek:, (kuraasitama, ka prassima) куражиться (-ится), быть в
кураже ѵ. под куражом

praalimi|ne, -se бахвальство; хвастовствоpraam
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prassima

praam, -i паром; баржа; шаланда; плашкоут

praampuri тег. брамсель m. praamteng, -і тег. брам-стеньга praavitama
(parandama) поправлять (-яет), поправить* (-влю, -вит) что; (rikkis ѵ.
katkist eset) чинить (чиню, чинит), no~'* что prae vt. praad

praeahi духовая печь, духовой шкаф, духовка

praegu теперь; (nüüd) сейчас; (praegusel ajal) ныне; (praegusel
minutil) в настоящую минуту; alles praegu только что, сейчас только

praegu|ne, -se теперешний; нынешний; praegune aeg нынешнее время
praegusaegne теперешний; (kaasaegne) современный

praeguseni до настоящего времени, до сих пор praekartul жареный
картофель praepann сковорода; (plaat) противень m., gen. -вня

praetaldrik мелкая тарелка praevarras вертел, pl. -ла pragama
отчитывать (-ает), отчитать* (-ает) кого; песочить (-ит), про~* кого
kõnek.] (tõrelema) пробирать (-ает), пробрать* (-берёт) кого

pragin, -а треск, трескотня pragisema трещать (-щйт) pragisemi|ne, -se
трещание, трескотня

pragisev, -а трещащий; adj. трескучий

pragmatism, -i filos. прагматизм pragu, prao щель f., щёлка, gen. pl.
-лок; (mõra) трещина; (avaus) отверстие; (kaljulõhe) расщёлина,
рассёлина

pragu ne, -se растрескавшийся, ще-лйстый

pragunema растрёскиваться (-ается), растрёскаться* (-ается); давать,
дать* (vt. andma) трёщину, ka pilti; (mõranema) трёскаться (-ается),
pae~*, трёснуть* (-нет); (lõhkema) лопаться (-ается), лопнуть* (-нет)

pragunenud (täielikult) растрёскав-шийся; (pisut) надтрёснутый;
(mõranenud) трёснувший prahiaurik грузовой пароход prahihunnik мусорная
куча; (prügimägi) свалка (отбросов) ргаИЧаеѵ mer. грузовое сѵдно prahi
ne, -se замусоренный; (risustatud) засорённый, ka pilti

prahiraha mer., maj. фрахт prah t, -i 1. maj. (last) фрахт, груз
prah|t, -i 2. мусор; (prügi) сор prahtija фрахтовщик prahtima maj.
фрахтовать (-тует),. за~* что

prahvatama (ka prahvama) бабахнуть* (-нет), (korduvalt) бабахать,
(-ает); (mürtsatama) грохнуть* (-нет), (korduvalt) грохать; (praksudes
mõranema) трёснуть* (-нет); (lõhkema) лопнуть* (-нет); vt. ka pahvatama

prahvatus, -e (kärgatus) гром, грохот

praksatama трёснуть* (-нет); vt. praksuma praksis vt. praktika praksuma
трещать (-йт) praksumi|ne, -se треск, трещание;. потрёскива.ние

praktika практика; praktikaaeg (periood) время практики v. стажировки;
(kestvus) стаж

praktikan|t, -di практикант, -ка; стажёр, -ка

praktili|ne, -se (tegevusse puutuv) практйческий; (otstarbekohane)
прак-тйчный; praktiline inimene практйч-ный человёк; praktiliseks
otstarbeks-для практических цёлей

praktilisus, -е практйчность f. praktiseerima практиковать (-кует)4 что

prantsatama трахнуться* (-нется),. (korduvalt) трахаться (-ается) г
(mütsatama) бухнуться* (-нется) г (korduvalt) бухаться (-ается);
(pran-t-satades viskama) трахнуть* (-нет), (korduvalt) трахать (-ает)
что

prantsla|ne, -se француз, француженка. gen. ai -лок, pl. фоанцузы
prantssai французская булка prantsti! interi. трах!, бух! Prantsusmaa
Франция prantsuse, Prantsuse adj. французский; prantsuse keeles
по-французски prao vt. pragu

praokil: — olema быть приоткрытым, приотворённым praolilne, -se
щелйстый praost, -i kirik, пробст prass. -i mer. (raatross) брас
prassija кутйла т., бражник van.;`, (pillaja) мот

prassima кутйть (кучу, кѵтит), бражничать (:ает) van`; (laristama)`
мотать (-ает), npo~* дёньги, сорйть (-йт) деньгами•prassimine
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priiskama

prassimi|ne, -se, prassing, -u кутёж prauh! prauhti! inter`], трах!,
тара-;päx!

pravdala'ne, -se ajal. правдист predikaat, -di gramm, предикат,
сказуемое

preemia прёмия

preemiafond maj. премиальный фонд, фонд премирования

preemiasüsteem maj. премиальная система

preemiatasu maj. премиальное вознаграждение

preeria geogr. прерия prees, -i круглая брошь (у эст. жёнщин)

preesens, -i gramm, прёзенс, настоящее время

preest|er, -ri священник; (paganausu) жрец

prefekt, -і префект prefektuur, -і префектура preferans's, -i преферанс
prefiks, -i gramm, префикс, приставка, gen. pl. -BOK

prei vet. мокрёц (коленный) preili барышня, gen. pl. -шень preisi,
Preisi adj. прусский Preisimaa Пруссия preiskurandihind maj.
прейскурантная цена preiskurant, -di vt. hinnakiri preisla|ne, -se
пруссак prelaa t, -di kirik, прелат prelüüd, -i muus. прелюдия
premeerima премировать(*) (-рует) кого чем premeerimi ne, -se
премирование premiaalne, -se премиальный; pre-miaalne ajapalgasüsteem
повременно-премиальная система заработной платы; premiaalne ajatöö
повремённо-пре-миальная работа; töö premiaalne tasustamine премиальная
оплата труда; ergutuslik premiaalne töötasustamine
премиально-поощрительная оплата труда

premiaalpalgasiisteem maj. премиальная система заработной платы

premiaalpalk maj. премиальная заработная плата

preparaat, -di препарат prepareerima препарйровать(*) <(-рует) что

prepositsioon, -i gramm, предлог prerogatiiv, -i jur. прерогатива
presendist брезентовый presen|t, -di брезент present- брезёнтовый

preservatiiv, -i arst. презерватив preservatsioon, -i презервация
presideerima председательствовать (-ствует) на чём presiden|t, -di
президент presiidium, -i презгідиум; Ülemnõukogu Presiidium Президиум
Верховного Совета

press, -i 1. tehn. пресс, прижим; жом; (pihid) тискй pl., gen. -кбв
press, -i 2. пресса pressibüroo пресс-бюро п., ei käändu

pressija прессовщй|к, -ца pressima прессовать (-сует), c~* что;
(triikima) утюжить (-ит),вы~'* что; piltl. наседать (-ает) на кого

pressimi'ne, -se прессовка, прессование; (mustrite) тиснёние;
(rõivaste) утюжка

pressitud прессованный; (triigitud) отутюженный; pressitud tee
кирпгіч-ный чай

presspärm сухйе дрожжи pressraud утюг pressturvas торфобрикёт prestiiž.
-і престйж pretendeerima претендовать (-ду-ет) на кого-что, притязать
(-ает) на кого-что liter. pretenden t, -di претендент, -ка pretensioon,
-і претензия, притязание

pretseden|t, -di прецедёнт pretsessioon, -i astr., tehn. прецессия

pretsiis'ne, -se точный prevaleerima (ülekaalus olema) превалйровать
(-рует) над кем-чем, преобладать '(-ает) над кем-чем ѵ. среди кого-чего

preventiivne, -se превентйвный prii (vaba) свободный; (maksust)
бесплатный; даровой; prii korter бесплатная квартйра

priileivasööja дармоед, приживальщик, -ца; vt. ka parasiit

priimabaleriin прйма-балерйна priimula bot. прймула, первоцвет priimus,
-e примус; керосинка priinimi vt. perekonnanimi priipassihobune
пристяжная лошадь, subst. пристяжная

priipilet бесплатный е. даровой билет; дармовой билет kõnek. priisata
vt. priiskama priisikohus mer. призовой суд priiskama, priisata
(raiskama) тран-priiskaja
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жгірить (-ит); (prassima) кутить (кучу, кутит) priiskaja транжира т. ja
f. priius, -е вольность f.; (vabadus) свобода; (vaba põli) приволье
prik|k, -i, prikklaev тег. бриг prillid очки pl., gen. -kõb prillikarp
футляр для очкбв prilliklaas очковое стекло prilliraamid оправа (очкбв)
prillmadu vt. kobra primaar|ne, -se первичный; primaarne kivim geol.
первйчная горная порода

primaarsus, -e первичность f. primaa|t, -di filos. примат primadonna
примадонна primitiiv|ne, -se (algeline) прими-тйвный; (ürgne)
первобытный; (vähenõudlik) неприхотлйвый; (lihtne) незатейливый

primitiivsus, -e примитивизм, при-митйвность f.; первобытность f.;
незатейливость f.

prin|k, -gi тугбй; (pingulolev) натянутый

prints, -i принц printsess, -i принцесса printsiibitus беспринципность
f. printsii|p, -bi принцип printsipiaal|ne, -se принципиальный
printsipiaalselt приципиально printsipiaalsus, -e принципиальность f.
prioritee|t, -di приоритет priske (värske) свежий; (terve) здоровый;
(tugev) крепкий; (hästi-toidetud) упйтанный; (täidlane) полный

priskus, -e свежесть f.; здоровье; полнота; упйтанность f.; vt. priske
prisma mat. прйзма prismaatili|ne, -se призматйческий prits, -i шприц;
опрыскиватель m.; (piserdi) брызгалка kõnek.

pritsima брызгать (-ает), брызнуть* (-нет); (üleni) обрызгивать (-ает),
обрызгать*, обрызнуть* кого-что; (piserdama) опрыскивать, опрыскать*,
опрыснуть* кого-что-, (niisutama) кропйть (-йт), о—* кого-что

pritsimaja van. vt. tuletõrjehoone pritsimajatorn пожарная каланча
pritsimi|ne, -se обрызгивание; опрыскивание; окропление

pritsme|d, -te брызги pl., gen. брызг privaat-, privaat|ne, -se (era-)
частный

privileeg, -i привилегия privilegeerima давать, дать* (vt. andma)
привилегию кому privilegeeritud привилегированный prl. lüh. vt. preili
probleem, -i проблема problemaatiline, -se проблематичный,
проблематйческий produkt, -i продукт produktiivkari agr. продуктивный
скот

produktiiv|ne, -se продуктивный;/ (tootlik) производительный

produktiivsus, -e продуктивность /.; производительность f.

produktsioon, -i продукция; (tootmine) производство

produtseerima продуцйровать(*) (-рует) что; (tootma) производить
(-вожу, -вбдит), произвестй* (-ведёт; -вёл, -велй) что produtseerimine,
-se производство' prof. lüh. vt. professor profaan, -i профан
profanatsioon, -i профанация profaneerima профанйровать(*) (-рует) что
profaneerimi|ne, -se профанация profašistlik профашистский
professionaal, -j профессионал, -ка-professionaal|ne, -se
профессиональный

professioon, -i профёссия professor, -i профессор, pl. -pä, lüh. проф.

professori- профессорский professuur, -i профессура profiil, -i профиль
m. profii|t, -di профит, нажива; (kasum) прибыль f.; (kasu) барыш
kõnek.; profiiti saama наживаться (-ается) на чём profülaktika
профилактика profülaktikum, -і профилактическое срёдство

profülaktoorium, -i arst. профилакторий

prognoos, -i прогноз programm, -j программа programmili|ne, -se
программный progress, -i прогрёсс progresseeruma прогрессировать
(-рует)

progressiivne, -se прогрессйвный; (eesrindlik) передовой;
progressiivne` paralüüs arst. прогрессивный
паралич-progressiivmaksustamine maj. прогрессивное
обложениеprogressiivsus
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progressiivpalgamäär maj. прогрессивная ставка

progressiivsus, -e прогрессйвность f. progressiivtöötasustamine maj.
прогрессивная оплата труда, прогрессивка kõnek.

progressioon, -i mat. прогрессия progiimnaasium van. прогимназия
prohmak as, -а промах; prohmakat tegema давать, дать* (vt. andma) маху

prohvet, -i пророк; ükski prohvet ei ole kuulus omal maal нет пророка в
своём отёчестве

prohvetlik, -и пророческий projekt, -і проект projektan|t, -di
проектант projekteerija проектировщик projekteerima проектировать
(-рует), с—* что

projekteerimi|ne, -se проектйрова-ние

projektiiv ne, -se mat. проектйвный projektsioon, -i проекция
projektsiooniaparaat tehn. проекционный аппарат

proklamatsioon, -i прокламация proklameerima прокламйровать(*) (-рует)
что, провозглашать (-ает), провозгласйть* (-глашу, -гласит) что
Prokrustese säng прокрустово ложе prokuratuur, -і прокуратура prokurör,
-і прокурор proletaarla ne, -se пролетарий; Kõigi maade proletaarlased,
ühinege! Пролетарии всех стран, соединяйтесь!

proletaarlik, -u, proletaar|ne, -se пролетарский; proletaarne
revolutsioon пролетарская революция

proletariaat, -di пролетариат; proletariaadi diktatuur диктатура
пролетариата; proletariaadi massiorganisatsioonid массовые организации
пролетариата; proletariaadi võitluspartei боевая партия пролетариата

proletariseerima пролетариз.йро • вать(*) (-рует) кого-что

proletariseerimi|ne, -se пролетаризация

proletariseeruma пролетаризйро-ваться(*) (-руется)

proletkultla|ne, -se ajal. пролеткуль-товец, gen. -вца proloog, -і
пролог Prometeus, -е Прометей promill, -i mat. промилле f., ei käändu

promotsioon, -i промоция, присуж-дёние учёной степени

pronks, -і бронза pronks- бронзовый; liits. бронзо-pronksiaeg arheol.
бронзовый век pronksima бронзировать(*) (-рует) что

pronksisepp бронзовщйк pronksist бронзовый pronksivalaja брбнзолитёйщик
pronkstõbi arst. бронзовая болезнь pronoomen, -i gramm, местоимёние
proosa проза proosa- прозайческий proosakirjanik прозаик proosali ne,
-se прозайчный proosalisus, -e прозайчность f. proosit! на здоровье!
prooton, -i fiiüs. протон proov, -i испытание; (ettekannete) репетиция;
maj. проба; (näidis) 06-разёц, gen. -зца; (riiete, jalatsite) примёрка;
(metalli—) проба; proovile panema подвергать (-ает), подвергнуть*
(-нет; -вёрг, -вёргли) испытанию, испытывать (-ает), испытать* (-ает)
кого-что-, prooviks võtma взять* на пробу что-, proovile võtma взять*
на испытание кого proovi- пробный

proovi|aeg vt. katseaeg; —auk mäend. шурф; —bilanss проверочный баланс;
—eksemplar пробный экземпляр; —klaas vt. katseklaas; ~koda tehn.
пробирная палата; —lend испытательный полёт; 1—`lüps пробный удой

proovima пробовать (-бует), ис—•* что-, (toitu) попробовать* (-бѵет)
чего-, (mehhanismi) опробовать* (-бует) что-, (katsetama) испытывать
(-ает), испытать* (-ает) что-, (kontrollima) проверять (-яет),
проверить* (-ит) что

proovimi ne, -se проба; испытание; проверка

proovi'märk agr. пробйрное клеймо; —number пробный номер; —ora щуп;
—poogen trük. пробный лист; —reisija коммивояжёр; —sõit пробный рейс;
(maismaasõidukitel) испытательный пробег

proovitempel maj. пробирное клеймо

proovitund пробный урок proovitöö пробная работа propaganda пропаганда
propagandakirjandus пропагандистская литература

propagandaosakond отдел пропагандыpropagandatöö
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propagandatöö пропагандистская деятельность, пропагандистская работа

propagandavõte пропагандистский приём ѵ. трюк propagandist, -і
пропагандист, -ка propageerima пропагандировать (-рует) что;
проповедовать (-дует) что liter. propedeutika пропедёвтика
propedeutilijne, -se пропедевтический

propeller, -і пропёллер, воздушный винт

proportsionaal|ne, -se пропорциональный

proportsionaalsus, -е пропорциональность f. proportsioon, -i ka mat.
пропорция props, -i mets. пропс prorektor, -i прорёктор prosaist, -i
vt. proosakirjanik prospekt, -i проспект pross, -i (rinnanõel) брошь
f.. брошка, gen. pl. -шек; (aknal) rop-былёк

prostitueerima проституйровать (*) (-рует)

prostituu|t, -di проститутка, gen. pl. -ток

prožektor, -i прожёктор protees, -i arst. протёз proteiin, -i keem.
протеин protektor, -i tehn. протёктор; за-шйтник, покровйтель
protektoraa|t, -di протекторат protektsioon, -i протёкция,
покровительство

protest, -i протёст; vali protest громкий протёст; protesti avaldama
заявлять (-яет), заявйть* (-явлю, -явит) протёст кому против чего

protestan|t, -di kirik, протестант, -к а

protestantism, -i kirik, протестантизм, протестантство protestantlik,
-и протестантский protesteerima протестовать (-стует), за—* против чего

protestimeeleavaldus poi. демонстрация протёста

protestimiiting poi. митинг протёста

protestinoot poi. нота протёста protestistreik poi. забастовка протёста

protežee протежё m. ja /., ei käändu

protežeerima протежйровать (-рует), покровйтельствовать (-ствует)
кому-чему

protežeeriv, -а покровйтельствую-щий; adj. покровйтельственный

protokoll, -і протокол; protokolli panema вносйть (вношу, вносит),
вне-стй* (внесёт; внёс, внесли) в протокол что; (protokollis
jäädvustama) заносйть, занестй* в протокол что, протоколировать*
(-рует), за—* что-` protokollima протоколировать^*) (-рует) за>—* что
protokolliraamat протокольная кнй-

га

protoplasma biol. протоплазма protoplast, -i biol. протопласт prototüüp
прототйп, прообраз, первообраз protseduur, -і процедура protsendimäär,
-а процёнтная норма е. ставка protsen|t, -di процент protsentuaal|ne,
-se процентный protsess, -і процесс; (tsiviilnõude-asjas) тяжба

protsessija jur. тяжущийся; (kohtuskäija) сутяга m. ja f., сутяжни|к,
-ца van., halv.

protsessima вести процёсс против кого; (kohut käima) судиться (сужусь,
судится) с кем; (tsiviilnõude-asjas) вестй (ведёт; вёл, велй) тяжбу
против кого; сутяжничать (-ает) halv., van.; (omavahel vaidlema tühjade
asjade päras!) препираться (-ается) с кем; (vastu vaidlema) перечить
(-ит) кому kõnek.

protsessimi|ne, -se ведёние процёс-са; сутяжничество halv., van.;
препирательство protsessioon, -і процессия proua госпожа, lüh. г-жа;
барыня* van.

provanksõli прованское е. олйвко-вое масло

provian|t, -di провиант proviisor, -і провйзор provints, -і провинция
provintsi- провинциальный, уёзд-ный van. provintsialism, -і
провинциалйзм provintsla[ne, -se провинциал, -ка provintslik, -u
провинциальный provisoor[ne, -se провизорный, пред1-варйтельный;
(ajutine) временный provokaator, -i провокатор provokatsioon, -i
провокация[provokatsiooniline
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provokatsioonili ne, -se провокационный

provotseerima провоцйровать(*) (-рует), с—* кого на что; (ajendama)
івызывать (-ает), вызвать* (вызову, вызовет) кого на что

provotseerimi|ne, -se провоцирование

prunell, -i vt. lasting prun|t, -di затычка, gen. pl. -чек; !huuli
pruuti tõmbama складывать (-ает), сложйть* (-жу, -жит) губы <бантикбм

pruntis: — huuled губы бантиком pruss, -і брус, pl. брусья prussak as,
-а zool. прусак ;pruudi vt. pruut pruudikleit подвенечное платье
pruudisõlg bot. vt. tsinnia pruugi vt. pruuk

pruugitud бывший в употреблении, подержанный; (riiete kohta) ношеный,
поношенный

pruu|k, -gi обычай, традиция pruukima (tarvitama) употреблять (-яет),
употребйть* (-блю, -бйт) что; пускать, пустйть (vt. laskma) в ход что-,
находить, найт.й* (vt. leidma) употребление чему

pruukimi|ne, -se употребление pruukost, -і завтрак pruulija (õlle—)
пивовар pruulikoda пивоварня pruulima (õlut) варйть пйво pruun, -i
корйчневый; (tõmmu) -смуглый

pruunik|as, -а коричневатый; смугловатый

pruunikaspunane коргічнево-крас-ный, йзбура-красный

pruunistama (praadides igast küljest) обжаривать (-ает), обжарить*
(-ит) что; (praadima) поджаривать (-ает), поджарить* (-ит) что

pruunistuma (pruuniks päevituma) загорать (-аю, -ает), загореть* (-рю,
-рйт)

pruunistunud (pruuniks päevitunud) загорелый

pruunkaru бурый медведь pruunmuld agr. бурозём pruunpagu min. бурый
шпат pruunraudjas (hobune) рыже-чалый pruunsuhkur бастр pruunsüsi бурый
уголь pruun vetikas bot. фукус; pruunveti-`kad бурые водоросли

pruuskama (puristama) фыркать <(-ает)

pruu|t, -di невеста pruutneitsi подружка, gen. pl. -жек pruutpaar
женгіх с невёстой, молодые pl.

prõksatama хрустнуть* (-нет); prõksuma хрустёть (-йт)

prääksuma крякать (-ает), (üks kord) крякнуть* (-нет) präänik, -и
пряник prügi сор; (praht) мусор; (pahn) труха

prügihunnik мусорная куча prügikast мусорный ящик prügikorv корзйна для
мусора prügimägi мусорная свалка prügi ne, -se vt. prahine prügisus, -e
сорность f. prügitama (sillutama) мостйть (мощу, мостйт), вы~* что
prügivedaja мусорщи[к, -ца PS lüh. oostskriptum пбстскрйптѵм pseudo-
liits. лже-, псевдо-pseudoklassitsism, -i псёвдокласси-цйзм,
ложноклассицизм pseudonüüm, -i псевдоним pseudoteadus псевдонаука,
лженаука

pseudoteaduslik псевдонаучный, лженаучный pst! interj. тсс! pst. lüh.
vt. puiestee psühhiaat er, -ri arst. психиатр psühhiaatria arst.
психиатрйя psühhoanalüüs psühh. психоанализ psühhofüüsika psühh.
психофйзика psühholoog, -i psühh. психолог psühholoogia психология
psühholoogili|ne, -se психологйче-ский

psühhopaa t, -di arst. психопат, -ка psühhopaatia arst. психопатия
psühhopatoloogia arst. психопатология

psühhotehnika psühh. психотехника psühhoteraapia arst. психотерапйя
psühhoterapeut психотерапевт psüühika psühh. психика psüühili ne, -se
психический ptiikiri trük. петит ptiikirja- петйтный ptk. lüh. vt.
peatükk ptruutama тпрукать (-ает) kõnek. ptüi! interj. тьфу! фу!
pubertee t, -di наступление половой зрелости; (murdeiga) переломный
возраст

publik, -и публика publitsist, -i публицист publitsistika
публицйстикаpublitsistlik
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publitsistlik, -u публицистический pude, -da трухлявый; (rabe)
рассыпающийся; (murenev) крошащийся; (habras) хрупкий

pudedus, -e трухлявость f.; хрупкость f.; vt. pude

pudel, -i бутылка, gen. pl. -лок; (lame) фляга, фляжка; pudeli kael
горлышко (бутылки)

pudeldami|ne, -se tehn. пудлингование

pudeldusahi tehn. пудлинговая печь pudelilakk смолка pudelkõrvits bot.
сулёйчатая тыква pudelpuu bot. сулёйник pudeme]d, -te раструска
pudendama крошгіть (-ит) что, на~* что е. чего, и с-—* что; (peeneks
tükeldama) размельчать (-ает), размельчить* (-йт) что\ pudeneda laskma
(puu kohta) осыпать (-ает), осыпать* (осыплет) (листья)

pudenema крошиться (-ится), ис~*; (maha) сыпаться (сыплется); (vilja
kohta) осыпаться (-ается), осыпаться*; (rappumisel) растрястись* (-сётт
ея); (laiali) рассыпаться (-ается), рассыпаться* (-плется); (peeneks
tü-kelduma) размельчаться (-ается), размельчиться* (-ится)

pudenemi]ne -se крошение; осыпание; раструска pudenemiskadu maj.
утруска pudenev, -а крошащийся; рассыпающийся; осыпающийся

pud|er, -ru каша; putru keetma pilti, заварить* (-варю, -варит) кашу

puderj'as, -а vt. pudrutaoline pudi крошево kõnek.-, (leivapudi
kaljaga) тюря

pudikeel'ne, -se шепелявый; (kidakeelne) косноязычный

pudikeelsus, -e шепелявость f. puding, -i пудинг

pudi-padi всякая всячина; разная мёлочь

pudipõll нагрудник pudru vt. puder

pudrumok|k, -а мямля kõnek., halv. pudrumänd vt. män|d, -na pudrupea
бёстолочь f. kõnek.-, (öeldistäitena) каша в голове у кого

pudrutama (pudikeelt rääkima) шепелявить (-ит), npo~*; (nämmutama)
мямлить что-, (segaselt rääkima) лопотать (лопочет), npo~* что, ka
pilti.

pudrutaoline кашеобразный

pudukaup галантерёйный товар, га-лантерёя, pl. галантерейные товары;
vt. galanterii ja galanteriikaubad

pudukauplus галантерёйный мага-зйн

pudukaupmees галантерёйщик pudulojused van. жйвность f. kol-lekt.

pugeja угбдни|к, -ца; (libekala)1 пройдоха m. ja /., kõnek.-,
(lipitseja) подхалйм; (tallalakkuja) подлйза m`, ja f., kõnek., põlgl.;
(tuulelipp) флюгер kõnek., põlgl.

pugejalik, -u пройдбшливый; подхалимский; угодливый; vt. pugeja

pugema (ronima, tungima) лезть-(лезет; лез, лёзли), пролезать (-ает),
пролёзть*; (salaja) прокрадываться (-ается), прокрасться* (-крадусь,
-крадётся; -крался, -крались); (kellelegi) угодничать (-ает) перед
кем-чем, kõnek., põlgl:, (libitsema) подлизываться (-ается) к кому-чему
kõnek.

pugemi[ne, -se угодничество; подхалимство; vt. pugeja pugerik, -u
конура pugev, -a vt. pugejalik pugi шквал

pugima мякать (-ает) (хлеб); mida sa pugid? что ты мнёшь v. мя-каешь?
pugu зоб

puguhani vt. pelikan puh! interj. уф!

puha adv. начисто; (täitsa) co-всём, сплошь; puha vale чистёйшая' ложь;
совершённо неправильный

puhang, -и порыв, ka pilti:, (kerge) > дуновёние liter.

puhanguli|ne, -se порывистый puh]as, -ta (üldiselt) чистый (komp. чйще,
sup. чистёйший); (rõivaste kohta) ka опрятный; (selge) прозрачный;
(karske) целомудренный; (puh-tustarmastav) чистоплотный; (lisanditeta)
цёльный; puhast sorti чистосортный; puhast tõugu чистопородный; näpud
pole puhtad piltl. нечист на руку; puhta kullana võtma pilti. принимать
(-ает), принять* (примет) за чистую монёту; puhtaks hõõruma протирать
(-ает), протерёть* (-трёт; -тёр, -тёрли) что; puhtaks pesema вымыть*
(-моет) что; (pesu kohta) выстирать* (-ает) что; süüst puhtaks pesema
обелять (-яет), обелить* (-ит) кого; sellest süüst on ta puhas этого
греха за ним (ней) не водится; puh-puhasaretus
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taks pühkima вытирать, вытереть* что (дочиста)

puhasaretus agr. чистопородное разведение

puhaskaal чистый вес puhaskamber van. горница puhaskasum maj. чистая
прйбыль puhaskesa agr. чистый пар puhaskultuur agr. чйстая культура
puhaskülv agr. чистый посев puhastaja чистйлыци|к, -ца; (puhas'ti)
очиститель m.

puhastama чйстить (чищу, чйстит), no~-*, вы~* что, очищать (-ает),
очйстить* кого-что-, (läbi) прочищать, прочйстить* что;
(pealekuhjunust) расчищать, расчйстить* что; (tühjendama) опорожнять
(-яет), опорожнить* (-ит) что, опрастывать (-ает), опростать* (-ает)
что kõnek.-, (puhtaks tegema) наводйть (-дит), навести* (-ведёт)
чистоту где-, puhastada andma отдавать, отдать* (vt. andma) в чистку

puhastami ne, -se чистка, очистка, прочистка; расчистка; (umbrohust)
прополка

puhastatud очищенный; puhastatud vatt гигроскопйческая вата

puhasti tehn. очистйтель m.; счищалка

puhastoodang maj. чйстая продукция

puhastulu maj. чистый доход puhastuma очищаться (-ается), очиститься*
(-йтся); расчищаться, расчиститься*

puhastus, -е vt. puhastamine puhastusraie mets. очистительная 'рубка

puhastustuli kirik, чистйлище puhastustöö piltl. чйстка puhastusvahend
средство для чйст-ки

puhastverd adj. чистокровный puhasveresus, -е чистокровность f. puhata
vt. puhkama puhatama дунуть* (-нет) puhie, -ke vt. puhkamine püh'e, -te
рассвет puhev, -а пухлый; вздутый puhevil: — olema быть вздутым v.
-раздутым

puhis, -e agr. протравитель m. puhituma вздувать (-ает), вздуть*
'(вздует) что, пучить

puhitus, -е arst. (kõhu kohta) вздутие (живота)

puh|k, -u случай, раз; vt. puhul

puhkama, puhata отдыхать (-ает), отдох-нуть* (-нёт)

puhkami|ne, -se отдых puhkeaeg досуг puhkekodu дом отдыха puhkema
(pahvatama) разражаться (-ается), разразиться* (-ажусь, -азйтся)
(смехом, плачем); (pung, õis, leht) распускаться (-ается),
рас-пустйться* (-пустится); (paise kohta) вскрываться (-ается),
вскрыться* (вскроется), прорываться, прорваться* (прорвётся); (jõe
kohta) вскрываться, вскрыться*; (tormi kohta) разыгрываться (-ается),
разыграться* (-ается); (tulekahju, sõja kohta) вспыхивать (-ает),
вспыхнуть* (-нет); puhkes äike разразйлась гроза puhkepaik мёсто отдыха
puhkepäev выходной е. нерабочий день; (kompensatsioonina) день отгула

puhketund час отдыха; (haiglas, sanatooriumis) мёртвый е. тихий час
puhkima пыхтёть (-хчу, -хтйт); (ähkima) кряхтеть (-хчу, -хтйт)

puhkimi|ne, -se пыхтение; кряхтение

puhkpill духовой инструмент puhkpillimängija духовик kõnek.
puhkpilliorkester духовой оркестр puhkus, -е бтдых; (rahu) покой;
(ameti~) отпуск; puhkus raseduse ja sünnituse puhul отпуск по
беременности и родам; puhkusele minema идтй, уйти* (vt. minema) в
отпуск; puhkusel olema быть ѵ. числиться (-йтся) в отпуску; puhkust
andma давать, дать* (vt. andma) отпуск кому puhkusaeg отпускное время
puhkuselolija отпускнй|к, -ца puhkusraha отпускные (дёньги) puhm|as, -а
кустик puhmastik, -и заросли pl., кустарник

puhmik, -u bot. (rohttaimede tihe salk) куст

puht(a) чисто; лишь, только; liits. чисто-, строго-; vt. puhus

puhtalt чисто; (kirjutamise kohta) набело

puhtand, -i чистовик, беловйк puhtasjaük чйсто деловой puhtasordiline
agr. чистосортный puhtasti чйсто

puhtasüdameline vt. puhtsüdamlik puhtatõuli|ne, -se agr. чистопородный;
(ilmsete tõutunnustega) породистыйpuhtatõulisus
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puhtatõulisus, -e чистопорбдность f. puhtaveetorustik, -u водопроводные
трубы

puhtavereli|ne, -se чистокровный puhtformaalne чисто формальный;
puhtformaalselt для проформы

puhtima agr. протравливать (-ает), протравлять (-яет), протравить*
(-влю, -авит) что

puhtimijne, -se протравка, протравливание

puhtimisaparaat agr. протравитель <п.

puhtsüdamlik чистосердечный puhtsüdamlikkus, -е чистосердечие
puhtsüdamlikult чистосердечно puhtus, -е (üldiselt) чистота; (kehaline
ja vaimne) чистоплотность f.; •{riiete kohta) опрятность f.; (karskus)
целомудрие; puhtust pidama соблюдать (-ает), соблюстй* (-блюдёт)
чистоту; vt. puhas

puhtusearmastaja чистоплотный (человек); (äärmuslik) чистоплюй halv.

puhtusearmastus чистоплотность f.; {äärmuseni viidud) чистоплюйство
halv.

puhtõiguslik jur. строго правовой puhu vt. puhk

puhul по случаю, в случае; remondi puhul по случаю ремонта; sel puhul в
этом случае, на этот случай; в этот раз

puhuma дуть (дует); (korra) дунуть* (-нет); juttu puhuma (vestlema)
разговаривать (-ает) с кем; {jutustama) рассказывать (-ает) кому что

puhuti adv. иногда; (ajuti) временами, порой puhv, -і буф

puhv|er, -ri tehn. буфер, pl. -pä puhverriik poi. буферное государство

puhvetkapp буфет puidu vt. puit

puidu|gaas древесный газ; ~jäätmed древесные отходы pl.; —keemia
лёсохймия; ~kiri рисунок древесйны, текстура; ~kiud bot. древесное
волокно; -~kruvi tehn. шуруп, глухарь т.; ~kõdu древесная гниль; ~mass
древесная масса; .—rike порок древесины; puidut. фаут; ~sikk zool.
(mar'dikas) усач; ~tööstus деревообделочная v. деревообрабатывающая
промышленность; ~töötleja деревообделочник; ~töötlus деревообработка

puiestee аллея; (tänav-puiestee) бульвар puiestik, -и парк, сквер
pui|ge, -ke отговорка, gen. pl. -рок; (põiklus) увёртка, gen. pl. -ток
pui|k, -gu bot. осбка puiklema, puigelda отговариваться (-ается),
отговорйться* (-йтся) чем; (põiklema) увёртываться (-ается),
увернуться* (-яётся) от чего; (tagasi ajama, kee'duma) отнекиваться
(-ается), отнёкаться* (-ается) от чего kõnek.

pui|ne, -se (puitunud) одеревенелый; (õuna kohta) деревянйстый; pilti,
деревянный; (kohmakas) нескладный; puiseks minema деревенёть (-ёет),
o~*

puista|ma, -ta (riputama) сыпать (сыплет) что, на~* чего; (peale
riputama) посыпать* что чем; (raputama) трусйть (трушу, трусйт) что,
на.—'* чего; (läbi otsima) перетрясать (-ает), перетрястй* (-сёт) что

puistami|ne, -se сьгаание; трушё-ние, натруска puistekaal насыпной вес
puistkaup maj. сыпучий товар pui|t, -du древесина puit- деревянный,
древесный puitküte дровяное отопление puitmaterjal древесина puittaim
bot. деревянйстое растение

puituma деревенёть (-ёет), o~'* puitumi|ne, -se одеревенение puitvill
tehn. древесная шерсть puju bot. полынь f. puklk, -i 1. vt. jäär;
so'kik, sikk puk'k, -i 2. (sõiduki.—; saagimis~) козлы pl., gen. козел;
облучок, gen. -чка; (püssi~) козлы pl.; võiml. козёл, gen. -зла

pukk-käärid tehn. стуловые ножницы

puks, -i tehn. букса; втулка; стакан

puksa|ma, -ta подтолкнуть* (-нёт); (müksama) пихнуть* (-нёт) кого-что
pukseerima буксйровать (-рѵет) что

puksiir, -і буксйр; puksiiri võtma

брать (берёт), взять* (возьмёт) на буксйр кого-что, ka pilti.

puksima подталкивать (-ает) кого-что; (müksima) пихать кого-что; vt. ka
puskima

puksimi'ne, -se подталкивание puksprii|t, -di mer. бушпритpukspuu
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pukspuu bot. самшит pulb|er, -ri порошок, gen. -шка pulbitsema бурлить
(-ит); (mulinal keema, ka kohisema) клокотать (клокочет); (mulksuma)
булькать (-ает) pulbri vt. pulber puldan, -i парусина puldi vt. pult
puljong, -i бульон pul k, -ga палочка, gen. pl. -чек; (äkke~) зубец,
gen. -бца (бороны); (reha~`) зуб, pl. зубья; (ratta~) чека; (tünni~)
втулка; (väike vai) колок, gen. -лка; ühele pulgale seadma ставить на
одну доску кого-что с кем-чем

pulkväävel черенковая сера pull, -і 1. (loom) бык pull, -i 2. (mull)
пузырёк, gen. -рька

pull, -u vt. võrgukäba pullmullikas бычбк, gen. -чка pullover, -i
пуловер pulm, -a vt. pulmad pulma- свадебный pulmad свадьба, gen. pl.
-деб pulmakink свадебный подарок pulmalaud свадебный стол pulmali|ne,
-se subst. свадебник; vt. ka pulmavõõrad

pulmapidu свадебный пйр pulmarong свадебный поезд pulmavõõrad свадебные
гбсти pulseerima пульсйровать (-рует), бйться (бьётся)

pulseerimi ne, -se пульсация, биё-ние

puls|s, -i arst. пульс; pulssi katsuma щупать (-ает) пульс у кого
kõnek.

puistuma сваливаться (-ается), сваляться* (-яется); (salku vanuma)
всклочиваться (-ается), всклочиться* (-ится) pul t, -di пульт

pulverisaator, -і пульверизатор; tehn. форсунка; брызгалка;
разбрызгиватель m.

pulveriseerima пульверизйро-

вать(*) (-рует) что pulvärk бблверк pumat, -і помада pumba- насосный;
vt. pump pumbajjaam tehn. насосная станция; ~maja водокачка; —rootor
tehn. колесо насоса; -—ruum насосная subst., насосное помещёние pumbata
vt. pumpama pummeldaja кутйла m.

pummeldama кутйть (кучу, кутит), no~*, кутнуть* (-нёт) kõnek., гулять
(-яет), гульнуть* (-ну, -нёт) kõnek. pummeldami|ne, -se, pummeldus, -e

кутёж, гулянье kõnek. pum|p, -ba насбс, пбмпа pumpama, pumbata качать
(-ает) что-, (täis) накачать* что чем pumpkaev колодец с помпою puna
(punetus) краснота; (näol, õuntel) румянец; puna palgesse ajama вгонять
(-яет), вогнать* (вгонит) в краску кого

Punaarmee Красная Армия; vt. Nõukogude armee

punaarmee- красноармейский punaarmeela ne, -se красноармеец^ gen.
.-мёйца punajuukseli|ne, -se рыжеволосый punajuur свёкла, бурак murd.
Punakaart Красная гвардия punakaartlane красногвардёец, gen. -дёйца

punakajuukseli|ne, -se с рыжеватыми волосами, рыжеватый

punak|as, -а красноватый; рыжеватый

punakashall (hobuse kohta) рыже-чалый

punakaskollane оранжевый Punalaevastik Красный Флот punalaevastikla|ne,
-se краснофлотец, gen. -тца

punalaevastiku- краснофлотский punalible füsiol. (veres) красный шарик

punalipp красное знамя, красный флаг; Punalipu orden орден Красного
Знамени; Punalipu ordeniga autasustatud Краснознамённый; Punalipu
ordeni kandja кавалёр ордена Красного Знамени

punalipuli|ne, -se краснознамённый; Punalipuline Balti mere laevastik
Краснознамённый Балтййский Флот, lüh. КБФ

punama краснеть (-ёет); (vereta-ma) алёть (-ёет) liter., poeet.;
(hõõguvalt punama, ergama) рдеть (рдёет) punamuld agr. краснозём
Punamütsike Красная Шапочка punanahk subst. краснокожий; (indiaanlane)
индёец, gen. -дёйца punand, -i bot. дымянка puna|ne, -se красный;
(verev) алый; (juuste, karva kohta) рыжий; punane hobune рыжая лошадь;
Punane Rist Красный Крест; Punane väljak (Moskvas) Красная площадь;
Tööpunalipupunanurk
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orden орден Трудового Красного Знамени; Punase Tähe orden vt. Puna-tähe
orden; punane puu vt. punapuu; punaseks hõõruma растирать (-ает),
растереть* (разотрёт; растёр, растёрли) докрасна что

punanurk красный уголок punapalgeline vt. punapõseline punapea
рыжеволосый, рыжий, рыжая

punapipar bot. красный пёрец punapuravik bot. (seen) подосйно: вик

punapuu bot. красное дёрево punapõseli|ne, -se, pun`apõsk ne, -se

румяный, краснощёкий

punaraudjas (hobune) тёмно-рыжий punarebane лисйца, огнёвка murd.
punarind ornit. зарянка punastama краснеть (-ёет), no~*;
(hõõguvpunaseks minema) зардёть-ся* (-ёется); (punaga kattuma)
покрываться (-ается), покрыться* (-кроюсь, -кроется) краснотой,
зарумяниться* (vt. puna); punastama panema заставлять краснёть,
заставить* (-влю, -вит) покраснеть* кого, вгонять, вогнать* (вгонит) в
краску кого pilti.

punastus, -е румянец, gen. -нца; краска на лице

punataud, punatõbi vet. краснуха Punatähe orden орден Красной Звезды

punavetikad bot. красные водоросли

punavoor красный обоз pundar, puntra связка, gen. pl. -зок; (kimp)
пучок, gen. -чка

punduma вздуваться (-ается), вздуться* (-дуется); (punsuma) брюзгнуть
(-нет; брюзг), o~*; (paistetama) пухнуть (-нет; пух, пухла), распухать
(-ает), распухнуть*; (рог-suma) разбухать (-ает), разбухнуть* (-нет;
-бух, -бухли); (turduma, pungile minema) набухать, набухнуть*;
(tursuma) отекать (-ает), отёчь* (отечёт; отёк, отекли)

pundumus, -е обрюзглость f.; (näol) одутловатость f.

puudunud распухший; разбухший; обрюзгший, обрюзглый; вздутый; набухший;
(nägu) одутлый, одутловатый

punetama краснёть (-ёет); (vereta-ma) алеть (-ёет); (hõõguvalt) рдеть
(рдеет); {näost lõkendama) пылать (-ает); (vihast) багроветь (-ёет),

no~*; punetama hakkama зардёться* punetised arst. краснуха ipung, -a
(puudel) почка; (nupp) бутон; (raha—) кошелёк, gen. -лька; punga minema
пускать (-ает), пустить* (пустит) почки

pungil: — täis битком набитый; vt. ka pungis

pungis: — olema (esile ulatuma) выступать (-ает), выдаваться
(-да-ётся); pungis silmad глаза навыкат е. навыкате; (vähisilmad) рачьи
глаза; pungis põsed пухлые щёки; pungi ajama (silmi) выпяливать (-ает),
выпялить* (-ит) е. выкатывать (-ает), выкатить* (-качу, -катит) (глаза)

punguma biol. почковаться (-куется); vt. ka pung (punga minema)
pungumi|ne, -se biol. почкование punik, -u рыжая корова, рыжуха
punkier, -ri бункер punkt, -i subst. пункт; gramm, точка, gen. pl. -чек

punkt adv. (täpselt) точно, ровно; punkt kell seitse точно е. ровно в
семь часов

punktarvutus mat. исчисление точек

punkteerima пунктйровать(*) (-рует) что

punktiir, -i, punktiirjoon пунктйр, точечная лйния

punktipeal|ne, -se точный punktipealsus, -е точность f. punktipealt
точка в точку, точно punktkeevitus tehn. точечная сварка

punkt-punktilt (punkthaaval) пункт за пунктом

punn, -i (kork) пробка, gen. pl. -бок; (laua~) шпунт; (vistrik) прыщ,
прыщик

punnima 1. (laudu) шпунтовать (-тует) что

punnima 2. vt. jonnima ja pingutama

punnis vt. pungil ja pungis punnivinn пробочник, штопор punnlaud
шпунтовая доска punsuma брюзгнуть (-нет; брюзг), o~*; (punduma)
вздуваться (-ается), вздуться* (-дуется); vt. ka punduma punš, -i пунш
puntra vt. pundar punuma 1. (põimima) плестй (плету, плетёт; плёл,
плели), c~*; (näit. pesa) вить (вью, вьёт), свить* (совью, совьёт)
(гнездо); (patsi) заплетать (-ает), заплестй* (косу)punuma
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punuma 2. (jooksma) чесать (чешет); (põgenema) улепётывать (-ает)
punumi|ne, -se плетение; свивание, витьё; vt. punuma 1. punumistöö
плетение punutud плетёный, витой puperdama (südame kohta) трепыхаться
(-ается) kõnek.

pupill anat. зрачок, gen. -чка purak|as, -a subst. громадина purask, -i
(suur peitel) долотб; tnäend. буровой снаряд

puravik, -u боровик, белый гриб purde vt. purre

purdkivimid geol. обломочные породы

pure, -da (kivi kohta) пористый, ломкий; (porsunud) выветренный

purelema, purelda кусаться, ka pilti.; грызться (грызутся; грызлись)
между собой

purema кусать (-ает) кого-что; (üks kord) укусить* (укушу, укусит)
кого-что; грызть (грызёт; грыз, грызли), по—* что

puremishaav рана от укуса puretama (koertega) травить (травлю, травит),
за~* кого purgatoorium, -i kirik, чистилище purgi vt. purk

pürgima (ammendama) исчёрпы-вать (-ает), исчёрпать* (-ает) что;
(tühjendama mahutit) опоражнивать (-ает), опорожнить* (-йт) что;
(tühjaks ѵ. puhtaks v. lagedaks tegema) опрастывать (-ает), опростать*
(-ает) что

pur|i, -je парус, pl. -cä; täies purjes mer. на всёх парусах, на всём
ѵ. полном ходу; purjesid tõstma поднимать (-ает), поднять* (-нймет)
паруса

purihammas коренной зуб purik'as, -а 1. (haue) щѵка purik|as, -а 2. vt.
jääpurikas purilendur планерйст, -ка purilennuk планёр purilennundus
планеризм purilennuväli планеродром purism, -i пурйзм purist, -i
пѵрйст, -ка puristama фыркать (-ает), (üks kord) фыркнуть* (-нет)
puristlik, -u пурйстский puritaan, -i пуританин, пуританка, pl.
пуритане purje vt. puri

purjek|as, -а парусник, парусное судно

purjelaev vt. purjekas purjelõng шпагат purjepaat парусная лбдка
purjerehv риф" purjeriidest парусйновый purjeriie парусйна purjesport
парусный спорт purjetama плавать (-ает), плыть (плывёт) на парусах,
ходйть (ходит) под парусами

purjetami|ne, -se плавание на парусном судне purjujäämi|ne, -se
опьянение purjus пьяный; (n.-ö. humalane) хмельной; purju jooma (end)
напиваться (-ается), напйться* (-пьюсь, -пьётся) (пьяным е. допьяна);
purju jootma напаивать (-ает), напоить* (-йт) допьяна кого; purju jääma
пьянеть (-ёет), o~* kõnek.; (vinti jääma) хмелеть (-ёет), за-—*; purju
panema опьянять (-яет), опьянить* (-йт) кого; purjus päi е. peast в
пьяном виде, в пьяном состоянии; с пьяных глаз, под пьяную руку
purjutaja пьяница от. ja †. purjutama пьянствовать (-ствѵет);
(prassima) бражничать (-ает) van.

purjutami|ne, -se, purjutus, -e пьянство

pur|k, -gi банка, gen. pl. -нок purpur, -i пурпур, багрянец, gen. -нца
liter. purpurivärvi пурпурный, багряный purpur|lauk ornit. султанка,
султанская курица; —mantel порфйра, багрянйца; ~punane пурпурный,
пурпуровый, багряный liter.; (tumepunane) багровый

pur|re, -de мосткй pl., gen. -ков; перекладина; (väike sild) мостик
pursata vt. purskama purs|e, -ke извержение; piltt. вспышка

purskama, pursata извергать (-ает), извёргнуть* (-нет) что; nutma
purskama разражаться, разразйться* (-йтся) плачем, ударяться,
удариться* в слёзы; vt. ka purskuma purskami|ne, -se извержение purske
vt. purse

purskekivimid geol. изверженные e: излившиеся породы purskelõõr geol.
жерло purskkaev фонтан purskkaevu- фонтанный purskuma извергаться
(-ается) r бить (бьёт) струёй; (tugeva vooluna)purssima
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хлынуть* (-нет); silmist purskusid pisarad из глаз хлынули слёзы
purssima vt. porssima pursui kõnek. буржуй, -ка põlg. pursuilik, -u
kõnek. буржуйский puru 1. bot. (porrulauk) порей puru 2. (raasuke)
крошка, gen. pl. -шек; (kübe) соринка, gen. pl. -нок; (tolmukübe)
пылинка, gen. pl. -нок; (praht) мусор; (prügi) сор; puru läks silma
сорйнка в глаз попала; puru silma ajama piltl. пускать (-ает),
пу-стйть* (пущу, пустит) пыль в глаза, втирать (-ает)г очкй кому

puru- liits. (täitsa) совершенно, со-всём, очень, весьма

puruhaige совершённо больной puruhalb никуда не годный purujoobnud
пьяный в лоск kõnek. purukaine совершённо трезвый puruks (räbalateks) в
клочья; (tükkideks) на куски; (kildudeks) вдребезги; puruks kiskuma v.
rebima рвать (рву, рвёт), разорвать* в клочья ѵ. на кѵскй кого-что;
терзать (-ает), растерзать* кого-что liter.; puruks lööma разбивать
(-ает), раз-бйть* (разобьёт) вдребезги; puruks tampima толочь (толку,
толчёт; толок, толклй), pao—* что purukuiv сухой как солома purunema
разбиваться (-ается), разбйться* (разобьюсь, разобьётся); (lammuma)
разрушаться (-ается), разрушиться* (-ится); (hävima) уничтожаться
(-ается), уничтожиться* (-ится)

purupaljaks догола; (lagedaks) начисто

pururumal subst. набйтый дурак, набйтая дура kõnek.

purustama разбивать (-ает), раз-бйть* (разобьёт) кого-что; (hävitama)
уничтожать (-ает), уничтожить* (-ит) кого-что; (lammutatavat objekti)
разрушать (-ает), разрушить* (-ит) что; (lahingus) громйть (-млю,
-мйт), раз—* кого-что; (laastama) разорять (-яет), разорйть* (-йт)
кого-что; сокрушать (-ает), сокрушить* (-йт) кого-что poeet.

purustami'ne, -se уничтожение; разрушение; разгром; разорёние;
сокрушение; (lammutamine) слбм(ка)

purustatud разбйтый; уничтоженный; разрушенный; разорённый;
сокрушённый; vt. purustama

purustav, -а уничтожающий; разру-

шающий; разоряющий; сокрушительный; vt. purustama purusti tehn.
дробйлка purustus, -e vt. purustamine purutagurlane архиреакционёр
Põlgl.

puruvaene нйщий puruvaesus нищета puruvana 1. zool. (putukas) ручейник

puruvana 2. вётхий; (vanaaegne) древний; (raukväeti) дряхлый
puruväsinud дб смерти усталый pusa (kimbuke) узелок, gen. -лка puselda
vt. pusklema puseriti (risti-rästi) вкривь и вкось pusima корпеть
(-пйт) над чем pusimi|ne, -se корпёние puskama vt. puskima puskar, -i
самогбн; (halvasti puhastatud viin) сивуха puskariajamine
самогбнокурёние puskima бодать (-ает), за—* кого-что; (korraks)
боднуть* (-нёт) кого-что

pusklema, puselda бодаться (-ается)

pusklik, -и бодливый puss, -і 1. (nuga) нож; (soome) финский нож, финка
kõnek.

puss, -i 2. (ratta—) букса; pussil keerlema буксовать (-сует) puss, -i
3. vt. vingerpuss pussihaav ножевая рана pussikangelane поножовщик
kõnek. pussitama ударять (-яет), ударить* (-ит) ножом ѵ. фйнкой

pussitami|ne, -se поножовщина kõnek.

pusurohi bot. дрёма puššpall sport. пушбол puterdama vt. pudrutama
putk, -e 1. tehn. труба; (luku—) sjv. стебель затвора; (veevooliku~)
ствол

putk, -e 2. bot. стёбель m., gen. -бля; трубка; putke minema
стебе-лйться (-йтся) putka будка

putkama (ära jooksma) удирать (-ает), удрать* (удерёт) putkavaht
будочник putkj|as, -а трубчатый putku: — panema v. putket tegema
пуститься* (пущусь, пустится) наутёк; (ära lipsama) улизнуть* (-нет)
putkõis bot. трубчатый цветбк putrama vt. pudrutama putš, -i poi. путч
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putukapüüdja насекомолбв putuk|as, -а насекомое; (väike) букашка, gen.
pl. -шек, ka pilti.

putukasööja (taime kohta) насекомоядный; putukasööja taim насекомоядное
растение

puu дерево, pl. деревья; puu otsa ronima лезть (лезет; лез, лезли), в~*
на дерево; puu otsast с дерева; puud laasima срубать (-ает), срубить*
(срублю, срубит) ѵ. спйливать (-ает), спилить* (-ит) сучья с дерева;
vt. ka 'puud pl.

puu- деревянный; древесный; дровяной; liits. древо-, дрово-puua vt.
pooma puuader coxä

puud, -e pl. (küttepuud) дрова pl-, gen. дров; puid lõhkuma колоть
(колю, колет) v. рубить (рублю, рубит) дрова; puude lõhkumine колка
дров puud, -а пуд puud ei, -li пудель m. puuder, -ri пудра puuderdama
пудрить (-ит), no~* кого-что\ (tugevasti) напудрить* (-ит); (ennast)
пудриться (-ится), no~*, на—*

puudi! vt. puudel puudri vt. puuder puudritops пудреница puudu: — olema
v. jääma недоставать (-стаёт), недостать* (-станет) кого-чего impers.,
не хватать (-ает), не хватйть* * (не хватит) когрнчего impers.-, rahast
on puudu недостаёт v. не хватает дёнег; kolm rubla on puudu недостаёт
трёх рублёй puuduja отсутствующий puudujääk (rahaline) недостача;
(millegi kogumisel) недобор; (millegi loendamisel) недочёт; (vajaka
jääv) недостаток; (ebapiisav) нехватка; (vähesus) дефицйт puudukaal
недовес puuduküpsetus недопёк puudulend sjv. недолёт puudulik, -u
(ebapiisav) недостаточный; (ebatäielik) неполный; (mitterahuldav)
неудовлетворйтельный

puudulikkus, -e недостаточность f; неполнота; неудовлетворительность f.

puudulikult недостаточно; (mittetäielikult) неполно; (mitterahuldavalt)
неудовлетворйтельно

puuduma (koolist, töölt) отсутствовать (-ствует); vt. ka puudu olema;
ta puudub täna он (она) отсутству-

ет сегодня; see puudus veel! этого ещё не хватало е. недоставало!

puudumi ne, -se отсутствие; (ajutine äraolek) отлучка puudumõõt недомёр
puudus, -е недостаток, gen. -тка, дефёкт; (lünk) пробел; (puudujääk)
недочёт; (vajadus, häda) нужда; puuduses olema нуждаться (-ается);
puudust kannatama терпёть (терплю, тёрпит) нужду е. лишёния; (virelema)
бёдствовать (-ствует)

puudustkannatav, -а нуждающийся; (ѵігеіеѵ) бёдствующий; (varatu)
несостоятельный; (kehv) малоимущий

puudutama трогать (-ает), no~*, тронуть* (-нет) кого-что-, (kergelt)
притрагиваться (-ается), притронуться* (-нется) к кому-чему-, (puutuma)
касаться (-ается), коснуться* (-нёт-ся) кого-чего-, (külge puutuma)
прикасаться (-ается), прикоснуться* (-нётся) к кому-чему-, (riivama)
затрагивать (-ает), затронуть* (-нет) (вопрос); (kogemata puudutama, ka
tahtlikult riivama) задевать (-ает), задёть* (-дёнет) кого-что-, me ei
puudutanud seda küsimust мы не затрагивали е. не касались этого вопроса
puudutamatu vt. puutumatu puudutami ne, -se трбгание; касание;
(riivamine) затрагивание, задевание

puudutatud затронутый; (riivatud) задетый puudutus, -e прикосновёние
puuduv, -а отсутствующий; (vajaka jääv) недостающий puue vt. puudus

puuehitis деревянная постройка puugravüür гравюра на дереве puuhalg
полено, pl. полёнья puuhobu|ne, -se деревянная лошадка

puuhoov дровяной двор puujal|g, -а деревянная нога puujuur, -е корень
дёрева puulk, -gi 1. zool. клещ puu|k, -gi 2. (kratt)
домовбй-обога-тйтель m. eesti müt.

puukaupmees van. торговец дровами, дровянйк puukima пожирать (-ает)
кого-что puu|king деревянный башмак; ~kool aiand, питомник, рассадник;
—`koor древёсная кора; —koorem воз дров; ~koorimine окорка;
—koristajapuukujuline

ornit. поползень m., gen. -зня; —kujuline древовйдный, древообразный;
—kuur дровяной сарай; ~känd пень т., gen. пня; -~küte дровяное
отопление

puukroon, -і крона (дерева) puukuju деревянная статуя; (väike)
статуэтка

puukänjd, -nu пень m., gen. пня puuladu, -lao дровяной склад puuladuja
кладчик (дров) puulii|k, -gi древесная порода puulõhkuja дровокол
puulõige kunst, гравюра на дереве, ксилогравюра

puulõikaja резчик по дереву puulõim годичный слой древесины puuma zool.
пума puumaterjal vt. puitmaterjal puumosaiik интарсия puunikerdaja
резчик по дереву puunikerdus, -е резьба по дереву puunla|ne, -se ajal.
vt. kartaagola-sed

puunõu деревянная посуда puunäsa, puupahk наплыв, выплывок, gen. -вка;
кап

puupakk чурбан, колбда puupaljas гол как сокбл, ни кола ни двора,
голыш, голяк; puupaljaks jääma остаться* (останется) нищим, лишиться*
(-йтся) всего (до последней рубашки); puupaljaks tegema снимать, снять*
(vt. võtma) последнюю рубашку с кого

puup`apivabrik van. целлюлозная фабрика

puupea piltl. дубовая е. еловая голова, болван; adj. дубйнноголбвый

puupiiritus keem. древесный е. ме-тйловый спирт puupinu поленница
puupüsti (täis) битком набйтый puur, -i l. (linnu~) клетка, gen. pl.
-ток

puur, -i 2. tehn. сверло; (oherdi) бурав; (arstidel) бор;
(puurimisma-sin) бур; (käsi`~) буравчик puuraiuja дровосек puurauk
(буровая) скважина, шпѵр puuriit поленница; murd. ka костёр, gen. -стра
puurija сверловщик; бурйлыцик puurima сверлйть (-йт), npo~* что;
(oherdiga) буравить (-влю, -вит), про—* что; (maapinda) бу-рйть (-йт),
npo~* что; (terariistaga, ka pilguga) пронизывать (-ает) кого-
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что; (pilku kinnitama) впиваться (-ается), впиться* (вопьётся) глазами
в кого-что

puurimi|ne, -se сверление; (maapinna) бурёние puurimistööd tehn.
буровые работы puuriv, -а сверлящий; буравящий; puuriv pilk
пронйзывающий е. прон-зйтельный взгляд

puurivänt tehn. коловорот puurkaev буровой колодец puurkang tehn.
буровая штанга puurmasin сверлильный станок; (kaevanduses) бурйльный
станок

puurme|d, -te (puurimispuru) вы-сверлки pl., gen. -ков; стружка
kol-lekt.

puurmeister буровой мастер puurpea бурйльная головка; свер-лйльная
головка

puurpink vt. puurmasin puurtorn tehn., mäend. буровая вышка

puurvasar пневматйческий молот puurvints бурйльная лебёдка puus, -а
anat. бедро, gen. pl. бёдер; käsi puusa panema подбочениться* (-йтся);
käed puusa! võiml. руки на бёдра v. на пбяс!; käed puusas
подбоченившись puusa- бедренный

puusaag большая пила, дровянка puusaluu anat. тазовая кость
puusainblik, -и древесный лишайник puusanap|p, -i anat. вертлужная
впадина

puusatus arst. бедерная хромота puusepp плотник

puuslik, -и деревянный божок; (suur) истукан, ka pilti.; (ebajumal)
йдол

puuslüli zool. членик, сегмент puust (tehtud) деревянный, из дерева;
vt. puu puusärk гроб puusäsi vt. puusüda puusüda bot. сердцевйна
(дёрева) puusüsi древесный уголь puutepin|d, -na mat. плоскость f.
соприкосновения; поверхность f. касания

puutepunkt mat. точка касания; точка соприкосновения puutomp чурбан,
колбда puutuhk древесная зола puutuja mat. касательная puutuma касаться
(-ается), коснуться* (-нётся) кого-чего, ka pilti.; (külge puutuma)
прикасаться, при-
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коснуться* к кому-чему; mis puutub minusse что касается меня, что до
меня; tema ei puutu asjasse это его (её) не касается; он (она) тут не
при чём; vt. ka puudutama

puutumata, puutumatu (pole puudutatud) нетронутый; (pole lubatud
puudutada) неприкосновенный; (süütu) непорочный; (karske)
целомудренный; puutumatult säilitama сохранять (-яет), сохранйть* (-йт)
в цё-лости что, держать (-ит) в целости и сохранности что

puutumatus, -е нетронутость f.; неприкосновенность f.; (säilimus)
сохранность f.; (vigastamatus) цёлость /.; (karskus) целомудрие;
(süütus) непорочность f.

puutõrv древесная смола, древесный дёготь

puutööline дёревообдёлочник, vt. puidutööline puutööstus vt.
puidutööstus puutüvi ствол (дёрева) puuvaik древесная смола puuvarras,
puuvars дрёвко puuviil (tööriist) брусовка puuvili фрукт

puuvilja- фруктовый; плодовый; liits. плодо-

puuviljaaed фруктовый сад puuviljahoidla плодохранилище puuviljajook
фруктовая вода puuviljakasvatus плодоводство puuviljakaupmees торгов
ец, -ка фруктами, фруктовщй|к, -ца

puuviljasuhkur плодовый сахар, фруктовый сахар, фруктоза, левулёза

puuvill хлопок, gen. -пка; хлопчатая бумага van.-, бумага van.

puuvilla- хлопковый; (puuvillast) хлопчатобумажный; liits.
хлопко-puuvillakasvataja хлопковод puuvillakasvatus хлопководство
puuvillaketramine хлопкопрядёние puuvillaketrusmasin tehn.
хлопкопрядильная машина

puuvillaketrusvabrik хлопкопрядильная фабрика

puuvillakoristamine уборка хлопка, хлопкоуборка

puuvillakoristusmasin хлопкоуборочная машйна -^-"puuvillane
хлопчатобумажный, бумажный; puuvillane riie хлопчатобумажная материя ѵ.
ткань, бумажная ткань

puuvillapõõsas, puuvillataim bot. хлопчатник

puuvillatööstus хлопчатобумажная промышленность

puuvillriie vt. puuvillane riie puuvõõrik bot. омёла põdema (ebaterve
olema) хворать (-ает) kõnek.; (haigust) болёть (-ёет) чем

põd er, -га лось m., сохатый murd. põderpõrnikas zool. жук-олень põdra-
олений; лбсий, лосйный põdra juur bot. порёзник; —'kasvatus
оленеводство; —'liha оленина; —lill bot. дербенник; ~samblik bot.
олений мох, ягель m.; ~sarv олений рог; —sarvesool углекйслый аммиак
põdur, -а хвбрый; (kidur) чахлый; (igerik) хйлый; põduraks jääma
чахнуть (-нет; чах, чахли), за~*

põdurus, -е хворость f.; чахлость f.; хгілость f.

põetaja сиделка, gen. pl. -лок; kõnek. няня

põetama ухаживать (-ает) е. хо-дйть (хожу, ходит) за больным põetus, -е
уход за больным põgeneja vt. põgenik põgenema бежать (бегу, бежйшь,
бежит, бежйм, бежйте, бегут), ѵ~*, с~*; спасаться (-ается), спастйсь*
(-сётся; спасся, спаслгісь) бегством; põgenema sundima обращать (-ает),
обратйть* (-ращу, -ратйт) в бегство кого

põgenemi|ne, -se бегство; (kinnipidamiskohast) побёг

põgenik, -ü (jooksik) беглёц, беглянка; (pagulane) бёженец, gen. -нца,
беженка

põgus, -а мимолётный; (ruttu mööduv) скоропреходящий; (kiiresti kulgev)
скоротечный, liter.; (pilgu kohta) беглый

põgusus, -e мимолётность f.; ско-ротёчность f.; бёглость f.; vt. põgus
põh|i, -ja 1. geogr. север; põhjas, põhja pool на сёвере; põhja poole
на север; к сёверу

põh|i, -ja 2. дно, pl. донья; (riidel) фон; (alus) днйще; geom.
основание; põhja kõrbema пригорать (-ает),при-горёть* (-рйт),
подгорать, подго-рёть*; põhja laskma (laeva kohta) топйть (топлю,
топит) что, затоплять (-яет), затопить* что; põhja minema piltl. (alla
käima) опускаться (-ается), опустйться* (-ущусь,-устит-põhi-
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ея) на дно; vt. ka järgm.-, põhja vajuma идти, пойтй* (vt. minema) ко
дну; (ära uppuma) утопать (-ает), утонуть* (утону, утонет), затонуть*
põhi- основной; главный; коренной põhi|aine основной предмет; ~alus
основа, первооснова; ~amet основная должность; ~arv gramm,
колйчест-венное числительное; —asend võiml. vt. põhiseis; ~elukutse
основная профессия; —ettevõte основное предприятие; ~fond основной
фонд; —idee основная идея; ~joon основная черта; I—'joonis mat.
горизонтальная проекция; ~kapital maj. основной капитал; »—'kategooria
основная категория; ~keel основной язык; ~kiri устав; ~kirja- уставный;
~kude bot., zool. основная ткань; —kutseala vt. põhielukutse; ~küsimus
основной вопрос

põhili|ne, -se основной; (fundamentaalne) фундаментальный; põhilised
tootmiskulud основные затраты на производство; põhilised
tootmisvahendid основные средства производства põhiliselt в основном
põhimaterjalid основные материалы

põhimi|ne, -se нижний; основной põhimoreen, -i geol. донная е. основная
морёна

põhi|mõte прйнцип; ~mõttelage беспринципный; '—mõttelagedus
бесприн-цйпность f.; ~mõtteline принципиальный; —mõtteliselt
принципиально, в прйнципе; ~mõttelisus принципиальность f.

põhinema основываться (-ается) на чём; покоиться (-ится) на чём
liter.-, базйроваться (-руется) на чём-, (tuginema) опираться (-ается)
на что

põhi|olemus сущность f.; (~sisu) суть f.; ~palk основной оклад;
—probleem основная проблёма; ~seadus конституция, основной закон;
~seaduslik конституционный; ~seis võiml. основная стойка; —`sissetulek
vt. põhitulu

põhistama vt. põhjendama põhi|sööt agr. основной корм е. фураж; ~tasu
maj. основное возна-граждёние; ~teenistus основной заработок; ~tegevus
основное занятие; (põhiline tegevus) основная деятельность; ~tingimus
основное условие; ~toodang maj. основная продукция; .—toon осноівнбй
тон, ka muus.-, ~tsehh основной цех maj. —tulu

maj. основной доход; ~tähendus kee-let. (sõnal) основное значение;
*—töö основная работа; —töökoht место основной работы; '—tüüp основной
тип; .—`vahendid maj. основные средства; -—vara фонд; —viga основная е.
коренная ошибка; —ülesanne основная задача

põhja- (vt. pohi l.); северный; liits. северо-

Põhja-Atlandi blokk Сёвероатлан-тйческий блок põhja-ida северо-восток
põhjajää (vt. põhi 2.) донный лёд, донник

põhjal на основании; (tõttu) в сгі-лу; seaduse põhjal на основании
закона; selle põhjal в ейлу е. на основании этого põhjala северная
страна; Сёвер põhjala|ne, -se vt. põhjamaalane põhjalaskmine
потопление, затопление

põhjalastud потопленный, затопленный

põhjalau|ad, -dade днищевые доски põhjalik, -и основательный;
(üksikasjalik) обстоятельный; (fundamentaalne) фундаментальный

põhjalikkus, -e основательность f.\ обстоятельность f.;
фундаментальность f.

põhjalikult основательно; обстоятельно; фундаментально

põhja-lääne- северно-западный, liits. [-севзап-põhjalääs-] {+севзап-
põhjalääs+} северо-запад põhjama, põhjata (kedagi) перемывать (-ает)
косточки кому-, (siunama) поругивать (-ает) кого-что-, (sarjama) хаять
(-ет) кого-что-, (sajatama) честить (чещу, честйт) кого\ (põhja alla
lööma) подбивать (-ает), подбйть* (подобью, подобьёт) дно чему

põhjamaa Сёвер; сёверная страна põhjamaala|ne, -se северянин,
северянка, gen. pl. -нок, pl. -яне põhjamai|ne, -se сёверный põhjamere-
североморский põhjanaba сёверный полюс Põhjanael Полярная звезда
põhjani до дна (vt. põhi 2.) põhjapanev, -а основополагающий liter. _ .
,

põhjapool|ne, -se сёверный; обращенный на сёвер

põhjapõder zool. сёверный олёньpõhjas
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põhjas 1. на севере (vt. põhi 1.) põhjas 2. на дне (vt. põhi 2.)
Põhjasõda ajal. Северная война (1700—1731)

põhjasüvendustööd дноуглубйтель-ные работы põhjatihane ornit. пухляк
põhjatu (ilma põhjata) бездонный; (päratu) огромный; adv. (väga)
несметно, чрезвычайно; põhjatu rikas несметно богатый

põhjavalgus meteor. северное е. полярное сияние; vt. ka virmalised

põhjaveekiht geol. водоносный горизонт

põhjavesi agr. грунтовая вода põhjavint ornit. юрок põhjaõng дбнная
удочка, донник; põhjaõnged перемёт, продольник

põhjend, -і довод, мотивировка; (alus) основание; (argument) аргу-мёнт

põhjendama обосновывать, обосновать* что чем, мотивировать (*) (-рует)
что чем

põhjendamatu необоснованный; неосновательный, безосновательный

põhjendami]ne, -se обоснование, мотивировка

põhjendatus, -е обоснованность f.; состоятельность f. põhjendus, -е vt.
põhjendamine põhjenema, vt. põhinema põhjus, -e причина; (alus)
основание; (ajend) повод; põhjust andma подавать, подать* (vt. andma)
повод кому для чего-, pole põhjust нет причйны v. основания, нё для
чего, нёзачем kõnek.

põhjuseta без причйны ѵ. основания; (asja ees, teist taga) ни с того ни
с сего kõnek.

põhjuslik, -и причинный; põhjuslik seos причинная связь põhjuslikkus,
-е причинность f. põhjustama служйть (служит), по—•* причиной чего;
(tekitama) причинять (-яет), причинить* (-йт) что; (esile kutsuma)
вызывать (-ает), вызвать* (вызовет) что

põhjustami|ne, -se причинёние põh|k, -и солома; (alus—) под-стйлка

põie vt. põis

põiehaigus болёзнь мочевого пузыря

põieke(ne), -se пузырёк, gen. -рыка; vt. põis

põiepõletik arst. воспаление мочевб^ го пузыря põigata vt. põikama
põi|ge, -ke увёртка; (puige) отговорка; (kõrvalehoidumine) уклонёние;
(riugas) уловка põigelda vt. põiklema põigiti наискось; поперёк
põikama, põigata (kõrvale) сворачивать (-ает), свернуть* (-нёт) в
сторону

põike vt. põige põiki vt. põigiti põikjoon поперечная лйния põiklema,
põigelda (kõrvale hoidma) уклоняться (-яется), уклониться* (уклонюсь,
уклонится) от чего; (eest ära lipsama) увйливать (-ает), увильнуть*
(-нёт) от кого-чего kõnek.; (salgama, tagasi ajama) отнекиваться
(-ается); (end vabandada püüdma) отговариваться (-ается); (keerutama)
вертёться (верчусь, вёр-тится) pilti.; ära põikle, räägi õigustf не
вертйсь, говорй правду!

põiklev, -а уклончивый; увйливаю--щий; vt. põiklema põiklevalt
уклончиво põiklik, -и уклончивый põiklõige поперечный разрёз põiknurgad
geom. накрест лежащие углы

põikpea упрямец, gen. -мца, упрямица; (isemeelne) самодур, -ка

põikpuu переклад, перекладина, по-перёчина; коромысло põikpäi|ne, -se
упрямый põikpäisu|s, -se упрямство; (isemeelsus) самодурство põiktala
ehit. поперёчная балка põiktugi, põiktoe ehit. укосина põiktänav
переулок, gen. -лка; проёзд

põikvöödiline с поперёчными полосками, в поперечную полоску,
поперечнополосатый põim, -u (lõikus) van. жатва põime vt. põimimine
põimik, -u (põimitu) плетёнка; lau-lupõimik попуррй п., ei käändu;
värsipõimik подборка стихов

põimima плестй (плету, плетёт; плёл, плели), с—* что; (palmima)
заплетать (-ает), заплестй* что; (läbi) переплетать, переплестй* что
чем

põimimi]ne, -se плетение, заплета-ние; vt. põimima

põiming, -и переплетениеpõimlause
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põlevkivibassein

põimlause gramm, сложноподчинённое предложение

põimuma (kokku) сплетаться (-ается), сплестись* (сплетётся; сплёлся,
сплелись); (üksteisest läbi) переплетаться, переплестись* с чем

põimumi[ne, -se сплетёние; перепле-тёние

põi|s, -е пузырь m.; (kuse~') мочевой пузырь

põisrohi bot. смолёвка põkats, -i tehn. стопор põkatspukk raudt.
упорный столб, упор

põk|k, -u tehn. стык; схват põk[kama, -ata стыковать (-кует) что с чем

põkkami[ne, -se стыковка чего ѵ. чего с чем

põkkliide (ehituses) соединёние встык ѵ. стыковое; лобовое соединёние

põkku[ma, -da стыкаться (-ается), соткнуться* (-нётся), стыковаться
(-куется) с чем

põks, -и удар; (tõuge) толчок, gen. -чка

põksuma (südame kohta) стучать (-чйт)

põlastama (mitte hoolima) пренебрегать (-ает), пренебречь* (-брежёт;
-брёг, -бреглй) кем-чем-, (ülalt alla vaatama) смотреть (-ит) свысока
на кого-, (alandavalt kohtlema) третировать (-рует) кого;
(vastumeelsust tundma) брезгать (-ает) кем-чем\ (jälesta.ma, ära
põlgama) гнушаться (-ается) кем-чем

põlastav, -а пренебрежительный; брезгливый

põlastavalt пренебрежйтельно; брезгливо; vt. põlastav

põlastus, -е пренебрежение; брезгливость f.

põlata vt. põlgama põlatav, -a, põlatud презрённый põl|d, -Ju поле;
(künnimaa) пашня, gen. pl. -шен; põldu harima возделывать (-ает),
возделать* (-ает) е. обрабатывать (-ает), обработать* (-ает) поле; põld
on vilja all поле засеяно хлебом põld- полевой

põldhein agr. сеяные травы pl. põldheinakasvatus agr. травосеяние
DÕld[hiir zool. полевая мышь; ~'jalakas bot. берест; ~'jumikas bot.
василёк скабибзовый; >—lõoke ornit. жаворонок полевой; ~murakas bot.
еже-

вика сйзая; ~osi bot. полевой хвощ; ~pagu (päevakivi) min. полевой
шпат; ~püü ornit. серая куропатка; ~ristik(hein) bot. луговой клевер;
клевер красный; —sinep bot. горчица полевая; —sõnajalg bot. орляк; ~uba
bot. конские бобы

põlema горёть (-рйт); (lõkendama) пылать (-ает); põlema (lõkendama)
lööma разгораться (-ается), разго-рёться* (-йтся); põlema panema
зажигать (-ает), зажечь* (зажгу, зажжёт; зажёг, зажглй) что; põlema
pistma поджигать, поджечь* что\ põlema puhuma (tuld) раздувать (-ает),
раздуть* (-дует) (огонь); põlema süttima загораться (-ается),
загореться* (-рйтся); maha põlema сгорать (-ает), сгорёть*

põlemapistmi|ne, -se (süütamine) поджог

põlemi[ne, -se горение põlemiskadu tehn. угар põlendik, -u гарь f.,
гарево kõnek. põlenu subst. погорелец, gen. -льца põlenud (с)горёвший;
(paljaks) погоревший; (kõrbenud) горелый, об,-горёлый

põletama жечь (жгу, жжёт; жёг, жгли) что; maha põletama сжигать (-ает),
сжечь* (сожгу, сожжёт; сжёг, сожглй) что, спалйть* (-йт) что kõnek.

põletami'ne, -se сжигание põletatud жжёный; (ümberringi) обожжённый

põletav, -а жгучий põletavus, -е жгучесть f. põleti tehn. горелка
põletik, -и воспалёние põletis, -e (põletusaine) топливо; (vedel)
горючее subst. põletusahi tehn. обжигательная печь põletusaine, vt.
põletis põletusaine- топливный põletusainebaas топливная база
põletusaineladu топливный склад; (vedelpõletise~) склад горючего
põletushaav arst. ожог põletusmärk прижйг; (loomadel) тавро;
(sunnitöölisel) клеймо põletuspuud дрова pl., gen. дров põlev, -а
горящий; adj. горючий; põlev küsimus жгучий вопрос

põlevkivi (горючий) сланец, gen. -нца

põlevkivi- сланцевый põlevkivibassein сланцевый бассейнpõlevkivigaas
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põllumajandusmaa

põlevkivigaas keem. сланцевый газ põlevkivikaevandus сланцевая шахта

põlevkivikeemiatööstus сланцехи-мйческая промышленность põlevkivituhk
сланцевая зола põlevkivitööline рабочий сланцевой промышленности,
сланцевйк kõnek.

põlevkivitööstus сланцевая промышленность

põlevkiviõli keem. сланцевое масло põlevus, -е сгораемость f.;
горй-мость f.

põl|g, -и опала ajal.; põlu all в опале; põlu alla (panema) подвергать
(-ает), подвергнуть* (-нет; -вёрг, -вёргли) опале кого; põlu alla
sattuma подвергаться (-ается), под-вёргнуться* (-нется) опале; впадать,
впасть* (vt. kukkuma) в немйлость põlgama, põlata презирать (-ает)
кого-что; (mitte mikski panema) ни в (мёдный) грош не ставить (-ит)
кого\ (vihkama) ненавйдеть (-вйжу, -вйдит), воз—* кого-что-, (jälkust
tundma) гнушаться (-ается), по—* кого-чего v. infinitiiviga-, (hülgama)
отвергать (-ает), отвергнуть* (-нет; -вёрг, -вёргли) кого-что põlglik,
-и презрйтельный põlglikult презрительно; (põlgusega) с презрением
põlgus, -е презрение põl|i, -ve (elujärg) житьё-бытьё kõnek.-, (ajajärk
elus) дни; mul on nüüd hea põli мне теперь живётся хорошо; noores
põlves в молодости; poissmehepõlves в холостяцкие дни

põli'ne, -se (kaua vastupidav) долговечный; (iidne) древний; (igivana)
вековой, извечный; (päris-) коренной; (ürgne) первобытный; (alati
kuulunud v. olemasolnud) исконный; (ammune) давний

põlis|aadlik ajal. потомственный дворянин; —maad исконные земли;
—elanik коренной жйтель; (ammune) старожйл; —mets вековой лес;
(puutumatu) дёвственный е. первобытный лес; -—rahvastik коренное
население; —rent наслёдственная рёнта; —põlisstep'p, -і вековая степь

põlistama (jäädvustama) увековечивать (-ает), увековечить* (-ит)
кого-что

põlistami|ne, -se (jäädvustamine) увековёчивание, ѵвековёчение

põlisus, -е давность f.\ долговёч-

ность f.; древность f.; первобытность f.; vt. põline põlisvaenla|ne,
-se вековой враг põlisvaldus исконное владёние põll, -е перёдник; (ka
vankri- v. saanitekk) фартук põllu vt. põld

põlluharija земледелец, gen. -льца, хлебороб

põlluharimi|ne, -se земделёлие, полеводство põllukaitse- полезащитный
põllukaitsemets agr. полезащйтный лес; põllukaitsemetsa(de) kasvatamine
полезащйтное лёсоразведёние

põllukaitsemetsariba agr. полезащитная лесная полоса

põllukülvikord agr. полевой севооборот

põllukünd вспашка (полёй) põllulill полевой цветок, pl. полевые цветы

põllumaa пахотная земля, пашня põllumajandus, -е сёльское хозяйство;
põllumajanduse mehhaniseerimine механизация сёльского хозяйства;
põllumajanduse ministeerium министерство сёльского хозяйства;
põllumajanduse osakond отдел сёльского хозяйства; põllumajanduse
ökonoomika экономика сёльского хозяйства

põllumajandus- сельскохозяйственный

põllumajandusakadeemia сельскохозяйственная академия, lüh.
сельхозакадемия

põllumajandusartell vt. põllumajanduslik artell

põllumajandusharu отрасль сёльского хозяйства

põllu(majandus)kultuurid agr. сельскохозяйственные культуры

põllumajanduslik, -и сельскохозяйственный, liits. сельхоз-;
põllumajanduslik artell сельскохозяйственная артель; põllumajanduslik
nõuandepunkt lüh. агропункт; põllumajanduslik katsejaam
сельскохозяйственная опытная станция; põllumajanduslike kultuuride
sordiseemne riiklik fond Государственный фонд сортовых семян
сельскохозяйственных культѵр, lüh. Госсортфонд; põllumajanduslik õppus
arpоучёба

põllumajandusloendus сельскохозяйственная перепись

põllumajandusmaa (riik)` земледельческая странаpõllumajandusnäitus

425

põnev

põllumajandusnäitus сельскохозяйственный налог

põllumajandusmasin сельскохозяйственная машйна; põllumajandusma'sinate
tööstus сельскохозяйственное машиностроение

põllumajandusnäitus сельскохозяйственная выставка

põllumajanduspank сельскохозяйственный банк, lüh. сельхозбанк

põllumajandussaadus продукт сельского хозяйства, сельскохозяйственный
продукт

põllumajandusteadlane учёный агроном

põllumajandustehnikum сельскохозяйственный тёхникум

põllumajandustoodang сельскохозяйственная продукция

põllumees земледелец, gen. -льца, хлебороб, хлебопашец, gen. -шца van.

põllumuld полевая е. пахотная почва

põllundus, -е земледёлие, полеводство, хлебопашество van.

põllundusbrigaad полеводческая бригада põllupeenar межа

põllupidaja земледёлец, gen. -льца põlluramm, -u vt. põlluväetis
põlluriba делянка põlluribasus, -е чересполосица põllusaadus продукт
полеводства põllusaak урожай põllutöö земледёлие; (töö põldude!)
полевая работа; põllutööd tegema заниматься (-ается) земледёлием,
хлебопашествовать (-ствует) van.

põllutööline сельскохозяйственный рабочий

põllutöömasin сельскохозяйственная машйна

põllutööriist земледёльческое е. сельскохозяйственное орудие;
põllutööriistade tööstus сельскохозяйственное машиностроение, lüh.
сельхбз-машстрбй; põllutööriistade osakond отдел сельскохозяйственных
машйн, lüh. сёльмаш põlluväetis удобрёние põlu vt. põlg

põlualu|ne, -se опальный; vt. põlg põlv, -e anat. колёно, pl. колени;
(sugu`—) поколение, генерация: vt. ka lapsepõlv, neiupõliv jne.;
põlvest põlve из поколения в поколение, из рода в род; vt. ka põli

põlve vt. põli

põlve- anat. колённый; vt. põlv põlvekeder anat. колённая е.
надколенная чашка е. чашечка, надколенник

põlveliiges anat. колённый сустав põlvepikku|ne, -se пешком под стбл
ходит pilti. põlverihm (kingsepal) шпандырь m. põlvestik, -u vt.
põlvikonnalugu pclveõn|nal, -dla подколенная впадина, подколенка
põlvikud гольфы pl. põlvili adv. (olema) на коленях; (laskuma) на
колени

põlvilitoeng, -u võiml. упор стоя на колёнях

põlvini до колен; по колёно; põlvini vees по колёно в водё

põlvitama стоять (-йт) на колёнях; (põlvili laskuma) становйться
(-влюсь, -бвится), стать* (станет) на колёни

põlvitami|ne, -se, põlvitus, -е стояние на колёнях; колёнопреклонёние
liter.

põlvitusseis võiml. стойка на колёнях

põlvkon'd, -na vt. generatsioon põlvkonnalugu родословная subst.
põlvneja выходец, gen. -дца; (järglane) потомок, gen. -мка

põlvnema (pärit olema) происходйть (-хожу, -ходит) из чего ѵ. от кого;
ta põlvneb meremeeste perekonnast он происходит из моряцкой семьй;
Puš-kin põlvnes aadlisoost Пушкин про-исходйл от дворянского рбда; ta
põlvneb maalt он выходец ѵ. происходит из дерёвни põlvnemine, -se
происхождение põlvnemisteooria van. vt. evolutsiooniteooria

põlvpüksid короткие штаны до ко-лён

põlvsukad vt. põlvikud põmdi!, põmm! interj. трах!, бум!, бах!

põmmutama (püssist) трахать (-ает), трахнуть* (-нет) (из ружья); бахать
(-ает), бахнуть* (-нет) põndak, -и пригорок, gen. -рка põnev, -а
(haarav) захватывающий; (näit. romaan) увлекательный; põnevil: — olema
быть заинтригованным; (kärsitult ootama) ждать (ждёт) с нетерпением;
(põlevat uudishimu tundma) испытывать жгучий интерес, жгучее
любопытствоpõnevus
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põnevus, -e увлекательность f.; põnevusega с неослабевающим интересом;
põnevust äratama интриговать (-ует) кого\ вызывать (-ает), вызвать*
(вызовет) жгучее любопытство в ком

põnevusjut[t, -и повесть с интригующим сюжетом; (seiklusjutt)
приключенческая повесть

põngerj|as, -а (poisi—) мальчуган, карапуз põnn, -i vt. põngerjas
põrand, -а пол; põranda all olema (revolutsionääri kohta) находиться
(-хожусь, -хбдится) в подполье; põranda alla minema уходить (ѵхожу,
уходит), уйти* (уйдёт; ушёл, ушлй) в подполье

põrandaalune adj. подпольный, нелегальный; subst. подпбльщи|к, -ца;
põrandaalune parteitegelane партйец-подпблыцик

põrandahari половая щётка; (niinest) швабра põrandakate покрытие пола
põrandal на полу põrandalapp половая тряпка põrandalaud половица
põrandale на пол põrandaleib подовый хлеб põrandameister половщик
põrandanael (lauanael) тесовый гвоздь

põrandapakk ehit. торцовая шашка põrandapoonimisvaha полотёрная мастика

põrandariie половйк, дорбжка, gen. pl. -жек põrandavaip ковёр, gen.
-вра põr|ge, -ke (kokkupõrge) столкно-вёние с кем-чем-, (tagasipõrge)
отскок от чего-, (tulirelva, mehhanismi) отдача

põrgu ад, преисподняя subst. liter. põrgu- адский põrguhaud адская
бездна põrgukivi farm. адский кямень, прижигательный камень, ляпис;
keem. нитрат серебра põrgulik, -и адский põrgulikult адски

põrguli'ne, -se subst. sing. ja kol-lekt. адское отродье põrgumasin
адская машина põrgupalavus адская жара põrgupiinad муки ада, адские
муки põrgusünnitis порождёние е. исчадие ада

põrguvägi сйлы ада põrguvürst, -і князь тьмы põrin, -а грохот; (klirin)
дребезжание

porisema грохотать (-хочу, -хочет); (klirisema) дребезжать (-Жит)

põrkama: kokku põrkama сталкиваться (-ается), столкнуться* (-нусь,
-нётся) с кем-чем-, tagasi põrkama отскакивать (-ает), отскочйть*
(-скочу, -скбчит) от кого-чего; vastu põrkama (millelegi) наталкиваться
(-ается), натолкнуться* (-нусь, -нётся) на кого-что; (otsa jooksma)
наскакивать (-ает), наскочить* (-скочу, -скбчит) на кого-что põrke vt.
p5rge

põrkelask sjv. рикошётный выстрел põrkima (karjuma kellegi peale)
рявкать (-ает) на кого; (läbi sõimama) крыть (крбет) кого vulg.

põrklema, põrgelda сталкиваться (-ается) с кем-чем; наскакивать (-ает)
на кого-что; отталкиваться, (-ается), от кого-чего pcrklink tehn.
храповйк, собачка põrkratas tehn. храповое колесб' põrksidur tehn.
храповая муфта põrm, -u (üldiselt) прах; (raasuke) крошка, пылйнка;
mitte põrmugi ничуть, нисколько, нимало; põrmuks muutma обращать
(-ает), обратйть* (-ащу, -атйт) в прах кого-что; põrmuks varisema
превращаться (-ается), превратйться* (-щусь, -тится) в прах; vt. pihuks

põrn, -а anat. селезёнка, gen. pl. -нок

põrnataud t`et. сибйрская язва põrniklas, -a (mardikas) жук põrnitsema
глядеть (-йт) исподлобья на кого-что; (üksisilmi vahtima) уставиться*
(-ится) на кого-что kõnek.; (tusast nägu tegema) бычиться (-ится)
kõnek.; (mossis olema) смотрёть (-ит) v. глядёть (-йт) букой

põrsa vt. põrsas

põrsas, põrssa e. põrsa поросёнок, gen. -нка, pl. поросята, gen.
поросят; põrssaid tooma (poegima) поросйть-ся (-йтся), о—*; põrssa
kombel по-поросячьи

põrsashein bot. пазник põrssa vt. põrsas põrssalaut поросятник
põrssaliha поросятина põruma сотрясаться (-ается) põrumi|ne, -se
сотрясениеpõrutama
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põrutama трясти (трясу, трясёт; тряс, тряслй) кого-что; (aeg-ajalt)
потрясать (-ает), потрясти* кого-что; (rappuma panema) сотрясать,
сотрястй* кого-что; (rabama) поражать (-ает), поразить* (-ажу, -зит)
кого-что; (lahingus) контузить* (-узит) кого

põrutatu(d) (lahingus) контуженный

põrutav, -а потрясающий; (rabav) поразйтельный adj.; (sõiduk) тряский;
põrutav sündmus потрясающее событие; põrutav uudis потрясающая новость

põrutus, -е сотрясение; потрясение; контузия; vt. põrutama põse vt.
põsk

põsenukk скула, pl. скулы põs'k, -e щека, pl. щёки põskhabe бакенбарды
pl., бакены, <5аки pl. kõnek.

põsktubakas vt. närimistubakas põtkama, põtkata (jalaga tõukama),
лягнуть* (-нет) кого-что-, (ainult loomade kohta) брыкнуть* (-нёт)
кого-что

põtkima лягаться (-ается); (ainult loomade kohta) брыкаться (-ается)
kõnek.

põu, -e пазуха; põue panema положить* (-ложу, -лбжит) за пазуху; vt.
maapõu põua vt. põud

põua-aasta засушливый год põuailm засушливая погода, засуха

põuakindel засухоустойчивый põuakindlus засухоустойчивость f.
põualiblikas zool. боярышница põua|ne, -se засушливый; põuane suvi
засушливое лето

põuarajoon засушливый район põuaudu знойное марево põuavälk зарница
põu'd, -а засуха, сушь f. kõnek. põueoda кинжал põuetasku внутренний
карман põõn, -а (näit. uksel) задвижка; (rõival) хлястик; tehn. планка
põcnhöövel tehn. отборка põõnutama дрыхнуть (-нет) vulg. hali`.; vt. ka
pikutama

põõnutamine, -se дрыхня halv., vulg. põõsalind ornit. славка põcs as,
-а куст

põõsas|enelas bot. спирея; —-malts bot. кохия; ~maran bot. курйльский

чай; —taim кустарниковое растение; —tara живая йзгородь; vt. hekik
põõsastik, -u кустарник pädev, -а компетентный pädevus, -e
компетентность f. päev, -а день m., gen. дня; iga jumala päev каждый
божий день kõnek.; päeval ja öösel днём и ночью, денно и нбщно liter.;
päeva otsa целый день; päeva tagant через день; päevast päeva изо дня в
день; päev-päevalt день ото дня; päev päeva järel дёнь за днём; neil
päevil на днях; mõne päeva eest недавно, на днях; päise päeva ajal
средь бёла дня; päeva ajal в дневное время, днём; päevade kaupa по
(цёлым) дням, целыми днями; päevad ja ööd läbi дни и ночи напролёт;
mustadeks päevadeks про е. на чёрный день; head päeva! всего доброго
päevagraafik дневной график päevakaja злоба дня päevakajali|ne, -se
злободневный päevakangelane гербй дня päevakava распорядок дня
päevake(ne), -se денёк, gen. денька

päevakivi min. полевой шпат päevakoer (röövik) гусеница бурой медведицы

päevakord повестка дня; päevakorda võtma ставить (-ит), no~* на
повестку что; (päevakorda sisse võtma) включать (-ает), включить* (-йт)
в повёстку дня что; päevakorras olema стоять на повёстке; (päevakorras
sees) быть в повёстке дня päevakäsk sjv. приказ päevaküsimus
злободнёвный вопрос päeval днём; vt. päev päevaleht ежедневная газета,
еже-днёвка kõnek.

päevalill подсолнечник, подсолнух kõnek.

päevalillekook agr. (loomasööt) жмых подсблнечниковый

päevalilleseemned семена подсолнечника; (maiustusena) сёмечки pl., gen.
-чек

päevalilleõli подсолнечное масло päeva|ne, -se дневной; päevane
teenistus дневной заработок; päevane vahetus дневная смена

päeva|norm дневная норма; —palgamäär дневная ставка; —`palk (teenistus)
дневной заработок; (tasusta-rriisviis) подённая оплата;
—-pildi-фотографйческий; —pildiaparaat фо-päevapildistama
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тографйческий аппарат, фотоаппарат päevapildistama vt. pildistama
päevapilt фотография, фотокарточка, фотоснимок, gen. -мка, фото п., ei
käändu päevapiltnik, -u фотограф päevapoliitika текущая политика _
päevaraamat дневник; (klassi—• koolis) классный журнал

päevaraha суточные pl. subst., суточное денежное довольствие päevas в
день; vt. päev päevasündmused события дня, текущие события päevatasu
подённая (о)плата päevateenistus дневной заработок päevatoodang дневная
выработка päevatöö подённая работа, подёнщина; (töö päeval) дневная
работа päevatööline подённый рабочий, по-дёнщи|к, -ца

päevauudised новости дня, послёд-ние известия

päevavalge дневной свет; päevavalgele tooma выводйть (-вожу, -водит),
вывести* (-ведет; -вел, -вели) на чистую воду кого-что kõnek.-,
päevavalgele tulema выходить (-ходит), выйти* (выйдет; вышел, вышли)
наружу, всплывать (-ает), всплыть* (всплывёт)

päevavalgus дневной свет; естественное освещёние

päevavalguslamp ei. лампа дневного свёта

päevavaras бездельник; (ringiuitaja) праздношатающийся; (tööluusija)
прогулыци|к, -ца; (logard) лодырь т.; (muidusööja) дармоёд, -ка,
трутень m., gen. -тня kõnek., pilti.-, ta on päevavaras он пбпустѵ нёбо
коп-тйт

päevavari зонтик (от солнца) päevaviisi подённо päevaülesanne дневное
задание, задача дня

päevik, -и дневник; päevikut pidama вести (ведёт; вёл, вели) днезнйк
päevili|ne, -se подёнщик, -ица päevitama загорать (-ает) päeviti
(päeval) днём; vt. päevaviisi

päevituma загореть* (-йт) päevitunud загорелый päevitus, -е загар

päevnik, -u sjv. дневальный subst. päevselge ясный как день; see on
päevselge это ясно, как (божий) день

päh lastek. бяка, бяшка pähe vt. pea; ~tuupimine зубрёжка

pähik, -u bot. колосок, gen. -ска; anat. головка

pähits, -i murd. vt. peats pähk|el, -li орёх; орешек, gen. -шкэ di т.

pähkelpruun орёхового цвета pähkli ореховый; vt. pähkel pähkli|koor
ореховая скорлупа; ~näpp zool. орешниковая сбня; ~puu орёховое дёрево,
орёх; —puust орё-ховый; ~põõsas лещйна, орешник; ~tangid щипцы для
орёхов, щипцы для раскалывания орёхов; ~tuum ядрышко

päike(ne), -se солнце, солнышко dim.; päike kõrvetab солнце печёт;
päike loojub солнце закатывается е. заходит; päikese käes olema быть на
солнце; päikese poole к солнцу päikese- солнечный päikese aasta astr.
солнечный год; ~kell солнечные часы; ~'kiir солнечный луч; ~loojak
закат е. заход солнца; (.loojakukuma) солнечный закат; I—kummardamine
поклонение солнцу; ~lõõm солнцепёк; .—paiste солнечный свет;
~paisteline солнечный; (tulvil päikesepaistet) залитый солнцем; ~piste
солнечный удар; ~plekid солнечные пятна; —pool солнечная сторона;
~poolne подсолнечный; ~-pruun (сильно) загорёлый; —rikas солнечный;
~seade tehn. солнечная установка; ~soojus солнечное тепло; ~süsteem
astr. солнечная система; ~tõus восход солнца; ~vann солнечная ванна;
~varjuline тенистый; ~varjutus astr. солнечное затмение

päise: — päeva ajal средь бела дня; vt. päev päitsed узда, уздечка
päkapikku ne, -se с пальчик, с ноготок

päkapikumees (väikesekasvuline) мальчик с пальчик, карлик;
(muinasjuttudes) гном

päk!k, -а мякиш рукй, ноги ѵ. лапы; päkad püsti е. taeva poole kõnek.,
vulg. вверх тормашками pal'k, -u vt. põuavälk päll, -u murd. (öökull)
сова pälvima (ära teenima) заслуживать (-ает) чего, заслужить* (-служу,
-служит) что-, (väärt olema) быть достойным чего

päntjalg кривоногийpära
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pära (taguosa) задняя часть, задник; (jäänus, soga) подонки pl., gen.
-дбнков; (paks) гуща; (püssil) приклад; (laeval) корма

pärak, -u anat. задний проход pärakahur (laeval) кормовое орудие

pärakuti vt. pärastikku pärakäru прицеп päraköis mer. бакштов päral: —
olema прибыть* (-будет) на место; olema õigeaegselt päral мы были на
месте ѵ. пргібыли на место своевременно päraldis, -е jur.
принадлежность f. pärale: — jõudma прибывать (-ает), прибыть* (-буду,
-будет) (на место); (sisse tulema) поступать (-ает), по-ступйть*
(-ступлю, -ступит) куда; pärale viima (sõidukil) довозйть (-вожу,
-вбзит), довезтй* (-везёт; -вёз, -везлгі) до места кого-что päralipp
mer. кормовой флаг päralt: — olema быть в распоряжении кого; (kuuluma)
принадлежать (-жйт) кому-чему; see tuba on minu päralt эта комната в
моём распоряжении

päraltolek принадлежность f' päraluunäkk седалищный бугор päramast mer.
бизань f. pärami|ne, -se (tagumine) задний; (viimane) послёдний
päramis[ed, -te arst. послёд pärand, -i наследство, наслёдие liter.

pärandaja завещатель m., --ница pärandama завещать(*) (-ает) что кому;
(päranduseks jätma) оставлять (-яет), оставить* (-влю, -вит) в
наслёдство кому что pärandatav, -а наследственный pärandimaks jur.
налог с наслёд-ства

pärandus, -е vt. pärand päranduslik, -и наслёдственный pärandvara jur.
наслёдственное имущество

pärani (lahti) настежь (открытый); pärani silmi широко раскрыв глаза;
pärani silmi vaatama смотрёть (смотрю, смотрит) во всё глаза pärasool
anat. прямая кишка pärasoolepõletik arst. воспалёние прямой кишкй,
проктйт

pärast adv. после; (seejärel) затем; (siis) потом; nii enne kui ka
pärast как до, так и после; (ajaliselt) prep. после genitiiviga; prep.
чё-

рез ja (möödudes) спустя akusatiiviga; pärast lõunat после обёда, ka
пополудни; pärast revolutsiooni после революции; kahe nädala pärast
через две недёли, спустя две недёли; kolme tunni pärast через три часа;
(põhjusel) prep. за akusatiiviga ja из-за genitiiviga; prep.
(tagajärjel) вслёдствие genitiiviga; prep. (tõttu) no daativiga;
haiguse pärast из-за болёзни, по болёзни; kardan tema pärast я боюсь за
него (неё); meie pärast ärge muretsege за нас е. из-за нас не
беспокойтесь; minu pärast из-за меня; minugi pärast kõnek. так и быть!,
пожалуй!, ладно!; selle pärast из-за этого; sõja pärast из-за войны,
вслёдствие войны

pärastikku (üksteise järel) adv. одйн за другйм, друг за другом

pärasti|ne, -se (järgnev) последующий; (hilisem) позднёйший
pärastlõunane послеобеденный pärastpoole потом; (hiljem) впо-слёдствии
pärastsõjaaegne послевоённый päratu: — suur громадный päratuli mer.
кормовой огонь päratus, -е (tohutus) громадность/, päravanker vt.
pärakäru pärdik, -u мартышка, ka humor.; обезьяна, ka pilti. pärdiklill
bot. гѵбастик pär|g, -ja (vanik) венок, gen. -нка; венёц, gen. -нца
liter.

pärgama (kroonima) увенчивать (-ает), увенчать* (-ает) кого чем

pärgamenjt, -di пергамент: pärga-mentpaber (võipaber) пергаментная
бумага

pärg'el, -li чёрт, бес pärgõmblus anat. венечный шов päri: — olema быть
согласным с кем-чем ѵ. на что; (heaks kiitma) одобрять (-яет),
одобрить* (-ит) что; olen sellega päri я согласен (согласна) с этим;
(kiidan heaks) я одобряю это päri- liits., prep. по daativiga pärija
jur. наслёдни|к, -ца; наслёдо-ватель m., -ница

pärilik, -и наслёдственный; (järjepidev) преемственный

pärilikkus, -е наследственность f.; (järjepidevus) преёмственность f.

pärima (pärandiks saama) наследовать (-дует), y~* что у кого;
(küsitlema) расспрашивать (-ает), расспросйть* (-прошу, -просит)
кого;pärimine
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(järgemööda) опрашивать, опросить* кого; (järele pärima, informatsiooni
hankima) осведомляться (-яется), осведомиться* (-млюсь, -мится) о
ком-чём-, (järele kuulama) справляться (-яется), справиться* (-влюсь,
-вит-ся) о ком-чём; (kindlaks tegema, välja uurima) дознаваться
(-знается), дознаться* (-знается) до чего-, (kirjalikult andmeid
nõutama ametivõimudelt) запрашивать (-ает), запросить* (-шу, -сит) кого
о ком-чём

pärimi|ne, -se наследование; расспрос; опрос; (järele~) осведомление;
дознание; запрос; vt. pärima

pärimisõigus jur. наследственное право, право наследования

pärimus, -е предание; (traditsioon) традиция

pärinema (pärit olema) происходить (-хожу, -ходит), произойти*
(-изойдёт; -изошёл, -изошли) от кого-чего

päriolek, -и согласие; vt. päri päripäeva по солнцу päris adj.
настоящий; (ehtne) подлинный; (tõeline) сущий; (tegelik)
действительный; (sünnipärane) прирождённый; adv. совсём, совершён-но;
päris ligi совсём близко; вплотную; päris lihtsalt совсём просто,
просто-напросто; pär's lõpus в самом концё; päris nuhtlus сущее
наказание; päris piin чйстая пытка, сущее мѵчёние; pär's tõesti в самом
дёле, взаправду kõnek.

päriselanik коренной житель, -ная -ница; (aborigeen) аборигён, -ка;
(pärismaalane) тузёмец, gen. -мца, ту-зёмка, pl. тузёмцы

päriselt совсём; (alatiseks) навсегда; päriselt elama asuma поселиться*
(-йтся) навсегда pärismaa- тузёмный pärismaalane, -se тузёмец, gen.
-мца, тузёмка pärismai[ne, -se vt. pärismaa-pärisnimi gramm, ймя
собственное pär'somanik полный собственник pärisori крепостной
крестьянин, крепостной, крепостная subst.; pärisorjaks tegema
закрепощать (-ает), закрепостить* (-ощу, -стйт) кого

pärisorjapidaja крепостник, крепостница

pärisorjastamine закрепощение pärisorjus (seisund) крепостное
состояние; (süsteem) крепостничество; (pärisorjust lubavad seadused)
кре-

постное право; pärisorjusest vabastatu вольноотпущенни|к, -ца

pärisorjus(e)vasta'ne, -se антикрепостнический

pärisorjuslik, -и крепостнический; pärisorjuslik kord крепостной строй;
pärisorjuslik majapidamine крепостническое хозяйство; pärisorjuslik
sõltuvus крепостная зависимость

pärispatt kirik, первородный грех pärispõlv vt. pärisorjus pärisrahvas
vt. päriselanik pärit: — olema быть родом из; Tartust pärit родом из
Тарту; kust ta pärit on? откуда он (она) родом?; vt. ka pärinema

päritav, -а наследственный; (järjepidev) преёмственный

päritavus, -e наследственность f.; (järjepidevus) преёмственность f.

päritolu происхождение; (sünnipära) порода päritud унаслёдованный
pärituul попутный ветер; mer. фор-девйнд pärituult пб ветру pärivett
(вниз) по течёнию pärivooiu vt. pärivett pärja vt. pärg

pärlid жёмчуг, pl. -га, перлы liter., ka pilti.; pärle sigade ette
loopima pilti, метать бйсер перед свиньями

pärlikarp жемчужная раковина, жемчужница

pärlipüüdja искатель m. жёмчуга pärlitera жемчужина pärlkana цесарка
pärimutrüne, -se перламутровый pärlmutter перламутр pärm, -і дрожжи
pl., gen. -жёй pärmi- дрожжевой pärmisai бѵлка на дрожжах
pärmistami|ne, -se дрожжевание pärmitainas дрожжевое тесто pärmitööstus
дрожжевая промышленность

pärmivabrik дрожжевой завод pärn, -а липа pärna- липовый pärnaallee
липовая аллёя pärnamesi aiand, липовый мёд, липец, gen. -пца, лйповец.
gen. -вца kõnek.

pärnasalu липовая роща, липняк pärnaõietee липовый чай, чай из липового
цвёта

pärsia, Pärsia adj. персидский pärsla|ne, -se перс, pl. пёрсы,
пер-сианин, персианка, персиане liter.pärss
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pärs|s, -i tehn. стопор pärssima vt. pidurdama Pärtliöö ajal.
Варфоломеевская ночь

pärus, -e наследство, наследие liter.

pärusmaa наследственные земли; (põline omand) исконные земли pärusmõis
ajal. вотчина pärusmõisaomanik ajal. вотчинник päsm|er, -ri murd. vt.
margapuu päss, -u vt. jäär

pätistuma опускаться (-ается), опуститься* (-ущусь, -устится )на дно

päts, -i (leiva~) буханка (хлеба); хлеб; (suur, ümmargune) каравай

päts, -u (karu) медведь m.; (mesikäpp) мйшка

pät|t, -і босяк, подбнок, gen. -нка; (hulgus) бродяга т.

pääs, -u (pääsmine) спасение; (vabanemine) освобождение . pääse vt.
pääsemine

pääs|e, -me (pilet) входной билет; (loatäht) пропуск pääseluba vt.
pääsik pääsema (mingist ohust) спасаться (-ается), спастись* (спасусь,
спасётся; спасся, спаслись) от кого-чего; (vabanema) освобождаться
(-ается), освободйться* (-жусь, -дйтся) от кого-чего; (pääsema kuhugi)
пробираться (-ается), пробраться* (-берётся, -берутся); (sattuma)
попадать (-ает), попасть* (-падёт; -пал, -пали) куда; (vaevaliselt
kohale jõudma) добираться, добраться* до кого-чего-, (lahti saama
kellestki, millestki) избавляться (-яется), избавиться* (-влюсь,
-вится) от кого-чего; (minema v. tulema pääsema) вырваться* (-рвется)
откуда; ega sellest pääse от этого не избавишься; этого не миновать; та
ei pääse praegu tulema я сейчас не могу вырваться

pääsemi|ne, -se спасёние; избавлё-ние

pääsetäht van. vt. pääs|e, -me pääsik, -u пропуск päästa vt. päästma
pääste vt. päästmine pääste- спасательный päästeabinõu (abivahend)
спасй-тельное срёдство; vt. päästevahend

pääste|jaam спасательная станция; ~4aev спасательное судно, спасатель
т.; ~mehhanism sjv. спусковой ме-

ханйзм; —paat спасательная лодка; ~rõngas спасательный круг

pääst|ev, -va спасающий; adj. спа-сйтельный, избавйтельный

päästetöö спасательные работы pl.; päästevahend (vahend päästetöödeks)
спасательное срёдство

päästevöö спасательный пбяс päästik, -u sjv. спуск, спусковой крючок,
спусковой рычаг

päästja спасатель m.; (päästja-Iu-nastaja) спасйтель m., -ница;
(vabas-taja-lunastaja) избавйтель m., -ница päästma, päästa (ohust)
спасать (-ает), спастй* (спасу, спасёт; спас, спаслй) кого-что от чего;
(hädast) выручать (-ает), выручить* (-ит) кого (из беды); (vabastama
üldiselt) освобождать (-ает), освободйть* (-божу, -бодйт) кого-что от
кого-чего-, (tüli ѵ. vaeva tekitavast) избавлять (-яет), избавить*
(-влю, -вит) кого от кого-чего

päästmi|ne, -se спасёние; избавление; (väljaaitamine) выручка pääsukala
vt. delfiin pääsuke(ne), -se ласточка, gen. pl. -чек

pääsukesepesa ласточкино гнездо pääsusilm vt. jaanilill pöan vt. pügama
pöia vt. Döid

pöial, pöidla большой палец руки pöialaba anat. плюсна pöialpoiss
(pöidlapikkune) мальчик с пальчик; (muinasjuttude härjapõlv-lane) гном;
ornit. королёк, gen. -лька pö'apära anat. предплюсна pöi|d, -a
(labajalg) стопа; (jalatald) ступня; anat. плюсна; (su-kalaba) чулочный
носок, gen. носка pö`dla vt. pöial

pöidlapikku|ne, -se (длиной) с большой палец

pöökpuu bot. бук pöökpuumets буковый лес pööning, -и чердак pööningu-
чердачный pööninguaken чердачное окно; (katuseaken) слуховое окно

pööningutrenp чердачная лёстница, ход на чердак pööningutuba чердачная
комната pöör, -а tehn. завёртка; ворот; тег. кабестан

pöörak, -u (ringpööre) оборот; (käänak) поворот

pööra|ma, -ta поворачивать (-ает), (üks kord) повернуть* (-нёт)
кого-pööramine
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что; (ümber) переворачивать (-ает), перевернуть* (-нёт) кого-что-,
(teisale) обращать (-ает), обратить* (-щу, -тйт) что на кого-что-,
(suunama) устремлять (-яет), устремить* (-млю, -мгіт) что на кого-что-,
gramm, спрягать (-ает), про—* что

pöörami|ne, -se повёртывание; перевёртывание; обращёние; устремлёние;
gramm, спряжение; vt. pöörama

pööra|ne, -se неистовый; (märatsev) бешеный; буйный; (meeletu)
безумный; (kaine mõistuse minetanud) безрассудный; (meeleheitlik)
отчаянный; (narr) сумасбродный; (arulage) безмозглый; (raevunud)
остервенелый; (metsik) оголтелый kõnek.-, (kentsakas) шальной kõnek.-,
(ogar) ошалёлый

pöörang, -u поворот; raudt. стрёл-ка, gen. pl. -лок pöörangu- raudt.
стрёлочный pööraselt бешено; отчаянно; безумно; vt. pöörane

pöörasus, -e нейстовство; бёшенст-во; отчаянность f.; безумие;
сумасбродство; безрассудство; ошалёлость f.; остервенелость f.;
оголтёлость f.-, vt. pöörane

pööratud обращенный; повёрнутый; перевёрнутый; (suunatud) устремлённый;
vt. pöörama pöörde vt. pööre

pöördelõpp gramm, личное окончание (tegusõna pööramisej), личная
флексия

pöördepunkt поворотный пункт в чём

pöördetel|g, -je стёржень m., gen. -жня; ось f.

pöördevorm gramm. спрягаемая форма

pöördkon|d, -na gramm. спряжение

pöördlava вращающаяся сцена pöördsild разводной мост pöördsuurus, -е
обратная величина pöördsõna gramm, глагол pöördsõnali'ne, -se gramm,
глагольный; (deverbaalne) отглагольный pöördtool вращающийся стул
pöörduma (pööret tegema) повёртываться (-ается), поворачиваться
(-ается), повернуться* (-яётся); (kõnetama jms.) обращаться (-ается),
об-ратйться* (-щусь, -тйтся) к кому с чем-, gramm, спрягаться (-ается)

pöördumi'ne, -se повёртывание; обращёние

pöördvõlv eh.it. обратный свод pöördvõrdeli|ne, -se mat. обратно
пропорциональный

pöördvõrdelisus, -е mat. обратная пропорциональность

pöör|e, -de поворот; . (ringpööre) оборот; (haiguse käigus) перелом;
aut. вираж; (rattal) мах; poi. переворот; gramm, лицб; asi võttis teise
pöörde дело прйняло другой оборот pöör|e, -me raudt. перевод pöör|el,
-li anat. вертел; tehn. вертлюг

pöörelda vt. pöörlema pöörijoon geogr., astr. тропик pööripäev
(üldiselt) солнцестояние; kõnek. солнцеворот; (kevadine, sügisene)
равноденствие

pööris, -e (keeris) круговорот; (lennukil) штопор; bot. метёлка; vt. ka
tuulepööris

pööristorm циклон pööritama (silmi) вращать (-ает) (глазами); pea
pööritab голова кружится; süda pööritab тошнит impers.

pööritus, . -e (südame~) тошнота; (pea—) головокружёние 'pöörlema,
pöörelda (teljel, kindlal joonel) вращаться (-ается); (tiirutama,
ringlema) кружиться (кружусь, кружится)

pöörlemi|ne, -se вращёние; кружё-ние

pöörlemis- вращательный pöörlemiskiirus скорость f. вращения

pöörlemistelg tehn. ось f. вращения

pöörlev, -а вращающийся pöörme vt. pööre

pöörmekoht (raudteel) vt. pööHe, -me

pöcrmeseadja vt. rööpaseadja pöörsahk лемешный плѵг pöörtcbi (lambal)
вертячка, вертёж murd., ценурбз; pöörtõbine lammas верченая овца

piidal, -a vt. hobukaan püdel, -a (paksuks tõmbunud) загустевший;
(pehmeks г poolvedelaks muutunud) размякший; полугустбй, погустевший

pügaja стригалыци|к, -ца; (tüssa-ja) надувала т. ja f.; (teiste
töövilja kasutaja) пенкосниматель, -ница

pügal, -a (täke) насечка; (tärge) зарубка; (soojamõõtjal) градус
pügalpuu (teopulk) aial. бйрка pügama (villa, juukseid, karvu)pügamine
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стричь (стригу, стрижёт; стриг, стригли), no~* кого-что; (ümberringi)
обстригать (-ает), обстрйчь* кого-что-, (paljaks) остригать, острйчь*
кого-что-, (lahti jms.) обрезывать (-ает), обрезать (-ает), обрезать*
(-режет) что-, vt. ka tüssama

pügami]ne, -se стрйжка; (puude)' обрезание

pügeme]d, -te (pügamisel maha langevad) острйжки pl. pügi, pöe vt.
pügamine pügmee пигмёй

püha 1. adj. святой; [näit, kohus) священный liter.-, (tõotatud)
заветный liter.

püha 2. subst. праздник; pühi pidama праздновать (-нует), от~* что;
häid pühi! с праздником!

pühade-eelne предпраздничный pühadeks (tähtajana) к праздникам; (pühade
ajaks) на праздники

pühadus, -е святость f.; (püha ese) святыня

pühaduseteotus святотатство, ka pilti.

pühak, -u kirik, святой, святая subst.

pühakiri kirik, священное писание pühapai|k, -ga святилище, ka pilti.\
(tempel) храм

pühakupilt kirik, икбна; образ, pl. -за liter.

pühakusäilmed kirik, мощи pl., gen. -щей

pühalik, -u (näit. tõotus) торжественный

pühalikkus, -e торжественность f. pühalikult торжественно pühamu (püha
koht) святйлище pühapäev воскресёнье, воскресный день; pühapäeviti по
воскресеньям

pühendama посвящать (-ает), по-святйть* (-щу, -тйт) кого-что во что ѵ.
кому-чему-, (aega v. tähelepanu) уделять (-яет), уделйть* (-йт) что;
"(teatud saatuse määrama) обрекать (-ает), обречь* (-реку, -речёт;
-рек, -реклй) кого-что на что

pühendatu (asjasse) посвящённый (в дело) pühendus, -е посвящение
püherdama (aelema) валяться (-яет-ся); (vähkrema) барахтаться (-ается)
kõnek.

pühiks vt. pühadeks pühis, -e (narts) тряпка, gen. pl. -ПОК

pürgima

pühiti (pühade ajal) по праздникам

pühitsema праздновать (-нует), от~*, по—'*; (austama) чествовать
(-ствует) кого-что; kirik, освящать (-ает), освятйть* (-щу, -тйт) что;
(vaimulikuks) рукополагать (-ает), рукоположйть* (-йт) кого в кого-,
(nunnaks, mungaks) постригать (-ает), пострйчь* (-стрижёт, -стрйг-ли)
кого в кого

pühitsemi|ne, -se празднование; чё-ствование; kirik, освящение;
руко-положёние; пострйг

pühkima (luuaga jne.) (parajasti) местй (мету, метёт; мёл, мелй) что;
(üldiselt) подметать (-ает), подме-стй* что; (kasima) чйстить (чйщу,
чйстит), no~* кого-что\ (näit. käsi) вытирать, вытереть* (вытру,
вытрет; вытер, вытерли) (руки) чем ѵ. обо что, о(б)тирать (-ает),
о(б)тереть* (о(бо)трёт; о(б)тёр, о(б)тёрли (руки) чем ѵ. обо что-, nagu
peoga v. käega pühitud kõnek. как рукой сняло; nagu ära pühitud (valu,
lume kohta) kõnek. как не бывало

pühkimi|ne, -se метение; чистка; вытирание; отирание pühkme|d, -te сор;
(praht) мусор pühkmehunnik, -и мусорная куча; свалка

pühkmekast мусорный ящик pühkmevedaja мусорщик pühv|el, -li zool.
(härg) буйвол pühvellehm буйволица pühvli- буйволов (ый) pühvlinahk
буйволова кожа püks|id, -te брюки pl., gen. брюк; штаны pl., gen. -бв;
панталоны pl., gen. -лбн van.-, ta sai vastu pükse pilti, его ударило
по карману kõnek.-, tal püksid sõeluvad püüli piltl. у него поджйлки
трясутся

püksiharu штанйна kõnek. püksirihm ремёнь (для брюк) püksitraksid
подтяжки pl., gen, -жек, мужскйе помочи kõnek. püksitripp штрйпка, gen.
pl. -пок püramiid, -і пирамйда püramiid-, püramidaal|ne, -se
пирамидальный

püramiidpappel bot. пирамидальный тополь

püree пюре п., ei käändu püretama vt. rüvetama pürgima (püüdlema)
устремляться (-ляется) к чему, (ihkama) вожделеть (-ёет) чего liter.-,
(midagi taot-
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lema) домогаться (-ается) чего; (kõrgusse suunduma) возноситься (-ится)
к чему liter.

pürgimi|ne, -se, pürgimus, -e устремление; вожделение; домогательство

pürii|t, -di min. (väävelrauamaak) пирит, железный колчедан pürjel, -i
van. бюргер püroksüliin, -i keem. пироксилйн püromeet|er, -ri tehn.
пирометр pürotehnika tehn. пиротехника püsik, -u bot. многолетник
püsikarjamaa agr. постоянное пастбище

püsikestvus постоянство püsikindel устойчивый; (stabiilne) стабйльный;
(meelekindel) стойкий; püsikindel lõhn стойкий запах

püsikindlus устойчивость f.; ста-бйльность f.\ стойкость f. püsilikkus,
-e устойчивость f. püsililled bot. многолетники püsilokid перманент
püsima (edasi kestma) продолжаться (-ается); (püsima jääma)
удерживаться (-ается); (jalul püsima) держаться (держусь, держится),
y~* (на ногах); (meelekindlana püsima) оставаться (остаётся), остаться*
(останется) стойким; (püsikindel olema) быть устойчивым; (vastupidav
olema) быть прочным; püsima jääma (ilma kohta) устанавливаться
(-ается), установйться* (-бвится); (oma arvamusele) оставаться,
остаться* при своём (мнёнии); (oma seisukohta läbi suruma) настаивать
(-ает) на чём

püsimatu неустойчивый; (meelekind-lusetu) нестойкий; (vastupidamatu)
непрочный; (mittealaline) непостоянный; (kärsitu) неѵсйдчивый;
(kannatamatu) нетерпелйвый; (rahutu) неугомонный

püsimatus, -e неустойчивость f.\ нестойкость f.; непрочность f.;
непостоянство; неусйдчивость f.; нетерпе-лйвость f.; неугомонность f.;
vt. püsimatu

püsisooja|ne, -se zool. теплокровный

püsisuurus, -e mat. постоянная величина, ka pilti.

püsitaim многолётнее растёние, многолётник

püsiv, -a (püsikindel) устойчивый; (meelekindel) стойкий; (vastupidav)

прочный; (alatine) постоянный; (kannatlik) усидчивый; (visa) упорный;
(tunnuse, hinna kohta) неизменный püsivalt устойчиво; стойко; прочно;
постоянно; усйдчиво; упорно

püsivkapital maj. постоянный капитал

püsivus, -е устойчивость f.; стойкость f.; постоянство; усйдчивость
выдержка; упорство; vt. püsiv

püss, -і ружьё, pl. ружья, gen. pL ружей; (vint~) винтовка, gen. pL
-bok; püss laseb kaugele рѵжьё бьёт далеко; püsse hakki panema sjv.
поставить* (-влю, -вит) ружья в козлы; püssi all olema sjv. быть v.
стоять (стойт) под ружьём

püssi- ружёйный; (vint~) винтовочный

püssi|kirp sjv. прицельная мушка; ~kuul ружёйная пуля; ~laad .лбже
ружья; ~-laeng ружёйный заряд; ~las|k, -и ружёйный выстрел; ~lukk sjv.
затвбр; —meister ружёйный мастер, ружёйник; ~pauk ружёйный выстрел;
~pära sjv. приклад (ружья); —rauanühis шѵст; ~raud ствол ружья, дуло;
~rihm рѵжёй-ный ремёнь; ~rohi порох; ~rohukel-der пороховой погреб;
~rohutehas пороховой завод; ~tikk van. vt. püs-sitääk; ~tuli ружёйный
огонь; ~tääk штык; ~varb, ~varras шомпол; —vinnak (püssilukul) взвод
(ружья) püstaed забор, частокол püstformaat trük. продольный формат

püsti adv. стоя, стоймя; (juuste jne. kohta) дыбом; (turris) торчком
kõnek.-, püsti kargama вскакивать, вскочйть* (вскочу, вскочит);
(jooksma pistma) срываться, сорваться* (-вётся) с места; püsti sei'sma
стоять (-йт); püsti tõusma вставать (встаёт), встать* (встанет)

püsti- (püstloodne) отвесный, вертикальный; (püstiseisev)^ стоячий,
püstihäda чйстая беда püstijalu adv. стоя püstinarr набйтый дурак
püstitama (ehitama) строить (строит), вы-—'*, no~* что; сооружать
(-ает), соорудйть* (-жу, -дит) что liter.-, (ausammast vms.) ставить
(-влю,. -вит), no~* что-, (hoonet, ausammast jm.) liter. воздвигать
(-ает), воз-двйгнуть* (-нет; -вйг, -вйгли) что; (seintega ehitust)
возводйть (-вожу„ -водит), возвестй* (-ведёт; -вёл, -ве-püstitamine
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ли) что; (rekordit) устанавливать (-ает), установйть* (-новлю, -нбвит)
(рекорд)

püstitami|ne, -se сооружение; постановка; возведение; установление
püstitola сущий дурак püstol, -і пистолет piit t, -і кадка; (tünnike)
бочонок, gen. -нка

püttsepatöökoda бондарня püttsepp бондарь m. püü, püvi vt. põldpüü
püü|d, -u стремление; (hool) старание

püüdlema, püüelda стремиться (-млюсь, -йтся) к чему, добиваться
(-ается) чего-, домогаться (-ается) чего

püüdlik, -и старательный püüdlikkus, -е старательность f. püüdlikult
старательно püüdlus, -е устремление püüdma стремгіться (-ится) к чему,
(hoolt üles näitama) стараться (-ается), no~* infinitiiviga`,
(taotlema) добиваться (-ается) чего; (katsuma) пытаться (-ается)
infinitiiviga-, kõig`est väest püüdma стараться изо всех сил; (kala
jne.) ловить (ловлю, ловит) кого-что-, kinni püüdma поймать* (-ает)
кого-что

püüdmi|ne, -se старание; стремление; vt. ka püük

püüe, -de vt. püüdmine püüelda vt. püüdlema püügi vt. püük püügiauk
(jääs) прорубь f.

püügikala промысловая рыба püügikeeld запрёт на лбв чего püügipiirkond
промысловый район püügiriist рыболовная снасть; орудие лбва

püügivesi kai. промысловые воды pl.

püügiviis способ лова püü|k, -gi лов, ловля; (saak) улов püül, -i vt.
püülijahu; püüli tegema пеклевать (-люет) что

püülijahu сеянка, сеяная е. ситная мука; (rukki~) пеклеванная мука,
пеклеванка

püülileib сеяный е. ситный хлеб, ситник, ситный kõnek.-, (rukki'—)
пеклеванный хлеб, пеклеванник

püülima просёивать (-ает) что; vt. ka püül (püüli tegema)

püülimi|ne, -se просёивание; пекле-вание, пеклёвка

püünis, -е ловушка; (loks) западня; püünised ka рыболовные снасти;
püüniseid panema расставлять (-яет) ловушки кому, ka pilti; püünisesse
sattuma попадать, попасть* в ловушку ѵ. в западню püünisrauad jah.
капкан püünisvõrk сачок, gen. -чка püür, -i (padja~) наволочка, gen.
pl. -чек; (kate, pealis) чехол, gen. -хла

püüs, -e murd. (kalapüügivahend) рыболовная снасть püütia пифия püüton,
-i zool. питбн püüu vt. püüd

T lüh. vt. raadius ja röntgen r. lüh. (rida) строка R lüh. (Иёаитип
järgi) по Реомю-

РУ

Ra lüh. vt. raadium raa mer. (purje rõhtpuu) рей, райна raad, rae ajal.
магистрат raadama, raadata готовить, под~* <(-тбвлю, -тбвит) подсечную
пашню; (juurima) корчевать (-чует), вы~* что; (metsa, võsa raiuma)
подсекать (-ает), подсёчь* (-секу, -сечёт) лес ѵ. кустарник

raadio радио п., ei käändu; raadio-saatekava программа радиопередач;
raadio kaudu teadustama сообщать (-ает). сообщить* (-йт) по радио;
(ringhäälingu kaudu) сообщать, сооб-

щить* по радиовещанию; (radiogrammi saatma) радйровать(*) (-рует)
raadio- liits. радио-raadio'ajaleht радиогазета; —`amatöör
радиолюбитель m.; ~antenn радиоантенна; (mast) радиовышка; ~aparaat
(vastuvõtja) радиоприёмник; (saatja) радиопередатчик; ~aparatuur
радиооборудование; ~harrastaja радиолюбитель m.; ~harrastaja-
радиолюбительский; —harrastus радиолюбительство;

~jaam радиостанция; (kaasaskantav) рация; —'kamber радиорубка; ~komitee
радиокомитёт; ~kontsert радиоконцерт; —kuulaja радиослушатель т.;
~laine ei радиоволна; ~lamp ei радиолампа; >—-'leht vt. raadioaja-
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ли) что; (rekordit) устанавливать (-ает), установйть* (-новлю, -нбвит)
(рекорд)

püstitami|ne, -se сооружение; постановка; возведение; установление
püstitola сущий дурак püstol, -і пистолет piit t, -і кадка; (tünnike)
бочонок, gen. -нка

püttsepatöökoda бондарня püttsepp бондарь m. püü, püvi vt. põldpüü
püü|d, -u стремление; (hool) старание

püüdlema, püüelda стремиться (-млюсь, -йтся) к чему, добиваться
(-ается) чего-, домогаться (-ается) чего

püüdlik, -и старательный püüdlikkus, -е старательность f. püüdlikult
старательно püüdlus, -е устремление püüdma стремгіться (-ится) к чему,
(hoolt üles näitama) стараться (-ается), no~* infinitiiviga`,
(taotlema) добиваться (-ается) чего; (katsuma) пытаться (-ается)
infinitiiviga-, kõig`est väest püüdma стараться изо всех сил; (kala
jne.) ловить (ловлю, ловит) кого-что-, kinni püüdma поймать* (-ает)
кого-что

püüdmi|ne, -se старание; стремление; vt. ka püük

püüe, -de vt. püüdmine püüelda vt. püüdlema püügi vt. püük püügiauk
(jääs) прорубь f.

püügikala промысловая рыба püügikeeld запрёт на лбв чего püügipiirkond
промысловый район püügiriist рыболовная снасть; орудие лбва

püügivesi kai. промысловые воды pl.

püügiviis способ лова püü|k, -gi лов, ловля; (saak) улов püül, -i vt.
püülijahu; püüli tegema пеклевать (-люет) что

püülijahu сеянка, сеяная е. ситная мука; (rukki~) пеклеванная мука,
пеклеванка

püülileib сеяный е. ситный хлеб, ситник, ситный kõnek.-, (rukki'—)
пеклеванный хлеб, пеклеванник

püülima просёивать (-ает) что; vt. ka püül (püüli tegema)

püülimi|ne, -se просёивание; пекле-вание, пеклёвка

püünis, -е ловушка; (loks) западня; püünised ka рыболовные снасти;
püüniseid panema расставлять (-яет) ловушки кому, ka pilti; püünisesse
sattuma попадать, попасть* в ловушку ѵ. в западню püünisrauad jah.
капкан püünisvõrk сачок, gen. -чка püür, -i (padja~) наволочка, gen.
pl. -чек; (kate, pealis) чехол, gen. -хла

püüs, -e murd. (kalapüügivahend) рыболовная снасть püütia пифия püüton,
-i zool. питбн püüu vt. püüd

T lüh. vt. raadius ja röntgen r. lüh. (rida) строка R lüh. (Иёаитип
järgi) по Реомю-

РУ

Ra lüh. vt. raadium raa mer. (purje rõhtpuu) рей, райна raad, rae ajal.
магистрат raadama, raadata готовить, под~* <(-тбвлю, -тбвит) подсечную
пашню; (juurima) корчевать (-чует), вы~* что; (metsa, võsa raiuma)
подсекать (-ает), подсёчь* (-секу, -сечёт) лес ѵ. кустарник

raadio радио п., ei käändu; raadio-saatekava программа радиопередач;
raadio kaudu teadustama сообщать (-ает). сообщить* (-йт) по радио;
(ringhäälingu kaudu) сообщать, сооб-

щить* по радиовещанию; (radiogrammi saatma) радйровать(*) (-рует)
raadio- liits. радио-raadio'ajaleht радиогазета; —`amatöör
радиолюбитель m.; ~antenn радиоантенна; (mast) радиовышка; ~aparaat
(vastuvõtja) радиоприёмник; (saatja) радиопередатчик; ~aparatuur
радиооборудование; ~harrastaja радиолюбитель m.; ~harrastaja-
радиолюбительский; —harrastus радиолюбительство;

~jaam радиостанция; (kaasaskantav) рация; —'kamber радиорубка; ~komitee
радиокомитёт; ~kontsert радиоконцерт; —kuulaja радиослушатель т.;
~laine ei радиоволна; ~lamp ei радиолампа; >—-'leht vt. raadioaja-
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leht; —lokaator ei. радиолокатор; —lokatsioon ei. радиолокация; ~luure
радиоразведка; ~majakas mer. радиомаяк; —mast радиомачта; ~pei-iimine
mer. радиопеленгование, радиопеленгация; —peili ngaator mer.
радиопеленгатор; ~päev День радио; ~saade радиопередача; (ülekanne)
трансляция; ~saatja радиопередатчик; •—^eade ei. радиоустановка; —side
ei. радиосвязь f.; —sond meteor. радиозонд; —sõlm ei. радиоузел, gen.
-узла; —teadustaja дйктор; ~teater радиотеатр; —tehnik ei. радиотехник;
~tehnika ei. радиотехника; —tehniline радиотехнический; —'telefon ei.
радиотелефон; ~telegraaf ei. радиотелеграф; ~telegrafist ei.
радиотелеграфйст, радйст; •—telegramm ei. радиограмма; —valjuhääldi
репродуктор, громкоговоргітель m.\ —vastuvõtja радиоприёмник; -võrk
радиосёть f.; —ühendus радиосвязь f.; —ülekanne трансляция по радио
raadium, -i keem. радий raadiumi- радиевый; liits. радио-raadiumravi
arst. радиотерапия, ле-чёние радием raadius, -е mat. радиус raag, rao
(kuiv oks) (сухой) сучок, gen. -чка; (vitsake) прутик; (hao-vits)
хворостинка; bot. (õie—) цветоножка; (vilja~) плодоножка raagnahk
недублёная кбжа raagremmelgas bot. ива козья raagritsikas zool.
палочник raaguma (raagu jääma) сбрасывать (-ает), сбросить* (-ит)
листву, ронять (-няю, -яет) листья

raagumilne, -se сбрасывание листвы, листопад

raagus: — puud обнажённые де-рёвья

raakinnitis тег. бёйфѵт raam, -і рама; (väiksem) рамка, gen. pl. -мок;
(prillidel, vääriskividel) оправа

raamat, -u 1. (paberit = 24 poognat) десть f.

raamat, -u 2. кнйга; книжка, gen. pl. -жек; кнйжечка dim.-, книжонка
halv.

raamatu- кнйжный; liits. книго-raamatu'kaas обложка; —kapp кнйжный
шкаф; —kaubandus книготорговля; —kauplus кнйжный мага-зйн; —kirjastus
книгоиздательство; —kogu библиотека; ~koguho'dja библиотекарь m.,
библиотёкарша kõnek.-,

~koi piltl. кнйжный червь; —köitja переплётчи|к, -ца; —köitmine
переплёт; ~laat кнйжный базар; —märk экслйбрис, кнйжный знак; >—pidaja
бухгалтер; ~pidamine бухгалтёрия, бухгалтерский учёт;
*—pidamisoperat-sioon бухгалтерская операция; —рі-damisraamat maj.
бухгалтерская кнйга; ~pidamissüsteem система бухгалтерского учёта;
—selg корешок, gen. -шка; —sõber книголюб; ~tarkus книжная премудрость;
~ümbris суперобложка

raamima обрамливать (-ает), обрамлять (-яет), обрамить* (-млю, -мит)
что, вставлять (-яет), вставить* (-ит) в раму ѵ. рамку ѵ. оправу что;
vt. raam raamimi|ne, -se обрамлёние raamistama vt. raamima raamistik,
-u (talastik) каркас raamsaag ehit. станковая v. рамная v. лучковая
пила raamtaru aiand, рамочный улей raamtikkimine вышивание на пяльцах

raand, -а murd. (puuämber) бадья raanöör тег. брас raas, -u,
raasuke(ne), -se кроха, крошка; (terake) крупйца

raatsima: ma ei raatsi teda äratada мне жаль будйть его; kuidas ta
raatsis seda anda? как же он не пожалел дать это?

raatus, -е vt. raekoda raba 1. (õllest, viinast) барда raba 2. (soo)
болото; (mädasoo) топь f.; (samblasoo) трясйна rabakana ornit. белая
куропатка rabama 1. (vilja) молотйть (молочу, молотит), с—•*, об—*
вручную что; rabama tööd teha налегать (-ает) на работу

rabama` 2. (üllatama) поражать (-ает), поразить* (-ражу, -разйт) кого-,
rabatud olema быть поражённым чем

rabama 3, (haarama) хватать (-ает), схватйть* (схвачу, схватит)
кого-что-, (kahmama) схватывать (-ает), схватйть* (-ит) кого-что;
(krabama) цапать (-ает), с—* кого-что

rabamaa болотистая е. топкая мёст-ность; болото rabamnrakas bot.
морошка kollekt. rabamänd мяндбвая сосна, мянда rabandus, -е arst.
ѵдар; (aju~) апоплёксия; rabandusse surema уме-rabane

437

rafineerimis-

рёть* (умрёт; умер, умерли) от уда-ра

raba'ne, -se (maa kohta) болотистый, тбпкий

rabapistrik ornit. (ястреб-)голубятник, сапсан rabarb|er, -ri е. -eri
bot. ревень m. rabarberi-, rabarbri- ревённый rabarberikook пирожное с
ревенём rabat t, -i 1. обшлаг rabat|t, -i 2. aiand, (lilleviirik)
рабатка

rabatjt, -i 3. maj. (hinnaaland) скгід-

ка

rabav, -а поражающий; adj. поразительный; (jahmatama panev)
ошело-мйтельный

rabe, -da рассыпающийся; (mure-nev) крошащийся; (tagumisel) нековкий;
(habras) хрупкий; (kobe) рыхлый; (pudev) рассыпчатый

rabedus, -e хрупкость f.; рассыпчатость f.; vt. rabe

rabelema, rabelda (ennast vabastada püüdma) вырываться (-ается);
(pekslema) бйться (бьётся), ka pilti.; (kärsitust üles näitama) егозйть
(-йт); (askeldama) вертёться (-ится) волчком; (vähkrema) барахтаться
(-ает-ся); (visklema, ka vaeva nägema) метаться (мечусь, мёчется)

rabelemi|ne, -se барахтанье; (askeldus) хлопотня kõnek.

rabenema рассыпаться (-ает"я); (paberi, riide kohta) ka расползаться
(-ается); (kobestuma) рыхлёть (-ёет); (killustuma) раздробляться
(-яется)

rabenemi'ne, -se geol. физическое выветривание

ralda, -ja тропа, тропйнка, gen. pl. -hõk, дорбжка, gen. pl. -жек;
liter. стезя, gen. pl. -зёй: (tee) путь m.; (jälg) след; ettemääratud
rada minema идтй предначертанной стезёй v. по предначертанной стезё
liter.

radar, -i ei. радар; vt. raadiolokaa-tor

radeerima стирать (-ает), стереть* (сотрёт; стёр, стёрли) резинкой что
radiaal ne, -se радиальный rad'aator, -i tehn. радиатор radikaal, -i
keem., poi. радикал; mat. корень m. radikaal'ne, -se радикальный
radikaalsus, -e, radikalism, -i pa-дикалйзм, радикальность f.

radioaktiivne füüs. радиоактивный

radioaktiivsus, -e fiiüs. радиоактйв-ность f.

radiofitseerima ei. радиофицйро-вать(*) (-рует) что

radiofitseerimi|ne, -se радиофикация

radioloogia arst., füüs. радиолбгия-radioola ei. радиола radioteraapia
arst. радиотерапйя radioteraapili|ne, -se arst. радиоте-рапевтйческий
radža раджа m. raekoda ратуша

raekohus ajal. магистрат, магистратский суд

raev, -u ярость f.; (pöörasus) не-йстовство; (märatsus) бёшенство;.
(metsik raev) остервенение; (hullustus) исступлёние; raevu sattuma
при-ходйть (-хожу, -ходит), прийти* (придёт; пришёл, пришлй)_ в
нейстов-ство е. в ярость е. в бёшенство

raevuhoog порыв ярости; (märat-sushoog) припадок бёшенства е.
умо-исступлёния liter.

raevukalt яростно; неистово; бешено; с остервенением

raevuk|as, -а нейстовый; яростный;-бёшеный; остервенёлый; исступлённый

raevukus, -е нейстовство; исступлёние; остервенёлость f.; бёшенство
raevuma vt. raevu sattuma raevunud vt. raevustunud raevustama приводйть
(-вожу, -водит), привестй* (-ведёт; -вёл, -велй) в нейстовство е. в
бёшенство; (hulluks ajama) взбесйть** (взбешу, взбё-сит) кого kõnek.

raevustunud исступлённый; взбешённый; нейстовый; разъярённый

raevutsema нейстовствовать (-ствует); (möllama) бушевать (бушует);
(hullutsema) бёшенствовать (-ствѵет); (märatsema) буйствовать (-ствует)

raevutsemi|ne, -se нейстовство; бёшенство; буйство raffia bot. рафия

rafinaad, -i, rafinaadsuhkur рафинад

rafineerija keem. рафинирбвщиік, -ца; (paberitööstuses) рафинёрщик,,
-ца

rafineerima рафинйровать(*) (-рует) что

rafineerimi|ne, -se рафинирование rafineerimis- рафинировочный;
рафинёрный; рафинадный``rafineeritud
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rahmeldama

rafineeritud изощрённый, рафинированный; (peen) утончённый; (äärmiselt
valitud) изысканный

rafineeritus, -e изощрённость f.; -(peenus) утончённость f.

ragbi sport. регби п., ei käändu ragin, -а треск; (pragin) хруст
ragisema трещать (-щйт); (pragisema) хрустёть (-стйт); (laskude kohta)
стрекотать (стрекочет)

ragisev, -а трескучий; хрустящий; ^стрекочущий

ragistama производйть (-вожу, -водит) треск чем; vt. ragisema

ragisti (käristi) трещотка, gen. pl. -ток

raglaan- (riidelõige) реглан т., ei käändu, реглановый kõnek. raguu
рагу п., ei käändu raha дёньги pl., gen. денег; (münt) монета; raha
ülekanne перевод дё-•нег, дёнежный перевод; raha lööma •чеканить (-ит)
монёту; raha tagasi -andma (ostul'-müügil) давать, дать* (vt. andma)
сдачи; raha tegema pilti. дёлать (-ает) дёньги, обогащаться (-ается),
заработать* что на чём; rahaks tegema (rahastama) обращать (-ает),
обратить* (-ащу, -атит) в дёньги что, реализовать(*) (-ует) что raha-
дёнежный, финансовый rahajahne жадный до дёнег; ~aristokraatia дёнежная
е. финансовая аристократия; —asjad дёнежные дела; —asjandus финансы
pl., gen. -сов; —auk folkl. (peit) (дёнежный) клад; (hea
rikkuseallikas) золотая жила; —hunnik куча денег; ~häda бездёнежье,
карманная чахотка humor.; —kaart дёнежный перевод; <—kapital maj.
дёнежный капитал; —kapp дёнежный шкаф

rahak'as, -а дёнежный; rahakas mees дёнежный человёк, человёк с
деньгами

raha kitsikus нужда в деньгах; ~korjandus дёнежный сбор; —kott кошелёк,
gen. -лька; (rahatasku) портмоне п., ei käändu; (käekott) (дамская)
сумочка, ридикюль m.; —kratt (домашний) воришка т. ja ./.; —kriis
дёнежный кризис; ~kurss maj. валютный курс; ~laegas денежный сундук

rahali ne, -se дёнежный; rahaline autasu дёнежная награда, наградные
pl.; rahaline tasu дёнежное возна-граждёние; rahaline toetus дёнежная
е. финансовая помощь, субсидия; ra-

halised raskused дёнежные затруднё-ния; rahalised ressursid дёнежные
ресурсы

raha|Iöömine чеканка, (монёт); —maias алчный (до дёнег) liter.; subst.
охотник до дёнег; ~majandus дёнежное хозяйство; —maksmine уплата дёнег;
—mees богач, человёк с деньгами; —ministeerium vt.
rahandusministeerium; I—mure дёнежные заботы pl.; —märk дёнежный знак
rahandus, -е финансы pl., gen. -сов rahandus- финансовый rahanduskriis
maj. финансовый кризис

rahanduslik, -и финансовый; rahandus'lik seisund финансовое состояние;
rahanduslikud raskused финансовые затруднёния

rahandus|ministeerium министёрст-во финансов; —nõunik совётник
финансовой службы; ~organ финансовый орган; —osakond финансовый отдёл,
lüh. финотдёл; —plaan финансовый план, lüh. финплан

raha|order дёнежный ордер; —paja (müntla) монётный двор; ~palk дёнежная
оплата труда; —pung vt. rahakott; ~puudus (vähesus) недостаток в
деньгах; (rahata olek) безденежье; —raiskamine (üldiselt)
растранжиривание дёнег; ka jur. растрата; —ringlus maj. обращёние
дёнег, дёнежное обращёние; —saadetis дёнежный перевод; ~saatekaart vt.
rahakaart; —tagavara дёнежный запас; ~tasku бумажник; —tasu vt.
rahaline tasu; —trahv дёнежный штраф; (viivis) пеня; —turg maj.
дёнежный рынок; —tükk монета; деньга kõnek.; ~vahetus
(peeneksvahetamine) раз-мён дёнег: (valuutavahetus) обмён дёнег;
~võltsija фальшивомонетчик; —vääring валюта; ~väärtus ценность денег;
~ühik дёнежная единица

rahe град; sajab rahet идёт град; rahena langema сыпаться (сыплется)
градом

rahe kahju убыток от градобития; »—raju буря с градом; —sadu град;
—tera градинка, pl. gen. -нок rahhiidihaige arst. рахитик rahhii|t, -di
arst., vet. рахит rahke (kartul) недоваренный (картофель)

rahmeldama суетиться (-ечусь, -етйтся); (rassima, jändama) возиться
(вожусь, возится) с кем-чемrahmeldus
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rahupalmlehik

rahmeldus, -e суетня; (sagimine) суматоха; (jändamine) возня rahmitsema
vt. rahmeldama rähn,, -u глыба; (ränd—) валун; (kalju) утёс

rahu 1. (kari meres) риф; (veealune kalju) подводная скала; (madalik
meres) мель f. rahu 2. vt. nääre

rahu 3. (vaenu vastand) мир; (hinge~) спокойствие; (vaikus) тишина;
(puhkus) покбй; rahu tegema заключать (-ает), заключйть* (-йт) мир;
rahu kindlustamine укрепление е. упрочение мйра; rahu, demokraatia ja
sotsialismi leer лагерь мйра, демократии и социалйзма; rahu lipukandja
знаменосец мйра rahu- мйрный

rahuaeg мирное врёмя, мир rahuaeg|ne, -se мирного времени; rahuaegne
ülesehitustöö мирное строительство

rahuarmastav миролюбивый; rahuarmastav poliitika миролюбйвая полй-тика;
rahuarmastavad rahvad миролюбивые народы rahuarmastus миролюбие
rahudekreet декрёт о мире rahuettepanek предложение мира;
rahuettepanekud мирные предложёния rahukaitsekomitee комитёт защйты
мйра

rahukaitsekongress конгресс в за-щйту мйра

rahukaitseliikumine движение в за-щйту мйра

rahukaitseseadus закон о защйгге мйра

rahukohtunik ajal. мировой судья rahukohus aial. мировой суд
rahukonverents мирная конферён-ция

rahukuulutus объявление мира rahul: — olema быть довольным; olen rahul
я доволен (довольна) чем rahuldama (rahuldust pakkuma) удовлетворять
(-яет), удовлетворйть* (-йт) кого; (kaebust, palvet rahuldama sellele
tähelepanu osutades) уважить (-ит) что kõnek.-, (sobivaks osutuma)
устраивать (-ает), устроить* (-ит) кого; see ei rahulda teda это его
(её) не удовлетворяет е. не устраивает kõnek.-, loomulikku tirvi-dust
rahuldama отправлять (-яет) естественную потребность

rahuldamatus, -е неудовлетворённость f.

rahuldami'ne, -se удовлетворение rahuldatu(d) удовлетворённый
rahuldatus, -е удовлетворённость f. rahuldav, -а удовлетворительный (ka
hindena); (keskpärane) посрёд-ственный

rahuldavalt удовлетворйтельно; посредственно

rahuldavus, -е удовлетворйтель-ность f.

rahulduma удовлетворяться (-яется), удовлетворйться* (-ится); (rahul
olema) довольствоваться (-ствуется),

ѵ—*

rahuldumus, -е удовлетворённость/, rahuldus, -е удовлетворёние;
(га-hulolek) довольство; rahuldusega с удовлетворённей, удовлетворённо

rahule: — jätma оставлять (-яет), оставить* (-влю, -вит) в покое
кого-что, давать, дать* (vt. andma) покбй кому-, — jääma vt. rahunema
ja. rahulduma rahuleer лагерь мйра rahuleping мйрный договор rahulik,
-u спокойный, покойный; (tasane) тихий; (vagur) смйрный rahulikkus, -e
спокойствие rahulikult спокойно; тйхо; смирно rahulolek довольство;
удовлетворённость f.

rahulolematu недовольный; (rahuldamatu) неудовлетворённый

rahulolematus, -е недовольство; (meelepaha) неудовольствие;
(rahuldamatus) liter. неудовлетворённость f.

rahulolev, -а довольный; (rahuldatud) удовлетворённый rahulolu vt.
rahulolek rahuläbirääkimised мирные переговоры

rahunema успокаиваться (-ается),. успокоиться* " (-ится); (vaikseks
jääma, vaibuma) утихать (-ает), ѵтйх-нуть* (-нет: утих, утйхли);
(rahutu, kärsitu lapse kohta) униматься (-ает-ся), уняться* (ѵймётся)
kõnek.-, (enamasti lärmakate" kohta) угомониться* (-йтся) kõnek.-,
(protesteerijate, mässajate jne. kohta) умиротворяться (-яется),
умиротворйться* (-йтся) liter.

rahupaik (surnuaed) мёсто успокоения; (vaikne sadam) kõnek., ka iroon.
тйхая обйтель

rahupakt пакт о мйре с кем ѵ. между кем

rahupalmlehik bot. саговникrahupoliitika
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rahvamajanduse

rahupoliitika мирная политика, ` политика мйра

rahupooldaja сторонник мира; rahupooldajate kongress конгресс
сторонников мйра; rahupooldajate liikumine движение сторонников мйра
rahupüiie стремление к мйру rahurikkuja нарушйтель мйра т.; -(vaikuse
häirija) нарушйтель тишины

rahurinne фронт мйра rahusadam тйхая гавань, ka iroon:, vt. ka rahupaik

rahustaja успокойтель m.-, (maha-suruja) усмиритель m., -ница; (rahu
looja) миротворец, gen. -рца liter.

rahustama успокаивать (-ает), успокоить* (-ит) кого-что-, (maha suruma)
усмирять (-яет), усмирйть* кого-, (kärsitut, püsimatut) унимать (-ает),
унять* (уймёт) кого-, (enamasti käratsejat) угомонить* (-йт) кого
kõnek.-, (lepitama) умиротворять (-яет), умиротворйть* (-йт) кого

rahustami|ne, -se успокоёние; усмирение; умиротворение

rahustusvahend farm. успокойтель-iHoe средство

rahustav, -а успокойтельный; (lepitav) примирйтельный; (rahu loov)
умиротворйтельный; (vaigistav) успокаивающий

rahustavalt успокойтельно; прими-рйтельно; успокаивающе rahustuma vt.
rahunema rahutagatis гарантия мйра rahutegemine захлючёние мйра rahutu
беспокойный, неспокойный; (ärev) тревожный; (segaduses olev) мятущийся;
rahutuks tegema беспо-, кбить (-ит), о—* кого-, (ärevaks tegema)
тревожить (-ит), вс—* кого-, (erutama) волновать (-нует), вз—* кого-,
rahutuks muutuma обеспокоиться*; (ärevusse sattuma) встревожиться*;
(erutuma) волноваться (-нует-ся), вз—'*

rahutukstegev беспокоящий; (ärevusse ajav) тревожный; (erutav)
волнующий

rahutult беспокойно; (ärevalt) тревожно; (erutatult) взволнованно

rahutus, -ё беспокойство; (erutus) волнение; (hingeline heitlus)
смятё-ние; (ärevus) тревога; (rahutu tunne) обеспокоенность f.; (suur)
тре-волнёние kõnek.-, rahutused беспорядки pl,, волнения pl.

rahutustunne чувство беспокойства rahuüritus дело мйра rahva- народный;
liits. народно-; vt. rahvas

rahva|aed народный сад; ~armastus любовь к народу; —armee народная
армия; -—demokraatia народная демократия; —demokraatiamaa страна
народной демократии; .-—demokraatlik народно-демократйческий;
—demokraatlik maa народно-демократйческая страна; —eepos kirj. народный
эпос; —esindaja представитель народа; —esindus народное
представйтельст-во; ~haridus народное образование е. просвещение;
—hariduse osakond отдёл народного образования, lüh. ОНО, ei käändu;
~hulgad народные массы; —'hulk толпа (народа); ~hääletus poi.
плебисцйт; —jutt (kuuldus) народная молва; (legend) народное сказание;
(jutustus) народное повествование; —juurdekasv vt. rahvastiku iive;
—jõuk толпа е. скопление народа; —kaasistuja jur. народный заседатель;
1—`kalender народный календарь; —kauge далёкий от народа; —keel
народный язык; ~kirjanik народный писатель; .—`kogu poi. народное
собрание; —kohtu kaasistuja vt. rahvakaasistuja; —kohtunik jur.
народный судья; —kohus jur. народный суд, lüh. нарсуд; ~komissar ajal.
народный комиссар,, lüh. наркбм; —komme народный обычай; —kool народная
школа; —kooliõpetaja van. народный учитель; —koosolek народное
собрание; (külas) сходка; (massimii-ting) массовый мйтинг; —'kunst
народное (художественное) творчество; —kunstiõhtu вёчер народного
творчества; —`kunstnik (kujutav kunst) народный художник; (lavakunst)
народный артйст, -ная -ка; —kurnaja эксплуататор народа; —küsitlus poi.
референдум; -laul народная песня; —laulik народный певёц; (leelotaja)
сказйтель, -ница; —leht народная газета; —liikumine народное движение
rahvalik, -и народный; популярный rahvalikkus, -е народность f.;
популярность f.

rahvailoendus пёрепись f. населё-ния; —looming народное творчество;
—luule народное поэтйческое ѵ. устное творчество, фольклор; —lähedane
блйзкий к народу; -—maja народный дом; —majandus maj. народное
хозяйство; —majanduse pla-rahvamajandusharu
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neerimine maj. планйрование народного хозяйства; —majandusharu maj.
отрасль народного хозяйства; ~majanduslik народнохозяйственный;
—majandusplaan maj. народнохозяйственный план; —majandussüsteem maj.
народнохозяйственная система; ~malev народная дружійна; —malevlane
дружинник; ~massid народные массы; —mees свойский человек (в народе),
популярный в народе человек; ~miilits народная милйция; —murd скопление
(народа); —muusika народная музыка; ~naljand народный шуточный рассказ;
—nõukogu poi. народный Совет; ►—näitleja народный артист; '~partei poi.
народная партия; —pidu народный праздник; ~pill народный музыкальный
инструмент; -—pilliorkester оркестр народных инструментов; —puudus
безлюдье; —pärane народный; ~pä-rasus народность f.; ~pärimus народное
предание; (traditsioon) тра-дйция; —raamat народная кнйга;
—revolutsioon poi. народная революция; ~riie национальный костюм;
(rahva, mitte ülikute rõivad) народная одежда; —rikas многолюдный;
(tihedasti asustatud) густонаселённый; ~rinne poi. народный фронт;
—rohke vt. rahvarikas; —rõivas vt. rahvariie rahv|as, -а народ;
(inimesed) люди pl., gen. людей; (kokkutulnud inimesed) публика;
(rahvus) нация; rahva tarbimine народное потребление; rahva ühisvara
всенародное достояние; rahvast tuli juurde народу прибавилось; rahvaste
rändamine ajal. переселение народов, ka pilti.-, vt. rahvus
rahvasaadik, -u (esinduskogu liige) (народный) депутат; (rahva poolt
saadetu) посланец, gen. -нца народа rahvastama (asustama) заселять
(-яет), заселйть* (-йт) что Rahvasteliit ajal. poi. Лйга Наций
rahvastik, -и населёние, народонаселение; rahvastiku iive (juurdekasv)
прирост населения; rahvastiku tihedus густота населёния

rahva|tants народный танец; (hoogne) народная пляска; —tantsuansambel
ансамбль народного танца; —tarbekaubad товары народного потребления;
~tarkus народная мудрость; —teater народный театр; ~tervishoid народное
здравоохранение; —toitlus народное питание, lüh. нар-пйт; ~tulu maj.
народный доход;

—tung наплыв (народа); (trügimine) давка; ~tõug раса; —usund народное
вёрование; —vabariik poi. народная республика; ~vabastusarmee
на-рбдно-освободйтельная армия; ~vabastus|liikumine poi.
народно-освобо-дйтельное движение; ~vaene безлюдный; (tühi) пустынный;
—'vaenlane враг народа; ~valgustaja ajal. про-светйтель m., -ница;
—valitsus народное правйтельство; ~vastane антинародный; —vool людской
поток; ~võim народная власть, liter. народовластие; I—ülikool народный
уни-верситёт

rahvus, -е нация; (rahvuslik kuuluvus) национальность f. rahvus-
национальный rahvus|grupp национальная группа; —hümn национальный гимн;
—kallak-lane ajal. poi. национал-уклонйст; —keel национальный язык;
—kogu poi. национальное собрание; ~kultuur национальная культура;
»—küsimus национальный вопрос

rahvuslik, -и национальный; rahvuslik omapära национальная
самобытность; rahvuslik tulu национальный доход; rahvuslik
vabadusvõitlus на-ционально-освободйтельная борьба

rahvuspoliitika национальная полй-тика

rahvusriik национальное государство

rahvusringkond национальный бк-руг

rahvusrinne национальный фронт Rahvuste Nõukogu Совёт Национальностей

rahvusvabariik poi. национальная республика

rahvusvaheli[ne, -se международный, интернациональный; Rahvusvaheline
Demokraatlik Naiste Föderatsioon Международная демократйче-ская
федерация женщин; Rahvusvaheline (Demokraatlik Noorsoo Föderatsioon
Всемйрная федерация де-мократйческой молодёжи, lüh. МФДМ;
rahvusvaheline julgeolek международная безопасность; rahvusvaheline
naistepäev Международный женский день; rahvusvaheline noor-soopäev
Всемйрный день молодёжи; rahvusvaheline pinevus международная
напряжённость; rahvusvaheline rahupreemia международная премия мйра;
Rahvusvaheline Revolutsi~RAI
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oonivõitlejate Abistamise Organisatsioon Международная организация
помощи борцам революции, lüh. МОПР; rahvusvaheline töölisabi
международная рабочая помощь, lüh. мёжрабпбм; rahvusvahelised suhted
международные отношения

RAI lüh. (Riiklik Autoinspektsioon) ГАИ (Государственная автоинспекция^

raibe, raipe падаль f., мертвечина raidkivi подрубленный камень
raidkuju статуя, изваяние liter., ka pilti, iroon. raidkunst
скульптура, ваяние liter. raidtõke sjv. засека; (metsas) лесной завал

raie mets. рубка, вырубание; tehn. •насечка

raie'aeg mets. время рубки леса; —fond mets. лесосечный фонд; ~kapsad
рубленая капуста; ~kirves (lihuniku) топбр (мясника) ;>—lank mets.
лесосека; .~pakk чурбан; ~pilet mets. лесорубочный билет; —ring mets.
оборот рубки леса; ~sektor mets. •сектор рубки

raiesmik, -и вырубка raiestik, -u raiesmik raietööline лесоруб raihein
bot. плевел, райграс railised zool. скаты raipe vt. raibe

raipehais запах падали; (hirmus nais) зловоние raisakull ornit. чёрный
гриф raisamardikas zool. мертвоёд raisamatja zool. мопйлыцик raisata
vt. raiskama rais|k, -а стерва; {raibe) падаль /., мертвечина;
(rikkiminek) порча; '(sõim) стёрва, стервёц; raisku ajama портить
(-рчу, -ртит), ис~* что; (moraalselt) разлагать (-ает), разложить*
(-ит) кого; (ka karskuse seisukohalt) развращать (-ает), раз-вратйть*
(-йт) кого; raisku minema портиться (-ится), ис~*; (moraalselt)
разлагаться (-ается), разло-жйться*; (ka karskuse seisukohalt)
развращаться (-ается), развратиться* (-йтся)

raiskaja растратчи|к, -ца; (pillaja) транжйра т. ja f., kõnek.-,
(vaimujõu vms.) расточйтель m., -ница liter.

raiskama, raisata растрачивать (-ает), растратить* (-трачу, -тратит)
что-, (pillama) расточать (--ает), рас-

точйть* (-йт) что; (vaimujõudu vms.) разбазаривать (-ает), разбазарить*
(-ит) что kõnek.; (läbi lööma) мотать (-ает), про—* что

raiskami ne, -se растрата; расточё-ние; мотовство; разбазаривание

raiskav, -а расточйтельный; мотовской

raiskuläinud (inimese kohta) разложившийся; развращённый; (rikutud)
испорченный (человёк); пропащий kõnek. raiskunud (näit. liha) тухлый
raiuma рубйть (рублю, рубит) кого-что; tükkideks raiuma разрубать
(-ает), разрубйть* на кускй кого-что; pead maha raiuma (kellegi)
обезглавливать (-ает), обезглавить* (-влю, -вит) кого liter.

raiumi|ne, -se рубка; (küttepuude) кблка

raj. lüh. (rajoon) р-н (район) raja vt. rada

raja рѵбёж; (ülemmäär) предел, ka mat.; mat. точная гранйца; vt. ka
rada

rajaja учредйтель m., -ница; (looja) создатель m., -ница; (asutaja)
основатель m., -ница; (alusepanija) основоположник rajak|as, -а sõim.
vt. närukael rajama (sisse seadma) учреждать (-ает), учредйть* (-ежу,
-дйт) что; (looma) создавать (-даёт), создать* (vt. andma) что;
(asutama) основывать (-ает), основать* (осную, оснуёт) что; (alust
panema) закладывать (-ает), заложить* (-ит) основы чего

rajami|ne, -se учреждёние; создание; основание; закладка

rajanema основываться (-ается) на чём, базйроваться (-руется) на чём;
(tuginema) опираться (-ается) на что

rajatagu|ne, -se vt. piiritagune rajatis, -e сооружение rajoneerima
районйровать(*) (-рует) что

rajoneerimi|ne, -se районйрование rajoon, -i район, lüh. р-н; rajooni
tervishoiuosakond районный отдёл здравоохранёния, lüh. райздравотдел;
rajooni täitevkomitee районный исполнительный комитет, lüh. райисполком
rajooniajaileht районная газетаrajoonidevaheline
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rajoonidevaheline межрайонный rajoonijhaigla районная больнйца; ~keskus
районный центр; —komitee районный комитет, lüh. райком; —konverents
районная конференция rajoonili|ne, -se районный; rajooniline jaotus
районное деление rajoonilinn районный город rajoonima vt. rajoneerima
rajoonimi'ne, -se vt. rajoneerimine rajooninõukogu районный Совет, lüh.
райсовет

rajooniraamatukogu районная библиотека

raju ураган; (merel) сйльный шторм

raju- ураганный rajuilm непогода

rajuma (möllama) бушевать (-шу-ет); (mürgeldava inimese kohta) буянить
(-ит) rajupea (märatseja) буйный, буян rajutuli sjv. ураганный огонь
rajutuul ураганный ветер rak|e, -ke 1. (kaevu~) сруб rakle, -ke 2.
ajal. тягло rakend, -i упряжка

rakendama (hobust jne.) запрягать (-ает), запрячь* (-прягѵ, -пряжёт;
-пряг, -пряглй) кого; (ette rakendama) впрягать, впрячь* кого во что;
(veokit sõiduvalmis seadma) закладывать (-ает), заложйть* (-ложу,
-лбжит) что; töösse rakendama pilti. (kedagi) впрягать (-ает), впрячь*
(впряжёт, впряглй) в работу кого; (midagi) вводйть (-ит), ввестй*
(введёт) в действие что; (koormust peale panema) загружать (-ает),
загрузить* (-йт) кого

rakendamatus, -е (seadmete kohta) простой; (inimese kohta) незанятость

rakendami|ne, -se (hobuste kohta) запряжка; (etterakendamine)
впря-гание; (mehhanismi kohta) ввод в действие; (inimese kohta)
использование; piltl. впрягание

rakendatav, -a (kasutatav) применяемый; (sobiv kasutamiseks)
применимый; (abstraktselt) приложймый

rakendatavus, -e применймость f.; приложймость f. rakendatus, -e
занятость f. rakendus, -e vt. rakendamine rakendus- упряжной;
прикладной rakenduskeemia прикладная химия

rakenduskunst прикладное искусство

rakenduspunkt füüs., tehn. точка приложения rakendusteadus прикладная
наука rakendustrükis trük. печатное издание прикладного характера ѵ.
назначения; бланковое издание; акцидён-ция

rakendusvedru упряжная рессора rakestama tehn. устанавливать, (-ает),
установйть* (-влю, -бзит) что, монтйровать (-рует), с—* что

rakestamijne, -se tehn. установка,, монтаж

rakestatud установленный; rakesta-tud seadmed установленное
оборудование raketi- ракётный raket|t, -і ракета

rakis, -e bot. слоевйще; tehn. при-способлёние rak|jas, -ja
клеткообразный rak|k, -u 1. (vill) волдырь m.; мозоль f.; (põletusest)
пузырь m.

rak|k, -u 2. biol. клётка, gen. pl. -ток rakke vt. rake

rakketalupoeg ajal. тягловый крестьянин •

rakkus в мозолях, мозолистый; käed on rakkus руки в мозблях

rakkuskäsi мозолистая рука; pilti. человек с мозолистыми руками

rakme|d, -te (hobuseriistad) (упряжная) сбруя, упряжь f.;
(sõduril)-снаряжёние; rakmesse (rakkesse) panema запрягать (-ает),
запрячь*' (-прягу, -пряжёт; -пряг, -пряглй) кого; (ette rakendama)
впрягать, впрячь* кого во что; rakmest (rakkest) lahti võtma
распрягать, распрячь* кого; (eest ära võtma) отпрягать, отпрячь* кого;
rakkes olema-pilti, везтй воз kõnek.-, (tegevuses) быть занятым;
(tüütut tööd tegema) тянуть лямку

rakmestransport maj. гужевой транспорт

rakmesvedu гужевая перевозка raksatama грохнуть* (-нет); (kärgatama)
громыхнуть* (-нёт); (prah-vatama) трёснуть* (-нет); (praksatama)
хрустнуть* (-нет)

raksatus, -е грохот; гром; хруст;-треск

raksuma грохать (-ает); громыхать (-ает); хрустёть (-тйт); трещать,
(-щит); vt. raksatamaraksumine
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raksumi'ne, -se грохотанье; громыханье; хрустёние; треск

rakuke(ne), -s`e biol. клётка, клеточка; poi. ячейка, gen. pl. ячёек
rakukest biol. клёточная оболочка rakusise ne, -se внутриклёточный
rakutaoline vt. rakjas rakuteooria biol. клёточная теория rakutuum
biol. ядро клётки ramadaan, -i рамазан ram|b, -ma (hädine) нёмощный,
дохлый kõnek.-, (tõbine) хворый; vt. ka tiine rambi vt. ramp ramm, -i
ehit., tehn. копёр ramm, -u мочь f. kõnek.-, (jõud) сила; (väetis)
удобрёние; rammu katkuma мёриться, по—* сйлами с кем-, rammu võtma
Xramrnusama^s minema) тучнёть (-ёет), по—* ramma vt. ramb

rammestama расслаблять (-яет), расслабить* (-ит) кого; (väsitama)
утомлять (-яет), утомить* (-млю, -мйт) кого; (jõu võtma) обессиливать
(-ает), обессилить* (-ит) кого; (ära kurnama )изнурять (-яет),
из-нурйть* (-йт) кого

rammestav, -а расслабляющий; изнуряющий; утомляющий; обессйли-вающий

rammestuma расслабевать (-ает), расслабёть* (-ёет), расслабнуть*
(-нет); (kuumusest roiduma) разомлевать (-ает), разомлёть* (-ёет);
(väsima) утомляться (-яется), утомйть-ся* (-млюсь, -мйтся);
(väljakurnatud olema) изнуряться (-яется), изну-рйться* (-йтся);
(jõuetuks jääma) изнемогать (-ает), изнемочь* (-могу, -может) от чего-,
vt. rammestama

rammestunud утомлённый; обессиленный; изнурённый

rammestus, -е расслабленность f.; •(väsimus) утомлёние rammetu (jõuetu)
изнеможённый rammetus, -е (jõuetus) изнеможён-ность f.

rammima (kinni tampima) трамбовать (-бует), у—*; (sisse taguma)
забивать (-ает), забйть* (забьёт) что во что; (laevale v. lennukile
otsa sõitma) таранить (-ит), про—* что rammimüne, -se трамбовка;
забивание; таран; vt. rammima rammimismasin tehn. копёр ramminui tehn.
копёр rammuleem бульон

rammus, -а сытный; (toitev) питательный; (lihav) тучный; (maa, mulla
kohta) тучный, жйрный; rammus maa плодородная е. жйрная земля; rammus
muld тучная почва; rammusaks minema тѵчнёть (-ёет), no~*

rammustama сдабривать (-ает), сдобрить* (-ит) что чем

rammusus, -е сытность f.; питательность f.; тучность f.; (heatoitumus)
упйтанность f.; vt. rammus

rammutama agr. (väetama üldse) удобрять (-яет), удобрить* (-ит) что;
(sõnnikuga) унавоживать (-ает), унавозить* (-бжу, -бзит) что

rammutami'ne, -se agr. удобрёние; унавоживание ram'p, -bi teatr. рампа
ran d, -na морской бёрег; (rannik) морское поберёжье; (supelrand)
взморье; (supelrannariba) пляж randaal, -i agr. дйсковая борона
randaalima agr. бороновать (-нует) дисковой бороной, дисковать (-кует)
что

randaalimi|ne, -se agr. дискование randevuu рандеву п., ei käändu
randla|ne, -se жйтель, -ница_ приморья; (kalur) рыба|к, -чка; (põhjas)
помбр, -ка, pl. поморы randme vt. ranne

randmeli`iges anat. лучезапястный сустав

randuma (laeva kohta) приставать (-стаёт), пристать* (-станет) к
берегу; (silduma) причаливать (-ает), причалить* (-ит); (inimeste
kohta`) высаживаться (-ается), высадиться* (-дится) на бёрег

randumi'ne, -se причаливание; высадка

randumisköis mer. причал range строгий; (karm) суровый rangelt,
rangesti строго; сурово rangid хомут rangi(de)- хомутный rangi|Iauad
(harjused) хомутные клещй; ~padi подхомутник; —pale хомутйна; —puud
клешнй pl., gen. -нёй; —rinnus супонь f.; ~room гуж rangjalg
кривоногий; ноги колесом kõnek. rangluu anat. ключйца rangus, -e
строгость f.; суровость f.; vt. range ranits, -а ранец, gen. -нца
ranna- береговой, прибрёжный; vt. rand

ranna|ala взморье; —elanik vt.rannafort
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randlane; ~fort sjv. береговой форт; ~joon geogr. береговая лйния;
-—kaitse sjv. береговая оборона; (meeskond) береговая охрана;
—kaitselaev •sjv. судно береговой охраны; ~kaitse-patarei sjv. батарея
береговой обороты; ~kaitsesuurtükivägi sjv. артиллерия береговой
оборбны; ~-kaitse-•suurtükk sjv. береговое орудие; ~-kari geogr.
прибрежный риф; ~kindlus sjv. береговое укрепление; —kingad пляжные
туфли; ~kleit яляжное платье; —kohvik пляжное кафё, кафе на взморье ei
käändu`, —laevandus тег. прибрежное судоходство, каботаж; ~mantel
пляжный халат; ~paviljon пляжный павильон; ~-pink пляжная скамейка;
(lamamiteks) пляжная лежанка; ~püük kai. береговой лов; ^—-riba
прибрежная полоса; (rannik) морское побережье; ~sõidulaev тег.
каботажное судно; ~'sõit тег. прибрежное судоходство, каботажное
плавание, каботаж; ~tuul береговой ветер; —valve sjv. береговая
стража;; ~äär взморье; побережье; ~'äärne побережный, прибрежный ranne,
randme anat. запястье rannik, -и морское побережье, приморье;
(supelrand) взморье; прибрежная полоса

ranniku- приморский; прибрежный rannikuala приморье rannikuelanik vt.
randlane rannikuriba приморская е. прибрежная полоса

ranit, -di рант; (äär) край; (aaris] кайма; (püstserv) ребро

rantima (ääristama) окаймлять (-яет), окаймйть* (-млю, -мйт) что
rantjalatsid рантовая обувь rantjee рантье т., ei käändu rantjeeriik
государство-рантьё rao vt. raag

raoke(ne), -se хворостинка rapiir, -i рапйра raport, -i рапорт,
донесёние raporteerima рапортовать(*) (-ту-ет), от~* кому о чём; (ette
kandma) докладывать (-ает), доложйть* (-ло-жу, -лбжит) кому что ѵ. о
ком-чём; (raportit esitama) доносить (-ношу, -носит), донестй* (-несёт;
-нёс, -несли) кому о чём

rappima потрошйть (-йт), вы~* что; (puhastama) чйстить (чйщу,

чйстит) (рыбу) ЧТО

rappuma сотрясаться (-ается)

rappumi|ne, -se сотрясение raps, -u bot. рапс, брюква rapsama, rapsata
цопать* (-ает), цопнуть* (-нет) rapsood, -i ajal. рапсод rapsoodia
рапсодия rapunts|el, -li bot. кбльник raputama трястй (трясёт; тряс,
тряслй) кого-что; (vaheaegadega) потрясать (-ает) кого-что ѵ. чем-,
(sikutama) тормошйть (-йт), рас—*, по—* кого-что kõnek.-, (puistainet)
посыпать (-сыпает), посыпать* (-плет) что чем

raputami|ne, -se тряска; потряса-ние; тормошёние; посыпание raputav, -а
тряский raputus, -е тряска; встряска raritee|t, -di раритет, редкость
f. rase, -da беременная; rasedaks jääma забеременеть* (-еет)

rasedus, -е берёменность f.; emaka-väline rasedus arst. внематочная
берёменность; rasedus- ja sünnituspuhkus отпуск по берёменности и
родам; vt. ka dekreetpuhkus

raseerija парикмахер, цирюльник van.

raseerima брить (брёет), по—* кого; end raseerima брйться (брёет-ся),
по—'* raseerimata небрйтый raseerimi|ne, -se бритьё rasestuma vt.
rasedaks jääma rasestumisvastane противозачаточный; rasestumisvastased
vahendid противозачаточные v. предохранйтель-ные средства

raske (keerukas) трудный; (kaalult) тяжёлый; (ränk) тяжкий; (kaalukas)
увёсистый; raske uni крёпкий сон; raske kuulmisega тугоухий, тугой на
ухо; tal on raske käsi он тяжёл на руку; raskeks pidama (koormavaks
pidama) тяготйться (-йтся); raskemaks minema vt. raskenema
raskejalg|ne, -se vt. rase raskejõustik, -u sport. тяжёлая атлетика

raskejõustikla|ne, -se sport. тяжело-атлёт

raskejõustiku- тяжелоатлетйческий raskekaaluli|ne, -se тяжеловёсный
raskekaalulisus, -e тяжеловёсность

f.

raskekaalumaadleja sport. борёц-тяжеловёс

raskekaalupoksija sport. боксёр-тя-желовёсraskekuulipilduja
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raskekuulipilduja sjv. станковый пулемёт raskelt vt. raskesti
raskemasinatööstus тяжёлое машиностроение

raskemeel|ne, -se в хандрё (быть); (masendatud) унылый; (sünge)
мрачный; (rusutud) подавленный; (nukrameelne) меланхоличный

raskemeelsus, -e хандра; (süngus) мрачность f.; (nukrameelsus)
меланхолия; (rusutud meeleolu) подавленность f.

raskendama (kaalult) отяжелять (-яет), отяжелить* что; (keerukamaks
tegema) затруднять (-яет), затруднить* (-йт) что; (rängemaks tegema)
отягощать (-ает), отяготйть* (-йт); süüd raskendama отягчать (-ает)
вину; karistust raskendama jur. увеличивать (-ает), увелйчить* (-ит)
мёру наказания; vt. raske raskendami'ne, -se отягощёние raskendatud
затруднённый; отяго-щённый

raskendus, -е vt. raskendamine raskenema тяжелёть (-ёет), о—*, no~'*;
затрудняться (-яется); отягощаться (-ается); vt. raske

raskepoolne, -se тяжеловатый; трудноватый

raskepärane, -se тяжеловатый; трудноватый; (kangevõitu) туговатый;
(kohmakas) неповоротливый; (stiili kohta) тяжеловёсный pilti] vt. ka
raskepoolne

raskepärasus, -e тяжеловатость f.; гуговатость f.; тяжеловёсность f.

raskesti тяжело; трудно, труднёнь-ко kõnek.-, vt. raske; raskesti haige
тяжелобольной; raskesti kasvatatav трудновоспитуемый; raskesti lahustuv
keem. труднорастворймый; raskesti ligipääsetav труднодоступный;
raskesti loetav неудобочитаемый; (segane) неразборчивый; raskesti
läbipääsetav (maastik) труднопроходимый; raskesti mõistetav (arusaadav)
малопонятный; (raskesti taibatav) маловразу-мйтельный; raskesti põlev
трѵдносго-раемый; raskesti ravitav трудноизле-чймый; raskesti seeditav
неудобоваримый, трудноперевариваемый; raskesti sulav (metalli kohta)
тугоплавкий

raskesuurtükivägi тяжёлая артил-лёрия

rasketööstus тяжёлая промышленность, тяжёлая индустрия

raskeveohobune тяжеловоз, ломовик raskevõitu vt. raskepoolne;
raskevõi-tu kuulmisega тугой v. туговатый на ухо

raskuma vt. raskenema raskus, -e (kaal) тяжесть f.; (vae-vasus)
трудность f.; (koorem) тягость f., обуза kõnek.] (takistus, kimbatus)
затруднёние; (kaalukus) увё-систость f.] raskusi tekitama v. põhjustama
причинять (-яет), причинйть* (-йт) трудности е. затруднёния кому].
(tüli tekitama) утруждать (-ает)' кого] raskusega rõhuma тяготйть
(-ощу, -отйт) кого] raskustega võitlema бороться (борется) с
трудностями

raskusjõud füüs. сила тяжести raskusmõõt мёра вёса raskuskese füüs.
центр тяжести raskustung vt. raskusjõud rasp|el, -'li tehn. рашпиль m.,
терпуг raspeldama сглаживать (-ает), сгладить* (-ажу, -адит) е.
отдёлывать (-ает), отдёлать* (-ает) что терпугом е. рашпилем raspli-
терпужный; vt. raspel rass, -i 1. bot. чернокорень m.t gen. -рня

rass, -i 2. antr. раса rasseldama vt. rahmeldama rassi- расовый;
rassiteooria расовая теория

rassiline расовый; rassiline diskrimineerimine расовая дискриминация
rassima vt. rahmeldama rass'stlik, -u расйстский rassitunnus расовый
прйзнак rassivaen расовая нёнависть y`-вражда rassolnik рассольник rasu
(puhas rasvaine) сало rasunääre anat. сальная железа rasv, -а жир;
rasva minema vt. ras-vuma

rasv(a)- жировой; liits. жиро-, жир-rasvaand (piima kohta)
жиромолбч-ность f. rasvaeritus жироотложёние rasvahigi tekstiil,
жиропот rasvaine жировое вещество; rasvained ka жиры pl.

rasva]kord слой жйра; (keemisel) навар; — kõrne шквара; ~küüna? сальная
свеча; —lamp плошка, gen. pl. -шек; —magu vulg. жирный кабан v. боров
rasva|ne, -se жйрный; сальный;s`asvanuum
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i(rammus) тучный; rasvane kiri trük. жгірный шрифт; rasvane suutäis
жирный кус rasvanuum agr. сальный откорм rasvaplekk жйрное е. масляное
пятно

rasvas в жиру

rasvasabalammas курдючная овца rasvasulatustehas салотопенный завод

rasvasus, -е тучность f.; ожирение rasvatihane ornit. большая синйца
rasvatööstus жировая промышленность

rasvhapped keem. жйрные кислоты rasvik, -u anat. сальник rasvj'as, -а
жирообразный rasvkude anat. жировая ткань rasvtõbi arst. ожирение
rasvuma жиреть (-ёет), о~*, раз~*, тучнёть (-ёет), по—*; (enamasti näo
kohta) оплывать (-ает) оплыть* (оплывёт) жйром rasvumi|ne, -se ожирение
rasvunud ожирёвший, ожирёлый, разжиревший

RAT «Estonia» lüh. (RiiklikAkadeemiline Ooperi- ja Balletiteater
«Estonia») ГАТ «Эстония» (Государственный академический театр бперы и
ба-лёта «Эстония»)

rat|as, -ta колесо, pl. колёса; (jalgratas) велосипед; ratast rautama
натягивать (-ает), натянуть* (-тянет) шину на колесо; kõik rattad käima
panema ріШ. пускать (-ает), пустйть* (пушу, пустит) в ход все срёдства,
нажимать (-ает), нажать* (-жму, -жмёт) на все кнопки; nagu viies ratas
vankri all piltl. как пятое колесо в телеге

ratasader agr. колёсный плуг rataskaari adv. колесом rataslaev колёсное
судно ratassepp колёсник, колёсный мастер; тележник, телёжный мастер
ratastool колёсное кресло ratastraktor tehn. колёсный трактор
ratasvär|k, -gi (näit. kellal) меха-нйзм

ratifikatsioon, -i poi. ратификация ratifitseerima poi.
ратифицйро-вать(*) (-рует) что ratifitseerimine vt. ratifikatsioon
ratsa adv. верхом; ratsa sõitma vt. ratsutama

ratsa- верховой, конный ratsa|armee конная армия, lüh. конармия;
—-hobune верховая лошадь;

(ratsu) (верховой) конь; ~korpus sjv. кавалерййский корпус; '—miilits
конная милйция

ratsanik, -и всадниік, -ца; (ratsutaja) наёздни|к, -ца; (ratsakäskjalg)
верховой

ratsa|patrull sjv. дозорный объезд, разъёзд; ~piits хлыст; —politsei
кбн-ная полиция; —polk vt. ratsaväepolk; ~püksid брюки для верховой
езды, van. (meestel) рейтузы pl., gen. -зов ja -туз; ~rügement vt.
ratsaväepolk; —saapad сапогй для верховой езды; (kõrged) ботфорт е.
ботфорта; ~salk кавалерййский отряд; —sport конный спорт; —suurtükivägi
sjv. кбнная ар-тиллёрия; ~sõidukool школа верховой езды; —sõit верховая
езда; —valve кбнная стража; —valvur объёзд-чик; —virgats гонёц, gen.
-нца;, -~võistlus конный пробег; —`võistlused скачки pl., gen. -чек;
-—väekom-panii эскадрон; —väekool кавалерйй-ская школа; —väelane sjv.
кавале-рйст; —väepolk sjv. кавалерййский полк; ~vägi sjv. конница,
кавалерия rats'e, -me vt. ratsmed ratsionaal|ne, -se рациональный
ratsionaalsus, -e рациональность f. ratsr'onalisatsioon, -i
рационализация

ratsionaliseerija рационализатор ratsionaliseerima
рационализйро-вать(*) (-рует) что, рационализо-вать(*) (-зует) что

ratsionaliseerimi|ne, -se рационализация

ratsionaliseerimisbüroo рационализаторское бюро

ratsionaliseerimisettepanek рационализаторское предложёние

ratsionaliseeruma рационализйро-ватьсяС") (-руется), рационализоваться
(*) (-зуется)

ratsionalism, -i filos. рационалйзм ratsionalist, -і рационалйст, -ка
ratsionalistlik, -и рационалистйче-ский, рационалистйчный

ratsioon, -і рацион; (portsjon) порция; (pajuk) паёк, gen. пайка ratsla
манеж

ratsme|d, -te узда, уздёчка, gen. pl. -чек

ratsmete- уздечный ratsu (верховой) конь, скакун ratsur, -i, ratsutaja
vt. ratsanik ratsutama ездить (езжу, ездит) v. ехать (едет) верхом;
(kappama) скакать (скачу, скачет)ratsutamine
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ratsutami'ne, -se верховая езда ratsutamiskunst искусство верховой езды

ratsuti повод, pl. поводья; недоуздок, gen. -дка ratta- колёсный; vt.
ratas ratta'jälg колёсный след; ~kilp tehn. диск е. колпак колеса;
~kodar спица колеса; ~määre коломазь f.; ~-puks букса; —-pulk raudt.
чека; ~pöid puidut. косяк колёсный; ббод; ~rehv tehn. бандаж;, —roobas
колея; ~rumm ступица (колеса); ~rummu- ступйчный; —sõidurada sport,
трек; —sõitja велосипедист, -ка; —telg- ось f. (колеса); ~vits шина;
agr. ббруч колёсного обода; —vitsa- шинный

rattur, -i vt. rattasõitja raua- железный; liits. железо-; vt. raud

rauaaeg arheol. железный век rauad (vangi~) кандалы pl., gen. -лбв; ka
piltl. окбвы pl., gen. окбв; (ahelad) цепи pl., gen. цепёй; raudu
panema заковывать (-ает), заковать* (-куёт) кого в кандалы ѵ. в цепи

rauakaevandus железный руднйк; —karastamine закалка желёза; —kaup
желёзный е. скобяной товар; —kauplus van. скобяная лавка; ~latt
желёзный брусбк; `—maagitööstus железорудная промышленность; —maak
geol. ^желёзная руда, железняк; —mennik keem. желёзный сурик; -—puru
железные опйлки; —rooste vt. rooste; —räbu желёзный шлак; ~sulam tehn.
желёзосплав, чёрный сплав; —sulatus плавка желёза; —sulatusahi tehn.
желёзоплавйльная печь; —sulatustehas желёзоплавйль-ный завод; —tagumine
ковка желёза; ~tööstus железоделательная промышленность; —valtsija
железопрокатчик; ~valtsimismasin tehn. желё-зопрокатный стан;
—valtsimistehas железопрокатный завод; ~valu- же-лёзоплавйльный;
—veeallikas желёзи-стый источник; ~vitriol keem. желёзный е. чернйльный
купорос

rauld, -а железо; (püssil) ствол; rauda taguma ковать (куёт) железо
raud- желёзный; liits. железо-raudahi желёзная печь raudbetoon ehit.
железобетон raudj|as, -а бурая (лошадь) raudjaskimmel буро-чалый
raudjaskirjak буро-пёгий raud|kang лом; —kapp vt. seif;

—kivi булыжник; ~kull ornit. перепелятник; —kübar желёзный шлем;
—labidas заступ; —nael vt. nael

raud|ne, -se желёзный; raudne tervis piltl. железное здоровье

raud nõges bot. крапйва жгучая; ~oksiid keem. бкись v. закись желёза;
—paju bot. ива пятитычйнко-вая; ~pea zool. (mardikas) точило; —plekk
жесть f., листовая сталь; ~polt желёзный болт; —rohi bot.
тысячелистник; —roop кочерга; —rüü ajal. латы pl., gen. лат; (patntser)
панцирь m.; (rõngassärk) кольчуга; ~tala желёзная балка raudtee
желёзная дорога, lüh. ж. д. raudtee- железнодорожный, lüh. ж.-д.

raudteeametkond железнодорожное вёдомство

raudteeametnik van. железнодорожный служащий, железнодорожник; vt.
raudteeteenistuja ja raudteelane

raudteejaam железнодорожная станция; (vaksal) вокзал

raudteekool железнодорожное училище

raudteela|ne, -se железнодорожник raudtee|liiklus железнодорожное
движёние; —liin железнодорожная линия; ~liiper шпала; —magistraal
железнодорожная магистраль; —rong поезд; железнодорожный состав;
—rööbas рельс; —sild железнодорожный мост; —sõidupilet железнодорожный
билёт; —sõiduplaan расписание поездов; —sõit езда по желёзной дороге;
(reis) поездка по желёзной дороге; —sõlm железнодорожный узел; —tamm
(muldkeha) железнодорожное полотно; —teenistuja железнодорожный
служащий, железнодорожник; —transport железнодорожный транспорт;
'—vagun железнодорожный вагон; —valitsus железнодорожное управление;
—vedu железнодорожные перевозки; vt. ka raudteetransport; —võrk
железнодорожная сеть; —õnnetus железнодорожная катастрофа; —ühendus
железнодорожное сообщение; ~ülesõidukoht железнодорожный переезд

raudus (ahelais) в цепях, в кандалах; vt. rauad raudvara желёзный фонд
raudvitriol keem. желёзный купорос raudvõru обойма, ббруч, ббод rauga
vt. rauk

raugaiga (глубокая) старостьraugalik
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raugalik, -u старческий, дряхлый raugalikkus, -e, raugasus, -e
старчество; старческая дряхлость f. raugastuma дряхлеть (-ёет), о—*
rauge томный; (jõuetu) обессйлев-ший; (lõtvunud) расслабленный;
(roidunud) разомлёвший; (kustuv) угасающий

raugema (ära väsima) истомляться (-яется), истомйться* (-йтся);
(nõrgenema) ослабевать (-ает), ослабёть* (-ёет); (vaibuma) утихать
(-ает), утйхнуть* (-нет; утйх, утихли); (jõuetuks muutuma) обессилеть*
(-еет); (tuule kohta) улечься* (уляжется; улёгся, улеглись); tuul on
raugenud вётер улёгся

raugematu неослабный; (väsimatu) неутомймый; (püsimatu) неугомонный
raugus, -е томность f.; (lõtvumine) расслабленность f.; (jõuetus)
бессилие; (väsimus) усталость f.; (roidumus) истома

raujk, -ga (дряхлый) старик, старец, gen. -рца liter. raukväeti vt.
raugalik raun, -a vt. kivikangur raund, -i sport. раунд rau|t, -di раѵт

rautama (hobust) подковывать (-ает), подковать* (-куёт) (лошадь);
(eset) оковывать, оковать* что rautami|ne, -se подковка; окбвка
rautatud подкованный; окованный; vt. rautama rautised поковки pl.
rautsik|as, -a vt. sipelgas rautus, -e vt. rautamine ravi лечёние,
терапия ravi- лечёбный; (tervistav) целебный

raviasutus лечёбное учреждение raviarst лёчащий врач ravija целйтель
m., -ница liter. ravikuur курс лечёния ravila лечёбница; здравница
liter. ravim, -і лекарство, медикамёнт ravima лечйть (лечу, лёчит)
кого-что-, end ravima лечиться (лечусь, лёчится) ravimatu неизлечимый
ravimis- лечёбный; (tervistamis-) целёбный ravimisvahend лечёбное
срёдство ravimisõpetus arst. терапевтика ravimtaim лекарственное
растение; ravimtaimede kasvatus выращивание лекарственных растёний

raviseerum farm. лечебная сыворотка

ravitav, -а adj. излечймый; subst. пациёнт, -ка; ravitav haigus
излечй-мая болезнь

ravitoitlustus arst. лечёбное питание

ravitsema ухаживать (-ает) е. ходить (хожу, ходит) за больным

ravitsemi|ne, -se, ravitsus, -е уход за больным ravivahend vt.
ravimisvahend ravivõimlemine врачебная е. лечебная гимнастика
raviõpetus vt. ravimisõpetus rbl. lüh. vt. rubla rea vt. rida

rea- строчной; рядовой; vt. rida reaal- реальный; (tegelik)
действительный reaalkool реальное учйлище reaal ne, -se реальный
reaalpalk maj. реальная заработная плата е. зарплата

reaalsus, -е реальность f.; (tõelisus) действйтельность f.

reaalväärtus maj. реальная стоимость

reageerima реагировать(*) (-рует) на что

reageerimi|ne, -se реагирование, pe`-акция

reakaupa по рядам; построчно; vt. rida

reaktiiv, -i keem. реактив reaktiivlennuk tehn. реактивный самолёт

reaktiivmootor tehn. реактивный двигатель reaktiiv|ne, -se реактивный
reaktiivsus, -e реактивность f. reaktsionäär, -i poi. реакционёр, -ка
reaktsioon, -i реакция reaktsiooniaastad годы реакции reaktsioonili|ne,
-se реакционный realisatsioon, -i реализация realiseerima реализовать
(*) (-зует) что, реализйровать(*) (-рует) van. что-, (turustama)
сбывать (-ает), сбыть* (сбудет); (teostama) осуществлять (-яет),
осуществйть* (-влк>, -вйт) что; (ellu viima) претворять (-яет),
претворить* (-ит) в действйтельность что

realiseerimi|ne, -se реализация, реа-лизгірование van.-, сбыт;
осуществление; претворение в действйтельность; vt. realiseerima
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realiseerimishind maj. цена реализации

realism, -i реализм realist, -i реалгіст, -ка realistlik, -u
реалистический, реалистичный

reamees sjv. рядовой reas в ряду; vt. ka reastikku reas- рядовой; vt.
rida reaskülv agr., mets. рядовой посев reaskülvimasin agr., mets.
рядовая сеялка

reastama ставить (-влю, -вит), no~* в ряд кого-что; (rivistama)
выстраивать (-ает), выстроить* (-ит) в ряд кого-что reastik, -и ряд;
(sari) серия reastikku (ühes reas) в один ряд; (üksteise järel) один за
другим

reastuma становиться (-новлюсь, -нбвится), стать* (станет) в ряд;
(rivistuma) располагаться (-ается), расположиться* (-ложусь, -ложится)
строем, выстраиваться (-ается), выстроиться* (-ится) reatasu построчная
оплата reavahe (istutamisel) междурядье; (kirjas) расстояние между
строками, интервал, ka междурядье reavõitleja рядовой боец reba]ne, -se
лиса, лисица; (isa~) лис

rebase- лисий, лисья, лисье, лисиный

rebase|jaht охота на лисиц; —jälg лисий след; ~kakk рвотный орех,
це-лйбуха; .—koer лисогон; —koobas vt. rebaseurg; —nahk лисий мех;
~nahkne kasukas лисья шуба; —'poeg лисёнок, gen. -нка, pl. лисята;
—rauad капкан; ~saba лисий хвост; bot. лисохвост; —ur]g, -и лисья нора
rebashein bot. амарант, щирица rebend, -i arst. разрыв; (rebestus)
надрыв

rebendama разрывать (-ает), разорвать* (-рвёт) что; (rebestama)
надрывать, надорвать* что

rebenema (kärisema) рваться (рвётся); (katki kärisema) порваться*;
(pooleks v. tükkideks kärisema) разрываться (-ается), разорваться*;
(katkema, küljest ära tulema) обрываться, оборваться* rebestama vt.
rebendama rebestus, -e надрыв rebima рвать (рву, рвёт) что; (pooleks)
разрывать (-ает), разорвать* что; (auguliseks tegema) раздирать

(-ает), разодрать* (раздеру, -дерёт) что; (kiskuma) трепать (треплю,
треплет); (sakutama) теребить (-блю, -бит) что; (sikutama) тормошить
(-йт), рас—*, по—* kõnek.; (ära rebima) обрывать, оборвать* что

rebimi ne, -se разрывание; раздирание; трепание; vt. rebima

rebitav, -а разрываемый; (kalendri kohta) отрывной.

rebitud (katkine) рваный; (ärarebitud) оборванный; (poolekskistud)
разорванный; (lõhkikistud) разодранный; vt. rebima rebu желток, gen.
-тка reburai gas, -ka bot. плаун булавовидный

redaktsioon редакция; формулировка

redaktsiooni- редакционный redaktsioonikomisjon редакционная комйссия

redel, -і лестница; (väike trepp) лесенка, gen. pl. -hõk

redelipulk (лестничная) перекладина

redigeerija редактор redigeerima редактйровать (-рует), от—* что

redigeerimi'ne, -se редактйрование, редакция redis, -е редис, редйска
kõnek. redu vt. redupaik; redus olema скрываться (-ается); redusse
minema скрыться* (скроется)

reduktor, -i tehn., keem., arst. редуктор reduktsioon, -i редукция
redulane vt. väejooksik redupaik убежище; (salajane peidupaik) тайник;
(varastele jms.) притон

redutseerima редуцйровать(*) (-рует) что; keem. восстанавливать (-ает),
восстановйть* (-овлю, -овит) что reduult, -di ajal. sjv. редут ree vt.
regi reede пятница reedene пятничный reedeti по пятницам reedetud
преданный; vt. reetma reeg]el, -li правило; reegliks tegema делать
(-ает), с—правилом что, по-ложйть* (-ложу, -лбжит) за правило что

reeglipära|ne, -se регулярный; (reeglitele vastav) соответствующий
(всем) правилам reeglipärasus, -е регулярность f.reeglipäratu
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reeglipäratu нерегулярный reeglivastajne, -se отклоняющийся от правила

reejalas|ed, -te полозья pl., `gen. -зьев

reekviem, -i реквием reeling, -u тег. поручень, gen. -чня; (rinnatis)
перйла pl., gen. -рил reeta vt. reetma reetee санный путь, зймник
reetiib отвод саней reetja vt. reetur

reetlik, -u (äraandlik) предательский; (truudust murdev) изменнический;
(sõnamurdlik) вероломный

reetlikkus, -e предательство; изменничество; вероломство reetlikult
предательски; вероломно reetma (ära andma) предавать, предать* (vt.
andma) кого-что; (truudust murdma) изменять (-яет), изме-нйть* (-меню,
-мёнит) кому-чему; (salajast reetma) разглашать (-ает), разгласить*
(-йт) что; saladust reetma раскрывать (-ает), • раскрыть* (-кроет)
секрет

reetmi|ne, -se (äraandmine) предательство; (truudusemurd) измена

reetur, -i (äraandja) предатель m., -ница; (truudusemurdja) измённи|к,
-ца *

reevakuatsioon, -і реэвакуация reevakueerima реэвакуировать (*) (-рует)
кого-что reevakueerimine vt. reevakuatsioon reevakueeruma
рёэвакуйроваться (*) (-руется) referaa[t, -di реферат, доклад
refereerima реферйргі.ать(*) (-рует) что; (esitama) излагать (-ает),
изло-жйть* что; (kõnelema) докладывать (-ает), доложйтъ* (-ложу,
-лбжит) что ѵ. о чём referendum, -і реферёндѵм referen|t, -di реферёнт,
докладчи|к, -ца

refleks, -i füsiol. рефлёкс; (peegeldus) отражёние refleksi-,
refleksiline рефлексный refleksiiv'ne, -se рефлексивный; gramm,
возвратный

refleksioon, -i рефлёксия refleksoloog, -i рефлексолог refleksoloogia
psühh. рефлексология reflekteerima рефлектировать (-рует) чем на что

reflektiiv|ne, -se рефлективный reflektoor[ne, -se ka füsiol.
рефлекторный; vt. refleksiline

reflektor, -i рефлектор, отражатель т.; (peegelteleskoop) зеркальный
телескоп reflektori- рефлекторный reform, -і реформа, преобразование

reformaator, -і реформатор, преобразователь m., liter. reformatsioon,
-i ajal. реформация • reformija vt. reformaator reformima
реформйровать(*) (-рует) что; (ümber korraldama) преобразовывать
(-ает), преобразовать1* (-зует) что reformism, -i poi. реформйзм
reformist, -i poi. реформйст, -ка reformistlik, -u реформистский
refrään, -i muus. припёв, рефрён regat|t, -i sport. регата regendi-
рёгентский; vt. regent regeneraajt, -di keem. регенерат regeneraator,
-i tehn. регенератор regeneratsioon, -i регенерация regenereerima
регенерйровать(*) (-рует) что

regenereeruma регенерироваться(*) (-руется) regen|t, -di рёгент regi,
ree дровни pl., gen. -ней, сан» pl., gen. -нёй; (lai talupojaregi)
poa-вальни pl., gen. -ней

regilaul folkl. аллитерационная пёсня

regionaal|ne, -se региональный regioon, -i область f. regist|er, -ri
(nimistu) реестр; (registreerimisraamat, ka register muusikas) регйстр;
(loend) перечень m., gen. -чня; (aine-, nimeregister raamatus)
указатель m.

registertonn mer. (= 2,8 m3) реестровая тонна registraator, -i
регистратор registratsioon, -i регистрация registratuur, -i
регистратура registreerija регистрирующий; subst. регистратор

registreerima регистрйровать, за~* кого-что; (sisse kirjutama
elamiseks) пропйсывать (-ает), прописать* (-пишу, -пйшет) кого

registreerimi|ne, -se регистрация; (sissekandmine) запись f.;
(elamiseks) пропйска; (arvelevõtmine| (принятие на) учёт

registreerimis|aparaat регистрационный аппарат; —kaart регистрационная
карточка; —leht регистрационный лист; '—tunnistus свидётельст-
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во о регистрации; ~vihik регистрационная тетрадь; —-viga
регистрационная ошибка

registreeruma регистрироваться (-руется), за—*; (end sisse kirjutama)
прописываться (-ается), прописаться* (-шусь, -пишется)

regivärss аллитерационный стих (старинных эстонских народных песен),
рунический стих reglemen|t, -di регламент reglementatsioon, -і
регламентация reglementeerima регламентировать (*) (-рует) что
reglet[t, -i trük. реглет, шпон regress, -і регресс regresseeruma
регрессировать (-рует)

regressiivjne, -se регрессивный regulaararmee vt. regulaarvägi
regulaar[ne, -se регулярный; (seaduspärane) закономерный; regu'aarne
verb gramm, правильный глагол

regulaarsus регулярность f.; (korrapärasus) правильность f.;
(seaduspärasus) закономерность f. regulaarvägi sjv. регулярная армия
regulaator, -i füüs. регулятор regulatiiv|ne, -se регулятивный
reguleerija регулировщик, -ца reguleerima регулйровать (-рует), от~*
что; (kella) выверять (-яет), выверить* (-ит) часы; (ära korraldama)
урегулировать* (-рует) что, улаживать (-ает), уладить* (-жу, -дит) что

reguleerimi|ne, -se регулировка reguleerimiskruvi tehti, регулировочный
е. регулирующий винт

reguleeruma регулироваться (-рует-ся), от—*; (korralduma)
урегулироваться* (-руется), уладиться* (-ится)

reha грабли pl., gen. -бель е. -блей rehabiliteerimi|ne, -se
реабилитация rehabiliteerima реабилитировать (*) (-рует) кого-что
rehakaha грабельный брусок rehala vt. rehealune rehapulk грабельный
зубец rehavars грабелина, грабловйще, грабелище, грабельщик murd. rehe
vt. rehi

rehealune гумно; молотильня, крытый ток reheli|ne, -se молотйлыциік,
-ца reheparred колосниковая решётка rehepeks(mine) молотьба, обмолот

rehepeksumasin agr. молотйлка, gen. pl. -лок rehepeksuplats ток
rehepõrand ток; vt. rehealune rehetare жилая рига rehi, rehe рига;
(ainult kuivati) овин; reht peksma молотить (-очу, -отит), c~*, об~*
что rehitseja грабелыци|к, -ца rehitsema (kokku) сгребать (-ает),
сгрестй* (сгребёт; сгрёб, сгреблй) что; (laiali) разгребать, разгрестй*
что-, (kuhja) взгребать, взгрестй*; (pealt) разравнивать (-ает),
разровнять* (-яет) граблями что rehkendama van. vt. arvutama rehv, -i
1. (rattavöö) бандаж; (ratta vits) шина; обруч rehv, -i 2. mer.
(purje~) риф rehvi- шйнный; обручной; vt. rehv

1.

rehvima (purje koondama) рифить (-ит), за—* что; брать (берёт) ргіфы
rehviteras (rehv 1.) обручная сталь, бандажная сталь rehvitud рифлёный;
vt. rehvima rei|bas, -ра бодрый; (elurõõmus) жизнерадостный; (vilgas)
резвый reid, -i 1. mer. рейд reid, -i 2. (ootamatu kontrollretk; sjv.
ründeretk) #рейд reie- бёдренный; vt. reis reieluu anat. бёдренная
кость rei|g, -а кровоточащая рана reinuvader, -і Лиса Патрикёевна;
Рейнеке-Лис reinvar|s, -ге bot. пижма reinvein рейнвёйн, рёйнское reipa
vt. reibas

reipus, -e бодрость f.; жизнерадостность f.; рёзвость f.; vt. reibas

reis, -e бедрб, pl. бёдра; (kints) ляжка, gen. pl. -жек

reis, -i путешёствие; (üks liinisõit`| рейс; head reisi! счастливого
пути! reisi- пассажирский reisiaurik пассажирский пароход reisibüroo
бюро путешёствий reisija путешёственни|к, -ца; (transpordivahendi
kasutaja) пассажир, -ка; (lõbu~) турист, -ка

reisi'elu жизнь f. в странствиях; ~himu жажда странствий; ~jaam
пассажирская станция; ~juht путеводитель m.-t —kaaslane попутчи|к, -ца,
спутни|к, -ца; ~kava маршрут; ~kiri путевые замётки; —kohver чемодан;
~kott саквояж; ~laev пассажирское судно; ~lektüür дорбж-reisilennuk
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ное чтйво; —lennuk пассажирский самолёт

reisima путешествовать (-ствует) reisi|meeleolu чемоданное настроё-ние
humor.; —moon дорожная снедь; —palavik дорожная лихорадка; —paun
дорожный мешок, котомка, gen. pl. -мок; (seljakott) рюкзак; —raha
дёньги на дорогу ѵ. на про-ёзд ѵ. на поёздку; —raskused дорожные
тяготы; —rong пассажйрский поезд; >—`seiklus дорожное приключё-ние;
—tarbed дорожные принадлежности; —vagun пассажйрский вагон; —ülikond
дорожный костюм

reket, -i (tennisemänguks) ракётка, gen. pl. -ток

reklaam, -i реклама reklaami- рекламный reklaamima рекламировать (*)
(-рует) кого-что reklamatsioon, -i maj. рекламация reklameerima ka maj.
рекламйро-вать(*) (-рует) rekomandatsioon, -i рекомендация
rekonstrueerima реконструйро-вать(*) (-рует) что, перестраивать (-ает),
перестроить* (-ит) что

rekonstruktsioon, -і реконструкция, перестройка rekonversioon, -i m`aj.
реконверсия rekord, >-і рекорд; rekordit purustama побивать (-ает),
побйть* (-бью, -бьёт) рекорд; rekordit püstitama устанавливать (-ает),
установить* (-ов-лю, -овит) рекорд в чём ѵ. по чему rekordili|ne, -se
рекордный rekordimees рекордйст, рекордсмён rekordisport рекордизм
rekordla|ne, -se рекордсмён. -ка rekordlendur лётчик-рекордйст
rekord|ne, -se vt. rekordiline rekordsportlane рекордйст, рекордсмён,
-к а rektor, -і ректор

rekvireerima реквизйровать(*) (-ру-ет) что

rekvireerimi|ne, -se реквизиция rekvireerimis- реквизиционный
rekvisii|t, -di реквизйт rekvisiitor, -і реквизйтор, бутафор
rekvisitsioon, -і реквизйция rekvisitsiooni- реквизиционный
relatiiv|ne, -se релятйвный, относй-тельный

relatiivsus, -е релятйвность f., от-носйтельность f.

relatiivsusteooria füüs. теория отно-сйтельности

relativism, -i filos. релятивйзм relativistlik, -и релятивистический,
релятивйстский

religioon, -і релйгия religioos|ne, -se религиозный reliikvia релйквия;
(pühamu) святыня

relikt, -i geol., biol. реликт reljeef, -i рельёф

reljeef|ne, -se рельефный; (kumer) выпуклый

reljeefsus, -e рельефность f.; выпуклость f. rels|s, -i vt.
raudteerööbas relv, -a (sõjariist) оружие; relva haarama браться
(берётся), взяться* (возьмётся) за оружие; relvi maha panema складывать
(-ает), сложйть* (сложу, сложит) оружие; relvi täristama бряцать (-ает)
оружием relva- оружейный

relva|kaaslane соратник; —kandmine ношёние оружия; ~kauplus оружёй-ный
магазйн; —ladu склад оружия; ~liik род оружия; —luba удостоверение на
право ношёния оружия; ~meister оружейный мастер

relvastama вооружать (-ает), во-оружйть* (-йт) кого чем relvastamatu
невооружённый relvastamijne, -se вооружение relvastatud вооружённый;
relvastatud interventsioon вооружённая ин-тервёнция; relvastatud jõud
вооружённые сйлы; relvastatud ülestõus вооружённое восстание; vt. ka
hammas

relvastuma вооружаться (-ается), вооружйться* (-йтся) чем

relvastumi|ne, -se вооружёние; relvastumise võidujooks гонка
вооружё-ний

relvastus, -е вооружёние; relvastuse

vähendamine сокращение вооружений; (desarmeerimine) разоружение relvitu
безоружный relvitustama (desarmeerima) разоружать (-ает), разоружйть*
(-йт) кого; (relvituks tegema) обезоруживать (-ает), обезоружить* (-ит)
кого, ka pilti.

remar|k, -gi ремарка, gen. pl. -рок remüs, -i ремйз

remilitarisatsioon, -i ремилитаризация

remilitariseerima (taasrelvastama) ремилитаризйровать(*) (-рует) что

remmelga- ракйтовый; vt. remmelgasremmelgapõõsas
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remmelgapõõsas ракгітовый куст remmelg[as, -а ракита remondi-
ремонтный; vt. rei~nont remondi[brigaad ремонтная бригада; ~tehas
ремонтный завод; ~töökoda ремонтная мастерская; ~tööline ремонтный
рабочий, ремонтник

remon|t, -di ремонт; (parandus) по-чйнка

remontima ремонтировать(*) (-рует) что

remonttööd ремонтные работы rendi- арендный; vt. rent rendi|aeg срок
аренды; ~'koht (talu) ajal. арендный хутор, арендный участок; арендное
хозяйство; ~leping арендный договор; ~maa арендная земля; ~maks
арендная плата, аренда; —norm норма ренты; —raha рента

rendis, -е рента

rendisüsteem maj. арендная система

renditama сдавать, сдать* (vt. andma) в аренду что

renegaa|t, -di ренегат, -ка; вероотступник, -ца liter., ka pilti.

renessansiajastu ajal. эпоха Возрождения

renessans|s, -i ajal. ренессанс, возрождение

renet|t, -i aiand, ренет, ранет renn, -i жёлоб; (väike) желоббк, gen.
-бка; бороздка; канавка; рештак renomee реномё п., ei käändu
renoveerima обновлять (-яет), об-новйть* (-новлю, -новйт) что ren|t,
-di аренда, рёнта rentaab'el, -li maj. рентабельный rentaablus, -е maj.
рентабельность/, rentei van. казначёйство rentima арендовать(*)
(-дует), за~* что; (rendile võtma) брать (берёт), взять* (возьмёт) в
арёнду что; (rendile andma) сдавать, сдать* (vt. andma) в арёнду что
rentkuul крупная дробь rentnik, -и арендатор rents|el, -li
(uulitsarenn) жёлоб v. сточная канавка

reo (sõimuna) поганец, gen. -нца, гадина m. ja f.

reorganisatsioon, -i реорганизация; перестройка

reorganiseerima реорганизовать (*) (-зует) что, перестраивать (-ает),
перестроить* (-ит) что reostaa|t, -di ei. реостат reostama запакостить*
(-ит) что;

(roojastama) загаживать (-ает), загадить* (-гажу, -гадит) что-,
(sopa-seks, räpaseks tegema) поганить (-ит), ис~* что kõnek.-, (mustaks
tegema) загрязнять (-яет), загрязнйть* (-йт) что; (ära määrima) пачкать
(-ает), за—'*, ис~* что

reostami|ne, -se загаживание; загрязнение; vt. reostama reparatsioon,
-і репарация reparatsiooni- репарационный reparatsioonimaksud
репарационные платежи

repareerima (parandama katkist) чи-нйть (-ит), no~* что; (parandama
korrast ära olevat) исправлять (-яет), исправить* (-влю, -вит) что;
(hüvitama) возмещать (-ает), возместйть* (-тйт) что чем

repatrieerima репатрийровать(*) (-рует) кого-что repatrieerimi'ne, -se
репатриация repatrieeruma репатриироваться (*) (-руется) repertuaar, -і
репертуар repertuaarikomisjon репертуарная комйссия, lüh. реперткбм
repetama vt. pehkima repeteerima репетйровать (-рует), npo~* кого-что
repetiitor, -і репетйтор, -ша repetitsioon, -і репетирование replii'k,
-gi реплика reportaaž, -i репортаж reporter, -i репортёр reppen,
repneauk vt. suitsuauk representatsioon, -i репрезентация
representeerima репрезентйро-

вать(*У (-рует), репрезентовать(*) (-тует) кого-что repressiiv ne, -se
репрессйвный repressioon, -і репрессия reproduktiiv ne, -se
репродуктивный reproduktor, -i репродуктор reproduktsioon, -i
репродукция; воспроизведение; воспроизводство, размножение

reprodutseerima репродуцйровать (*) (-рѵет) что; (taastekitama)
воспроиз-водйть (-вожу, -вбдит), воспроизве-стй* (-ведёт; -вёл, -велй)
что

reprodutseerimi|ne, -se репродукция; воспроизводство; vt.
reprodutseerima

reptiil, -i zool. рептйлия ' reptiil[ne, -se рептйльный reputatsioon,
-i репутация reseeda bot. резеда reserv, -i резёрв, запасreservatsioon
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reservatsioon, -i резервация; оговорка

reserveerima резервйровать(*) (-рует) что; (näit. kohta vagunis)
забронировать* (-рует) что; (säilitama) сберегать (-ает), сберечь*
(сберегу, сбережёт; сберёг, сберегли) что; endale reserveerima
оставлять (-яет), оставить* (-влю, -вит) за собой что reservohvitser
sjv. офицер запаса reservuaar, -і резервуар, вместилище

reservväela|ne, -se sjv. запасной subst.

reservvägi sjv. запасные войска, запасные воинские части residents, -і
резидёнция resignatsioon, -і резиньяция reskontro maj. ресконтро п., ei
käändu reskript, -i ajal. рескрйпт resolutsioon, -i резолюция
resoluut|ne, -se решйтельный resoluutselt решйтельно resonaator, -i
füiis. резонатор resonants, -i füiis. резонанс resoneerima 1. (kaasa
helisema) pe-зонйровать (-рует)

resoneerima 2. (targutama) резонёрствовать (-ствует) resonöör, -i
резонёр resorptsioon, -i füsiol. резорбция resp. lüh. (respective)
соответственно

respekt, -i респект, почтёние; уважение

respekteerima почитать (-ает) кого-что; (austama) уважать (-ает)
кого-что

ressursid ресурсы

rest, -і 1, остаток, gen. -тка; (rii-derest) лоскут rest, -i 2.
решётка, gen. pl. -ток restauratsioon, -i реставрация restaureerija
реставратор restaureerima реставрйровать(*) (-рует) что; (taastama)
восстанавливать (-ает), восстановлять (-яет), восстановйть* (-овлю,
-бвит) что

restaureerimi|ne, -se реставрация; восстановление

restaureeritud реставрированный; восстановленный

restitueerima реституйровать(*) (-рует) что; (tööle ennistama)
восстановйть* в прежней должности кого

restitutsioon, -і реституция restoran, -і ресторан

restoranipidaja ресторатор restoranvagun вагон-ресторан resultaa|t, -di
результат resümee резюмё п., ei käändu; (andmete kokkuvõte) сводка,
gen. pl. -док; (kokkuvõtlik ülevaade) краткое изложение

resümeerima резюмйровать(*) (-рует) что režii режиссура

režiim, -і режим; (korraldus) распорядок, gen. -дка; päevarežiim
распорядок дня; toidurežiim режйм питания režissöör, -і режиссёр
režissööri- режиссёрский retk, -е вылазка; (sõit) поездка; (teekond)
путешёствие; (matk, ka sõjaretk) поход; retke ette võtma совершать
(-ает), совершйть* (-йт) вылазку retoorika риторика retoorika-,
retooriline риторйче-ский

retor|t, -dj реторта retsenseerima рецензйровать (-рует), npo~* что
retsensen|t, -di рецензент retsensioon, -і рецёнзия, отзыв retsept, -і
рецепт retseptsioon, -i ka jur. рецёпция retseptuur, -i рецептура
retsidiiv, -i arst., jur. рецидйв retsidivist, -i jur. рецидивист, -ка
retsitatiiv, -i речитатив retsitatsioon, -i рецитация van. retsiteerima
рецитйровать(*) (-рует) что

retušeerima ретушировать(*) (-рует) что

retušeerimi|ne, -se ретушйрование, ретушёвка, ретуширбвка reuma arst.
ревматизм; (jooksva)

ломота

reumahaige vt. jooksvahaige reumavasta|ne, -se arst. противоло-мбтный
revanš, -i реванш revanšeerima реваншйровать(*) (-рует) что revanšist,
-i poi. реваншйст reverans|s, -i реверанс revers, -i реверс

revideerija ревизор, обслёдователь

m.

revideerima ревизовать(*) (-зует), об~* что, обследовать (*) (-дует)
что; (otsust) пересматривать (-ает),revideerimine
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пересмотреть* (-смотрю, -смотрит) что

revideerimi|ne, -se ревизия, обследование; пересмотр revideerimisakt
ревизионный акт reviden|t, -di ревизор revisionism, -i poi. ревизионизм
revisionist, -i poi ревизионйст, -ка revisjon, -i ревизия revisjoni-
ревизионный revisjoniakt ревизионный акт revisjonikomisjon ревизионная
комиссия

revolutsioneerima революционизировать (*) (-рует) кого

revolutsioneeruma революционизироваться (*) (-руется) revolutsionism,
-і революционизм revolutsionäär, -і революционер, -ка revolutsioon, -і
революция; Suur Sotsialistlik Oktoobrirevolutsioon Великая Октябрьская
социалистическая революция; kodanlik revolutsioon буржуазная революция;
sotsialistlik revolutsioon социалистйческая революция; revolutsiooni
võitlusstaap боевой штаб революции revolutsiooni- революционный
revolutsioonieel|ne, -se дореволюционный

revolutsioonijuht вождь m. революции

revolutsioonikomitee poi. революционный комитет, lüh. ревком

revolutsioonili|ne, -se революционный; revolutsiooniline sõjanõukogu
революционный военный совет, lüh. реввоенсовет; revolutsiooniline
vabastusliikumine революционно-освободительное движение;
revolutsiooniline võitlus революционная борьба

revolutsioonilisus, -е революционность f.

revolutsioonitribunal революционный трибунал, lüh. ревтрибунал

revolutsioonivaim революционный дух

revolv|er, -гі револьвер revolverpink tehn. револьверный станок

revolvri- револьверный revolvritasku vt. kabuur reväär, -i отворот
revüü ревю п., ei käändu Rh lüh. keem. родий riba полоса; (väiksem)
полоска, gen. pl. -сок ribapõllusüsteem чересполосица ribaskünd agr.
загонная вспашка

ribi ребро, pl. рёбра, gen. pl. рёбер; vt. roie

ribitükk (loomaliha) антрекот; vt. ka rinnatükk

rida, rea ряд; (kirjarida) строка, строчка, gen. pl. -чек; (reastik,
rodu) веренйца; ridade vahelt lugema pilti. читать (-ает) между строк;
ridu koondama piltl. сплачивать (-ает), сплотйть* (-очу, -отйт) ряды,
смыкать (-ает), сомкнуть* (-нёт) ряды; ritta seadma ставить (-влю,
-вит), no~* в ряд кого-что; (rivistama) выстраивать (-ает), выстроить*
(-ит) кого-что

ridadevaheli|ne, -se междустрочный ridamisi vt. reastikku ridapuud
шпалёрник ridaõnged (põhjaõnged) перемёт ridikül, -i ридикюль m.,
сумочка, gen. pl. -чек ridva vt. ritv

rigiid|ne, -se ka arst. ригйдный rigiidsus, -e ригйдность f. rigin, -а
скрип

rigisema скрипёть (-йт), про—* rigoolimi|ne, -se agr. перепашка
rigoolimisader перепашник rigorism, -i ригоргізм rihm, -а ремёнь m.,
gen. -мня rihm (а)- ремённый rihmajam tehn. ремённый привод; ремённая
передача rihmaratas tehn. шкйв rihmvöö ремённый пбяс rihmülekanne tehn.
ремённая передача

rihv, -а 1. vt. kiviklibu, kivirähk rihv, -а 2. arhit. vt. kannelüür
riiak|as, -а вздорный kõnek.-, (toriseja) сварливый; (ei saa teistega
läbi) неужйвчивый; (tõre, tülitseja) бранчлйвый; (kiskleja) драчливый

riiakus, -e вздорность f.; сварлй-вость f.; неужйвчивость f.;
бранчлй-вость f.; драчлйвость f.; vt. riiakas riibuma murd. vt. riisuma
rii|d, -u ссора; (tüli) раздор; (tüli ja riid) распря liter.- (vaen)
вражда; усббица van.; riidu minema поссориться* (-ится) с кем riide-
платяной; vt. riie riidealp (moenarr) франт, -йха; (kergats) фат;
(keigar) щёголь f., щеголйха

riided, riiete платье; (rõivad) одежда; riideid selga panema vt.
riietuma; riidest lahti võtma (end) vt. lahti riietumariidehari
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riide|hari платяная щётка; -—hoid гардероб, kõnek. вёшалка; ~hoidja
гардерббщи|к, -да; ~hoiuruum гардероб; —'kapp платяной шкаф; ~kauplus
магазйн тканей, мануфактурный магазйн; -—kupong отрез (на платье,
костюм, пальто); ~puu вёшалка; —rest остаток, gen. -тка; (väike) лоскут

riides vt. riie riidessepanek одевание riidevabrik текстильная фабрика
riidlema, riielda (teineteisega) ссориться (-ится); (kaklema) драться
(дерётся); (sõimlema) браниться (нйтся); (nääklema) вздорить (-ит) с
кем kõnek.

rii|e^ -de матёрия; (kootud) ткань f.; (rõivas) одёжда, платье; riides
olema быть одётым • riielda vt. riidlema riietama одевать (-ает),
одёть* (одёнет) кого-, end riietama vt. riietuma

riietami|ne, -se одевание riietehoidja vt. riidehoidja riietuma
одеваться (-ается), одёть-ся* (одёнусь, одёнется); lahti riietuma
раздеваться, раздёться*

riietus, -е платье; (rõivastus) одёж-да ^

riietusruum гардеробная (комната); (teatris) уборная

riigi- государственный; liits. roe-; vt. riik

riigi|alam подданный, подданная; ~alamlus poi. подданство; ~ametnik
государственный служащий, чиновник van.-, ~aparaat государственный
аппарат, lüh. госаппарат; ~arhiiv государственный архив, lüh. госархйв;
—asutus государственное учреждение, lüh. гбсучреждёние; ~departemang
poi. государственный департамент; >—duuma ajal. Государственная дума;
|~eelarve государственный бюджёт, lüh. гбебюджёт; ~eksam
государственный экзамен; ~ettevõte государственное предприятие, lüh.
госпредприятие; ~hind государственная цена; —hümn государственный гимн;
~kaitse оборона государства; ~kapital maj. государственный капитал;
>—`kassa казна; (asutusena) казначёйство; >—kassatäht казначёй-ский
билёт; ~kaubandus государственная торговля, lüh. госторговля; ~keel
государственный язык; ~kodanik гражданин, гражданка, pl. граж-

дане; ~kogu ajal. государственное собрание; ~kontroll государственный
контроль, lüh. госконтроль m.; —kord государственный строй; ~krediit
государственный кредит; ~kulud государственные расходы; ~laen
государственный заём, lüh. госзаём; ~laenu tellimine подписка на
государственный заём; —tl I р р государственный флаг; ~lõiv
государственная пошлина; ~maa государственная земля; ~maks
государственный налог; (andam) подать f. ajal.; ~mees государственный
дёятель; ~monopol государ-' ственная монополия; ~pank государственный
банк, lüh. Госбанк; ~pea глава государства; —piir граница государства,
государственная граница; —pirukas piltl. государственный пирог; ~päev
poi. рейхстаг; —pöörde-katse попытка произвести государственный
переворот; —pööre (государственный) переворот; —püha государственный
праздник; ~reetmine государственная измёна; —reform государственная
реформа; —saladus государственная тайна; ~sekretär государственный
секретарь; —sisene внутрйгосударственный riigistama vt.
natsionaliseerima riigi|teenistuja государственный служащий; —teenistus
Государственная служба; —tulud государственные доходы; —truu
верноподданный; —tüür кормйло государства pilti; ~usk государственная
релйгия; •—`vaenulik враждёбный государству; ~valitseja правитель m.,
-ница; *—valitsemisor-gan орган государственного управления; ~valitsus
правительство; —vapp государственный герб; —varas расхититель, -ница
государственного имущества; ~varustus государственное снабжёние, lüh.
госснабжёние; ~vastane adj. антигосударственный; —`volikogu
государственная дума; —võim государственная власть; —võimuorgan орган
государственной власти; ~võlg государственный долг; —õigus
государственное право; ~õpetus Ѵчёние о государстве

rii|k, -gi государство; (suur) держава; (taime— looma— jne.) царство;
riigi julgeolek государственная безопасность

riikkondsus, -e jur. гражданство; vt. ka riigialamlus

riiklik, -u государственный; Riiklik Arbitraaž Государственный
арбитраж;riiklus
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Riiklik Autoinspektsioon Государственная автомобильная инспекция, lüh.
ГАИ; riiklik kindlustus государственное страхование, lüh. госстрах;
riiklik kirjastus государственное издательство, lüh. Госиздат; Riiklik
Kirjastus, lüh. RK Государственное издательство, lüh. Гиз; Riiklike
Kirjastuste Keskus Объединение государственных издательств, lüh. ОГИЗ
(Огйз); riiklik krediit государственный кредит, lüh. госкредйт; Riiklik
Kujutavate Kunstide Kirjastus Государственное издательство
изобразй-тельных искусств, lüh. Изогйз; Riiklik Plaanikomitee
Государственный плановый комитет, lüh. Госплан; Riiklik
Põllumajandusladu Государственный сельскохозяйственный склад, lüh.
Гос-сельсклад; riiklik seemneviljalaen государственная семенная ссуда;
Riiklik Sordiseemnefond Государственный сортовой фонд, lüh.
Госсортфбнд; Riiklik Tõuaretuse Inspektsioon Государственная племенная
инспекция; riiklik tööhoiukassa государственная трудовая сберегательная
касса, lüh. гострудсберкасса; riiklik varustus государственное
снабжение, lüh. Госснаб; riikliku saladuse avaldamine разглашение
государственной тайны; riiklikud tööjõureservid государственные
трудовые резервы riiklus, -е государственность f. riim, -і рйфма

riimima рифмовать (-мует), c~'* что; подбирать (-ает) рифмы к чему,
(riimi minema) рифмоваться (-мует-ся), с~* с чем riimimi|ne, -se
рифмовка riimis vt. riimitud

riimisepp рифмоплёт kõnek., põlgl., стихоплёт kõnek., põlgl. riimitud
рифмованный riis, -i 1. bot. рис riis, -i 2. (paberit) стопа riisa vt.
riisk

riis|e, -me (rusu) обломок, gen. -мка; (jäänus) остаток, gen. -тка
riisik|as, -а рыжик riisiko риск

riisipuder рйсовая каша riisipõld рйсовое поле riis|k, -a (haakklamber)
скоба; тяга riisme vt. riise

riist, -a (töö—muusika~) инстру-мёнт; (anum) сосуд, посуда;
(võim-lemis~) снаряд

riistvõimlemine sport. спортйвная гимнастика (упражнения на
гимнастических снарядах)

riisuja расхитйтель m., -ница; (röövija) грабитель m., -ница;
(rehitseja) гребёц, гребёлыцица

riisuma (kokku rehitsema) сгребать (-ает), сгрестй* (сгребёт; сгрёб,
сгреблй) что, сграбить (-блю, -бит) murd.-, (röövima) грабить (-блю,
-бит), о~* кого-что; (varastama, ka inimest röövima) похищать (-ает),
похйтить* (-ит) кого-что-, (midagi laostades) расхищать (-ает),
расхитить* (-ит) что

riisumi|ne, -se (rehitsemine) граб-ление; (röövimine) ограбление,
грабёж; хищение, расхищение

rii|t, -da штабель m.\ (pinu) полён-ница; (laotud .hunnik) кладка;
(tule~) костёр, gen. -стра; riida laduma класть (кладёт; клал, клали),
положить* (-ожу, -бжит) в поленницу; складывать, сложйть* в штабель
что, штабелировать(*) (-рует) что

riitsinus, -е farm. рицин, касторка; bot. клещевйна

riitsinusõM farm. касторовое масло, касторка kõnek.

riitus, -е kirik, церковный обряд; vt. rituaal ! riiu vt. riid

riiukukk забияка т.; (tülinorija) задира m. ja f.; (kakleja) драчун,
`-ья

riiul, -i полка, gen. pl. -лок; (väiksem) этажёрка, gen. pl. -рок

riiv, -i (lükati) задвйжка; (tõstesul-gur uksel, aknal) затвор;
(kangsul-gur) засов; (sulgur üldse) запор; (sõlgpuu) arhit. распорка,
рйгель m.; (köögiriist) тёрка; riivi panema запирать (-ает), запереть*
(запрёт; запер, заперли) на задвйжку; uks on riivis дверь на задвйжке;
luku ja riivi taha panema сажать (-ает), посадйть* (-жу, -дит) под
замок кого '

riivama затрагивать (-ает), затронуть* (-нет) кого-что, ka pilti.-,
(puudutama) касаться (-ается), коснуться* (-нётся) кого-чего-,
(kergelt) прикасаться, прикоснуться* к кому-чему, (kergelt riivama)
задевать (-ает),за-дёть* (-денет) кого-что ѵ. за что, ka pilti.

riivami|ne, -se затрагивание; задевание

riivamisi adv. (слегка) задев е. затронув; вскользьriivatu
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ringi

riivatu (häbitu) бесстыдный; (kõlvatu) непристойный; (nurjatu)
низменный; (jälk) гнусный; riivatu inimene бесстыдни|к, -ца riivatud
(puudutatud) задетый riivima тереть (трёт; тёр, тёрли) что; (särvima)
шинковать (-кует) что riivitud тёртый

riiv| juust тёртый сыр; ~`kapsad шинкованная капуста; ~leib толчёные
сухарй

rik|as, -ka богатый (komp. богаче); rikastatud maak mäend. обогащённая
руда; rikas segu tehn. богатая смесь rikastama обогащать (-ает),
обога-тйть* (-ащу, -тйт) кого-что rikastami ne, -se обогащёние
rikastuma обогащаться (-ается), обогатйться* (-щусь, -тйтся); (ainult
majanduslikult) богатёть (-ёет), раз~*

rikastumi|ne, -se обогащёние rikastus, -е vt. rikastamine, rikastumine

rikastusvabrik mäend. обогатйтель-ная фабрика

rik|e, -ke (vigastus) повреждение; (defekt) дефект; (korrastäraolek)
неисправность f.; (korrastäraminek) расстройство; mootoririke
неисправность f. v. повреждёние мотора; terviserike расстройство
здоровья rikka vt. rikas

rikkalik, -u богатый; (külluslik) обйльный, изобйльный; rikkalik
viljasaak обйльный е. богатый урожай rikkalikkus, -e богатство;
(küllus) обйлие, изобилие

rikkalikult обйльно, богато, в изо-бйлии rikke vt. rike

rikki: — ajama портить (-рчу,-тит), ис—-* что; — minema портиться
(-ится), no~'*, ис~*; (korrast ära minema) расстраиваться (-ается),
расстроиться* (-бится); vt. rikkis

rikkiläinud испорченный; (vigastatud) повреждённый; (kõlbmatuks
muutunud) пришедший в негодность rikkiminek расстройство; порча rikkis
неисправный; повреждённый; дефектный rikkisolek неисправность f.
rikkuma портить (-рчу, -тит), ис~*, no~* кого-что, ka pilti; (inetuks
tegema, ära moonutama) уродовать (-дует), из~* что; (kõlbeliselt
rikkuma) развращать (-ает), развратйть* (-ащу, -тйт) кого; (lepingut,
seadust)

нарушать (-ает), нарушить* (-рушу, -рушит) что; vt. abielu

rikkumatult в цёлости и сохранности

rikkumi|ne, -st порча; уродование; развращение; нарушение; vt. rikkuma

rikkumus, -е испорченность f.; изу-рбдованно'лъ /.; развращённость f.
rikkus, -е богатство riknema vt. rikki minema riknemi|ne, -se порча
rikošet|t, -i ka sjv. рикошет rikša рйкша m.

rikutud испорченный, ka pilti.\ (vigastatud) повреждённый, попорченный;
(kõlbeliselt) развращённый; (inetuks moonutatud) изуродованный rikutus,
-e vt. rikkumus rin|d, -na грудь f.; rinda andma кормйть (кормлю,
кормит) грудью кого

rinde vt. rind; rinde alt valub болит под ложечкой; rindealune kõnek.
подложечный; rindealused valud подложечные боли rinde- фронтовой; vt.
rinne rinde|brigaad фронтовая бригада; —joon лйния фронта; ~lõik sjv.
участок фронта; направление; -—mees фронтовйк; ~sõdur vt. rindemees

rindlause gramm, сложносочинённое предложёние rindmik, -u zool.
(rinnaala) грудь

А

rindpuu tekstiil, груднйца rindpõimlause gramm. сложное предложёние с
сочинёнием и подчи-нёнием

ring, -i (sõõr) круг; (sõpradering; rühmitis; isetegevus~) кружок, gen.
-жка

ring- круговой; кольцевой ringahi tehn. кольцевая печь ringe оборот
ringelda vt. ringlema ringhääling, -u радиовещание, радио п., ei käändu

ringhäälingujaam радиовещательная станция

ringi adv. кругом; (ümber~) вокруг; pea käib ringi голова кружится е.
идёт кругом; ringi ajama валандаться (-ается) с кем; ringi hulkuma
бродйть (-ит); (lonkima) шататься (-ается); (kolama) шляться (-яется)
kõnek.; (ekslema) плутать (-ает) kõnek.; ringi jooksma бегать; ringi
rändama странствовать (-ствует); ringiringihuvid
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ripendama

sõitma разъезжать (-ает); (ümber-sõitu tegema) объезжать (-ает),
объехать* (-едет) что; ringi vaatama осматриваться (-ается),
осмотреться* (-трюсь, -отрится); (ümberringi pilke heitma) оглядываться
(-ается), оглядеться* (-йтся); (pilku tagasi heitma) оглянуться*
(-нется); (ümberringi vaatama) посмотреть* (-ит) кругом ѵ. по сторонам;
ringi vahtima глазеть (-ёет) по сторонам

ringi|huvid кружковые интересы; -—`juht руководйтель m. кружка,
кружковод; —kujuline кругообразный; —kujuliselt кругообразно; ~liige
член кружка, кружковец, gen. -вца kõnek.-, ~sõit объезд ringjoon mat.
окружность f. ringkaitse sjv. круговая оборбна ringkanal обводный канал
ringkants sjv. сомкнутое укреплёние ringkiri циркуляр ringkirjali|ne,
-se циркулярный ringkon|d, -na округ; (seltskond) круг

ringkonna- окружной; ringkonna täitevkomitee окружной исполнйтель-ный
комитёт, lüh. окрисполкбм ringkonnakohus jur. окружной суд ringkäik
кругооборот; (ringimine) циркуляция; (aja kohta) круговорот;
(valvamisel, ülevaatusel, tutvumisel) обход ringküsitlus опрос ringlaul
круговая песня ringlema, ringelda циркулйровать (-рует); (pöörlema,
tiirlema) вращаться (-ается); (keerlema) кружйться (кружусь, кружйтся);
(käibima) обращаться (-ается)

ringlemi|ne, -se циркуляция; вращение; круговорот; кружение;
обращё-ние; vt. ringlema ringlend круговой полёт ringliikumi|ne, -se
крѵговращёние liter., круговое движёние; (tsükliline) цикличное
движёние ringliin, -і кольцевая лйния ringlus, -е ka maj. обращёние
ringlus|aeg maj. врёмя обращёния; ,—fond maj. фонд обращёния; —kapital
maj. капитал обращёния; ~kulud maj. издёржки обращёния; ~sfäär maj.
сфёра обращёния ringmaal, -і панорама ringmäng хоровод; ringmängu
mängima водйть (вожѵ, водит) хороводы ringprotsess füüs. цикл, круговой
процесс

ringpuiestee зелёное кольцо ringreis турнё п., ei käändu, гастрольная
поездка; ringreisi tegema совершать (-ает) турнё ringreisipilet
круговой билёт ringtee окружная дорога ringutama потягиваться (-ается),
потянуться* (-тянусь, -тянется); (käsi) ломать (-ает), заломйть*
(-лом-лю, -ломит) (руки) ringutami|ne, -se потягивание ringutus, -е vt.
ringutamine ringvaade обозрёние, обзор; (vaatepilt) панорама; (kino—)
киножурнал ringvool циркуляция, кругообращё-ние, кругооборот

rinna- грудной; (rinnapealne) нагрудный; vt. rind

rinnaalu|ne, -se adj. подгрудный; subst. подгрудок, gen. -дка

rinnaangiin arst. стенокардия, грудная жаба rinnad груди pl., gen. -ей
rinnaesi|ne, -se грудь f.; (manisk) манйшка rinnahoidja бюстгальтер
rinnahääl грудной голос rinnak|as, -а грудастый; (laia rinnaga)
широкогрудый rinnakelme anat. плевра rinnakelmepõletik arst. плеврйт
rinnakont грудная кость; (ribi) ребро, pl. рёбра, gen. -бер rinnakorv
грудная клетка rinnalapp нагрудник rinnalaps грудной ребёнок
rinnalastekodu дом малютки rinnamärk нагрудный знак е. значок

rinnanäärmepõletik arst. грудница rinnaportree пояснбй портрет
rinnatilgad капли от кашля rinnatis, -е ehit. парапёт; sjv. (rindvall)
бруствер rinnatükk (liha) грудйнка rinnavoolmed vt. rinnaangiin
rinnaümbermõõt окружность f. груди

rin|ne, -de (sõjas) фронт; bot. ярус rinnukil, rinnuli опираясь грудью;
на грѵдй

ripakil (järelevaatuseta) без присмотра

ripats, -і подвёсок, gen. -ска, висюлька kõnek.-, (ehe) подвеска;
(lisand) придаток, gen. -тка; (uuriketi v. käevõru küljes) брелок
rip|e, -pe võiml. вис ripendama, ripnema вйснуть (-нет);ripnev
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ristlema

(lonti vajuma) обвисать (-ает), обвиснуть* (-нет; -війс, -війсли);
(rippudes välja venima) отвисать, отвгіс-нуть*; (tolknema) свисать,
болтаться (-ается)

ripnev, -а (allarippuv) свисающий; (lontis) обвгіслый, обвйсший

rippjasendis на весу; ~kang (trapets) võiml. трапеция; ~kõht отвйс-лый
живот; ~lamp висячая лампа; ~lukk висячий замок; ~riist agr. навесное
орудие; ~seis võiml. вис стоя; ~sild висячий мост; ~tee подвесная
дорога; монорельс, монорёль-совый путь; ~udar отвислое вымя

rippuma висёть (вишу, висйт); (sõltuma) зависеть (-вйсит) от кого-чего
rippumatu незавйсимый rippumatus, -е незавйсимость f. rippumi|ne, -se
висёние rippuv, -а висящий; adj. висячий; (sõltuv) зависящий rips, -i
tekstiil, репс rips|e, -me ресница ripsmekarv ресничка ripspael
репсовая лента riputama 1. вёшать (-ает), повесить* (-вешу, -весит) что

riputama 2. (puistama) сыпать (сыплю, сыплет) что, насыпать* чего,
посыпать* что чем risk, -і риск

riskant|ne, -se рискованный riskantsus, -е рискованность f.
risk(eer)ima рисковать (-кует), рискнуть* (-нёт) чем v. infinitiiviga-,
riskides kõigega рискуя всем, напропалую kõnek.

rist, -і крест; (kaardimängus) трефы pl.-, risti ette lööma
перекрестйть-ся* (-крещусь, -крёстится), осенять (-яет), осенить* (-ит)
себя крёстным знамением liter.-, risti lööma распинать (-ает), распять*
(-пну, -пнёт) кого

ristakuti крест-накрест ristama, ristata (ristamisi е. ristakuti
panema), скрёщивать (-ает),скре-стйть* (-ещу, -стйт) что, складывать
(-ает), сложить* (сложу, сложит) накрест е. крестом что-,
(ristsuguta-ma) скрёщивать, скрестить* кого с кем, что с чем ristamüne,
-se скрёщивание ristamisi vt. ristakuti ristand, -i biol., agr. помесь
f., ме-тис^

ristelda vt. ristlema

risti adv. накрест; (põiki) поперёк;

risti ja põigiti вдоль и поперёк; risti üle поперёк genitiiviga-, risti
üle tee lebas palk поперёк дороги лежало бревно; käsi risti panema
скрёщивать (-ает), скрестить* (-ещу, -стйт) руки risti- (ristimärgi
kohta) крёстный; (ristiga) крестовый; (näit. ristiisa) крёстный;
(ristimasti-) трёфо-вый-

ristiema крёстная мать, крёстная subst.

ristiemand (kaardimängus) дама треф

ristiinimene христианин, христианка, pl. христиане

ristiisa крёстный отёц, крёстный subst.

ristik(hein) bot. трилистник, клё-вер; (aas~') луговой клевер е.
три-лйстник; (valge) бёлый клёвер е. ползучий трилйстник
ristikujuli|ne, -se крестообразный ristikukülv клёверосёяние
ristikupõld клёверное поле, клеверище

ristikuseeme клёверное сёмя, клеверные семена pl. ristikäik kirik,
крёстный ход ristilöömine распятие ristima крестйть (крещу, крёстит),
о~* кого

ristimast (kaardimängus) трёфы pl., gen. треф ristimi|ne, -se kirik,
крещёние ristimiskleš|t, -di крестйльное платье ristimisvaagen kirik,
купель f. ristimärk крёстное знамение ristinimi (eesnimi) (крёстное)
имя п., gen. имени ristipoeg крёстный сын, крестник ristirahvas
христиане pl., gen. -ан ristirohi bot. крестовник risti-rästi вкривь и
вкбсь, вдоль и поперёк

ristirüütel ajal. крестоносец, gen. -сца

ristisõda ajal. крестовый похбд ristitütar крёстная дочь, крёстница
ristiusk христианская вёра, христианство; ristiusku pöörama обращать
(-ает), обратйть* (-ащу, -атйт) в христианство кого ristiusu-
христианский ristjoon mat. перпендикуляр ristkülik mat. прямоугольник
ristkiisitlus перекрёстный допрос; перекрёстный опрос ristleja sjv.
крёйсер ristlema, ristelda крейсироватьristloodis
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rogusk

{-рует); (loovima) лавйровать (-рует)

ristloodis adj. перпендикулярный, отвесный; adv. перпендикулярно,
отвесно

ristluu anat. крестец, gen. -тца

ristnokk ornit. клёст

ristpael бандероль f.; ristpaela all

под бандеролью ristpael(a)- бандерольный ristpaelsaadetis бандероль f„
бандерольное отправление

ristpalk поперёчина, перекладина ristpart ornit. пеганка ristpiste
шитьё v. вышивание крестиком е. крёстиками ristse'd, -te крестйны pl.,
gen. -тйн ristseliti (lahti) adv. настежь ristsugutami|ne, -se biol.
скрещивание, метизация; vt. ristamine ristsugutis vt. ristand
ristsõnamõistatus кроссворд risttee (teerist) перекрёсток, gen. -тка;
(teelahe) распутье, перепутье, ka pilti.

risttolmlemine bot. перекрёстное

опыление

risttuli sjv. перекрёстный огонь ristuma скрёщиваться (-ается),
скрестйться* (-йтся); (lõikuma) пересекаться (-ается), пересечься*
(-чёт-ся) с кем

ristumi|ne, -se скрещивание; пере-сечёние; vt. ristuma ristumiskoht
точка пересечёния ristuv, -а скрещивающийся; пересекающийся

ristvõlv ehit. крестовый свод ristõielised bot. крестоцвётные
ristämblik zool. паук-крестовйк risu (praht) мусор; [prügi) сор;
(rämps) хлам; (haod) хворост

risustama засорять (-яет), засорить* (-йт) что чем ritsik[as, -а
кузнёчик ritta в ряд; vt. rida rittmeist|er, ~ri van. ротмистр rituaal,
-i ритуал

rituaal|ne, -se ритуальный, ka pilti., обрядовый; vt. rituaal

rituaalsus, -e ритуальность f., обрядность f.

ritv, ridva жердь f., жердійна; орясина kõnek.-, (latt) шест

riu'gas, -ka улбвка; (põiklus) увёртка; (puige) отговорка; (vigur)
выкрутас; (intriig) каверза; (kaval sepitsus) козни pl., gen. -ней;
riukad (sa-

lasepitsused) ka происки pl., gen. -ков riugelda vt. riuklema riukamees
каверзник, интриган riuklema, riugelda строить (-ит) козни кому;
интриговать (-гует) против кого; каверзничать (-ает) kõnek. halv.

rivaal, -і сопёрни|к, -ца rivi sjv. строй; (rida) ряд; (viirg) шерёнга;
rivi vahemik разрыв строя rivi- строевой rividrill шагйстика halv.
rivikord строевой порядок rivilend sjv. полёт строем rivis в строю;
rivisse в строй; vt. rivi

rivistama выстраивать (-ает), выстроить* (-ит) кого-что; построить* в
шерёнгу кого-что; (näoga kellegi-millegi suunas) ставить (-влю, -вит),
no~* кого-что фронтом к кому-чему rivistuma выстраиваться (-ается),
выстроиться* (-ится); становйться (-нбвится), стать* (станет) во фронт;
строиться (-ится), по—* (в шерёнгу) rivistus, -е sjv., sport.
построение rivisõdur строевой солдат riviteenistus строевая служба
riviti adv. шеренгами rivitu sjv. нестроевой rivitult! sjv., võiml.
разойдйсь! riviõppus строевые занятия riviüksus строевая часть RK lüh.
(rajoonikomitee) PK (районный комитет)

RK lüh. (Riiklik Kirjastus) Гиз (Государственное издательство)

r.-kat. lüh. (rooma-katoliku) рймско-католйческий

RKN lüh. (Rahvakomissaride Nõukogu) ajal. CHK (Совет Народных
Комиссаров)

rm lüh. (ruumimeeter) кубический метр, lüh. кѵбомётр rm. lüh. v`t.
reamees rmt. lüh. vt. raamat rmtk. lüh. vt. raamatukogu rmtkpl. lüh.
vt. raamatukauplus roa vt. roog

robinsonaad, -i робинзонада robirohi bot. погремок, gen. -мка robot, -i
робот

robust ne, -se (tugev, tüse) грузный; (jäme, tahumatu) неотёсанный
rododendron, -i bot. рододендрон rodu веренйца; (rida) ряд roe, rooja
кал; (väljaheide) испражнения pl.; (mustus) нечистоты pl. rogusk, -i
рогожаrohekas
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roiskpuu

rohek[as, -а зеленоватый rohekas]hall зеленовато-сёрый;

~'kollane зеленовато-жёлтый; ~sinine зеленовато-сйний, йззелена-синий
roheli|ne, -se adj. зелёный; subst. зелень f.; roheline kae vt.
glaukoom; roheline tänav raudt. (vaba sõidutee) зелёная улица; piltl.
неоперившийся, зелёный; öeldistäitena мблодо-зё-лено, ei käändu;
(mereväes) салага т. rohelus, -e зелень f. rohetama зеленеть (-ёет);
rohetama lööma зазеленеть*

roh|i, -u трава; (arstirohi) зелье, ka humor. v. iroon.; (arstim)
лекарство; rohtu kasvanud травой заросло е. поросло pilti.-, rohtu
võtma принимать, принять* (примет) лекарство rohihaljas травяного цвета
rohima полоть (полю, полет), вы~*, npo~* что

rohimi|ne, -se прополка, полка rohimisraud agr. полольник rohi|ne, -se
травянйстый rohisööt подножный корм rohitsema врачевать (-чует);
(ravima) лечйть (лечу, лечит) кого

rohke обильный; изобйльный; (rikkalik) богатый rohkearvuline
многочисленный rohkem больше; mida rohkem чем больше

rohkendama умножать (-ает), умножить* (-ит) что-, преумножать,
преумножить* кого-что

rohkendami]ne, -se умножение; преумножение ,

rohkenema умножаться (-ается), умножиться* (-йтся); преумножаться,
преумножиться*

rohkenemi|ne, -se ѵмножёние; преумножение

rohkesti много; (rikkalikult) обильно; (küllaldaselt) вдоволь;
(külluses) в изобилии; see on rohkesti (laialt) tarvitatav это широко
применяется; это в большом ходу kõnek.

rohkus, -е обйлие; (küllus) изобйлие чего

rohmak|as, -а (töö konta) грубой работы; (kirvetöö) топорный; (jäme,
maitsetu) аляповатый; (inimese kohta) (mühakas, kohmakas) сиволапый;
(tahumatu) неотёсанный; (matslik) мужиковатый rohtkate bot. травостой
rohtla травянйстая степь; (Põhja-Ameerikas) прерия

rohttaim bot. травянйстое растение; pl. ka травы rohtu vt. rohi

rohtuma зарастать (-ает), зарасти* (-растёт; -рос, -росли) (травой);
pilti. заглохнуть* (-нет; -глбх, -глохли) rohtumi|ne, -se зарастание
(травой) rohtunud заросший (травой); заглохший

rohu vt. rohi

rohu|hiir zool. полёвка; ~jalg bot., agr. подсед; ~kamar дёрн; —kaup
аптекарский товар; —kauplus аптекарский магазин; ~klaas склянка, gen.
pl. -нок; —konn zool. травяная лягушка; —kõrs стебель m., gen. -бля,
стебелёк, gen. -лька, травйнка, былйнка; —lible травйнка; ~lutikas
zool. травяной клоп; ~maa лѵг, pl. луга; ~maal на лугу; —maaviljelus
agr. луговодство; ~mätas дёрн, дер-нйна, дерновина; —rikas с обйльным
травостоем; ~sedel (retsept) рецёпт; ~soo травянйстое болото; •—sööja
zool. травоядный rohust (tehtud) травяной; vt. rohi rohustepp vt.
rohtla rohuteadlane фармацевт rohuteadus фармация, фармацевтика
rohutirts кузнечик roide vt. roie

roidekõhr anat. рёберный хрящ roiduma (kuumusest) разомлевать (-ает),
разомлёть* (-ёет); (lõdvaks jääma) расслабевать (-ает), расслабеть*
(-ёет), расслабнуть* (-нет); (jõu kaotama) обессйливаться (-ается),
обессйлеть* (-еет); (väsima) утомляться (-яется), утомиться* "(-млюсь,
-мйтся); (jõuetuks jääma) изнемогать (-ает), изнемочь* (-могу, -может;
-мог, -могли)

roidumus, -е истома; изнеможёние; утомлённость f.-, расслабленность f.

roidunud истомлённый; расслабленный; обессйлевший; изнеможённый;
утомлённый; vt. roiduma

roi|e, -de anat. ребро, pl. рёбра; arhit. нервюра roietevaheline
межрёберный roi|gas, -ka жердь f. roim, -а преступлёние roimar, -i
преступник, -ца; (kurjategija) злодёй, -ка; (kriminaalkurjategija)
уголбвни,|к, -ца rois'k, -и гниль f., гнильё roiskkärbus, -e arst.
влажная гангрена, антбнов огонь kõnek. van. roiskpuu mets.
сухольникroiskuma
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rookima

roiskuma (kõdunema) тлеть (тлеет), истлевать (-ает), истлеть*;
(mädanema) гнить (гниёт), с—*

roiskumi|ne, -se тлёние; гниёние; {pehkimine) загнивание

roiskunud истлевший; (mäda) гнилой

roiskuv, -а истлевающий; (mädanev) гниющий; (pehkiv) загнивающий;
roiskuv kapitalism загнивающий капиталйзм roiskveetoru сточная труба
roiskveresus, -е arst. гнилокровие roiskvesi гниющая вода roisu vt.
roisk

roisumürk keem. птомайн, трупный яд

roiutama истомлять, истомйть* кого; (väsitama) утомлять (-яет),
уто-мйть* (-млю, -мйт) кого; (ära kurnama) изнурять (-яет), изнурйть*
(-йт) кого; vt. roiduma

roiutami'ne, -se истомлёние; утом-лёние; изнурение

roiutav, -а томйтельный; изнурй-тельный; утомйтельный rojalism, -i poi.
роялйзм rojalist, -i poi. роялйст, -ка rojalistliku, -u роялйстский
roju (naise kohta) драная кошка kõnek., выдра vulg.\ (mehe kohta) кощёй
kõnek.

rok|k, -а болтушка; (loomadele) месиво, пойло

rokokoo рококо п., ei käändu roll, -i роль f. romaan, -i роман romaani-
(keeled, stiil) романский romaanikangelane герой романа romaanikirjanik
романйст, -ка romans|s, -i романс romantik, -u романтик romantika
романтика romantili|ne, -se романтйческий, po-мантйчный romantism, -i
романтйзм romb, -i mat. ромб rombikujuli|ne, -se ромбовйдный
rondoo(sulg) рондо п., ei käändu rong, -i поезд; rongist maha jääma
опаздывать (-ает), опоздать* (-ает) к поезду е. на поезд; rongi minek
отход поезда; rongi tulek прибытие поезда; rongi meeskond поездная
бригада ronga vt. ronk

rongaema мать-кукушка pilti. rongaisa отёц-кукушка pilti. rongi-
поездной

rongijuht начальник поезда rongileasumine посадка на пбезд rongiliiklus
движёние поездов rongiõnnetus крушёние поезда rongkäik процёссия;
демонстрация; (pidulik) шёствие ronija лазун, -ья; ползун, -ья ronima
1. (üldiselt) лазать (-ает), лазить (лажу, лазит), с—*; (kindlas
suunas) лезть (лёзет; лез, лезли) на что ѵ. во что; 2.
(roomama—üldisel't) ползать (-ает); (ki|ndlas suunas) ползтй* (ползёт;
полз, ползлй) ronimi|ne, -se лазанье; пблзанье ronitaim bot. ползучее
растёние roniv, -а bot. ползучий ronlk, -ga вброн

ronkmust чёрный, как вброн; (hobuse kohta) вороной roo vt. rood ja roog
roobi vt. roop

roobitsema (linu) vt. ropsima rood, roo (lehel) (про)жйлка; (kalal
jne.) стёбель m.; (sule—) ствол rood, -u sjv. рота

roodukomandör (ametlikus pruugis) командир рбты; ротный командйр,
ротный subst.

roog, roa блюдо; (söök) кушанье; lõuna kahest roast обёд из двух блюд
roog, roo тростнйк; (kõrkjas) камыш

roogkatus тростниковая v. камышовая кровля v. крыша roogkepp камышовая
трость roogplaat ehit. камышйт rooja- каловый; vt. roe roojalne, -se
поганый; (roojaga koos) в нечистотах; (must) грязный, нечйстый

roojastama загаживать (-ает), загадить* (-ажу, -дит) что; (reostama)
запакостить* (-ит) что; (mustaks tegema) загрязнять (-яет), загрязнйть*
(-йт) что; (sopaseks, räpaseks tegema) поганить (-ит), за—* кого-что
kõnek.-, (rüvetama) осквернять (-яет), осквернить* (-йт) кого-что
liter.

roojus, -е (mustus) нечистоты pl., gen. -тот

rookana ornit. водяной пастушок, gen. -шка

rookima (näit. lund) сгребать (-ает), сгрестй* (сгребёт; сгрёб,
сгреблй) что-, (kalasoomuseid) счищать (-ает), счйстить* (-йщу, -йстит)
чешую; (üldiselt kala puhastama) по-трошйть (-йт), вы—'* рыбуrool, -i
руль m.; (autol) ka бара́нка kõnek.

rooli- рулево́й

roolima пра́вить (-влю, -вит) рулём что, рули́ть (-и́т) что

roolind ornit. камы́шевка, gen. pl. -вок

rooliratas tehn. рулево́е колесо́; mer., lenn. штурва́л; (autol)
бара́нка kõnek.

Rooma Рим

rooma, Rooma adj. ри́мский

roomaja ползу́н, -ья; zool. пресмыка́ющееся (живо́тное)

roomakatoliku ри́мско-католи́ческий

roomakil ползко́м; (neljakäpakil) на четвере́ньках

roomama, -ta (üldiselt) по́лзать (-ает); (teat. suunas) ползти́ (-зёт;
полз, ползли́); (roomajate loomade kohta ja piltl.) пресмыка́ться
(-а́ется)

roomami|ne, -se по́лзание, ka piltl.; пресмыка́ние; piltl.
пресмыка́тельство

roomanahk (rangi) гужо́вка

roomates vt. roomakil

roomav, -a по́лзающий; пресмыка́ющийся; adj. ползу́чий

roomik, -u tehn. гу́сеница, гу́сеничная ле́нта, гусе́ничная цепь

roomik- гу́сеничный

roomlane, -se ри́млянин, ри́млянка, pl. ри́мляне

roop, -bi кочерга́

roopill, -і дуда́, ду́дка, gen. pl. -док; (vilepill) свире́ль f.

roopima шурова́ть (-ру́ет) что

roos, -i bot. ро́за; arst. (roostõbi) ро́жа

roosa vt. roosk

roosa adj. ро́зовый; roosad prillid piltl. ро́зовые очки́

roosakas, -a розова́тый

roosi- ро́зовый

roosikrants kirik. чётки pl., gen. -ток; arst. рахити́ческие чётки

roosiline, -se ро́зовый; roosilised lootused piltl. ра́дужные наде́жды

roosinupp, -u ро́зовый буто́н

roosipuu bot. рододе́ндрон

roosipõõsas ро́зовый куст

roosiõis ро́за; (roositaim, ka õis) ро́зан kõnek.

roos|k, -a (piits) кнут; (nuut) нага́йка; (vits) ро́зга

rooskapsas bot., aiand. брюссе́льская капу́ста

roospunane а́лый

rooste ржа́вчина; ржа van., murd.; (taimehaigus) роса́

rooste- ржа́вый

roostehaigus vt. jahukaste

roostekarva ржа́вого цве́та; vt. ka roostepruun

rooste|ne, -se ржа́вый, заржаве́лый

roosteplekk ржа́вое пятно́

roostepruun ржа̀во-бу́рый, ржа́вого цве́та

roostes ржа́вый, заржаве́лый, заржа́вленный

roosteseen, -e bot. ржа́вчинник

roostesus, -e ржа́вость f.

roostetama (roosteseks minema) ржа́веть (-еет), за~*; (roosteseks
tegema) ржа́вить (-влю, -вит), за~* что

roostetamine, -se ржа́вление

roostetanud vt. roostes

roostevaba нержаве́ющий

roostik, -u (rood) тростни́к; (kõrkjastik) камы́шник

roosuhkur тростнико́вый са́хар

roosärg zool. краснопёрка, gen. pl. -рок

rootor, -i tehn. ро́тор

roots, -u (lehevarreke) черешо́к, gen. -шка́, сте́бель m., gen. -бля

Rootsi Шве́ция

rootsi, Rootsi adj. шве́дский; rootsi kärbes (viljakahjur) шве́дская
му́шка; rootsi pink võiml. шве́дская скаме́йка

rootsiitsitaja ornit. камы́шевая овся́нка

rootsikeel|ne, -se на шве́дском языке́, шве́дский

rootsla|ne, -se швед, -ка, pl. шве́ды

rootsuli|ne, -se черешко́вый

roov, -i 1. vt. roovitis

roov, -i 2. (pliidikumm) ды́мник

roovarblane vt. rootsiitsitaja

roovima (katust) реше́ти́ть (-ше́чу́, -ше́ти́т), об~* что

roovimine, -se ehit. обрешётка

roovistik, -u vt. roovitis

roovitis, -e ehit. реше́тина, обрешётка

ropendaja скверносло́в, скверносло́вец, gen. -вца, поха́бни|к, -ца
kõnek., vulg.

ropendama скверносло́вить (-влю, -вит), на~*, поха́бничать (-ает)
kõnek., vulg.

rop|p, -u непотре́бный; (sündsusetu) непристо́йный; (rõve) скабрёзный:
(nilbe) поха́бный kõnek.; ropp inimene па́костни|к, -ца kõnek.,
halv.roppus
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rull-Iaager

roppus, -e непотребство; непристойность f.; скабрёзность f.; похабность
f. kõnek.; vt. ropp

rops, -u мах; (löök) удар; (rapsak) рывок, gen. -вка; ühe ropsuga однйм
махом

ropsija трепёц, gen. -пца, трепач, трепалыци|к, -ца ropsik, -и трепало,
трепалка ropsima (linu) трепать (треплю, треплет) (лён); ropsitud lina
трёпаный лён ropsimine, -se трепание, трёпка ropsimis- трепальный
rops'imismasin tekstiil, трепальная машина

ropsimõõk tekstiil, (льно) трепалка, трепало, мыканица, било

ropsupealt с одного маху; (jalamaid) без промедлёния; (otsekohe) сразу
же rosamiin, -i keem. розамйн rosett, -і розётка, gen. pl. -ток rosin,
-а изюмина; rosinad изюм kollekt. rosina- изюмный rosmariin, -i bot.
розмарин rosolje винегрет rostbiif, -i ростбиф rotaator, -i tehn.
ротатор rotatsioon, -i ротация rotatsioonmasin trük. ротационная
машина, ротация

roti|auk крысиная дыра; —'lõks крысоловка; ~mürk крысйный яд; -~poeg
крысёнок, gen. -нка, pl. крысята; -—püüdja крысолов; ~saba крысий хвост

rott, -і крыса rotund, -і ротонда Ru lüh. keem. vt. ruteenium ruberoid,
-i ehit. рубероид rubiin, -i рубин, красный яхонт van.

rubiini- рубйновый, яхонтовый van. rubiinpunane рубйновый rubla рубль
m., целковый kõnek.; rubla tükk (hind) по рублю штука

rubla|ne, -se adj. рублёвый; subst. рублёвка, gen. pl. -вок kõnek.
rubriik, -gi рубрика rudima vt. muljuma, pigistama rudiment, -di biol.
рудимент rudimentaar|ne, -se рудиментарный rudin, -а хруст

rudisema хрустёть (-тйт), про~>* ruga, roa murd. vt. saad rugby vt.
ragbi ruhi, ruhe однодерёвка

ruhv, -i mer. полубак rulata vt. ruigama rui|e, -ge (sea häälitsus)
хрюканье, хрюк kõnek. ruigama, ruiata хрюкать (-ает) ruigami|ne, -se
хрюканье ruigatama хрюкнуть* (-нет) ruige vt. ruie

ruineerima (laostama) разорять (-яет), разорйть* (-йт) кого-что; (alla
viima) подрывать (-ает), подорвать* (-рвёт) что pilti., руинйровать(*)
(-рует) что liter.; ta ruineeris oma tervise он подорвал своё здоровье

ruineerimi|ne, -se разорение; подрыв, руинйрование

mineeritud разорённый; руиниро-ванный, подорванный

ruineeruma (laostuma) разоряться (-яется), разорйться* (-рюсь, -йтся)
ruineerumi|ne, -se разорение ruk|is, -ki рожь f., gen. ржи; rukis andis
kümme seemet рожь уродйлась сам-десят rukki- ржаной

rukki|hakk бабка ржи; ~jahu ржаная мука; ~kõrrepõld ржанище; ~leib
ржаной е. чёрный хлеб; ~lill василёк, gen. -лька; ~lillesinine
васильковый, василькового цвета; ~luste bot. костёр ржаной; ~'lõikus
жатва ржи; ~pea ржаной кблос; ~põld ржаное поле; ~-püül сёяная ржаная
мука; ~rääk ornit. коростель m.

rulaad, -i 1. рулет rulaad, -i 2. muus. рулада rulett, -i рулетка

rull, -i (paberi—, tapeedi~) рулон; tehn. барабан; ролик; каток; (võll)
вал, валик; (lõuendi~) трубка (холста); (niidi~') катушка; (pesu~')
каток, gen. -тка; (tee~) дорожный каток

rullbiskviit рулёт(бисквйтный) rullik, -u tehn. рблик rullikamber
катальня rullima (pesu) катать (-ает) (бельё); (tainast) раскатывать
(-ает), раскатать* (-ает) (тёсто); (teed) укатывать (-ает), укатать*
(-ает) (дорогу); (kokku) скатывать (-ает), скатать* (-ает) что

rullimi|ne, -se катание; укатка; раскатывание; скатывание; vt. rullima
rullkardin, -а штора Tüllkardina- шторный rull-laager tehn. роликовый
подшипник, роликоподшипникrullsink
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rullsink рулёт (ветчинный) rulluisud sport. ролики pl., gen. -ков

rulluisutee sport. скётинг-рйнг rulluma (kokku) скатываться (-ается),
скататься* (-ается) ruloo vt. ruilkardin ruloon, -i рулон

rumal, -а глупый; (olukord) нелепый; (jutt, nõue) несуразный; (arutu,
juhm) бестолковый; (lollakas) придурковатый; (ilma ajudeta) безмозглый;
(taibutu) несмышлёный; (nürimeelne) тупбй; rumal lugu kõnek. глупая
история; rumalast peast no глупости, сдуру

rumalavõitu глуповатый, с прй-дурью

rumaldama (rumalaks tegema) оду рачивать (-ает), одурачить* (-ит) кого
kõnek.

rumaluhke (kõrk) чванлйвый; (ülbe) спесйвый

rumalus, -е глупость f., дурость f.; нелепость f., несуразность f.;
дурь f. kõnek., halv.-, rumalus! inter}, глупости!

rumb, -i mer. (1/32 kompassiringist) румб ,

rumba румба Rumeenia Румыния rumeenia, Rumeenia adj. румынский
rumeenla|ne, -se румын, -ка, pl. румыны rumm, -i ром

rumm, -u (ratta~) ступйца rummikook ромовая баба rum|p, -ba etnogr.
плоскодонка, плоскодбнник runoviisid руны, sing. руна rupphöövel tehn.
шерхебель m. rupsik, -u рубчик; (nahkpaik jalatsitel) заплата, заплатка

rupskid рубцы pl., gen. -цбв, требуха rusika- кулачный rusikahoop удар
кулаком rusik|as, -а кулак rusikasuuru|ne, -se величиной с кулак

rusikavõitlus кулачный бой rusikaõigus кулачное право;
(arveteõiendamine rusikatega) кулачная расправа

ruske красно-бурый; (juuksed) тёмно-рыжий; (vaskpunane) медный
russistlik, -и русйстский russitsism, -i keelet. русйзм russofiil, -i
ajal. русофйл

russofoob, -i ajal. русофоб rustika arhit. рустика rusu geol. россыпь
f.; (rähk) дресва; vt. rusud

rusud, -e обломки pl., gen. -ков; (varemed) развалины pl.

rusuhunnik груда обломков v. развалин

rusujuur bot. воробёйник rusukalle geol. бсыпь f. rusuma удручать
(-ает) кого-, (ma-sendama) сокрушать (-ает) кого; (rõhuma) угнетать
(-ает) кого; (maha muserdama) подавлять (-яет) кого; (raske koormana
vaevama) тяготйть (-йт) кого

rusutud удручённый; угнетённый, сокрушённый; подавленный; vt. rusuma

rusuv, -а удручающий; гнетущий; (mulje kohta) тягостный rusuvalt
удручающе; гнетуще rutak|as, -а торопливый; (pakiline) поспёшный

rutakus, -е тороплйвость f.; (paki-lisus) поспёшность f. ruteenium, -i
keem. рутений ruteen(lane) van. русйн, -ка, pl. py-сйны

rutemini скорее; быстрее; vt. ruttu rutiin, -i 1. farm. рутйн rutiin,
-i 2. рутйна rutiinilisus, -e рутйнность f. rutjuma (rõhuma) давйть
(давлю, давит), Ha~* на кого-что-, (suruma) жать (жму, жмёт) кого-что-,
(litsuma) нажимать (-ает), нажать* на кого-что

rut|t, -и спёшка; suure rutuga наспех kõnek.

ruttama, rutata спешйть (-йт)', no~*; (kiirustama) торопйться
(-роп-люсь, -рбпится), no~*; ette ruttama забегать (-ает) вперёд
ruttamata не спеша ruttami|ne, -se спёшка ruttamisi наспех;
(kiirustades) второпях

ruttu спешно, поспешно; (kiiresti) быстро; (varsti) скоро; ruttu! живо!
kõnek. rutuga vt. ruttamisi rutuli|ne, -se спешный; (kiire) скорый;
(edasilükkamatu) неотложный; (kiirustamise tõttu järelemõtlematu)
скоропалйтельный; (kiirustamise tõttu ebaküps) скороспелый; (kiiresti
tabav) скоропостйжный; (kiiresti kulgev) скоротечный

30** rutmlisus
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rõigas

rutulisus, -e спешность f.; скоропалительность f.; скороспелость f.;
скоропостижность f.; скоротечность f.; неотложность f.; vt. rutuline

rutustama (kiirustama) торопйть (-ПЛЮ, -опит), no~* кого-что v. кого с
чем ruuba vt. ruup ruudu vt. ruut ruudukujuline квадратный ruuduli[ne,
-se клетчатый; ruuduline vihik тетрадь в клетку ruuge русый

ruugejuukseli|ne, -se русоволосый, русый ruugevõitu русоватый ruum, -i
пространство, ka filos.-, (avarus) простор; (koht) место; (hoones)
помещение; siin on vähe ruumi здесь мало места, здесь нет простора

ruumala объём

ruumik|as, -а поместительный; (avar) просторный; (mahukas üldiselt)
вместйтельный; (enamasti anumate kohta) ёмкий; (suure mahuga, kogukas)
объёмистый

ruumili|ne, -se пространственный, объёмный

ruumimeeter, lüh. rm, т3кубйческий метр, lüh. кубомётр ruumipuudus
теснота ruumvõrdne mat. равновелйкий ruun, -а мёрин ruunaja
холостйлыцик ruunama, ruunata холостйть (-лощу, -лостйт), вы~* кого
ruunamilne, -se холощёние ruunatud холощёный ruu|p. -ba vt. rump ruupia
рупия ruupor, -i рупор

ruu|t, -du квадрат; (riidel) клетка, gen. pl. -ток ruut- квадратный
ruutjuur mat. квадратный корень ruutmeeter, lüh. m2 квадратный метр
ruutmõõt квадратная мёра ruutpesiti adv., agr. квадратно-гнездовым
способом; ruutpesiti istutamise viis квадратно-гнездовой способ посадки

ruutu (kaardimängus) бубны pl., gen. бубён; ruutut käima ходйть (хожу,
ходит) с бубён ruutuemand бубновая дама ruutukuningas король m. бубён
ruutvõrrand mat. квадратное урав-нёние

RVK lüh. (rajoonidevaheline kontor) МРК (межрайонная контора)

rõdu (majal) балкон; (veranda) веранда; (teatris) ярус; ülemine rõdu
(teatris) галёрка kõnek.

-rõh|k, -u напбр; (surumine) нажйм; (surve) давлёние; gramm, ударёние;
vererõhk кровяное давлёние; õhurõhk атмосфёрное давлёние; rõhku panema
(rõhutama) дёлать (-ает), c~* упбр на чём-, (tähelepanu pöörama)
обращать (-ает), обратить* (-щу, -тйт) внимание на что rõhknael vt.
knopka rõhknööp кнопка

rõhtjoon горизонтальная лгіния,горизонталь f.

rõhtkiht горизонтальный слой; geol. ярус

rõht|ne, -se горизонтальный rõhtsus, -e горизонтальность f. rõhtsuund
горизонтальное направ-лёние

rõhuja угнетатель m., притеснйтель т. -ница; rõhujate klass класс
угнетателей т.

rõhuli|ne, -se gramm, ударяемый, ударный, ударенный

rõhuma давйть (давлю, давит) на что-, piltl. угнетать (-ает) кого-,
(ahistama) притеснять (-яет), притеснгіть* (-йт) кого-что-, (rusuma)
удручать (-ает), удручйть* (-йт) кого: (survet avaldama) нажимать
(-ает), нажать* (-жмёт) на кого-что

rõhumi|ne, -se давлёние; угнетение, гнёт; притеснёние; нажйм

rõhumis- adj. (poliitika kohta) угнетательский rõhumõõtja füüs.
манометр rõhutama gramm, ставить (-влю, -вит), no~* ударёние на чём;
(kõnes) оттенять (-яет), оттенйть* (-йт) что; (a'la kriipsutama)
подчёркивать (-ает), подчеркнуть* (-нёт) что, дёлать (-ает) ударёние на
чём

rõhutatult с ударёнием; (meelega) нарочйто, нарочно, подчёркнуто rõhutu
gramm, безударный rõhutud подавленный; угнетённый; удручённый; vt.
rõhuma; rõhutud olek подавленность f.; удручённость f.; угнетённость f.

rõhuv, -а давящий; угнетающий; подавляющий; удручающий; (painav)
гнетущий; vt. rõhuma; rõhuv enamus подавляющее большинство rõhuvalt
гнетуще; ѵдручающе rõi|gas, -ka bot. рёдькаrõikhein
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rõikhein bot. полевая е. дикая редька rõiva- vt. riide-

rõivjas, -a (rüü) наряд; (rõivatükk) одёжина kõnek.-, (naise) тряпка
halv.] (rõivad) одёжда; (riided) платье; vt. rõivastus

rõivastama одевать (-ает), одёть* (одёнет) кого-что во что] (ehtima)
наряжать (-ает), нарядить* (-ряжу, -рядгіт) кого во что ѵ. чем

rõivastuma одеваться (-ается), одёться* (оденется); наряжаться
(-ается), нарядиться* (-ряжусь, -рядится) во что

rõivastus, -е костюм, платье; (hea) наряд; (rõivavaru) гардероб

rõkatama ликовать (-кует), воз—*; (kärgatama) грянуть* (-нет);
(pah-vatama) грохнуть* (-нет)

rõkkama, rokata (valjusti kajama) гремёть (-йт); (kajana edasi veerema)
перекатываться (-ается); rõkkav naer раскатистый смех

rõngakujuline кольцеобразный, кольцевйдный

rõngas, -а кольцо; (võru) обод; (sõõr) круг rõngaskuivik сушка
rõngaslill bot. хатьма rõngassai калач; (keedutaignast) баранка, gen.
pl. -нок rõske сырой; (niiske) влажный rõskuma сырёть (-ёет), от—*
rõskus, -е сырость f., влажность f. rõuge- оспенный

rõugearm, -і оспина, оспинка, ря-бйнка от бспы kõnek.

rõugearmili|ne, -se рябой, щербатый, беленный, конопатый murd..]
rõu-gearmiline nägu ряббе е. оспенное е. конопатое лицо

rõuged arst. оспа; rõugeid panema (süstima) прививать (-ает), при-вйть*
(-вью, -вьёт) бспу кому] rõu-gesse jääma заболевать (-ает), заболеть*
(-ёет) бспой

rõugehaige оспенный больной, больной оспой rõugelima arst. оспенная
вакцйна rõugepanek, -и оспопрививание, прививка бспы, вакцинация
rõugepanemi|ne, -se vt. rõugepanek rõugepanemis- оспопрививательный
rõugutama скирдовать (-дую, -дует), за—>* что

rõu k, -gu vt. viljarõuk rõve, -da скабрёзный; (n.-ö. rasvane) сальный;
(nilbe) похабный;

(ropp) непотребный; (sündsusetu) непристойный

rõvedus, -e сальность f.; похаб* ность f.] скабрёзность f.;
непристойность f.; непотребство rõvetsema vt. ropendama rõõm, -u
радость f., отрада poeet.]. (heameel) удовольствие; täis rõõmu
преисполненный радости; rõõmu pärast от радости; kõikide rõõmuks ко
всеобщему удовольствию; rõõmust meeletu вне себя от радости; rõõmu,
tegema vt. rõõmustama rõõmsa vt. rõõmus rõõmus meeleolu радужное
настроё-ние

rõõmsameel|ne, -se солнечного нрава; (elurõõmus) жизнерадостный
rõõmsasti радостно rõõmsus, -e радость f. rõõmuga с радостью, с
удовольствием

rõõmuhüüe крик радости, радостное восклицание liter.] (juubeldus)
радостный лик

rõõmukülla|ne, -se преисполненный' радости rõõmupisarad слёзы радости
rõõm|us, -sa радостный; (ilme kohta) просветлённый; (särav) сияющий;
(meeleolu kohta) праздничный; olen väga rõõmus я очень рад (рада);
rõõmsaks saama обрадоваться* (-дуется), vt. rõõmustuma; rõõmsas,
meeleolus в радостном е. праздничном настроёнил

rõõmustama (rõõmu tegema) радовать (-дует), об—*, no~* кого-что] vt. ka
rõõmustuma

rõõmustav, -а отрадный; rõõmustav nähtus отрадное явлёние; väga
rõõmustav очень приятно

rõõmustuma радоваться (-дуется),. об~*, no`—* кому-чему, (juubeldama)
ликовать (-кует)

rõõmutsema vt. rõõmustuma rõõmutu безрадостный, безотрадный

rõõn, -а jur. оговор rõõna|ma, -ta jur. оговаривать, ого-ворйть* (-йт)
кого

rõõsakoorevõi слйвочное масло rõõs|k, -а свежий; rõõsk koor слйв-ки
pl., gen. -вок; rõõsk piim свежее молоко

räbal, -а 1. subst. (narts) тряпка,, тряпйца; (lapp) лоскут; vt.
räbalad räbal, -а 2. adj. паршивый; (näru-fäbalad
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rännak

ne) дрянной; (sant) скверный; asi on räbal дело дрянь kõnek.

räbalad лохмотья pl., gen. -тьев, рвань f., рваньё kollekt., тряпьё
kollekt.

räbalais в лохмотьях; adj. рваный, •оборванный, ободранный

räbalakaupmees тряпйчни|к, -ца räbalasti паршйво, скверно kõnek.
räbalduma истрепаться* (-плется) räbaldunud оборванный; (kulunud)
потрёпанный

räbu шлак; (jäätmed) остатки pl. räbutellis ehit. шлаковый кирпич
rägastik, -и чащоба; (puhmastik) чаща; (võsastik) заросли pl., gen.
-ей; (tihnik) дёбри

rägin, -a vt. ragin; ka arst. хрйпы (в лёгких) pl. rägisema vt.
ragisema rägu vt. risu ja praht 2. rähelda vt. rähklema räh|k, -a
(killustik) щебень m., gen. -бня

rähklema, rähelda тормошйться (-ится) kõnek.-, (vaevlema) бйться
(бьётся) над чем-, (rahmeldama) суе-тйться (-йтся); (askeldama)
хлопотать (-почу, -почет); (jändama) канителиться (-ится) kõnek. rähm,
-а гной (в глазу) rähma[ne, -se гнойный rähmeldama vt. rahmeldama
rähmuma гнойться (-йтся) rähn, -i ornit. дятел, gen. дятла räidinud
полусырой; увядший räige (terav) рёзкий; (läbilõikav) тіронзйтельный;
(kriiskav) криклй-зый; (värvi kohta) кричащий räim, -e салака

räitsaka|d, -te (lume—) хлопья (снёга)

räks, -i etnogr. (tuleraud) огнйво räme, -da (kare) хриплый; (kähisev)
сйплый

rämedus, -e (karedus) хрипота; (kä-hedus) сйплость f.

rämps, -u дрянь f.; (koli) хлам; (pahn) труха, ka pilti.-, (närud)
рвань f., рваньё; (vedelev) заваль f. rän'd, -u странствие rändaja
странни|к, -ца; (räindur, reisija) путешественник, -ца

rändama, rännata странствовать (-ствует); (reisima) путешествовать
(-ствует); (sageli kolima, ka noma-idiseerima) кочевать (-чует)

rändami[ne, -se странствование; кочевание, кочёвка

rändauhind переходящий приз rändav, -а странствующий; кочующий; кочевой

randeluviis кочевая жизнь, бродячий образ жйзни rändeolustik, -и
кочевбй быт rändeos bot. бродяжка ränd|kala ходовая рыба; —karikas
sport, переходящий кубок; ~karjakasvatus agr. отгонное животноводство;
—karjatamine agr. отгбнно-паетбищ-ное содержание скота; —kaubitsema
торговать (-гует) в разнос; —kaupmees коробейник; ~kino кинопере-двйжка
kõnek.-, —kool шкбла-пере-двйжка kõnek.-, ~käsitööline странствующий
ремесленник; —laager кочевье; —lindude tulek прилёт птиц; —ilinnud
перелётные птйцы; -—'majapidamine кочевбе хозяйство; ~miiü-taja
разносчик, разносчица; —näitus передвижная выставка; —puna.ipp
переходящее Красное знамя; —püük kai. экспедиционный лов; ~raamatukogu
передвижная библиотёка, биб-лиотёка-передвйжка kõnek.-, —rahn валун;
~rahvas кочевбй народ, кочевники pl., gen. -кое; •—rahvastik кочевбе
населёние; ~rott zool. серая крыса; —rüütel ajal. странствующий рыцарь;
—teater передвижной театр, театр-передвйжка kõnek.-, ~trupp
странствующая труппа

rändur, -1 путешёственни[к, -ца; (teekäija) путниік, -ца; (rändaja)
странник; (rändrahva liige) кочёвник ränga vt. ränk

rängalt, rängasti тяжко; (raskesti) тяжело; (palju) обильно;
(tugevasti) сйльно

räni keem. крёмний räni|hape keem. кремнёвая кислота; —`hapu keem.
кремнекислый; ~kilt min. кремнйстый сланец; —kivi min. кремень m., gen.
-мня; ~muld, .—oksiid keem. кремнезём; —savi geol. опбка; —vetikad bot.
диатомовые водоросли

rän[k, -ga тяжкий; (raske kaalult) тяжёлый; (raske keerukuse tõttu)
трудный; (koormav) обременительный; (üle jõu käiv) непосильный; (vihma
kohta) проливной ränkus, -e тяжесть f.; трудность f. rännak, -u
странствие; (reis) ny-тешёствие; (jalgsimatk) поход; sjv. походное
движёние, похбд; (õpi—) учёбная экскурсияrännakukolonn
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rööbas-

rännakukolonn, -i sjv. походная колонна

rännata vt. rändama rän|ne, -de vt. rändamine rännu vt. ränd

räpakalt шаляй-валяй; (kuidas juhtub) как попало; (rutakalt) наспех;
(lohakalt) неряшливо; (hooletult) небрежно räpak|as, -а неряшливый räpa
ne, -se (kasimatu) неопрятный; (määrdunud) замаранный; (porine)
заляпанный грязью; räpane inimene замарашка т. ja f. räpasus, -e
неопрятность f. rässak|as, -а кряжистый räst|as, -a ornit. дрозд;
(hall'~') дрозд-рябйнник; (laulu~) певчий дрозд rästik, -u zool. гадюка
rätik, -u (pea'—) платок, gen. -тка; (tasku~) носовой платок; (käte~')
полотенце; (suurrätt) плед rätsep, -а портной rätsepa- портновский,
портняжный; швейный rätsepaamet портняжество rätsepatöö vt. rätsepaamet
rätsepatöökoda портняжная мастерская, швальня van. rät|t, -i vt. rätik

räuskama, räusata (lärmama) шуметь (-МЛЮ, -мйт); (mürgeldama) буянить
(-ит), скандалить (-ит) rääbis, -е (kala) ряпушка rää'k, -gu ornit.
(rukki~) коростель

т.

rääkima говорйть (-йт), по—*; mis seda rääkida kõnek. что и говорйть;
pole kellegagi rääkida не с кем (по)-говорйть; sellest rääkimata не
говоря об этом

rääkimi]ne, -se говорение; (jutt) разговор; rääkimine hõbe, vaikimine
kuld сказанное словно — серебряное, несказанное — золотое • rääs, -і
ворвань f.; vt. ka tr?.an räästarenn, -i настенный жёлоб räästas, -a
ehit. (katuse-~) свес крыши; стоёха; räästa all под свёсом крыши; vihma
käest räästa alla vanas. из огня да в полымя räästavesi сточная вода
rääts, -i murd. (vitstest korv) плетёнка röga мокрота röga|ne, -se
мокротный rögastama харкать (-ает), харкнуть*, отхаркиваться (-ается);
(rö-

gast kurgu puhtaks saama) отхаркаться* (-ается); (üks kord köhata-des)
отхаркнуться* (-нется); откашливать (-ает) (мокроту)

rögastami|ne, -se харканье, харкота kõnek.

rögastamisvahend arst. отхаркивающее средство

röhatama хрюкнуть* (-нет); vt. röhkima

röhh-röhh interj. (sea häälitsus) хрю-хрю!

rohitama отрыгать (-ает); (üks kord) отрыгнуть* (-нёт), рыгнуть*

röhitis, -e отрыжка; mul käivad rö-hitised у меня отрыжка rohitsema vt.
rohitama röhkima хрюкать (-ает); vt. röhatama

röhkimi|ne, -se хрюканье röntgen, -i arst. рентген röntgeniaparaat
arst. рентгеновский аппарат

röntgenikabinet arst. рентгеновский кабинет

röntgenikiired arst. рентгеновские лучй

röntgeniravi ei. рентгенотерапия röntgeniseerima рентгенизиро-

вать (*) (-рует) кого-что

röntgeniseerimi|ne, -se рентгенизация

röntgeniülesvõte arst. рентгеновский снймок, рентгенограмма

röntgenograafia arst. рентгенография

röntgenograafili|ne, -se рентгеногра-фйческий

röntgenogramm, -i рентгенограмма röntgenoloog, -i ei. рентгенолог
röntgenoloogia arst. рентгенология röntgenoloogili]ne, -se
рентгенологй-ческий

röntgenoskoopia arst. рентгеноскопия

röntgenoskoopili]ne, -se рентгёноско-пйческий

röstima поджаривать (-ает), поджарить* (-ит) что

röö'bas, -ра (ratta~) колея; (raudtee—) рельс; rööpast välja pilti. вне
себя, сам не свой; rööpast välja minema piltl. выходить (-хожу,
-ходит), выйти* (выйдет; вышел, вышли) из себя; rööpaist välja jooksma
сходйть (сходит), сойтй* (сойдёт; сошёт, сошли) с рельсов; rööpaist
väljajooksmine сход с рельсов; elu on,(Tööbaspuud
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läinud harilikesse roobastesse pilti. жизнь вошла в обычную колею

rööbaspuud sport. параллельные брусья

rööbastee рельсовый путь ѵ. рельсовая дорога; rööbasteeta transport

безрельсовый транспорт rööbik, -u adj. параллельный rööbistama
проводйть (-ит), провести* (-ведёт) параллёль с кем-чем rööbiti
параллёльно röögatama гаркнуть* (-нет); (röökima hakkama) взреветь*
(-ёт); (lõugama hakkama) заорать (-ёт) röögatus, -е рёв; (käratus)
окрик röökija ревун, -ья; (kisakõri) горлодёр

röökima реветь (-вёт); (lõugama) орать (орёт); (kisama) драть (дерёт)
гбрло

röökimi|ne, -se рёв. оранье rööp- параллёльньш rööpa vt. rööbas rööpa-
рёльсовый rööpali|ne, -se колеистый rööpapaigaldus raudt. укладка
рёль-•сов, пути

rööpaseadja стрёлочни[к, -ца; röö-paseadja on süüdi iroon. стрёлочник
виноват

rööpavahe ширина хода; железнодорожная колёя

rööpavaltsimistehas рельсопрокатный завод

rööpjoon mat. параллельная линия, ттараллёль f.

rööpkülik, -u mat. параллелограмм rööptahukas mat. параллелепипед rööv,
-i (röövimine) грабёж; (röövi-mistegevus) разббй; (kiskjalikkus)
хищничество

rööv- хищный; хищнический; разбойнический

rööv|el, -li (n.-ö. kutseline) разбойник; (röövija) грабитель m.
röövellik, -u разбойничий röövihimu хищность f. röövija грабитель m.;
похититель `m., -ница

röövik, -u zool. (tõuk) гусеница röövima грабить* (-блю, -бит), o~*
кого-что; (salaja võtma) похищать, похитить* (-хйщу, -хйтит) кого-что;
(kiskja kohta) хйщничать (-ает); (röövliametit pidama) разбойничать
(-ает)

röövimi|ne, -se хищёние, расхищё-ние; похищёние; грабйтельство, ог-

раблёние, грабёж; разбойничество; vt. röövima, riisuma, rööv

röövija грабйтель m., -ница; (röövel) разбойник

röövjõuk разбойничья шайка rööv-kalapüük jur. хйщнический лов рыбы

röövkäik (разбойничий) набёг röövli- грабйтельский, разбойничий,
разбойнический; vt. röövel röövlind хйщная птйца, хйщник röövlipesa
разбойничье гнездо, разбойничий стан van. е. притон röövloom хйщный
зверь, хйщник röövmajandus, -е maj. хищническое хозяйство, хйщничество
röövmajapidamine vt. röövmajandus röövmõrtsukas vt. röövmõrvar
röövmõrtsukatöö vt. röövmõrv röövmõrv jur. убййство с цёлью грабежа

röövmõrvar jur. преступник, совер-шйвший убййство с цёлью грабежа
röövpoliitika полйтика грабежа, гра-бйтельская полйтика röövpüük
хйщнический лов röövretk vt. röövkäik röövsõda грабйтельская война
röövtiir, -u ornit. чеграва röövvaliutaja захватчик rübelema, rübelda
(tõuklema) пи- -хаться (-ается); (rabelema) бйться rüblik, -u vt.
marakratt rügama vt. rühmama rügemen|t, -di sjv. полк rühik'as, -а
осанистый; (sihvakas) статный

rühkima упорно продвигаться (-ается) вперёд, топать (-ает) kõnek.,
fam.[ (ruttama) спешить (-йт)

rühm, -а (grupp) группа; (salk) отряд; sjv. взвод

rühma- групповой; отрядный; взводный; vt. rühm; liits.
грѵппо-rühmaarvestus групповой учёт rühmajuh|t, -і руководйтель группы,
отряда, групповод

rühmakomandör sjv. (ametliku nimetusena) командйр взвода, lüh.
комвзвод, взводный, взводный командйр; rühmakoondus (pioneeridel) сбор
отряда

rühmama, rühmata (tööd teha) налегать (-ает) на работу; (ennast
katkestama) надрываться (-ается) rühmeldama vt. rahmeldama rühmitama
подразделять (-яет), подразделйть* (-йт) кого-что, груп-rühmitamine
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пировать (-рует) кого-что; (rühmadeks koondama) сгруппировать*
кого-что; (rühmadeks jaotama) разгруппировать* кого-что

rühmitami|ne, -se подразделение, группировка

rühmiti группами, по группам rühmitis, -е группировка rühmituma
подразделяться (-яется), подразделйться* (-йтся), группироваться
(-руется), С"—*, раз~*; vt. rühmitama rüh|t, -і осанка

rühveldami|ne, -se agr. междурядная обработка, пропашка

rühvelkultuurid agr. пропашные культуры

rühveltaim agr. пропашное растение

ründama, rünnata атаковать (*) (-кует) кого-что; (kallale tungima)
нападать (-ает), напасть* (-падёт; -пал, -пали) на кого-что; (peale
tungima) наступать (-ает) на кого-что; (tormi jooksma) штурмовать
(-мует) что

ründelennuk sjv. штурмовйк ründeredel ajal. sjv. штурмовая лестница

ründerühm vt. rünnakurühm rün|gas, -ka утёс

rünkpilvitus meteor. кучевые облака

rünnak, -u атака, нападёние; (rün-deretk) набёг; наступление, штурм;
vt. ründama rünnaku- штурмовой rünnakurühm штурмовой отряд; (löögirühm)
ударный отряд

rünnakurühmla|ne, -se ударник, штурмовйк rünnata vt. ründama rün|ne,
-de атака; jur. посягательство

rüp|p, -e лоно; käed rüpes istuma

pilti, сидёть (сижу, сидит) сложа руки; looduse rüpes на лоне природы
rüsa kai. верша

rüselema, rüselda (vastu punnima) упираться (-ается); (pekslema')
отбиваться (-ается) руками и ногами;

(tõuklema) толкаться (-ается), пихаться (-ается) kõnek. rüselemi|ne,
-se свалка rüsima vt. rüselema rüsin, -а сутолока; (tunglemine)i давка:
rüsinal толкаясь rütm, -i ритм rütmika ритмика

rütmili|ne, -se ритмйческий, ритмйч-ный; мёрный; (mõõduka rütmiga)
раз-мёренный

rütmiliselt ритмйчно, размёренно; в-такт

rütmilisus, -е ритмйчность f.; мерность f. rüve, -da измызганный
rüvetama (pühadust) осквернять (-яет), осквернйть* (-йт) кого-что;
(reostama) измызгивать (-ает), из? мызгать* (-ает) что; (teotama)
порочить (-ит), о~* кого-что rüvetami|ne, -se осквернёние rüvetatud
осквернённый; измызганный; опороченный rüü наряд; vt. ka riie, rõivas
rüüpama, rüübata хлебать (-ает), хлебнуть* (-нёт); lootsik rüüpas vett
лодочка зачерпнула воды

rüüstaja погромщик; (murdvaras)' громйла т., громйтель m. van.

rüüsta|ma, -ta (purustama) громйть (-млю, -мйт), раз~* что;
[-(röövima}-грабить-] {+(röövima}- грабить+} (-блю, -бит), раз—*
кого-что; (laastama) опустошать (-ает), опустошйть* (-йт) что

rüüstami|ne, -se погром; разграбление; опустошение

rüüstatud разграбленный; опустошённый; vt. rüüstama rüüs, -і рюш rüü|t,
-da ornit. ржанка rüütama наряжать (-ает), наря-дйть* (-ряжу, -рядит)
кого во что; (ennast) наряжаться (-ается), наря-дйться* (-ряжусь,
-рядится) во что rüüt|el, -li ajal. рыцарь m., ka piltt. rüütelkon|d,
-na ajal. рыцарство rüütellik, -u рыцарский, ka pilti. rüütellikkus, -e
рыцарство rüütlimõis ajal. рыцарская вотчина rüütuma vt. riietuma

S lüh. geogr., mer. (süüd, lõuna)

зюйд, юг; keem. (väävel) сера

s. a. lüh. (sel aastal) с. г. (сего года)

sa vt. sina

saa|bas, -pa сапог, gen. pl. сапог; saapad on jalas обут в сапоги,
сапо-гй обуты е. на ногах; saapaid jalga*.

                                    S

rühmitamine
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пировать (-рует) кого-что; (rühmadeks koondama) сгруппировать*
кого-что; (rühmadeks jaotama) разгруппировать* кого-что

rühmitami|ne, -se подразделение, группировка

rühmiti группами, по группам rühmitis, -е группировка rühmituma
подразделяться (-яется), подразделйться* (-йтся), группироваться
(-руется), С"—*, раз~*; vt. rühmitama rüh|t, -і осанка

rühveldami|ne, -se agr. междурядная обработка, пропашка

rühvelkultuurid agr. пропашные культуры

rühveltaim agr. пропашное растение

ründama, rünnata атаковать (*) (-кует) кого-что; (kallale tungima)
нападать (-ает), напасть* (-падёт; -пал, -пали) на кого-что; (peale
tungima) наступать (-ает) на кого-что; (tormi jooksma) штурмовать
(-мует) что

ründelennuk sjv. штурмовйк ründeredel ajal. sjv. штурмовая лестница

ründerühm vt. rünnakurühm rün|gas, -ka утёс

rünkpilvitus meteor. кучевые облака

rünnak, -u атака, нападёние; (rün-deretk) набёг; наступление, штурм;
vt. ründama rünnaku- штурмовой rünnakurühm штурмовой отряд; (löögirühm)
ударный отряд

rünnakurühmla|ne, -se ударник, штурмовйк rünnata vt. ründama rün|ne,
-de атака; jur. посягательство

rüp|p, -e лоно; käed rüpes istuma

pilti, сидёть (сижу, сидит) сложа руки; looduse rüpes на лоне природы
rüsa kai. верша

rüselema, rüselda (vastu punnima) упираться (-ается); (pekslema')
отбиваться (-ается) руками и ногами;

(tõuklema) толкаться (-ается), пихаться (-ается) kõnek. rüselemi|ne,
-se свалка rüsima vt. rüselema rüsin, -а сутолока; (tunglemine)i давка:
rüsinal толкаясь rütm, -i ритм rütmika ритмика

rütmili|ne, -se ритмйческий, ритмйч-ный; мёрный; (mõõduka rütmiga)
раз-мёренный

rütmiliselt ритмйчно, размёренно; в-такт

rütmilisus, -е ритмйчность f.; мерность f. rüve, -da измызганный
rüvetama (pühadust) осквернять (-яет), осквернйть* (-йт) кого-что;
(reostama) измызгивать (-ает), из? мызгать* (-ает) что; (teotama)
порочить (-ит), о~* кого-что rüvetami|ne, -se осквернёние rüvetatud
осквернённый; измызганный; опороченный rüü наряд; vt. ka riie, rõivas
rüüpama, rüübata хлебать (-ает), хлебнуть* (-нёт); lootsik rüüpas vett
лодочка зачерпнула воды

rüüstaja погромщик; (murdvaras)' громйла т., громйтель m. van.

rüüsta|ma, -ta (purustama) громйть (-млю, -мйт), раз~* что;
[-(röövima}-грабить-] {+(röövima}- грабить+} (-блю, -бит), раз—*
кого-что; (laastama) опустошать (-ает), опустошйть* (-йт) что

rüüstami|ne, -se погром; разграбление; опустошение

rüüstatud разграбленный; опустошённый; vt. rüüstama rüüs, -і рюш rüü|t,
-da ornit. ржанка rüütama наряжать (-ает), наря-дйть* (-ряжу, -рядит)
кого во что; (ennast) наряжаться (-ается), наря-дйться* (-ряжусь,
-рядится) во что rüüt|el, -li ajal. рыцарь m., ka piltt. rüütelkon|d,
-na ajal. рыцарство rüütellik, -u рыцарский, ka pilti. rüütellikkus, -e
рыцарство rüütlimõis ajal. рыцарская вотчина rüütuma vt. riietuma

S lüh. geogr., mer. (süüd, lõuna)

зюйд, юг; keem. (väävel) сера

s. a. lüh. (sel aastal) с. г. (сего года)

sa vt. sina

saa|bas, -pa сапог, gen. pl. сапог; saapad on jalas обут в сапоги,
сапо-гй обуты е. на ногах; saapaid jalga*.•saabel
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panema обувать (-ает), обуть* (-ует) сапогй, надевать (-ает), надеть*
(-денет) сапоги saabel, -li сабля

saabuma (kohale) прибывать (-ает), прибыть* (-буду, -будет); (kätte
jõudma) наступать (-ает), наступить* (-ступит); (tulema) наставать
(-стаёт), настать* (-станет)

saabumi|ne, -se прибытие; наступлё-ние

saabumisdokument maj. документ о прибытии saad, sao (heinu) копна
(сёна) saada vt. saama saadan vt. saatma saa'de, -te (raadios)
передача; (muusikariistal) аккомпанемёнт, co-•провождёние; vt. ka
saatmine

saadetis, -e (posti) посылка; (ametlikus kõnepruugis) отправление; maj.
партия (товара)

saadik, -u 1. (riigi esindaja) посланник; (lähetatu, läkitatu)
посланец, gen. -нца liter.-, (kongressil, konverentsil) делегат, -ка;
(rahvasaadik) депутат; (valitud esindaja) выборный; (suur~) dipl.
посол, gen. -ела; erakorraline saadik чрезвычайный посол; paavsti
saadik папский нунций; saadikute koda палата представителей, палата
депутатов

saadik 2. (kuni) prep. до genitiiviga; (alates) prep. с, со
genitiiviga; siit saadik до сих пор; talvest saadik с зимы; eilsest
saadik со вчерашнего дня

saadikukandidaat кандидат в депутаты

saadus, -е продукт; (toode) издёлие; mat. результат; saaduste küllus
обй-лие продуктов saag, sae пила saaga folkl. сага saagi vt. saak

saagiahne жадный до добычи, алчный

saagija пйлыцик; (elukutsena) распиловщик saagik|as, -а vt. saagirikas
saagikehv малоурожайный saagikoristami'ne, -se уборка урожая

saagikus, -e урожайность f. saagima пилйть (пилю, пйлит); (katki,
pooleks) распилйть* что saagimi|ne, -se пйлка, распйлка saagimispink
tehn. пила; ножовочный станок; пильный станок

saagimispukk кбзлы pl., gen. козел saagirikas (kultuurtaimede kohta)
урожайный; (maa kohta) плодородный; (viljakandja) плодоносный

saagirikkus урожайность f.; плодородность f.\ плодоносность f.
saagirohke vt. saagirikas saagj|as, -а пилообразный, пйльча-тый

saagme d, -te опйлки pl., gen. -лок saago саго п., ei käändu saagopalm
bot. саговая пальма saaja получатель m., -ница; (kirja~) адресат

saajad, -е van. vt. pulmad saajanadu folkl. подружка saajanaine folkl.
посажёная мать saajarahvas vt. pulmaline saajavanem folkl. посажёный
отёц saa|k, -gi добыча; (ka'.a~) улов; (vilja—) урожай; saaki andma
(vilja kohta) давать, дать* {vt. andma) урожай, уродйть* (-дйт) saal,
-i зал, зала van. saalima сновать (снуёт) saam, -i vt. laplane saama,
saada (kellekski, millekski) становйться (-влюсь, -нбвится), стать*
(станет), дёлаться (-ается), с~* кем-чем; (kätte) получать (-ает),
получйть* (-лучу, -лучит) что; (hankima) добывать (-ает), добыть*
(-будет) что; (suutma) мочь (могу, может; мог, моглй) infinitiiviga,
быть в состоянии infinitiiviga; (piisama) хватать (-ает), хватйть*
(хватит) чего на что; hakkama saama (toime tulema) справляться
(-яется), справиться* (-влюсь, -вится) с кем-чем; (toime panema)
устраивать (-ает), устроить* (-ит) что; lüüa saama понести* (-несёт)
поражёние; peksa saama быть побйтым; ta sai üliõpilaseks он стал
студентом, она стала студенткой; sai teatavaks стало из-вёстно; temast
saaks tubli insener из него (неё) вышел бы хороший инже-нёр; saame
näha, mis sellest tuleb увидим, что из этого выйдет; ta saab sellega
hakkama он (она) с этим справится; ta sai haavata он был ранен, она
была ранена; ma ei saa tulla я не могу е. не в состоянии прийтй;
sellest saab (piisab) хватит, этого достаточно е. довольно; saagu mis
saab будь что будет; ta sai kuuekümneaastaseks ему (ей) исполнилось
шестьдесят лет; saan terveks (tulevik)saamahimu
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saatus.

я поправлюсь е. выздоровею; küll sa saad selle eest достанется тебе за
это; ma sain nohu я схватил насморк; ta sai sugeda piltl. ему (ей)
влетело е. досталось е. попало saamahimu алчность f. saamahimuline
алчный liter.; (kokku-ahnitseja) загрёбистый kõnek.

saamatu (abitu) беспомощный; (osavusetu) неловкий; (võimetu)
неспособный; (kohmakas) неуклюжий

saamatus, -e беспомощность f.; неловкость f.; неспособность f.;
неуклюжесть f.

saami|ne, -se получёние, добывание; vt. saama

saamislugu (tekkelugu) история происхождения; история создания;
saamisviis способ получёния

saan, -і сани pl., gen. -ней; saaniga sõitma ехать (едет) на санях
saanijalased санные полозья saanipea передок, gen. -дка (санёй)
saanitee санный путь saapa- сапожный; обувной; vt. saabas

saapa|hari сапожная щётка; -~jälg след сапога; —kapp задник; `~kauplus
обувибй магазйн; ~konts каблук; <—kreem сапожный крем; -—liist колодка;
~määre сапожная мазь, вакса; —nael шпйлька; -—nina носок, gen. -ска
(сапога); ~pealis (nahk) заготовка; —raud скоба; — säärmne-нйще; —tald
подошва; —tikk шпилька; ~tööstus обувная промышленность; —vabrik
(jalatsivabrik) обувная фабрика; ~vooder поднаряд saar, -е I. (puu)
ясень m. saar, -е 2. (meres v. mujal) остров, pl. -ва

saare- островной; vt. ka saarepuu-saareke(ne), -se островок, gen. -вка
saarepuu- ясеневый saarepuumets ясенник saarepuust ясеневый saareriik
островная страна, островное государство saarestik, -и архипелаг
saarla|ne, -se островитян|ин, -ка, pl. островитяне; (Eestis) жйтель
острова Сааремаа; выходец, gen. -дца с о. Сааремаа

saarmanahk мех выдры saarm|as, -а zool. выдра saast, -а грязь f.

saastuma загрязняться (-яется), загрязниться* (-йтся)

saastumi|ne, -se загрязнёние

saata vt. saatma saatan, -а сатана т., дьявол saatanlik, -и дьявольский
saate vt. saade

saatedokument (kaaskiri) сопрово-дйтельный докумёнт,

saatejaam (raadio~) радиопередатчик; передающая станция

saatekava (raadios, televisioonis) программа радиопередач, телепередач
saatekiri сопроводйтельное письмо; (inimese edasitoimetamisel)
препрово-дйтельное письмо; (jaotuskava alusel) разнарядка; (kauba
saatekiri) накладная saatekomando конвой saatekulu(d) расходы по
пересылке чего

saatel в сопровождении кого-чего;. muus. под аккомпанемёнт; vt. saade
saatelaev конвойный корабль saateleht (kaubal) накладная subst:
saateraamat (posti~) рассыльная^ книга; (postikanderaamat) разносная
кнйга

saatevalve конвой; (kaitse) охрана; (ausaade) эскорт

saatevalvur (vangidel) конвойр, конвойный

saatja провожатый; (kirja~ jne.) отправйтель m., -ница; (vaguni— jne.)
п-роводнйк, -йца; (raadio~) радиопереда,'гчик; saatja aadress адрес
отправителя

saatjaskon|d, -na свйта; (ausaade) эскорт

saatkon|d, -na депутация; dipl. посольство

saatma, saata посылать (-ает), послать* (-шлю, -шлёт) кого-что; (ära)
отсылать, отослать* кого-что; (lähetama) отправлять (-яет), отправить*
(-влю, -вит) кого-что-, (läkitama) отряжать (-ает). отрядить* (-жу.
-дйт) кого-что-, (suunama) направлять (-яет), направить* (-влю, -вит)
кого-что; (teele ära saatma, osa teed`' kaasas olema) провожать (-ает),
про-водйть* (-вожу, -водит) кого-что; (kaasas olema) сопровождать
(-ает),. сопроводйть* кого-что; (vange) конвоировать (-рует) кого-что;
(muusikariistal) аккомпанйровать (-рует)„. про—* кому-чему на чём

saatmi|ne, -se посылка; отправление; отсылка; сопровождёние; vt:.
saatma

saatus, -е судьба, gen. pl. судеб" (saatusest määratud osa) участь
f`saatuslik
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sadememõõtur

>удёл liter.t доля kõnek.; (paratamatu saatus) рок poeet.-, (loos)
жребий .pilti.\ (paratamatus) фатум; kuri saatus злой рок,
судьба-злодейка folkl.-, saatuse hoolde e. hooleks jätma оставлять
(-яет), оставить* (-влю, -вит), покидать, покинуть* (-нет) на произвол
судьбы кого-, saatuse hooleks jätma предоставлять, предоставить* (-влю,
-вит) своей судьбе кого-, saatuse lemmik vt. pailaps; saatuse tujud
превратности судьбы saatuslik, -u роковой, фатальный saatuslikkus, -e
фатальность f. saatuslikult роковым образом, фатально

saatür, -i miit. сатир saavutama (jõudma millenigi) достигать (-ает),
достигнуть* (-нет), достичь* (достигну, достигнет; достиг, достйгли)
чего-, (taotluste tulemusena) добйться* (-бьётся) чего-, «(võitu)
одёрживать (-ает), одержать* (одержу, одёржит) (побёду); (usaldust)
снискать* (снищу, снищет) (до-вёрие; (võitma) завоёвывать (-ает),
завоевать* (завоюет) что; saavutas esimese koha завоевал пёрвое мёсто
saavutamatu недостижимый; (kättesaamatu) недосягаемый

saavutamatus, -е недостижимость ,f.; недосягаемость f.

saavutatav, -а достижймый; дося-•гаемый

saavutatavus, -е достижимость f.; .досягаемость f.

saavutus, -е достижёние, завоевание

saba (händ) хвост; (järjekord) очередь f. kõnek.-, saba jalge vahel
поджав хвост; saba jalge vahele tõmba`ma piltl. поджать* (подожмёт)
хвост; saba liputama вилять (-яет) хвостом; `saba sorgu laskma опускать
(-ает), опустить* (опущу, опустит) хвост; sorgus saba опущенный хвост;
pika sabaga с длйнным хвостом, хвостатый; kes koera saba kergitab, kui
mitte tema ise vanas, всякая лисица свой хвост хвалит; vt. ka sabas
saba- хвостовой sabadill, -i bot. сабадйлла sabakuub фрак

sabaluu anat. хвостцовая кость, жвостёц, gen. -тца sabapidi за хвост
sabapool зад

sabarakk (libitseja) прихвостень

т., gen. -тня; sabarakud ka охвостье kollekt.

sabarihm подхвостник sabaroots, -u (loomadel) рёпица sabas (mahajäänud)
в хвостё; sabas (järjekorras) seisma kõnek. стоять (стоит) в очереди е.
в хвостё; sabas sörkima (aeglaselt) плестйсь (плетётся; плёлся,
плелись) е. (vaevaliselt) тащиться (тащусь, тащится) в хвостё

sabassörkija poi. хвостист sabassörkimi|ne, -se poi. хвостизм sabatu
бесхвостый sabatutt кисть хвоста sabatäht комёта

sabauim zool. хвостовой плавник sabin, -а шёлест; (krabin) шуршание

sabisema шелестёть (-стйт), про—* sabistama шелестёть (-стйт), про~*
чем-, (krabistama) шуршать (-шит) чем

sabotaaž, -і саботаж saboteerija саботажни|к, -ца saboteerima
саботйровать(*) (-рует) что; саботажничать (-ает) kõnek.

saboteerimi[ne, -se саботажничество, саботаж sada, saja сто, gen. ста
sadajalgsed zool. губонбгие pl. sadakon|d, -na сотня, gen. pl. -тен
sadam, -a (kaubasadam) гавань f.; (randumiskoht) прйстань f.; (suur, ka
sõja—) порт

sadama идти (идёт; шёл), пойти*; (maha tulema) выпадать (-ает),
выпасть* (-падет); sajab vihma (lund, rahet) идёт дождь (снег, град);
kohe hakkab vihma (lund, rahet) sadama сейчас пойдёт дождь (снег,
град); eile sadas vihma (lund, rahet) вчера шёл дождь (снег, град);
tänavu sajab lund varakult нынче снег выпадает рано sadama- портовый;
гаванский sadama[kai тег. пгірс; (randumis-sild) причал; ~kapten
начальник порта; —linn портовый город; —maks maj. портовый сбор; —muul
мол; —sild причал; —suu устье гавани; ~tamm мол; —tööline портовый
рабочий, портовик

sade, -me ka keem. осадок, gen. -дка; (sadestis) отстой

sademe|d, -te meteor. (атмосферные) осадки

sadememõõtur meteor. осадкомёр, дождемёрsadestis
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sahkerdaja

sadestis, -e vt. sade sadestuma (settima) осаждаться (-ается), осесть*
(осядет; осёл, осё-ли); keem. отлагаться (-ается), отложиться*
(-ложится)

sadestumi|ne, -se осаждение; (set-iimine) отложение sadism, -і садйзм
sadist, -i садйст, -ка sadistlik, -u садйстский sa|du, -ju выпадание;
(lume—) снегопад, снег; (vihma—) дождь m.; .{rahe~) град; (lehe—)
листопад; pilti, дождь f.

sadul, -а седло, pl. сёдла, gen. pl. сёдел

sadula- седельный sadula|hõlm тебенёк, gen. -нька; f—jalus стрёмя п.,
gen. стрёмени, pl. стремена, gen. стремян; —rihmad торока pl., gen.
-köb; —tasku (ratsaväes) кобура; '—tekk подседельник; •~vöö подпруга,
подседельник

saduldama седлать (-ает), o~* кого, kõnek. подсёдлывать (-ает),
подседлать* (-ает) кого

saduldatud осёдланный; saduldatud hobune осёдланная ѵ. подседёльная
лошадь sadulj|as, -а седёльчатый sadulrakmed седёльная сбруя sadulsepa-
шбрный sadulsepp шорник, седёльник sae vt. saag

sae- пйльный; liits. пило-sae|hambad зубья пилы; -—kaater лесопйльная
рама, пилорама, лесо-пйлка; ~ketas пйльный диск; >—leht полотно пилы е.
пйльное; —lint лента пилы е. пйльная; ~materjalid пиломатериалы; —nöör
тетива лучковой пилы; •—puru опйлки pl., gen. -лок; .—purutolm
опйлковая пыль saer|e, -de (ting) гнйда saetee распйл, пропйл, шпур
saetera полоса пилы saetud пилёный, пйленый; vt. saagima

saeveski лесопйльня, лесопйльный завод, лесопйлка kõnek. saevibu лучок,
gen. -чка saeviil напйльник для точки пил, назубок, gen. -бка, разводка
safian, -і сафьян

safiir, -i min. сапфйр, синий яхонт van.

safiir(i)- сапфйрный, яхонтовый safran, -i bot. шафран safran(i)-
шафранный, шафрановый

sagama murd. (peeneks raiuma) мелко рубйть (рублю, рубит), раз—* что;
(näperdama) щипать (щиплю, щйплет) что; (saalima) сновать (снуёт)
sagar, -а 1. (ukse—) навёска sagar, -а 2. (vihma`—) лйвень m., gen.
-вня; (pilve—) бблачко, тучка; (kobar) гроздь f. sagaruks навесная
дверь sage, -da частый, komp. чаще sagedamini чаще

sageda|ne, -se частый, komp. чаще sagedasti часто; (tihtilugu)
зачастую, нерёдко

sagedus, -е частота; (teatud sagedusega esinemine) частотность f.

sagedusmõõtur ei. гёрцмётр, частотомер

sageli vt. sagedasti sagendama учащать (-ает), участить* (-ащу, -стйт)
что; (kiirendama) ускорять (-яет), ускорить* (-ит) что sagenema
учащаться (-ается), уча-стйться* (-йтся); (kiirenema) ускоряться
(-яется), ускориться* (-ится) sagenemi|ne, -se учащение; ускорение

sagima (sakutama) трепать (треплю, трёплет) кого-что-, (sikutama)
теребить (-блю, -бйт) кого-что; (saalima) шнырять (-яет)

sagin, -а (segadus) кутерьма; (rüsin) сутолока

sagrima (juukseid) vt. sasima sagris vt. sassis; sagrisse vt. sassi
sagu, sao murd. (supi-, kohvipaks) гуща

saharaud agr. лёмёх sahatald agr. пблоз (сохи, плуга) sahhariin, -i
сахарйн sahib, -i сагйб, сайб sahin, -а шелест; (krabin) шорох sahisema
шелестёть (-стйт), про—*; (krabisema) шуршать (-шит); (vikati kohta)
вжйкать (-ает) kõnek.

sahisemi|ne, -se шёлест; шорох; шуршание

sahistama шелестёть (-стйт), про-—* чем\ (krabistama) шуршать (-шйт)
чем

sahistami|ne, -se шёлест; шуршание; шорох sah'|ik, -а плуг; (puust)
соха sahkama, sahata (kündma) пахать (пашу, пашет), вс~* что

sahkerdaja спекулянт, -ка; (vahelt-kaupleja) барышник van.sahkerdama
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salajashoidmine

sahkerdama спекулировать (-рует) чем, заниматься (-ается), спекуляцией;
(vaheltkauplema) барышничать (-ает) van.

sahkerdami|ne, -se спекуляция; (va-heltkauplemine) барышничество van.
sahmama murd. vt. sähvama saht|el, -li (kastike) ящик; (laegas)
шкатулка; (laua~) ящик стола, выдвижной ящик

sahv[er, -ri (üldiselt) кладовая, кладовка kõnek.-, (enamasti
majatarvete jaoks) чулан; (ait) клеть f. sahvt, -i vt. mahl sahvtik|as,
-a vt. mahlakas sai, -а белы,'i хлеб; (haril. ümmargune v. ovaalne
väike sai) булка saiajahu ^nisujahu) пшеничная мука

saiakauplus булочная saialill bot. ноготок, gen. -тка, календула
лекарственная

saiaplaat противень, gen. -вня saiapäts (pikergune) батон saiavorm
запеканка из булки saj. lüh. vt. sajand saia vt. sada saja- liits.
CTO-saja-aastane столетний sajab vt. sadama

sajagrammi|ne, -se стограммовый sajakaupa посотенно, сотнями
sajakoor|ne, -se bot. бересклет sajakord|ne, -se стократный
sajaküünla|ne, -se ei. (lambi kohta) стсювечбвый

sajand, -i lüh. saj. столетие, век; sajandivahetusel на рубеже столетия
sajandik, -и сотая часть, (одна) сотая

sajandipikku|ne, -se вековой sajapalgeli|ne, -se столйкий
sajaprotsendili|ne, -se стопроцентный

sajaprotsendiliselt стопроцентно, на сто процентов; на всё сто kõnek.

sajarublane subst. сторублёвка; adj. сторублёвый

saja|s, -nda сотый sajatama (kiruma kedagi) честить (чещу, честйт) кого
kõnek.-, (needma midagi) клясть (кляну, клянёт)^ что sajatus, -е
проклятие sajavatine (lamp) ei. лампочка в сто ваттов

sakili|ne, -se (hambuline) зубчатый; (sälguline) зазубренный, с зубцами
sakramen|t, -di kirik, таинство saju vt. sadu

saks, -a kõnek., барин, pl. баре ja бары; tore saks! iroon. хорош
госпо-дйн; saksa mängima кбрчить (-ит) из себя барина, барствовать
(-ствует)

saksa adj. немёцкий, германский; saksa keel немёцкий язык; saksa rahvas
немёцкий, германский народ Saksamaa Германия saksastama онемечивать
(-ает), онемечить* (-ит) кого kõnek., германи-зйровать(*) (-рует)
кого-что

saksastami|ne, -se онемёчивание, германизация

saksastuma онемёчиваться (-ается), онемёчиться* (-ится) kõnek.,
герма-низйроваться(*) (-руется)

saksastumi|ne, -se онемёчивание, германизация

saksauul, -i bot. саксаул Saksimaa Саксония saksi, Saksimaa adj.
саксонский saksla|ne, -se немец, gen. -мца, нёмка, pl. нёмцы saksofon,
-i muus. саксофон sakuska, sakusmen|t, -di закуска sakutama трепать
(-плет) кого-что; (sikutama) теребйть (-блю, -бйт) кого-что; vt. ka
tutistama sala- тайный; секрётный salaagent тайный агент, секрётный
агёнт

saladus, -е (saladuses olev) тайна; (saladuses hoitav) секрёт;
kirjavahetuse saladus тайна перепйски; suur saladus глубокая тайна;
saladust pidama хранйть (-йт), eo~* тайну; saladuses pidama держать
(-ит) в секрёте что; saladuste avaldamine разглашёние тайн saladuslik,
-и тайнственный saladuslikkus, -е таинственность f. saladuslikult
таинственно salaja тайно, тайком, втайне; сек-рётно; (vargsi) украдкой;
(salamahti) исподтишка kõnek.

salaja|ne, -se тайный; (varjul hoitud) затаённый; (salajane-sisim, ka
intiimne) сокровённый liter.; (varjatud) потайной, потаённый van.;
(saladuses hoitav) секрётный; salajane unistus сокровённая мечта

salajas: — hoidma держать (держу, дёржит) в секрёте что; (saladusse
jätma) хранйть (-йт), со~* в тайне; (hoolega varjama) тайть (-йт) что;
(varjul pidama) утаивать (-ает), утайть* что salajashoidmine сохранение
в тайнеsalajoodik
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salkkond

salajoodik потаённ|ый, -ая пьяница salajutt разговор по секрету;
(sosi-jutt) шушуканье; salajuttu ajama секретничать (-ает) с кем;
(omavahel` sosistama) шушукаться (-ается) с кем salakaebaja кляузни|к,
-ца kõnek., halv.-, (ülesandja) донбсчи|к, -ца, доноситель га., -ница
van.

salakaebama доносить (-ношу, -носит), донести* (-несёт; -нёс, -неслй)
на кого-что ѵ. о чём-, кляузничать (-ает), на~* на кого kõnek., halv.

salakaebus донос; кляуза kõnek., halv.

salakari (meres) подводный риф salakaubavedaja контрабандист, -ка
salakaubavedu контрабанда, контрабандная торговля salakaup контрабанда
salakaval коварный; (sõnamurdlik) вероломный

salakavalalt коварно; вероломно salakavalus коварство; вероломство
salakeel тайный язык; тайнорёчие salakiri тайнопись f.; (salakirja
tingmärgid) шифр salaklausel poi. секретная клаузула salakorter
потайная квартйра; (salajane kokkusaamiskoht) явочная квартйра

salakulier секретный курьёр salakuulaja шпион, -ка, соглядатай van.

salakuulamine шпионаж, шпионство salakõrts шинок, gen. -нка; salakõrtsi
pidama шинкарить (-ит) kõnek. salakõrtsmik шинкарь га. salakäik
потайной ход salakütt браконьёр salaküttimine браконьерство salaleping
poi. секретный договор salalik, -и скрытный; (silmakirjalik)
лицемерный; (teesklev) притворный

salalikkus, -е скрытность f.; лицемерие; притворство; vt. salalik

salaluure развёдка; (salajane järelevalve) негласный надзор salamahti
vt. salaja salamand|er, -ri zool. саламандра salamõrtsukas потаённый
убийца salanõu (vandenõu) заговор salanõunik ajal. тайный советник
salapolitsei тайная е. сыскная по-лйция

salapolitseinik, -и агент сыскной полиции; (nuhk) сыщик salapost sjv.
секрёт salapära|ne, -se тайнственный

salapärasus, -е таинственность f. salapäratsema напускать (-ает), на-

пустйть* (-пущу, -пустит) тайнствен-ность на кого-что salaring тайный
кружок salaselts тайное общество salasepitsus интрйга; (riugas)
каверза; salasepitsused происки pl., gen. 1ков

salasoov сокровённое желание salat, -і салат salata vt. salgama
salatapp puidut. потайный шип, потёмок

salatasku потайной карма» salatsema секретничать (-ает); (varjama)
скрытничать (-ает); salastama засекрёчивать (-ает), засекретить* (-ёчу,
-ётит) кого-что salauks потайная дверь salaurgas притон; (röövlikoobas)
вертеп

salaviha затаённая злоба ѵ. ненависть

salaviinapõletaja самогбнщи|к, -ца kõnek. salavimm vt. salaviha saldo
maj. сальдо п., ei käändu`, остаток, gen. -тка

sale, -da стройный; (sihvakas) статный

saledalt стройно; статно

saledus, -e стройность f.; статность

f-

salga vt. sal|k, -ga salgama, salata (eitama) отрицать (-ает) что;
(tagasi ajama) отнекиваться (-ается), отнёкаться* (-ается) kõnek.-,
(lahti ütlema) отрекаться (-ается), отречься* (-рекусь, -речёт-ся;
-рёкся, -реклйсь) от кого-чего\ (taganema) отступаться (-ается),
отступиться* (-плюсь, -упится) от кого-чего kõnek.-, (varjama) скрывать
(-ает), скрыть* (скрою, скроет) что-, mis seal salata нечего греха
таить kõnek.

salgami|ne, -se отрицание; отречение; скрывание salitsiin, -i keem.
салицйн salitsüülhape keem., farm. салицй-ловая кислота, салицйлка
kõnek.

sal|k, -ga (kogu) толпа; (parv) стая; (pioneeridel) звено; (trobikond)
ватага

salk, -gu прядь f. (волос); (tutt) клок (волбс); (kahl) пук salkkon|d,
-na отрядsalkus
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salkus (juustega) кудластый, кудлатый kõnek.

sall, -i шаль f.; (kaelasall) шарф; (siidist) кашне п., ei käändu

sallima (välja kannatama) терпеть (терплю, терпит) кого-что; (taluma)
выносить (-ношу, -носит) кого-что\ (lubama) допускать (-ает),
допус-тйть* (-пушу, -пустит) что; ma еі või seda kohe sallida я терпеть
не могу этого, я не выношу этого

sallimatu нетерпимый; (lubamatu) недопустимый

sallimatus, -е нетерпимость f.; недопустимость f.

sallitav, -а терпимый; (lubatav) допустимый; (talutav) сносный

sallitavus, -е терпимость f.; допустимость f.; сносность f.; vt.
sallitav salliv, -а терпимый, толерантный sallkrae воротник шалью,
шалевый воротник

salm, -і строфа

salmiaa|k, -gi keem. нашатырь m., хлористый .аммоний salmilaulja kirik,
псаломщик salmisepp vt. salmitaguja salmitaguja стихокропатель m.
kõnek., põlgl., стихоплёт kõnek., põlgl., рифмоплёт kõnek., põlgl.
salong, -i салон salongvagun салон-вагон salool, -i farm. салол
salpeet|er, -ri keem. селитра salpeetritehas селитроварный завод,
селитроварня salto võiml. сальто п., ei käändu saltomortaale, -e
сальто-мортале п., ei käändu salu роща

salunurmikas bot. мятлик боровой saluteerima салютовать (*) (-тует)
кому-чему

saluudi- салютный saluu|t, -di салют salv, -e (vilja~) закром, pl. -ма;
(viljakirst) ларь m.; (kaevurake) закраина колодца, обрубу сруб;
(padruni~) магазинная коробка salv, -і мазь f.\ kirik, елей salvama,
salvata (nõelama) жалить (-ит), y~* кого-что\ (tabama) поражать (-ает),
поразить* (-ажу, -зйт) кого-, (solvama) язвйть (язвлю,-вйт), у~* кого
salvarsaan, -i farm. сальварсан salvata vt. salvama salvei bot. шалфей

salvima умащать (-ает), умастйть* (-ащу, -стйт) кого-что van.-,
(võidma) натирать (-ает), натереть* (-трёт; -тёр,, -тёрли) кого-что
чем\ kirik. помазывать (-ает), помазать* (-мажу, -мажет) кого чем

salvimijne, -se kirik, миропомазание, помазание salvrätik vt. suurätik
sama (seesama) тот же самый, тот же; (samasugune) такой же; (niisama)
adv. так же, такйм же образом, равным образом; samal ajal в то же
время; (selsamal ajal) между тем, тем врёмевем; (ühtlasi) вместе с тем,
попутно; sama palju столько же; равно

sama- liits. одно-, равно-, едино-samaaeg|ne, -se одновременный
samaaegselt одновременно samaaegsus, -е одноврёмённость f. samaan, -i
ehit. саман samaeali[ne, -se того же возраста; subst. свёрстни|к, -ца;
(võrdealine) ровёсни|к, -ца; (ühel aastal sündinu) одногодок, gen. -дка
samaeasus, -е сверстничество samahinnaline равноценный
samakaliibrili|ne, -se того же калйб-

ра

samakeelne на том же языкё samakõlali|ne, -se одного звучания
samalaad|ne, -se такого же рода, того же рода, однотипный

samameel|ne, -se единомышленный, единомысленный van. samameelsus, -е
единомыслие sama|ne, -se тождественный, тожественный, идентйчный
samanimeli|ne, -se одноимённый samasisuli|ne, -se того же содержания

samastama отож(д)ествлять (-яет), отож(д)ествйть* (-влю, -вйт) кого-что
с кем-чем samastami|ne, -se отождествление samasugu|ne, -se такой же;
(ühesugune) одинаковый

samasugusus, -е одинаковость f. samasus, -е тбж(д)ество,
тождественность f., идентйчность f. samasuurune такой же величины
samatähenduslik, -и того же значения, равнозначный

samatüübili|ne, -se одного тйпа, того же тйпа, однотйпный

samausuline subst. 'единоверец, gen. -рца, единоверка

samavanujne, -se vt. samaealinesamavärviJiiie
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samavärviline того же цвета, одного цвета

samaväär|ne, -se (võrdväärtuslik) равноценный; (võrdvõimne)
равно-сйльный, эквивалентный

samaväärsus, -е равноценность f.; эквивалентность f.

sam|b, -ma zool. осётр samba vt. sammas sambla- моховой; vt. sammal
sambla|ne, -se мшйстый samblaraba моховое болото samblasoo моховое
болото, моховй-

на

samblik, -u bot. лишай, лишайник samet, -і бархат sameti|ne, -se
бархатный sametkleit бархатное платье sametpehme бархатйстый samm, -u
шаг; (mängus) ход; igal sammul на каждом шагу, сплошь и рядом; paari
sammu kaugusel в двух шагах; sammu pidama идтй (иду, идёт; шёл, шли) в
нбгу с кем-чем-, sammu lisama прибавлять (-яет), прибавить* (-влю,
-вит) шагу; sammu sõitma ехать (ёду, едет) шагом; sammu marss! võiml.,
sjv. шагом марш!

sammakala vt. tuurakala sam|mal, -bla мох, gen. мха ja мбха; samblasse
kasvama vt. sammal-duma

sammaldama конопатить (-ачу, -атит) мхом что

sammalduma зарастать, зарастй* мхом е. мбхом; (ümberringi) обрастать
(-ает), обрастй* (-стёт; -рбс, -рослй) мхом е. мбхом, обомшёть* (-ёет)

sammaldumi|ne, -se обрастание мхом е. мбхом

sammaldunud заросший е. обросший мхом е. мбхом, обомшелый

sam|mas, -ba столб; (kolonn) колонна; (tugisammas) столп liter., ka
pilti.

sammasjuur bot. стержневой корень sammaspool, -e arst. лишай, экзёма
sammasrõdu терраса sammastik, -u колоннада samm-sammult шаг за шагом
sammseisak võiml. шажный стой sammuma шагать (-ает); (üht sammu tegema)
шагнуть* (-нёт); (astuma) ступать (-ает); (ühe sammu) стѵпйть* (-ит);
(pidulikult) шествовать (-ствует)

sammumõõtur tehn. шагомер

samojeed, -i vt. neenets samuti так же, такйм же е. равным образом,
также, тоже; samuti kui так же, как

samuum, -i meteor. самум sanatoorium, -і санаторий, санатория van.

sanatooriumi- санаторный, санаторский

sanatooriumihaige санатбрни|к, -ца kõnek.

sandaal, -і сандалия sandarm, -i жандарм sandarmkon|d, -na жандармёрия
sandi vt. sant sandi kott сума (нйщего) sandistama калёчить (-ит), ис~*
кого-что kõnek., ka pilti; (vigaseks tegema) увечить (-ит), из~*
кого-что sandistuma калечиться, ис~*; (vigaseks jääma) увечиться
(-ится), из~*; (vaesuma) нищать (-ает), об~*

saneerima санйровать(*) (-рует) кого-что saneerimi|ne, -se санация
sang, -а дужка; (pide) ручка; tehn. скоба

sangar, -і герой; (vägilane) богатырь m., вйтязь m. poeet.

sangarlik, -и геройский; богатырский

sangarlus, -е геройство, геройзм sanglepp bot. чёрная е. клейкая ольха

sangrihm (mõõgal) темляк sangviinik, -и сангвиник, сангвинйч-

ка

sangviinili|ne, -se сангвинический sanitaar- санитарный; liits.
сан-sanitaararst санитарный врач, lüh. санврач

sanitaarauto санитарная машина sanitaarharidus санитарное просве-щёние,
lüh. санпросвёт sanitaaria санитарйя sanitaar|inspektor санитарный
инспектор; ~inspektsioon санитарная инспекция; ~järelevalve санитарный
надзор, lüh. саннадзбр; .—•kontrollpunkt санитарный пропускнйк, lüh.
санпропускнйк; —korrastus санитарная обработка; —miinimum санитарный
минимум, lüh. санмйнимум; ~osakond санитарная часть, lüh. санчасть;
~pataljon sjv. санитарный батальон; ~paun санитарная сумка; ~post
санитарный пост; ~raie mets. санитарная рубка; ~rong sjv. сани-
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тарный поезд, lüh. санпбезд; ~rühm sjv. санитарная часть, lüh. санчасть
f.; ~teenistus санитарная служба, lüh. санслужба; —tööline санитарный
работник, lüh. санработник; ~voor санитарный обоз

sanitar, -і санитар; (nais~) санитарка

sanktsioneerima санкционйро-

вать(*) (-рует) что sanktsioon, -і санкция sanskrit, -і санскрит
sanskriti adj. санскритский sant, -di (kerjus) нищий, нищая, нищенка;
(vigane) калека tn. ja f.; adj. (vigane) увечный; (halb) скверный;
(armetu) убогий; sandiks jääma остаться* (останется) калекой santiim,
-i сантйм santima побираться (-ается); (kerjama) нищенствовать
(-ствует); (nuruma) попрошайничать (-ает) kõnek.

santimi|ne, -se попрошайничество; нищенство kõnek. santlaager шалопай
sao vt. saad

sapikivi arst. жёлчный камень sapi|ne, -se жёлчный; (õelalt pilkav)
ехидный

sapioksendus arst. рвота жёлчью sapipõiepõletik arst. воспаление
жёлчного пузыря sapipõis anat. жёлчный пузырь sapiselt жёлчно, с
жёлчью; ехидно sapisus, -е жёлчность f.; ехидство; vt. sapine

saponii;t, -di min. сапонйт, мыльный камень

sap|p, -і жёлчь f.

saps, -u (kerge löök) лёгкий удар saputama встряхивать (-ает) кого-что;
(raputama) трястй (-сёт; -тряс, трясли) кого-что sapöör, -i sjv. сапёр
sapöör(i)- сапёрный sapööripataljon sjv. сапёрный батальон

sapöörirood sjv. сапёрная рота sara сарай saraban, -і шарабан sarapik,
-u орёшник sarapuu bot. орёховое дерево, орё-шина

saraskon|d, -na ajal. земельная община, мир

saratseen, -i ajal. сарацин, -ка sar|d, -ra agr. сушило sardell, -i
сарделька

sardiin, -i сардина, gen. pl. сардгін sardoonili|ne, -se сардонический
sär|g, -а участок, gen. -тка sar|i, -ja 1. (seeria) сёрия; (rida) ряд;
(tsükkel) цикл; (kobar) гроздь f. sar|i, -ja 2. (vilja~) грохот, реше-

тб

sarikas, -а стропило, стропилина, pl. стропйла; sarikaid panema
стропилить (-ит), o~* что; bot. зонтик sarika(te)- стропильный
sarikhernes bot, вязель m. sarikõielised bot. зонтичные pl. sarikõisik
bot. зонтичное соцветие sarja vt. sari

sarja|ma, -ta (vilja) грохотить* (-очу, -тйт), npo~* что, просеивать
(-ает), просевать (-ает), просёять* (-сеет) (зерно); (sakutama) трепать
(-плет), no~* кого-что-, (hurjutama) хаять (хает) кого-что kõnek.-,
(käredasti arvustama) расхаивать (-ает), расхаять* (-ет) кого-что
sarik, -ga гроб

sarkasm, -і сарказм, язвительная насмёшка

sarkastili|ne, -se саркастический, язвительный

sarkastilisus, -е саркастйчность f., язвительность f.

sarkofaag, -і саркофаг sarkoom, -i arst. саркома sarlakid arst.
скарлатйна sarlakipuna (värv) шарлах sarlakpunane шарлаховый sarm. -i
(võluvus) очарование; (kütkestavus) пленйтельность f.

sarmik|as, -а очаровательный; пле-нйтельный; vt. sarm sarn, -а скула
sarnak|as, -а скуластый sarna|ne, -se сходный, схожий с кем-чем;
(sarnanev) похожий на ко-го-что; (taoline) подобный кому-чему, ka mat.;
sarnaseks muutuma уподобляться (-яется), уподобиться* (-блюсь, -бится)
кому-чему

sarnanema (kellegagi, millegagi) походйть (-хожу, -ходит) на кого-что,
быть похожим на кого-что, сходствовать (-ствует) с кем-чем liter.

sarnastama уподоблять (-яет), уподобить* (-блю, -бит) кого-что
кому-чему, ассимилировать (*) (-рует) кого-что

sarnastami]ne, -se уподобление, ассимиляция

samastuma уподобляться ( яется), уподобиться* (-блюсь, -бится)
кому-sarnasus
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чему, ассимилироваться (*) (-руется) кем-чем

sarnasus, -е сходство с кем-чем, схожесть f.; (taolisus) подобие;
(sugulus) сродство; sarnasust tabama улавливать (-ает), уловить*
(-овлю, -бвит) сходство с кем-чем в ком-чём sarnasustunnus прйзнак
сходства sarnlema vt. sarnanema sarra vt. sard sarrus vt. armatuur
sarž, -i tekstiil, саржа sarv, -e рог, pl. porä; sarve puhuma трубить
(-блю, -бйт), npc~* в рог sarvaine роговбе вещество sarveke(ne), -se
рожок, gen. -жка sarvik, -и рогатое животное, рогач; (saatan) сатана т.
sarvili|ne, -se рогатый sarvitu безрогий

sarvkest anat. (silmal) роговица, роговая оболочка sarvkiht anat.
роговой слой sarvkivi min. роговйк sarvloomad рогатый скот sarvoks
puidut. роговой сучок sarvprillid роговые е. черепаховые очкй

sarvsai рожбк, gen. -жка, подковка kõnek.

sasima (sassi ajama) спутывать (-ает), спутать* (-ает) что; (juukseid)
растрепать* (-треплю, -треплет) что; (pulstima) всклокочить* (-ит) что;
(turri ajama) ерошить (-ит), взъ~* что; (salku ajama) лохматить (-чу,
-тит), вз'—•* кого-что

sasimi|ne, -se спутывание; растрёпывание sasipea растрёпа m. ja f.
sasitud спутанный; растрёпанный; всклокоченный; vt. sasima

sassis (juuste kohta) всклокоченный, взъерошенный, растрёпанный; vt.
sasima; sassis karvaga со спутанной шёрстью, косматый; sassi ajama
(asju) спутывать (-ает), спутать* (-ает) что; (segaseks ajama)
запутывать, запутать* что; (segamini ajama) перепутывать, перепутать*
что; (juukseid) взъерошивать (-ает), взъерошить* (-ит); vt. sasima;
sassi minema спутываться (-ается), спутаться* (-ается); (segaseks)
запутываться, запутаться*; (segamini) перепутываться, перепутаться*;
niit on sassis нитка спуталась

sassuma vt. sassi minema satellii|t, -di сателлйт

saterkuub van. сюртук satiir, -i сатйра satiirik, -u сатирик
satiirili|ne, -se сатирический satikjas, -a zool. площйца
satisfaktsioon, -i сатисфакция van., удовлетворение satraa|p, -bi
cao`pän, ka ajal. sats, -i (kogu) набор, комплёкт; (partii) партия

sattuma попадать (-ает), попасть* (-паду, -падёт; -пал, -пали) куда;
(äkki osutuma kuskil v. milleski) очу-тйться* (очутишься, очутится) где
ѵ. в чём; peale sattuma застигать (-ает), застйгнуть* (-нет) кого где;
piinlikku olukorda sattuma попадать, попасть* в неловкое положёние,
очутйться* в неловком положении; vasturääkivustesse sattuma впадать,
впасть* в противоречие с чем

sattumi|ne, -se попадание; впадание satään, -i tekstiil, сатин satään-
сатйновый sau, -а van. пбсох sau, -е глина (чйстая) sauene vt. savine '
saun, -а баня; (hurtsik) избушка sauna- банный saunalava полок, gen.
-лка saunamees банщик; (pesija saunas) мыльщик; vt. ka saunik

saunanaine банщица; (pesija saunas) мылыцица; (sauniku naine)
60-былйха; (naispops) бобылка saunapäev банный день saunaseep банное
мыло saunik, -u (pops) бобыль m. savann, -i geogr. саванна savi глйна

savi- (savist) глиняный; (savine) глинистый; liits. глино-savik|as, -а
глинистый savikiltkivi min. глйнистый сланец saviliiv супесок, gen.
-ска, супесь f. saviliiv(a)-, saviliivane супесчаный saviliivmuld agr.
супесчаная почва

savimaa глинозём, глйнистая почва, глйнистый грунт

savinõud, -е глйняная посуда savionn, -і мазанка murd. saviplonn, -і
сырцовый кирпич, сырёц

savipott глйняный горшок savipõletaja tehn. обжигала, обжигальщик глины

31*savipõrand
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savipõrand глиняный пол savisõtkuja глиновал savitama (kinni mätsima)
заделывать (-ает), заделать* (-ает) глиной что; (katma) покрывать
(-ает), покрыть* (-кроет) глйной что

sea- свиной; sõim. свйнский; liits. евино-; vt. siga seada vt. seadma

sead|e, -me установка, устройство; сооружение; аппарат, механйзм,
ставок

seade muus. обработка seadekiil tehn. установочный клин seadekruvi
tehn. установочный винт seadeldis, -е tehn. установка seadevõru tehn.
установочное кольцо

seadis, -е аппарат, прибор; устройство, приспособление seadistaja
наладчик seadlus, -е указ; (määrus) постановление

seadma, seada (kohale) устанавливать (-ает), установйть* (-новлю,
-ловит) что; (korraldama) устраивать (-ает), устроить* (-ит) что; häält
seadma muus. ставить (-влю, -вит), no~* голос

seadmestama (seadmetega varustama) оборудовать (*) (-дует) что чем
seadmestami|ne, -se, seadmestus оборудование

seadus, -е закон; seaduse järgi по закону; seaduse kehtivus действие
закона; seaduse nimel йменем закона; seadust andma издавать, издать*
(vt. andma) закон; seadust rikkuma нарушать (-ает), нарушить* (-ит)
закон seadusandlik, -и законодательный; seadusandlik kogu
законодательное собрание; seadusandlik võim законодательная власть

seadusandlus, -е jur. законодательство

seadus(e)- законный; liits. законо-seaduseandja jur. законодатель m.
seaduseelnõu jur. законопроект seaduserikkuja нарушйтель закона
seaduserikkumi|ne, -se нарушение закона; (seaduste täielik
ignoreerimine) беззаконие seadusetus беззаконие seadusevasta|ne, -se
противозаконный; (ebaseaduslik) незаконный

seadusevastasus, -e противозаконность f.; незаконность f.

seadusjõud jur. законная сйла seadusjõuli|ne, -se jur. законный

seaduslik, -u законный; (legaalne) легальный seaduslikkus, -e
законность f. seaduslikult законно seaduspära|ne, -se закономерный;1
(seaduslik) законный; seaduspäraseks saama узакониваться (-ается),
узако-няться (-яется), узакбниться* (-ится) seaduspärastama узаконивать

(-ает), узаконить (-яет), узаконить* (-ит) что

seaduspärastami|ne, -se узаконение seaduspärasus, -е закономерность f.
seadustama (seaduslikuks tegema) узаконивать (-ает), узаконить* (-ит)
что; (legaliseerima) легализйро-вать(*) (-рует) кого-что, легализовать
(*) (-зует) кого-что

seadustami|ne, -se узаконение; легализация

seadustik, -и уложёние: кодекс; свод законов; (põhikiri) устав seafarm
vt. seakasvatusfarm seaharjas щетина seahernes bot. чйна seakapsas bot.
бодяк огородный seakarbonaad свиная отбивная (кот-лёта)

seakari свинбе стадо; (teatud hulgana) свиное поголовье seakarjane,
seakarjus свинопас seakasvataja свиновод seakasvatus свиноводство
seakasvatussovhoos свиноводческий совхоз, lüh. свиносовхоз seakints
свиной окорок seaküna кормушка seal adv. там; siin ja seal здесь и там;
seal siis там-то sealaut свинарник, свинарня sealhulgas в том числе,
lüh. в т. ч. sealiha свинйна sealjuures притом; при этом seal|ne, -se
тамошний kõnek. sealpool по ту сторону; (seal) на той стороне
sealpoolne потусторонний seals. lüh. vt. sealsamas sealsamas там же
sealt adv. оттуда

sealtpeale (sellest saadik) с тех пор sealtpoolt с той стороны; (sealt)
оттуда

seanahk свиная кожа; seanahka vedama piltl. бить (бьёт) баклуши;
(looderdama) лодырничать (-ает); (parasiteerima) тунеядствовать

(-ствует)seanss
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seans|s, -i сеанс seanupp bot. кульбаба seapekk свиное сало; (soola~)
шпик

seapraad свиное жаркое; (praetud sealiha) жареная свинина; (praetiikk)
свиной окорок

searasv свиной жир searibi (liha) свиная грудйнка, корейка

seas среди, между, в ряду, в числе; meie seas среди нас, в нашей среде;
nende (selle) seas в том числе seasink vt. sink ja suitsusink seast из
среды, из числа; nende seast из них, из их среды; parimate seast из
числа наилучших, из лучших

seasulg свиной станок; vt. sealaut seatalitaja свинарь m., свинарка
seatapja свинобоец, gen. -ббйца seatapp bot. повой seatemp (sigadus)
свйнство seatina свинец, gen. -нца seatina- свинцовый seatinaoksiid
окись свинца seatinast свинцовый seatinastama (pliitama) tehn.
освинцовывать (-ает), освинцевать* (-цу-ет) что, свинцевать (-цует) что

seatinatööstus свинцовая промышленность

seatinavalge (pliivalge) свинцовые белила pl.

seatinavesi (pliivesi) свинцовая вода

sebra zool. зебра

seda vt. see; seda enam тем более; seda enam veel (liiatigi) подавно;
seda halvem тем хуже; seda ja teist и то и другое; разное; seda küll
(vastusena) именно, точно; оно так; конечно; seda laadi в этом духе,
вроде этого; seda nüüd küll так-то оно так; ei seda ega teist ни то, ни
это; ни то, ни сё; ma ei tea seda я не знаю этого; tee seda сдёлай это
sedaaegu мёжду тем, тем врёменем sedakorda в этот раз, на этот раз
sedamaid немёдленно, тотчас (же), сейчас же sedamoodi так, таким
образом sedamööda: sedamööda kuidas по мёре того, как sedapuhku vt.
sedakorda sedasama то же (самое); kõnelen sedasama я говорю то же
(самое) sedasi vt. sedaviisi

sedastama (kindlaks tegema) устанавливать (-ает), установйть* (-нов-лю,
-нбвит) что; (konstateerima) констатировать (*) (-рует) что; vt.
nentima

sedaviisi таким образом, так; sedaviisi et так, что; до того, что

sedavõrd в такой стёпени; sedavõrd kui поскольку; sedavõrd ... kuivõrd

поскольку ... постольку; vt. ka seevõrra

sedel, -i записка; (märgis) ярлык; (arstimipudelil) сигнатура

sedeldama выписывать (-ает), выписать* (-пишет) на карточки ѵ. листочки
что; (raamatut vms.) расписывать (-ает), расписать* (-пишет) книгу и т.
д. sedeljga- седёлочный, седёлковый sedel garihm чересседельник
sedelg|as, -а седёлка sedelgavöö подбрюшник, подседельник, подпруга

see (seletus eelneb) этот, эта, это, pl. эти; (seletus järgneb) тот,
та, то, pl. те; see ei kõlba kuhugi это никуда не годится, это ни на
что не похоже; see ja see такой-то; see ja teine тот и другой; see just
как раз этот; see, kes тот, кто; see käib tema kohta это относится к
нему (к ней); see, mis v. kes (omataolistest eraldamise puhul) тот,
который; see on, lüh. s. o. тб есть, lüh. т. е.; see on imelik это
странно; see on tore! это чудёсно!, это прёлесть!; see seal тот; see
siin этот; see'p see on тб-то, то-то и есть, то-то и оно; see teeb sama
välja это тб же самое

seebi- мыльный; liits. мыло-; vt. seep

seebijuur farm., tehn. мыльный корень

seebikarp vt. seebitoos seebikeetmi|ne, -se мыловарение seebikivi keem.
мыльный камень; гидроокись 'натрия, каустическая сода

seebilahus мыльный раствор seebilill, -е bot. мыльнянка seebimull
мыльный пузырь seebi|ne, -se мыльный seebipulber мыльный порошок
seebipuu bot. мыльное дёрево seebitama мылить (-ит), на~* кого-что;
(ennast) мылиться (-ится), на~* seebitoos мыльницаseebivabrik
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seebivabrik мыловаренный завод, мыловарня seebivaht мыльная пена seebu
zool. зебу т., ei käändu seedeelundid anat. органы пищеварения

seedehäire расстройство пищеварения

seedemahl пищеварительный сок seed er, -ri bot. кедр seedermänd bot.
сибирский кедр, кедровая• сибирская сосна

seedima переваривать (-ает), пере-варгіть* (-варю, -варит) что, ka
pilti seedimatu непереваренный; непере-вариваемый

seedimi ne, -se пищеварение; переваривание; seedimist soodustav
способствующий пищеварению

seedimisrike расстройство пищеварения; несварение желудка kõnek.
seeditav, -а перевариваемый seedripähkel кедровый орех see-eest зато

seega (niisiis) таким образом, итак, следовательно

seejuures при этом, при сём, притом

seejärel вслед за тем, потом, затем

see|k, -gi van. vt. vaestemaja seekans, -i mat. сёканс seekord в этот
раз, на этот раз seelik, -и юбка, gen. pl. юбок seelikukütt юбочник
kõnek., fam.`, vt. ka naistekütt seelikuõmbleja юбочница seem|e, -ne
семя п., gen. семени, pl. семена, gen. семян; seemnete kasvutingimused
условия произрастания семян

seemendama biol. осеменять (-яет), осеменйть* . (-йт) кого-что\ agr.
обсеменять, обсеменйть* что; (täis külvama) засевать (-ает), засёивать
(-ает), засёять* (-сёет) что чем

seemendami|ne, -se осеменение; обсеменение, засевание, засёивание; vt.
seemendama

seemendusader agr. запашник seemik, -u aiand., mets. сёянеп, gen. -нца

seemisnahk замша, лосйна van. seemisnahkne замшевый, лосиный, лосиновый

seemne- семенной; (külvi~) посевной; lüh. семено-, семя-, сем-; vt.
seeme

seemnefond семенной фонд, lüh. семфбнд seemnehoidla семенохранйлище
seemnejuha anat. семяпровод seemnekandja bot. семяносец, gen. -сца

seemnekartul семенной картофель seemnekartulifond семенной фонд
картофеля seemnekasvataja семеновод seemnekasvatus семеноводство
seemnekasvatusmajand семеноводческое е. семенное хозяйство

seemnekasvatussovhoos семеноводческий совхоз seemnekest bot. кожура
семени seemnekontrolli jaam контрольно-семенная станция;
seemnekontrolli laboratoorium контрольно-семенная лаборатория
seemneproov проба семян seemnepung bot. семяпочка; seem-nepunga jalg
семяножка

seemnepurse füsiol. семяизвержение, семяизлияние seemnepõld семеннйк
seemnerakk biol. сперматозоид seemneristik клёвер-семеннйк, семенной
клёвер seemnetagavara семенной запас seemnetera (üks seeme) семя,
сё-мечко; (suurem) зёрнышко seernnetu бессемянный seemnevaru vt.
seemnetagavara seemnevili семенное зернб seemnevilja- семенной; liits.
сем-seemnevüjad сёмечковые плоды seemneviljafond vt. seemnefond
seemneviljalaen семенная ссуда; seemneviijalaenu tagastamine возврат
семенной ссуды seemnevoolus arst. поллюция seemnis, -e bot. семянка
seen, -e гриб; seenel käima ходить (хожу, ходит) по грибы ѵ. за
грибами; seenele minema идтй (идёт; шёл, шли) по грибы ѵ. за грибами
seene- грибной

seenetus, -е (hallitus) плесень f. seenevars ножка гриба seenevihm
грибной дождь seenior, -і старший see|p, -bi мыло

seepia сёпия; zool. ka каракатица seepljas, -ja мылообразный seepärast
(seletus eelneb) поэтому; (seletus järgneb) потому

seeria сёрия; seeriaviisiline vooltootmine серййно-потбчное
производствоseeriatoodang
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seeriatoodang, -u серийная продукция

seeriatoo|de, -te серййное изделие seeriatootmine серййное производство

seeriaviisi серййно seeriaviisilisus, -e серийность f. seeriaväljaanne
серййное издание seersan|t, -di sjv. сержант seerum, -i (verevadak)
серум; arst. (vedelik kaitsesüstimiseks) сыворотка sees prep. в
prepositsionaaliga`, внутри genitiiviga`, maja sees в доме, внутри дома

seesam, -i bot. кунжут, сезам seesama (seletus eelneb) этот самый, эта
самая, это самое; (seletus järgneb) тот же, та же, то же

seesamiõli farm., tehn. кунжутное масло

seesmi[ne, -se внутренний seespidi внутрй

seespidi|ne, -se внутренний; (arstimi kohta) для внутреннего
употребления, внутреннее seespool внутрй seespool|ne, -se внутренний
seest prep. из genitiiviga`, maa seest из землй

seestpoolt изнутри seesugu|ne, -se такой seetõttu оттого, поэтому
seevastu зато; напротив seevõrra настолько, в такой степени е. мере
sefiir, -і зефир sega- смешанный segaabielu смешанный брак segaarv mat.
смешанное число segadik, -u (loomasööt) мешанка; (segahein) травосмесь
f., ka мешанка

segadus, -е неразбериха kõnek:, ^(korralagedus) беспорядок, gen. -дка;
(tohuvabohu) сумбур; (sagin) суматоха; (virvarr) ералаш; (möll)
кутерьма kõnek:, (madin) переполох; (vassing) путаница; (rahutus)
смятение; (hämmeldus) замешательство; •segadusse sattuma (hämmelduma)
приходйть (-хожу, -ходит), прийтй* (придёт; пришёл, пришлй) в
замешательство; (õigelt teelt hälbima) сбиваться (-ается), сбйться*
(собьюсь, собьётся) с толку; segadusse viima приводйть (-вожу, -водит),
привестй* (-ведёт; -вёл, -велй) в замешательство ѵ. в смятёние ѵ. в
конфуз кого; сбивать (-ает), сбить*

(собью, собьёт) с толку кого; segadust tekitama (segamini ajama)
вносить (вношу, вносит), внести* (внесёт; внёс, внесли) путаницу во
что; (möllu, madinat tekitama) вызывать (-ает), вызвать* (-зовет)
переполох, кутерьму

segaeeskava смешанная программа segahall (hobuse kohta) чалый segahein
травосмёсь f. segakauplus магазйн смешанных товаров е. смёштоваров

segakindlustus maj. смёшанное страхование segakomisjon смешанная
комиссия segakool, -і смешанная школа segakoor смёшанный хор segakülv
agr. смёшанный посев segama мешать (-ает), с~*, пере—* что; (segi
ajama) смешивать (-ает), смешать* что; (kedagi) мешать, no~* кому-чему
ѵ. кому-чему infinitiiviga`, (kaarte) тасовать (-сует), с~*, пере—*
(карты); (end millessegi) вмёшиваться (-ается), вмешаться* (-ается) во
что; (kedagi asjasse) запутывать (-ает), запутать* (-ает) кого во что

segamatu (rahulik) спокойный; (häirimatu, tasakaalukas) невозмутимый;
(häirimatu, muretu) безмятёж-ный

segami|ne, -se мешание; (kaartide) тасование; (millessegi)
вмешательство

segamini (segi) смёшанно; (korratuses) в беспорядке; segamini e. segi
ajama (korratusse viima) приводйть (-вожу, -водит), привестй* (-ведёт;
-вёл, -велй) что в беспорядок; (segaseks) запутывать (-ает), запутать*
(-ает) что; (nööri, asju) перепутывать, перепутать* что; (kokku segama)
перемёшивать (-ает), перемешать* (-ает) что с чем; (pahupidi pöörama)
переворочать* (-ает), переворотить* (-чу, -тит) что kõnek:, (kellegi
juttu v. pead) путать (-ает), c~* кого-что; (kedagi kellegagi ära
segama) перепутывать (-ает), перепутать* (-ает) кого с кем; segi
loksutama взбалтывать (-ает), взболтать* (-ает) что; segi minema
перепутываться (-ается), перепутаться* (-ается), перемешиваться
(-ается), перемешаться* (-ается)

segamört ehit. смёшанный е. сложный растворsegane
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sega|ne, -se (sassis) спутанный; (ebaselge) неясный; (ähmane) смутный;
(keeruliseks, segaseks aetud) запутанный; (pea kohta) сумбурный; (jutu
kohta) путаный; (lünklik) сбйв-чивый; (tume) туманный pilti.-, segane
koht (näit. raamatus) неясное е. тёмное мёсто; segane kõne (seosetu)
несвязная е. бессвязная речь; segaseks minema (hämmelduma) смущаться
(-ается), смутйться* (смущусь, -тйт-ся); (hirmust) оторопеть* (-ёет)
(от страха); peast segaseks minema помешаться* (-ается) в умё,
рехнуться* (-нётся) kõnek.; peast segane помешанный

segarong, -і смешанный v. товарно-пассажйрский поезд

segaseisusla|ne, -se ajal. разночй-нец, gen. -нца

segaselt путано; (ebaselgelt) неясно; (ähmaselt) смутно

segasus, -е спутанность f.; смутность f.; неясность (kõnes)
сбйв-чивость f.; туманность f.; vt. segane segasööt agr. смёшанный
корм; kuiv segasööt сухая смесь

segatõuli|ne, -se смёшанной породы; subst. ублюдок, gen. -дка, помесь
f.

segave|od, -dude смешанные перевозки

segavHi agr. мешанка, зерносмёсь f. segi vt. segamini

segima шмыгать (-ает); vt. ka saalima ja sagima segipaisatult вразброс
segmen|t, -di zool., anat., mat. (lõik, lüli) сегмент

segmentatsioon, -i biol., zool. сегментация

segregatsioon, -i сегрегация segu смесь f.; tehn. состав, меланж
segunema перемёшиваться, перемешаться* с кем-чем-, (kokku) смешиваться
(-ается), смешаться* (-ается) с кем-чем

seib, -i tehn. шайба seibmutter tehn. гайка с буртиком seier, -i van.
стрелка seif, -i сейф seigelda vt. seiklema sei[k, -ga обстоятельство,
факт seikleja авантюрйст, -ка, искатель, -ница приключёний; vt. seiklus

seiklema, seigelda (seiklustega tegelema) заниматься (-ается)
похождениями; (seiklejaelu elama) вестй (ведёт) авантюрйстский образ
жиз-

ни; (seiklusi otsima) искать (ищу, йщет) приключёний

seiklus, -е (ebatavaline juhus, ka õnneotsimine) приключение; (ohtudega
seotud üritus) похождёние; (kahtlane, kaelamurdlik ettevõte) авантюра

seiklusromaan приключенческий роман

seiklusteotsija vt. seikleja seil, -i murd. (puri) парус, pl. паруса

seilama, seilata (üldiselt) ходйть под парусами, плавать (-ает);
(teatud suunas) идтй на парусах, плыть seim, -i poi., ajal. сейм sein,
-а стена seina- стенной; liits. стен-seina|aparaat стенной (телефонный)
аппарат; —kaart стенная карта; —kalender стенной календарь; —kapp
стенной шкаф; ~kass vt. kiskraud; —kate облицовка; —kell стенные часы;
(pommidega) ходики kõnek.; —kontakt tehn. настённый контакт; •—leht
стенная газета, lüh. стенгазё-та; •—maal стенная жйвопись, стёно-пись
f.; >—orv альков; ~peegel стенное зеркало; (suur) трюмб п., еі käändu;
—plaat ehit. стеновая плита; ~tühik vt. seinaorv; —vaip стенной ковёр;
—valgusti бра п., ei käändu

seinmi|ne, -se (seinapoolne) стенной

seirama, -ta (järgnema) следовать (-дует) за кем-чем; (jälgima) следить
(слежу, следйт) за кем-чем; (silmadega) провожать (-ает), про-водйть*
(-вожу, -водит) (глазами) кого-что

seis, -и состояние; положение; (tase) уровень m., gen. -вня seis!
võirnl., sjv. стой! seisak, -u (edasimineku puudumine) застой;
(vaheaeg) перебой; (häire) замйнка; (viivitus) задёржка; (tööta
seismine) простой; (seismapanek) приостановка

seisakuaeg время простоя seisang, -u поза, положёние seisata vt.
seiskama seisatama (korraks) приостанавливаться, приостановйться*;
(peatuma) останавливаться (-ается), остано-вйться* (-овлюсь, -бвится)
seisatus, -е остановка seisevvõrgud kaland. ставные сети seiskama,
seisata (korraks) приостанавливать (-ает), приостановить*seiskuma
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(-ит) что; (peatama) останавливать (-ает), остановгіть* (-овлю, -овит)
что

seiskuma (vee jne. kohta) застаиваться (-ается), застояться*
(-сто-йтся); (kauba kohta) залёживаться (-ается), залежаться* (-жйтся);
(jää-bima) перестаивать (-ает), перестоять* (-стойт)

seiskumi|ne, -se перестой seiskunud (kauba kohta) лежалый, залежалый;
seiskunud kaup (seismajäänud) залежавшийся е. залежалый товар; (toidu
kohta) перестоявшийся seis|ma, -ta стоять (-йт), no~*; (näit. kauba
kohta) лежать (-йт); töö seisab работа стойт; milles asi seisab? в чём
дёло? mul seisab meeles я пбмню; ei seisa peas не дёржит-ся на v.
piltl. в головё; seisma jääma останавливаться (-ается), остано-вйться*
(-овлюсь, -бвится); seisma panema останавливать (-ает), остано-вйть*
(-овлю, -овит) что; (katkestama) прерывать (-ает), прервать* (-рвёт)
что; (lõpetama) прекращать (-ает), прекратйть* (-ащу, -атйт) что;
(lühikeseks ajaks peatama) приостанавливать, приостановйть* что; (püsti
panema) ставить (-ит), no~* кого-что; vt. ka seisnema ja seiskama
seismajäänud vt. seiskunud seismapanek, -u остановка seismili|ne, -se
еейсмйческий seismograaf, -i geol. сейсмограф seismograafia geol.
сейсмография seismograafiline, -se сейсмографй-ческий

seismogramm, -i сейсмограмма seismoloogia geol. сейсмология
seismomeeter geol. сейсмометр seismomeetria geol. сейсмомётрия seisnema
(milleski) заключаться (-ается) v. состоять (-стойт) в чём seisnud (vee
kohta) стоялый; (kauba kohta) залежалый; (toidu kohta) перестоявшийся
seista vt. seisma seisuaeg врёмя простоя seisukoht (teatris jne.)
стоячее мё-сто; (vaatekoht) точка зрёния

seisukord положение, состояние, ситуация; seisukorra peremees господин,
хозяин положёния seisund vt. seisukord seisus, -e сословие seisusetu
бессословный seisuslik, -u сословный seits|e, -me семь; сёмеро; neid
oli

seitse (meesisikute kohta) их было сёмеро; seitse korda семь раз;
(seitsmekordselt) в семь раз, всемеро; seitsme luku taga за семью
замками seitsekümmend, seitsmekümne семьдесят

seitseteist(kümmend), seitsmeteistkümne семнадцать seitsme- liits.
семи-seitsmeaastane семилётний seitsmekesi всемером seitsmeklassili|ne,
-se семиклассный seitsmekordistama усемерять (-яет), усемерйть* (-йт)
что

seitsmekordistuma усемеряться (-яется), усемерйться* (-йтся)

seitsmekord|ne, -se (seitsmel korral asetleidnud; seitsmega korrutatud)
семикратный; (maja kohta) семиэтажный; (seitsmekihiline) семислбйный
seitsmekümnes семидесятый seitsmendaks в-седьмых; tuli seitsmendaks
sport. он (она) вышел (вышла) на седьмое мёсто, занял (заняла) седьмое
мёсто

seitsmendik, -и (одна) седьмая seitsmenädalane семинедельный
seitsmepenikoormasaapad семимйль-ные сапоги

seitsmepõllusüsteem vt. seitsmeväl-jasüsteem

seitsme|s, -nda седьмой seitsmeteistkümne|s, -nda семнадцатый

sek. lüh. vt. sekund sekeldama суетйться (суечусь, -тйт-ся)

sekeldus, -е (sekeldamine) суета; (pahandus) передряга; (kitsikus)
переплёт kõnek.

sekka prep. в akusatiiviga: в число, в среду; inimeste sekka в люди;
sekka astuma (vahele segama) вмешиваться (-ается), вмешаться* (-ается)
во что

sekree|t, -di füsiol. секрёт sekretariaa|t, -di секретариат
sekretoor|ne, -se füsiol. секреторный sekretsioon, -i füsiol. секреция
sekretär, -i секретарь m. seks vt. selleiks sekst, -i muus. сёкста
sekstan|t, -di astr., mer. секстант sekstet|t, -i muus. секстёт
sekstiin, -i секстина seksuaal|ne, -se сексуальный, половой

seksuaalsus, -e сексуальность f. seksualism, -i сексуалйзмsekt
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sekt, -i 1. (vein) шампанское sekt, -i 2. (usulahk) секта sektan|t, -di
сектант, -ка sektantlik, -u сектантский sektantlus, -e сектантство
sektor, -i сектор, ka mat. sektsioon, -i секция sekund, -i секунда
sekundaar[ne, -se (teisene) секун-дарный, вторичный; (teisejärguline)
второстепенный; sekundaarne kivim geol. вторйчная порода; sekundaarne
tähendus вторйчное значение sekundan[t, -di секундант sekundimõõdik
секундомер sekvest|er, -ri jur., arst. секвестр sel (sellel) vt. see;
sel aastal, lüh. s, а. сего года, lüh. с. г.; sel ja sel aastal в
таком-то году; sel ajal (seletus eelneb) в это время; (seletus järgneb)
в то время; sel ajavahemikul в эту v. ту пору (vt. see); sel juhul в
этом v. том случае; (niisugusel) в таком случае; sel minutil в эту ѵ.
ту минуту; sel määral в такой степени, в такой мере; sel pole mõtet это
не имеет смысла, в этом толку мало; sel viisil такйм образом

selektiiv|ne, -se селективный, избирательный

selektiivsus, -е селектйвность f., избирательность f.

selektsioon, -і селекция, отбор, ka agr.

selektsioonijaam vt. sordiaretusjaam selenii|t, -di min. селенит
seletaja толкователь m., -ннца, истолкователь m.

seletama (ära seletama) объяснять (-яет), объяснйть* (-йт) что;
(selgitama) пояснять, пояснйть* что; (selgeks tegema) разъяснять,
разъяснить* что; (tõlgendama) толковать (-кует), ио~* что,
истолковывать (-ает), истолковать* что; pikalt-Iaialt seletama
(rääkima) распространяться (-яется) о чём

seletamatu необъяснймый; необъяс-нённый

seletami|ne, -se объяснение; разъяснение; пояснение; толкование; vt.
seletama seletatav, -а объяснймый seletav, -а объясняющий; adj.
объяснительный, пояснйтельный

seletuma объясняться (-яется), объясниться* (-йтся); (selguma)
разъясняться, разъяснйться*

seletus, -е объяснение; разъяснение,

пояснение; толкование; seletust andma давать, дать* (vt. andma)
объяснение, пояснять (-яет), пояснйть5* (-нйт) что; seletust nõudma
требовать (-бует), по—* объяснения ѵ. отчёта

seletuskiri объяснйтельная запйска seletussõnaraamat толковый словарь

sel[g, -ja anat. спина; (raamatu~) корешбк, gen. -шка; ta istus hobuse
selga он (она) сел (сёла) на лошадь; selga panema (rõivaid) надевать
(-ает), надёть* (-дену, -дёнет); selga passima е. proovima примерять
(-яет), примёрить* (-ит) что; selga küüru tõmbama сгорбиться* (-ится);
selga küürutama гнуть (гнёт) спйну ѵ. горб перед кем, ka pilti.\ seljas
olema (rõivaste kohta) быть надетым; mul oli palitu seljas я был (была)
в пальто; seljast võtma (rõivast) снимать (-ает), снять* (сниму,
снимет) с себя что selgapassimine, selgaproovimine примёрка

selge (ilma jne. kohta) ясный; (selgete piirjoontega) чёткий;
(hästiloe-tav) разборчивый; (kõne) внятный; (hääldus) членораздёльный;
(hästi-mõistetav) доходчивый; (selgelt väljendatud v. taibatud)
отчётливый; (selgesti eristatav) явственный; selge pea свётлая голова;
selge taevas ясное е. чйстое нёбо; selgeks saama разъясняться (-яется),
разъяснйться* (-йтся); vt. ka selguma; selgeks tegema разъяснять
(-яет), разъяснить* (-нйт) что; vt. ka selgitama; selgeks õppima
выучивать (-ает), выучить* (-ит) что; (osade kaupa) разучивать,
разучйть* (-учу, -учит) что

selgekstegemine разъяснёние; (väljaselgitamine) выяснёние

selgeksõppimine выучивание, разучивание

selgelt vt. selgesti selgeltnägemine ясновидение selgeltnägev, -а
ясновйдящий selgeltnägija ясновйдец, gen. -дца, ясновйдица

selgenema vt. selgima selgepnrilisus, -e определённость f. selgesti
ясно; чётко; разборчиво; внятно; отчётливо; членораздельно; доходчиво;
явственно; vt. selge

selgima (ilma kohta) проясняться (-яется), прояснйться* (-йтся);
(vedeliku kohta) отстаиваться (-ается), отстояться* (-стойтся)selgimine
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selgimi|ne, -se прояснение selgitaja разъяснйтель m., толкователь m.

selgitama (selgeks tegema kellelegi) разъяснять (-яет), разъяснить*
(-йт) что кому, (välja selgitama) выяснять, выяснить* (-ит) что-, (ära
seletama) объяснять, объяснйть* что кому, (endale selgeks tegema)
уяснять, уяс-нйть* себе что; изъяснять, изъяс-нйть* что vati.

selgitami|ne, -se разъяснение; выяснение; объяснение; уяснение

selgitav, -а разъясняющий; выясняющий; разъяснйтельный; объяснй-тельный

selgitus, -е разъяснение; выяснение selgitustöö разъяснйтельная работа
selgroo- позвоночный; хребтовый, хребетный

selgroog позвоночник, позвоночный столб, (спиннбй) хребет

selgroogsed zool. позвоночные (животные)

selgrookõverdus arst. искривление позвоночника

selgroolüli (спиннбй) позвонок, gen. -нка

selguma (enamasti segase kohta] разъясняться (-яется), разъяснйться*
(-ится); (enamasti teadmatu kohta) выясняться, выясниться*; (seletust
leidma) объясняться, объяснйться* чем-, (endale) уясняться, уяснйться*;
(nähtuma) явствовать (-ствѵет); (osutuma) оказываться (-ается),
оказаться* (окажется) impers.

selgus, -е ясность f.; отчётливость †.-, внятность f.; разборчивость
f.; чёткость f.; членораздельность f.; явственность vt. selge; selgust
taotlema (saama) добиваться (-ается), добйться* (-бьюсь, -бьётся)
ясности е. kõnek. толку; olukorda selgust tooma вносйть (вношу,
вносит), внестй* (внесёт; внёс, внеслй) ясность в по-ложёние

selgusetu неясный; (selgitamata) невыясненный

selgusetus, -е неясность f.; невыясненность f.

selili (olema) на спине; (laskuma vms.) на спину, навзничь; selili
kukkuma упасть* (упадёт; упал, -ли) на спину ѵ. навзничь; selili lamama
лежать (лежу, лежйт) на спине

selitama (puhkama) tehn. клеровать (-рует) что

selitami|ne, -se tehn. клеровка, клеров а ние; осветление seliti vt.
selili selja- спиннбй; vt. selg seljak, -u хребёт sel jakile на спину,
навзничь seljakott рюкзак; sjv. вещевой мешок

seljakuti спиной к спине seljandik, -u vt. seljak seljanka селянка
seljapaun ранец, gen. -нца seljapool (käel, noal jne.) тыльная сторона

seljapool ne, -se anat. тыльный seljarihm (sedelgal) дольник seljarohi
bot. пролёсник seljas на спине; vt. selg seljataga за спиной; в тылу;
vt. ka tagaselja seljatagant из-за спины; с тылу seljatagu ne, -se
тыловая сторона, тыл; seljatagust omama иметь (-ёет) руку; seljatagust
kindlustama укреплять (-яет), ѵкрепйть* (-йт) тылы seljatugi спйнка

seljatäis (puid) вязанка (дров) sell, -і подмастёрье т.-, (äris)
приказчик; vt. ka vigurivänt

sellal в то врёмя, тогда; sellal kui ... в то врёмя, как ...; между
тем, как ...; тогда как ...; тем врё-менем, как ...

selle vt. see; selle eest за это v. то; selle asemel вместо этого;
selle asemel et ... вместо того, чтобы ... selleaeg|ne, -se тогдашний
selle-eest vt. see-eest sellega этим; тем; тем самым; сим van.-,
sellega koos вмёсте с тем; ühes sellega вмёсте с тем; sellega tõendan
... настоящим удостоверяю

sellegipärast тем не мёнее, несмотря на это

selleks vt. see; для этого; для того; selleks et... чтобы ... ;для
того, чтобы ...; с тем, чтобы ...; selleks kuuks на этот мёсяц; selleks
aega kulutama тратить (-ачу, -атит) время на это; selleks ajaks к этому
е. к тому врёмени

sellele vt. see; этому; на это; sellele lisaks к тому же, вдобавок (к
этому); sellele vaatamata несмотря ѵ. невзирая на это, тем не мёнее

selleni vt. see; до этого ѵ. до того sellepärast (seletus eelneb)
поэтому; (seletus järgneb) потому; selle-seller
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pärast et... потому что..., так как ..., ибо ...

seller, -i bot. сельдерей selles vt. see; в этом, в том; selles asi
ongi! в том-то и дело!

sellest vt. see; из этого, из того; об этом, о том; с этого, с того;
sellest ajast с того времени, с тех пор; sellest hoolimata несмотря на
это; тем не менее; sellest järeldub из этого вытекает

selletaoli|ne, -se (тому) подобный; в этом рбде selle tõttu vt.
seetõttu selle vastu vt. seevastu selli'ne, -se такой, таковой; on
selline таков, -ä f., -6 п., pl. -Ы selters, -i сельтерская вода selts,
-i общество; maj. компания; (ühistu) товарищество; (liik) разряд;
(sugu—) род seltsidaam компаньонка seltsiks: — olema составлять (-яет),
составить* (-влю, -вит) компанию кому

seltsili|ne, -se (kaaslane) товарищ seltsima сходйться (-ится),сойтйсь*
(сойдётся) с кем-, (sõbrunema) по-дружйться* (-ится) с кем-, (ühinema)
присоединяться (-яется), присоединиться* (-йтся) к кому-чему\
(kooseluks sobima) уживаться (-ается), ужйться* (уживётся) с кем

seltsimaja (rahvamaja) народный дом

seltsimatu необщйтельный; (inimes-tepelglik) нелюдймый

seltsimatus, -е нелюдимость f.; не-общйтельность f.; (metsikus)
дикарство

seltsimees, lüh. sm. товарищ, lüh. тов.

seltsimehe- товарищеский seltsimehelik, -и товарищеский; seltsimehelik
suhtumine товарищеское отношение к кому

seltsimehelikkus товарищеское от-ношёние, товарищество

seltsimehelikult по-товарищески seltsis (koos) вмёсте; lähme seltsis
koju пойдём вмёсте домой; vt. selts seltsiv, -а общйтельный seltsivus,
-е общйтельность f. seltskon|d, -na общество; (kõrgem seltskond) свет

seltskondlik, -u общественный; (seltsiv) общйтельный; (viisakas)
обходй-тельный

seltskondlikkus, -e общйтельность f. seltskonnategelane общественный
дёятель

selvad geogr. сельвасы pl., gen. -сов

sem. lüh. vt. semester semafor, -i raudt., mer. семафор semest|er, -ri
семёстр; (õppepoolaasta) полугодие semiit семйт, -ка semikoolon, -i
точка с запятой seminar, -i семинар; (õppeasutusena) семинария semlak,
-i земляк, землячка kõnek. semstvo ajal. зёмство semstvo- зёмский

semu земляк, свой брат, приятель т.-, (semud) ребята pl.

sen. lüh. (vanem) старший; vt. seenior

senaator, -i сенатор senat, -i сенат

seni, seniajani до сих пор, до сего времени; (siiamaani) по сю пору,
до-сёле; (tänini) доныне, поныне; (esialgu veel) пока senii|t, -di
astr. зенйт seniitkahur sjv. зенитное орудие, зенйтка kõnek.

senikaua дотёхпбр; senikaua kui... до тёх пор, пока ...

seniks до того врёмени, пока ...; seniks küll пока что; seniks
nägemiseni! пока! kõnek.

serakui до тёх пор, пока ..., пока, покамест

seni|ne, -se (ka praegu olemasolev jne.) существующий. имёющийся и т.
п. поныне; (endine) прёжний, бывший; существовавший, имёвшийся и т. п.
досёле senini vt. seni

senitundmatu досёле неведомый senjoor, -і сеньор senjöör, -i ajal.
сеньор sennalehed farm. александрййский лист

sensatsioon, -i сенсация; (tohutu üllatus) фурор; (kõmu) шумйха
sensatsioonili|ne, -se сенсационный sensoor|ne, -se psühh. сенсорный
sensuaal|ne, -se psühh. сенсуальный, чувственный

sensuaalsus, -e сенсуальность f.T чувственность f.

sensualism, -i fllos. сенсуализм sensualist, -i filos. сенсуалйст
sen|t, -di центsentents
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sentents, -i сентенция, изречение sentimeeter, lüh. cm сантиметр
sentimentaalitsema сентиментальничать (-ает), разводить (-вожу, -водит)
сантименты kõnek.

sentimentaal|ne, -se сентиментальный

sentimentaalsus, -е сентиментальность f.

sentimentalism, -і сентиментализм, ka kirj.

seos, -e связь f.; (seotis) связка; bot. связник; seoses
(kellegagi-mille-gagi) в связй с кем-чем

seosetu несвязный, бессвязный seotud связанный; (kaasaskäiv)
сопряжённый liter.-, seotud kõne связная речь

seotus, -е связанность f.; сопряжённость f. liter.

sepa- кузнёчный; vt. sepp sepa|haamer кузнёчный молот, кувалда;
—keevitus tehn. кузнечная сварка; ~kruustangid tehn. стуловые тискй
pl., gen. -кбв; —lõõts кузнёч-ные мехи, кузнёчьи мехй kõnek.-,
воздуходувный мех; ~meisel tehn. кузнечное зубило, подсечка
separaat|ne, -se сепаратный separaator, -i tehn. сепаратор separaatsus,
-e сепаратность f. separatistlik, -u сепаратйстский separatsioon, -i
сепарация sepatsehh кузнёчный цех sepik, -u серый хлеб, сёпик sepikoda
кузница

sepis, -e поковка, желёзоскобянбе издёлие sepistama ковать (куёт) что
sepistami|ne, -se поковка, ковка, выковывание; кузнечное дело

sepitsema (kavatsema) задумывать (-ает), задумать* (-ает) что;
(enamasti keelatut või taunitavat) замышлять (-яет), замыслить* (-ит)
что ѵ. infinitiiviga; (üritama) затевать (-ает), затёять* (-ёет) что v.
infinitiiviga kõnek.; (hauduma) строить (-ит) что, плестй (плетёт) что;
ta oli meister riukaid sepitsema он был мастер строить козни; ta
sepitses seda intriigi kaua она долго плела эту интрйгу

sepitsus, -е (salariukad) кбзни pl.; (intriig) интрига; (kavatsus)
замысел, gen. -ела; (ettevõte) затёя; (väljamõeldis) выдумка; (nõu)
умысел, gen. -ела

sep'p, -а кузнёц

sepsis, -е arst. сёпсис sept. lüh. vt. september septemb|er, -ri
сентябрь m. septembri- сентябрьский septim, -i muus. сёптима Serbia
Сёрбия serbia, Serbia adj. сёрбский serbla|ne, -se серб, -ка, pl. сёрбы
serenaad, -i серенада serpentiin, -i 1. min. (siugkivi) серпентин,
змеевик

serpentiin, -i 2. (siuglint pidudel) серпантин

serv, -a (äär) край; (kant) кант; (ääris) кайма; (püstserv) ребро;
(piir) грань f. liter.; (rant) рант; (tee—) обочина; trük. поле
servakil наклонно

servaliist ehit. реборда, обкладка serva|ma, -ta обрабатывать (-ает),
обработать* (-ает) края чего; (kantima) окантовывать (-ает),
окантовать* (-нтует) что чем; (ääristama) окаймлять (-яет), окаймйть*
(-млю, -мйт) что чем servamata (laua kohta) необрезной servamissaag
ehit. обрезная пила servapoolne vt. servmine servatud (laua kohta)
обрезной serveerima сервировать(*) (-рует) что

serveerimine сервировка servi vt. serviti

serviil|ne, -se сервйльный, раболёп-ный

serviis, -i сервиз

servima sport. подавать, подать* (vt. andma) (мяч) servimine sport.
подача (мяча) serviti ребром servjet|t, -i vt. suurätik servmi|ne, -se
находящийся с краю v. на краю, крайний; прилегающий к краю; последний
(в ряду) ses vt. selles sesoon, -i сезон sessioon, -i сёссия sest так
как, ибо; sest et потому что, оттого что, йбо; vt. ka sellest

sestsaadik (sellest ajast peale) с тех пор; sestsaadik pole ma teda
enam näinud с тёх пор я больше его (её) не видел(а)

set|e, -te keem. отложёние; (põhjavajunud sade) осадок, gen. -дка;
(sa-destis) отстой; (uhe) нанос

setitama keem. осаждать (-ает) что seltt, -ti sport. сет sette vt.
setesettekivim
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settekivim geol. осадочная порода, отложение settelijne, -se осадочный;
vt. sete setter, -i (linnukoer) сеттер settesool самосадочная соль
settima (sadestuma) осаждаться (-ается), осесть* (осядет; осёл, осели)

setud сёту ei käändu setuk|as, -а кляча

setverik, -u (viljamõõt = 26,!24 liitrit) четверйк van.

setver|t, -di (8 setverikku) чётверть f., van. sfinks, -i сфинкс sfäär,
-i сфера sfäärili|ne, -se сферический sibama трусйть (трушу, трусйт);
семенйть (-йт) kõnek. Siber, -і Сибйрь

siberi, Siberi adj. сибирский; siberi katk (põrnatõbi) сибирская язва

siberla|ne, -se сибиряк, сибирячка, pl. сибиряки

sibi золотарь m.

siblima разрывать (-ает) что; (tuhnima) рыться (роется) в чём, копаться
(-ается) в чём

sibul, -а лук; sibul on putke läinud

лѵк пошёл в стрёлы; putkeläinud sibul стрёльчатый лук sibulapealsed
зелёный лук sibultaimed bot. луковичные растения

sibüll, -i ajal. сивйлла side (seos, ühendus) связь f.; (mähe) повязка,
бинт; (rippmähis) подвязка; anat. связка; (käe—) перевязь f.

sideagentuur агёнтство связи sideaine tehn. вяжущий материал, вяжущее
е. связывающее (вещество) sideamet vt. sideteenistus sideasjandus, -e
связь f. sidejaoskon|d, -na отделёние связи sidekomando sjv. команда
связи sidekontor контора связи sidekriips дефис

sidekude, -koe anat. соединительная ткань

sideköis тег. бёнзель m. sidemees sjv. связйст sidemeloomine
установление е. установка связи

sideraud tehn. тяга siderühm sjv. взвод связи sidesõna gramm, союз
sideteenistus служба связи

sidetöötaja работник связи, связйст, -ка

sidevahend срёдство связи sideväed sjv. войска связи sideväela|ne, -se
связйст, -ка sidin, -а (lindude) щёбет, щебетание sidistama (vidistama)
щебетать (-бёчет) sidrun, -і лимон

sidrunhape keem. лимонная кислота sidruni- лимонный sidrunimahl
лимонный сок sidrunkollane лимонно-жёлтый siduma (kinni) завязывать
(-ает), завязать* (-вяжу, -вяжет) кого-что; (kokku) связывать, связать*
кого-что\ (külge) привязывать, привязать* к кому-чему\ (risti-rästi, ka
haavu) перевязывать, перевязать* что

sidumi|ne, -se завязывание; связывание; привязывание; перевязывание,
перевязка sidumis- перевязочный sidumismaterjal перевязочный материал

sidumisnöör шпагат sidumispael перевязочная лента sidumispunkt sjv.
перевязочный пункт

sidumisruum, -і перевязочная subst. sidumisvahendid arst. перевязочные
срёдства

sidur, -i tehn. сцеплёние; муфта сцеплёния

sidurpolt шкворень m., gen. -рня sidus, -а (kõne kohta) связный
sidusus, -е связность f. siduv, -а (ühendav) связочный adj., связующий

sifoon, -і сифон siga, sea свинья sigadus, -e свйнство sigala свинарник
sigar, -i сигара sigaret, -i сигарета, сигаретка sigari- сигарный
sigaritoos сигарочница sigidik, -u (järglane) приплод, no-рождёние

sigilik, -u (suure sigivusega) плодовитый

sigima плодйться (-йтся), pae~*; (vilja kohta) урождаться (-ается),
уродйться* (-йтся); (paljunema) размножаться (-ается), размножиться*
(-ится)

sigimatu бесплодный; (aher) яловыйsigimatus
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sigimatus, -e бесплодность бесплодие; (ahtrus) яловость f. sigimik, -u
bot. завязь f. sigimi|ne, -se (loomade kohta) размножение

sigindama (soetama) заводить (-ожу, -бдит), завестгі* (-веду, -дёт)
кого-что

siginema (hulgaliselt tekkima) разводиться (-йтся), развестись*
(-ведётся); (ilmuma, tekkima) заводгіть-ся (-йтся), завестись*
(-ведётся); mul on raha taskusse siginenud у меня в кармане завелйсь
деньги

sigitama зарождать (-ает), зародить* (-ит) кого; (ainult minevik ja
partits.) зачать* кого; piltl. плодить кого-что; (viljastama)
оплодотворять (-яет), оплодотворить* (-йт) кого; (sünnitama) рождать
(-ает), родгіть* (рожу, родит) кого-что; порождать, породйть* кого-что
liter.. ka pilti.-, (paljundama) размножать (-ает), размножить* (-ит)
что

sigitami|ne, -se зачатие; (viljastamine) оплодотворёние; (paljundamine)
размножёние sigltatud зачатый sigitus, -е зачатие sigiv, -а плодящийся,
размножающийся; adj. плодовйтый; vt. ka sigi-lik _

sigivus, -e плодовйтость f. signaal, -i сигнал signaali- сигнальный
signaalrakett сигнальная ракёта signaliseerija сигналыци|к, -ца
signaliseerima сигнализйровать(*) (-рует) кому-чему чем-, сигналить
(-ит) кому-чему чем-, (lipukestega) mer. семафорить (-ит) кому-чему чем
signaliseerimi'ne, -se сигнализация signaran|t, -di сигнарант, -ка,
сигнатурщик, -ца

signatuur, -і сигнатура signeerima сигнйровать(*) (-рует) что

sigrimigri мешанйна; (tühi-tähi)

всякая всячина

sigudik, -и свинка, молодая свинья; pilti, свинтус

sigur, -і цикорий siguri- цикорный

sihi- целевой; liits. целе-; vt. siht sihik, -u прицел

sihikindel целенаправленный; (sihiteadlik) целеустремлённый;
(kõrvalekaldumatu) неуклонный

sihikindlus целенаправленность f.; (sihiteadlikkus) целеустремлённость
f.; (kõrvalekaldumatus) неуклонность f.

sihiku- прицельный sihilik, -u (tahtlik) умышленный; (meelega tehtud)
нарочйтый liter.; (ettekavatsetud) преднамеренный

sihilikkus, -e преднамеренность f.; умышленность f.; нарочйтость f.

sihilikult преднамёренно; умышленно; нарочно, нарочйто sihitaotlus
целеустремлённость f. sihitav, -а gramm, аккузатйв sihiteadlik
целеустремлённый sihiteadlikkus целеустремлённость f. sihitis, -e
gramm, дополнёние, объ-ёкт

sihitu бесцельный; sihitu e. intransitiivne pöördsõna непереходный
глагол

sihlik, -u eb.it. цикля sih|t, -i (suund) направлёние; mäe sihis по
направлёнию к горе sihthoius maj. целевой вклад sihtima целить (-ит),
цёлиться (-йтся) в кого, во что; (sihikule võtma) нацеливаться
(-ается), нацё-литься* (-йтся) в кого-что ѵ. на что; (sihiks,
märklauaks võtma) прицёли-ваться, прицелиться* к чему ѵ. в кого-что;
(tabada püüdma) метить (мечу, метит) в кого-что, ka pilti.; (sihtima
suurtükki) наводить (-вожу, -водит), навестй* (-ведёт; -вёл,-велй)
(орудие) на кого-что

sihtimi|ne, -se (suurtükk) наводка; прицёл

sihtimisjoon sjv. прицельная линия sihtjaam станция назначёния
sihtkapital aial. капитал особого назначёния, особый фонд sihtkoht
место назначёния sihtkrediit maj. целевой кредит sihtnurk sjv. угол
прицеливания sihtpunkt sjv. точка прицёливания, тб.чка наводки

sihtur sjv. наводчик sihtvara maj. целевое имущество sihuke этакий,
такбй-сякбй kõnek. sihvakalt стройно

sihvak|as, -а статный; (sale) стройный; (rühikas) осанистый; (hea
kehaehitusega) складный

sihvakus, -е стройность f.; статность f.; складность f.

sihverplaa|t, -di kõnek. циферблат siia vt. siig

siia сюда; siia ja sinna туда и сюдаsiiamaale
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siiamaale до сих пор, доныне, до настоящего времени; досюда siiamaani
досюда siiami adj. сиамский siiamla|ne, -se сиамец, gen. -мца, сиамка,
pl. сиамцы siiani vt. siiamaale siiasaadik vt. siiamaale siib|er, -ri
(ahju~) вьюшка, заслонка, задвйжка; tehn. золотник, шибер; hüdr. щиток;
(lamava haige jaoks) подкладное судно '(для больных) siid, -і шёлк, pl.
шелка siid(i)- шёлковый; liits. шёлко-, шелко-

siidilhaspeldamisvabrik шёлкомотальная фабрика; ~kasvataja шелковод;
~kasvatus шелководство; ~kasvatus- шелководный, шелководческий;
~kerimine шёлкомотание; —ketrus шёлкопрядёние; ~ketramis-
шёлко-прядйльный; .~ketrus (tööstus) шёлкопрядильня; ~ketrusvabrik
шёлкопрядильная фабрика; ~kudumisvabrik шёлкоткацкая фабрика; —liblikas
zool. тутовый шелкопряд siidi|ne, -se шёлковый siidist шёлковый, из
шёлка siiditaoline шелковидный siiditööstus шёлкообрабатывающая
промышленность, шёлкопромышлен-ность f. siidiuss шелковичный червь
siidiussikasvatus шелководство siidjas шелковйстый siid'juuksed
шелковистые волосы; —kleit шёлковое платье; .~käsi белоручка т. ja †.;
~lõng шёлковая пряжа; шелковин (к) а; —paber шёлковая бумага; —padi
шёлковая подушка; —pehme шелковйстый; —pesu шёлковое бельё; ~pits
шёлковое кружево; —riie шёлковая материя, шёлковая ткань; —`rõivais в
шелках kõnek.-, —sukad шёлковые чулки; —`vooder шёлковая подкладка;
—voodriga н_а шёлковой подкладке, на шелку kõnek.; ~õrn нёжный, как
шёлк sii|g, -а zool. (kala) сиг siil, -і ёж, pl. ежй siil, -и полоса

siilipoeg ежонок, gen. -нка, pl. ежата

siilitaoline ёжистый -^-siin тут, здесь; siin ja seal (и) тут и там,
там и сям kõnek.; siin ta ongi тут как тут kõnek.; kui mitte siin, siis
seal не тут, так там siinjuures при этом, при сём

siinmail в здёшних краях sii`n|ne, -se здёішний siinpool по эту е. по
сю сторону, на этой сторонё siinpoolne посюсторонний siinsamas тут же,
здёсь же siinus, -е mat., anat. сйнус siiralt, siirasti йскренно;
(puhtsüdamlikult) чистосердёчно; (otsekoheselt) прямодушно

siir|as, -а искренний; (puhtsüdamlik) чистосердёчный; (otsekohene)
прямодушный; (teeskluseta) непосредственный

siira-viira (vinka-võnka) зигзагами siirdeli|ne, -se arst.
метастатйческий siirdistutamine arst. пересадка, трансплантация siirde
vt. siire

siirdeli|ne, -se arst. метастатйческий siirdistutamine arst. пересадка,
трансплантация

siirduma (suunduma ) направляться (-яется), направиться* (-влюсь,
-вит-ся); (teele asuma) отправляться, отправиться*; (üle minema)
переходйть (-хожу, -ходит), перейтй* (перейду, перейдёт; перешёл,
перешлй); (üle kanduma) переноситься (-носится), перенестйсь*
(-несётся; -нёсся, -нес-лйсь)

siir|e, -de arst. метастаз; tehn. передача; переход; смещение; triik.
перевод; maj. перевод

siirup, -і сироп; (kartuli—0 патока siirus, -е йскренность f.;
чистосердечие; непосредственность f.; vt. siiras

siis тогда; (seejärel) затём; (pärast seda) потом; (niisiis) так; то;
же; siis läksin koju тогда е. затём е. потом я пошёл (пошла) домой; mis
siis? нѵ и что же?; kuidas siis? как же?; kui mitte siin, siis seal
если не тут, так е. то там; kus ta siis oli? где же он (она) был
(была)?' siisik, -и сосйска siisike(ne), -se ornit. щегол siiski
всё-таки, всё же, однако; meid ta siiski ei kuulanud нас он (она),
однако, е. всё-таки е. всё же не послушал (послушала) siit отсюда

siitkandf|mees, -mehe (pärit siit') уроженец здёшних мест; (siinne
elanik) обитатель здёшних мест

siitmaailm, -а посюсторонний мир siitpeale впредь; с этих пор siitpoolt
с этой стороны, отсюдаsiitsaadik
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siitsaadik (kuni) до сих пор; (kust) с этих пор

siitsamast отсюда же siivsus, -е опрятность f.; благонравие;
добропорядочность f.

siiv|us, -sa (puhas-korralik)` опрятный; (heade kommetega) благонравный
liter.-, (kombekas-aus) добропорядочный; (korralik-aus-viisakas)
при-лйчный

siivutu (kasimatu) неопрятный; (ebapuhas) нечистоплотный; (halbade
kommetega) неблагонравный; (ebaaus) недобропорядочный; vt. siivus

sikatiiv, -i tehn. сушка; высушивающее вещество; keem. сиккатйв sik|k,
-u козёл, gen. -зла siksak, -i зигзаг

siksakili|ne, -se зигзагообразный sikutama теребйть (-йт) кого-что-,
(kiskuma, tirima) дёргать (-ает); (üks kord) дёрнуть* (-нет) кого-что\
(raputama) тормошйть (-йт), рас—'*, no~* кого-что kõnek.-, (venitama)
тянуть (тяну, тянет) кого-что-, (kõrvust) таскать (-ает) кого (за уши)
sikutami|ne, -se дёргание; тормошение silbi vt. silp

silbimõistatus vt. silpmõistatus silbitama делйть (делю, делит) е.
разбивать на слоги что sil|d, -la мост

sildeava пролёт, длина пролёта sildi vt. silt

sildkraana tehn. мостовой кран sile, -da гладкий (komp. глаже);
(tasane) ровный; siledaks kaapima выскабливать (-ает), выскоблить*
(-ит) что; siledaks tampima утрамбовывать (-мббвывает), утрамбовать*
(-мбует) что; siledaks tegema угла-живать (-ает), угладить* (-ажу,
-дит) что; siledaks rullima укатывать (-ает), укатать* (-ает) что
siledakskaapimine выскабливание siledaksrullimine укатка
siledakstampimine утрамбовка siledasti гладко; ровно siledus, -е
гладкость f.; ровность/, sileerima agr. силосовать(*) (-сует) что

sileerimi'ne, -se agr. (silotegemine) силосование

silelihas anat. гладкая мышца silgu vt. silk

silgusoolvesi рыбный рассол silikaa|t, -di min., keem. силикат

silikaatkivitehas силикатный завод silikaattellis силикатный кирпич
silind|er, -ri цилиндр silinderratas tehn. колесо (зубчатое)
цилиндрическое

silindervõlv arhit. цилиндрйческий свод

silindri- цилиндровый silindrikujuline, silindriline цилиндрйческий

silitama гладить (глажу, гладит), по—* кого-что-, (aeg-ajalt)
поглаживать (-ает) кого-что sillk, -gu (солёная) салака silkama,
silgata vt. sibama ja liduma

silla- мостовой; vt. sild silla|ehitus мбстостроёние; ~esine
предмостье; —kaar арка моста; ~pea sjv. предмостное укрепление,
оголовок моста; ~sammas ehit. бык моста; —`tala ehit. мостовая балка

sillerdama (linnu kohta) чилйкать (-ает); (küütlema) переливаться
(-ается)

sillerdami|ne, -se чилйканье; пере-лйв

sillerdav, -а чилйкающий; переливчатый; vt. sillerdama siiluta ja
мостйлыцик sillutama мостить (мощу, мостит), вы~* что; (prügitama)
покрывать (-ает), покрыть* (-кроет) что щебнем, іцебенйть (-йт) что
sillutami|ne, -se мощение sillutatud вымощенный, мощёный sillutis, -е
мостовая; (kate) настйл-

ка

sillutus vt. sillutamine silm, -а глаз, pl. глаза, gen. pl. глаз, око,
pl. очи, gen. pl. очёй liter.; (kudumis~) петля, gen. pl. петель;
(nõela—) ушко; (kaardimängus) очко, pl. очкй; oma silm on kuningas
vanas. свой глаз дороже чужого нахвалу; silm silma, hammas hamba vastu
бко за бко, зуб за зуб; silm silma vastu лицом к лицу, один на одйн;
silm silma vastu seadmine очная ставка; silma järgi на глаз, на глазок;
kahe silma vahele jätma piltl. упускать (-ает), упуетйть* (упущу,
упустит) из вида е. из виду что-, nelja silma all с глазу на глаз;
palja silmaga простым е. невооружённым глазом; ei saanud silmagi kinni
(magamata) глаз не сомкнул(a); silma pilgutama моргать (-ает),
моргнуть* (-нёт); vt. pilgutama; silma torkama piltl. бро-
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саться (-ается), броситься* (-ится) ѵ. кидаться (-ается) ѵ. бить (бьёт)
в глаза кому; kae silmal бельмо на глазу; puru silma ajama втирать
(-ает), втерёть* (вотрёт) очки кому pilti.; prügi silmas соринка в
глазу; silmas pidades piltl. учитывая что, ввиду чего-, silmas pidama
(valvama) следить (слежу, следит) за кем-чем-, (arvestama) учитывать
(-ает), учесть* (учту, учтёт; учёл, учли) кого-что; (mõtlema, ka mitte
unustama) иметь (-ёет) в виду кого-что; (tähelepanu pöörama) принимать
(-ает), принять* (приму, прймет) во внимание кого-что; (täitma)
соблюдать (-ает), соблюсти* (соблюдёт, соблюдут; соблюл, соблюли) что;
vt. silmad

silm, -и минога silma- глазной silmaalune subst. подглазье silmaarst
глазной врач, окулист, глазник kõnek.

silmaauk vt. silmakoobas silmad глаза, очи van.; silmad ei seleta глаза
не различают; silmade ees läheb kirjuks в глазах пестрит; silme alt ära
с глаз долой; silme ees lõi mustaks свет в глазах померк; silme ees
virvendab в глазах рябит; silmi juhtuma попадаться (-ается), попасться*
(-падётся) на глаза кому; silmi lahti hoidma piltl. смотрёть (смотрю,
смотрит) в бба kõnek.; silmi maha lööma опускать (-ает), опустить*
(опущу, опустит) глаза, потупить (-туплю, -тупит) взор; silmi pesema
умываться (-ается), умыться* (умбюсь, умоется); silmi pilutama
(vi-dutama) щуриться (-ится), прищуриваться (-ается), прищуриться*
(-ится); silmi pimestama ослеплять (-яет), ослепить* (-плю, -пит)
кого-что; silmi pärani aiama таращить (-ит), вы~* глаза; silmi
pööritama вращать (-ает) глазами; silmi tegema (meeldida püüdes)
строить (-ит) глазки кому; silmi välgutama сверкать (-ает), сверкнуть*
(-нёт) глазами; silmist kaotama терять (-яет), по—* из виду кого-что;
silmist laskma упускать (-ает), упустить* (-пущу, -пустит) из виду
кого-что

silmahaigus глазная болезнь silmahammas глазной зуб silmakirjaks для
видимости, для вида

silmakirjalik лицемерный; (teeseldud) притворный; (kahepalgeline)
двуличный

silmakirjalikkus, -е лицемёрие; притворство; двуличие; (kahekeelsus)
двоедушие

silmakirjateener лицемер, -ка; (teeskleja) притвбрщи|к, -ца;
(vagatseja) ханжа m. ja /., põlgl.; (variser) фарисей pilti.

silmakirjatsema лицемёрить (-ит); (teesklema) притворствовать
(-ствует); (vagatsema) ханжествовать (-ствует)

silmakirju (vikerkest) anat. радужная оболочка silmaklapid шбры pl.
silmakliinik глазная клиника е. лечебница

silmakoobas глазная впадина, орбита, глазница

silmakulm бровь f. silma|laug, -lau веко, pl. веки silmalääts anat.
хрусталик silma'ma, -ta увидеть* (-жу, -ит) кого-что; (märkama)
заметить* (-чу, -тит) кого-что silmamoondaja фбкусни|к, -ца
silmamoondami|ne, -se фокусничество

silmamoondus фокус; (silmapete) обман зрения silmamuna anat. глазное
яблоко silmamõõduli|ne, -se глазомерный silmamõõt глазомер
silmanägemine зрение silmanähtav очевидный; (ilmne) явный; (selge)
явственный

silmanähtavalt очевидно; явно; на глазах

silmanähtavus очевйдность f.; явность f.

silmapaar глаза pl.; silmapaari vahele jätma просмотреть* (-трю,
-смотрит) что

silmapaistev вйдный; (väljapaistev) выдающийся; (tähelepanuväärne)
замечательный; (märgatav) заметный

silmapa'stvus, -е вйдность f.; заме-чательность f.; замётность f.
silmapesukauss умывальный таз silmapete оптйческий обман, обман зрёния

silmapilk миг, мгновёние liter., мо-мёнт; adv. (kohe) сию минуту,
сейчас; iga silmapilk каждую минуту

silmapilk|ne, -se мгновённый, моментальныйsilmapilkselt
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silmapilkselt мгновенно, моментально, мигом, вмиг

silmapõletik arst. воспаление глаза (глаз)

silmaring кругозор pilti.] (vaateväli) поле зрения pilti.

silmaripsmed реснгіцы pl., gen. -нйц silmarohi bot. очанка
silmaspidamine соблюдение чего silmatera зрачок, gen. -чка, зеница
liter.-, hoidma nagu silmatera беречь (берегу, бережёт; берёг, берегли)
кого-что как зеницу бка silmatilgad farm. глазные капли silmatorkav
бросающийся в глаза; (väljapaistev) примётный; (rabav) разительный

silmavaade взгляд, взор silmavalge белбк глаза, глазной белбк

silmavalgus свет; (nägemine) зрё-ние

silmavesi слёзы pl., gen. слёз silmavärvus цвет глаз; глазной пиг-мёнт

silmili ничком, ниц silmitsema (detaile eraldada püüdes) рассматривать
(-ает) кого-что] (üldmuljet taotledes) осматривать кого-что-,
(pilkudega kompima) оглядывать (-ает), оглядёть* (-яжу, -дйт)
кого-что-, (detailidesse süvesnema) вглядываться (-ается, вглядёться*
(вгляжусь, вглядйтся) в кого-что-, (lähemalt tutvuma) приглядываться к
ко-му-чему kõnek.

silmitsemi'ne, -se рассматривание, оглядывание

silmitu безглазый silmnägu лицо

silmus, -е пётля, gen. pl. пётель; (püünis) силбк, gen. -лка; tõmba või
silmus kaela хоть в пётлю лезь kõnek.

silo agr. (—sööt) сйлос silo- сйлосный siloauk agr. сйлосная яма
siloho:dla agr. силосохранйлище silokultuurid agr. силосные культуры

silolõ'kaja agr. силосорезка silosööt agr. сйлосный корм silotorn agr.
сйлосная башня silp, -bi gramm, слог; pikk silp долгий слог; lühike
silp краткий слог silpmõistatus шарада sil t, -di вывеска silu keem.
глет

siluett, -i силуэт, очертания pl.

siluma (ümberringi) обглаживать (-ает), обгладить* (-ажу, -дпг) что]
(püsti- ѵ. esilekerkivat) приглаживать (-ает), пригладить* что-,
(konarusi) сглаживать (-ает), сгладить* (-ит) что, ka pilti] (silitama)
гладить, по—* кого-что-, (tasandama) ровнять (-яет), с~* что,
обравнивать (-ает), обровнять* что kõnek.-, (lihtima) обтачивать
(-ает), обточйть* (-ит) что silumi ne, -se приглаживание; сглаживание
silur tehn., trük. гладйлка simbjel, -li цимбалы pl., gen. -бал simman,
-i танцулька kõnek., гулянка kõnek. simsihöövel puidut. зензубель m.
sims|s, -i карнйз; навёс simulan t, -di симулянт, -ка; (teeskleja)
притвбрщи|к, -ца

simulatsioon, -i симуляция; (teesklemine) притворство

simuleerima симулйровать(*) (-рует) что] (teesklema, ka
silmakirjatsema) притворяться (-яется), притвориться* (-йтся) кем-чем-,
(teesklema) прикйдываться (-ается), прикйнуть-ся* (-нется) кем-чем
kõnek. simuleerimi ne, -se vt. simulatsioon simultaanmäng sport.
одновременная игра с несколькими партнёрами, сеанс одновремённой игры
sin lüh. vt. siinus sina (sa) 1. pron. ты, gen. тебя sina 2. subst.
синева, синь f.; (hele) голубизна sinak|as, -а синеватый sinakasmust
йссиня-чёрный sinakaspunane йссиня-красный sinama синёть (-ёет);
(helesiniste esemete kohta) голубеть (-ёет)

sinasõprus брудершафт; sinasõprust jooma пить, выпить* (-пью, -пьет) на
брудершафт с кем

sinatama говорйть (-йт) «ты» кому ѵ. друг другу, быть на «ты» с кем,
тыкать (-ает) кого ѵ. кому kõnek. sinatami|ne, -se тыканье kõnek. sind
тебя; vt. sina 1. sind|el, -li (soonega katuselauake) гонт

sindelkatus гонтовая крыша sindli- гонтовой sindlimeister гонтовщйк
sine сйнька sinel, -i шинель f. sineli- шинельный sinendama vt. sinama
sinep, -i горчица

32*sinepi-
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sinepi- горчичный

sinepigaas keem., sjv. горчйчный газ, ипрйт sinepiplaaster farm.
горчйчник sinepipulber горчйчный порошок sinepitoos, -i горчйчница
sinetama (pesu) синйть (-йт),по~* sinetama (pesu) синйть (-йт),по-~•*,
под—* (бельё); vt. ka sinama sinetami|ne, -se сйнька sinetatud синёный,
подсинённый singular, -i gramm, едйнственное число

sinihabe, -me сйняя борода sinihape keem. синильная кислота sinihapu
keem. синильнокйслый sinikaelpart ornit. кряква sinik|as, -a bot.
голубйка sinikurguke ornit. варакушка siniliblikas zool. голубянка
sinilill перелеска, печёночница sinijne, -se сйний; (helesinine)
голубой; sinine muhk v. plekk синяк sininukk bot. букашник sinirebane
zool. голубой песёц, gen. -спг

siniroheline сйне-зелёный sinisavi geol. синяя глина sinisilmaline,
sinisilmne голубоглазый; (tumesiniste puhul) синеглазый sinisus, -e
синева sinitihane ornit. лазоревка sinivaal, -a zool. голубой кит
siniülane vt. sinilill sin|k, -gi (kints) окорок; (suitsu—) ветчина
sinkj|as, -a vt. sinakas sinkjashall йссера-голуббй, сйзый sinna туда;
sinna ja tagasi туда и обратно

sinnamaani, sinnani дотуда; (ajaliselt) до тех пор

sinnapoole туда, в том направлении, в тѵ сторону sinnasamasse туда же
sinna-tänna туда-сюда sinu (oma) твой, твоя, твоё, pl. твой; vt. ka
sina 1.; sinu arvates no-твбему; sinu meelest по-твоему; sinu pärast
из-за тебя; sinu tahtmist mööda по твоему желанию, по-тзбему

sinuga с тобой; sinuga koos вмёсте с тобой

smul (sul) у тебя; vt. sina Г. sinusugune тебё подобный sipelda vt.
siplema sipelga- муравьйный; vt. sipelgas sipelgahape keem. муравьйная
кислота

sipelgakaru zool. муравьёд sipelgamuna zool. муравьйное яйцб
sipelgapesa муравёйник sipelgapiiritus, -e farm. муравьйный спирт

sipelg|as, -а муравёй, gen. -вья siplema, sipelda трепыхаться (-ается),
трепыхнуться* (-нётся) kõnek.; (vähkrema) барахтаться (-ается) kõnek.

sipsa|ma, -ta стегануть* (-нёт) кого-что чем ѵ. чем по кому-чему sira
(vilkuv sära) мерцание sirak|as, -а тумак sirakil adv. врастяжку sirama
(vilkudes särama) мерцать (-ает); (sädemeid pilduma) йскрить-ся (-ится)
sirami|ne, -se vt. sira sirbi- серповой; vt. sirp sirbivars серповйще
sireen, -i сирёна sirel, -i сирёнь f. sireli- сирёневый

sirelipõõsas сирёневый куст, куст сирёни

sirendama сверкать (-ает); (üks kord) сверкнуть* (-.нёт) sirendami|ne,
-se сверкание sirevil vt. sirakil; sirevile heitma растягиваться
(-ается), растянуться* (-тянусь, -тянется) на чём kõnek., разлечься*
(-лягусь, -ляжется; -лёгся, -леглйсь) на чём

sirge прямой; mat. (sirgjoon) прямая subst.-, sirgeks ajama vt.
sirgesta-ma; sirgeks tõmbuma выпрямляться (-яется), выпрямиться*
(-млюсь, -мится)

sirgelt прямо; (otsejoones) напря-мйк

sirgestama выпрямлять (-яет), выпрямить* (-млю, -мит) что; (õigeks
rihtima) выправлять (-яет), выправить* (-влю, -вит) что

sirgjoon прямая лйния; mat. прямая subst.

sirgjooneli'ne, -se прямолинейный, ka pilti.-, (otsekohene) прямой
pilti. sirgjoonelisus, -e прямолинейность f. sirgtee прямая дорога
sirgu: selga sirgu ajama распрямляться (-яется). распрямиться* (-млюсь,
-мйтся), ka pilti.

sirguma (suuremaks kasvama) подрастать, подрастй*; (suureks kasvama)
вырастать (-ает), вырасти* (-растет; -рос, -росли); vt. ka sirgu (end
sirgu ajama)sirgus
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sirgus, -e прямизна sirin, -a (lindude) чирйканье; (putukate) стрекот

siristama чирикать (-ает); (tirtsu kohta) стрекотать (стрекочет)

siristami|ne, -se чирйканье; стрекотание

sir|k, -gu murd. (lind) птица, птйчка sirk|el, -li циркуль m.
sirklikarp tehn. готовальня sirklivõti цгіркульный ключ sirm, -i ширма;
(vihmavari) зонтик; (mütsi-—) козырёк, gen. -рька sir'p, -bi серп; sirp
ja vasar серп и молот sirts, -u кузнёчик

sirtsama (pritsatama) брызнуть* (-нет)

sirtsatama чирикнуть* (-нет);стре-котнуть* (-нёт); vt. ka sirtsama

sirtsuma vt. siristama; sirtsuma hakkama зачирикать* (-ает); (tirtsu
kohta) застрекотать* (-стрекочет) sirtsumi|ne, -se vt. siristamine
siruli vt. sirakil; siruli heitma vt. sirevile heitma

sirutama (ulatama) протягивать (-ает), протянуть* (-тяну, -тянет) что;
(välja) вытягивать, вытянуть* (-тяну, -тянет) что; (pikaks venitama)
растягивать, растянуть* что; (ennast) выпрямляться (-яется),
выпрямиться* (-млюсь, -мится) (во вёсь рост); (ringutama) потягиваться
(-ается), потянуться* (-тянусь, -тянется)

sirutami|ne, -se (ulatamine) протягивание; (ringutus) потягивание,
потягота kõnek. sirutus, -е (venitus) растяжёние sirvilauad etnogr.
старинный эстонский календарь (на бйрках)

sirvima перелйстывать (-ает); (lehitsema) листать (-ает) что; (läbi
lehitsema) перелистать* что

sisaldama содержать (-держу, -дёр-жит) что; (endas) заключать (-ает) ѵ.
таить (-йт) в себё что

sisalduma содержаться (-ится), заключаться (-ается) в ком-чём;
(koosseisu kuuluma) входйть (вхожу, входит) в состав чего sisalik, -и
ящерица sisask, -i murd. vt. ööbik sise- внутренний; liits. внутри-;
vt. siseparteiline

sise'elundid внутренние органы, внутренности pl., gen. -тей; -—haigus
внутренняя болёзнь; ~hõõrdumine

tehn. внутреннее трёние; ~kate bot. внутриплодник; —kaubandus
внутренняя торговля; —kontroll внутренний контроль; ~kord внутренний
распорядок; —korrareeglid правила внутреннего распорядка; —kujundus
внутреннее оформлёние; —kumm шйна; ~kõrv anat. внутреннее ухо; —käi|ve,
-be maj. внутренний оборот; —laen внутренний заём; —maa глу-бйнные
районы страны; ~maailm внутренний мир

sisemi|ne, -se внутренний; (arstimite kohta) для внутреннего
употреб-лёния, внутреннее subst.; sisemine verejooks внутреннее
кровоизлияние

siseministeerium министёрство внутренних дел siseminister министр
внутренних дел sisemiselt adv. внутренне sisemus, -е внутренность f.;
(sisemine ehitus) внутреннее устройство; (sisustus) внутреннее
убранство; sisemuses (hinges) в душё; adv. внутрй; vt. sisemiselt;
sisemusest adv. изнут-рй; sisemusse adv. внутрь

sisendama (sugereerima) внушать (-ает), внушгіть* (-ит) что кому-чему;
(juurutama) внедрять (-яет), внед-рйть* (-йт) что в кого-что; (teatud
tundeid) вселять (-яет), вселить* (-йт) что в кого; (omaseks tegema)
прививать (-ает), привйть* (-вью, -вьёт) что кому

sisendami|ne, -se внушение; внедрение

sisendatavus, -е внушаемость f. sisendus, -е vt. sisendamine -sisene
liits. внутри-; vt. riigisisene sisenema (juurduma) внедряться
(-яется), внедрйться* (-ится) во что; (sisse astuma) входйть (вхожу,
входит), войтй* (войдёт; вошёл, вошли) во что. куда siseolukord
внутреннее положение siseparteiline внутрипартийный; siseparteiline
demokraatia внутрипар-тййная демократия sisepoliitika внутренняя
полйтика sisepoliitiline внутреннеполитйче-ский

sisepõlemismootor vt. plahvatusmoo-tor

sisesekretsioon fiisiol. внутренняя секрёция

sisestama (sisse lülitama) включать (-ает), включить* (-йт) что;
(juurutama) внедрять (-яет), внедрить* (-йт) что во что; (sisse viima)
вво-sisestamine
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дйть, ввести* (vt. viima) что во что; -(sisse panema) вкладывать
(-ает), вложить* (-ит) что во что

sisestami]ne, -se включение; внедрение; введение; вложение siseturg
maj. внутренний рынок sisetüii внутренние распри pl. sisevejed, -te
внутренние воды pl. siseveetransport maj. внутренний водный транспорт

sisevooderdis, -е внутренняя облицовка ѵ. обйвка sisevõitlus, -е
внутренняя борьба siseõmblus, -е внутренний шов, gen. гшв а

sisikon|d, -na внутренности pl.; (ta-paloomal) требуха sisikonna-
внутренностный sisim, -a adj. внутренний, интймный, сокровенный; sisim
tunne сокровенное чувство; oma sisimas в душе, в тайниках душй sisin,
-а шипение, шип sisisema шипеть (-пйт), про—* sisisemi'ne, -se шипение
sisisev, -а шипящий; sisisevad konsonandid gramm, шипящие согласные (ж,
ш, ч, щ)

siss, -i (sõjaaegne riisuja) мародёр; (feodaalaja partisan)
воитель-партизан феодальной эпохи (в Эстонии)

sisse prep. в (во) akusatiiviga; adv. внутрь; maja sisse в дом, внутрь
дома; sisse! войдй!, войдйте!; — ajama вгонять (-яет), вогнать*
(вгонит) кого-что во что; — andma (näit. avaldust) подавать, подать*
(vt. andma) что; (arstimit) давать, дать* что; — astuma входйть (вхожу,
входит), войтй* (войдёт; вошёл, вошли); (hetkeks) заходйть, зайтй*;
(puhuti vaatamas käima) заглядывать (-ает), заглянуть* (-нет);
(õppeasutusse õppima) поступать (-ает), поступить* (-плю, -ступит); —
elama вживаться (-ается), вжиться* (вживётся) во что; — hiilima
вкрадываться (-ается), -вкрасться* (вкрадётся; вкрался, вкрались) во
что; (läbi pääsema) прокрадываться (-ается), прокрасться* (-крадётся)
во что; — hingama вдыхать (-ает), вдохнуть (-нёт) что во что; — hõõruma
втирать (-ает), втереть* (вотру, вотрёт; втёр, втёрли) что во что;
(peale) натирать, натереть* что; (kergelit) натирать, прите-рёть* что;
— imbuma впйтываться (-ается), впитаться* (-ается); (imenduma)
всасываться (-ается), всосать-

ся* (-сётся); — imema всасывать (-ает), всосать* (всосёт) что; впивать
(-ает), впить* (вопьёт) что; (imama) впйтывать (-ает), впитать* (-ает)
что;

— jootma tehn. впаивать (-ает), впаять* (-яет) что во что; — juhatama
вводить (ввожу, вводит), ввести* (введу, введёт; ввёл, ввелй) кого-что;

— juurduma вкореняться (-яется), вкорениться* (-лйтся) во что kõnek.;
укореняться, укорениться* в ком-чём, `ka pilti.; — kaevama вкапывать
(-ает), вкопать* (-ает) что во что, врывать (-ает), врыть* (вроет) что
во что;

— kaevuma вкапываться (-ается, вкопаться* (-ается), врываться (-ается),
врыться* (вроется) во что; — kandma вносить (вношу, вносит), внести*
(-сёт; внёс, внеслй) кого-что; (raamatusse, nimestikku) заносйть,
занести* (в кнйгу, в спйсок); впйсы-вать (-ает), вписать* (впишу,
впй-шет) кого-что; — kasseerima инкас-сйровать(*) (-рует) что; — kastma
обмакивать (-ает), обмакнуть* (-нёт) что во что; (üleni) окунать
(-ает), окунуть* (-«у, -нёт) кого-что во что;

— kasvama врастать (-ает), врасти* (врастёт; врос, врослй) во что; —
keerama ввёртывать (-ает), ввертеть* (-рчу, -тит), ввернуть* (-нёт) что
во что, вкручивать (-ает), вкрутить* (вкручу, вкрутит) что во что;
(pakkima) завёртывать (-ает), завернуть* (-нёт) кого-что во что; —
kerima вматывать (-ает), вмотать* (-ает) что; — kiiluma вклйнивать
(-ает), вклинить* (-йт) что во что; (ise) вклиниваться, вклиниться* во
что. (vahele) между кем-чем; — kinnitama вкреплять (-яет), вкрепйть*
(-плю. -пйт) что; — kirjutama вписывать (-ает), вписать* (впишу,
впишет) кого-что; (möllima) прописывать, прописать* кого-что; — kittima
(klaasi) вмазывать (-ает), вмазать* (вмажет) (стекло); — kleepima
вклеивать (-ает), вклёить* (-ею, -ит) что во что; — kruvima ввйнчивать
(-ает), ввинтйть* (-нчу, -тйт) что во что;

— kuduma ввязывать (-ает), ввязать* (ввяжу, ввяжет) что; — kukkuma
падать (-ает), упасть* (упадёт; упал, упали) во что; piltl. садйться
(-йтся), сесть* (сяду, сядет; сел, сели) в лужѵ; оплошать* (-äerr)
kõnek., попадать, попасть* (-паду, -падёт; -пал, -пали) впросак; —
kündma впахивать (-ает), впахать* (впашу, впашет)sisse laadima
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что; — laadima {näit. kaupa) погружать (-ает), погрузить* (-гружу,
-грузит) что во что, нагружать, нагрузйть* что; — langema впадать
(-ает), впасть* (впадёт; впал, впали) во что-, vt. ka sisse kukkuma; —
laskma впускать (-ает), впустить* (впущу, впустит) кого-что; — lendama
влетать (-ает), влетёть* (влечу, -тйт) во что (ka tuppa tormama);
piltl. влипать (-ает), влйпнуть* (влипнет; влип, влипли) во что-, vt.
ka sisse kukkuma;

— lipsatama вскользнуть* (-нёт); (läbi lipsama) проскользнуть* (-нёт)
во что-, — litsuma впирать (-ает), впереть* (вопрёт; впёр, впёрли) что
во что-, (vajutama) вдавливать (-ает), вдавйть* (вдавлю, вдавит) что во
что\

— lõikama врезать (-ает), врезать* (врежет) что во что-, — lööma
вбивать (-ает), вбить* (вобью, вобьёт) что во что-, (taguma)
вколачивать (-ает), вколотйть* (вколочу, вколотит); — lükkama вдвигать
(-ает), вдвинуть* (-нет) что во что; — lülitama (voolu) включать
(-ает), вклю-чйть* (-йт) что; — mahtuma помещаться (-ается),
поместйться* (-йтся) в чём; (ära mahtuma) умещаться (-ается),
уместйться* (-йтся) в чём;

— maksma уплачивать (-ает), упла-тйть* (уплачу, уплатит) что;—muljuma
вдавливать (-ает), вдавйть* (вдавлю, вдавит) что; (sisse pressima)
вминать (-ает), вмять* (вомнёт) что kõnek.; — murdma вламываться
(-ает-ся), вломйться* (вломлюсь, вломится); trük. ввёрстывать (-ает),
вверстать* (-ает) что; (kuriteona) совершать (-ает), совершйть* (-йт)
взлом чего; — mähkima закутывать (-ает), закутать* (-ает) кого-что во
что; (sisse keerama) обвёртывать (-ает), обвернуть* (-нёт) кого-что чем
kõnek.;

— mässima vt. sisse mähkima; pilti. впутывать (-ает), впутать* (-ает)
кого во что; — müürima вмуровывать (-ает), вмуровать* (-рует) что во
что; (pada) вмазывать (-ает), вмазать* (вмажет) (котёл); — neetima
вклёпывать (-ает), вклепать* (-ает) что; — nõudma взыскивать (-ает),
взыскать* (взыщет) что с кого; — ostma закупать (-ает), закупйть*
(-куплю, -купит) что; — pakkima запаковывать (-ает), запаковать*
(-кует) что; (ära paikkima) упаковывать, упаковать* что; (mähkkna)
завёртывать (-ает), завернуть* (-нёт) что во

что; (kohvrisse) укладывать (-ает),. уложйть* (уложу, уложит) (вещи);

— panema вкладывать (-ает), вло-жйть* (вложу, вложит) что во что;

— piirama окружать (-ает), окружйть* (-йт) кого-что; (ründamiseks)
осаждать (-ает), осадйть* (осажу, осадит) (крёпость); — pilduma
вбрасывать (-ает), вбросить* (вброшу, вбросит) кого-что, вкйдывать
(-ает), вкйнут>-* (-нет) кого-что; — pistma всовывать (-ает), всунуть*
(-нет) что во что; — (läbi tõmmates) вдевать (-ает),вдеть* (вденет) что
во что; — pressima втй-скивать (-ает), втиснуть* (-нет) что во что; —
pritsima (süstima) впрыскивать (-ает), впрыснуть* (-нет) что;
(piserdama) вбрызгивать (-ает), вбрызнуть* (-нет) что; — pugema влезать
(-ает), влезть* (влёзет; влез, влёзли) во что; (roomates) вползать
(-ает), вползти* (вползёт; вполз, вползлй); (hiilimisi) вкрадываться
(-ается), вкрасться* (вкрадётся; вкрался, вкрались) во что; — puhuma
вдувать (-ает), вдунуть* (вдунет) что во что; — pumpama вкачивать
(-ает), вкачать* (-ает) что; — punuma (põimima) вплетать (-ает),
вплестй*л (вплетёт; вплёл, вплелй) что во что; (palmima) ввивать
(-ает), ввить* (вовьёт) что во что; — raiuma врубать (-ает) врубйть*
(врублю, врубит)» что во что; — ronima влезать (-ает), влезть* (влёзет;
влез, влёзли) во что; (kohmakalt) вкарабкиваться (-ается),
вкарабкаться* (-ается) во что; — roomama вползать (-ает), вползтй*
(вползёт; вполз, вползлй) во что; — rändama иммигрйровать(*) (-рует);

— seadma устраивать (-ает), устроить* (-ит) что; (end) устраиваться
(-ается), устроиться* (-йтся); (end varustama') обзаводйться (-вожусь,
-водится), обзавестйсь* (-ведётся; -вёлся, велйсь) кем-чем kõnek.; —
segama вмешивать (-ает), вмешать* (-ает) что во что; — sulatama
(metallist) вплавлять (-яет), вплавить* (-влю, -вит) что; — suruma
вжимать (-ает), вжать* (вожмёт) что во что; pilti, навязывать (-ает),
навязать*1 (-вяжет) что кому; — sõitma въезжать (-ает), въехать*
(въедет); — taguma вколачивать (-ает), вколотйть* (вколочу, вколотит)
что во что; (näit. naela) вгонять (-яет),. вогнать* (вгонит) что во
что, забивать (-ает), забить* (-бьёт)sisse tegema
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что; — tegema (varuma) заготовлять (-яет), заготовить* (-влю, -вит)
что; — (keedist) варить (варю, варит), о-—* (варенье); (kurke) солить
(сблгіт), по—* (огурцы); (kapsast) квасить (квашу, квасит), за<—*
(капусту); piltl. (näppama) стянуть* (-нет) что-, (varastama —
üldiselt) брать (берёт), что плохо лежит, таскать (-ает) что-, —
tilgutama вкапывать (-ает), вкапать* (-ает) что во что, вливать (-ает),
влить* (вольёт) по капле что-, — tooma вносйть (вношу, вносит), внестй*
(внесёт; внёс, внеслй) кого-что-, (uut korda) вводить (ввожу, вводит),
ввестй* (введёт; ввёл, ввелй) (новые порядки); (kasu tooma) приносйть
(-ит), принести* (-несёт) прибыль; — toppima всовывать (-ает), всунуть*
(-нет) что во что-, (täis tuupima) набивать (-ает), набйть* (-бьёт) что
чем; (ära panema) засовывать, засунуть* что во что; — torkama вонзать
(-ает),вон-зйть* (-жу, -зйт) что в кого-что; '(mõelja eseme kohta)
вкалывать (-ает), вколоть* (вколю, вколет) что во что; — tormama
врываться (-ается), ворваться* (-рвётся); — traageldama вмётывать
(-ает), вметать* (-ает) что; — trügima втйскиваться (-ается),
втиснуться* (-нется), впираться (-ается), впереться* (вопрётся) kõnek.,
vulg.; — tulema входйть (вхожу, входит), войтй* (войдёт; вошёл, вошлй);
(kirja, raha kohta) поступать (-ает), поступгіть* (-ступит);

— tungima (näit. teise riiki) вторгаться (-ается), вторгнуться*
(-нется) во что; (majja, tuppa) врываться (-ается), ворваться*
(-рвётся) во что;

— tõmbama втягивать (-ает), втянуть* (втяну, втянет) кого-что во что;
(imama) вбирать (-ает), вобрать* (вберёт) что;—töötama (harjuma)
осваиваться (-ается), освоиться* с чем; (süvenema) втягиваться
(-ается), втянуться* (-нется) во что; (autoriteeti omandama)
пользоваться (-зуется) престйжем; — ujuma вплывать (-ает), вплыть*
(вплывёт) во что; —vajuma погружаться (-ается), погрузгіться*
(-гружусь, -грузится) во что; (millessegi pehmesse) вязнуть (-нет; вяз,
вязли), у—* в чём; —vajutama вдавливать (-ает), вдавйть* (вдавлю,
вдавит) что во что; — valama вливать (-ает), влить* (вольёт) что во
что; — varisema обваливаться (-ает-

ся), обвалйться* (-валится); — vedama ввозйть (ввожу, ввозит), ввезтй*
(ввезёт; ввёз, ввезлгі) кого-что во что; pilti. (alt vedama) подводйть
(-вожу, -вбдит), подвестй* (-веду, -ведут; -вёл, -велй) кого-что; —
veerema вкатываться (-ается), вкатйть-ся* (вкачусь, вкатится) во что; —
veeretama вкатывать (-ает), вкатйть* (вкачу, вкатит) что во что; —
viima вводить (ввожу, вводит), ввестй* (введу, введёт; ввёл, ввелй)
кого-что во что; — viskama vt. sisse pilduma; — voolama вливаться
(-ается), влйть-ся* (вольётся) во что; — võtma (arstimit) принимать
(-ает), принять* (прймет) что (внутрь); (dokumenti) включать (-ает),
включйть* (-йт) что (в документ); — õnnistama kirikl. освящать (-ает),
освятить* (-щу, -тйт) что

sissejandja податель m., -ница; —andmine подача; —astumine вход;
(õppeasutusse) поступление; ~astu-miseksam вступйтельный экзамен;
—astumismaks вступйтельный взнос; ~hingamine вдыхание, вдох;
—hinga-mis- вдыхательный; —hõõrumine вти-

Еание; натирание; притирание; ~im-umine впйтывание; (imendumine)
всасывание; ~juhatus вступление, введение; (eessõna) предисловие;
~juurdumine вкоренёние; укоренение; ~kaevamine вкапывание; ~kande-
внбс-ный; —kanne внесение, впйска, вноска, запись f.; ванос;
—kasseerija инкассатор; ~kasseerimine инкассация; —kirjutamine
впйсывание; впйска; за-пйсывание; (möllimine) пропйска; .—kleepimine
вклейка; ~kruvimine ввйнчивание; —käik вход; —kündmine запашка;
~laadimine погрузка, нагрузка; —lange geol. обвал; —Ias-ketoru tehn.
впускная труба; —'laskmine впускание, впуск; —lend залёт: —lõige порез;
надрез; ~lõikamine ehit. врезка; надрёз; подрезание; ~löömine вбивание;
вколачивание; ~lülitamine ei. включение; — mak-s(e) взнос;
(äramaksmine) уплата; (panus) вклад; —maksekassa приходная касса;
—murdmine взлом; —mähkimine закутывание; обёртывание; ~müürimine
вмуровывание; .—nõudja jur. взыскатель m.; ~nõudmine взыскивание,
взыскание; —ost покупка; vt. ka kokkuost ja ülesost; ~ostja закупщик;
vt. ka kokkuostja

ja ülesostja; —pakkimine упакбвыва-sissepanek
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ние, упаковка; (mahutus) укладывание, укладка; (paberisse)
завёртывание; ~panek вкладывание, вложёние; ~piiramine окружёние;
(piiramisrõngas hoidmine) осада; —pressitud (kaunistus) тиснёный;
~pritsimine впрыскивание, вбрызгивание; —pugemine влезание; вползание;
>—'pumpamine вкачивание; —punumine вплетание, вплетёние; ~pääs вход;
(läbipääs) проход; -~pääsupilet входной е. впускной vati. билёт;
~raiumine врубка; ~registreerimine регистрация; прописка; —rändamine
иммиграция; ~seade устройство; (sisustus) убранство; (harilikult
mööbel) обстановка; ~seadmine устройство; устроёние; обзаведение;
~segamine вмёшивание; г—'soolamine засол; —sulatamine вплавка.;
~-sõiduhoov постоялый е. заезжий двор; ~sõiduviisa виза на въёзд; ~sõit
въезд; ~tagumine вколачивание, вгбнка; ~tegemine (varumine) заготовка;
(näppamine) покража; ~toodud внесённый; заносный; ~toomine внесение;
(uue korra) вве-дёние; ~tulek приход; (tulu) доход; (pidust) сбор,
выручка; ~tulekuorder приходный ордер; ►—tung(imine) втор-жёние;
~vajumine погружение; увязание; —vajunud погружённый; увязший; (põskede
kohta) впалый; ~valamine вливание, налгів; ~varisemine обвал; ~vedamine
piltl. (altvedamine) подвох; ~vedu ввоз; (ainult välismaalt) ймпорт;
~veo- импортный; .—veokaubad ввозные e. (ainult välismaalt) импортные
товары; ~veokau-bandus maj. ввозная торговля; ~veo-kaup ввбзный товар;
~veotoll maj. ввозная пошлина; —viimine ввод; внесение; ~õnnistamine
kirikl. освящение

sisu содержание; (täidis) начинка sisuk]as, -а содержательный sisukord
оглавлёние sisukus, -e содержательность f. sisuküllane vt. sisukas;
насыщенный pilti.

sisuliselt (sisult) по содержанию; (olemuselt) в сущности, по существу
sisurikas vt. sisukas sisustama обставлять (-яет), обставить* (-влю,
-вит) что

sisustus, -е обстановка, меблировка; (sisseseade) внутреннее устройство
sisutu бессодержательный

sisuvaene малосодержательный

sitasitikas навозный жук, навозник

sitke (visa) упорный; (püdel) вязкий; (tugev) крёпкий; (näit. taigen)
крутой; (haakuv) цёпкий; (vintske) жёсткий; (püsiv) стойкий; sitke
inimene стойкий человёк

sitkus, -е упорность f.; вязкость f.; жёсткость f.; крутость f.;
цепкость стойкость f.; vt. sitke sits, -і сйтец, gen. -тца sits(i)-
сйтцевый; liits. ситце-sitsitrükkimine ситцепечатание sitsivabrik
ситцевая фабрика, сит-цебумажная фабрика sitsikleit ситцевое платье
sitsrätik сйтцевый платок sitsseelik ситцевая юбка situatsioon, -і
ситуация, положение

siuelda vt. siuglema siug, siu (uss) змея siuglema, siuelda (ussina
looklema) змейться (-йтся), извиваться (-ается)

siuksuma vt. siutsuma siumari bot. воронец, gen. -нца siuna]ma, -ta
чихвбстить (-ощу, -остит) кого-что kõnek. siuts, -u чйк-чивйк
siutsatama пйскнуть* (-нет); ('.innu kohta) чивйкнуть* (-нет) siutsuja
пискун, -ья siutsuma пищать (-йт); (linnu kohta) чивикать (-ает)

siutsumi|ne, -se писк; чивиканье siutsuv, -а пискливый, писклявый;
чивйкающий skaala шкала

skaalakaalud шкальные весы skal]p, -bi скальп

skalpeerima скальпировать (*) (-рует) кого

skalpell, -i arst. скальпель m. skandaal, -i скандал; skandaali tegema
скандалить (-ит); skandaali' tõstma поднимать (-ает), поднять* (-нймет)
скандал

skandaalitseja скандалист, -ка; (lär-mitseja) бузотёр, -ка kõnek.,
põlgl.

skandaalitsema скандалить (-ит), на~*; (kaklema, lärmitsema) дебоширить
(-ит); (lärmi tegema) бузйть (бужу, бузит) kõnek., põlgl.

skandaal]ne, -se скандальный; skandaalsesse olukorda panema
оскандалить* (-ит) кого-что kõnek:, skandaalsesse olukorda sattuma
оскандалиться* (-ится)

skandaalsus, -e скандальность f.skandeerima
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skandeerima скандировать (-рует), про—* что

skandeerimi]ne, -se скандировка, скандирование

skandeerimis- скандбвочный Skandinaavia Скандинавия skandinaavia,
Skandinaavia adj. скандинавский skau|t, -di скаут skautism, -i скаутйзм
skeem, -i схема skelet|t, -i anat., zool. скелет skemaatili'ne, -se
схематический, схематйчный

skemaatiliselt схематически, схема-тйчно

skemaatilisus, -е схематичность f. skematisatsioon, -і схематизация
skematiseerima схематизировать(*)) (-рует) что skematism, -і схематизм
skepsis, -е скепсис, скептицизм skeptik, -и скептик skeptili|ne, -se
скептйческий, скеп-тйчный

skeptiliselt скептически, скептично skeptitsism, -i filos. скептицйзм
skertso muus. скерцо п., ei käändu sketš, -i kirj. скетч skits, -i
эскиз; (visand) набросок, `gen. -ска

skitseerima скицйровать(*) (-рует) что-, vt. visandama skitsi- эскйзный
skleroos, -i arst. склероз skleroosi- склерозный skleroosihaige
склеротик, склеротичка

skolastik, -u схоласт (ик) skolastika filos. схоластика, ka pilti.
skolastika-, skolastiline схоластйче-ский, схоластйчный

skolioos, -i arst. сколиоз skorbuudi- цинготный skorbuu|t, -di arst.
цинга, скорбут van.

skorpion, -i zool. скорпион skp. lüh. этого числа skreeper, -i tehn.
скрепер skrofuloos, -i arst. скрофулёз, золотуха

skrofuloos|ne, -se золотушный, скро-•фулёзный

skulptor, -i скульптор, ваятель m. liter.

skulptuur, -i скульптура, изваяние liter.

skumbria скумбрия; vt. makrell skunks, -i zool. скунс, вонючка

skväär, -i сквер

skäärid geogr. шхёры pl., gen. шхер

sküü|t, -di ajal. скиф slaalom, -i sport. слалом slaälomirada sport.
слаломная трасса

slaavi- славянский slaavla|ne, -se славянйн, славянка, pl. славяне

slaavlus, -e славянство slaviseerima славянизйровать(*) (-рует)
кого-что siaviseerimi|ne, -se славянизация slavist, -i славист,
славяновед slavistika славистика slavofiil, -i ajal. славянофйл slep|p,
-i шлейф slovaki словацкий slovak|k, -i слова|к, -чка, pl. словаки

Slovakkia Словакия sloveen, -i словёнец, gen. -нца, словенка, pl.
словёнцы sloveeni словенский slämm, -i (kaardimängus) шлем sm (cm) lüh.
(sentimeeter) санти-мётр, lüh. см

sm. lüh. (seltsimees) товарищ, lüh. тов. smalt смальта

smaragd, -i min. изумруд, смарагд van.

smirg|el, -li наждак smirgel- наждачный smirgeldama шлифовать (-фует),
от—* наждаком что smirgelkäi tehn. наждачный круг smirgelkivi tehn.
наждачный камень

smirgelpaber наждачная бумага smirgli- наждачный smoking, -і смокинг
snaiper, -i sjv., sport. снайпер snaiperi- снайперский snep|per, -гі
французский замок snobism, -i снобйзм snoob, -i сноб

SO lüh. süüdost (kagu) зюйд-ост, юго-восток

s. о. lüh. (see on) т. е. (то есть) soa vt. suga

soala|ad, -e tekst, батан, набойка, ткацкая набйвка

sobilik, -u (kõlblik) пригодный; (sünnis) подобающий; (kooseluks)
ужйвчивый; (soostuv) сговорчивый; (sobiv) подходящий; (mõõdult paras)
впоруsobilikkus
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sobilikkus, -e пригодность f.; уживчивость f.; сговорчивость f.; vt.
sobilik

sobima (kõlbama) годиться (-жусь, -дгітся), при—*; (sünnis olema)
подобать (-ает); (kooseluks) уживаться (-ается), ужиться* (уживётся) с
кем-чем; (läbi saama) ладить (лажу, ладит), no~* с кем-чем; (passima)
подходить (-хожу, -ходит), подойти* (подойдёт; -шёл, -шлй) к кому-чему;
(näole, selga) идтй (идёт; шёл, шли), быть к лицу; (paras olema) быть
впору кому, see sobib mulle (on paras v. nägus) это мне к лицу, это мне
идёт; это мне впору ѵ. как раз

sobimatu неподходящий; (kõlbmatu) негодный; (kooseluks) неуживчивый;
(ebakohane) неуместный; (mit-tepaslik) неподобающий; (mittevastav)
несоотвётственный; (lepitamatu) непримирймый; (ebamugav) неудобный;
(kokkusobimatu) несовместимый; (mõttetu) несуразный kõnek.

sobimatus, -е негодность f.; не-ужйвчивость f.; неумёстность f.;
не-соотвётственность f.; непримиримость /.; неудббность f.;
несовместимость/.; vt. sobimatu

sobimus, -е договорённость f. sobing, -и сговор; (tehing) сделка
sobitaja (vahemees) посрёдник sobitama пригонять (-яет), пригнать*
(-гоню, -гонит) что к чему; (pisut) подгонять, подогнать* что к чему,
(lepitama) примирять (-яет), примирить* (-йт) кого-что с кем-чем; (rahu
looma) умиротворять (-яет), умиротворйть* (-йт) кого-что; (kohale)
устраивать (-ает), устроить* (-ит) кого-что; (külge seadma) прилаживать
(-ает), приладить* (-лажу, -ладит) что к чему; (kohandama)
приспосабливать (-ает), приспособить* (-блю, -бит) кого-что к чему;
tutvust sobitama заводить (-вожу, -водит), завестй* (-ведёт; -вёл,
-велй) знакомство с кем; vahelt sobitama посредничать (-ает) между кем

sobitami|ne, -se, sobitus, -е прими-рёние; умиротворёние; прилаживание;
пригонка; посрёдничество; vt. sobitama

sobiv, -а подходящий; (hinna kohta) сходный; (kõlblik) годный; (kohane)
умёстный; (sünnis) подобающий; (mugav) удобный; (kohandatud)
приспособленный; (kättmööda)

на руку; sobiv juhus подходящий случай; kui see on sobiv ёсли это
умёстно

v^sobivalt удобно; умёстно; подобающе; подходяще kõnek.; vt. sobiv

sobivus, -e годность f.; умёстность /.; приспособленность f.;
удобность. /.; vt. sobiv

sõbrata vt. soprama sodi (mustus) грязь f.; (rämps) дрянь f.; (kolu)
хлам; (prügi) сор; (praht) мусор; sodiks lööma (kildudeks) разбивать
(-ает), разбить* (разобьёт) вдрёбезги что; (kehaosa) размозжйть* (-йт)
что; (pihuks ja puruks) раскрошйть* (-ит) что`

sodima марать (-ает), на~* что; (määrima) пачкать (-ает), ис—*,. за~*
что; (valmis plätserdama) ляпать (-ает), на—* что soe vt. susi

soe, sooja adj. тёплый; adv. тепло;, soe ilm тёплая погода; täna on soe

сегодня тепло; soe koht (teenistuskoht) piltl. тёплое местёчко; soe
piim (vastlüpstud) парное молоко; soe süda piltl. доброе сердце; üsna
soe тёпленький kõnek.; soojaks kütma (ahju) вытапливать (-ает),
вытопит».* (-плю, -пит) (печь); soojaks minema (ahju kohta)
вытапливаться (-ается), вытопиться* (-ится); vt. ka soojenema; soojas
hoidma держать (держу, дёржит) в теплё кого-что soen vt. sugema

soend, -i folkl. оборотень m., gen.

-тня

soendama vt. soojendama soenema vt. sooje|nema soeng, -u причёска
soerd, -i arst. (väärarend) выродок,. gen. -дка; (värdjas) урод

soetama (hankima) доставать (-стаёт), достать* (-станет) что, добывать
(-ает), добыть* (-буду, -будет) что; (endale) заводйть (-вожу, -вбдит),
завестй* (-веду, -ведёт; -вёл, -велй) кого-что, обзаводйться (-вожусь,
-водится), обзавестйсь* (-ведётся; -вёлся, -велйсь) кем-чем; (omandama)
приобретать (-ает), приобрестй*' (-бретёт; -брёл, -брели) кого-что;
(kätte toimetama) доставлять (-яет), доставить* (-влю, -вит) кого-что

soetami|ne, -se доставание, добывание; обзаведение; приобретение;
доставка; vt. soetama soetud чёсаный; vt. sugema soetushind maj. цена
приобретенияsoetõbi
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soetõbi arst. тиф; (kõhu~) брюшной тиф; (plekiline) сыпной тиф, сыпняк
kõnek.

soetõlv vt. hundinui sofism, -i софйзм sofist, -i софйст, -ка sofistika
софгістика soga муть f.; (pära) осадок, gen. -дка; (paks) гуща

sogama мутйть (мучу, мутйт), за—* что

soga]ne, -se мутный sohi vt. sohk

sohielu блуд; kirik, блудодеяние; sohielu elama kirik,
блудодёйство-вать; (üldiselt) жить (живёт) в блуде sohilaps ублюдок,
gen. -дка halv.-, {vallaslaps) внебрачный ребёнок

sohinaine наложница, сожительница kõnek.

sohitegemine (petmine) надувательство; (mängus) плутовство

sohitegija надувала m. ja f.; плут, -бвка

soh|k, -i (pettus) надувательство; плутовство; (petis) vt. sohitegija;
sohki tegema надувать (-ает), надуть* (-дует) кого-, (mängus) плутовать
(-тует), c~* kõnek. sohva софа; (diivan) диван sohva- диванный
sohvapadi диванная подушка sohv|er, -ri kõnek. vt. autojuht soid'er,
-ra murd. vt. lahvandus soiguma стенать (-ает); (tasa oigama) (тйхо)
стонать (стонет); (õhkima) охать (-ает)

soigumi'ne, -se стенание; стон; оханье

soigutama (vaigistama) утихомйри-вать (-ает), ѵтихомйрить* (-ит) кого
kõnek.-, (rahustama) успокаивать (-ает), успокоить* (-ит) кого-что
soiku: — jääma vt. soikuma soikuma (rahunema) успокаиваться (-ается),
успокоиться* (-ится); (vaikseks jääma — enamasti jõudu kaotades)
затихать (-ает), затйхнуть* (-нет; -тйх, -тйхли); (heli tugevust
kaotades) притихать, притйхнуть*; (lakkama) прекращаться (-ается),
прекратйться* (-йтся)

soi|ne, -se болотистый; (samblasoN tie) трясинный

soioo|t, -di сойот, -ка, pl. сойоты sojauba bot. сбя sok|k, -u vt. sikk

sok'k, -i носок, gen. -ска, pl. носкй sok kel, -li arhit. цоколь m.

sokkelkivi цокольный камень sokli- цокольный; vt. sokkel Sokrates
Сократ

sokuhabe козлйная борода, ka pilti. sokutama (kohale) пристраивать
(-ает), пристроить* (-ит) кого куда solaarium, -i ka arst. ja agr.
солярий

soldat, -i солдат, gen. pl. солдат; (kaardimängus) валёт soldatisinel
солдатская шинёль solenoid, -i ei. соленоид solfedžo muus. сольфеджио
п., ei käändu

sol|ge, -kine zool. глист, глиста kõnek.

solgi- помойный; vt. solk solgiauk помойная яма, помойка solgi|ne, -se
в помоях solgipang помойное ведро solgutama (segi loksutama)
взбалтывать (-ает), взболтать* (-ает) что; (loputama) полоскать
(полощу, полощет) что solidaar|ne, -se солидарный solidaarselt
солидарно solidaarsus, -е солидарность f. solidaarsusstreik забастовка
солидарности

solidariseeruma солидаризйровать-ся(*) (-руется) с кем-чем

soliid'ne, -se солйдный; (väärika olekuga) степенный

soliidsus, -е солйдность f.; (väärikus) степенность f.

solin, -а журчание; плеск solisema (laksuma, ladisema) плескать
(плещет); (sulisema) журчать (-чйт)

solist, -і солйст, -ка; solistina esinema muus. солйровать(*) (-рует)
sol|k, -gi помои pl., gen. -бев solkima (rikkuma) портить (-ит), ис~*
что; (pisut) подпортить* что; (mustaks tegema) загрязнять (-яет),
загрязнйть* (-йт) что solkmed vt. solge

soikuma (segi loksuma) взбалтываться (-ается), взболтаться* (-ается)

solotnik, -u (endisaegne raskusmõõt « 4,25 g) золотник

solvaja оскорбйтель m., -ница; обйд|чик, -чица

solva|ma, -ta оскорблять (-яет), оскорбйть* (-блю, -бйт) кого-что-,
(haavama) обижать (-ает), обйдеть* (обйжу, обйдит) кого-что, наносйть
(-ощу, -бсит), нанести* (-несу, -не-solvamine
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сёт; -нёс, -несли) обиду е. оскорблё-ние; (valusat haava tekitama, ka
salvama) уязвлять (-яет), уязвгіть* (-влю, -вйт) кого-что; (riivama, ka
salvama) уязвлять, уязвйть* кого-что; ^riivama) задевать (-ает),
задёть* (-дёнет) кого-что kõnek.

solvami|ne, -se, solvang, -u оскорбление; обида

solvata vt. solvama solvatav, -а оскорбляемый; обижаемый

solvatud оскорблённый; обиженный; уязвлённый; задётый

solvav, -а оскорбляющий; adj. оскорбительный; обидный; язвйтельный
solvavalt оскорбйтельно; обйдно; язвгітельно

solvavus, -е оскорбйтельность f.; язвйтельность f.

solvuma оскорбляться (-яется), ос-корбйться* (-блюсь, -бйтся);
обижаться (-ается), обйдеться* (обижусь, обйдится) на кого-что solvunud
vt. solvatud sombane vt. sombune sombu vt. somp

sombuli|ne, -se (kärgjas) ячёистый sombu|ne, -se пасмурный; (udune)
туманный; (hämar) мглйстый

somnambulism, -i arst. сомнамбулизм

som|p, -bu густая мгла, густой туман

sompus vt. sombune sonaa]t, -di muus. соната sonatiin, -i muus.
сонатйна sond, -i зонд

sondeerima зондировать (-рует) кого-что

sonet|t, -i kirj. сонёт song, -a arst. грыжа songa- грыжевый songavöö
arst. нагрыжник songermaa перерытая е. взрытая почва

songima рыться (роется) в чём; ^tuhnima) копаться (-ается) в чём soni
кёпка

sonima быть в бреду, бредить (брежу, брёдит) о чём ѵ. чем sonimi|ne,
-se бред sonoor|ne, -se сонорный soo болото; (mädasoo) трясйна soo vt.
sugu

soo- болотный; vt. soogaas jne. soob|el, -li zool. соболь m., pl.
соболи е. соболя

soobel- соболий, соболиный soobelkrae собблий воротнйк soobli- собблий,
соболиный; vt. soobel

sooblinahk собблий мех, соболь m. sooblipoeg соболёнок, gen. -яка,pl.
соболята

sooda сбда; vt. söögisooda, pesusoo-

da

soodalahus содовый раствор soodavesi содовая вода soodi- тег. шкотовый;
vt. soot sood|ne, -se vt. soodus soodom, -i содом kõnek. soodsus, -e
благоприятность f. sood|us, -sa благоприятный; vt. ka soodustatud

soodustama благоприятствовать (-ствует) чему; (kaasa aitama)
способствовать (-ствует) кому-чему

soodustami|ne, -se благоприятствование; способствование

soodustatud льготный; soodustatud tingimustel на льготных условиях

soodustus, -е льгота; (kergendus) облегчёние; (eelis) преимущество;
soodustus väljateenitud aastate eest льгота за выслугу лет soogaas
болотный газ; vt. metaan soohein болотное сёно sooja- тепловой; liits.
тепло-; vt. soe soojaarmastaja теплолюб soojakindel (soojusest
mittemõjuta-tav; ka soojapidav) теплостойкий; (soojapidav)
теплонепроницаемый; soojakindlaks tegema утеплять (-яет), утеплйть*
(-йт) что soojamõõtja термометр, тепломёр soojamõõtmine vt.
soojusemõõtmine soojapüsivus теплоустойчивость f. soojavereli|ne, -se
теплокровный; soojaverelised loomad zool. теплокровные животные
soojavõitu тепловатый soojendama греть (грёет) что, согревать (-ает),
согреть* что; (soojemaks tegema) нагревать, нагрёть* что; (millegi
juures v. - ääres) угревать, угрёть*; (end) грёться (греется); (sooja
saama) согреваться (-ается), согрёться*; (üles soojendama) разогревать
(-ает), разогрёть* (-ёет) что; (pisut) подогревать (-ает), подогреть*
(-ёет) что

soojendami|ne, -se нагревание; согревание; разогревание; подогревание
soojenduskott грёлка soojenema согреваться (-ается), согреться*
(-грёется); подогреваться.soojumikas

510

soomuslaev

подогреться*; разогреваться, разогреться*; нагреваться, нагреться*;
(ilma kohta) теплеть (-ёет), no~*; vt. soojendama soojumikas bot.
соссюрёя soojus, -e тепло; теплота; (soojuse aste) температура; vt. soe
soojus(e)- тепловой; liits. тепло-soojusefekt, -i keem. тепловой
эф-фёкт

soojuselektrijaam тепловая электростанция, т ёплоэлектр ост ан ция
soojusemõõtur тепломер soojusenergia füüs. тепловая энёр-гия

soojusesisaldus, -е tehn. теплосодержание

soojus'juht füüs. проводник тепла; ~kiir тепловой луч; —kiirgus meteor.
тепловая радиация

soojusjuhtivus füüs. теплопроводность f.

soojusmahutavus füüs. теплоёмкость

f-

soojusregulatsioon fuus. тепловая регуляция

soojustehnik теплотехник soojustehnika теплотёхника soojusühik тепловая
единица soojusülekanne tehn., füüs. теплоотдача, передача тепла

soojutama применять (-яет), при-менйть* (-ит) термотерапию soojutusravi
arst. тёрмотерапйя sookail, -u bot. дикий розмарйн, багульник болотный
sookana ornit. куропатка белая sookask пушйстая берёза sookiur, -u
ornit. луговой конёк sookuivendus agr. осушение болбт sookultuur agr.
болотная культура sookurg ornit. журавль сёрый sookäpp bot. мякотница
болотная sool, -а соль f.

sool, -е кишка, gen. pl. кишок soola- (soola kui keemilisse ainesse
puutuv) соляной; (sooladega seotud) солевой; (soolatud, soola sisaldav)
солёный; liits. соле-

soolajärv geogr. соляное озеро, солончак, минеральное озеро

soolakaevandus соляные копи, соляной рудник

soolakala солёная рыба soolakashapu солёно-кйслый soolakeetmine
солеварение soolalahus keem. соляной раствор; рассол

sooialembene солелюбйвый soolaliha солонйна, солёное мясо soola|ma, -ta
солйть (сблйт), no~* что; (varuks) засолйть* что; (kellelegi kurja
tegema) насолйть* кому

soolamine, -se соление; засол, засолка

soolamurd (kivisoola.-—) солеломня soola|ne, -se солёный, ka pilti.
(lühivormid:: солон, солона, сблоно)

soolapuhuja знахарь m., знахарка - soolarohi bot. солерос soolaselt
сблоно soolasevõitu солоноватый soolasilk (солёная) салака
soolasisaldav, -а солёный, содержащий (в себё) соль soolasus, -е
солёность f. soolata vt. soolama soolatehas солеварня soolatoos солонка

soolatööstus солепромышленность f. soolatööstus- солепромышленный
soolatüügas бородавка, gen. pl. -вок soolaugas окно (в болоте)
soolavabrik vt. soolatehas soolehaavand arst. язва кишок soolestik, -u
anat. кишёчник soolhape keem. соляная кислота; soolhappe- солянокйслый
soolik|as, -а кишка, gen. pl. кишок sool-leib, soola-leiva хлеб-соль f.
soolmalts bot. галимибна стебельчатая

soolo muus. сбло п., ei käändu soolonumber сольный номер soolsus, -e
солесодержание soolvesi рассол soomaa agr. болотная почва soomaak geol.
болотная руда Soome Финляндия soome, Soome adj. фйнский; финляндский
soome-ugri adj. фйнно-угорский soome-ugrilane фйнно-угр soomla|ne, -se
финн, фйнка, pl. фйн-ны

soomuld mullat, болотная почва soomus, -e (kalal) чешуя; sjv. броня;
soomuseist puhastama счищать (-ает), счйстить* (счйщу, счистит) чешую с
кого-чего

soomus- чешуйчатый; броневой; бронированный, броненосный; liits.
чешуе-; броне-

soomusauto sjv. броневйк soomusetaoline чешуевидный soomus| jõud sjv.
бронесйлы pl.. gen. -сйл; ~kate броня; —laev sjv. броне-soomusloomad
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носец, gen. -сца; ~loomad zool. чешуйчатые, gen. -тых; ~plaat броневая
плита; .~ristleja sjv. броненосный крейсер; —rong sjv. бронепоезд; ~rüü
ajal. sjv. доспехи pl., gen. -хов soomustama бронировать^) что
soomustatud бронированный soomusteras броневая сталь soomustiivaline
zool. чешуекрылый soomustorn sjv. бронебашня, gen. pl. -шеи

soon, -e anat., ka mäend. жйла; (väiksem) жйлка, gen. pl. -лок;_
(vere—) кровеносный сосуд; (õnar) наз; (uure) нарёзка; (väike renn)
желобок, gen. -бка; (lauavalts) закрой; sooni tasuma (masseerima)
мас-сйровать (-рует) кого ѵ. кому что soonehöövel tehn. дорожник,
пазнйк soonik|as, -а vt. sooniline 2. soonili|ne, -se 1. желобчатый,
рубчатый

soonili|ne, -se 2. (soonerikas) жилистый

soonimismasin mäend. врубовая машина, врубмашина; trük. биговалъ-ная
машйна

soopalavik arst. болотная лихорадка, малярйя

soopart ornit. шилохвость f. sooritama (täitma) выполнять (-яет),
выполнить* (-йт) что, исполнять, исполнить* что liter.-, (tegema)
делать (-ает), с—что-, (eksamit) сдавать, сдать* (vt. andma) ѵ. держать
(держу, держит), вы~* (экзамен); (korda saatma) совершать (-ает),
совершить* (-йт) что; (toime tulema) справляться (-яется), справиться*
(-йтся) с чем

sooritami]ne, -se выполнение, исполнение; (eksami kohta) сдача

sooritatav, -а исполняемый, выполняемый

soosaar болотный остров soosija (kaitsja) покровйтель m., -ница;
(heasoovija) благожелатель т., -ница

soosik, -u (armualune) фаворйт, -ка; {pailaps) любймец, gen. -мца,
любй-мица; (kaitsealune) протеже т. ja †., ei käändu

soosima (kellegi kaitseks v. heaks välja astuma) покровйтельствовать
(-ствует) кому-чему, (heatahtlikult suhtuma) благоволйть (-йт) к кому
liter.

soosing, -и покровительство; благоволение, фавор kõnek.-, soosingus
olema быть в мйлости ѵ. в фаворе van. у кого

soosiv, -а покровйтельствующий; благожелательный, благосклонный

soostuma 1. (nõustuma) соглашаться (-ается), согласйться* (-шусь,
-сйтся) на что ѵ. infinitiiviga

soostuma 2. (sooks muutuma) заболачиваться (-ается), заболотиться*
(-йтся) •

soostumi]ne, -se 1. (soostumus) согласие

soostumi|ne, -se 2. (rabastumine) заболачивание

soostunud 1. (nõussejäänud) согла-сйвшийся, согласный

soostunud 2. (sooks muutunud) заболоченный soolt, -di шкот sootaim
болотное растение sootihane ornit. гаичка sootuks совсем sootuluke
болотный огонёк soov, -i желание, пожелание sooviavaldus заявление;
(tellimus) заявка

soovija желающий; soovijaile для

желающих soovik, -u (soine koht) болотина soovima желать (-ает),
по—чего v. что ѵ. infinitiiviga-, (tahtma) хотеть (хочу, хочешь, хочет,
хотйм, хотите, хотят), за>~* чего ѵ. что ѵ. infinitiiviga-, kas te ei
soovi? не желаете v. не хотите ли?, не угодно ли?; kuidas soovite как
хотите, как вам угодно, воля ваша; mida soovite? что вы желаете?, что
вам угодно? soovimi|ne, -se желание; хотение soovitama советовать
(-тует), no~* кому что ѵ. infinitiiviga-, рекомендовать (*) (-дует),
no~* кого-что ѵ. кому что

soovitatav, -а рекомендуемый soovitatud рекомендованный soovitav, -а
желаемый; adj. желательный; on soovitav желательно soovitud желанный
soovitus, -е рекомендация; (nõuanne) совёт

soovituskiri рекомендательное письмо

sooviv, -а желающий sooäärne приболотный sopa vt. sopp

sopakirjandus бульварная литератураsopane
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sopajne, -se (porine) грязный soperdaja (üldiselt, n.-ö. kobakäpp)
мазйла т. ja †., halv.; кропала tn. ja †., halv.; (kirjanduslik) писака
т., борзопйсец, gen. -сца; (paberimääri-ja) бумагомаратель m.;
(riimitaguja) стихоплёт

soperdama (oskamatult, suure vaevaga) кропать (-ает), с—* что kõnek.,
põlgl.-, (ülepeakaela, hooletult) стряпать (-ает), со—* что kõnek.-,
(vus-serdama) варганить (-ит), с—* что vulg.

soperdis, -е, soperdus, -е стряпня,

мазня

sopili|ne, -se выемчатый; (kääruline) извйлистый sop'p, -а грязь f.,
грязная жйжа sop|p, -i (merekäär) бухта; (koti~) угол (мешка); (hinge—,
südame—) уголок, gen. -лка (душгі, сёрдца); (väljalõige) выемка

soprama, sõbrata (lumes) брести (бредёт; брёл, брелй) (в снегу)

sopran, -i muus. сопрано п., ei käändu

sops, -u шлепок, gen. -пка soputama встряхивать (-ает), встряхнуть*
(-нёт) что; vt. ka raputama

sora|kas, -ka косматый sorav бёглый; (sujuv) плавный; (ladus) складный

soravalt плавно; бегло; soravalt kõnelema, lugema говорить (-йт),
читать (-ает) бёгло

sordi- сортовой; сортный; liits. сор-то-; vt. sort

sordiaretaja agr. селекционёр sordiaretus agr. селекция sordiaretusjaam
agr. селекционная станция

sordiin, -i muus. сурдин (к) а sordikartul agr. сортовой картофель
sordikatsetamine agr. сортоиспытание

sordikaup сортный товар sordilisus, -e agr. сортность f. sordipuhtus
agr. чистосбртность f. sordiseeme agr. сортовые семена sorditeravili
agr. сортовое зерно sordiuuendus agr. сортообновлёние sordivahetus agr.
сортосмена sordivili vt. sorditeravili sordivõrdluskatse vt.
sordikatsetamine

sorgata vt. sorkama sorima (kobama) шарить (-ит), по—* kõnek.-,
(tuustima) рыться (ро-

юсь, роется), по—* в чём-, (tuhnima) копаться (-ается) в чём-,
(raamatut) перелйстывать (-ает) что sorin, -а журчание sorisema журчать
(-чйт) sorkama, sorgata (torkama) ткнуть (ткнёт) кого-что-,
(terariistaga) кольнуть* (-нёт) кого-что-, (vahele pistma) вставить*
(-ит) что; (vahele ütlema) ввернуть* (-нёт) (слово)

sor|t, -di сорт; (headus) марка; esimest sorti первого сорта sorteerija
сортирбвщи|к, -ца sorteerima сортировать (-рует), рас—* кого-что

sorteerimi|ne, -se сортирование, сортировка sorteerimis- сортировочный
sorteerimisjaam raudt. сортировочная станция

sorteerimismasin agr. сортировальная машина, сортировка sortija vt.
sorteerija sortima vt. sorteerima sortimen|t, -di ассортимёнт
sortiparandav сортоулучшающий sorts, -i folkl. колдун, -ья soru струя

sosin, -а шёпот; шепоток, gen. -тка sosinal шёпотом sosistaja шептун,
-ья sosistama (sosinal rääkima) шептать (шепчу, шёпчет), по—*, про—*;
(susistama) шушукать (-ает) kõnek.-, (omavahel) шептаться (шепчется);
шушукаться (-ается) kõnek.

"sosistami|ne, -se шёпот, шептание; шушуканье kõnek. sossi: — minema
vt. nurja minema sots, -i социал-демократ sotsiaal- социальный; liits.
социал-, социально-, соц-

sotsiaaldemokraat poi. социал-демо-крат, эсдек (= с. д.), эсдечка

sotsiaaldemokraatia poi. социал-демократия

sotsiaaldemokraatlik сопиал-демо-кратйческий, lüh. с.-д., эсдековский

sotsiaalhooldus maj. социальное обеспечение, lüh. собёс

sotsiaalkindlustus maj. социальное страхование, lüh. соцстрах;
sotsiaalkindlustuse ministeerium министерство социального обеспёчения

sotsiaalkindlustuskomisjon maj. ко-мйссия социального обеспёчения

sotsiaalkindlustusmaks maj. взнос социального страхованияsotsiaalkulud
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sotsiaalkulud maj. социальные издержки pl.

sotsiaal-majanduslik maj. социаль-но-экономйческий

sotsiaal|ne, -se социальный, общественный; sotsiaalne ladvik
общественная е. социальная верхушка; sotsiaalne ja olmeline
teenindamine социаль-но-бытовбе обслуживание

sotsiaalpoliitiline социально-политический

sotsiaalpsühholoogia psühh. социальная психология

sotsiaalreetur poi. социал-предатель

т.

sotsiaalreeturlik социал-предательский

sotsiaalselt социально; sotsiaalselt ohtlik kuritegu социально опасное
преступление

sotsiaalšovinism poi. социал-шовинизм

sotsiaalšovinist poi. социал-шовинист

sotsiaalšovinistlik социал-шовинистский

sotsiaaläraandja vt. sotsiaalreetur sotsialiseerima poi. социализйро*
вать(*) (-рует) что

sotsialiseerimi|ne, -se социализация sotsialiseeruma социализироваться
(*) (-руется)

sotsialism, -i poi. социализм; sots`a-lismi üles ehitama строить, по—*
co-циалйзм

sotsialismiajastu эпоха социализма sotsiaüsmieelne досоциалистический
sotsialismileer poi. лагерь социализма

sotsialismimaa страна социализма sotsialist, -i poi. социалист, -ка
sotsialistlik, -u социалистический; sotsialistlik majandus
социалистическое хозяйство: sotsialistlik suurpõllu-majandus крупное
социалистическое сельское хозяйство; sotsialistlik tootmisviis
социалистический способ производства: sotsialistlik võistlus
социалистическое соревнование, lüh. соцсоревнование; sotsialistlik
ülesehitustöö социалистическое строительство; sotsialistliku töö
kangelane Герой Co-циалистйческого Труда; sotsialistliku võistluse
leping социалистический договор, lüh. соцдоговор: sisult sotsialistlik,
vormilt rahvuslik социалистический по содержанию, национальный по форме

sotsialist-revolutsionäär ajal. poi. социалйст-революционёр, эсер, -ка

sotsiologiseerima социологизйро-вать(*) (-зйрует) что

sotsiologism, -і социологизм sotsioloog, -i poi. социолог sotsioloogia
poi. социология sotsioloogili|ne, -se социологический sou су п., ei
käändu soust, -i coyc

soustikann соусник, соусница sova (kuhjalava) подстбжник, подстожье

sovetiseerimine, -se советизация sovhoos, -i совхоз (советское
хозяйство)

spaleer, -i шпалера sparg|el, -li bot. спаржа spartakiaad, -i
спартакиада spartala ne, -se спартанец, gen. -нца, спартанка

spartalik, -u спартанский; spartalik eluviis спартанский образ жйзни
spasm, -i arst. спазма, спазм spastili ne, -se спазматический spekt|er,
-ri füüs. спектр spektraal|ne, -se füüs. спектральный spektrograaf, -i
füüs. спектрограф spektromeeter füüs. спектрометр spektroskoo|p, -bi
füüs. спектроскоп spektroskoopia füüs. спектроскопия spekulan|t, -di
спекулянт, -ка spekulatiiv|ne, -se спекулятйвный; filosliter.
умозрительный

spekulatsioon, -i спекуляция; filos. умозрение

spekulatsioonihin|d, -na спекулятивная цена spekuleerija vt. spekulant
spekuleerima спекулировать (-рует) чем-, (millegi arvel) ~ на чём
sperma biol. сперма spermatosoid, -i biol. сперматозоид spermatsee|t,
-di keem., farm. спермацет

spermiin, -i keem. спермин spets, -i спец lüh.-, vt. spetsialist
spetsi- спёцовский spetsiaal- специальный, liits.
спец-spetsiaalkaubastu спецтбрг lüh. spetsiaal|ne, -se специальный,
lüh. спец-

spetsiaalosakond специальный отдел, lüh. спёцотдёл

spetsiaalrõivastus специальная

одежда, lüh. спёцодёжда, спецовка

kõnek.

spetsiaalselt специально spetsiaalsus, -e специальность f.
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spetsialiseerima специализировать(*) (-рует) кого-что на чём ѵ. в чём
ѵ. по чему

spetsialiseerimi|ne, -se специализация

spetsialiseeruma специализироваться (*) (-руется) на чём ѵ. в чём ѵ. по
чему

spetsialiseerumi|ne, -se специализация

spetsialist, -і специалист, -ка spetsialisti- vt.
spetsi-spetsialitee|t, -di специальность f. spetsifikatsioon, -i
спецификация spetsifitseerima специфицйровать (*) (-рует) что

spetsifitseeruma специфицироваться (*) (-руется)

spetsiifili|ne, -se специфйческий, специфичный

spidomeeter tehn. спидометр spikerdama шпаргалить (-ит) spik'ker, -ri
шпаргалка spinat, -i bot. шпинат spind'el, -li tehn. шпйндель m.
spindli- шпйндельный spindlipukk tehn. шпиндельная бабка

spinning, -u спйннинг spionaaž, -i шпионаж ' spionaaživõr|k, -gu poi.
шпионская сеть

spioneerima шпионить за кем-чем; (salakuulamisega tegelema) заниматься
шпионажем

spioneerimine шпионство spioon, -і шпион, -ка spiraal, -і спираль f.
spiraaljoon спиральная лйния spiraa]lne, -se спиральный, винтообразный

spiraalvedru спиральная пружина spiritism, -і спиритизм spiritist, -і
спирйт, -ка spiritistlik, -и спиритический spiromeeter arst. спирометр
spits, -i шпиц spliin, -i сплин

splinlt, -di tehn. шплинт, чека spontaan|ne, -se спонтанный,
самопроизвольный

spontaanselt спонтанно, самопроизвольно

spontaansus, -e спонтанность f., самопроизвольность f.

spoor, -i biol. (eos) спора spordi- спортйвный, физкультурный; vt.
sport

spordiala вид спорта

spordihuvili|ne, -se любйтель, -ница

спорта

spordiinventar, -i спортйвный инвентарь

spordijär|k, -gu sport. спортйвный разряд

spordikingad спортйвные туфли, спортивки pl., gen. -вок kõnek.

spordiklubi спортйвный клуб, клуб физкультурников spordikool, -і
спортйвная школа spordimäng спортйвная игра spordi|pidu, -peo
спортйвный праздник

spordipäev день спорта spordipüksid трусики pl., gen. -ков, трусы pl.,
gen. -сов

spordiring спортйвный е. физкультурный кружок spordisärk майка

sporditar bed, -vete спортйвные принадлежности

spordivarustus, -е спортивное снаряжение

spordivigastus, -е спортйвная травма

spordivõistlused спортйвные соревнования е. состязания

spordiväljak спортйвная площадка, lüh. спортплощадка

spordiühing, -и спортйвное общество

spordiülikond спортйвный костюм sporofüll, -i bot. спорофилл,
споро-лйстик

spor|t, -di спорт; (kehakultuur) фи-зйческая культура, lüh. физкультура
sportima заниматься (-ается) спортом

sportla|ne, -se спортсмен, -ка, физкультурник. -ца; sportlaste
(kehakultuurlaste) paraad парад физкультурников

sportlaslik, -и спортйвный sprin't, -di sport. спринт sprinter, -i
sport. спрйнтер sprotid шпроты pl., gen. -от spur t, -di sport. спурт
sputnik, -u vt. tehiskaaslane ss. lüh. (seesama) тот самый; то же самое

s. t. lüh. (see tähendab) т. е. (то есть)

staabi- штабной; liits. штаб-; vt. staap

staabi arst sjv. штабной врач, lüh. штаб-врач; ~kapten aja', sjv.
штабс-капитан; —korter sjv. штаб-квартйра; —ohvitser sjv. штабной
офицер,staabitöötaja
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штаб-офицёр; —töötaja sjv. штабист, штабник; —ülem sjv. начальник
штаба, lüh. начштаба staadion, -i стадион staadium, -i стадия staag, -i
тег. штаг staa|p, -bi штаб

staapelkiud tekstiil, штапельное волокно

staaž, -i стаж staatika статика

staatika-, staatili]ne, -se статический, статгічный staatus, -e статус

stabiil'ne, -se стабйльный; (püsiv) устойчивый; (püsikindel) стойкий

stabiilsus, -e стабйльность f.; устойчивость f.\ стойкость f.; vt.
stabiilne stabilisaator, -i стабилизатор stabilisatsioon, -i
стабилизация stabiliseerima стабилизовать (*) (-зует) что,
стабилизйровать(*) (-рует) что

stabiliseeruma стабилизоваться (*) (-зуется), стабилизйроваться(*)
(-ру-

ется)

stadiaal'ne, -se стадиальный, ста-дййный

stadiaalsus, -е стадййность f. stafülokokk bakter, стафилококк
stagnatsioon, -i стагнация, ka maj. stagnatsiooni- стагнационный
stalaktiii|t, -di geol. сталактйт stalinii]t, -di tehn. сталинйт
stam;p. -bi штамп standard, -i стандарт standard- стандартный
standardiseerima стандартизо-

вать (*) (-зует) что, стандартизйро-вать(*) (-рует) что

standardiseerimi ne, -se стандартизация

standardiseeruma стандартизоваться (*) (-зуется),
стандартизйровать-ся(*) (-руется) standardmõõt стандартная мера
standard]ne, -se стандартный standardsort стандартный сорт
standardtoode стандартное изделие standar't, -di штандарт van. stants,
-i 1. tehn. (terastempel) штамп; (masin) tehn. штамповальный пресс

stants, -i 2. (stroof) станс stantsija штампбвщи]к, -ца stantsima tehn.
штамповать (-пует), вы—-*, от—* что stantsimi]ne, -se штамповка

stantsimis- штамповальный, штамповочный

stantsitud штампованный stardi- sport. стартовый; vt. start
stardivalmis готов, -а, -ы к старту star]t, -di sport., lenn. старт;
vale start фальстарт starter, -i sport., tehn. стартер startima sport.,
lenn. стартовать(*) (-тует) stažöör, -i стажёр, -ка statiiv, -i штатйв

statist, -i teatr. статйст, -ка; statisti osa бессловесная роль, роль
статйста, ka pilti.

statistik, -u статйстик statistika статйстика, учёт; Statistika
Keskvalitsus Центральное Стати-стйческое Управление, lüh. ЦСУ

statistika-, statistiline статистический; statistilised andmed
статистйче-ские данные

statsionaar|ne, -se стационарный statsionaarsus, -e стационарность f.
statuet t, -i статуэтка, фигурка status quo lad. статуе-квб т., ei
käändu

statuu]t, -di jur. статут, устав-steariin, -i keem. стеарйн
steariin(i)-, steariinist стеарйновый stearnnküünal стеарйновая свеча
steatiit min., tehn. стеатйт stenograafia стенография stenograafili ne,
-se стенографический

stenografeerima стенографйровать (-рует), за—* что

stenografeerimi ne, -se стенографй-рование

stenografist, -i стенографйст, -ка stenogramm, -i стенограмма stenoos,
-i arst. стеноз stenotüpeerima стенотипйровать(*) (-рует)

stenotüpist, -i стенотипйст, -ка stenotüüpia стенотйпия stenotüüpiline
стенотипический stepi- степной; vt. stepp stepi'aruhein bot. овсяница
бороздчатая; —hiir zool. песчанка; —kotkas ornit. орёл степной;
—loomastik zool. степная фауна; ~maastik степной пейзаж; —rohi bot.
ковыль m.; ~taimestik bot. степная растйтельность е. флора; ~vöönd
geogr. степная полоса е. зона step]p, -і степь f.

зз*stereofooniline
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stereofoonili|ne, -se füüs. стереофо-нйческий

stereofotograafia fot. стереофотография

stereokeemia keem. стереохймия stereomeetria mat. стереометрия
stereomeetria-, stereomeetriline стереометрический

stereoskoo|p, -bi füüs. стереоскоп stereoskoopili|ne, -se
стереоскопический

stereotelevisioon, -i объёмное телевидение

stereotüü|p, -bi trük. стереотип stereotüüpia trük. стереотйпия
stereotüüpiline стереотипный stereotüüpima trük. стереотипировать (*)
(-рует) что

steriil|ne, -se arst., biol. стерйльный steriilsus, -e стергільность f.
steril`saator, -i arst. стерилизатор sterilisatsioon, -i arst., biol.
стерилизация

steriliseerima arst., biol. стерилизовать (*) (-зует) кого-что,
стерилизй-ровать(*) (-рует) кого-что

steriliseerimi|ne, -se vt. sterilisatsioon

steriliseeritud стерилизованный steriliseeruma стерилизоваться (*)
(-зуется), стерилизйроваться(*) (-ру-ется)

sterlet, -i zool. (kala) стёрлядь f. sterleti- стерляжий sterling, -i
стерлинг; (naelsterling) фунт стёрлингов

stetograaf, -i arst. стетограф stetograafia arst. стетография
stetograafili|ne, -se стетографйче-

СКИЙ

stetoskoo|p, -bi arst. стетоскоп, слуховая трубка

stigma ajal., arst., zool. стйгма stiihia стихгія stiihili|ne, -se
стихййный stiihiliselt стихййно stiihilisus, -e стихийность f. stiil,
-i стиль m.

stiiliharjutus, -e стилистическое упражнение

stiilikindel стилистически выдержанный

stiilikus, -e стйльность f. stiililage, -da лишённый (всякого) стйля

stiilili|ne, -se стилистйческий stiilimeister мастер стйля, блестящий
стилйст

stiilipuhtus чистота стйля

stiilitunne чувство стйля stiilivae ne, -se бедный по стйлю,
стилистйчески бёдный stiilivõt|e, -te стилистйческий приём stiiliõpetus
kirj. стилйстика stiil|ne, -se стйльный; stiiline mööbel стйльная
мёбель stiilsus, -e стйльность f. stiimul, -i стймул stilet t, -i
стилет stilisaator, -i стилизатор stilisatsioon, -i kunst, стилизация
stiliseerima стилизовать(*) (-зует) что, стилизйровать(*) (-рует) что
stiliseerimi|ne, -se стилизация stiliseeritud стилизованный stilist, -і
стилйст, -ка stilistika kirj. стилйстика stilistili ne, -se
стилистйческий stimulaator, -i стимулирующее срёд-ство, стимулятор

stimuleerima стимулйровать(*) (-рует) кого-что stipendiaa|t, -di
стипендиат, -ка stipendium, -і стипёндия stj. lüh. (saatja) отправйтель
m. stjuardess, -i стюардёсса stjuuard, -i стюард stoik, -u стбик stoili
ne, -se стойческий stoilisus, -e, stoitsism, -i стоицйзм stoll, -i
mäend. штбльня stomatii|t, -di arst. стоматйт stoopor, -i lenn. штопор
stoovima (hautama) тушить (тушу, тушит) что

stopata vt. stoppama stopp! interj. стоп! stoppama, stopata (seisma
panema) стопорить (-ит), за—* что-, stoppama jääma стопориться, за—*
(-ится) stoppamis- стопорный stopper, -і секундомер strasnik, -u ajal.
стражник strateeg, -i стратёг strateegia sjv., poi. стратёгия
strateegili|ne, -se стратегйческий stratifikatsioon, -i стратификация
stratigraafia geol. стратиграфия stratonau|t, -di tehn. стратонавт
stratosfäär, -i meteor. стратосфера stratosfääri- стратосфёрный
stratosfäärilend стратосфёрный e. свёрхвысбтный полёт

stratosfäärilendur стратоплаватель т.; vt. ka stratonaut
stratosfäärilennuk tehn. стратоплан stratostaa|t, -di tehn.
стратостатstreigi-
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streigi- забастовочный, стачечный; vt. streik

streigifond стачечный фонд, забастовочный фонд

streigikassa стачечная касса streigikomitee забастовочный комитет,
стачечный комитет

streigiliikumine забастовочное е. стачечное движение

streigimurdja штрейкбрехер streigimurdmine штрейкбрехерство
streigipikett стачечный пикет streigivabadus poi свобода стачек
streigivalve vt. streigipikett streigivõitlus стачечная борьба strei k,
-gi забастовка, стачка streikija бастующий, забастовщик, -ца,
стачечни|к, -ца; streikijate toetus-tasu забастовочное пособие

streikima бастовать (-тует); streikima hakkama забастовать* strek k, -i
mäend. штрек strelets, -i ajal. стрелец, gen. -льца stroboskoo|p, -bi
tehn. стробоскоп stroboskoopili|ne, -se стробоскопический

stroof, -i kirj. строфа stroofi- строфйческий stroofika kirj. строфика
stroofili|ne, -se строфйческий struktuur, -i структура, строение
struktuurili|ne, -se, struktuur|ne, -se структурный

struktuuritu бесструктурный struktuurivalem keem. структурная формула

struktuursus, -e структурность f. struuma arst. стірума, зоб strühniin,
-i keem., farm. стрихнин strühniinipuu bot. чилибуха stseen, -i сцена
stsenaarium, -i сценарий stsenarist, -i сценарист, -ка studeerima
штудйровать (-рует), про—'* что stuudio студия

stuudioõpilane студйец, gen. -ййца, студййка

stuudium, -i (õpingud) учение, учёба, штудия kõnek., iroon. stülograaf,
-і стилограф su vt. sinu sub- liits. суб-

subdominan|t, -di muus. субдоминанта

subjekt, -i gramm, субъект; (alus) подлежащее subjektiiv|ne, -se
субъектйвный

subjektiivsus, -e субъектйвность f. subjektivism, -i субъективизм
subjektivistlik, -u субъективистйче-ский, субъективйстский sublimaadi-
сулемовый sublimaalt, -di keem. возгон; сублимат; (elavhõbekloriid)
сулема, хлорная ртуть

sublimatsioon, -i keem. сублимация, возгонка

sublimeerima keem. сублимировать (*) (-рует) что, возгонять (-яет),
возгнать* (-гбнит) что

sublimeeruma keem. сублимйровать-ся(*) (-руется), возгоняться (-яется),
возгнаться* (-гонится)

sublimeerumi|ne, -se vt. sublimatsioon

subordinatsioon, -i субординация subret|t, -i teatr. субрётка, gen. pl.
-ток

subrovka зубровка subsideerima субсидйровать(?) (-рует) кого-что
subsidiaar|ne, -se субсидиарный subsiidium, -i субсйдия substantiiv,
-i, lüh. subst. gramm. (nimisõna) ймя существйтельное

substantiiv|ne, -se gramm, субстан-тйвный

substantiveeruma gramm, субстан-тивйроваться (-руется) substants, -i
субстанция substantsiaal|ne, -se субстанциальный, субстанциональный

subsfantsialiseerima filos. субстан-ционализйровать(*) (-рует) что
substitutsioon, -і субституция substraa|t, -di субстрат substratosfäär,
-i meteor. субстра-тосфёра, тропопауза

substratostaa|t, -di lenn. субстратостат ,

subtiil|ne, -se субтйльный subtiilsus, -e субтйльность f. subtroopika
geogr. субтропики pl., gen. -ков

subtroopili|ne, -se субтропический; subtroopiline vöönd субтропйческая
зона

sudaanla|ne, -se суданец, gen. -нца, суданка, pl. суданцы sudak, -u
судак sufiks, -i gramm, суффикс sufiksili|ne, -se суффиксальный
sufleerima teatr. суфлировать (-рует) что кому

suflöör, -i teatr. суфлёрsuflöörikast
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suflöörikast teatr. суфлёрская будка

suga, soa щётка, gen. pl. -ток; (hobuse—) скребница; гребёнка, гребень
т., gen. -бня; vi. ka kangasuga

sügaj as, -а гребневидный, гребнеобразный

sugapea bot. гребенник sugar, -a (kepp) палка; (vemmal) дубина;
(reepainard) перекладина (в санях)

suge, -me bot. (alge) зачаток, gen. -тка; (koostisosa) элемёнт; vt.
sugemed

sugema (pead) чесать (чешу, чё-шет), при»—* (голову); (oma pead)
чесаться (чешусь, чешется), при—•*; (lina) чесать, npo~* v. murd.
мыкать (-ает) лён; (hobust) чистить (чищу, чистит), вы—* скребницей
кого; piltl. (peksma) задавать, задать* (vt. andma) встрёпку кому,
(arvustama) шерстйть (-йт) кого sugemejd, -te элемёнты pl.; зачатки

sugemi ne, -se чесание, ческа murd. sugenema заводйться (-ится),
за-вестйсь* (-ведётся); liter. зарождаться (-ается), зародйться*
(-йтся); (tekkima) возникать (-ает), возникнуть* (-нйкнет; -нйк,
-никли); (ilmuma) появляться (-яется), появйться* (-ится)

sugenemi'ne, -se возникновение; за-рождёние; появлёние

sugereerima (sisendama) внушать (-ает), внушйть* (-йт) что кому-че-му
ѵ. sidesõnaga что sugereeritavus, -е внушаемость f. sugestiiv]ne, -se
(sisendav) cyrre-стйвный; (mõjus) внушйтельный sugestioon, -і
сѵггёстия, внушение sugu, soo (sugupool) пол; (liik, tõug) порода; adv.
(sugupärast) немножко; kaunim v. õrnem sugu (sugupool) прекрасный v.
нежный пол; kangem sugu сйльный пол; mees sugu, -soo мужской пол;
naissugu жёнский пол; inimsugu человёческий род; poeet. род людской;
grammatiline sugu грамматйческий род suguelu половая жизнь suguemis, -е
племенная свиноматка

suguelundid anat. половьіе органы sugugi adv.: ei sugugi нисколько,
совсем не, вовсе не; sugugi mitte ничуть, отнюдь не

suguhaigus венерйческая болёзнь

suguharu плёмя п., gen. племени, рі племена, gen. племён suguharu-
племенной sugujärglane потомок, gen. -мка sugujärglus, -е потомство
sugukaksiklane vt. hermafrodiit sugukon]d, -na род; bot. семёйство
sugukondlik, -u родовой; sugukond-iik kogukond родовая ббщйна;
sugukondlik ühiskond родовое общество sugukonnalugu родословие,
родословная suguikult племенной хряк suguküps половозрёлый; suguküpseks
saama достйгнуть* (-нет) половой зрелости suguküpsus половая зрёлость
sugula]ne, -se родственник, -ца; (abielu kaudu) свойственник, -ца;
sugulased родные pl., родня kollekt., kõnek.

sugulasettevõtted maj. родственные предприятия sugulaslik, -и
родственный suguli ne, -se половой; suguline vahekord половые сношения,
половая связь

suguloom, -а племенное животное sugulus, -е родство, ka pilti.
sugulusaste степень f. родства sugulussidemed узы родства liter.,
родственные связи е. узы suguorganid vt. suguelundid sugupool пол, род
sugupooletu бесполый sugupooletus, -е беспблость f. sugupull
бык-производйтель m. sugupuu родословное дёрево sugupõlv поколёние,
генерация; плёмя п., van.

sugurakk biol. половая клётка suguselts родня kollekt., kõnek. sugutama
(viljastama) оплодотворять (-яет), оплодотворйть* (-йт) кого;
(paaritama) случать (-ает), случить* (-йт) кого с кем

sugutami|ne, -se оплодотворение; случёние

suguti anat. мужской член sugutung половое влечёние sugutäkk случной
жеребец, жере-бёц-производйтель m. suguvõimetu импотёнтный
suguvõimetus, -е импотёнция, половое бессйлие suguvõsa род, родня
kollekt., kõnek. suguühe совокупление liter., сойтие liter., van.-,
arst. кбитусsuhe
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suhe, suhte отношение; kellegi v. millegi suhtes в отношении е.
относительно кого-чего; selles е. ses suhtes в этом отношении, по
отношению к этому, на этот счёт, насчёт этого; selles suhtes olge
mureta на этот счёт не беспокойтесь; igas suhtes во всёх отношениях;
tema suhtes по отношению к нему (к ней); (tema pärast) в отношёнии его
(её) suhelda vt. suhtlema suhkru- сахарный; liits. caxapo-suhkruandja
сахаронос suhkruhaige диабетик suhkruhaigus сахарная болезнь, диабет

suhkrukeedis варёнье на сахаре suhkrukeetmine сахароварение
suhkrukeetmis- сахароварйтельный suhkrumõõtja tehn., arst. сахариметр

suhkru[ne, -se (suhkrusisaldusega) сахаристый; сахарный

suhkrupea сахарная голова suhkrupeet сахарная свёкла, свек-ловйца;
suhkrupeedilõigud (l°oma" sööt) свекловичный жом

suhkru(pilli)roog сахарный тростник

suhkrusiirup сахарный сирот; клере suhkrustama засахаривать (-ает),
засахарить* (-ит) что

suhkrustuma засахариваться (-ается), засахариться* (-йтся); (suhkruks
muutuma) превращаться (-ается), превратйться* (-тится) в сахар .
suhkrusus, -е сахаристость f. suhkrutangid щипцы для сахара
suhkrutaoline сахаіровйдный suhkrutarvitus, -е потребление сахара;
(vajadus) потребность в сахаре suhkrutoos сахарница suhkrutööstus
сахарная промышленность

suhkruvabrik сахарозавод suhkruvabriku- сахарозаводский suhk|ur, -ru
сахар; (peen—) сахарный песок; (tükk—) кусковой сахар, рафинад

suhkurdama сахарить (-ит), по—*

что

suhkurmagus сладкий, как сахар suhkurtõbi vt. suhkruhaigus suhtarv
относительное число suhte vt. suhe

suhteli|ne, -se относительный; (võrreldav) сравнительный; (relatiivne)
релятивный

suhteliselt отноойтельно; сравнительно

suhtelisus, -e относйтельность f. suhtes vt. suhe

suhtlema, suhelda (kellegagi) общаться (-ается) с кем-, (suhteid omama)
быть в сношёнии с кем suhtlemi|ne, -se общёние, сношёние suhtuma
относйться (-ношусь, -нб-сится), отнестйсь* (-несусь, -несётся; -нёсся,
-неслйсь) к кому-чему, (lähenema) подходйть (-хожу, -ходит), подойти*
(подойдёт; подошёл, подо-шлй) к кому-чему suhtumi|ne, -se отношёние;
подход suhu vt. suu

suigatama вздремнуть* (-нёт), '(tukastama) забыться* (-будется) сном
suigatus, -е дремота suigutama (uinutama) усыплять (-яет), усыпить*
(-плю, -пйт) кого-что; (äiutama) убаюкивать (-ает), убаюкать* (-ает)
кого-, (unele kiigutama) укачивать (-ает), . укачать* (-ает) кого

suigutami|ne, -se усыпление; убаюкивание; укачивание

suigutav, -а усыпительный; убаюкивающий

suikuma погружаться (-ается), по-грузйться* (-йтся) в сон

suir, -а bot. (цветочная) пыльца suisa (lausa, otse) открыто: прямо
suisutama (kussutama) убаюкивать (-ает), убаюкать* (-ает) кого
suisutami|ne, -se убаюкивание suits, -и дым; (ving) чад; (pabeross)
папироса; suits paneb silmad kipitama дым ест глаза; kus suitsu, seal
tuld vanas, нет дыма без огня; teeme suitsu (paneme piipu) kõnek.
закурим; suitsu (täis) ajama (ahju kohta) дымйть (-мйт), на—*

suitsema дымйться (-мйтся), дымйть (-йт), на—*; (tahma ajama) коптйть
(-тйт); (tahma ja vingu ajama) чадйть (-дгіт); suitsema hakkama
задымйться* (-мйтся)

suitsetaja курящий, курящая; subst. курйлыциік, -ца; suitsetajate vagun
вагон для курящих

suitsetama курить (курю, курит) что; alla (kopsu) tõmmates suitsetama
курить взатяжку

suitsetami|ne, -se курение; suitsetamine keelatud курйть воспрещается
suitsetamis- курйтельный suitsetamisruum курительная комната, курйлка
kõnek.suitsjas
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sulatusahi

suitsj|as, -а дымчатый suitsuauk (suitsutares) волоковое окно, дымник,
дымоволок murd. suitsuhais запах дыма suitsujuust копчёный сыр
suitsukala копчёная рыба suitsukate sjv. дымовая завеса suitsuliha
копчёное мясо suitsuma пропитываться (-ается), пропитаться* (-ается)
дымом; (tah-muma) закоптёть* (-тйт) suitsu|ne, -se дымный suitsunud
(tahmunud) закоптелый suitsuots окурок, gen. -рка suitsupilved клубы
дыма suitsupääsuke ornit. касатка, gen. pl. -ток, деревенская ласточка

suitsuräim копчёная салака, копчушка kõnek.

suitsusaun чёрная баня; (elamuna) курная изба

suitsusink ветчина suitsutama (sinki, kala) коптить (-пчу, -тйт) что;
(ruumi, mesilasi) окуривать (-ает), окурйть* (-ит) (улей), дымйть
(-млю, -мйт) что

suitsutami|ne, -se копчение; окуривание

suitsutare чёрная е. курная изба suitsutatud копчёный suitsutustehas
коптйльный завод suitsuvorst копчёная колбаса sujuv, -а плавный;
(ühetasane) ровный

sujuvalt плавно; ровно; sujuvalt kõnelema говорить (-йт) без запинки
suka- чулочный; liits. чулочно-; vt. sukk

sukaad, -і цукат sukakand пятка (чулка) sukakuduia чулбчница
sukakudumine вязание чулок sukakudumis- чулочновязальный sukanõel
штопальная игла sukanõelumine штопанье, штопка чулок

sukapael (чулочная) подвязка sukapöid (чулочный) носок sukaseen
(nõelumiseks) грибок, gen. -бка (для штопанья)

sukasilm (чулочная) пётля; sukasil-mi üles võtma поднимать (-ает),
поднять* (-нймет) пётли; sukasilmade ülesvõtmine поднятие чулочных
пётель sukavarras вязальная спйца sukeldama погружать (-ает),
погрузить* (-гружу, -грузит) кого-что во что; (millessegi kastma)
окунать

(-ает), окунуть* (окуну, окунёт) кого-что во что

sukelduma погружаться (-ается), погрузйться* (-гружусь, -зйтся) во что;
(ennast sisse kastma) окунаться (-ается), окунуться* (окунусь,
окунётся); (vette hüppama) нырять (-яет), нырнуть* (-нёт) во что

sukeldumi|ne, -se ныряние, погружение

sukeldus, -е (vettehüpe) нырбк, gen. -рка

suk|k, -а чулбк, gen. -лка, gen. pl. чулбк sul vt. sinul

sula (vedel) жйдкий; (sulatatud) расплавленный; (sulanud, näit. lume
kohta) талый; vt. ka sulaselge sulailm оттепель f. sulam, -i tehn.
сплав sulama (lume, või kohta) таять (тает), рас—*; täna sulab сегодня
тает; (metalli, klaasi kohta) плавиться (-вится), расплавляться
(-яется), расплавиться*; (lahustuma) растворяться (-яется),
растворйться* (-йтся)

sulami'ne, -se таяние; плавлёние; vt. sulama

sulamispunkt füüs. точка таяния; (metalli jne.) точка плавлёния suland
vt. sulam sulandama vt. sulatama sula'ne, -se ajal. батрак; sulaste
komitee ajal. батраческий комитёт, lüh_ батрачкбм

sularaha налйчные (дёньги), дё-нежная налйчность; чйстые деньги,
чистоган kõnek.

sulaselge ясно, как бёлый день sulataja плавйлыцик sulatama (metalle)
плавить (-влю, -вит), расплавлять (-яет), расплавить* что; (võid jne.)
растапливать (-ает), растопйть* (-топлю, -топит) что; (suhkrut vees)
растворять (-яет), растворйть* (-йт) что; (lahustama) распускать
(-ает), распустйть* (-пущу, -пустит) что

sulatami|ne, -se (metalli, klaasi) плавлёние, плавка, расплавка;
выплавка; (või, rasva) растапливание sulatatud расплавленный;
растопленный; топлёный; vt. sulatama; sulatatud searasv топлёный свиной
жир; sulatatud või топлёное масло sulatus, -е vt. sulatamine sulatusahi
tehn. вагранка; плавильная печьsulatuskoda
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sume

sulatuskoda tehn. плавильня sulatuspann tehn. плавйльник sulatustehas
плавильный завод, плавгільня

sulatõde vt. sulatõsi sulatõsi сущая правда sulav, -а тающий;
плавящийся; (kergesti—) плавкий; vt. sulama sulavus, -e плавкость f.
sule vt. sulg

sulejoonistus рисунок пером sulekrabin, -а скрип пера sulemees
(ajakirjanik) журналист; (kirjanik) литератор sulenuga перочинный нож
sulepea ручка, gen. pl. -чек, вставочка, gen. pl. -чек kõnek. suleputk
очйн пера sulerood ствол пера sulestik, -и оперение sulestumi|ne, -se
оперение sulesõ|da, -ja полемика в печати; sulesõda pidama
полемизйровать (-рует) в печати с кем

sulesünnitis, -е порождение пера кого ѵ. какого

suletud (kinni pandud) закрытый; (sulgunud) замкнутый; vt. sulgema

suletutt (kübaral) плюмаж; (sõjaväelase peakattel) султан; (linnul)
хохол, gen. -хла

suletõmme росчерк (пера); ühe suletõmbega одним росчерком пера
sulfaajt, -di keem. сульфат sulfiid, -i keem. сульфйд sulfit, -i keem.
сульфйт sul|g, -e (ka kirjutussulg) перо, pl. перья; пёрышко dim.\
sulgi ajama, sulil olema терять (-яет) перья, линять (-яет), об—*; vt.
ka udusuled

sul|g, -u затвор, запбр; (ummistus) затор; vt. ka sulud

sulgema замыкать (-ает), замкнуть* (-нёт) что; (ust, akent) затворять
(-яет), затворйть* (-творю, -творит) что; (suud, silmi) смыкать (-ает),
сомкнуть* (-нёт) что; (verejooksu) унимать (-ает), унять* (уймёт)
(кровотечение); (tõkkepuuga) загораживать (-ает), загородйть* (-рожу,
-рбдйт) что; (kinni panema) закрывать (-ает), закрыть* (-кроет) что;
(lukutama) запирать (-ает), запереть* (-пру, -прёт; запер, заперли) (на
замок, на ключ) что

sulgemi|ne, -se закрытие; запирание; замыкание; смыкание;
загораживание; vt. sulgema

sulgemisventiil tehn. запорный клапан е. вёнтилъ sulghäälik gramm,
смычный звук sulgima vt. sulg (sulgi ajama) sulgimi|ne, -se лйнька
sulgj|as, -а пёристый sulgkott (magamiseks) перина, ny-ховйк

sulgpadi пуховая подушка sulgrakk bot. замыкающая клётка sulgtekk
перина, пуховое одеяло sulgudes в скобках; vt. sulud sulguma
закрываться (-ается), закрыться* (-кроется); затворяться (-яется),
затворйться* (-твбрится); замыкаться (-ается), замкнуться* (-нётся);
смыкаться, сомкнуться*; vt. sulgema

suli жулик; (petis) плут; suli kombel жульнически; sulina käituma
жульничать (-ает) sulin, -а журчание suli ne, -se vt. sulgjas sulisema
журчать (-чйт) sulistama плескать (плещу, плещет), плескаться (-щется)

sulitem|p, -bu жульническая выходка

sulivõt|e, -te жульнический приём sulitu (sulgedeta) беспёрый sulle vt.
sina 1.

sul|nis, -ni прелёстный; (magus-ar-mas) сладостный

sul p, -bi (rokk) пойло sulps всплеск; sulpsu lööma (üks kord)
всплеснуть* (-нёт)

sulpsatama всплеснуть* (-нёт) sulpsatus, -e всплеск sulpsti! interj.
бултых! sultan, -i султан

sultanaa|t, -di султанат, султанство sulu vt. sulg

sulud скобки pl., gen. -бок; sulge avama mat. раскрывать (-ает),
раскрыть* (-кроет) скобки; vt. sulg

suluksis: — olema быть взапертй v. запертым

sulundvai ehit. (punnvai) шпунтовая свая, шпунтина sulus запбр

suma (möll) суматоха»; (sumin) шум sumadan, -i чемодан sumama (lumes)
брестй (бредёт; брёл, брелй) в снегу sumba vt. sump

sumbunud спёртый; (lämmatav) душный; (läppunud) затхлый

sumdi! interj. бух!

sume, -da (hääle kohta) густой иsumejas
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supelpüksid

мягкий; (valguse kohta) мягкий и сумеречный; sume valgus мягкий
полумрак

sumejjas, -а сумеречный sumin, -а шум; (putukate, mootorite tekitatud
heli) жужжание; sumin kõrvus шум в ушах sumisema жужжать (-жйт) sumisti
zool. жужжальца pl., gen. -ец; ei. зуммер, лйщик summ, -а толпа, масса
summa сумма

summaar ne, -se суммарный summeerima суммйровать (-рует) что

summeerimi[ne, -se суммйрование summeeruma суммйроваться (-руется )

summutaja глушйтель m. summutama (maha suruma) подавлять (-яет),
подавйть* (-давлю, -да-вит) что; (mässajaid vaigistama) усмирять
(-яет), усмирить* (-йт) кого; (kustutama, ka pilti.) тушйть (тушу,
тушит), по—*, за—* что, га-сйть (гашу, гасит), по—* что; (mõnevõrra
vähendama valu, ka heli ja tuld) приглушать (-ает), приглушйть* (-йт)
что; (täielikult) заглушать, за-глушйть* что; piltl. (uinutama)
усыплять (-яет), усыпйть* (-плю, -пйт) что

summutami ne, -se подавление; усмирение; тушение, гашение; усыпление;
vt. summutama

summutatud подавленный; заглушённый; приглушённый; vt. summutama

summuti tehn. глушйтель m., гаситель m., дёмпфер, успокойтель m.,
катаракт

sum[p, -ba живорыбный е. рыбный садок

sumplaev kai. живорыбное судно sun|d, -ni принуждёние sundabielu
вынужденный брак sundasumine ссылка; (väljasaatmine) выселёние;
(pagendus) изгнание; sundasumisele saatma vt. pagendama sundima
(millekski) принуждать (-ает), принудить* (-нужу, -нудит) кого к чему,
(midagi tegema sundima) вынуждать, вынудить* кого infinitiiviga`,
(tegema panema) заставлять (-яет), заставить* (-влю, -вит) кого
infinitiiviga; (ergutama) понуждать, понудить* кого чем infinitiiviga
sundeksemplar обязательный экземпляр

sundimatu непринуждённый sundimatus, -е непринуждённость f. sundimi|ne,
-se принуждёние sundmäärus jur. обязательное пос-тановлёние

sundmüük maj. принудительная продажа

sundpeatus_ вынужденная остановка sundsissenõudmine maj.
принудй-тельное взыскание

sundsortiment maj. принудительный ассортимент

sundtoomine jur. принудительный привод

sundtöö принудйтельный труд, при-нудйтельная работа sundus, -е
принуждёние sunduslik, -и принудйтельный; (kohustuslik) обязательный;
sunduslikud tööd принѵдйтельные работы; sunduslik ilmumine обязательная
явка

sunduslikkus, -е принудительность /.; обязательность f. sunni vt. sund

sunniabinõu принудйтельная мёра; (sundimisvahend) срёдство принуждения

sunnismai|ne, -se ajal. крепостной, прикреплённый к землё

sunnismaisus, -е ajal. крепостное состояние

sunnitud принуждённый, вынужденный; (oleku kohta) натянутый

sunnitus, -е принуждённость f.; натянутость f.

sunnitöö каторжные работы, каторга

sunnitööline каторжни[к, -ца; (poliitilise tegevuse pärast)
каторжан|ин, -ка, pl. -жане sunnitöövangla каторжная тюрьма sunnivahend
vt. sunniabinõu sunniviisil в принудйтельном порядке, насйльственно,
поневоле sunniviisili|ne, -se принудительный sunnivõim, -и
принудйтельная власть

supelasutus купальное заведение, купальня

supelbassein, -і плавательный бас-сёйн *

supelda vt. suplema supelhoone купальня, gen. pl. -лен supelkostüüm
купальный костюм supellina купальная простыня supellinn, -а курортный
город supelmantel купальный халат supelpüksid купальные трусики pl.y
gen. -ков, плавки pl., gen. -вокsupelrand
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surmasuu

supelrand пляж

supeltarjbed, -vete купальные принадлежности

superfosfaa|t, -di agr. суперфосфат superlatiiv, -i gramm, превосходная
степень

supi- суповой; vt. supp supijuur коренья pl. для супа; —'kauss суповая
миска; —kulp поварёшка, разливательная ложка;'-—liha суповое мясо;
—lusikas столовая ложка; -—paks гуща; —'taldrik глубокая тарёлка;
—tirin супник, супница supleja купалыци|к, -ца suplema, supelda
купаться (-ается), вы—*, ис—*; supelda laskma купать (-ает), вы—*,
ис—'* кого-что suplemijne, -se купание suplemis- купальный suplus, -е
vt. suplemine suplusmaja (ujula) купальня, gen. pl. -лен

sup p, -i суп; (leem) похлёбка; suppi keetma piltl. заварйть* (-варю,
-варит) кашу

surelik, -и смертный; surelikud (maised) jäänused брённые останки pl.,
gen. -hkob

surema, surra умирать (-ает), умереть* (умру, умрёт; умер, умерли),
помирать, померёть* kõnek., скончаться* (-ается), отойтй* (отойдёт;
отошёл, отошли) в вёчность liter.`, (jäsemete tuimaksjäämise kohta)
неметь (-ёет), о—*; (kangestumise kohta) мертветь (-ёет), о—'*;
loomulikku surma surema умереть* своёй е. естё-ственной смёртью

surematu бессмёртный; surematu tegu бессмёртное деяние, бессмёртный
подвиг

surematus, -е бессмертие suremi|ne, -se умирание; suremas при смерти

suremus, -е (surmajuhtumite arv) смёртность f.

suretama (tundeid) умерщвлять (-яет), умертвйть* (умерщвлю, умертвит)
что

suretami]ne, -se умерщвление surev, -а умирающий; surev kapitalism
умирающий капитализм surevus, -е смёртность f. surija умирающий,
умирающая surilina саван

surimuri (segapuder) каша; (peas) сумбур; (segadus) неразбериха surin,
-а журчание surisema журчать (-чгіт)

surivoodi одр; surivoodil на смертном одре

surm, -а смерть f., кончина liter.; surm suu ees, surm varaks жизнь
висит на волоске; surmale määratud обречённый на смерть; surma mõistma
осуждать (-ает), осудить* (осужу, осудит) на смёрть; (kohtus)
приговорить* (-йт) к смёртной казни ѵ. к смерти; võitlus elu ja surma
peale борьба не на жизнь, а на смёрть; ta sai^surma (tapeti) он был
убит, она была убйта; (hukkus) он погйб, она погйбла

surma- смёртный; смертёльный surma-aastapäev, -а годовщина смёрти кого

surmaa|eg, -ja врёмя смёрти surmaeel|ne, -se предсмертный; surmaeelne
heitlus предсмертная агония surmahaigus смертёльный недуг surmaheitlus
vt. agoonia surmahirm (kohutav hirm) смертёльный ужас; (hirm surma ees)
страх перед смёртью

surmahoop смертёльный удар; surmahoopi andma наносйть (-ношу, -носит),
нанестй* (-несёт; -нёс, -неслй) смертёльный удар кому, доконать* (-ает)
кого-что kõnek. surmahüpe смертёльный прыжок surmajuhtum смёртный
случай surmajärgne посмёртный surmakartus боязнь смёрти surmakutsar, -i
piltl. живые мощи pl.

surmalaps, -е обречённый, -ая на смёрть

surmama, -ta умерщвлять (-яет), умертвйть* (-йт) кого-что; (tapma)
убивать (-ает), убгіть* (убьёт) кого-что

surmami|ne, -se умерщзлёние; убйй-ство

surmamõistetu приговорённый к смёрти, осуждённый на смерть, смёртник

surmani до смёрти, до гроба, до гробовой доскй surmanuhtlus смёртная
казнь surmaotsus смёртный приговор surmapat't, -и смёртный грех
surmaputk bot. болиголов, омёг surmapõlgus, -е презрёние к смёрти
surmasuu: surmasuhu sattuma попадать (-ает), попасть* (-падёт) в
смертельную опасность; surmasuus olema быть на волосбк от смёрти;
surmasuust pääsema (чудом) спас-surmasõlm
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suspensoorium

тись* (-сусь, -сётся; спасся, спаслась, спаслгісь) от смерти surmasõlm
мёртвая пётля surmasõnum извёстие о смёрти ѵ. о кончине surmata vt.
surmama surmatants пляска смёрти surmateade извещёние о смёрти
surmatoov, -а смертоносный surmatud умерщвлённый, убитый surmatund
смёртный час surmatunnistus свидётельство # о смёрти

surmauni непробудный е. мёртвый сон

surmav, -а смертёльный, убййствен-ный

surmavaenlane смертёльный враг surmavaikus мёртвая тишина; (täielik
vaikimine) гробовое молчание

surmavalt смертёльно, насмерть; убийственно

surmavoodi vt. surivoodi surmväsinud до смерти усталый, смертёльно
усталый surn. lüh. vt. surnud surnu покбйни|к, -ца, мертвёц kõnek.

surnu- покойницкий, мертвецкий; (laiba) трупный surnuaed vt. kalmistu
surnuaiavaht (kalmistuvaht) кладбй-щенский сторож

surnud умёрший; (jäsemete kohta) онемелый, омертвёлый; vt. surema; käsi
on surnud рука онемёла; surnud ala sjv. мёртвое пространство; surnud
kapital омертвлённый капитал; surnud punkt füüs., tehn. мёртвая точка,
мёртвое положение surnukahvatu мёртвенно-блёдный surnukahvatus
мёртвенная блёд-ность

surnukamber покойницкая subst. surnuk|as, -а murd. (kangasüstik) челнок
surnukeha vt. laip surnukirst гроб

surnuks насмерть; surnuks lööma vt. surmama; surnuks näljutama морить,
уморйть* (-йт) голодом; surnuks piinama замучить* (-ит) до смёрти кого

surnukslöömine vt. surmamine surnuksvaikimine замалчивание surnukuur
морг, покойницкая surnulehk трупный запах surnultsündinud
мертворождённый surnumatja могйлыцик

surnupõletamine кремация; ajal. сжигание трупов

surnuvanker дрбги (похоронные), траурная е. погребальная колеснйца van.

surra vi. surema surrogaa|t, -di суррогат surukärblane zool. плясунья
suruma (rõhuma) давйть (давлю,-давит) на кого-что-, piltl. угнетать
(-ает) кого-что-, (litsuma) жать (жмёт) кого-что-, (kokku) сжимать
(-ает), сжать* (сожмёт) кого-что-, (pigistama) тйскать (-ает); (kokku
pigistama) стйснуть* (-нет) кого-что-, (koomale suruma) теснить (-йт),
по—* кого-что-, (vajutama) нажимать (-ает), нажать* что ѵ. на кого-что,
ka pilti.

surusääsk zool. толкун surutis, -e пресс, гнёт; vt. ka depressioon

surutugevus, -e füüs. прочность на сжатие surutõrs давйло suruõhk tehn.
сжатый воздух surve давлёние; (surveavaldus) нажйм; (rõhumine) гнёт;
(tugev) натиск; (rõhk) напбр; (tagasundimine) понуждёние; survet
avaldama оказывать (-ает), оказать* (окажу, окажет) давлёние ѵ. нажйм
на кого; (ahistama) притеснять (-яет), притеснить* (-йт) кого-,
(rõhuma) угнетать (-ает) кого; (mõjutama) воздействовать^) (-ствует) на
кого-, (repres-seerima) репрессйровать(*) (-рует) кого

surveabinõud притеснительные е. репрессивные меры, репрессии рі,
репрессалии pl., gen. -лий van.

surveavaldamine нажйм; давлёние; понуждёние survejõud tehn. сйла
воздёйствия survepolMtika poi. полйтика нажйма susi, soe волк, волчиха;
susi sind söögu! пёс тебя возьмй!; чтоб тебе пусто было! kõnek. susin,
-а шипение susisema шипёть (-пйт), про— suslik, -u zool. суслик
suspendeerima keem. взвёшивать (-ает), взвёсить* (взвёшу, взвёсит) что

suspensiiv'ne, -se poi., keem. суспензивный

suspensioon, -i keem. суспёнзия, взвесь f.

suspensoorium, -i arst. суспензорийsussutama
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suurendamine

sussutama vt. kussutama suu рот, gen. рта; suu ammuli разиня рот; suu
jookseb vett слюн(к)и текут; suu- ning sõratõbi vet. ящур; suu- ning
sõratõve- ящурный; ei võta suu sissegi в рот не берёт; et suu vahutab
piltl. с пёной у рта; suud andma vt. suudlema; suud kinni panema pilti.
vt. suud sulgema; suud mööda rääkima льстить (льщу, льстит) кому-чему;
suud pidama держать (держу, дёржит) язык за зубами; suud sekki mööda
seadma piltl. по одёжке протягивать ножки; suud sulgema piltl. зажимать
(-ает) рот кому, ta ei julge suudki paotada рта раскрыть не смеет;
suust suhu из уст в уста; vt. suus ja suust

suubuma впадать (-ает) во что suubumi ne, -se впадение suubumiskoht
место впадёния, устье

suudlema, suudelda целовать (-лует)., no~* кого-что-, (teineteist)
целоваться (-луется), по—* suudlemi|ne, -se целование suudlus, -е
поцелуй suudme- устьевой, устьевый suue, suudme (jõe~') устье suukoobas
полость (f.) рта suukorv намордник suulagi нёбо

suuli ne, -se устный, изустный van. suuliselt устно, на словах
suulisus, -е устность f. suuna vt. suund

suunama, -ta направлять (-яет), направить* (-влю, -вит) кого-что-,
(näit. pilku) устремлять (-яет), уст-ремйть* (-млю, -мйт) что на
кого-что-, (sihtima) наводйть (-вожу, -водит), навестй* (-ведёт; -вёл,
-вели) что на кого-что

suunami ne, -se направление; уст-ремлёние; наводка suunata vt. suunama
suunatud направленный; устремлённый; наведённый

suun d, -а направлёние; курс suunduma направляться (-яется),
направиться* (-влюсь, -вится); (pilgu kohta) устремляться (-яется),
ус-тремйться* (-млюсь, -мйтся) suunitlus, -е направленность f. suupill
губная гармоника ѵ. гармошка kõnek. suupiste закуска

suupruukimi|ne, -se разглагольствование

suupära|ne, -`se вкусный, по вкусу; (meel'div) по душё, приятный,
при-ёмлемый

suur, -е большой (komp. больше, больший; sup. самый большой,
наибольший; (silmapaistev) крупный, ka pilti.-, (tähtsuselt) велйкий
(sup. величайший); (väga suur) огромный; (tohutu suur) громадный; (lai)
обшйр-ный; (täisealine) взрослый; suur autoriteet крупный авторитёт;
Suur Isamaasõda Великая Отёчественная война; Suur Oktoobrirevolutsioon
Велй-кая Октябрьская революция; suur tänu! большое спасйбо!; suure
kiiruga kõnek. впопыхах; suurel määral в большой мёре, в значительной
степени; suureks kasvama вырастать (-ает), вырасти* (-растет; -рос);
(täiskasvanuks saama) взрослёть (-ёет), по—*; suureks kasvatama
выращивать, вырастить* (-ит) кого-, (üles kasvatama) воспитать* (-ает)
кого-, suureks paisuma разрастаться (-ается), разрастись* (-растётся;
-рбсся, -рослйсь); (enamasti negatiivse kohta) разбухать (-ает),
разбухнуть* (-нет); suureks puhuma раздувать (-ает), раздуть* (-дует)
что, ka pilti; suureks sirguma вытягиваться (-ается), вытянуться*
(-нусь, -нется)

suurauad (hobusel) удила pl., gen. удил

suureandeli|ne, -se высокоталантливый

suurearvuli]ne, -se многочйсленный suurehitused велйкие стройки
suurejooneline грандиозный suurekasvuli]ne, -se высокого роста,
великорбелый suurekoonuli]ne, -se толстомордый suureli|ne, -se
надмённый; (kõrk) высокомёрный; (upsa'kas) заносчивый suurelisus, -e
надменность [.; высо-комёрие; заносчивость f.

suurem, -a komp. vt. suur; suurem osa большая часть, большинство

suuremeel|ne, -se великодушный; (helde) щёдрый

suuremeelsus, -e великодушие; щедрость f.

suurendama увелйчивать (-ает), увелйчить* (-ит) кого-что; (rohkendama)
умножать (-ает), умножить* (-ит) что; (nõudmisi) повышать (-ает),
повысить* (-вышу, -вьісит) (требования)

suurendami|ne, -se увеличение, по-вышёние; vt. suurendamasuurendus
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suurus

suurendus, -e vt. suurendamine suurendus- увеличительный suurendusklaas
увеличительное стекло

suurendussõna (augmentatiiv) kee-let. увеличительное имя
существительное

suurenema увеличиваться (-ается), увеличиться* (-ится); (kasvama)
возрастать (-ает), возрастгі* (-растёт; -рос, -росли); (tõusma,
paisuma) прибывать (-ает), прибыть* (-будет); (rohkenema) умножаться
(-ается), умножиться* (-ится); (teataval määral) нарастать (-ает),
нарасти* (-растёт; -рос, -росли); (juurde kasvama) подрастать,
подрасти*

suurenemi ne, -se увеличение; прибывание; умножение; подрастание; vt.
suurenema

suurepool|ne, -se великоватый kõnek. suurepäi|ne, -se большеголовый
suurepärajne, -se великолепный, превосходный; (tore) прекрасный;
(imehea) чудесный; (väga hea) отличный; (oivaline) отменный

suurepäraselt великолепно; прекрасно; превосходно; чудёсно; отлично

suurepärasus, -е великолепие; пре-восхбдность f.; отмённость f.
suuresilmali|ne, -se большеглазый suuresti в большой мере, очень,
весьма

suuresõnaline громкий; громогласный; suuresõnaline lubadus громкое
обещание

suurettevõte крупное предприятие suurevõitu великоватый kõnek. suurim,
-а sup. vt. suur suurisilmi (vaatama) смотреть во всё глаза
suurispeakull ornit. серая неясыть suurivaevu с велйким трудом
suurkapital maj. крупный капитал suurkapitalist крупный капиталист
suurkaubandus оптовая торговля suurkaupmees оптовый торговец, оптовйк,
негоциант, -ка

suurkodanlus крупная буржуазйя suurkuju крупная фигура suurkäitis maj.
крупное предприятие

suurlinn большой город suurloomakasvatus крупное животноводство
suurmaailm большой свет suurmaailmadaam великосвётская дама

suurmaaomand крупная земёльная

собственность, крупное землевладение

suurmaaomanik крупный землевладелец

suurmajapidamine крупное хозяйство

suurmeister (näit. males) гроссмейстер

suurnik, -u vt. magnaat suurnokkvint ornit. дубонос suurpere ajal.
патриархальная семья

suurplokkehitus, -e ehit. крупноблочное стройтельство

suurpuhastus, -e генеральная уборка

suurpõllumajandus крупное сёль-ское хозяйство suurpäev, -а велйкий день
suurreede kirik, велйкая е. страстная пятница

suurriik велйкая держава suurriiklik великодержавный; suurriiklik
šovinism великодержавный шо-винйзм

suurromaan, -і роман-эпопея suurrätt плед

suursaadik dipl. посол gen. -ела suursaatkond, -na dipl. посольство
suursugu|ne, -se благородный; (suurest soost) знатный, родовйтый

suursugusus, -e знатность f.; родо-вйтость f.; благородство

suursugustama (õilistama) облагораживать (-ает), облагородить* (-рожу,
-родит) кого-что suursündmus велйкое событие suurtootja maj. крупный
производй-тель

suurtootmine maj. крупное производство

suurtööstus maj. крупная промышленность

suurtüki alus лафёт; —meeskond ар-

тиллерййский расчёт; —mürin орудйй-ная пальба; —paat sjv. канонёрка;
-—park артиллерийский парк; —pauk орудийный е. пушечный выстрел; —tehas
орудийный завод; —tuli ору-дййный огонь; (äge tulistamine) канонада

suurtükiväela|ne, -se артиллерйст suurtükiväepäev День артиллерии
suurtükivägi артиллёрия suurtükk орудие; (kahur) пушка, gen. pl. -шек

suurus, -е mat. величина, ka pilti.; (ulatus, määr, mõõt) размёр;
(maht, ulatus) объём; (arvukus) числен-suuruselt
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sõbra-

ностъ f.; (tähtsus) значйтельность f.\ величие

suuruselt по величине, величиной, размером

suuruses в размере; täies suuruses (pikkuses) во весь рост

suurushullustus, -е мания величия; arst. мегаломания

suurustama, suurustlema важничать (-ает); (hooplema) хвастаться
(-ает-ся), по—* кем-чем-, хвастать (-ает) kõnek.-, (kiitlema)
похваляться (-яется) kõnek.-, (kelkima) бахвалиться (-йтся);
(uhkustama) кичйться (-йтся)

suurustlemi|ne, -se хвастовство; похвальба; важничание; бахвальство

suurvaim гений; suurvaimud велй-кие умы, гении suurvene adj.
великорусский suurvenelane великорус, великоросс van.

suurvesi половодье; (kevadi|ne) вешняя е. большая вода, весновбдье
murd.

suurätik салфетка, gen. pl. -ток suus во рту; vt. suu suusa- лыжный;
vt. suusk suusa|baas sport. лыжная база; —dress лыжный костюм; —hüpe
лыжный прыжбк; —jaam sport. лыжная станция; —kepp лыжная палка; коек,
gen. койка; ~kross sport. лыжный кросс; —matk лыжный поход; —meeskond
sport. лыжная команда; —määre лыжная мазь; ~retk vt. suu-samatk;
—saapad пьексы pl., gen. пьекс; ~sport sport. лыжный спорт suusataja
лыжни|к, -ца suusatama ходйть (хожу, ходит) на лыжах

suusatami'ne, -se ходьба на лыжах suusavõistlus лыжный пробег suus'k,
-а лыжа

suusoojaks ради красного словца suust изо рта, из уст; vt. suu suusõnal
устно

suusõnali'ne, -se устный, изустный liter.

suusõnaliselt устно, изустно liter. suusõnalisus, -e устность f.,
изуст-

ность f. liter. suuta vt. suutma

suuteli|ne, -se способный на что-, suuteline olema быть способным на
что ѵ. быть в состоянии infinitiiviga suutma, suuta мочь (могу, может,
могут; мог, могли), смочь*, быть в сйлах ѵ. в состоянии (сделать что),

быть способным на что-, ma ei suuda я не могу, я не в сйлах ѵ. не в
состоянии

suutmi|ne, -se способность f. suuvooder piltl. адвокат кого suuvärk:
tal on hea suuvärk у него (неё) язык хорошо подвешен

suva (äranägemine) усмотрёние; (oma tahe) произвол

suvaliselt по усмотрению кого-, (oma tahte järgi) по собственному
произволу

suvatsema изволить (-ит), со—-*, соблаговолять, соблаговолйть* (-йт)
liter.

suve- летний; vt. suvi suveaed летний сад suvehommik лётнее утро
suvekleit лётнее платье suvekursused лётние курсы suvekuumus летняя
жара suvel лётом

suvemantel лётнее пальто, пыльник suvepäev лётний день suverään poi.
суверен suverään|ne, -se poi. суверенный; (iseseisev) самостоятельный;
(täis-võimuüne) полновластный

suveräänsus, -e poi. суверенитёт; полновластие; самостоятельность f.
suveteater лётний театр suvevaheaeg (õppeasutuses) лётние канйкулы,
pl.r gen. -кул; лётний перерыв v. перерыв на лето

suvi- лётний; (vilja kohta) яровой suvila дача suvi|ne, -se лётний
suvinisu agr. яровая пшеница suvistepüha kirik, троица suvitaja
дачни|к, -ца suvitama жить (живу, живёт) на даче; suvitama sõitma
поехать* (-еду, -едет) на дачу suvitusasula дачный посёлок suvituskoht
дачная местность; дача suvivili agr. яровой хлеб, яровые pl. subst.

suviviljakultuurid agr. яровые культуры

sviit|er, -ri свйтер SW lüh., süüdvest (edel) geogr. зюйд-вёст,
юго-запад

sõba покрывало; (tekk) одеяло; (suurrätt) плед; (õlarätt) шаль f.;
pilti, (silmalaug) веко, pl. вёки

sõb|er, -га друг, pl. друзья; (sõbramees, lähedane meestu`ttav)
приятель m.\ (sel`tsiline) товарищ sõbra- дружеский; vt. sõbersõbrakamp
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sõime-

sõbrakamp iroon. тёплая компания sõbrake(ne), -se дружок, gen. -жка
sõbralik, -u дружеский; дружественный; (seltsimehelik) товарищеский;
(sõbramehelik) приятельский; (lahke) привётливый; (heatahtlik)
дружелюбный

sõbralikkus, -e дружественность f.; привётливость f.; дружелюбие; vt.
sõbralik

sõbralikult дружески, по-дружески; дружественно; привётливо; дружелюбно

sõbramehekriitika дружеская крй-тика

sõbramehesuhted приятельские от-ношёния; (negatiivses mõttes) кумовство

sõbranna vt. sõbratar sõbratar, -i подруга; (lähedane nais-tuttav)
приятельница

sõbrunema (sõbraks saama) подру-жйться* (-жусь, -жйтся) с кем\ vt. ka
sõbrustama

sõbrustama, sõbrutsema дружйть (-ужу, -ужит) с кем, водйть (вожу,
водит) дружбу с кем

sõda, -ja война; sõda kuulutama объявлять (-яет), объявйть* (-явлю,
-явит) войну кому-чему, sõda pidama вестй (ведёт; вёл, велй) войну с
кем ѵ. против кого-, sõtta minema идтй (идёт; шёл, шли) на войну
sõdalane войтель, -ница van. sõdima воевать (воюю, воюет) с кем-чем ѵ.
против кого-чего

sõdiv, -а воюющий; sõdiv riik воюющее государство

sõdur солдат; (võitleja) боец, gen. бойца

sõel, -а решето; (väike) сито; sõelaga vett kandma piltl. решетом воду
носйть, толочь (толку, толчёт; толок, толклй) воду в ступе, переливать
(-ает) из пустого в порожнее kõnek.

sõelapõhi полотно сйта, решётина murd.

sõelataoline ситовйдный, решётчатый, решётчатый

sõelategija решётник sõel j as, -а vt. sõelataoline sõelkude biol.
решётчатая е. сито-вйдная ткань

sõelluu anat. решётчатая кость sõeluma просёивать (-ает), просё-ять*
(-сёет) что-, (järjekorras läbi võtma) перебирать (-ает), перебрать*
(-беру, -берёт) кого-что

sõge, -da слепой; subst. слепёц, gen. -пца; (vaimselt pime) ka
ослеплённый; (rumal) без царя в головё sõgedus, -е слепота;
ослеплённость

†

sogela ne, -se zool. дувак sõidelda vt. sõitlema sõidu- путевой;
ездовбй; проездной; vt. sõit

sõiduauto легковая машина, легковой автомобйль

sõiduhind стоимость f. проёзда sõiduhobune ездовая е. легковая лошадь

sõiduk, -i (hobusõiduk) повозка, экипаж; (mootorsõiduk) машина;
(transpordivahend) транспортное

срёдство; (liiklusvahend) срёдство передвижения

sõidukaaslane попутчи|к, -ца, спут-ни|к, -ца

sõidukiirus ходовая скорость, скорость f. движения

sõidukipukk козлы pl., gen. козел; облучок, gen. -чка

sõidukulud путевые расходы; —kõlbmatu (tee kohta) непроёзжий;
(liiklusvahendi kohta) непригодный к эксплуатации; (korrast ära)
неисправный; —kõlblik (tee kohta) проезжий; (liiklusvahendi kohta)
пригодный к эксплуатации; (korras) исправный; —leht путевой лист;
•—luba пропуск; —pilet проездной билёт, би-лёт на проезд;
(edasi-tagasi) билёт на проёзд в оба конца; —plaan расписание; —-raha
плата за проёзд; (sõiduks antav raha) проездные v. разъездные дёньги,
дёньги за проёзд; (postiraha) ajal. прогоны pl., прогонные дёньги;
—riist vt. sõiduk

sõidutama возйть (вожу, вбзит) кого-что-, (kuhugi) отвозйть, отвезтй*
(-везёт; -вёз, -везлй) кого-что\ (lõbu pärast) катать (-ает),_no—*
кого-что sõidutami ne, -se (lõbu pärast) катание

sõidutariif проездной тарйф sõim, -e ясли pl., gen. -лей sõim, -u брань
f.; (riid) ругань f. sõimaja ругатель m. sõimama, sõimata бранйть
(-йт), вы—*, по—* кого-что-, (riidlema, põhjama) ругать (-ает), вы—'*,
ИЗ'-—*, об—* кого-что\ sõimama pistma е. kukkuma kõnek. разражаться
(-ается), разразйться* (-жусь, -зйтся) бранью sõime- ясельныйsõimlema
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sõimlema, sõimelda браниться (-йтся) с кем, ругаться (-ается) с кем
sõimlus, -е перебранка, ругань f. sõimu- ругательный, бранный sõimunimi
бранная клйчка sõimusõna бранное слово, ругательство

sõi't, -du (reis) поездка; (sõit teat. marsruudil) проезд; (sõitmine)
езда; sõitu tegema piltl. задавать, задать* {vt. andma) перцу кому
sõita vt. sõitma

sõitja (reisija) пассажйр; (haril. ho-busõidukil) седбк, ездбк

sõitlema, sõidelda (tõrelema) отчй-тывать (-ает), отчитать* (-ает) кого
за что-, (e.tte heitma) укорять (-яет) кого в чём ѵ. чем

sõitlus, -е отчитывание, укбры pl. sõit[ma, -а ездить (езжу, ездит),
no~'*, съ—•*; (teatud suunas) ёхать (едет), по—*; (lõbu pärast)
кататься (-ается), по—-*; (laeval) плавать (-ает); (ratsa) ездить
верхом

sõitmi|ne, -se езда; верховая езда; катание; плавание; vt. sõitma

sõja- военный; боевой; liits. воен-, военно-; vt. sõda

sõjaaeg военное время sõjaaegne военного времени sõjaajal во время
войны sõja akadeemia военная академия; г—asjatundja военный специалйст,
lüh. военспец; —eelne довоенный; (vahetult eelnenud) предвоенный;
—hüsteeria военная истерия; —hüüd боевой клич; —Invaliid инвалид войны;
—jõud военные силы; —järgne послевоенный

sõjak as, -а войнственный; воинствующий; sõjakas meeleolu воинственное
настроение

sõja'kavalus военная хитрость; —kirjasaatja военный корреспондент, lüh.
военкбр; —kogemused военный опыт; —kohus военный суд; —koledused ужасы
войны; —'kolle очаг войны; —komissariaat военный комиссариат, lüh.
военкомат; —kool военное учйлище, военно-учебное заведение; —kulud
военные расходы ѵ. издержки; —kunst военное искусство sõjakus, -е
войнственность f. sõjakuulutami|ne, -se объявление войны

sõjakäik военный поход sõjalaager военный лагерь; (leer) стан

sõjalaen военный заём

sõjalaev военное судно; sõjalaevas-

tiklane воённый моряк, lüh. военмбр sõjalaevastik воённый флот, lüh.
военфлбт, военно-морской флот; sõjalaevastiku baas воённо-морская база
sõjalaul воённая песня sõjalennuk военный самолёт sõjali|ne, -se
воённый; sõjaline liit воённый союз; sõjaline õppus воённое обучение,
lüh. военббуч

sõja[ lipp знамя п., gen. знамени, pl. знамёна; —tuure воённая
развёдка; г—'majandus воённая экономика, воённое хозяйство; *—mees
воин; (võitleja) боец, gen. бойца; —mehelik воинский; —merevägi vt.
merevägi; —moon боеприпасы pl., gen. -сов; —`nõukogu воённый совёт;
~oht угроза войны; ~olud условия военного времени; `—'olukord воённое
положение; ka jur. состояние войны; ~otstarbeline воённого назначёния;
—piirkond зона воённых дёйствий; -—pilt воённая картйна; ~poliitika
poi. полйтика развязывания войны; ~propaganda poi. пропаганда войны;
—provokaator poi. провокатор войны; —`psühhoos воённый психоз; —põgenik
(воённый) беженец, gen. -нца, (военная) беженка; —retk похбд; ~riist
оружие; sõjariistade ladu склад оружия, арсенал; —roim воённое
преступление; —roimar воённый преступник

sõjas на войнё; vt. sõda sõja|saak воённая добыча, трофей; —sadam
воённый порт; —`saladus воённая тайна; ~sarv боевой рог; —seisukord
jur. воённое положение; ~strateegia воённая стратегия; —`sündmus
воённое событие; —süütaja поджигатель войны; ~taktika воённая тактика;
—tallermaa театр е. арёна воённых дёйствий; —teadused военные науки;
—teema воённая тема; .—tegevus военные дёйствия; <—tehas воённый завод;
—tehnika воённая техника; ~tribunal jur. воённый трибунал; —tsensuur
воённая цензура; ~tööstus воённая промышленность е. индустрия; —vang
воен-ноплённый, пленный; sõjavangis olema находйться в плену; —'vanker
ajal., ka piltl. воённая колеснйца; ~varustus воённое снаряжёнке;
—vastane антивоённый; —veteran ветеран войны; ~võlg воённый долг

sõjaväe- воённый; воинский; vt. sõjavägi
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sõjaväe[ametkond военное ведомство, lüh. военвёд; —arst военный врач,
lüh., военврач; —baas военная база; —haigla военный госпиталь, лазарет;
—insener военный инженер; ~kaubastu lüh. военторг; —kohustus воинская
повинность; —kohustuslane военнообязанный; >—'kohustuslik
военнообязанный; .—laatsaret vt. sõjaväehaigla

sõjaväela|ne, -se военный, военнослужащий subst.

sõjaväeli|ne, -se воинский; военный; sõjaväeline atašee военный атташе
т., ei käändu-, sõjaväeline diktatuur военная диктатура; sõjaväeline
esindus военная миссия

sõjaväe-loomaarst военный ветеринарный врач, lüh. воёнвётврач
sõjaväeorkester военный оркестр sõjaväe|osa воинская часть; ~pilet
военный билет; —ringkond военный округ

sõjaväeteenistus военная служба sõjaväeteenistuseelne допризывный
sõjaväetehnik военный техник, lüh. воентехник

sõjavägi армия, войско, pl. войска sõjaväli театр военных действий
sõjaõhutaja подстрекатель войны sõiaõnn военная фортуна sõklal, -'la
bot. плёнка, цветковая чешѵя

sõlenõel шпенёк, gen. -нька sõl|g, -е (rinna'—) брошь f., брошка;
(prees) застёжка; (pannal) пряж-Ka; приколка; arheol. фибула

sõlgpuu (koorma) шест, стяг murd. sõlm, -е узел, gen. узла; (seos)
завязка; bot. узел;_тег. (= 1,87 km) узел, gen. узла; sõlme jääma
скручиваться (-ается), скрутйться* (-тит-ся) в узел

sõlm(e)- узловой sõlmeli|ne, -se узловатый sõlmelisus, -е узловатость
f. sõlmevahe bot. (taimekõrrel) междоузлие

sõlmhein bot. торйчник sõlmima (kokku) связывать (-ает), связать*
(свяжет) что-, (kinni) завязывать, завязать* что; (rahu, lepingut jne.)
заключать (-ает), заклю-чйть* (-йт) (мир, договор)

sõlmimi|ne, -se связывание; завязывание; заключение sõlmitus kirj.
завязка sõlmjaam узловая станция sõlmprobleem узловая проблёма

sõlmpunkt узловой пункт; mat. узловая точка

sõlm vaip ворсовый е. ворсяной ковёр, gen. -кра

sõltuma зависеть (-вйшу, -висит) от кого-чего, находгіться в
зависимости от кого-чего

sõltumatu незавйсимый sõltumatus, -е незавйсимость f. sõltumissuhe
завйсимое отношение sõltuv, -а завйсящий, зависимый; (võimualune)
подвластный; (аГ.иѵ) подчинённый

sõltuvus, -е завйсимость f.; подвластность f.; (alluvus) подчинённость
f.

sõltuvustun|ne, -de чувство зависимости

sõmer, -а (kruus, -а) гравий; (killustik) щёбе-нь m., gen. -бня; (jäme
liiv) хрящ; (rähk) дресва; (tera, terake) крупинка, песчинка

sõmerj|as, -а (kruusjas) хрящеватый; (terajas) зернйстый, зерновйд-ный;
(sõmerataoline) гранулёзный

sõna слово; sõna kitsamas mõttes в узком ѵ. прямом смысле слова; sõna
tõsises mõttes в буквальном смысле слова, буквально; teil on scna вам
предоставляется слово; (teie kord rääkida) слово за вами; sõnade
järjestus порядок слов; paari sõnaga в двух словах; mõne sõnaga в
нескольких словах; ühe sõnaga (одним) словом; teiste sõnadega другй-ми
словами, иначе говоря; sõnadega kirjutama (arvu) написать* (-пишу,
-пгішет) прописью; mitte ainult sõnades, vaid ka tegudes не только на
словах, но и на деле; sõna kuulma слушаться (-ается), по—* кого-чего;
sõna murdma нарушать (-ает), нарушить* (-ит) слово; sõna pidama держать
(держу, держит), с—* слово; sõna võtma брать (берёт), взять* (возьмёт)
слово; высказываться (-ается), высказаться* (-скажусь, -скажется); sõnu
alla neelama (kõneldes) глотать (-ает) слова; sõnade kallal norima
придираться (-ается) к словам; sõnu tegema piltl. разглагольствовать
(-ствует), фразёрствовать (-ствует); sõnu väänama извращать (-ает),
извратить* (-вращу, -вратйт) слова, толковать (-кует), ис—* навыворот
что

sõnaaher несловоохотливый; (napisõnaline) немногословный; (vaikiv)
молчаливый, малоречйвый liter.sõnademäng
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sõnademäng игра слов sõnadetegemine piltl. фразёрство,
разглагольствование; игра в слова; (ilukõnetsemine) краснобайство
kõnek., põlgl.

sõnadetegija piltl. фразёр, -ка; краснобай kõnek., põlgl.

sõnajalaõis folkl. папоротниковый цвет

sõnajalg папоротник sõnajärjestus, -e keelet. порядок слов

sõnak|as, -a (kõneandeline) красноречивый; (sõnaohter) словоохотливый;
(sõnapidaja) сдерживающий своё слово, хозяин своего слова

sõnakehv, -а скупбй на слова, немногословный; vt. ka sõnaaher
scnakehvus, -e немногослбвие sõnakordus, -e kirj. повтор слов sõnakuju
keelet. форма слова sõnakunst, -i художественное слово sõnakunstnik, -u
мастер художественного слова

sõnakus, -e краснорёчие, красноре-чйвость f.; словоохотливость f.; vt.
sõnakas

sõnakuulelik, -u послушный, послушливый kõnek.

sõnakuulelikkus, -e послушание sõnakuulmatu непослушный, непослушливый;
(alistumatu) непокорный sõnakuulmatus, -e непослушание;
{mittealistumine) неповиновение; (käsust üleastumine) ослушание

sõnakuulmi ne, -se послушание; (käsule alistumine) повиновение

sõnakõlks пустая фраза, набор слов, пустой звук

sõnakõlksutami|ne, -se пустозвонство kõnek.-, vt. sõnadetegemine

sõnalahing, -u словесная битва v. баталия

sõnalavastus драматйческая постановка

sõnaliik gramm, часть рёчи sõnali|ne, -se словёсный sõnalooming
словотворчество (enamasti halv.)-, (uute sõnade loomine) создание новых
слов

sõnama молвить (-ит), про—-* что; vt. ka posima sõnamurdlik, -u
вероломный sõnamurdlikkus, -e вероломство sõnamurdmine, -se
вероломство, нарушение слова

sõnaohter словоохотливый; (paljusõnaline) многоречйвый; (jutukas)

разговорчивый, говорлйвый

sõnaohtrus, -е словоохотливость f.; разговорчивость f., говорлйвость f.
sõnapidaja верный своему слову sõnapidamine вёрность своему слб-

ву

sõnaraamat словарь m.; лексикон; vt. ka sõnastiik

sõnarõh|k, -u keelet. словесное уда-рёние

sõnaseletus keelet. толкование слова

sõnastama (sõnalisse vormi valama) облекать (-ает), облёчь* (-леку,
-ле-чёт; -лёк, -леклй) в словесную форму что; (formuleerima)
формулйро-вать (-рует), с—•* что; (kirja panema, ka suuliseM esitama)
излагать (-ает), изложйть* (-ложу, -лбжит) что

sõnastatud облечённый в слова; сформулйрованный; изложенный

sõnastik, -и словарь m.; (märksõnastik) словник

sõnastus, -е (keel, keeleline külg) слог; (esitusviis) изложение;
(formuleering) формулировка; (redaktsioon) редакция; gramm, фразировка

sõnastusoskus, -е умёние излагать, изложйть* (vt. sõnastama) свой
мысли; (hea keel) хороший слог sõnastusviis, -і способ изложёния
sõnasõda piltl. словёсная война sõnasõnaline дословный, буквальный;
sõnasõnaline tõlge буквальный е. дословный перевод; (reaalune tõlge)
подстрочник, подстрочный перевод

sõnasõnaliselt дословно, буквально sõna-sõnalt слово в слово, строка в
строку, строчка в строчку sõnatu безмолвный sõnatult безмолвно;
(vaikides) молча

sõnavabadus свобода слова sõnavahetus спор, словопрёние liter., ігооп.

sõnavaling поток слов sõnavara keelet. словарный состав, лексика,
лексйческий состав; (sõnavaru) запас слов; sõnavara põhifond основной
словарный фонд sõnavormid формы слова sõnavõtja выступающий, -ая subst.
sõnavõtlik податливый-sõnavõtt выступление sõnaõigus право слова

sõnaühend keelet. словосочетание sõnelema, sõnelda препираться

34*sõnelus

532

sõtkuma

(-ается) с кем-, (riidlema) ругаться (-ается) с кем-, (sõimlema)
браниться) (-ится) с кем-, (vaheaegadega) перебраниваться с кем
kõnek.-, (tülitsema) ссориться (-ится) с кем

sõnelus, -е препирательство; перебранка; ссора; vt. sõnelema; sõnelusse
sattuma вступать (-ает), вступйть* (-ит) в препирательство с кем sõnn,
-і бык

sõnnik, -и навоз; sõnnikuga väetama унавоживать, унавозить* (-вожу,
-возит) что-, sõnnikuga väetamine унавоживание; sõnnikuga väetatud kesa
унавоженный пар; sõnnikut laotama разбрасывать (-ает), разбросать*
(-ает) навбз sõnniku- навозный sõnnikuhark навозные вилы pl.
sõnnikuhoidla agr. навозохранилище sõnnikuhunnik навозная куча
sõnnikulaotamismasin agr. навозоразбрасыватель m. sõnnikulava aiand,
парник sõnnikuvanker навозная телега, навозница

sõnnikuveoaeg agr. навозница sõnnikväetis agr. навозное удобрение

sõnulseletamatu неизъяснимый, не-выразймый

sõnum, -і весть f., извёстие, вёсточ-ка kõnek.

sõnumisaatja (ajalehelte) корреспон-дёнт

sõprus, -е дружба; sõprust pidama

дружить (-ужу, -ужйт), водить (вожу, водит) дружбу с кем-чем

sõpruskohtumine sport. товарищеская встрёча

sõpruskuu мёсячник дружбы sõprusleping poi. договор о друж-бе _

sõprussidemed узы дружбы sõprussuhted дружеские отношёния
sõprusvahekord дружеская связь sõprusühing общество дружбы sõra-
копытный; vt. sõrg sõralised zool. парнокопытные pl. sõratõbi t`et.
ящур sõravägi humor. копытное воинство; sõraväe kindral генерал
копытного воинства humor.

sõre, -da (liiva kohta) крупный; (harv) неплотный; (hõrenenud)
nope-дёлый; sõre jahu мука крупного помола, крупчатка kõnek.-, trük.
разрядка

sõrendama trük. набирать (-ает), набрать* (-берёт) вразрядку что
sõrendatult trük. вразрядку sõrendus, -е разрежение; trük. разрядка

sõrestik, -u ehit. фёрма, скелёт, стержневая конструкция, каркас

sõr|g, -а копыто; sõrgu vastu ajama упираться (-ается), уперёться*
(упрётся; упёрся, упёрлись) как бык sõrgats, -i (kabiloomadel) бабка
sõrm, -е палец, gen. -льца, перст liter.-, ta ei liigutanud sõrmegi
pilti. он пальцем не пошевелил

sõrme- пальцевой; liits. пальце-sõrmejälg отпечаток пальца
sõrmejämedu|ne, -se vt. sõrmepaksu-

ne

sõrmekujulijne, -se пальцевидный, пальцеобразный, пальчатый

sõrmelaiu|ne, -se шириной в палец sõrmenukk сгиб пальца sõrmeots кбнчик
пальца; ta ei liiguta sõrmeotsagi piltl. он (она) палец о палец не
ударит

sõrmepaksu|ne, -se в палец толщиной

sõrmik, -u vt. sormkinnas sõrmitsema перебирать (-ает) пальцами что
sõrmitu беспалый sõrmj|as, -а пальчатый sõrmkinnas перчатка, gen. pl.
-ток sõrmkübar напёрсток, gen. -тка; bot. наперстянка

sõrmkübarasuurune (величиной) с напёрсток

sõrmus кольцо, колёчко; (massiivne) пёрстень m., gen. -тня;
pitsatsõr-mus пёрстень с печаткой

sõrmustama надевать (-ает), на-дёть* (-дёнет) кольцо на что_
sõsarettevõte vt. teisikettevõte sõsartehas vt. teisiktehas sõst|ar,
-ra (põõsas) смородина; (marjad) смородина ko'lekt. sõstra-
смородинный, смородиновый sõstra'karva (silmade kohta) карий; -~keedis
смородинное варёнье; ~mahl смородинный сок; ~mari (üksik) смородинка;
—põõsas смородинный е. смородиновый куст; ~põõsastik смородинник; —vein
смородиновка, вино из смородины

sõtk|as, -а ornit. гоголь m. sõtkuja (taina—) месйлыци'к, -ца sõtkuma
(tallama) топтать (топчу, топчет) кого-что\ (muljuma) мять (мнёт) что-,
(läbi pitsitama, kinni lit-sõtkumismasin
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suma) уминать (-ает), умять* что; (tainast) месить (мешу, месит), за—-*
(тёсто)

sõtkumismasin tehn. месильная ма-шгіна, месилка kõnek.

sõtse (isa õde) тётка (по отцу), сестра отца

sõtsepoeg` двоюродный брат (по отцу)

sõtsetütar двоюродная сестра (по отцу) sõita vt. sõda

sõttaastumijne, -se вступлёние в войну

sõttaminek, -и уход на войну sõuda vt. sõudma sõude- весёльный
sõudelaev, -a ajal. гребнбе судно sõudelaevastik ajal. гребной флот
sõudepaat весельная шлюпка; (suurem) баркас sõudepink тег. банка
sõudesport sport. гребной спорт sõudja гребец, gen. -бца sõudma, sõuda
грестй (гребу, гребёт; грёб, греблй); ходйть (хожу, ходит) на вёслах
sõudmijne, -se, sõue, sõude грёбля sõõm, -u глоток, gen. -тка sõõr, -i
круг

sõõrid, -u (ale) новь f.. почйнок, gen. -нка murd.., новина murd.;
sõõr-du põletama палйть (-йт) новину

sõõrdumi'ne, -se (piimatulek) исте-чёние молока

sõõr e, -me (nina—) ноздря, pl. нбздри

sõõrj'as, -а кругообразный sõõrme vt. sõõre sõõru vt. sõõrd säbar
курчавый säbarlainetus зыбь f. säbarus, -e tekstiil, (näit. villa
kohta) извитость f.

säde, -me йскра; sädemeid pilduv искромётный

sädelema, sädelda блистать (-ает); (sätendama) йскрйться (-йтся);
(välkuma) сверкать (-ает)

sädelev, -а йскрящийся, искрйстый; сверкающий; (kiirgav) лучезарный
sädin, -а щебет

sädistaja subst. щебетунья kõnek.; adj. щебетлйвый

sädistama щебетать (-бечу, -бёчет); (siristama) чирйкать (-ает);
(sirtsa-tama) чирйкнуть* (-нет)

sädistami|ne, -se щебетание; (siristamine) чирйканье säga zool. (kala)
сом säh! на!, на тебе!, бери!; вот!; säh sulle! вот тебе!; säh sulle
nüüd! вот тебё и на!, вот тебё раз!, вот так так!; säh nuga! на нож!;
säh võtaT на тебе!

säherdu|ne, -se этакий sähke! нате, вот вам! sähvak, -и молниеносный
удар sähvama, sähvata (lööma) ожёчь* (ожгу, ожжёт, ожгут; ожёг, ожгла,
ожглй) кого-что чем; (vahele ütlema) ввернуть* (-нёт) что; (pahvatama)
выпалить* (-ит) что

sähvatama (läigatama) блеснуть* (-нёт)

sähvatus, -е вспышка sähvima (välgu kohta) блистать (-ает); (välkuma)
сверкать (-ает); välk sähvib молния блистает ѵ. сверкает

säilima сохраняться (-яется), со-хранйться*; (tervena) уцелёть*
(-ёет);. (hoiul olema) хранйться (-йтся); (ohust, haigusest riivamata
jääma) уберёчься* (уберегусь, убережётся; уберёгся, убереглйсь) от чего
säilis, -е vt. hoidised säilisploomid чернослйв kollekt. säilitaja
хранйтель m., -ница säilitama сохранять (-яет), сохра-нйть* кого-что;
(alal hoidma) хра-нйть (храню, хранйт) кого-что; (hoolikalt alles
hoidma) сберегать (-ает), сберечь* (сберегу, сбережёт; сберёг,
сбереглй) что; (tervena) уберёчь* кого-что от чего

säilitami'ne, -se хранёние; сохранё-ние; сбережёние

säiliti хранйлище; (mahuti) резервуар

säilituspaik место хранёния, хранйлище

säilivus, -е (allesolek) сохранность f. säinas, säina zool. (kala) язь
m. säl'g, -u лоншак; (kolmandal aasta!) стригун sälguli|ne, -se vt.
täkiline säl k, -gu зазубрина, вырез, засёч-ка, паз; ehit. врубка.,
врёзка; puidut. заруб, надруб; mäend. нарёзка

sälkama, sälgata перфорйровать (-рует) что sälu vt. sälg

sämip, -bu triik. рубчик лйтерыѵ сигнатура sändvitš, -i сандвич534
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säng, -i постель f.; (voodi) кровать f.; (ase) ложе liter. v. iroon.

sängitama укладывать (-ает), уложить* (уложу, уложит) кого в постель;
(mulda) предавать, предать* (vt. andma) земле кого

sängitami|ne, -se укладывание (в постель); (mulda~) предание земле,
погребение

sänikael vt. põikpea sära блеск; (hiilgus) сияние säraküünal
бенгальский огонь särama блестеть (блещу, блестйт ja блещет);
(hiilgama) сиять (сияет) чем ѵ. от чего; (välkuma, sädelema) сверкать
(-ает), сверкнуть* (-нёт); (sädelema) блистать (-ает); särama lööma
засиять*, заблестёть*, засверкать*

särami ne, -se блеск; (välkumine) сверкание; (hülgamine) сияние

särasilm|ne, -se с сияющими глазами

särav, -а блестящий; (hiilgav) сияющий; (sädelev) сверкающий

särdamijne, -se tehn. (maagi) обжиг <руды)

sär|g, -je zool. плотва särgi- рѵбашечный; vt. särk särgikaelus ворот
рубашки särgiriie рубашечная ткань särgiväel в одной рубашке särin, -а
шип, шипёние särisema шипеть (-пйт) särisemi|ne, -se (pannil) шипёние
särje vt. särg

sär'k, -gi рубаха, рубашка, сорочка; (lühikeste käistega spordi—)
Тённиска sär p, -bi шарф

särts, -u piltl. (tulisus, kirg) пыл; (tarm) энергия särtsakas пылкий,
с огоньком säru: — andma v. tegema kõnek. задать* (vt. andma) пару v.
жару кому, всыпать* (івсьгплет) горячих кому kõnek.

sasi zool., bot. мякоть f.; anat. костный мозг; (puusüda) сердцевина;
(hamba~) зубная мякоть, пульпа säsikiired bot. сердцевинные лучи sät|e,
-te jur. (законо)положёние sätendama йскрйться (-йтся); (välkuma)
сверкать (-ает), (üks kord) сверкнуть* (-нёт); (särama) блес-тёть
(блещу, блестйт ja блёщет); (sädelema) блистать (-ает) sätendami!ne,
-se блистание sätendav, -а сверкающий; искристый; блестящий

sättima (korraldama) устраивать (-ает), устроить* (-ит); (kohale
seadma) расставлять (-яет), расставить* (-ит) что

sättimi|ne, -se устройство; расстановка

säär, -е голень f., берцб van.-, (saapa—) голенище; sääred tegema
задать* (vt. andma) лататы е. стрекача säära'ne, -se этакий, такой
sääre- голённый, берцовый sääre|kaitse sport. шингард; ~luu берцовая
кость; —mari икра, pl. икры säärikud vt. säärsaapad säärsaapad сапогй с
голенйщами е. высокие сапогй

sääse- комариный; vt. sääsk sääsehammustus комарйный укус sääsekurnaja
piltl. крохобор, педант sääseparv комарйный рой sääs k, -е комар;
мошка; sääske kurnama pilti. крохоборствовать (-ствует), оцёживать
(-ает) комара kõnek.-, sääse pirin комарйный писк sääst, -и сбережёние,
экономия säästa vt. säästma sääste vt. säästmine säästlik, -u
бережливый, экономный säästlikkus, -e бережлйвость f.t экономность f.;
экономия

sääst|ma, -a (kokku hoidma) сберегать (-ает), сберёчь* (сберегу,
сбережёт; сберёг, сберегли) что, экономить (-млю, -мит),с~* что;
(halastama) щадйть (щажу, щадйт), по—* кого-что säästmi|ne, -se
сбережёние söandama дерзать (-ает), дерзнуть* infinitiiviga liter.;
(julgema) осмёли-ваться (-ается), осмёлиться* (-ится) infinitiiviga;
(julgust võtma) отваживаться (-ается), отважиться* (-ится)
infinitiiviga; (otsustama) решаться (-ается), решйться* (-йтся)
infinitiiviga ѵ. на что

söandami|ne, -se дерзание, дерзно-вёниг van.

söe- угольный; liits. угле-; vt. süsi söe bassein каменноугольный
бас-сёйн; —kaevandus каменноугольная шахта е. коп.ь, угольная шахта;
г—kaevur углекоп, шахтёр; —lademe|d, -te угольные залежи; •—`kombain
mäend. угольный комбайн; —pann жаровня; —punker mäend. угольный бункер;
(tendri!) закром для угля; (laeval) угольная яма (на корабле); —purusti
mäend. угледро-söepõletaja
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бйлка; —põletaja углежог, угольщик; —põletamine углежжение

söestuma (ümbertringi) обугливаться (-ается), обуглиться* (-йтся);
(söeks muutuma) превращаться (-ается), превратиться* (-йтся) в уголь
söestumijne, -se обугливание söetaoli|ne, -se углевидный söetolm
угольная пыль söetoodang mäetid. угледобыча, добыча угля söetu
безугольный saetööstus угольная промышленность f.

söetööstus(e)- углепромышленный söevagun (tender) тендер söevaru запасы
угля söeving угар

sör|k, -gi (hobusel) мелкая рысь, рысца, трусца; sörki (sörkides)
sõitma ёха.ть (еду, едет) мелкой рысью ѵ. рысцой

sörkima (hobuse kohta) плестись (плетётся; плёлся, плелйсь), про—•*,
трусйть (-йт), npo~* kõnek., бежать (vt. jooksma) трусцой kõnek.

sööbeleelis keem. ёдкая щёлочь, каустик

sööbima въедаться (-ается), въесться* (въестся; въелся, въёлись) во
что\ (ära soovitama) изъесть* (изъест; изъел, изъёли) что sööbiv, -а
едкий sööbivus, -е ёдкость f. sööda vt. sööt

sööda|baas agr. кормовая база; —fond agr. кормовбй фонд; ~he nad agr.
кормовые травы; —juurviljad agr. кормовые корнеплоды; —kala (elus)
живец, gen. -вца; `—kultuurid agr. кормовые культуры; —kulu agr. расход
корма; —kõlvik agr. кормовое угодье; —kõrrelised agr. кормовые злаки;
—külvikord agr. кормовой севооборот; —küna agr. кормушка; <—tava agr.
кормушка; ~naeris agr. турнёпс; —`norm agr. кормовая норма; ~peet agr.
свёкла кормовая; —puudus бескормица; —'ratsioon agr. кормовой рацион-;
•—segu agr. кормовая смесь; —'Siirup agr. кормовая патока; —^soetamine
кормодобывание; ~taimed agr. кормовые растения; >—teravili,
—teraviljakultuurid agr. зерновой фураж. зернофуражные культуры,
фуражное зерно söödav, -а съедобный söödavahendid agr. кормовые
средства

söödavus, -е съедобность f. söödaväärtus agr. кормовая ценность

söödaühik agr. кормовая единица söödi vt. söö|t, -di söödihein сёно
переложное söödik, -u (sööja) едок; (muidusööja) тунеядец, gen. -дца,
-ка; (putukas) паразитйрующее насекомое, па-разйт, ka pilti.

söödikünd agr. подъём пара,., вспашка паров söögi vt. söök

söögi|isu аппетит; •—kaart меню n.r ei käändu-, ~kõri kõnek. глотка;
—`laud обеденный стол; >—lusikas столовая ложка; ~maja vt. söökla;
—nõud столовая посуда; ~peet столовая свёкла; —poolis съестное;
~riistad vt. sööginõud; *—saal столовая; —sooda питьевая сода;
«—tegemine приготовление пищи, стряпня; —toru anat. пищевод; —tuba
столовая (комната); ~õli vt. taimeõli sööja едбк

söö|k, -gi еда; (roo?) блюдо, кушанье; (toit) пйща; söök ja jook еда и
питьё; sööki valmistama готовить, при—* еду ѵ. пйщу, стряпать (-ает),.
со—*, на~* kõnek. söökla столовая

sööma, süüa есть (ем. ешь, ест, едйм, едйте, едят; ел, ели), по—'*,
съ~* кого-что-, (viisakas v. peenutsev) кушать (-ает), с—* что; söönuks
saama (küllastuma) насыщаться (-ается), насытиться* (-щѵсь, -тится)
чем-, (kõhtu täis sööma) наедаться (-ается), наёсться* (-емся, -ёстся;
-ёлся, -елись) чего

söömar, -і обжбра m. ja f. söömi|ne, -se еда; (millegi) поедание;
söömine tuleb haigele kasuks еда будет больному на пользу

sööming, -и трапеза liter. v. iroon.-, (pidulik) пир, пйршество van.

sööst, -u (iil) порыв; (hüpe) прыжок, gen. -жка; (valu-, haigushoog)
приступ боли, болезни

sööst|ma, -a (kellegi-millegi juurde) метнуться* (-нётся) к кому-чему,
(rüsinal tormama) ринуться* (-нется) к кому-чему, (viskuma) кидаться,
кй-нѵться* (-нется) к кому-чему, бросаться (-ается), броситься* (-шусь,
-сится) к кому-чему, (hooga .liikuma) устремляться (-яется),
устремиться* (-млюсь, -мйтся) к кому-чему, (kalla-sööt
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lesööstu puhul] vt. ülaltoodud verbid 4- на кого-что

söö|t, -da (kalapüügil! jne.) приманка, нажива, нажгівка, насадка,
заманка; (loomatoit) корм, pl. корма; söötade pärmistamine дрожжевание
кормов; söötade toiteväärtus питательная ценность кормов

söö|t, -di залежь; (lühiaegne) перелог, залог

sööt ma, -а кормить (кормлю, кормит), на—* кого; (teatud aja)
прокормить* кого

söötmi|ne, -se кормление, прокормление; прокорм

söötmisnorm agr. кормовая норма sööt-reiarohi bot. грыжник голый
söötühik, -u agr. кормовая единй-

ца

soovitama разъедать (-ает), разъесть* (vt. sööma) что; (peitsima)
тра-вйть (травлю, травит), про—* что

söövitamine, -se травление, протрава, протравка; keem. разъедание;
trük. вытравка söövitatud травленый, травленный isüda, -me сердце;
(hing) душа; bot. сердцевйна; süda tilgub verd pilti. сердце кровью
обливается; süda kiskus kokku сердце сжалось; süda kõrbeb (janust)
жажда мучает; süda langes saapasäärde piltl. душа в пятки ушла; süda
lõhkeb pilti. сердце разрывается; süda läigib тош-нйт impers.; süda
läks kerge(ma)ks отошло е. отлегло от сердца impers.; süda on paha
дурно, тошно, тошнйт impers.; süda on raske тяжело на сердце; süda
pööritab тошнйт impers.; südame eeskamber anat. преддверие сердца;
südame põhjas в глубине душй; südamesse tungima piltl. брать (берёт) за
сердце; otse südamesse в самое сердце; südamesse võtma принимать
(-ает), принять* к сердцу что; kõigest südamest от всего сёрд-ца, от
всей душй; puhtast südamest от чйстого сердца kõnek.; südant kergendama
отводйть (-вожу, -вбдит), отвести* (-ведёт; -вёл, -велй) душу; südant
rindu võtma собираться, собраться* с духом, набираться, набраться*
смелости; südant rindu võttes набравшись смелости; südant puistama
изливать (-ает), излйть* (изольёт) душу; südant vallutama покорять
(-яет), покорйть* (-йт) сердце; tal on süda täis он(а) сердйт(а) ѵ.
сёр-дится

südaj|as, -а сердцевйдный südame- сердёчный; душёвный; liits. сердце-;
сердечно-; vt. süda

südame|asi кровное дёло; ~daam дама сердца humor.-t >—haige
сердёч-нобольнбй, сердёчник kõnek.; ~haigus сердёчная болёзнь, болезнь
сёрд-ца; >—klapp anat. сердёчный клапан; >—kloppimine сердцебиение;
—koda anat. предсёрдие; ~kurbus сердёчная грусть; ~'laienemine
расширение сердца; ~lähedane близкий сёрдцу; —löök биёние сёрдца,
пульс; —nõrkus сердёчная слабость; ~paun anat. око-лосердёчная сумка;
—puistamine pilti. излияние душй е. сёрдца; —pööritus тошнота;
—rabandus разрыв сёрдца; —rahu душёвный покой; ~rike нарушёние
сердёчной дёятель-ности; —rõõm сердёчная радость südames в душё, в
сёрдце; vt. süda südamesoojus, -е сердёчная теплота südamesoov завётное
ѵ. сокровён-ное желание

südamesopp piltl. уголок сёрдца ѵ. душй

südamest от душй; vt. süda südamesõber сердёчный друг, закадычный друг

südametemurdja piltl. сердцеёд, -ка iroon.

südametu беесердёчный; (kal'k) бездушный; (kalgistunud) очерствёлый;
südametuks muutuma очерствёть* (-ёет)

südametuksumine биёние сёрдца südametunnistus совесть f.;
südametunnistuse piinad угрызения е. укоры совести südametunnistuseta
бессовестный südametus, -е бессердёчие; бездушие; чёрствость f. pilti.;
vt. südametu südametäiega со зла, в сердцах kõnek., с сёрдцем murd.

südamevalu сердёчная боль, душёв-ное страдание

südamik, -и сердцевйна südamlik^_-u сердёчный; (südamlik-lahke)
радушный; (hingeline) душёвный; (südanthaarav, ka intiimne, siiras)
задушёвный; (südamessetungiv) проникновенный

südamlikkus, -e сердёчность f.; радушие; проникновенность f.; vt.
südamlik

südamlikult сердёчно; радушно; ду-шёвно; задушёвно; vt. südamlik

südantlõhestav, -а душераздирающийsüdapäev
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sümbolist"

süda|päev полдень m.; —suvi середина лёта; ~talv глубокая зима; ~öö
глубокая ночь; (kesköö) полночь †.; südasuvel в разгар лёта

südi отважный; (ergas) бодрый; (terane) бойкий; (uljas) удалой; (agar)
дёятельный; (energiline) энергичный; (ettevõtlik) предприймчивый;
(julge) смёлый

südidus, -е отвага; бодрость f.; бойкость f.; энерггічность f.;
предприйм-чиво.сть f.; смёлость f.; vt. südi

südilt отважно; бодро; бойко; энер-гйчно; смёло; vt. südi

sügama чесать (чешу, чёшет), по—* что; (end) чесаться (чешусь,
чёшет-ся), по—*

sügami ne, -se чесание sügav, -а глубокий (komp. глубже, sup.
глубочайший); sügav uni глубокий е. крёпкий сон sügavalt глубоко

sügavamõtteline глубокомысленный sügavamõttelisus, -е глубокомыслие
sügavapõhjali]ne, -se глубокодонный sügavasisuline с глубоким
содержанием, содержательный

sügavik, -и глубь f.; (sügavus) глубина; (kuristik) пропасть f.;
(põhjatu) бёздна; (mere kohta) пучйна sügavkünd agr. глубокая вспашка
sügavpuurimine mäend. глубокое бурёние

sügavtrükk triik. глубокая печать, тйфдрук

sügavus, -е глубина sügavus- глубинный sügavusmõõtur tehn. глубомёр;
глубиномер sügavuti вглубь

sügavvee- глубоководный, глубинный; sügavvee kalapüük глубйнный лов
рыбы

sügelema, sügelda чесаться (чёшет-ся), зудёть (-дйт); tal sõrmed v.
näpud sügelevad у него (у неё) руки чешутся, ka pilti. sügelemi[ne, -se
чесотка, зуд sügelised arst. чесотка sügelissalv farm. чесоточная мазь
sügelus, -e vt. sügelemine sügis, -e осень f. sügis(e)- осённий sügisel
осенью; vt. sügis sügise[ne, -se осённий; sügisene pööripäev осеннее
равноденствие sügishooaeg осённий сезон sügiskuu сентябрь m.

sügiskülm, -а осённие заморозки pl., gen. -ков

sügiskülv agr. осённий сев sügiskünd agr. (kündmine) вспашка зяби,
зяблевая вспашка, подъём зяби, зяблевая пахота, осенняя-вспашка;
(künnimaa) зябь f. sügislaajt, -da осённяя ярмарка sügispüük kai.
(saak) осённий улов sügissuv[i, -е бабье лёто sügistalv, -е глубокая
осень sügistuul осённий вётер sügisõun осённее яблоко süi|t, -di muus.
сюйта sül[d, -la (vene pikkusmõõt — 2,13т)сажёнь f., gen.pl. сажёнёй
v._ сажен; jooksev süld погонная сажёнь süldi vt. sült

sülditaoli ne, -se студенйстый, студнеобразный süle- лбнный; vt. süli
sülekoer, -а комнатная собачка,, моська kõnek.

sülelaps (rinnalaps) грудной ребёнок

sülelema, sülelda обнимать (-ает),. обнять* (обниму, обнймет) кого-что;
(vastastikku) обниматься (-ается), обняться* (-нймется) с кем sülelus,
-е объятие sülem, -i aiand, (пчелйный) рой; vt. sületäis sületäis
охапка

sü'|g> -je слюна; (sülitis) плевбк,. gen. -вка sülgama vt. sülitama
sül[i, -e лбно; sülle kahmama схва-тйть* (схвачу, схватит) в охапку
кого-что; sülle võtma брать, взять* (vt. võtma) на руки кого

sülitama плевать (плюю, плюёт); (üks kord) плюнуть* (-нет)

sülje- слюнный; плевательный; vt.. sülg

süljekauss плевательница süljenääre anat. слюнная железа sülla vt. süld
süllogism, -i силлогйзм sül|t, -di студень m., gen. -дня, xo-лодёц,
gen. -дца sültj|as, -a vt. sülditaoline sümbioos, -i biol. симбиоз
sümbol, -i сймвол

sümboliseerima символизйровать. (-рует) что sümbolism kunst., kirj.
символйзм sümbolist, -i kunst., kirj. символйст, -каsümbolistlik
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sünnilt

sümbolistlik, -u символистический, с и мв о л йс т ск и й; с и мв о л
йчны й sümboolika символика sümbool|ne, -se символический, сим-волйчный

sümfonist, -i muus. симфонйст sümfoonia muus. симфония sümfoonia,
sümfooniline симфонгі-ческий sümmeetria симметрия sümmeetrili|ne, -se
симметрический, симметричный

sümpaatia симпатия sümpaatili|ne, -se arst. симпатический; sümpaatiline
närvisüsteemana/, симпатйческая нервная система sümpaat|ne, -se
симпатйчный siimpaatsus, -e симпатйчность f. sümpatiseerima
симпатизйровать (-рует) кому-чему

sümptomäatili|ne, -se симптоматйче-ский

sümptoom, -i симптом, ka arst. sümptoomili|ne, -se симптоматйчнын
sünagoog, -i синагога sünd. lüh. vt. sündinud sün|d, -ni рождение, ka
pilti. sündeetikon, -i синдетикон sündikaa|t, -di maj. синдикат
sündikalism, -i poi. синдикалйзм sündikalist, -i poi. синдикалйст. -ка
sündikalistlik, -u синдикалйстский sündima рождаться (-ается),
po-дйться* (-дйтся); (kellena, millisena) урождаться, уродйться* кем,
каким V. в кого {ka siginema); (juhtuma) случаться (-ается), случйться*
(-ится) ; (toimuma) происходить (-ходит), произойтй* (-дёт; -шёл,
-шли), тво-рйться (-йтся) kõnek.-, (tekkima) возникать (-ает),
возникнуть* (-нет); (kõlbama) годиться (гожусь, годйт-ся), при—*

sündimi|ne, -se рождение; нарождё-/ние; sündimisest saadik от рождёния,
отроду, сроду

sündimis|aasta год рождёния; —aeg vt. sünniaeg; —koht vt. sünnikoht
sündimus, -e рождаемость f. sündinud родившийся; (nime puhu!)
урождённый, урождённая; sündinud `fakt свершившийся факт

sündmatu (mittepaslik) неподобающий; (sobimatu) неподходящий; vt. ka
sündsusetu sündmatult некстати, невпопад sündmatus vt. sündsusetus
sündmus, -e событие; (juhtum) npo-исшёствие; (juhus) случай

sündmusrikas богатый событиями sündmustik, -u kirj. фабула sündsa vt.
sünnis

sündsus, -e пристойность f.; (koha-sus) умёстность f.; (viisipärasus)
при-лйчие

sündsusetu непристойный; (ebakohane) неумёстный; (sündmatu)
неподобающий; (ebaviisakas) неприлгічный; (sobimatu) неподходящий

sündsusetus, -e неумёстность f.; не-прилйчие; непристойность f.; vt.
sündsusetu

sünge мрачный; (hämar; ka tusane) сумрачный; (sombune) пасмурный;
(pilves; mossis) хмурый; (morn) угрюмый

süngelt мрачно; хмуро; угрюмо; vt. sünge

süngestama омрачать (-ает), омра-чйть* (-йт) кого-что

süngestuma мрачнёть (-ёет), омрачаться (-ается), омрачиться* (-йтся);
(pilve, tusaseks tõmbuma) хмуриться (-ится), нахмуриваться {-ается),
нахмуриться*

süngevõitu мрачноватый süngus, -е мрачность f.; хмурость /.;
сумрачность f.; угрюмость f. sünkjas, -а мрачноватый sünkjus, -е
мрачноватость f. sünkoo|p, -bi gramm., muus., arst. синкопа sünkretism
filos. синкретйзм sünkronisaator, -i tehn. синхронизатор

sünkroniseerima синхронизйро-вать(*) (-рует) что

sünkroniseerimi|ne, -se синхронизация

sünkronism синхронйзм, одноврё-мённость f.

sünkroonili|ne, -se синхронйческий, синхронйчный sünkroon|ne, -se
синхронный sünkroonsus синхронность f. sünniaasta год рождёния
sünniaastapäev, -а годовщина рождёния; 50. sünniaastapäev
пятидеся-тилётие со дня рождёния sünniaeg время рождёния sünniakt, -і
акт о рождёнии sünnikoht место рождёния, месторождение van. sünnilinn,
-а роднбй город sünnilt родом из, урожёнец, gen. -нца, уроженка;
sünnilt kaukaaslane урожёнец ѵ. уроженка Кавказа; vt. päritsünnilugu
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süžee

sünnilugu, -loo история рождения sünnimaa родина, родная страна
sünnimärk родймое пятно, родинка sünnipaik vt. sünnikoht sünnipäev день
рождения sünnipäevakin|k, -gi подарок на день рождения

sünnipäevakring|el, -li крендель по случаю дня рождения

sünnipäevalaps именйнни|к, -ца, новорождённый

sünnipära род, порода sünnipära|ne, -se прирождённый, врождённый

sünnipärasus, -е прирожденность врождённость f.

sün|nis, -dsa пристойный; (paslik) подобающий; (kohane) уместный;
(kõlvuline) годный; (päras, mugav) удобный; (sobiv) подходящий; sünnis
olema быть уместным v. годным v. удобным v. подходящим; (paslik olema)
подобать (-ает) кому-чему infinitiiviga; (kõlbama) годйться (годится);
(sündima) пристать* (-станет) кому infinitiiviga; (sobima) подходить
(-ходит), подойтй* (-дёт; -шёл, -шлй) кому infinitiiviga`, kas see on
sünnis? годится ли это?, подходит, подойдёт ли?; see ei ole päris
sünnis это не совсем удобно; sul ei sünni sellega tegelda тебё не
пристало этим заниматься sünnitaja рожёнйца sünnitama рождать (-ает),
родйть* (рожу, родйт) кого-что, рожать (-ает) kõnek., родйть*.
разрешиться* (-йтся) от брёмени liter.`, (esile kutsuma) вызывать
(-ает), вызвать* (-зовет); (tekitama) производйть (-вожу, -вбдит),
произвестй* (-ведёт; -вёл, -велй) что; (äratama) зарождать, зародйть*
что; (põhjustama) порождать, породйть* что; (sigitama) уродйть*
кого-что-, (rohkendama) пло-дйть (-ожу, -дйт) кого-что-, (looma)
творйть (-рю. -йт), со—* что

sünnitami|ne, -se рождёние; (äratamine) зарождение

sünnitis, -е порождёние; fantaasia sünnitis порождёние фантазии;
põrgu-sünnitis исчадие ада

sünnitunnistus метрйческое свидё-тельство, мётрика, свидётельство о
рождёнии

sünnitus, -е роды pl., gen. -дов; vt. ka sünnitamine

sünnitus|abi родовспоможение, акушерство; »—maja родйльный дом;

—-palavik родильная горячка; —-toetus , пособие по случаю рождёния
ребёнка; I—valud родовые схватки; —veed околоплодные воды

sünnitõend vt. sünnitunnistus sünonüüm, -i keelet. синоним sünonüüm'ne,
-se синонимичный, си-нонимйческий sünoptik, -u meteor. синоптик
sünoptika синоптика sünoptili|ne, -se синоптйческий süntaks, -i keelet.
сйнтаксис süntaktili|ne, -se синтаксйческий süntees, -i сйнтез
sünteetika синтётика sünteetili|ne, -se синтетйческий sürjalased vt.
komi süsi, söe уголь m., gen. угля, pL. угли ja уголья kõnek.

süsi- угольный; liits. угле-; vt. ka söe-

süsihape keem. угольная кислота süsihappegaas keem. углекислый газ
süsihappelumi keem., arst. сухбй лёд, твёрдая углекислота

süsihappevannid arst. углекйслые ванны

süsimust чёрный, как смбль süsinik, -u keem. углерод süsinikdioksiid
keem. двуокись углерода

süsiniku- углеродный süsivesik, -u keem. углевод süsivesinik keem.
углеводород süst, -а байдарка süst, -i укол süstlal, -la шприц süste
arst. инъекция, укол süsteem, -i систёма süsteemi- систёмный süsteemitu
бессистёмный süstemaatika систематика süstemaatili|ne, -se
систематический, систематйчный

süstemaatilisus, -e систематичность

f.

süstematiseerima систематизйро-вать(*) (-рует) что

süstik, -u tekstiil, челнок (ткацкий) süstikkala zool. ланцётник
süstima arst. впрыскивать (-ает), впрыснуть* (-нет) что,
инъецйро-вать(*) (-рует) что, дёлать (-ает),. с—'* укол кому
süstimi|ne, -se впрыскивание, укол süstjas (leht) продолговатый
(лист)'* süstpool vt. süstik süžee kirj. сюжёт-sütik
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süütama

sütik, -u sjv. взрыватель m., запал, капсюль m.; (tuleraud) огниво

sütitama piltl. зажигать (-ает), зажечь* (-жгу, -жжёт; -жёг, -жгли)
кого; (leegitsema panema) воспламенять (-яет), воспламенить* (-йт) кого
sütitav, -а зажигательный sütt vt. süsi

süttima загораться (-ается), загореться* (-ійтся), ka pilti; (põlema
lööma) зажигаться (-ается), зажечься* (-жгусь, -жжётся; -жёгся,
-жглись); возгораться (-ается), возгореться* (-йтся) liter.; (leekima
lööma) воспламеняться (-яется), воспламенйться* (-нюсь, -нйтся)

süttimi]ne, -se воспламенение, зажигание süttiv, -а воспламеняющийся
süttivus, -е воспламеняемость f. süva adj. глубоко залегающий,
глубинный

süvakivimid geol., min. глубйнные породы

süvameri geogr. глубокое море süvaveemõrd kai глубйнная мерёжа

süvaveepomm sjv. глубйнная бомба süvend, -і углубление süvendama
углублять (-яет), углубить* (-блю. -бйт) что; (raskendama) -усугублять
(-яет), усугубйть* (-убйт) что; ` (põhjalikumaks, tugevamaks muutma)
усйливать (-ает), усйлить* (-ит) что

süvendami|ne, -se углублёние; mäend. ідрагйрование süvendatud
углублённый süvendatus, -e углублённость f. süvendi tehn. (bager)
землечерпалка, землечерпательная машйна; hüdr. (väike masin) драга
süvendus, -e vt. süvendamine süvenema (millessegi) углубляться
(-яется), углубйться* (-блюсь, -бйт--ся) во что; (üksikasjusse) вникать
(-ает), внйкнуть* (-нет; вник, внйк-ли) во что; (millegi olemusse)
проникать, пронйкнуть* во что; (sukeldu`ma) погружаться (-ается),
погрузиться* (-жусь, -зйтся); (endasse tõmbuma) уходйть (ухожу,
уходит), уйтй* (уйду, уйдёт; ушёл, ушлй) в себя süvenemi|ne, -se
углубление süvis, -е тег. осадка; углублёние süü вина; (süüdiolek)
виновность f.; tema süü läbi по его (её) винё; süüd 'teise peale
veeretama сваливать (-ает), свалйть* (свалю, свалит) вину на

другого е. fam. с больной головы на здоровую; süüks arvama, panema
ставить (-влю, -вит), no~* ѵ. вменять (-яет), вменить* (-йт) в вину что
кому süüa vt. sööma süüalu|ne, -se обвиняемый süüd, -i mer. зюйд
süüdata vt. süütama süüde, süüte растопка süüdi: — mõistma (süüdlaseks
tunnistama) признавать (-знаёт), признать* (-знает) виновным кого в
чём; (hukka mõistma) осуждать (-ает), осудйть* (-жу, -дит) кого-что; —
olema быть виновным е. виноватым в чём

süüdimatu jur. невменяемый süüdimõistetu осуждённый süüdimõistmi|ne,
-se осуждёние, (süüdlaseks tunnistamine) признание виновным

süüdistama (süüdistust esitama) обвинять (-яет), обвинить* (-йт)
кого-что в чём, ka jur.; (süüks panema) винйть (-йт) кого-что в чём

süüdistatav, -а обвиняемый, ka jur. süüdistus, -е обвинёние, ka jur.;
süüdistust algatama возбудйть* (-бужу, -будйт) обвинёние против кого
süüdistus- обвинйтельный süüdistusakt jur. обвинйтельный акт

süüdistuskõne обвинительная речь, ka jur.

süüdistusmaterjal jur. обвинйтельный материал

süüdivus, -e jur. вменяемость f. süüdla|ne, -se виновный, -ная;
(süü-diolija) винбвни|к, -ца süüdlaslik виноватый süüdlus jur.
виновность f. süüdvest mer. (edel) зюйд-вёст süüfilis, -e arst.
сйфилис, люэс süükoorem брёмя вины süüpink скамья подсудймых Süüria
Сирия

süüria, Süüria adj. сирййский süürla|ne, -se сирйец, gen. -ййца,
сирййка, pl. сирийцы süüta без вины süütaja поджигатель m., -ница
süütama, süüdata поджигать (-ает), поджёчь* (подожгу, подожжёт; поджёг,
подожглй) что; (läitma) зажигать, зажёчь* (зажгу, зажжёт) (лампу);
(põlema pistma) запаливать (-ает), запалйть* (-йт) что kõnek.süütamine
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šimoos

süütami|ne, -se зажигание; (kuritahtlik) поджог; (ässitamine)
поджигательство

süüte vt. süüde süüteaine горючее subst. süütegu преступление;
провинность †.; süütegu kahetsema каяться (кается), no~* в
преступлении; süütegu tunnistama повиниться* (-нюеь, -нйт-ся) в чём
перед кем

süüteküünal tehn. свеча зажигания, автосвеча

süütemürsk sjv. зажигательный снаряд

süütenool ajal. огненная стрела süütenöör mäend. огнепроводный шнур;
tehn. фитйль m.

süütepadrun vt. detonaator

süütepomm sjv. зажигательная бомба

süütu невйнный; (mittesüüdiolev) невиновный; (pahedeta) непорочный,
беспорочный van.; (kahjutu) безобйд-ный; süütu nali невинная е.
безобйд-ная шутка; süütu kannataja iroon. угнетённая невинность

süütult невйнно; безобидно süütunne чувство вины, сознание вины

süütus, -е невйнность f.; (süüdluse vastand) невиновность f.;
(kahjutus) безобйдность f.

süütõend jиг. доказательство вины, улика

süüvima углубляться (-яется), углубиться* (-блюсь, -бйтся) во что

šaab er, -ri tehn. шабер šaakal, -i zool. шакал šabloon, -i шаблон;
(vormlaud) тра-фарёт, формовая доска šabloon- шаблонный šabloonili|ne,
-se шаблонный, ka pilti.; трафарётный; šablooniliseks muutuma
шаблонизйроваться(*) (-py-ется) liter., halv.

šabloonilisus, -e шаблонность f.; трафарётность f.

šagrään, -i шагрёнь f. šahh, -i шах

šahh sport. (males) шах (королю)! šaht, -i шахта

šahtahi tehn. шахтная печь; ватержакета а я печь

šahti- шахтный, шахтовый, шахтенный; liits. шахто-šamaan, -і шаман
šamanism, -і шаманизм, шаманство šamot|t, -i ehit. шамот šamott-
шамотный šamott-tellis шамотный кирпйч šampanja шампанское šampinjon,
-i bot. шампиньон šampoon, i- шампунь m. sampus kõnek. vt. šampanja
šankler, -ri arst. шанкр šansonet|t, -i шансонётка, gen. pl -ток

šans|s, -i шанс šantaaž, -i шантаж šantaaži- шантажный šantažeerima
шантажировать (-рует) кого

šarlatan, -i шарлатан, -ка šarniir, -i шарнйр šarž, -i шарж

šaržeerima шаржйровать (-рует) šassii tehn. шассй п., ei käändu
šašlõk|k, -i шашлык šatään шатён, -ка šedööv|er, -ri kunst, шедёвр
šef|f, -i шеф; šefiks olema шефствовать (-ствует) над кем-чем šefi-
шёфский šeflus, -е шёфство šeflusalu|ne, -se подшёфный; subst.
подшефник

šeflus(e)- шёфский šeflusleping договор о шёфстве šeflustöö шефская
работа šeflusvahekord шёфские отношения šei|k, -gi шейх šellak, -і
шеллак šenill, -i tekstiil, синёль f. šerif, -i шерйф ševiot, -i
tekstiil, шевиот ševiot-, ševiotist шевиотовый ševroo шеврб п., ei
käändu ševroo- шевровый šif|fer, -ri шифр šifoon, -i tekstiil, шифон
šifreerija шифровальщик šifreerima шифровать (-рует),за~* что

šifreerimi|ne, -se шифровка

šikilt adv. шикарно

šik|k, -i subst. шик; adj. шикарный

šilling, -i шиллинг

šimoos, -i шимоза
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süütami|ne, -se зажигание; (kuritahtlik) поджог; (ässitamine)
поджигательство

süüte vt. süüde süüteaine горючее subst. süütegu преступление;
провинность †.; süütegu kahetsema каяться (кается), no~* в
преступлении; süütegu tunnistama повиниться* (-нюеь, -нйт-ся) в чём
перед кем

süüteküünal tehn. свеча зажигания, автосвеча

süütemürsk sjv. зажигательный снаряд

süütenool ajal. огненная стрела süütenöör mäend. огнепроводный шнур;
tehn. фитйль m.

süütepadrun vt. detonaator

süütepomm sjv. зажигательная бомба

süütu невйнный; (mittesüüdiolev) невиновный; (pahedeta) непорочный,
беспорочный van.; (kahjutu) безобйд-ный; süütu nali невинная е.
безобйд-ная шутка; süütu kannataja iroon. угнетённая невинность

süütult невйнно; безобидно süütunne чувство вины, сознание вины

süütus, -е невйнность f.; (süüdluse vastand) невиновность f.;
(kahjutus) безобйдность f.

süütõend jиг. доказательство вины, улика

süüvima углубляться (-яется), углубиться* (-блюсь, -бйтся) во что

šaab er, -ri tehn. шабер šaakal, -i zool. шакал šabloon, -i шаблон;
(vormlaud) тра-фарёт, формовая доска šabloon- шаблонный šabloonili|ne,
-se шаблонный, ka pilti.; трафарётный; šablooniliseks muutuma
шаблонизйроваться(*) (-py-ется) liter., halv.

šabloonilisus, -e шаблонность f.; трафарётность f.

šagrään, -i шагрёнь f. šahh, -i шах

šahh sport. (males) шах (королю)! šaht, -i шахта

šahtahi tehn. шахтная печь; ватержакета а я печь

šahti- шахтный, шахтовый, шахтенный; liits. шахто-šamaan, -і шаман
šamanism, -і шаманизм, шаманство šamot|t, -i ehit. шамот šamott-
шамотный šamott-tellis шамотный кирпйч šampanja шампанское šampinjon,
-i bot. шампиньон šampoon, i- шампунь m. sampus kõnek. vt. šampanja
šankler, -ri arst. шанкр šansonet|t, -i шансонётка, gen. pl -ток

šans|s, -i шанс šantaaž, -i шантаж šantaaži- шантажный šantažeerima
шантажировать (-рует) кого

šarlatan, -i шарлатан, -ка šarniir, -i шарнйр šarž, -i шарж

šaržeerima шаржйровать (-рует) šassii tehn. шассй п., ei käändu
šašlõk|k, -i шашлык šatään шатён, -ка šedööv|er, -ri kunst, шедёвр
šef|f, -i шеф; šefiks olema шефствовать (-ствует) над кем-чем šefi-
шёфский šeflus, -е шёфство šeflusalu|ne, -se подшёфный; subst.
подшефник

šeflus(e)- шёфский šeflusleping договор о шёфстве šeflustöö шефская
работа šeflusvahekord шёфские отношения šei|k, -gi шейх šellak, -і
шеллак šenill, -i tekstiil, синёль f. šerif, -i шерйф ševiot, -i
tekstiil, шевиот ševiot-, ševiotist шевиотовый ševroo шеврб п., ei
käändu ševroo- шевровый šif|fer, -ri шифр šifoon, -i tekstiil, шифон
šifreerija шифровальщик šifreerima шифровать (-рует),за~* что

šifreerimi|ne, -se шифровка

šikilt adv. шикарно

šik|k, -i subst. шик; adj. шикарный

šilling, -i шиллинг

šimoos, -i шимозаšimpans
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šimpans, -i zool. шимпанзе т., ei käändu šlahta ajal. шляхта šlaki-
шлаковый; vt. šlakk šlak|k, -i tehn. шлак šlikerdama (kavalusega
kõrvale põiklema) отбояриваться (-ается), отбояриться* (-ится) от
кого-чего\ (kavaldama) изворачиваться (-ается) šnits el, -li шнйцель m.
šokeerima шокйровать (-рует) ко-го-что van. šok|k, -i arst. шок
šokolaad, -i шоколад šokolaadi- шоколадный šokolaadijäätis шоколадное
мороженое

šokolaadikompvek шоколадная конфета

šokolaaditahve! шоколадная плитка, плйтка шоколада, шоколадка kõnek.

šokolaadivabrik шоколадная фабрика

šoti adj. шотландский šotla|ne, -se шотландец, gen. -дца, шотландка,
pl. шотландцы šovinism, -і шовинизм šovinist, -і шовинист, -ка
šov'nistlik, -и шовинистйческий. spits, -i шпиц

šrapnell, -i sjv. шрапнель f. šrift, -i trük. шрифт šurf, -i mäend.
шурф šveitser, -i швейцар Šveits Швейцария šveitsi, Šveitsi adj.
швейцарский šveitsla|ne, -se швейцарец, gen. -рца, швейцарка, pl.
швейцарцы

Z

zaporoožla|ne, -se ajal. запорожец, gen. -жца zeniit vt. seniit Zeus
Зевс

Z!L lüh. ЗИЛ (завод ймени Лихачёва)

zinovjevla]ne, -se ajal. зинбвьевец, gen. -еЕца

zlot|t, -i злотый subst.

zooloog, -i зоолог zooloogia зоология zooloogia-, zooloogili|ne, -se
зооло-гйческий zootehnik agr. зоотёхник zootehnika agr. зоотёхника
zootehnMine зоотехнический zooveterinaaria зооветеринария zubaatovlus,
-e ajal. зубатовщина

žaboo жабо п., ei käändu žanr, -i жанр

žanrimaal жанровая жйвопись v. картйна žargoon, -i keelet. жаргон
želatiin, -i желатйн želee желё п., ei käändu žest, -i жест

žestikulatsioon, -i жестикуляция žestikuleerima жестикулйровать (-рует)
žetoon, -i жетон žgut|t, -i arst., vet. жгут

žiiro maj. жйро п., ei käändu, передаточная бланковая надпись žilet|t,
-i безопасная бритва žiraf|f, -i zool. жираф žirondiin ajal. жирондйст
žongleerima жонглировать (-рует) чем

žongleerimi|ne, -se жонглйрование; жонглёрство

žonglöör, -i жонглёр žurnaal, -i журнал žürii жюрй п., ei käändu

T

t lüh. vt. tonn

t. lüh. vt. tänav; tund; tütar TA lüh. vt. Teaduste Akadeemia ta (tema)
он, она, оно taadi vt. taat

taadike дёдушка т.; батенька m. kõnek., тятенька m. lastek.-, vt. taat

taa|k, -ga (kandam) нбша; (raskus) тяжесть f.; (koorem) груз;
(abstraktne) брёмя п., gen. бремени liter. taa|k, -gi mer. штаг taaksel
mer. стаксель m. taal|er, -ri талер taamal в отдалёнии
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šimpans, -i zool. шимпанзе т., ei käändu šlahta ajal. шляхта šlaki-
шлаковый; vt. šlakk šlak|k, -i tehn. шлак šlikerdama (kavalusega
kõrvale põiklema) отбояриваться (-ается), отбояриться* (-ится) от
кого-чего\ (kavaldama) изворачиваться (-ается) šnits el, -li шнйцель m.
šokeerima шокйровать (-рует) ко-го-что van. šok|k, -i arst. шок
šokolaad, -i шоколад šokolaadi- шоколадный šokolaadijäätis шоколадное
мороженое

šokolaadikompvek шоколадная конфета

šokolaaditahve! шоколадная плитка, плйтка шоколада, шоколадка kõnek.

šokolaadivabrik шоколадная фабрика

šoti adj. шотландский šotla|ne, -se шотландец, gen. -дца, шотландка,
pl. шотландцы šovinism, -і шовинизм šovinist, -і шовинист, -ка
šov'nistlik, -и шовинистйческий. spits, -i шпиц

šrapnell, -i sjv. шрапнель f. šrift, -i trük. шрифт šurf, -i mäend.
шурф šveitser, -i швейцар Šveits Швейцария šveitsi, Šveitsi adj.
швейцарский šveitsla|ne, -se швейцарец, gen. -рца, швейцарка, pl.
швейцарцы

Z

zaporoožla|ne, -se ajal. запорожец, gen. -жца zeniit vt. seniit Zeus
Зевс

Z!L lüh. ЗИЛ (завод ймени Лихачёва)

zinovjevla]ne, -se ajal. зинбвьевец, gen. -еЕца

zlot|t, -i злотый subst.

zooloog, -i зоолог zooloogia зоология zooloogia-, zooloogili|ne, -se
зооло-гйческий zootehnik agr. зоотёхник zootehnika agr. зоотёхника
zootehnMine зоотехнический zooveterinaaria зооветеринария zubaatovlus,
-e ajal. зубатовщина

žaboo жабо п., ei käändu žanr, -i жанр

žanrimaal жанровая жйвопись v. картйна žargoon, -i keelet. жаргон
želatiin, -i желатйн želee желё п., ei käändu žest, -i жест

žestikulatsioon, -i жестикуляция žestikuleerima жестикулйровать (-рует)
žetoon, -i жетон žgut|t, -i arst., vet. жгут

žiiro maj. жйро п., ei käändu, передаточная бланковая надпись žilet|t,
-i безопасная бритва žiraf|f, -i zool. жираф žirondiin ajal. жирондйст
žongleerima жонглировать (-рует) чем

žongleerimi|ne, -se жонглйрование; жонглёрство

žonglöör, -i жонглёр žurnaal, -i журнал žürii жюрй п., ei käändu

T

t lüh. vt. tonn

t. lüh. vt. tänav; tund; tütar TA lüh. vt. Teaduste Akadeemia ta (tema)
он, она, оно taadi vt. taat

taadike дёдушка т.; батенька m. kõnek., тятенька m. lastek.-, vt. taat

taa|k, -ga (kandam) нбша; (raskus) тяжесть f.; (koorem) груз;
(abstraktne) брёмя п., gen. бремени liter. taa|k, -gi mer. штаг taaksel
mer. стаксель m. taal|er, -ri талер taamal в отдалёнии
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šimpans, -i zool. шимпанзе т., ei käändu šlahta ajal. шляхта šlaki-
шлаковый; vt. šlakk šlak|k, -i tehn. шлак šlikerdama (kavalusega
kõrvale põiklema) отбояриваться (-ается), отбояриться* (-ится) от
кого-чего\ (kavaldama) изворачиваться (-ается) šnits el, -li шнйцель m.
šokeerima шокйровать (-рует) ко-го-что van. šok|k, -i arst. шок
šokolaad, -i шоколад šokolaadi- шоколадный šokolaadijäätis шоколадное
мороженое

šokolaadikompvek шоколадная конфета

šokolaaditahve! шоколадная плитка, плйтка шоколада, шоколадка kõnek.

šokolaadivabrik шоколадная фабрика

šoti adj. шотландский šotla|ne, -se шотландец, gen. -дца, шотландка,
pl. шотландцы šovinism, -і шовинизм šovinist, -і шовинист, -ка
šov'nistlik, -и шовинистйческий. spits, -i шпиц

šrapnell, -i sjv. шрапнель f. šrift, -i trük. шрифт šurf, -i mäend.
шурф šveitser, -i швейцар Šveits Швейцария šveitsi, Šveitsi adj.
швейцарский šveitsla|ne, -se швейцарец, gen. -рца, швейцарка, pl.
швейцарцы

Z

zaporoožla|ne, -se ajal. запорожец, gen. -жца zeniit vt. seniit Zeus
Зевс

Z!L lüh. ЗИЛ (завод ймени Лихачёва)

zinovjevla]ne, -se ajal. зинбвьевец, gen. -еЕца

zlot|t, -i злотый subst.

zooloog, -i зоолог zooloogia зоология zooloogia-, zooloogili|ne, -se
зооло-гйческий zootehnik agr. зоотёхник zootehnika agr. зоотёхника
zootehnMine зоотехнический zooveterinaaria зооветеринария zubaatovlus,
-e ajal. зубатовщина

žaboo жабо п., ei käändu žanr, -i жанр

žanrimaal жанровая жйвопись v. картйна žargoon, -i keelet. жаргон
želatiin, -i желатйн želee желё п., ei käändu žest, -i жест

žestikulatsioon, -i жестикуляция žestikuleerima жестикулйровать (-рует)
žetoon, -i жетон žgut|t, -i arst., vet. жгут

žiiro maj. жйро п., ei käändu, передаточная бланковая надпись žilet|t,
-i безопасная бритва žiraf|f, -i zool. жираф žirondiin ajal. жирондйст
žongleerima жонглировать (-рует) чем

žongleerimi|ne, -se жонглйрование; жонглёрство

žonglöör, -i жонглёр žurnaal, -i журнал žürii жюрй п., ei käändu

T

t lüh. vt. tonn

t. lüh. vt. tänav; tund; tütar TA lüh. vt. Teaduste Akadeemia ta (tema)
он, она, оно taadi vt. taat

taadike дёдушка т.; батенька m. kõnek., тятенька m. lastek.-, vt. taat

taa|k, -ga (kandam) нбша; (raskus) тяжесть f.; (koorem) груз;
(abstraktne) брёмя п., gen. бремени liter. taa|k, -gi mer. штаг taaksel
mer. стаксель m. taal|er, -ri талер taamal в отдалёнии
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šimpans, -i zool. шимпанзе т., ei käändu šlahta ajal. шляхта šlaki-
шлаковый; vt. šlakk šlak|k, -i tehn. шлак šlikerdama (kavalusega
kõrvale põiklema) отбояриваться (-ается), отбояриться* (-ится) от
кого-чего\ (kavaldama) изворачиваться (-ается) šnits el, -li шнйцель m.
šokeerima шокйровать (-рует) ко-го-что van. šok|k, -i arst. шок
šokolaad, -i шоколад šokolaadi- шоколадный šokolaadijäätis шоколадное
мороженое

šokolaadikompvek шоколадная конфета

šokolaaditahve! шоколадная плитка, плйтка шоколада, шоколадка kõnek.

šokolaadivabrik шоколадная фабрика

šoti adj. шотландский šotla|ne, -se шотландец, gen. -дца, шотландка,
pl. шотландцы šovinism, -і шовинизм šovinist, -і шовинист, -ка
šov'nistlik, -и шовинистйческий. spits, -i шпиц

šrapnell, -i sjv. шрапнель f. šrift, -i trük. шрифт šurf, -i mäend.
шурф šveitser, -i швейцар Šveits Швейцария šveitsi, Šveitsi adj.
швейцарский šveitsla|ne, -se швейцарец, gen. -рца, швейцарка, pl.
швейцарцы

Z

zaporoožla|ne, -se ajal. запорожец, gen. -жца zeniit vt. seniit Zeus
Зевс

Z!L lüh. ЗИЛ (завод ймени Лихачёва)

zinovjevla]ne, -se ajal. зинбвьевец, gen. -еЕца

zlot|t, -i злотый subst.

zooloog, -i зоолог zooloogia зоология zooloogia-, zooloogili|ne, -se
зооло-гйческий zootehnik agr. зоотёхник zootehnika agr. зоотёхника
zootehnMine зоотехнический zooveterinaaria зооветеринария zubaatovlus,
-e ajal. зубатовщина

žaboo жабо п., ei käändu žanr, -i жанр

žanrimaal жанровая жйвопись v. картйна žargoon, -i keelet. жаргон
želatiin, -i желатйн želee желё п., ei käändu žest, -i жест

žestikulatsioon, -i жестикуляция žestikuleerima жестикулйровать (-рует)
žetoon, -i жетон žgut|t, -i arst., vet. жгут

žiiro maj. жйро п., ei käändu, передаточная бланковая надпись žilet|t,
-i безопасная бритва žiraf|f, -i zool. жираф žirondiin ajal. жирондйст
žongleerima жонглировать (-рует) чем

žongleerimi|ne, -se жонглйрование; жонглёрство

žonglöör, -i жонглёр žurnaal, -i журнал žürii жюрй п., ei käändu

T

t lüh. vt. tonn

t. lüh. vt. tänav; tund; tütar TA lüh. vt. Teaduste Akadeemia ta (tema)
он, она, оно taadi vt. taat

taadike дёдушка т.; батенька m. kõnek., тятенька m. lastek.-, vt. taat

taa|k, -ga (kandam) нбша; (raskus) тяжесть f.; (koorem) груз;
(abstraktne) брёмя п., gen. бремени liter. taa|k, -gi mer. штаг taaksel
mer. стаксель m. taal|er, -ri талер taamal в отдалёнииtaandama
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taandama (tahapoole nihutama) отодвигать (-ает), отодвинуть* (-нет)
кого-что; (eemaldama) удалять (-яет), удалить* (-ійт) кого-что;
(tagandama) устранять (-яет), устранить* (-йт) кого; jur. отводить
(-вожу, -водит), отвести* (-ведёт; -вёл, -вели) кого; mat. сокращать
(-ает), сократйть* (-ащу, -атгіт) (дробь); füüs., keem. редуцировать(*)
(-рует) что

taandami|ne, -se удаление, устранение; jur. отвод; mat. сокращение
(дроби); füüs., keem. редукция; keem. восстановление, приведение

taandareng регрёсс; (mandumine) вырождёние

taandatav, -а vt. taanduv taandatavus, -е vt. taanduvus taandrida trük.
отступная строка taanduma (tahapoole liikuma) отходить (-хожу, -ходит),
отойтй* (отойдёт; отошёл, отошли); (tahapoole nihkuma) отодвигаться
(-ается), отодвинуться* (-нется); (eemalduma) удаляться (-яется),
удалйться* (-йтся); mat. сокращаться (-ается), со-кратйться* (-йтся);
füüs., keem. редуцироваться (*) (-руется)

taandumatu mat. несократимый, не-приводгімый

taandumi|ne, -se отход; mat. сокращение; füüs., keem. редукция; keem.
восстановление

taanduv, -а mat. сократймый, приводимый

taanduvus, -е mat. приводймость f., сократимость f.

taandventiil tehn. редукционный клапан

Taani Дания

taani, Taani adj. датский taanla|ne, -se датчанин, датчанка, pl.
датчане

taar, -i кйслый квас taara тара

taaramaterjalid maj. тарные материалы

taarastami|ne, -se maj. затаривание; vt. ka tareerima

taarudes (liikuma) враскачку, вперевалку

taaruma (tuikuma) качаться (-ается); (taarutama) ходйть (хожу, ходит)
вразвалку

taaruv, -а качающийся; (taarutav) развалистый

taas adv. вновь; liits. воз-, пере-, ре-

taaselustama возрождать (ает),

возродйть* (-рожу, -родйт) кого-что; (uuele elule äratama) воскрешать
(-ает), воскресйть* (-ешу, -есйт) кого-что

taaskehtestama восстанавливать (-ает), восстановить* (-ит) что

taasliitumine воссоединёние кого-чего с кем-чем taasloomine воссоздание
taasrelvastama перевооружать

(-ает), перевооружйть* (-йт) кого-что

taasrelvastamine перевооружёние taasrelvastuma перевооружаться
(-ается), перевооружйться* (-йтся) taassünd возрождёние taastama
восстанавливать (-ает), восстановлять (-яет), восстановйть* (-новлю,
-нбвит) кого-что; (reprodut-seerima) воспроизводйть (-ожу, -бдит),
воспроизвести* (-ведёт; -вёл, -велй) что; (rekonstrueerima)
воссоздавать, воссоздать* (vt. andma) что; (uuendama) возобновлять
(-яет), во-зобновйть* (-влю, -вйт) что

taastami|ne, -se восстановлёние; воспроизводство; воссоздание;
возобновление; vt. taastama

taastamisajajär|k, -gu перйод вос-становлёния чего, восстановительный
перйод

taastamistööd восстановйтельные работы

taastamisväärtus maj. восстановительная стоимость taasteke vt. taassünd
taastekkima возрождаться (-ается), возродйться* (-йтся)

taastootmi|ne, -se maj. воспроизводство; воспроизведёние; laiendatud
taastootmine расшйренное воспроизводство

taastootmisprotsess maj. процёсс воспроизводства

taastuma восстанавливаться (-ает-ся), восстановляться (-яется),
восстановиться* (-бвится); воспроизводиться (-бдится), воспроизвестйсь*
(-ведётся; -вёлся, -велись); воссоздаваться (-аётся), воссоздаться*
(-дастся); vt. taastama

taasühendama воссоединять (-яет), воссоединйть* (-йт) кого-что с
кем-чем

taasühendamine воссоединёние taasühinema воссоединяться (-яется),
воссоединйться* с кем-чем taa|t, -di (vanamees) старик; (va-tab.
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naisa) дед; (isa) отец, gen. отца, тятя т. kõnek. tab. lüh. vt. tabel
taba висячий замок; ust tabasse panema запирать (-ает), запереть*
(-прёт; запер, заперли) на (висячий) замок что

tabalukk vt. taba

tabama (järele jõudes kätte saama) настигать (-ает), настйгнуть*
(-нет), настйчь* (-стйгну, -стйгнет; -стйг, -стйгли) кого-что; (kinni
püüdma) поймать* (-ает) кого-что; (peale sattuma) застигать (-ает),
застйгнуть* (-нет) кого; (eest leidma) заставать (-стаёт), застать*
(-станет) кого-что; (pihfa saama) поражать (-ает),пора-зйть* (-ажу,
-зйт) кого-что; (märki tabama) попадать (-ает), попасть* (-паду,
-падёт; -пал, -пали) в цель е. в точку, ka pilti.; (kinni haarama)
схватывать (-ает), схватйть* (схвачу, схватит) кого; (teolt tabama)
накрывать (-ает), накрыть* (-кроет; -крыл) кого с полйчным; (mõtet)
улавливать (-ает), уловйть* (-влю, -вит) что; mitte tabama (märki)
давать, дать* (vt. andma) промах tabamatu неуловймый tabami|ne, -se
настижёние; заставание; попадание; схватывание (kuriteo kohalt) поймка
(на месте преступ-лёния, с полйчным); jur. задержание (на мёсте
преступлёния); vt. tabama tabamus, -е sjv. попадание tabatav, -а
поражаемый; уловймый liter.; vt. tabama

tabatavus, -e поражаемость f.; уло-вймость f.

tabav, -a (märki—•) мёткий; (purustav) разящий; (näite kohta)
разительный; (vastus) хлёсткий (отвёт) pilti.

tabavalt мётко, без промаху; vt. tabav

tabavus, -e мёткость f.; хлёсткость/, tabel, -i табель m., таблица
tabeli- табельный, таблійчный tabelipidaja табелыци|к, -ца
tabelkalender табель-календарь m. tableti- таблёточный tablet|t, -i
farm. таблетка tabu табу п., ei käändu tabulaator, -i табулятор
taburet, -i табурет, табуретка, gen. pl. -ток

tabureti- табурётный tabuun vt. hobusekari

tadžik!k, -i таджйк, таджйчка, pl. таджйки

tadžiki, Tadžiki adj. таджйкский tael, -а трут; vt. taelaseen taela-
трутовый, трутный taelakarp трутнйца taelaseen bot. трутовйк taeva-
небёсный; vt. taevas taeva|alune subst. поднебёсье, под-небёсная; adj.
поднебесный; —isa kirik, отёц небёсный, небёсный отёц; -~karva vt.
taevassinine; —keha astr. небёсное тело v. светило, светйло; с—-kivi
аэролйт; —'kumm vt. taevavõlv; ~laotus небёсное пространство, небёсная
сфёра, воздушный океан, мироздание liter.

taevalik, -и небёсный, неземной; taevalik õndsus райское блажёнство
taevaluu|gid, -kide piltl. хляби небесные

taevamanna piltl. небёсная манна; taevamannat ootama ждать (ждёт) манны
небёсной

taevaminek, -u kirik, вознесёние taevapuna зарево taevariik kirik,
царство небёсное taev|as, -а нёбо, pl. небеса, gen. pl. небёс; taevani
ülistama возносить (-ношу, -носит), вознестй* (-несёт; -нёс, -неслй) до
небёс кого-что, пре-возносйть, превознестй* кого-что liter.; nagu
taevast kukkunud piltl. как с нёба свалйлся taevasikk ornit. vt.
tikutaja taevasina лазурь f., небёсная синь taevassinine
небесно-голубой, лазурный poeet.

taevataat vt. taevaisa taevatäht звезда, pl. звёзды taevavõlv небосвод,
небосклон taft, -i tekstiil, (siidisort) тафта taftist (tehtud)
тафтяной taga prep. за instrumentaaliga; prep. позадй genitiiviga; adv.
(tagapool) сзади, позадй; seina taga за стеной; kõige taga позадй всех;
— ajama гнаться (гонюсь, гонится) за кем-чем; (järele jooksma) бежать
(vt. jooksma) вдогонку е. вдогон е. murd. вдогбнь; (jälitama)
преслёдовать (-дует) кого-что; — kiusama преслёдовать (-дует) кого-что;
— nutma оплакивать (-ает), оплакать* (оплачет) кого-что; — otsima
разыскивать (-ает) кого-что; — paremaks! ещё лучше!; — rääkima
(laimama) оговаривать (-ает), оговорйть* (-йт) кого-чтоtaga-
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taga- задний; тыльный tagaaetud загнанный; затравленный tagaajaja
погонщик; (jälitaja) преследователь m.; tagaajajad ka погоня kollekt.

tagaajamine погоня; (jälitamine) преследование; vt. taga ajama tagahoov
задворки pl. tagajärg последствие; (tulemus) результат; tagajärjeta
jätma оставлять (-яет), оставить* (-влю, -вит) без последствий что

tagajärjek'as, -а (edukas) успешный; (tagajärjerohke) чреватый
последствиями liter.

tagajärjel prep. вслёдствие genitiiviga`, (tõttu) из-за genitiiviga;
sõja tagajärjel вслёдствие войны, из-за войны

tagajärjetu безрезультатный; безус-пёшный; tagajärjetud katsed
бесплодные попытки

tagakiusaja преслёдователь m., -ница, гонйтель m., -ница; (rõhuja)
притеснйтель m., -ница

tagakiusami|ne, -se преслёдование; (ahistamine) притеснёние; (rõhumine)
угнетение; (klaperjaht) травля pilti.; гонение

tagakülg задняя сторона, зад; тыл; (pahupool) оборот, оборотная
сторона; tagaküljel на задней сторонё, на обороте tagala sjv. тыл
tagala- тыловой tagalamees sjv. тыловйк tagalas в тылу

tagama гарантйровать(*) (-рует) что кому; (vastutama) ручаться
(-ается), поручйться* (-чѵсь, -учится) за кого-что; (kindlustama)
обеспёчи-вать (-ает), обеспёчить* (-ит) что

tagami|ne, -se обеспёчение; ручательство; гарантия

tagamõte задняя мысль; (salanõu) тайный умысел, gen. -ела; tagamõttega
с задней мыслью; неспроста, умышленно; tagamõtteta без задней мысли,
спроста kõnek.

tagandama (ametist) отстранять (-яет), отстранйть* (-нйт) кого от чего;
(kõrvale tõrjuma, vallandama) устранять, устранйть* кого от чего
tagandamine, -se (ametist) отстра-нёние; устранёние от чего

taganeja отступающий; subst. отступили, -ца liter.

taganema (millestki) отступать (-ает), отступйть* (-ступлю, -ступит)

от чего; (selga pöörama) обратйть* (-щу, -тйт) тыл; (tagurpidi liikuma)
пятиться (пячусь, пятится) taganemi|ne, -se отступлёние taganemis-
отступательный tagant adv. сзади; prep. из-за genitiiviga ja чёрез
akusatiiviga; tagant ('takka) tõukama подталкивать (-ает), (üks kord)
подтолкнуть* (-нёт) кого-что; maja tagant из-за дбма; laua tagant из-за
стола; päeva tagant (ülepäeviti) через день; tagant kihutama подгонять
(-яет) кого-что; tagant üles lööma брыкаться (-ается)

tagantjärele задним числом; tagantjärele tark задним умом крёпок
tagantkätt наотмашь tagantpoolt сзади taganttuul vt. pärituul tagaosa
задняя часть, зад tagaotsimine разыскивание; (otsingud) поиски pl.,
gen. -ков tagaotsitav, -а разыскиваемый tagaplaan задний план tagapool
позадй, сзади tagapõhi (taust) фон; (varjatud pool) подоплёка pilti.

tagarääkija (laimaja) клеветнйк; (keelepeksja) сплётниік, -ца,
пергсуд-чи|к, -ца kõnek.

tagarääkimine клеветнйчество;

сплётничание, пересуды pl., gen. -дов-tagaselja adv. заочно, за глаза,
за спиной, в отсутствии; tagaselja otsustama (kohtus) выноейть (-ношу,
-носит), вынести* (-несет; -нес, -несли) заочное решёние

tagasi adv. назад, обратно; edasi ja tagasi взад и вперёд; ta sai oma
raamatud tagasi ему (ей) возвратйли его (её) книги; — ajama гнать, по—*
обратно; vt. ka salgama; — andma возвращать (-ает), возвра-тйть* (-ащу,
-тйт) кого-что; — astuma отступать (-ает), отступйть* (-ступлю,
-ступит); (taanduma) от-ходйть (-хожу, -ходит), отойти* (отойду,
отойдёт; отошёл, отошлй); (sammu tagasi astuma) сдёлать* (-ает) шаг
назад; (ametist) уходить, уйтй* в отставку; — hoidma удёржи-вать
(-ает), удержать* (удержу, удержит) кого-что от чего; (ennast)
удёрживаться (-ается), удержаться* (удержусь, удёржится) от чего;
(loobuma) воздёрживаться (-ается), воздержаться* от чего; — jõudma
вернуться* (-нётся); — kutsuma отзывать (-ает), отозвать* (отзову,
отзо-
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вёт) кого-, — lööma отбивать (-ает),

отбйть* (отобьёт) кого-что\ — lükkama (näit. ettepanekut) отклонять
(-яет), отклонить* (-клоню, -клонит) что, отвергать (-ает), отвергнуть*
(-нет; -вёрг, -вёргли) что; — maksma (raha) возвращать (-ает),
возвратить* (-ащу, -тйт) (деньги); (kätte tasuma) отплачивать (-ает),
отпла-тгіть* (-плачу, -платит) чем-, — minema идтй (идёт; шёл,
шли),пойтй* (пойдёт; пошёл, пошлй) назад, возвращаться (-ается),
возвратйться* (-щусь, -тйтся); piltl. регрессйровать (-рует); — põrkama
отскакивать (-ает), отскочйть* (-ит) от кого-чего\

— saama получать (-ает), получйть* (-лучу, -лучит) обратно что-, (raha)
получать, получйть* сдачи; — saatma отсылать (-ает), отослать* (-шлю,
-шлёт) назад кому что. возвращать (-ает), возвратйть* (-ащу, -тит)
кого-что кому, — tulema возвращаться (-ается), возвратйться* (-щусь,
-тйтся), вернуться* (-нётся);

— tõmbuma (taanduma) отступать (-ает), отступйть* (-плю, -ступит);
(kõrvale jääma) устраняться (-яет-ся), устраниться* (-нюсь, -нйтся);
(kõrvale astuma) отходйть (-хожу, -ходит), отойтй* (отойду, отойдёт;
отошёл, отошлй) в сторону; — tõrjuma отражать (-ает), отразйть* (-ажу,
-зйт) что-, (tagasi paiskama) отбросить* (-брошу, -бросит) кого; (ära
ajama) отгонять (-яет), отогнать* (отгоню, отгонит) кого; (suruma)
оттеснять (-яет), оттеснйть* (-йт) кого-что-, (süüdistust, kuuldusi
jne.) опровергать (-ает), опровергнуть* (-нет; -вёрг, -вёргли) что; —
vaatama оглядываться (-ается), оглянуться* (оглянусь, оглянется)
(назад); — võtma (oma sõna) брать (берёт), взять* (возьму, возьмёт)
(слово) назад; (lahti ütlema) отрекаться (-ается), отречься* (-рекусь,
-речётся; -рёкся, -реклйсь) (от своего слова)

tagasi|andmine возвращение, отдача; —astumine отступление; (ametist)
отставка; •—hoidlik скромный; (ennast-valitsev) сдёржанный; ~hoidlikkus
сдёржанность f.; скромность f.; —hoid-likult сдёржанно; скромно;
—hoidma-tus несдёржанность f.; ~hoidmine удержание, удёрживание;
—jõudmine возвращёние, возврат; —`kutsumine (näit. saadiku) отозвание;
—käik (ma-

sinal) обратный е. задний ход; ~langus упадок, gen. -дка; —lükkamine
(näit. ettepaneku) отклонёние; ~maks, —maksmine отплата; возвращёние
дёнег, отдача дёнег; ~minek возвращёние; обратное движёние; pilti.
регрёсс; —põrge отскакивание, отскок; ~saatmine отсылка, возвращёние;
—suund обратное направлёние; —sõidupilet обратный билёт; ~tee обратный
путь; —tulek возвращёние; ~tõmbumine отступлёние; отход; —tõrjumine
(vaenlase kohta) отражё-ние; ~vise обратный бросок, gen. -ска; —võtmatu
(muutmatu) неизмён-ный, неизменяемый; ~võtmine (äramuutmine) отмёна
tagaspidi vt. tagurpidi tagastama возвращать (-ает), возвратйть* (-ащу,
-тйт) что, вернуть* (-нёт) что tagastami|ne, -se возвращёние
tagastamistähtpäev срок возврата tagastatav, -а возвращаемый, adj.
возвратный; tagastatav laen возвратная ссуда tagasõna gramm, послелог
tagatis, -е ручательство; (käendus) порука; (garantii) гарантия;
(kindlustus) страховка; (pant) залог

tagatiskiri jur. поручйтельство (письменное), гарантййное письмо
tagatisleping vt. garantiileping tagatrepp чёрная лёстница; (tagauks)
чёрный ход; (tagumine välistrepp) чёрное крыльцо tagatuba задняя
комната tagatus, -е обеспёченность f. tagauks задняя дверь, чёрный ход
tagavara запас, резёрв; (varud) припасы pl., gen. -сов; puutumatu
tagavara неприкосновённый запас

tagavara- запасной, запасный, ре-зёрвный

tagavarafond maj. резёрвный фонд tagavarakapital maj. резёрвный капитал

tagavaraks (varuks) в запас, впрок tagavaraosad tehn. запчасти
tagavararuum запасное помещёние tagavaraväelane sjv. резервйст,
запасник kõnek.. запасной

tagavaravägi sjv. резёрв, резёрвное войско tagaõu vt. tagahoov tagi
tehn. окалина, нагар taglas, -e такелаж, оснастка, кора-бёльные снасти
pl., gen. -тёй, парусное вооружениеtaglase-

547

tahtlikult

taglase- такелажный taglastama (taglasega varustama) оснащивать (-ает),
оснастійть* (-щу, -стйт) что; такелажить (-ит), отакелаживать (-ает),
отакелажить* что taglastatud оснащённый taguma (rauda) ковать
(кѵю,куёт), с—* что; (kloppima) стучать (-чгіт), по—*; (peksma)
колотгіть (-очу, -отит), no~*; naela sisse taguma вколачивать (-ает),
вколотйть* е. загонять (-яет), загнать* (-гоню,-гонит) гвоздь во что
tagumik, -и зад, kõnek. задница tagumi|ne, -se 1. subst. ковка; vt.
taguma

tagumi|ne, -se 2. adj. задний; (viimane.) последний; — paar (mäng)
горёлки pl., gen. -лок

-tagune liits. находящийся за чем, за-; jõetagune зарёчный; piiritagune
зарубежный

taguosa vt. tagaosa tagurla|ne, -se реакционёр, -ка tagurlik, -u
реакционный tagurlus, -e реакционность f.; (tagurlased) реакция
kollekt.

tagurpidi (tagasisuunas) вспять; (tagumine pool ees) задом наперёд;
tagurpidi minema (taganema) пятиться (пячусь, пятится); (tagasisuunda
võtma) повернуться* (-нётся) вспять, ka pilti; (tagasisuunas liikuma)
пойти* вспять, ka pilti

tagurpidiminek движение вспять; регрёсс

taha prep. за akusatiiviga; ta kadus mäe taha он(а) исчез(ла) за горой;
— ajama (niiti nõelale) вдёргивать (-ает), вдёрнуть* (-нет) е. вдевать
(-ает), вдеть* (вдёнет) (нйткѵ в иголку); — jääma (kella kohta)
отставать (-стаёт), отстать* (-станет) tahapoole назад tah'e, -te
subst. воля; желание tahe, -da (kuiv) adj. сухой (komp. суше); asi
tahe! дёло в шляпе fam.

tahenema подсыхать (-ает), подсохнуть* (-нет; -сох, -сохли)

tahes partikkel угодно; kes tahes кто угодно, всё равно кто; mis tahes
что угодно; kus tahes где угодно; olgu kus tahes гдё бы то нй было;
milline tahes какой угодно, всё равно какой; olgu v. saagu mis tahes
будь что будет; что бы ни было, что бы ни случйлось; tahes või
tahtmata, tahes-tahtmata волей-неволей, хочешь

не хочешь, хбшь не хбшь, рад не рад

tahi- фитйльный; vt. taht tahisüsi нагар

tah|k, -u 1. (teritamiseks) точйль-ный камень, точило, точйлка; фаска
tahlk, -и 2. (külg) грань f. tahke твёрдый; (tihe) плотный; (kuiv)
сухой; (leiva kohta) чёрствый, зачерствёлый; tahke keha füiis. твёрдое
тёло; tahke mass твёрдая масса; tahkeks minema твердёть (-ёет), за~*;
(kuivama) сохнуть (-нет; сох, сохли), за—*; (leiva kohta) черст-вёть
(-ёет), за~* tahkekütus, -е tehn. твёрдое топливо tahkeolek, -u füiis.
твёрдое состояние

tahkus, -е твёрдость f.; плотность /.; сухость f.; vt. tahke

tahm, -а сажа; (lambist) кбпоть /.; tahma ajama (lambi kohta) коптить
(-тйт)

tahmama закапчивать (-ает), закоптить* (-чу, -тйт) что; (määrima)
пачкать (-ает), за~* кого-что

tahma|ne, -se покрытый сажей ѵ. копотью, закоптёлый; (määrdunud)
запачканный

tahmanägu чумазый tahmuma покрываться (-ается), покрыться* (-кроется)
сажей ѵ. копотью, закоптёть* (-тйт) tahmunud закоптёлый; vt. tahmane
tah|t, -і фитиль m. tahta vt. tahtma tahte vt. tahe

tahteavaldus волеизъявление tahtejõud сйла воли tahtejõuetu
слабовольный, безвольный; (iseloomutu) бесхарактерный; (nõrga
iseloomuga) слабохарактерный

tahtejõuetus слабоволие, безволие tahtejõuline волевой, обладающий
сйльной волей ѵ. силой воли; tahtejõuline inimene человёк сйльной воли
ѵ. с сйлой воли, волевой человёк tahtenõrk vt. tahtejõuetu tahtevabadus
свобода воли tahtevõimetu vt. tahtejõuetu tahtlik, -u (sihilik)
умышленный; (ettekavatsetud) преднамёренн ый; (teadlik) сознательный;
(meelega tehtud) нарочйтый liter.

tahtlikkus, -e умышленность f.; преднамеренность f.; сознательность f.;
нарочитость f. tahtlikult (sihilikult) умышленно;

35*tahtma

548

tainas

(ettekavatsetult) преднамеренно; (teadlikult) сознательно; (meelega)
нарочно, нарочито; (tagamõttega) с умыслом

tahtma, tahta хотеть (хочу, хочет, хотйм, хотят), за~*; maja tahab
(vajab) remonti дом требует ремонта; see töö tahab teha это (эту
работу) нужно сделать; ma tahan juua я хочу ѵ. мне хочется пить

tahtmatu невольный, непроизвольный; (ettekavatsematu) непреднамеренный

tahtmatult невольно, поневоле; (vastu tahtmist) нехотя

tahtmi|ne, -se хотение; (himu) охота; (soov) желание; (tahe) воля tahu
vt. tahk

tahuma тесать (тешу, тешет), вы~*, об—* что; (suurt kivi) брусовать
(-сую) что; (vääriskivi) гранить (-йт), вы—* что

tahumatu необтёсанный; piltl. неотёсанный

tahumatus, -е необтёсанность f.\ pilti, неотёсанность f.

tahumi|ne, -se тёска, обтёска, тесание; гранение tahumiskirves puidut.
тесло tahutud тёсаный; гранёный tahv|el, -li (puust) доска, gen. pl.
досок; (muust materjalist) плита; (väike) дощечка, плйтка tahvelkivi
шйфер; каменная плита tahvelklaver фортепьяно tai (tailiha) постное
мясо taibata vt. taipama taibuga (arukalt) с толком; vt. taip taibukalt
сообразйтельно; (arukalt) толково, толком

taibuk|as, -а сообразйтельный; (nupukas) сметливый; (arusaaja)
понятливый; (arukas töökorralduse, seletuste andmise jne. seisukohalt)
толковый; (arukas taipamise, intelligentsuse seisukohalt) смышлёный;
(taiplik) догадливый

taibukus, -e сообразйтельность f.; смётливость f., смётка; смышлёность
f.; догадливость f.

taibutu несообразйтельный; недогадливый; бестолковый

taibutult несообразйтельно; бестолково, без толку; недогадливо

taidleja участник, -ца художественной самодёятельности

taidlus художественная самодеятельность

taidluskontser|t, -di концёрт художественной самодёятельности

taidur, -і художник; (virtuoos) виртуоз

taidurlik, -и художественный; виртуозный

taifuun, -i meteor. тайфун taiga geogr. тайга taiga- таёжный

taigavöönd geogr. таёжная зона taig|en, -na vt. tainas tailiha vt. tai

taim, -e растёние; taimede määraja

определйтель m. растёний; taimede pealtväetamine подкормка растёний

taim(e)- растйтельный; liits. расте-ние-

taimehaigused болёзни растёний taimekahjur вредйтель растёний
taimekaitse agr. охрана растёний taimekasvatus растениеводство
taimelava рассадник, ka pilti.-, (sõnnikulava) парнйк; (kasvuhoone)
теплица; (puukool) плодопитомник taimeliik вид растёния taimeliim
растйтельный клей taimerasvad растйтельные жиры taimeriik biol.
растйтельный мир taimestik, -u bot. растгітельность f., флбра

taimestikuvööndid растйтельные зоны

taimeteadlane ботаник taimeteadus ботаника taimetoit растительная е.
вегетарианская пйща

taimetoitla|ne, -se вегетарианец, gen. -,нца, вегетарианка taimetoitlus
вегетарианство taimevars стебель m. taimevõi маргарйн taimevärv
растйтельная краска taimeõli растйтельное масло taimeõlitehas
маслобойня taimeõlitööstus маслобойная промышленность taimik, -u vt.
rohtkate taimkate bot. растйтельный покров, растйтельность f.

taimkond vt. taimestik taimtoidulised zool. травоядные taina|ne, -se
(nätske) с закалом, недопечённый; (toorevõitu) сыроватый tainapea sõim.
остолоп, дурень m.; (kõlupea) дубовая голова tainarull скалка

tain|as, -а тёсто; tainast kastma е. sõtkuma месйть (мешу, мёсит),
за~*tainasegur
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тёсто; tainas on kerkinud тесто поднялось е. взошло

tainasegur tehn. тестомесильная машина, тестомесилка

tainataoline, tain|jas, -ja тестообразный, ka arst.

tai|p, -bu (mõistus) соображение, ум; (taiplikkus) сообразгітельность
f.; (aimamisvõime) догадливость f.; (arutlusvõime) толк kõnek:,
(arusaamine) смекалка kõnek:, (leidlikkus) смётка kõnek.

taipama, taibata догадываться (-ается), догадаться* (-ается) о чём;
(ära arvama) угадывать (-ает), угадать* (-ает) что; (mõttes kaalutlema)
соображать (-ает), сообразйть* (-ажу, -азгіт) что-, (mõistma) понимать
(-ает), понять* (пойму, поймёт; понял, поняла, поняли) что; (aru saama)
взять* (возьмёт) в толк что kõnek.

taipamatu недогадливый; несообра-зйтельный; vt. taibutu

taipamatus недогадливость f.; несо-образйтельность f.

taipami|ne, -se угадывание; соображение; понимание

taiplik, -и догадливый; vt. taibukas taju psühh. восприятие tajuma
psühh. воспринимать (-ает), воспринять* (-приму, -прймет) что
tajumi|ne, -se восприятие tajumus, -е vt. taju tajutav, -а
воспринимаемый tajutavus, -е воспринимаемость f. takerduma (toppama
jääma) застревать (-ает), застрять* (-стрянет) на чём ѵ. где-, (millegi
külge haakuma) зацепляться (-яется), зацепйться* (-цеплюсь, -цёпится)
за что-, (millessegi pehmesse kinni jääma) завязнуть* (-нет; -вяз,
-вязли) в чём, ka pilti:, (kuhugi vajuma) увязнуть* в чём, ka pilti:,
(segi minema) запутываться (-ается), запутаться* (-ается) в чём

takistama препятствовать (-ствует), вос~* кому-чему, (tõkestama)
преграждать (-ает), преградйть* (-ажу, -адйт) что кому, (kitsendama,
häirima) стеснять (-яет), стеснйть* (-йт) кого-что-, (segama) мешать
(-ает), no~* кому-чему

takistamatu беспрепятственный takistami|ne, -se препятствование,
воспрепятствование; преграждёние; стеснение; vt. takistama takistus, -е
препятствие, препона

liter.-, (.tõke) преграда; (segav asjaolu) помёха; (raskus)
затруднёние; (häire) замйнка; (vaheaeg) переббй; takistuseks olema быть
препятствием ѵ. по-мёхой; takistusi tegema чинйть (-йт) препятствия,
ставить (-влю, -вит) препоны кому-чему

takistus|jõud, -jõu füüs. сйла сопро-тивлёния

takistuskeevitus ei. сварка сопротивлением

takistussõi|t, -du sport. скачки с препятствиями, ka pilti.

tak|jas, -а bot. лопух, репейник takka vt. tagant taks, -i такса
taksaator таксатор takseerija таксировщик takseerima таксйровать(*)
(-рует) что; (hindama) оценивать (-ает), оценить* (оценю, оценит)
кого-что; (silmitsema) мёрить ѵ. мерять (-яет) kõnek. глазами ѵ.
взглядом кого-что takseerimi|ne, -se таксация, таксировка

takseering, -и таксировка taksiauto vt. takso taksikoer такса takso
таксй п., ei käändu taksojuht шофёр таксй, таксйст kõnek.

taksomeeter tehn. таксометр takt, -i muus., sport., tehn., pilti. такт;
takti lööma отбивать (-ает) такт

taktik, -u sjv., ka piltl. тактик taktika sjv., ka piltl. тактика
taktikali|ne, -se тактйческий taktikepp дирижёрская палочка taktikindel
(kindla taktiga) с чётким тактом taktili|ne, -se тактйчный taktiliselt
тактйчно taktilisus, -e тактйчность f. taktimõõtja тактометр taktis в
такт чему taktitu бестактный taktitunne чувство такта, тактйчность f.,
такт

takud, takkude pl. tekstiil, пакля; очёски pl., gen. -ков, вычески pl.,
gen. -ок ja -ков; гребенйна takukoonal tekstj.il. кудель f. taku|ne,
-se пакляный tal (temal) vt. tema tala ehit. балка; стропилина;
(ülemine e. pealmine tala) переклад; (pikitala; peatala) прогон talaar,
-i таларtalastik
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talastik, -u тег. набор; ehit. антаблемент tal|b, -va клин, pl. клинья
tal|d, -la (jala—) подбшва; anat. испод ступни; (saapa~) подмётка;
talda tikutama подбивать (-ает), подбить* (подобьёт) подошву шпйлька-ми

taldrik, -и тарёлка, gen. pl. -лок; (väike) тарелочка, gen. pl. -чек

taldrikklapp tehn. дисковый v. тарельчатый клапан

talen|t, -di талант; (anne) дар; (and) дарование talgi- тальковый; vt.
talk talgud, talgute pl. толбка murd.., помочь f. van. tali vt.
Tiitplokk tal|i, -ve vt. talv

tali- зймний; (vilja kohta) озимый talikuurort зимний курорт talinisu
озимая пшеница talirukis озимая рожь talisibul bot. лук татарка
talisman, -і талисман talisport зймний спорт talitama (haiget)
ухаживать (-ает) (за больным); (toimima) поступать (-ает), поступйть*
(-ступлю,-ступит); (tegutsema) дёйствовать (-ствует)

talitami|ne, -se (haige—) уход (за больным) talitee зймний путь, зимник
murd. talitlema vt. funktsioneerima talitlus, -e функция talitsema vt.
taltsutama talitus, -e дёло; (tegevusala) занятие; (asja*—) ведёние
дёла; (akt) дёйствие; (toiming, tegu) поступок, gen. -пка; (ajalehe~)
контора (газё-ты); ta läks välja asjatalituse pärast он вышел по дёлу
talituskord порядок ведёния дёла talitusviis образ дёйствий taliuinak
zool. (зймняя) спячка; vt. ka talveuni

talivili agr. озимь f., озгімые (хлеба)

taliviljakultuurid agr. озймые куль-туры#

taliviljaoras всхбды озймых, озимь

†

talje талия; (pihik) лиф tal|k, -gi (pulber) тальк; (kiviliik) тальк,
горное сало

tall, -е ягнёнок, gen. -нка, pl. ягнята; talle tooma (poegima) ягнйться
(-йтся), о—* • tall, -і конюшня

talla vt. tald

tallalaud подножка (ткацкого станка)

tallama, tallata топтать (топчу, топчет) кого-что; (ära tallama)
вытоптать* что; (kinni ѵ. maha tallama) затоптать* что; (sõtku`ma) мять
(мнёт) что; (jälgi jätma) наследйть* (-ежу, -дйт); (jalge alla tallama)
попирать (-ает), попрать* (-прёт) (ногами) что liter. tallalakkuja
подлйза m. ja f. tallami|ne, -se топтание; попирание liter.

tallanahk подбойка tallata vt. tallama talle (temale) ему, ей; vt. tema
talle- ягнячий

tallekarusnahk (karakull) смушка talleke барашек, gen. -шка; vagur
talleke кроткий агнец iroon.; tallekest teesklema прикйдываться
(-ается), прикйнуться* (-нется) агнцем tallekotkas ornit. бородач,
ягнятник tallel: — hoidma хранйть (-йт) что; (varuks) держать (-ит) в
запасе что; tallele panema (hoiule) сдавать, сдать* (vt. andma) на
хранёние что; (varuks) откладывать (-ает), отложйть* (-ит) про запас
что

tallenahkne барашковый; (karakull) смушковый

tallermaa (äratallatud maa) истоптанная земля, вытоптанное мёсто;
(võitlustander) арёна talletama vt. säilitama talletus, -e
(säilitamine) хранёние tallimees конюх

tallinla|ne, -se таллинец, gen. -нцэ tallium keem. таллий tallutama
(talda alla õmblema) подшивать (-ает), подшить* (подошью, подошьёт)
подошву; (talda alla lööma) подбивать (-ает), подбить* (подобьёт)
подмётку

tal!utami!ne, -se подшивка подошвы; подбйвка подмётки talong, -і талон
talongi- талонный talt (temalt) vt. tema talts|as, -a (kodustatud)
ручной, приручённый; (talitsetud) упрощённый; taltsaks tegema
(talitsema) укрощать (-ает), укротйть* (-ощу, -отйт) кого; (kodustama)
приручать (-ает), прирѵчйть* (-йт) кого

taltsutaja укротйтель m., -ница; (rahustaja-Iepitaja) умиротворитель m.
liter.taltsutama
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taltsutama (talitsema) укрощать (-ает), укротить* (-ощу, -отгіт)
кого-что-, (ohjeldama) обуздывать (-ает), обуздать* (-ает) кого-что\
vt. ka taltsaks tegema

taltsutamatu неукротимый; (ohjeldamatu) необузданный; (mõõdutunde
kaotanud) разнузданный; (mässuline) мятежный

taltsutamatus, -e неукротимость f.; необузданность f.; разнузданность
f.; мятёжность f.

taltsutami|ne, -se укрощёние, приру-чёние; обуздывание; умиротворёние
taltsutatud укрощенный, приручённый; обузданный

taltsutus укрощёние, приручёние; tõrksa taltsutus укрощёние строптивой
taltuma (taltsaks muutuma) укрощаться (-ается), укротиться* (-тйт-ся),
приручаться (-ается), приручиться* (-йтся)

talu крестьянский двор, хутор, pl. -pä, крестьянская усадьба, gen. pl.
-деб

talu- хуторской, хлорный kõnek. taluma переносйть (-ношу, -носит),
перенестй* (-несёт; -нёс, -неслй) кого-что-, (vastu pidama) выдерживать
(-ает), выдержать* (-ит) что-, (kannatama) терпеть (терплю, тёрпит)
кого-что-, (välja kannatama) выносить (-ит), вынести* (-сет) что
talumaa ajal. надел talumaja крестьянский дом talumajand дворохозяйство
talumajandus крестьянское хозяйство

talumats, -i põlgl. мужик, деревён-щина

talumatu невыносимый, нестерпимый; (inimese kohta) несносный; vt.
taluma

talumees крестьянин, pl. крестьяне; хуторянин, pl. хуторяне

talunaine крестьянка; хуторянка, gen. pl. -нок

talund, -і крестьянское хозяйство, хутор, pl. -pä talunik, -u vt.
talumees taluperemees дворохозяин, pl. дво-рохозяева

taluperenaine дворохозяйка, gen. pl. -зяек

talupoeg крестьянин, pl. -яне; talupoeglik väikekaubamajandus
мелкотоварное крестьянское хозяйство talupoegkond vt. talurahvas
talupoeglik, -u крестьянский

talurahvaküsimus poi. крестьянский вопрос

talurahvaliikumine poi. крестьянское движёние

talurahvareform ajal. крестьянская реформа

talurahvas крестьянское население, крестьяне pl., крестьянство

talurahvasõda ajal. крестьянская война

talutama (üldiselt) водить (вожу, водит) за руку ѵ. под руку кого;
(kindlas suunas) вести (ведёт; вёл, велй), no~* за руку ѵ. под руку
кого talutare крестьянская изба talutav, -а терпимый; приемлемый; vt.
taluma; (inimese, hinna, ilma kohta) сносный

talutavus, -e терпймость f.; сносность f. talutöö крестьянская работа
talv, -e зима; talve tulekul с на-ступлёнием зимы "talva vt. talb

talv(e)- зймний, vt. tali-; liits. зимо-talve|aeg зймнее врёмя; ~asu'a
зимовка; —hooaeg зимний сезон; —ilm зймняя погода; ~jalatsid зимняя
обувь; •—kindel agr. зимостойкий; ~kindlus agr. зимостойкость f.;
—korter зймняя квартйра; sjv. ka зймняя стоянка talveks на зиму; vt.
talv talvekuu ноябрь

talvekülm мороз, зймние холода pl. talvel зимой (-бю); vt. talv
talvemaastik, -u зймний пейзаж talvemüts, -i зймняя шапка talveriietus
зймняя одёжда talveuni (зимняя) спячка talvevahe|aeg, -aja зймние
каникулы

talvevorm зймнее обмундирование, зймняя форма

talvik, -u bot. зимолюбка talvike ornit. овсянка обыкновённая talvi|ne,
-se зймний talvitama зимовать (-мует), пере—* talvitamiskoht зимовище,
зимовье talviti зимой, каждую зйму talvituma перезимовать* (-мует)
talvitumi|ne, -se перезимовка talvitus, -е зимовка tambits трамбовка;
чекмарь m., толкач

tamburiin, -i muus. тамбурйн, бубен, gen. -бна

tambuur, -i muus. тамбур tamm, -e дубtamm
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tamm, -i (jõel) плотина; (pais) запруда; (sadamas) дамба; vt. ka tammis

tamme- дубовый

tammekedrik zool. дубовый коконопряд tammepuu vt. tamm tammepuust
дубовый tammesalu дубовая роща tammetõru жёлудь m. tamm'k, -u дубняк,
дубрава tammi|ne, -se дубовый tammistama обводйть (-вожу, -вб-дит),
обвестй* (-ведёт; -вёл, -велй) плотиной что; (paisu ehitama) пру-дйть
(пружу, прудйт), за—* что tammisulg водослив; (lüüs) шлюз tammuma
(kohal) топтаться (топчусь, топчется) (на одном месте)

tampima трамбовать (-бует) что; (siledaks) утрамбовать* что tampimi|ne,
-se трамбовка tampnui vt. tambits tampoon, -`i тампон tampoonima arst.
тампонйровать(*) (-рует) что

tand er, -ri (soja~') арёна е. театр военных дёйствий; (lahinguväli)
пбле брани liter. tangens, -i mat. тангенс tangentsiaalkiil tehn.
тангенциальная шпонка

tangid, -e pl. щипцы pl., gen. -дов; (pihid) клещи pl, gen. -щей,
схваты pl, gen. -TOB

tangilokid pl. горячая завйвка tango танго п., ei käändu tangtõbi vet.
финноз tangud pl. крупа; (marjad lihas) фйнна, цистицёрк

tan|k, -ki резервуар, цистерна; sjv. танк

tanket|t, -i sjv. танкётка tanki- танковый; vt. tank tanki brigaad sjv.
танковая бригада; —diviis sjv. танковая дивизия; „_hävitaja sjv.
бронебойщик; ~juhtimine танковождёние; >—`luure танковая развёдка

tankima заправлять (-яет), заправить* (-влю, -вит) что; заправляться
(-яется), заправиться* (-ится) tankimine заправка; vt. tankima
tankipataljon sjv. танковый батальон

tankist, -i sjv. танкист tankiltõke sjv. противотанковое за-граждёние;
—tõrje- противотанковый; r—tõrjekahur sjv. противотанковое

орудие; —tõrjekraav sjv. противотанковый ров

tankla (авто)заправочная станция, бензостанция

tanklaev mer. танкер, наливное судно, нефтеналивное судно, нефтевоз

tanklaeva- танкерный tankodroom sjv. танкодром tankvedur вагон-цистерна
tann, -i (tõrs) чан; (suur pütt) кадь

/

tanner vt. tander tanniin, -i keem. танйн Tantalos, -e müt. Тантал;
Tantalose piinad муки Тантала, Танталовы муки

tantjeem, -i maj. тантьёма tants, -u танец, gen. -нца; (hoogne,
enamasti rahvatants) пляска, gen. pl. -сок

tantsija танцор, -ка, плясун, -ья; (kutseline) танцовщик

tantsijatar, -i (kutseline) танцовщица

tantsima танцевать (-цует), с—* что; (põhiliselt rahvatantsude kohta)
плясать (пляшу, пляшет), с—* что

tantsisklema подплясывать (-ает), приплясьгвать, п р итанцбв ыв а ть

tantsu- танцевальный; плясовой; vt. tants

tantsu|kunst искусство танца, хореография; I—muusika танцевальная
музыка; —oskus умёние танцезать; і—partner партнёр, -ша по танцам;
~pidu танцевальный вёчер, вёчер танцев; ~'põrand круг; —TÜhm (teatris)
кордебалет; —saal танцевальный зал; —samm па п., ei käändu; —tuur тур;
—tükk танец, gen. -нца; —viis танцевальная мелодия; —õhtu (~pidu)
танцевальный вёчер, вёчер танцев tanu чепёц, gen. -пца, чёпчик tanuseen
bot. весёлка обыкновён-ная, выскочка

taoli|ne, -se похожий на кого-что, подобный кому-чему; вроде кого-чего;
selletaoline тому подобный, этого d6-да, в этом роде; midagi
kotitaolist нечто вроде мешка; temataolist inimest... человёка вроде
него (неё)... taon vt. taguma

taos|ed, -te pl. murd. (rangid) хомут

taoselauad хомутные клещи taosepale хомутина taotav, -а ковкий; vrd.
taguma taotavus, -e ковкость f.taoti
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taoti (puhuti) временами, (mõnikord) иногда; (aeg-ajalt) время от
времени

taotleja (nõudleja) домогающийся чего-, (püüdleja) стремящийся к чему-,
(ametikoha, kraadi vms.) соискатель т., -ница

taotlema добиваться кого-чего-, (nõudlema) домогаться (-ается)
кого-чего-, (püüdlema) стремйться (-млюсь, -мйтся) к чему-, (ametlikult
paluma) ходатайствовать (-ствует) о чём

taotlus, -е (nõudlus) домогательство; (püüd) стремление; (püüdlus)
устремление liter.; (ametlik palve) ходатайство

taotsema иметь (-ёет) обыкновёние (дёлать что); ta taotses lugeda он
(она) имёл(а) обыкновёние читать tapa- убойный

tapa|jäätmed ббенские отходы; —kaal убойный вес; —lava эшафот; плаха;
—liha уббина; —loomad убойный скот; ~maja бойня, скотобойня; —^maja ja
külmutushoone хладобойня; —ohver piltl. жёртва заклания; ~punkt
скотобойный пункт; I—talgud pilti, резня, бойня; tapatall агнец на
заклание liter., pilti. tape vt. tapmine tapeedi- обойный; vt. tapeet
tapeedirull рулбн обоев tapeedivabrik обойная фабрика tapee|t, -di обои
pl., gen. обоев tapeetija обойщик tapeetima обивать (-ает), обйть*
(обобьёт) е. оклёивать (-ает), оклеить* (оклеит) оббями что

tapeetimi|ne, -se обйвка е. оклёйка обоями tapelda vt. taplema
tapetseerima vt. tapeetima tapetud убйтый; vt. tapma tapi- tehn.
шиповой; vt. tapp 1. tapiga этапом е. по этапу; vt. tapp 2. tapiir, -i
zool. тапйр täpikeel puidut. шип tapikorras этапным порядком; vt. ttapp
2._

tapilõikamis- шипорезный tapipesa tehn. гнездо шипа tapja убййца m. ja
f. taplema, tapelda (tõrelema) отчй-тывать (-ает), отчитать* (-ает)
кого; (võitlema) биться (бьётся)

taplus, -е бой, побоище van.; (heitlus) схватка; (lahing) бйтва

tapma, tappa убивать (-ает), убить* (убью, убьёт) кого-что; (loomi) рё-

зать (режу, режет), за—* ѵ. колоть (колю, колет), за—* кого;
(kaardimängus) крыть (крбет), по—* что чем, покрывать (-ает), покрыть*;
vt. ka hukkama ja surmama

tapmi|ne, -se убийство; убивание; избиение; (loomade) уббй (скота);
tapmiseks (loomade kohta) на уббй tapmiskatse покушёние на убййство
tap|p, -i 1. tehn. шип; (liite—; kinnitus—) цапфа, шейка; врубка

tap|p, -i 2. (vangitapp) этап; vt. tapiga ja tapikorras tap|p, -u
(humal) хмель m. tappa vt. tapma tapper, tapri ajal. секйра tappev,
tapva убивающий; adj. убийственный

tapphambumi|ne, -se tehn. цевочное зацеплёние

tappima врезать, врезать* (-жу) шип; зашипбвывать (-выівает),
заши-пО'Вать* (-пует)

tapplii|de, -te puidut. соединёние шипом (в гнездо)

tapu|aed хмёльник; —ridvad хмелевые тычйнки; —rohi bot. липучка, pl.
липучки, gen. -чек; —väät хмелевая плеть, хмелина tara забор, загородка
tarakan, -i zool. таракан taralõng bot. дереза tarand, -i балюстрада
tarandik, -u загорода, огороженное мёсто

tarastama (taraga ümbritsema) огораживать (-ает), огородйть* (-ожу,
-бдйт) что; (taraga eraldama) загораживать, загородить* что

tarastami|ne, -se огораживание; загораживание tarbe vt. tarve

tarbe|ained предмёты потребления; —asjad (kodu jaoks) предмёты
домашнего обихода; —ese (üldiselt) предмет пёрвой необходймости; <—kari
agr. пбльзовательное стадо; I—kaup потребйтельский товар; —keel
обиходный язык, обиходная речь; —kirjandus прикладная литература,
прикладные издания; —kunst (rakenduskunst) прикладное искусство;
~kunstinäitus выставка прикладного искусства; —loomakasvatus agr.
пбльзовательное животноводство; ~puit подёлочная древесина

tarbetu ненужный; (ülearune) лйш-ний; (asjatu) напрасный, тщетный
liter.tarbetult
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tarbetult попусту, по-пустбму; (asjata) напрасно, зря kõnek.

tarbetus, -e ненужность f., ненадобность f.

tarbija потребитель m., -ница; потребляющий; tarbijate nõudmine
по-требйтельский спрос; tarbijate ühistu потребйтельская кооперация,
lüh. потребкооперация, потребйтельский ко-оператйв; tarbijate ühistu
kauplus ма-газйн потребгітельской кооперации

tarbima потреблять (-яет), потре-бйть* (-блю, -бйт) что

tarbimi|ne, -se потребление; tarbimine ühe elaniku kohta потребление на
душу населения tarbfrmsalane потребйтельский tarbimisfond maj. фонд
потребления

tarbimisnormid maj. нормы потребления

tarbimissfäär maj. сфера потребления

tarbimistoodang maj. потребйтельская продукция

tarbimisviis maj. способ потребления

tarbiv, -а потребляющий tarde vt. tarre

tardkivimid geol. изверженные е. магматйческие горные породы

tarduma (seisma jääma, hinge kinni pidama) замирать (-ает), замереть*
(-мрёт; замер, замерли); (külmast kangestuma) окоченеть* (-ёет);
(jäigastuma) цепенеть (-ёет), о—*; (tundetuks muutuma, tarduma)
мертветь (-ёет), о—*; (tarretuma) застывать (-ает), застыть* (-стынет);
(hirmust minestama, tarduma) обмирать (-ает), обмереть* (обомрёт;
обмер, обмерли) (со страху) kõnek.

tardumi|ne, -se замирание; оцепенё-ние; омертвение; окоченение

tardumus, -е оцепенелость f.; окоченелость f.

tardunud оцепенёвший, оцепенелый; окоченёвший; застывший; vt. tarduma
tare (tuba) горница; (talumaja) изба

tareeri|ma, -da maj. тарировать(*) (-рует) что targa vt. tark

targalt, targasti умно, мудро targu благоразумно; (ettevaatlikult)
осторожно

targutama мудрствовать (-ствѵет) kõnek., умствовать (-ствует) kõnek.

targutami|ne, -se мудрствование, умствование

targutlema vt. targutama targutlev, -а мудрствующий, умствующий

tar|i, -ja murd. (vitstest punutis) плетёнка; (kobar) кисть f.;
(pundar) связка

tarifikatsioon, -i тарификация tarifitseerima тарифицйровать(*) (-рует)
что tariif, -i тарйф, ставка tariifi- тарйфный

tariifi|büroo maj. тарйфное бюро; I—`järk maj. тарйфный разряд;
~kokkulepe maj. тарйфное соглашёние; —leping maj. тарйфный договор;
—määr maj. тарйфная ставка; —palk maj. тарйфная заработная плата;
~süsteem maj. тарйфная си-стёма; —^võrk maj. тарйфная сётка

tarima (haarama) схватывать (-ает), схватйть* (схвачу, схватит) что;
(kokku panema) складывать (-ает), сложить* (сложу, сложит) что tarind,
-і конструкция tarindama ehit. (ehitama) строить (-ит), по—* что;
конструйровать (-рует), с—* что tarinõges bot. дубровник tar|k, -ga
subst. мудрец; (küla—), знахарь m., знахарка; adj. умный (умён);
(sügava elutarkusega) мудрый; (arukas, taibukas) смышлёный; targaks
tegema (kogemuste läbi) умудрять Т-яет), умудрйть* (-йт) кого чем
liter.-, targemaks saama ум-нёть (-ёет), no~* tarkpea умни|к, -ца,
умная голова tarkus, -е ум; (mõttesügavus, elukogemused) мудрость f.,
умудрённость f., liter.-, suurest tarkusest от большого ума kõnek.,
iroon.-, tarkust kuhjaga ѵма палата kõnek. tarkusehammas зуб мудрости
tarm, -u энергия

tarmuk|as, -a (agar, energiline) дёя-тельный; (sihikindel, energiline)
настойчивый; (sihikindel, jonnakas) напористый; (tahtejõuline) волевой
rarn, -e bot. осбка tarnasoo осоковое болото tarnhein bot. поручённица
tarnima поставлять (-яет), поставить* (-влю, -вит) что кому

tar|re, -de keem. студень m., gen. -дня

tarrend, -і желе п., ei käändu`, vt. tarretistarretis
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tasakaalutunne

tarretis, -e желё п., ei käändu tarretuma застывать (-ает), застыть*
(-стынет); (hüübima) свёртываться (-ается), свернуться* (-нёт-ся); vt.
ka tarduma

taru улей, gen. улья; mesilasperet tarusse laskma пускать, пустйть*
(пущу, пустит) рой в улей tarupuu борть f.

taruvaik aiand, уза, пчелиный клей tarvjas, -а zool. тур tar|ve, -be
потребность f.; (vajadus) надобность f.

tarvidus, -е потребность f.; (vajadus) надобность f.; (vajadus, häda)
нужда; tarviduse korral в случае надобности

tarvilik, -и нужный; (absoluutselt vajalik) необходймый; (nagu peab)
должный; tarvilikul viisil должным образом

tarvilikkus, -e необходймость f. tarvis (on) надо; (vaja) нужно;
<tuleb) слёдует; (peab) требуется

tarvitaja (tarbija) потребйтель m., -ница; (kasutaja) пользователь,
-ница; vt. tarbija

tarvitama употреблять (-яет), упо-требйть* (-блю, -бит) что; (tarbima)
потреблять, потребйть* что

tarvitami|ne, -se употребление; потребление; (rakendamine) применение

tarvitamis|kõlblik е. —kõlvuline пригодный к употреблению, годный для
употребления; (rakendatav) применй-мый

tarvitamis|kõlblikkus е. ~- kõlvuMsus

пригодность к употреблению, годность для употребления; применимость f.;
vt. tarvitamiskõlblik

tarvitamiskõlbmatu негодный е. непригодный к употреблению;
неприме-нймый

tarvitamiskõlbmatus непригодность к употреблению; неприменймость f.

tarvitamisõpetus (arstimeil jne.) способ употреблёния

tarvitatav, -а употребляемый; (tarvitusel olev) употребйтельный

tarvitatavus, -е употребйтельность f. tarvitsema стоить (стоит)
impers.; teil tarvitseb ainult tõusta вам стоит только встать; sul ei
tarvitse tulla тебе не стоит приходить

tarvitus, -е употребление; обиход; tarvitusel в употреблении; (käibel)
в ходу; tarvitusel olema быть в употреблении, употребляться (-яется);

tarvitusele tulema входйть (входит), войтй* (войдёт; вошёл, вошлй) в
употребление, пойтй* в ход; tarvitusele võtma вводйть (ввожу, вводит),
ввестй* (віведёт; щвёл, ввелй) в употребление что; tarvituselt kaduma
v. ära jääma выходйть (-ходит), выйти* (выйдет; вышел, вышли) из
употреблёния ѵ. из обихода; enda tarvituseks е. tarbeks для
собственного употреблёния

tarvituselevõtmine ввод в употреб-

лёние

tarvituselolev, -а употребйтельный tas (temas) vt. tema tasa adv.
(vaikselt) тйхо (komp. тйше); (aeglaselt) мёдленно; (tasaselt) ровно;
tasa! тйше!; (näit. maksu suhtes) квит; olen sinuga tasa я с тобой квит
е. мы с тобой квй-ты; tasa teenima отрабатывать (-ает), отработать*
(-ает) что; tasa tegema (süü kohta) искупать (-ает), искупить* (-куплю,
-купит) (вину); (kulutusi) окупать, окупйть* (расходы); (mahajäävuse
kohta) нагонять (-яет), нагнать* (-гоню, -гонит) кого-что; (maksu
suhtes) расквитаться* (-ается) с кем kõnek.

tasahilju(kesi) (vaikselt) потихоньку; (salamahti) исподтишка;
(vaikides) втихомолку

tasakaal равновёсие; tasakaalus olema находйться (-хожусь, -хбдится) в
равновёсии

tasakaaluharjutused võiml. упраж-нёния в равновёсии tasakaaluk|as, -а
уравновёшенный tasakaalukunst эквилибрйстика tasakaalukunstnik
эквилибрйст, -ка tasakaalukus, -е уравновешенность f. tasakaalustama
уравновешивать (-ает), уравновёсить* (-вешу, -весит) что, приводйть
(-вожу, -вбдит), при-вестй* (-ведёт; -вёл, -вели) в равновёсие что;
(bilansseerima) баланейро-вать (-рует), о—* что.

tasakaalustami|ne, -se уравновёши-вание, приведёние в равновёсие

tasakaalustuma уравновёшиваться (-ается), уравновёситься* (-вёсится),
приходить (-хожу, -ходит), прийтй* (придёт; пришёл, пришлй) в
равновёсие

tasakaaluteooria теория равновесия tasakaalutu неуравновёшенный
tasakaalutunne чувство равновёсияtasakaalutus
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tasakaalutus, -e неуравновешенность f.

tasakaaluõpetus учение о равновесии

tasakesi adv. тихонько, потихоньку; (kergelt) слегка, полегоньку; vt.
ka tasahilju

tasandama (siluma) сглаживать (-ает), сгладить* (-іжу, -адит) что;
(ühetasaseks tegema) сравнивать (-ает), сровнять* (-яет) что;
(võrd-sustama) уравнивать, уровнять* что; (õgvendama) выравнивать
(-ает),вы-ровнить* (-ит) что, выровнять* (-яет) что; (aeglustama)
замедлять (-яет), замедлить* (-ит) что

tasandami|ne, -se уравнивание; выравнивание; (aeglustamine) замедление

tasandik, -u geogr. равнина tasa|ne, -se (vagur, leebe) кроткий;
(rahulik, allaheitlik) смйрный; (vaikne) тйхий, негромкий; (ühtlane)
ровный; (sile) гладкий; tasaseks tegema сглаживать (-ает), сгладить*
(-ажу, -адит) что; (siledamaks tegema) приглаживать, пригладить* что;
(siledaks tegema) разглаживать, разгладить* что; vt. ka tasandama

tasapind плоскость f., ka mat.; (tase) уровень m., gen. -вня

tasapinna-, tasapinnaline mat. плоскостной, плбскостный; vt. ka tasane
ja sile

tasapisi потихоньку; (vähehaaval) понемногу, полегбнькѵ да помаленьку
kõnek.; vt. ka tasahilju

tasaselt ровно; гладко; тйхо; vt. tasane

tasasus, -e ровность f.; (siledus) гладкость f.; (väiksus) тйхость f.
tasateenimine отработка tasavägi|ne, -se равносйльяый tase, -me (nivoo)
уровень m., gen. -вня; kultuuriline tase культурный уровень tasemini
тйше tasendus, -e maj. зачёт tasendusmakse maj. начёт tasku карман;
tasku pihta käima бить (бьёт) по карману pilti., kõnek. tasku-
карманный tasku|kell карманные часы; —kunstnik фокусник; —lambipatarei
батарейка; —lamp карманный фонарик; .—nuga карманный е. перочинный
ножик; (liigendnuga) складной нож;

—peegel (карманное) зеркальце; ~raamat (карманная) записная кнйжка;
—raha карманные дёньги; —rätik носовой платок; —'Sõnaraamat карманный
словарь; —varas карманный вор, карманщи|к, -ца kõnek.

tass, -і (кофейная ѵ. чайная) чашка, gen. pl. -шек

TASS lüh. (Nõukogude Liidu Telegraafiagentuur) TACC lüh. (Телеграфное
агентство Совётского Союза) tassi- чашечный

tassima (üldse) таскать (-ает) кого-что; (teatud suunas) тащйть (тащу,
тащит) кого-что; (lohistama) во-лочйть ("Лочу, -лбчит) кого-что, волочь
(-локу, -лочёт, -локут; -лбк, -локла, -локлй)

tassimi|ne, -se таскание; (lohistamine) волочёние

tasu плата; (saadav) оплата; (ära-maksmine) уплата; (töö—) зарплата;
(kahju~) возмещение; (au—) награда, наградные pl.; (asendus)
вознаграждение; tasu sularahas оплата на-лйчными

tasuja (hüvitaja) возместйтель m., -ница; (kättemaksja) мстйтель m.,
-ница

tasuks в уплату; в награду; в вознаграждение; vt. tasu

tasuli|ne, -se оплачиваемый; платный; vt. ka maksuline; tasuline teenus
платная услуга tasuliselt за плату, с оплатой tasulisus, -е платность
f. tasuma (maksma) платйть (плачу, платит), за—*, у—* что; (ära v.
kinni~) уплачивать (-ает), уплатить* что; (kulud kandma) оплачивать,
оп-латйть* что; (arved õiendama) расплачиваться (-ается), расплатйться*
(-ачусь, -атится) за что; (välja maksma) выплачивать (-ает), выплатить*
(-плачу, -платит) что; (kätte maksma) мстить (мщѵ, мстит), ото~* кому
за что, расплачиваться, расплатйться* с кем kõnek.; (korvama)
вознаграждать (-ает), вознаградйть* (-гражу, -градит) кого-что\
(kahjusid hüvitama) возмещать (-ает), возме-стйть* (-мещу, -местйт)
(убытки); ef tasu vaeva не стоит труда; head kurjaga tasuma воздавать,
воздать* [vt. andma`* злом за добро

tasumi|ne, -se уплата; оплата; вознаграждение; возмещение (убытков);
мщение, месть f.; расплата; vt. tasumatasumäär
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tasumäär ставка; размер оплаты tasunorm норма оплаты tasuta adj.
бесплатный; (mit'tekor-vatav) безвозмездный; (muidu) даровой; adv.
бесплатно, безвозмездно, даром; tasuta töö бесплатный е. даровой труд;
tasuta teenus безвозмездная услуга

tasutav, -а оплачиваемый; hästi tasutav высокооплачиваемый

tasutavus, -е оплачиваемость f. tasuvus, -е окупаемость f. tat|ar, -га
bot. гречиха tatari adj. татарский tatarla|ne, -se татарин, татарка,
gen. pl. -рок, pl. татары, gen. pl. татар

tatikas, -а маслёнок, gen. маслёнка, pl. маслята

tati|ne, -se сопливый tatra- грёчневый; vt. tatar tatra |leib грёчневый
хлеб; ~-puder гречневая каша; —tangud грёчневая крупа, гречка kõnek.

tatit, -і сбпли pl., gen. соплёй; tati-nire сопля

taud, -i эпидемия, повальная болезнь, повётрие van.

taudili|ne, -se эпидемйческий taunima (hukka mõistma) осуждать (-ает),
осудйть* (осужу, осудит) кого-что

taunimi|ne, -se, tauning, -и осуждение

taunitav, -а предосѵдйтельный taunitavus, -е предосудйтельность f.
tausagõss, -i bot. тау-сагыз taust, -а фон; (tagaplaan) задний план

tautogramm kirj. тавтограмма tautoloogia тавтология tava обычай;
(kombetalitus) обряд tavakohane vt. tavapärane tavali|ne, -se
обьікновённый, обычный; (keskpärane) заурядный; (igapäevane) обыденный
tavaliselt обыкновенно, обычно tavalisus, -e обычность f.; обыденность
f.-, заурядность f. tavand, -i обряд tavand'k, -u vt. tseremoniaal
tavandilaul, -u folkl. обрядовая песня

tavapärane согласный с обычаем, традиционный

tavatsema vt. taotsema tavatu необыкновенный, необычайный

tavatus, -e необыкновённость f., необычайность f. tavern, -i таверна
tavoti- тавотный tavotikann тавот ниц а tavot|t, -i тавот te (teie,
Teie) вы, Вы teada (on teada) извёстно; vt. teadma; temal on see teada
ему (ей) это извёстно; see jääb meie teada это останется между нами;
pole teada неизвёстно; teada andma давать, дать* (vt. andma) знать что
кому, vt. ka teadustama ja teatama; teada saama узнавать (узнаю,
узнаёт), узнать* (узнаю, узнает) что; välja uurima разузнавать
(-узнаёт), разузнать* (-узнает) что

teadaanne (üldiselt) сообщёние; (ametlikku laadi sõnum) извещение;
(teatamine) уведомление; (laialdane teatavakstegemine) оповещёние;
(kuulutamine) объявление; коммюнике п., ei käändu

teadagi adv. извёстно; подавно, конечно

teadasaamine узнавание tea|de, -te сообщёние; (sõnum) известие;
(ametlik informatiivne teate-leht) уведомлёние; (sõnum, uudis) весть
f.\ teateid koguma собирать (-ает), собрать* (-берёт) сведения о
ком-чём

tea|de, -tme справка; vt. ka teatmed teadetebüroo справочное бюро
teadla|ne, -se учёный teadlik, -u сознательный; (informeeritud)
осведомлённый; (kõnelejale teadaolev, selge) заведомый; teadlik olema
быть сознательным; сознавать (-знаёт) что; (informeeritud) быть
осведомлённым о чём. знать что; teadlik vale заведомая ложь

teadlikkus, -е сознательность f.; осведомлённость f.

teadlikult сознательно; (kindlasti ѵ. ette teades) завёдомо kõnek.

teadma, teada знать (знает) что v. о ком-чём, ведать (-ает) что liter.;
mine tea! кто его знает!, кто знает; ta ei tea mitte mõhkugi он не
знает ни бельмёса kõnek.

teadmata не зная; adv. без ведома е. без вести; неведомо; seda teadmata
on raske toime tulla не зная этого, трудно справиться; teadmata kadunud
пропавший бёз вести; teadmata kust неизвёстно е. невёдомо откуда,
отку-teadmatu
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да ни возьмись kõnek.-, ilma minu teadmata без моего ведома

teadmatu неизвестный, неведомый; teadmatul kombel неизвестным образом

teadmatus, -е (teadeteta) неизвестность f.; (teadmisteta) неведение;
(mittetundmine) незнание; (informeerimatus, võhiklus) неосведомлённость
/.; teadmatuses olema быть в невёде-нии ѵ. в неизвёстности; õndsas
teadmatuses в блажённом неведении

teadmi|ne, -se знание; (teade, informatsioon) свёдение; minu teadmisel
с моего вёдома; tema teadmisel с его (её) вёдома; teadmiseks võtma
принимать (-ает'), принять* (примет) к сведению; teadmiste tagavara
запас знаний; (vaimne pagas) умственный багаж

teadmishimuline любознательный; (juurdlev) пытлйвый teadur научный
сотрудник teadus, -е наука; teaduste akadeemia акадёмия наук; teaduste
tempel liter. святйлище наук, храм науки teadusemees учёный муж
teaduskon|d, -na факультёт teaduslik, -и научный, учёный; liits.
научно-; teaduslik kraad учёная стё-пень; teaduslik ametinimetus учёное
звание; teaduslik sotsialism научный социализм; teaduslikku kraadi
andma присуждать (-ает), присудить* (-ит) учёную стёпень кому,
teadusliku kraadi vääriliseks arvama удостаивать (-ает), удостоить*
(-ит) учёной стёпени кого; teaduslikku kutset andma присваивать (-ает),
присвоить* (-ит) учёное звание кому; teadusliku kraadi taotlemine
соискание учёной стёпени; teadusliku uurimise asutus
научно-исследовательское учреждёние; teadusliku uurimise instituut
научно-исследовательский институт; teaduslik nõukogu (probleeminõukogu)
научный co-вёт: (õpetatud nõukogu) учёный co-вёт; teaduslik uurimistöö
научно-ис-слёдозательская работа

teaduslikkus, -e научность f.; (õpetatus) учёность f.

teaduslik-tehniline научно-технический

teadustaja (kontserdil) ведущий subst., конферансье; (raadios) диктор
teadustama уведомлять (-яет), увё-домить* (-млю, -мит) кого о чём;
(informeerima) извещать (-ает), из-

вестйть* (-вещу, -стйт) кого о чём; (teatama) сообщать (-ает),сообщить*
(-йт) кому что; (laialdaselt teatavaks tegema) оповещать (-ает),
опове-стйть* (-вещу, -вестйт) кого о чём; (raportima, ka salakaebama)
доносйть (-ношу, -носит), донестй* (-несёт; -нёс, -неслй) о чём кому;
(informatsiooni andma, ka salajast) осведомлять (-яет), освёдомить*
(-ит) кого о чём

teadustami|ne, -se уведомлёние; из-вещёние; оповещёние; сообщёние;
до-несёние; осведомление teadustus vt. teadustamine teadustus-
уведомйтельный; осведо-мйтельный

teadvus, -е сознание; teadvusele tulema приходйть (-хожу, -ходит),
прийтй* (придёт; пришёл, пришлй) в сознание е. в чувство; teadvust
kaotama лишаться (-ается), лишйться* (-йтся) чувств, терять (-яет),
по—* сознание

teadvuseta без сознания, без чувств, в забытьи teadvusetu
бессознательный teadvusetus, -е бессознательность f.; забытьё
teadvuslik, -и сознательный teal van. vt. siin

teatama сообщать (-ает), сообщйть (-йт) кому что; (informeerima)
уведомлять (-яет), увёдомить* (-млю, -мит); (informatsiooni andma)
осведомлять, освёдомить* кого о чём; (teadet, sõnumit saatma) извещать
(-ает), известить* (-ещѵ, -стйт) кого о чём; (kuulutama, avaldama)
объявлять (-яет), объявить* (-явлю,-явит) кому что; vt. ka teadustama

teatami'ne, -se сообщёние; уведомлёние; иззещёние; объявление

teatav, -а извёстный: (teatud, kindel) определённый; teatavail
juhtumeil в известных случаях; teatavaks saama становйться (-овлюсь.
-бвится), стать* (станет) извёстным; полѵчать, получйть* (-ит) огласку;
teatavaks tegema (teadmise eesmärgil) ставить, по—* в извёстность кого
о чём; (teadmiseks ja täitmiseks võtmise eesmärgil) доводйть (-вожу,
-водит), до-вестй* (-ведёт; -вёл, -велй) что до свёдения кого;
(informatsiooni andma) осведомлять (-яет), освёдомить* (-млю, -мит)
кого; ('avalikult kuulutama) оглашать (-ает), огласйть* (-ашу, -асйт)
чтоteatavakstegemine
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teatavakstegemine осведомление; объявление; оглашение teatavasti как
извёстно teate vt. teade teatejooks sport. эстафёта teateleht
извещёние; (kutse) повестка

teat|er, -ri театр; mis täna teatris

on? что сегодня идёт в театре? teaterlik, -u vt. teatraalne teatis, -e
справка teatme vt. teade

teatmed pl. справки, gen. -bok; (andmed) данные p/.; (informatsioon)
сведения; teatmeid nõutama справляться (-яется), справиться* (-влюсь,
-вится) о ком-чём, наводить (-вожу, -водит), навестгі* (-эедёт; -вёл,
-велй) справки о ком-чём\ teatmete nõutamine наведёние справок teatmik,
-и справочник teatraal ne, -se piltl. театральный teatraalsus, -е
piltl. театральность f. teatraliseerima театрализовать (*) (-зует) что,
театрализировать(*) (-рует) что

teatri- театральный; liits. театро-; vt. teater

teatri|etendus театральное представ-лёние, спектакль m.; —harrastaja
vt. teatrihuviline; —hooaeg театральный сезон; —hoone здание театра,
театр; —huviline театрал, театралка; —instituut театральный институт;
-—`keelne (väljend) театральное (выражё-ние); —kool театральное
учйлище; —kunst театральное искусство; —külastus посещение театра;
—lava сцё-на, театральные подмостки; —lavastus театральная постановка;
~osakond театральный отдел; ~pilet, ~pääs|e, -me театральный билет;
—rahvas работники театра; —saal театральный зал; ~teadlane театровед;
—teadus театровёдение

teatud известный, определённый; teatud määral в извёстной мёре е.
стёпени; vt. teadma

ted]er, -ге тётерев, pl. тетерева tedre|kana тетёрка, gen. pl. -рок;
—kukk тётерев, pl. -ва; ~maran bot. лапчатка прямостоящая; —täheline,
—tähniline веснушчатый; —täht (—tähn) веснушка, веснуха murd.

tee 1. дорога; (ka sõit, teekond, liikumissuund, -võimalus) путь m.;
tee on tuisanud дорогу замело v. занесло (снегом) impers.`, `head teed!
счастливого путй!; head teed tal minna ска-

тертью дорога; teed andma уступать (-ает), уступить* (-плю, -упит)
дорогу; (laiali nihkudes) расступаться (-ается), расступйться*
(-плюсь,-пит-ся) перед кем-чем; teed juhatama показывать (-ает),
показать* (-кажу, -кажет) дорогу; teed kaotama vt. teelt eksima; teed
mööda по дороге, дорогой, дорогою; teed tasandama (kellelegi)
прокладывать (-ает), проложить* (-ит) дорогу для кого-чего-, (takistusi
kõrvaldama) устранять (-яет), устранить* (чйт) препятствия с чьего-л.
путй; teed tõkestama преграждать (-ает), преградйть* (-жу, -дйт) путь
кому-чему, oma teed minema идтй (идёт; шёл, шли), пойти* (пойдёт;
пошёл, пошлй) своей дорогой; teel olema быть в дороге, находиться в
путй; teele asuma v. minema отправляться (-яется), отправиться*
(-влюсь, -вится) в путь, пустйться* (пущусь, пустится) в путь-дорбгу
kõnek.-, (li`ikuma hakkama) двинуться* (-нется) в путь kõnek.-, teelt
eksima сбиваться (-ается), сбиться* (собьюсь, собьётся) с дороги
(konkreetselt), с путй (abstraktselt); vt. teel

tee 2. (taimena ja joogiks) чай, gen. чая ja чаю

tee- 1. дорожный, путевой; liits. путе-, дор-tee- 2. чайный; liits.
чае-teeamet служба путй teebrigaad дорбжная бригада teedeehitus
стройтельство дорог, дорожное строительство

teedeinsener инженёр-путёец, gen. -ёйца, инженёр путёй сообщёния
teedelagunemine распутица teedemasin tehn. дорбжная машй-на

teedeministeerium министёрство путёй сообщёния

teeharu ответвлёние дороги; (kor-valtee) боковая дорога; raudt. вётка
teehöövel tehn. автогрёйдер, грёй-дер, дорожный струг teeistandus
чайная плантация teejoomine чаепйтие teejuht проводник; (ka raamat)
пу-теводйтель m. teekaaslane спут.ни|к, -ца teekann чайник teekasvatus
чаеводство teekaubandus чаеторговля teeklaas (чайный) стакан

teekon|d, -na путешествие; путь m.

teekonnaleht путевой листteekummel
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teenistuskoer

teekummel bot. ромашка аптечная teekäija путни|к, -ца; (möödamineja)
прохожий; странни|к, -ца van. teekäänak поворот (дороги), колёно teel
на дороге, на путй; (teeloleku ajal) по, в дороге, путй; poolel teel на
полпути, на полдороге; vt. tee 1; adv. путём; порядком; kohtu teel
су-дёбным порядком; diplomaatiliste suhete katkestamise teel путём
разрыва дипломатйческих отношений

teelah|e, -kme распутье, перепутье; raudt. разъёзд

teelahkmel на распутье, на перепутье

teelaud, -laua чайный стол teeleht bot. подорожник teeleminek
отправлёние (в путь, в дорогу)

teeli|ne, -se vt. teekäija teelusikas чайная ложка teelusikatäis чайная
ложка teelõi|k, -gu отрёзок, gen. -зка путй teema тёма

teema- тематйческий; vt. ka temaatiline

teemaja чайная subst.] (idamail) чайхана

teemajandus raudt. путевое хозяйство

teemali|ne -se vt. teema-; kolhoosi-teemaline romaan роман на колхозную
тёму

teeman|t, -di алмаз; (lihvitud) бриллиант; (klaasi lõikamiseks)
стеклорезный алмаз

teemasin самовар

teemeister дорожный мастер, lüh. дбрмастер

teene (kellegi, millegi ees) заслуга; (teistele osutatud) услуга; tal
on suuri teeneid kirjanduse arendamisel у него болыпйе заслуги в
развитии литературы; selle nõuandega ta osutas mulle suure teene этим
совётом она оказала мне большую услугу; head teened добрые услуги; vt.
ka teenus

teeneli|ne, -se заслуженный; teeneline kirjanik заслуженный писатель,
заслуженная писательница; teeneline kunstitegelane заслуженный деятель
искусств; teeneline kunstnik заслуженный художник; teeneline näitleja
заслуженный артист, заслуженная артйстка; teeneline teadlane
заслуженный дёятель науки; teeneline õpetaja заслуженный учйтель,
заслуженная учйтельница

teen|er, -ri слуга т., ka pilti.\ (teatud ametis olles) служйтель m.;
прислужник, ka piltl. halv.] (toapoiss) лакей

teenetemärk знак отлйчия teenija (teenistuja) служащий; (teenijatüdruk)
прислуга

teenijaskon|d, -na прислуга kollekt.] (teenistujad) служащие pl.

teenima служйть (служу, служит) кому-чему, (raha) зарабатывать (-ает),
заработать* (-ает) что ѵ. на что

teenimatu незаслуженный; (mitte-teenitud) незаработанный

teenimi|ne, -se (teenistus) служба; (teenriks olemine, teenete
osutamine) услужёние; (raha—) зарабатывание teenimisiga (esemete kohta)
срок службы

teenindajad обслуживающие pl., обслуживающий персонал

teenindama обслуживать (-ает), об-служйть* (-служу, -служит) кого-что]
(teenijaks olema, teeneid osutama) услуживать, услужить* кому-чему

teenindami|ne, -se обслуживание; (teenused) услуги pl., gen. услуг
teenindatus, -e обслуженность f. teenindav, -а обслуживающий; teenindav
personal обслуживающий персонал

teenindusettevõte предприятие бытового и коммунального обслуживания

teenindustöökoda мастерская бытового обслуживания teenismõis ajal.
помёстье teenistuja служащ'ий, -ая teenistus, -е (amet) служба;
(teenitud palk) заработок, gen. -тка; teenistuses olema быть на службе;
teie teenistuses к вашим услугам; teenistusse astuma поступать (-ает),
поступйть* (-ступлю, -ступит) на службу; (teenistust leidma)
устраиваться (-ается), устроиться* (-ится) на службу; teenistusest
lahkuma покидать (-ает), покйнуть* (-нет) службу, ѵходйть (ухожу,
ѵхбдит), уйтй* (уйдёт; ѵшёл, ушлй) со службы

teenistusaeg (teenistuses oleku aeg) врёмя службы; (tööaeg) служёбное
врёмя

teenistusala|ne, -se vt. ametialane teenistusjuhend должностная
инструкция teenistuskiri послужной список teenistuskoer, -а служёбная
собакаteenistuskoht
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tegevteenistus

teenistuskoht место службы; (ameti-aste) должность f.; (kõrgem) пост
teenistuskohustus vt. ametikohustus teenistuskäik прохождение службы
teenistusleht послужной спйсок v. лист, формуляр, формулярный спйсок
vati.

teenistuslik, -и служебный; (ametialane) должностной

teenistus|seisund jur. служебное положение; —`vahekord служебные
отношения; —valmidus услужливость f., готовность услужить; -—valmis
услужливый, готовый услужить; —vanus стаж; —vanusetasu надбавка за
выслугу лет; —ülesanne vt. ametiüles-anne

teenus, -e (kellegi osutatud) услуга; teenust (teenet) osutama
оказывать (-ает), оказать* (окажу, окажет) услугу кому, услуживать
(-ает), услужить* (услужу, услужит) кому-мему\ (sõbrateenet osutama)
удружить* (-йт) кому-чему kõnek. ѵ. iroon.\ (kasuliku'ks osutuma)
сослужить* службу кому

teenäitaja путевой указатель teeparandus почйнка е. ремонт дороги

teepõõsas bot. чайный куст teerada тропа, тропйнка teerajaja piltl.
пионер teeristmik перекрёсток, gen. -стка/ пересечение дорог, место
пересечёния дорог

teerull tehn. дорожный каток teeröövel разбойник (с большой дороги)

tees, -і тёзис, тёза van. teeselda vt. teesklema teeseldud притворный;
(näitlik, välispidine) показной; (tehtud) деланный, симулированный
teeserviis чайный сервиз teeskleja притвбрщи|к, -ца; симулянт, -ка

teesklema, teeselda притворяться (-яется), притвориться* (-йтся)
кем-чем-, (simuleerima) прикидываться (-ается), прикйнуться* (-нется)
кем-чем. симѵлйровать(*) (-рует) что-, (nägu pähe tegema) делать
(-ает), с—* вид

teesklematu непритворный; (siiras) искренний

teesklemi|ne, -se притворство; симуляция

teesklus, -е притворность f.; (tehtus)

дёланность f.; (valskus) фальшь f.; двойная игра pilti. teesõel чайное
сйтечко teetamm, -і дорожное полотно, дорожная насыпь

teetanus, -е arst., vet. тетанус teetass, -і чайная чашка
teetegemiskohustus дорожная повйн-ность teetöös чайница teetrass трасса
teetähis веха, ka pilti. teetööline дорожник teetööstus чайная
промышленность teetöötlus чаеобраббтка teevaldas застава

teevalvur raudt. путевой обходчик teevesi кипяток, ka чай teevii|t, -da
дорожный указатель teevorst, -і чайная колбаса teeäär край дороги;
(регѵ) обочина teeäärne придорожный tegela|ne, -se дёятель m., -ница;
tegelased kirj. персонажи, действующие лйца (ka lavastuses);
(osatäitjad) исполнители tegelaskuju персонаж tegelema, tegelda
заниматься (-ается), заняться* (займётся) чем-, millega ta tegeleb? чем
он (она) занимается?

tegelik, -и действйтельный, реальный, фактйческий; tegelik omahind
фактйчеокая себестоимость

tegelikkus, -е действйтельность f., реальность f.

tegelikult фактйчески, в действительности; (praktikas) на практике;
(tegudes) на дёле tegelinski делёц, gen. дельца põlgl. teö`elinskilik,
-и деляческий tegema, teha делать (-ает), с—* что-, (toime panema,
põhjustama) учинять (-яет), учинить* (-йт) что liter.-, (hakkama v.
maha saama) творйть (-йт),со—* что kõnek., halv.v. iroon.

tegemi|ne, -se дёлание; дёло; учинё-ние van.-, tegemist olema
(kellegagi) имёть (-ёет) дело с кем-чем\ tegemist tegema имёть
отношение к кому-чему, skandaali tegema учинять, учинить* скандал

tegev, -а дёйствующий; (aktiivne) деятельный

tegevarmee sjv. действующая армия tegevliige действйтельный член
tegevteenistus, -е sjv. действительная служба

36 Eesti-vene sõnaraamattegevus
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tehnoloogia

tegevus, -e деятельность f. tegevusaeg время действия tegevusala сфера
действий е. деятельности, поприще liter.

tegevuseta без дела; (jõude) праздный

tegevusetus, -е (töötaolek) безделье; (jõudeolek) праздность f.;
(mittetegut-semine) бездействие; tegevusetusest от безделья, от нечего
делать kõnek.

tegevusjuhend руководство к действию

tegevuskoht место действия tegevuslaad род деятельности и. занятий

tegevusnimi gramm, неопределённая форма .глагола, инфинитйв

tegevuspiirkond район действий; geol., ehit. арена

tegevusplaan, -і план действий tegevusraadius (mõjupiirkond) радиус
действия

tegevussfäär (mõjusfäär) сфера действия

tegevustik, -и действие, действия pl. tegevusvabadus свобода дёйствий,
свобода рук

tegevusväli поле деятельности, поприще liter. tegija делатель m.,.
-ница tegijanimi gramm, субъёкт действия, дёйствователь m., агенс

tegu, teo 1. (toiming) поступок, gen. -пка; (akt) дёйствие; (asi,
üritus jne.) дёло; aga mis teil sellega tegu on? а вам какое дёло?

tegu, teo 2. ajal. (teotöö) барщинный труд

tegumood gramm, залог; (rõiva) фасон

tegur, -i фактор; mat. сомножитель

т.

tegus, -а деятельный tegusõna gramm, глагол; tegusõna-Iine глагольный

tegutsema действовать (-ствует); (tegelema) заниматься (-ается) чем-,
(toimima) поступать (-ает), поступить* (-ступлю, -ступит)

tegutsemi|ne, -se действия pl.\ (tegevus) деятельность f.

tegutsemisiha жажда дёйствий; (te-gevusiha) жажда дёятельности

tegutsemistung, -і тяга к дёйствиям; (tegevustung) тяга к дёятельности
tegutsemisviis, -і способ дёйствий tegutsemisvõimalus, -е возможность
дёйствовать

tegutsemisvõimeline способный к дёйствиям е. дёйствовать

tegutsemisvõimetu неспособный к дёйствиям е. дёйствовать teha vt.
tegema

tehas, -e завод; (käitis) предприятие

tehase- заводский, заводской tehase|hoone заводское здание, заводский
корпус; •—komitee заводский комитёт, lüh. завком; ~komitee esimees
председатель заводского коми-тёта, lüh. предзавкбм; ~kool vt.
vab-rikukool; »—'Omahind заводская себестоимость; ~omanik завбдчи|к,
-ца kõnek., владё|лец, -лица завода; —sisene внутризаводский, -скбй;
—tööline заводской рабочий; •—väline внёзавбдский, -скбй

teh|e, -te mat. дёйствие; neli arit-meetilst tehet четыре
арифметических дёйствия

tehing, -u сдёлка, операция, ka maj. tehis- искусственный tehiskaaslane
(Maa) astr. искусственный спутник( Земли)

tehis|kiud, -kiu tekstiil, искусственное волокно tehiiskivi ehit.
искусственный камень tehisvärnits синтетическая олифа tehnik, -u тёхник
tehnika тёхника

tehnika- технйческий, liits., lüh. тех-tehnikakool техническое училище,
lüh. тёхучйлище

tehnikaosakond технйческий отдёл, lüh. тёхотдёл

tehnikaülikool высшее техническое учёбное заведёние, lüh. втуз
tehnikum, -і тёхникум tehnili|ne, -se технйческий, liits. тех-;
tehniline abi технйческая помощь, lüh. техпомощь f.; tehniline eelarve
технйческая смёта; tehniline hoole e. hooldus техническое обслуживание;
tehniline juht технйческий руководйтель, lüh. технорук; tehniline
järelevalve технйческий надзор, lüh. технадзор; tehniline miinimum
технический минимум, lüh. техминимум; tehniline personal технйческий
персонал, lüh. техперсонал; tehniline toimetaja технйческий редактор;
tehniline varustus технйческая оснащённость; tehniline ülevaatus
технйческий осмотр tehniliselt технйчески tehnoloog, -i технолог
tehnoloogia технологияtehnoloogiline
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tekitama

tehnoloogili|ne, -se технологйческий tehte vt. tehe

tehtud (valmis) сделанный; (teesel'dud) деланный; tehtud olek
деланность f.; sunnitud olek принуждённость f.; vt. tegema

tei b, -vi zool. (kala) елец, gen. «ельца

teiba vt. teivas

teie, Teie 1. вы, Вы, gen. вас, Вас; 2, (teie oma) ваш, ваша, ваше;
teie arvates по вашему мнению, по-вашему; teie kord ваша очередь,
очередь за вами; teie loal с вашего позволения ѵ. разрешёния; teie
moodi по-вашему; teie vastutusel (lasuma) на вашей отвётственности;
(midagi ette võtma) под вашу отвётственность; teil on õigus вы правы,
ваша правда kõnek.

teilorism, -i maj. тейлорйзм tei|ne, -se второй; (muu) другой, иной,
прочий; teine asi иное v. другое дёло; hoopis teine tubakas piltl.
совсем другой коленкор kõnek.-, teise Ilma minema отправиться* (-влюсь,
-вится) на тот свёт ѵ. к праотцам; teise kulul на чужой счёт; teise oma
•чужой; teisel pool на другой сторонё, по другую сторону, по ту
сторону; ргер. за instrumentaaliga-, teisel pool pilvi за облаками;
teisele poole на другую сторону; teiselt poolt с другой стороны; teist
teed другой дорогой, другим путём

teinekord (mõnikord) иной раз, иногда, порой, порою, часом kõnek.

teinepool (abielus) вторая половйна humor.

teineteisele друг другу; teineteise järel друг за другом teineteist
друг друга teisal в другом месте teisaldama перемещать (-ает),
пе-реместйть* (-ещу, -стйт) кого-что

teisale в другое мёсто; tähelepanu teisale juhtima отвлекать (-ает),
от-влёчь* (-чёт) внимание; teisale (kõrvale) viima отводить (-ит),
отвестй* {-ведёт) в сторону что teisalt из другого мёста teise vt.
teine

teis'ed, -te дрѵгйе pl.; (mõningad) иные pl.; (ülejäänud) остальные
pl.; teiste jutu järgi с чѵжйх слов teisejärguline второстепённый
teiseks во-вторых

teisend, -i вариант, разновйдность f.; (tõlgenduslik teisend) вёрсия

teisendama (kuju muutma) видоизменять (-яет), видоизменйть* (-меню,
-менйт) что; (varieerima) варьйро-вать (-рует) что; (teisiti kujutama,
tõlgendama) переиначивать (-ает), переиначить* (-ит) что kõnek.

teisendami|ne, -se видоизменёние; вариация; иереиначивание; mat.
преобразование; отображёние

teisenduma видоизменяться (-яет-ся), видоизменйться* (-йтся);
(varieeruma) варьйроваться (-руется) teisendus, -е vt. teisendamine
teiseusuline subst. иноверец, gen. -рца, иновёрка

teisevärviline другого е. иного цвёта

teisik, -i (inimene) двойник; (teine eksemplar) дублет, дубликат

teisikettevõte maj. предприятие-дублёр

teisiktehas maj. завод-дублёр teisipäev вторник; teisipäeval во
вторник; teisipäeviti по вцбрникам teisiti йначе, по-иному
teisitimõtleja инакомыслящий liter. teisitimõtlemine инакомыслие liter.
teism, -i filos. теійзм teispool vt. teisel pool teistkordne вторичный;
(korduv) повторный

teistkordselt вторично; (teist korda) во второй раз; (korduvalt)
повторно teistlik, -u теистический teistmoodi иначе, по-инбмѵ
teistsugune иной, не такой, другой teistviisi другим образом е. путём;
vt. ka teistmoodi

tei|vas, -ba кол, pl. кблья; (latt) шест; (ritv) орясина; nagu teibaga
pähe точно обухом по голове kõnek.; nagu teiba alla neelanud piltl. как
e. будто е. словно аршйн проглотйл teivas|aed, -aia йзгородь f.
teivashüpe sport. (üksik) прыжок с шестом; (alana) прыжкй с шестом
teivi vt. teib

tek|e, -ke filos. гёнезис; vt. tekkimine tekilina пододеяльник tekitaia
возбудйтель m.. -ница; haigusetekitaja возбудйтель болезни

tekitama (kellelegi midagi) причинять (-яет), ппичинйть* (-йт) что:
(põhjustama midagi) производйть (-вожу, -вбдит), произвестй* (-ведёт;
-вёл, -велй) что; (esile kutsuma) вызывать (-ает), вызвать* (вызовет)
что; (esile kutsuma, äratama) возбуждать (-ает), возбудить* (-ужу,

36*tekitamine
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-удит) что\ (sigitama, ellu kutsuma) порождать (-ает), породить* (-ожу,
-одйт) что; (paljundama) плодйть (-жу, -дйт) что pilti; (toime panema
negatiivset) учинять (-яет), учинить* (-йт) что

tekitami|ne, -se причинение; возбуждение; порождение; учинёние

tek|k, -і 1. (vaip) покрывало; (voodi'~') одеяло; tek|k, -i 2.
(laeva`—) палуба tekke vt. teke tekkel vt. kaas

tekkeli|ne, -se filos. генетйческий tekkima возникать (-ает),
возникнуть* ('-нет; -нйк, -нйкли); (sündima) рождаться (-ается),
родиться* (-йт-ся); (moodustuma) образовываться (-ается), образоваться
(*) (-зуется); (kujunema) создаваться (-даётся), создаться* (-дастся);
(toimuma) про-исходйть (-ходит), произойтй* (-изойдёт; -изошёл,
-изошлй); (sigima) нарождаться (-ается), народйться* (-дйтся) pilti;
(sugenema) зарождаться, зародйться*

tekkimi|ne, -se возникновение; образование; происхождение; нарождение;
зарождёние; vt. tekkima tekst, -і текст tekst(i) текстовой tekstiil, -i
текстйль m. tekstiil(i)- текстильный tekstiiliasjandus текстйльное дёло
tekstiilitööline текстйльщи|к, -ца tekstiilitööstus текстйльная
промышленность

tekstiilivabrik текстйльная фабрика, ткацко-прядйльная фабрика,
мануфактура van.

tekstiilkaubad текстйльные товары, мануфактура tel. lüh. vt. telefon
teld|er, -ri иноходец, gen. -дца telefon, -i телефон; telefoni kaudu,
telefoni teel по телефону

telefoneerima телефонировать (*) (-рует) кому о чём, звонить (звоню,
звонйт), no~'* по телефону кому telefoni- телефонный;
automaattelefonijaam аътоматйческая телефонная станция, lüh. АТС;
telefonikaugejaam междугородная телефонная станция; telefonikeskjaam
центральная телефонная станция, lüh. ЦТС; telefoni-kõnepunkt
переговорный пункт; tele-foniabonentide nimekiri телефонная кнйга

telefoniaparaat телефонный аппарат, телефон

telefonikõne телефонный разговор,, разговор по телефону telefoniliin
телефонная лйния telefonili|ne, -se телефонный telefonimaks плата за
телефон telefoninumber номер телефона, телефон kõnek.

telefoniputka телефонная е. переговорная будка telefonist, -і
телефонист, -ка telefoni-telegraafiühendus телефбн-но-телеграфная связь
telefonivõrk телефонная сеть telefoniühendus телефонная связь
telefonogramm, -і телефонограмма telefotograafia телефотография
telegraaf, -і телеграф; telegraafi" teel по телеграфу

telegraafi-, telegraafiline телеграфный

telegraafiagentuur, -i телеграфное агёнтство telegraafivõrk телеграфная
сеть telegraaf ivõt|i, -me телеграфный ключ

telegraafiühendus телеграфная

связь

telegrafeerima телеграфйровать (*) (-рует) кому что ѵ. о чём, извещать
(-ает), известить* (-ещу, -стйт) по телеграфу кого о чём teleg'rafist,
-і телеграфйст, -ка telegramm, -і телеграмма, депеша van.

telekino телекино п., ei käändu telemeeter fot. телеметр telemehhaanika
tehn. телемеханика telemehhaanika-, telemehhaaniline тёлемеханйческий

telemehhaniseerimine телемеханизация

teleobjektiiv fot. тёлеобъектйв teleoloogia filos. телеология
teleoloogili|ne, -se телеологйческий: teleosaurus, -e paleont.
телеозавр telepaatia телепатия telepaatia-, telepaatili|ne, -se
телепатический

teleskoobi- телескопный, телескопй-ческий teleskoo|p, -bi телескоп
teleskoopili|ne, -se телескопический teletai|p, -bi tehn. телетайп
televiisor, -i телевйзор televisioon, -i телевйдение tel|g, -je ось f.;
(vars) стёржень т., gen. -жня/

telgi-
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telgi- палаточный; шатровый; vt. telk

telgitagu|ne, -se adj., piltl. закулйс-ный; telgitagused läbirääkimised
за-кулйсные переговоры

telje- осевой; стержневой; vt. telg teljekael raudt. осевая шейка
teljepolt tehn. шкворень m. tel|k, -gi палатка; (koonusekujuline,
riidest v. nahast) шатёр, gen. -тра; (hagudest) шалаш telkkatus ehit.
шатровая крыша tellija заказчи|к, -ца; (ajalehe) подписчик, -ца,
абонент, -ка

tellima заказывать (-ает), заказать* (-кажу, -кажет) что;
(ajakirjanduse vms. tellimust vormistama) подпйсываться (-ается),
подписаться* (-пишусь, -пйшется) на что; (kirjandust kirjalikult
tellima) выпйсы-вать (-ает), выписать* (-пишет) что; (tellimust sisse
andma) подавать, подать* (vt. andma) заявку на что tellimi|ne, -se
заказывание; подпйс-ка; выписка

tellimisavaldus заявка tellimishind подписная цена tellimistöö работа
на заказ tellimus, -е заказ tellingu|d, -te ehit. (стройтельные) леса;
tellingute ehitamine установка лесов

tellis, -е кирпйч tellise-, tellisest кирпичный tellisejahu ehit.
цемянка кирпичная, кирпйчная мука

tellisekillustik ehit. кирпичный бой tellisetehas кирпйчный завод
tellisetööstus кирпйчная промышленность telliskivi vt. tellis

tellisplonn ehit. сырец, gen. -рца кирпича

telluur, -i keem. теллур telluurium, -i astr. теллурий tema он, она,
оно, gen. его, её, его, pl. онй; tema oma его, её; tema asemel вместо
него (неё); (tema kohal olles) на его (её) мёсте; tema käest от него
(неё) temaatika тематика temaatili|ne, -se тематйческий temake(ne), -se
hutnor. она temal у него (неё); vt. tema

tembeldama штемпелевать (-люет) что, накладывать (-ает), наложить*
(-ложу, -лбжит) штёмпель на что; штамповать (-пует), про—* что;

(näit. kaaluvihte) клеймйть (-млю„ -мйт) что; piltl. клеймйть кого-что
tembu vt. temp

tembuk|as, -a (koerust tegev) проказливый; (leidlik tempe nuputama)
затёйливый; (vallatu) шаловлйвый

tembutaja проказни|к, -ца; (vigurivänt) фбкусни|к, -ца

tembutama валять (-яет) дурака, kõnek. дурачиться (-йтся); (koerust
tegema) проказничать (-ает), проказить (-кажу, -казит), на—* kõnek.-r
(vallatust tegema) шалйть (-йт), повесничать (-ает) kõnek.;
(üleannetust tegema) озорничать (-ает), с—*; (vigurdama) фокусничать
(-ает)

tem|p, -bu (koerustükk) проказа; (vemp) продёлка; (tükk) штука; (trikk)
фокус; tempu tegema выкинуть* (-нет) номер temp|el, -li 1. (pitser)
штёмпель m. temp|el, -li 2. kirik, храм tempelmaks maj. гербовая
пошлина, гербовый сбор

tempelmark maj. гёрбовая марка tempelpaber maj. гёрбовая бумага tempera
kunst, темпера temperamen|t, -di темперамент temperamentlik, -u,
temperament|ne, -se темпераментный temperatsioon, -i muus. темперация
temperatuur, -i температура temperatuuri- температурный
temperatuurikõver кривая температуры

temperatuurivahe разность f. температур, перепад температуры

tempereerima muus. темперйро-вать(*) (-рует) что, умерять (-яет),
умёрить* (-ит) что tempermalm tehn. ковкий чугун templi- 1.
штемпельный; vt. tempel 1.

templi- 2. храмовой; vt. tempel 2. templiordu ajal. орден храмовников
е. тамплиёров templipadi подушечка для печати templirüütel ajal.
тамплиёр tempo (helilevi— kõne—) темп; (töö—, arengu~) тёмпы pl. •
tempo- темповый

tenaak|el, -li trük. тенакль m., дер-жалец, щёмлик tendents, -і
тенденция tendentslik, -u тенденциозный tendentslikkus, -e
тенденциозность f, tendler, -ri raudt. тендер tendri- тендерный teng,
-i mer. стеньгаtennis
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tennis, -e теннис; tennist mängima играть (-ает) в теннис tennis(e)-
теннисный tennise|mängija теннисйст, -ка; —plats vt. tenniseväljak;
~võistlus соревнование no теннису; —väljak теннисный корт

tenor, -i muus. тенор; tenorit laulma петь (пою, поёт) тенором tenori-
теноровый tenorilaulja тёнор tentsik, -и денщйк teo vt. tegu

teo- 1. ajal. барщинный; (rakke—) тягловый; vt. tegu 2. teo- 2.
улйтковый; vt. tigu teodolii[t, -di теодолйт teoinimene человёк дёла;
(asjalik) деловой человёк

teokarp раковина, ракушка teokohustuslik ajal. барщинный;
leokohustuslik talupoeg ajal. барщинный крестьянин teoline vt. teoori
teoloog, -i теолог teoloogia теология teoloogili|ne, -se теологический
teonimi keelet. название дёйствия teoori ajal. барщинник, барщинный
крестьянин; (rakketa'.upoeg) тягловый крестьянин teooria теория
teooria- теоретйческий teoorjus ajal. барщина; (rake) тягло

teoorjuslik барщинный; teoorjuskk majapidamine барщинное хозяйство
teopulk ajal. бирка, gen. pl. -рок teopäev ajal. барщинный день;
(ho-iDUsemehel) тягловый день teoreem, -i mat. теорёма toereemi-
теорёмный teoreetik, -u теорётик teoreetili|ne, -se теоретйческий,
теоретичный teoreetiliselt теоретически teoren|t, -di aial.
отработочная рён-та, отработки pl-, gen. -ток

teoretiseerima теоретизйровать (-рует) Jiter., доктринёрствовать
(-ствует) liter., halv.

teos, -е сочинёние, произведёние, творёние liter. v. iroon.;
(teaduslik) тгрѵд (научный)

teosammul vt. tigusammul teosarnane улиткообразный; vt. tigu teosoof,
-i теософ teosoofia теософия teostama осуществлять (-яет), ocy-

ществйть* (-влю, -вйт) что; (ellu viima) проводйть (-вожу, -вбдит),
про-вестй* (-ведёт; -вёл, -велй) и. претворять (-яет), претворйть*
(-йт) в жизнь что; (teoks tegema) претворять, претворйть* что; (täide
viima) выполнять (-яет), выполнить* (-ит) что, реализовать(*) (-зует)
что

teostamatu неосуществимый; невыполнимый; (täideminematu) несбыточный

teostamatus, -е неосуществимость f.; невыполнймость f.; несбыточность
f.

teostami|ne, -se осуществлёние; претворение (в жизнь); выполнёние,
реализация

teostatav, -а осуществимый; выпол-нймый

teostekogu собрание сочинёний teostuma осуществляться (-яется),
осуществйться* (-вйтся); реализоваться (*) (-зуется); (täide minema)
сбываться (-ается), сбыться* (сбудется)

teostus, -е vt. teostamine teotaja хулитель m., -ница, поноситель m.,
van.

teotama порочить (-ит), о~* кого-что; (autuks tegema) бесчёстить (-ит),
о~* кого; (halba kuulsusse seadma) бесславить (-ит), о—* кого;
(tõrvama) чернйть (-йт), о~* кого-что; (mustama) грязнйть (-йт), за—*
кого; (määrima) пачкать (-ает), за—*, марать (-ает), за~* кого;
(häbiplekki panema) пятнать (-ает), за—* кого-что; (häbisse saatma)
срамить (-йт), о~* кого-что; (häbistama) позорить (-ит), о—* кого-что;
(sarjama) хаять (-ет), о~* кого-что; (hurjutama) хулйть (-йт), о—*
кого-что

teotami|ne, -se опорочение; опозорение; хѵла; обесчёщение;
обесславливание; очернёние; осрамлёние; vt. teotama

teotatud опороченный; опозоренный; обесчещенный; обесславленный;
очеп-нённый; запятнанный; осрамлённый; расхаянный; охѵлённьтй teotav,
-а хулящий; позорящий teotegemine vt. mõisategu teotsema vt. tegutsema
teotus, -e бесславие; бесчёстие; срам; хула; позор: vt. teotama teotöö
vt. tegu 2. teovõime дееспособность f. teovõimeli|ne, -se дееспособный;
(agar) деятельныйteovõimetu
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teovõimetu недееспособный; (passiivne) недеятельный

tepitud стёганый; (masinaga) строчёный

teppima стегать (-ает), вы—'*, npo~* что\ (masinaga) строчйть (-йт),
вы—*, про—* что teppimi|ne, -se стёжка; строчка tera 1. (noa—, mõõga—)
лезвие; (väiksem v. talvakujuline) клинбк, gen. -нка; (ots) наконёчник

tera 2. (vilja~) зерно, gen. pl. зёрен; (puuviljal) семечко; (kivi)
косточка; adv. (natuke) немножко, mitte teragi нисколько, ничуть; tera
kest оболочка зерна; tera kujunemine налйв зерна teraapia arst. терапйя
teraj|as, -а зернйстый terake(ne), -se зёрнышко; (kübe) крупйнка;
terake tõtt доля правды, крупйца истины

terali]ne, -se (tükiline) творожистый; vt. ka terajas

tera|ne, -se вострый; (taibukas_) co-образйтельный; (arukas) толковый;
(tähelepanelik) наблюдательный; (valvas) чуткий; (kärme) шустрый;
(pilgu kohta) зоркий; terane mõistus острый v. зоркий ум terapeu[t, -di
arst. терапевт teraupeutika arst. терапевтика terapeutili|ne, -se arst.
терапевтический terapool фаска

terapress agr. зерноплющилка terarelv холодное оружие teras, -e сталь
f.

teras- стальной; liits. стале-; vt. ka [-terase-t-] {+terase- t+} era
saak agr. умолот terasbetoon ehit. сталебетон, железобетон

terase- стальной; сталелитейный; liits. стале-

teraselt (vaatama) востро, зорко; vt. terane

teraselsulataja сталевар; —tehas vt. terasevalamistehas; >—tööstus
сталели-тёйная промышленность; —valaja сталелитейщик; ~valamistehas
сталели-тёйный завод; —-valtsija сталепрокатчик

teras'hall стальной; —kamber стальная камера; —kapp стальной е.
несгораемый шкаф; сейф; ~soomus tehn. стальная броня; .—`traat стальная
проволока; —tross стальной канат

terasus, -е (taibukus) сообразйтель-ность f.; (tähelepanelikkus)
наблюдательность f.; (valvsus) чуткость f.; vt. terane terasvalu tehn.
стальное литьё terav, -a (vahe, -da) острый; (lõikav) резкий (komp.
резче); (hääle, pilgu kohta) пронзйтельный; (kuulmise kohta) тонкий
(komp. тоньше); (pilke, okka kohta) колкий; (salvav) язвительный;
(lõhna kohta) едкий; teravaks ajama piltl. обострять (-яет), обострйть*
(-йт) что

teravahambuline острозубый, с острыми зубами ѵ. зубцами; vt. hammas

teravalt остро; резко; колко; язвй-тельно; тонко; vt. terav

teravalõhnaline с острым запахом; (vürtsikas) пряный

teravamaitseline (toit) с острым вкусом, острый; (vürtsikas) пряный
teravamõtteline остроумный teravaotsaline остроконечный teravapilguline
с острым взглядом,, зоркий

teravatipuline островерхий teravik, -и остриё; (terav tipp) шпиц
teravili зерно, хлеб teravilja- зерновой; liits. зерно-teraviljad
зерновые subst. teraviljalelevaator зерноэлеватор^, зерноподъёмник;
—hoidla зернохранй-лище; ~kasvatus выращивание зерновых; —kaubandus
торговля зерном, хлеботорговля; —kombain agr. зерновой комбайн;
—kultuurid agr. зерновые культуры; —külvipind посевная площадь по
зерну; >—ladu зерносклад; ~majandus зерновое хозяйство;, —probleem
зерновая проблема; —saak урожай зерновых; —sovhoos зерновой совхоз,
зерносовхоз; ~toode хлебопродукт

teravmeelitsema vt. teravmeelne olema

teravmeelne остроумный; teravmeelne isik остроумец, gen. -мца;
teravmeelitsema острить (-йт), с—Л остроумничать kõnek.

teravmeelsus (omadusena) остроумие; (teravmeelne ütlus) острота;
(teravmeelne naljatamine) острословие

teravnema (teravamaks muutuma)' обостряться (-яется), обострйться*
(-йтся); (teravaks muutuma) заостряться, заострйться*teravnemine
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terrass

teravnemi|ne, -se обострение; заострение

teravnenud обострившийся, обострённый; заострйвшийся, заострённый
teravnurkne остроугольный teravsilmne остроглазый teravus, -е острота;
(järskus) рёз-кость f.; (läbilõikavus) пронзйтель-ность f.;
(taipamisel) тонкость f.; (salvavus) язвйтельность f.; (torka-vus)
колкость f.; (sööbivus) ёдкость f.; vt. terav; teravusi ütlema говорйть
колкости

tere! здравствуй!, здравствуйте!, здорово!; моё почтение! kõnek.-, tere
hommikust! доброе утро!, с добрым утром!; tere päevast! добрый день!;
tere tulemast! добрб пожаловать!, мйлости просим!; tere õhtust! добрый
вёчер!

terenduma отражаться (-ается) в воздухе

terendus, -е отражение (в воздухе); (kangastus) марево; (õhupeegel-dus)
фата-моргана, мираж

teretama здороваться (-ается), по—* с кем-, (tervitama) привётство-вать
(-ствует) кого-что

teretulnud желанный; привётствуе-мый

teretus, -е привётствие; (kummardus) поклон teretutvus шапочное
знакомство teritaja (ihuja) точйлыци|к, -ца teritama заострять (-яет),
заост-рйть* (-йт) что; (vahedaks tegema) точйть (точу, тбчит), на—*
что, оттачивать (-ает), отточйть* что; (ihu`ma) обтачивать (-ает),
обточйть* (-ит) что; (habemenuga) править (-влю, -вит) (бритву);
(kuulmist, mõistust, maitset) изощрять (-яет); изощрить* (-йт) (слух);
(pliiatsit) чинйть (чиню, чйнит), очинивать (-ает), очинять (-яет),
очинить* (карандаш); vt. ka teravaks ajama

teritami|ne, -se точение, точка; обтачивание; очйнка; изощрёние
teritamis- точйльный teritatud точёный; отточенный; заострённый;
обточенный; изощрённый, очинённый; v>t. teritama

terituma заостряться (-яется), за-•острйться* (-йтся); оттачиваться
(-ается), отточйться* (-точится)

teritunud заострённый; отточившийся, отточенный

teritus, -е vt. teritamine teritus- точйльный

terituskivi точйльный камень, точй-ло

teritusmasin tehn. точйльный станок

teritusnurk tehn. угол затбчки terjer, -і терьёр

termii|t, -di 1. keem., tehn. термйт termii|t, -di 2. zool. (putukas)
термйт

termiitkeevitus tehn. термитная сварка

termili|ne, -se термйческий; termiline töötlemine термообработка,
термй-ческая обработка termin, -і термин terminaal|ne, -se терминальный
terminoloogia терминология terminoloogia-, terminoloogili|ne, -se
терминологйческий termo- liits. термо-, тепло-termodünaamika füüs.
термодинамика

termodünaamili|ne, -se тёрмодина-мйческий

termoelekter ei. термоэлектричество termoelektriline термоэлектрический
termoelemen|t, -di ei. термоэлемент termofiil|ne, -se biol.
термофйль-ный

termofikatsioon, -i tehn. термофика-

ция

termofikatsiooniseadeldis tehn. теплофикационная установка

termofitseerima tehn. теплофицйро-вать* (-рует) что

termograaf meteor. термограф termoisolatsioonimaterjal tehn. тёп-ло- v.
термоизоляционный материал termokeemia keem. тёрмохймия termokeemiline
тёрмохимйческий termomeeter термометр termos тёрмос termosnõu vt.
termos termoskoo|p, -bi füüs. термоскоп termospudel vt. termos
termostaalt. -di tehn., keem., arst., vet. термостат termoteraapia
arst. тёрмотерапйя termotuumareiv sjv. термоядерное оружие termovool
ei. тепловой ток ternes(piim) молозиво terraarium, -i террарий
terrakota терракота terrakota-, terrakotast терракотовый terrass, -i
терраса; geogr. (astmestik mäeveerul) уступы pl., gen. -пов,
террасыterrassiline
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terrassili|ne, -se располагающийся террасами

territoorium, -i территория territoriaal|ne, -se территориальный;
territoriaalne süsteem территориальная система

territoriaalveed территориальные воды

territoriaalväed sjv. территориальные части, войска terror, -і террор

terroriseerima терроризйровать(*) (-рует) кого-что, терроризовать(*)
(-зует) кого-что terrorism, -i poi. террорйзм terrorist, -і террорйст,
-ка terroristlik, -и террористический terts, -i (kaardimängus) терц;
muus. терция

tertset|t, -i терцет, k`a muus. tertsiaar geol. третйчная формация
tertsiaar ne, -se geol., arst. третйч-ный

terve здоровый; (mõistuse kohta) здравый; (kogu) целый; terve aru
(mõistus) здравый, смысл; terve arv mat. целое число; terve nahaga
pääsema piltl. спастй* свою шкуру; (ära pääsema) уходйть (ухожу,
уходит), уйти* (уйдёт; ушёл, ушли) подобру-поздорову; terveks
(vigastamata) jääma ѵцелёть* (-ёет); jääge terveks! будьте здоровы!;
ole terve! (tänu) спасйбо; terveks saama vt. ter-venema

terveksravimine излечёние, исцеление liter. tervekssaamine vt.
tervistumine tervelt adv. (täielikult) целиком, нацело, полностью, в
цёлом; (tervena) в сохранности, сохранно; tervelt seitse päeva цёлых
семь дней

tervena adv. целиком; adj. здоровым; цёлым

tervendama оздоровлять (-яет), оз-доровйть* (-влю, -вйт) что

tervenema выздоравливать (-ает), выздороветь* (-еет); (paranema)
поправляться (-яется), поправиться* (-влюсь, -вится)

terveni(sti) целиком, всецёло; сплошь

tervik, -u (kogu) цёлое; (jagamatu, puutumatu) целйк

terviklik, -и цёлостный; (jagamatu, puutumatu) цельный; (täielik)
полный

terviklikkus, -e (jagamatus, ühtsus) цёльность f.; (täiehaardelisus,
komp-

lekssus) цёлостность f.-, (täielikkus) полнота

terviklus, -e цёльность f.; (ühtsus} единство; (liitumus) слитность f.
tervikuli|ne, -se vt. terviklik tervikuna в цёлом, в совокупности
tervis, -е здоровье, здравие liter.-, tervisele mõjuma влиять (-яет),
по—* ѵ. отражаться (-ается), отразиться* (-йтся) на здоровье; kuidas
teie tervis on? как ваше здоровье?; tervist! привёт!; vt. tere!; saadab
terviseid шлёт привёт, кланяется

tervis(e)- целебный; liits. здраво-tervisehäire расстройство е.
нарушение здоровья

tervisejoogikarikas заздравная чаша, заздравный кубок

tervisekahjulik врёдный (для здоровья); tervisekahjulik töö вредная
работа

tervisekahjustus (elukutsealane) lüh. прбфврёдность f. tervisekaitse
охрана здоровья terviseks! на здоровье!, будьте здоровы!, будь здоров!;
terviseks jooma пить (пью, пьёт) за здоровье, провозглашать (-ает),
провозгласйть* (-шу, -сйт) здравицу за кого-что terviseparandus
поправка здоровья terviserike расстройство здоровья tervishoid
здравоохранёние tervishoidlik, -u, tervishoiu- здраво-охранйтельный;
liits. здрав-

tervishoidlik eluviis здоровый образ жйзни

tervishoiu|komisjon санитарная ко-

. миссия, lüh. санкомйссия; —ministeerium министёрство здравоохранёния;
—osakond отдёл здравоохранёния, lüh. здравотдёл; .—valitsus санитарное
управлёние tervismuda целебные грязи pl. tervist! vt. tere!; sjv.
здравия желаю!, здравия желаем!

tervistaja целитель m., -ница, исце-лйтель m., -ница liter.

tervistav, -а целительный; (raviv) целёбный; (tervendav)
оздоровйтель-ный

tervistuma vt. tervenema tervistumi|ne, -se исцеление; (tervenemine)
оздоровлёние tervisveeallikas целёбный источник tervisvesi целёбная
вода; минеральная вода; tervisveele sõitma поехать* (-еду, -ёдет) на
вбды

tervitama привётствовать (-ствует)' кого-что; (kummardama)
кланятьсяtervitus
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(-яется) кому-чему\ (aupaukudega) салютовать (*) (-тует) кому-чему;
tervitage minu poolt передайте от меня поклон ѵ. привет

tervitus -е приветствие; поклон, привет; südamlik tervitus сердёчный
•привёт

tervituskõne привётственная речь tervitustelegramm привётственная
телеграмма; (õnnitiustelegramm)

поздравйтелыіая телеграмма

tessatin, -i van. (tiin = 1,092 ha) десятина

test, -i psühh., ped. тест testamen|t, -di завещание; kirik.: Uus
Testament Новый завёт; Vana Testament Вётхий завёт tetrameeter kirj.
тетраметр teutoon, -i ajal. тевтбн, -ка; teutooni rüütel ajal.
тевтонский рыцарь, тевтонец, gen. -нца Th lüh. keem. vt. toorium tiba
капля, gen. pl. капель tibama (vihma) накрапывать (-ает), ka impers.-,
моросйть (-йт), ka impers.-, tibab (tibutab) vihma дождь накрапывает;
мор'осйт impers. tibatilluke крошечный, малюсенький tibima (tippamisi
käima) семенить (-йт)

tibu цыплёнок, gen. -нка, pl. цып-•лята

tibutama vt. tibama tibu-tibu! inter j. цып-цып! tige, -da (kuri, õel)
злобный; (kuri) злой; (vihane) сердитый; tigedaks ^saama озлобляться
(-яется), озлобиться* (-блюсь, -бится); (kurjaks saama) обозлйться*
(-йтся), рассер-дйться* (-сержусь, -сёрдится) tigedalt adv. злобно;
зло; сердйто tigedus, -е злоба; злость f. tiglits, -а zool. (ohakalind)
щегбл, gen. -гла

tigu, teo улйтка, gen. pl. -ток, улй-та murd.

tiguajam tehn. червячная передача, •червячный привод

tigufrees tehn. червячная фрёза tiguratas tehn. червяк, червячное
колесо

tigusammul piltl. черепашьим шагом tiha|ne, -se ornit. синйца; (must)
•московка; (tutt—) хохлатая синйца tihashein bot. шлёмник tihata vt.
tihkama tihe, -da .(plink) плотный; (paks) тустбй; (mittehõre; sage)
частый; f(mittehajali) кучный; {lähedane) тёс-

ный; (kompaktne) убористый; tihe kamm частый .грёбень; tihe käekiri
убористый почерк; tihe noot невод с частыми петлями; tihe rida тесный
ряд; tihe sõprus тесная дружба; tihe udu .густой туман; tihe mets
частый лес; tihe riie плотная ткань tihedakarvaline с тѵстбй шерстью
tihedalt, tihedasti плотно; густо; тёсно; часто tihedapuhmikuline agr.
кустистый tihedus, -е густота; плотность f.; кучность f. I

tihend, -i tehn. подкладка, прокладка; уплотнение

tihendama .уплотнять (-яет), уплот-нйть* (-йт) что-, (pragusid)
конопатить (-ачу, -атит), за~* что; (ridu) сплачивать (-ает), сплотйть*
(-чу, -тйт) (ряды) pilti; (paksendama) сгущать .(-ает), сгустйть* (-щу,
-стйт) что; (sagendama) учащать (-ает), участйть* (-ащу, -стйт) что

tihendami|ne, -se уплотнёние; сгѵ-щёние; сплачивание, сплочение;
конопачение; vt. tihendama tihendamis- уплотнйтельный tihendatud
уплотнённый; сгущённый; сплочённый; скученный; vt. tihendama

tihendatus, .-е уплотнённость f.; сгущённость f.; сплочённость f.;
скученность f. tihendkarp tehn. сальник tihendrõngas tehn. прокладочное
кольцо

tihendus, -е уплотнёние; сгущёние; vt. tihendamine

tihenema (tihenduma) уплотняться (-яется), уплотнйться* (-йтся);
(рак-senema) сгущаться (-ается), сгу-стйться* (-йтся), загустёть*
.(-ёет); (sagenema) учащаться (-ается), уча-стйться* (-йтся)

tihenemi|ne, -se уплотнёние; сгущёние; учащёние; .vt. tihenema

tihi (kaardimängus) взятка, gen. pl -ток

tihkama, tihata сметь (смёет), no~* infinitiiviga; (söandama) дерзать
(-ает), дерзнуть (-нёт); (julgust võtma) отваживаться (-ается),
отважиться* (-ится); (julgema) осмёли-ваться (-ается), осмёлиться*
(-ится) infinitiiviga

tihke (plink) плотный; (kompaktne) компактный, убористый; (tahke, kõva)
твёрдый (komp. твёрже); (sitke, kõva) крутой (komp. круче)tihkjas
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tihk|jas, -ja, tihkevõitu плотноватый, крутоватый

tihkuma (virisema) хныкать (хнычет): (nuuksuma) всхлипывать (-ает)
tihkumi|ne, -se всхлипывание; хныканье

tihkus, -e плотность f.; убористость /., компактность f.; крутость f.;
твёр-• дость f.; vt. tihke

tihnik, -u дёбри pl.`, (kauge v. sügav tihnik) глушь f.; (puhmastik)
заросли pl.; (rägastik) чащоба; (padrik) чаща tihti часто (komp. чаще),
зачастую kõnek.

tihtija (toppija) конопатчик tihtilugu нерёдко, часто, зачастую kõnek.,
частёнько kõnek.; (alatasa) сплошь и рядом tihtipeale vt. tihtilugu
tihvt, -i tehn. штифт; штырь m.; притычка

tihvt- штифтовой

tii|b, -va крыло, pl. крылья; sjv. фланг; tiibu saputama встряхивать
(-ает) крыльями Tiibet, -і Тибет tiibeti, Tiibeti adj. тибётский
tiibetla|ne, -se тибётец, gen. -тца, тибетка, pl. тибётцы

tiib'haarang sjv. обход (с фланга); ~hoone флигель m.; ~klaver рояль
т.; ~liikumine sjv. фланговое дви-жёние; —mutter tehn. крылатка,
барашек, gen. -шка; ~rünnak sjv. фланговая атака; ~'tuli sjv. фланговый
огонь; ~uks двустворчатая дверь tiidakii vt. längakil tiidsalt e.
tiidsast! (kiiresti) murd. рёзво; (viivitamata) не мешкая

tiid|us, -sa murd. adj. рёзвый, скорый

tiig|er, -ri тигр; (emane) тигрица tiigi vt. tiik

tiigri- тигровый; liits. тигро-; vt. tiiger

tiigrikütt охотник на тйгроз; (tiigri-püüdja) тигролов

tiigripoeg тигрёнок, gen. -нка, pl. тигрята

tii|k, -gi пруд; tiigis в пруду tiin, -u vt. tessatin tiine (rase —
inimese kohta) берё-меннаія; tiine emis супоросная е. супоросая
свиноматка е. матка; tiine koer щёніная собака ѵ. сука; tiine lehm
стельная корова: tiine mära жерёбая матка; tiine utt суягная матка
tiinus, -е берёменность f.; стёль-

ность f.; супорбсность f.; жерёбость /.; vt. tii`ie tiir, -u 1. ornit.
крачка tiir, -u 2. (täistiir, täispööre) оборот; (tantsutiir) тур;
(ring) круг tiir, -u 3. (laskerada) тир tiira|ne, -se, tiir|as, -а
похотлйвый; (kiimaline) сладострастный

tiirasus, -e похотливость f.; сладострастие

tiirlema, tiirelda (taevakehade kohta) обращаться (-ается); (pöörlema)
вращаться (-ается); (tiirutama, keerutama) кружйться (-ится);
(keerlema) крутйться (-чусь, -тится); (ringi käima, keerlema)
вертёться* (-чусь„ -тится)

tiirlemüne, -se обращёние; вращё-ние; крѵжёние

tiirlev, -а вращательный tiirud vet. колики tiirutama (kedagi) кружить
(кружит) кого-что; (keerutama) вертёть (верчу, вертит) кого-что; (ise)
кружйться, вертёться tiis|el, -li дышло

tiisikus, -е чахотка kõnek., туберкулёз лёгких

tiisikus(e)- чахоточный, туберкулёзный

tiisikushaige чахоточный, туберкулёзный

tiit[el, -li титул; (ameti-, aunimetus)^ звание; trük. тйтул, заглавие

tiitelleht trük., bibl. тйтульный е. заглавный лист

tiiva- sjv. фланговый; vt. tiib tiivalöök (linnu Iendutõusmisel)-`
взмах крыльев: sjv. удар с фланга

tiivaripsutamine kõnek. заигрывание^ pilti.

tiivuli|ne, -se крылатый tiivustama окрылять (-яет), окры-лйть* (-йт)
кого

tiivustuma окрыляться (-яется), окрылиться* (-йтся) чем poeet. tiivutu
бескрылый tikand, -і вышивка; (tikkimine) вышивание; tikandiga särk
вышитая рубаха

tikats, -і маятник

tikerber, -i крыжовник; vt. ka ka'rusmari tik|k, -a ornit. мухоловка
tik|k, -u (tule~) спйчка tik|ker, -ri kõnek. vt. tikerber tikkija
(teppija) стегалыциік, -ца tikkima (teppima) стегать (-ает)> что;
(masinaga) строчить (-чу, -йт),.tikkimine
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про—* что; (välja õmblema) вышивать (-ает), вышить* (-ш-ьет) что

tikkimi|ne, -se (teppimine) стёжка; (väljaõmblus) вышивка tikksirge
прямой, как жердь tikksirgelt прямо, в струнку pilti. tikk-takk interj.
тик-так tikkuma (nina toppima) соваться (суюсь, суётся), лезть kõnek.-,
(kippuma) рваться (рвётся); tikub igale poole суётся всюду е. во всё;
kallale tikkuma лезть (лёзет), по—* на кого-, (tormakalt) напускаться
(-ается), на-пустйться* (-ится) на кого-, sisse tikkuma влезать (-ает)
куда; (tormakalt) вламываться (-ывается) куда; peale tikkuma (suruma)
напирать (-ает) на кого-что kõnek.; mulle tikub uni peale меня клонит
ко сну impers.

tiksuma (kella kohta) тйкать (-ает) foõnek.

tiksumi|ne, -se тйканье; стук tiku- спйчечный; vt. tikk tikukarp
спйчечная коробка, спичечница van. tikutaja ornit. бекас tikutoos vt.
tikukarp tikuvabrik спйчечная фабрика tila носок, gen. -ска, носик
(сосуда); (kellal) язык tilde trük. тйльда tild|er, -ті ornit. травник,
черныш, фифй ei käändu, улит, щёголь m. tilga vt. tilk

tilgakaupa по капле, по каплям tilgake(ne), -se капелька, gen. pl. -лек

tilgastama прокисать (-ает), про-кйснуть* (-нет; -кйс, -кйсли)
tilgastanud прокгісший tilgaviisi vt. tilgakaupa tilgutama капать (-ает
ja каплет), (üks kord) капнуть* (-нет) tilgutami|ne, -se капание
tilguti farm. капельница; висюлька, подвёска; (pandla, sõle keel)
шпенёк tilin, -а звон; (kõlin) звяканье tilisang, -i ajal. дилижанс
tilisema (ühtlase helina) звенеть '(-нйт); (vaheaegadega) тйнькать
(-ает) kõnek.; (kõlisema, kõlksuma) звякать (-ает)

til|k, -ga капля, gen. pl. капель; imitte tilkagi ни капельки tilkekivi
min. сталактйт. tilkhaaval vt. tilga'kaupa ti|ksuma тйнькать (-ает)
'tilkuma течь (теку, течёт; тёк, тек-

лй) по каплям, капать (-ает ja каплет)

tilkvedel капельно-жйдкий till, -i bot. укроп tilli- укропный

tilluke(ne), -se крошечный, малюсенький kõnek.

timmima kõnek. vt. trimpama ja häälestama

timpnarmik, -u bot. (seen) ежовйк жёлтый timuk|as, -а палач timut, -i
bot. тимофёевка tina (inglis—) олово; (sea—) сви-нёц, gen. -нца tina-
оловянный; свинцовый tina|hall свинцовый; —juur bot. свинчатка, gen.
pl. -ток; —kaevandus свинцовый руднйк; >—lood отвёс tina|ne, -se
свинцовый; оловянный tina|paber фбльга оловянная, станиоль m., олово
листовое; —plomm свинцовая пломба; —raske тяжёлый, как свинёц,
свинцовый; .—sõdur оловянный солдатик; —valge keem. свинцовые белила
pl., gen. -лил, блейвёйс tindi- чернйльный; vt. tint tindikala zool.
vt. tint 2. tindiplekk чернйльное пятнб; (paberil) клякса tindipliiats
химйческий карандаш tindipott чернйльница tine, -da (läiketu) тусклый
ting, -u гнйда

tingima (kauplema) торговаться (-гуется), по—*; (põhjustama)
обусловливать (-ает), обусловить* (-влю, -вит) что

tingimata безусловно, обязательно, непремённо

tingimatu безусловный, непремён-ный

tingimisi условно; tingimisi karistamine условное наказание

tingimus, -е условие; (asjaolu) обстоятельство; tingimuseks seadma
ставить (-влю, -вит), по—* условием что; heades tingimustes elama жить
(живу, живёт) в хороших условиях; igal tingimusel при любых условиях,
во всяком случае, во что бы то ни стало; sel tingimusel при этом ѵ. том
условии; (tingimusel) при условии

tingimusega с условием ѵ. уговором tingimusteta без условий,
безоговорочно; adj. безоговорочный

tingitud обусловленный; see on tin-'tingitus
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gitud sellest... это обусловлено тем tingitus обусловленность f.
tingiv: — kõneviis gramm, (konditsionaal) условное наклонение;
(kon-junktiiv) сослагательное наклонение tinglik, -u условный
tinglikkus условность f. tingmärk условный знак tingühik условная
единица tinistama (vaheaegadega) тренькать (-ает) на чём-, (ühtlase
helinaga) -бренчать (-йт) на чём

tinkpiiritus van. нашатырный е. нюхательный спирт

tinktuur, -i farm. тинктура, настойка

tinool тиноль m.

tin|t, -di 1. чернйла pl., gen. -нйл tin|t, -di 2. zool. (meriitint)
корюшка; (järvetint) снеток, gen. -тка tinutaja паяльщик; лудильщик
tinutama паять (-яет); (kinni -—) запаять*; (kokku ~) спаять* что;
лу-дйть (лужу, лудйт), вы~* что tinutami|ne, -se паяние; лужение
tinutamis- паяльный; л уд й льны й tinutatud спаянный; лужёный tinutus,
-е спайка, спай; полуда tiohape keem. тиокислота tiosulfaa|t, -di keem.
тиосульфат tipata vt. tippama tipmine верхушечный tip|p, -u (ka
puulatv) верхушка; макушка; (mäe~') вершйна; пик; (ülaosa; haripunkt)
верх; зенйт; пик; ^kuulsuse tipul на вершине славы

tippama, tipata семенйть (-йт) (ногами)

tippima (kirjutusmasinal) печатать (-ает) ,на—* на машйнке что, стукать
(-ает), oti~'* что kõnek.

tippkoormus, -е tehn. максимальная нагрузка; еі. пиковая нагрузка
tippnurk mat. вершйнный угол tippnõupidamine, -se совещание в верхах ѵ.
на высшем уровне

tippsaavutus высшее достижёние tippsibul aiand, саженцевый лук,
лук-саженец

tipp-topp как полагается, на ять kõnek.

tipptunnid часы пик tippvõimsus tehn. пйковая мощность

tipsutama заглядывать (-ает) в рюмочку, придерживаться (-ается)
стаканчика, прикладываться (-ается) к бутылке tipuni adv. доверху; vt.
tipp

tiraad, -i тирада

tiraaž, -i тираж; suure tiraažiga

многотиражный; tiraaži määrama ти-ражйровать(*) (-рует) что

tirima волочйть (-ит) кого-что; (tõmbama) тянуть (тяну, тянет), no~*
кого-что; (tassima) тащйть (тащу, тащит), no~* кого-что

tirin, -а 1. (supi jaoks) супница, супник

tirin, -а 2. (tirisemine) дребезжание tirisema дребезжать (-жйт); vt.
ka pirisema

tiritammitama стоять (-йт) на голов ё Tirool Тироль m. tirooli, Tirooli
adj. тирольский tiroolla|ne, -se тиррлец, gen. -льца, тирблка, pl.
тирольцы

tirts, -u (putukas) кузнечик; (väike tüdruk) девчушка

tirtsuparv (rändtirtsud) саранча, ka pilti. tisler, -i столяр tisleri-
столярный

tisleri|'liim столярный клей; —pink столярный верстак, строгальный
станок; ~'töö столярная работа, столярничество; —töökoda столярная
(мастерская); '~tööriistad столярные инструменты

tiss, -і сосок, gen. -ска titaan, -і титан, ka keem. titaanhape keem.
титановая кислота 1

titaanisisaldav keem., min. титанистый

titaanlik, -u титанйческий titaanrauamaak min. ильменит, титанистый
железняк tits, -i подпорка

tit|t, -e дитя п.; vt. ka rinnalaps

tituleerima титуловать(*) (-лует) кого-что, величать (-ает) кого-что
кем-чем liter., iroon., humor. T-joonlaud `tehn, рейсшйна tk. lüh. vt.
tükk

TKO lüh. (tehnilise kontrolli osakond) OTK (отдел технйческого
контроля) 1 tn. lüh. vt. tänav toa- комнатный; vt. tuba toakaaslane
сосед, -ка по комнате, сожйтель m., -ница

toakingad комнатные туфли; (sussid) тапочки pl., kõnek. тапки toalagi
потолок, gen. -лка toaneitsi горничнаяtoapoiss
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toapoiss лакёй, камердинер toasisustus обстановка; (mööbel) меблировка
toataim, -e комнатное растение toatemperatuur комнатная температура

toavanem, -а староста т. ja f. комнаты

tobe, -da дубоватый, придурковатый

tobedus, -е придурковатость f., дубоватость f. tobi (piibunosu) люлька
tobi|as, -а zool. песчанка tobivää|t, -di bot. кирказбн tobu дуралей;
(tohman) простофиля т. ja f. toda vt. too . toe vt. tugi

toek'as, -а крепкий, сйльный; (tüse) плотный, солйдный; toekas kogu
плотная е. солйдная фигура toeng, -u võiml. упор toeng|iste võiml. упор
сйдя; —kägar võiml. ynõp присев; ~lamang võiml. упор лёжа; '—`seis
võiml. упор стоя toes, -e zool., anat. скелет, костяк toestaja mäend.
крепйлыцик toestik, -u крепь f. toetama поддерживать (-ает),
поддержать* (-ит) кого-что; (pooldajana toetama) держать, взять* чью
сторону; (tugedega) подпирать (-ает), подперёть* (подопру, подопрёт;
под-пёр, подпёрли) что; (kinnitama) подкреплять (-яет), подкрепйть*
(-ПЛЮ, -пит) что

toetuma опираться (-ается), опе-рёться* (обопрусь, обопрётся; опёрся,
оперлйсь) на кого-что; (millegi najale) прислоняться (-яется),
прислониться* (-йтся) к кому-чему

toetus, -е поддержка; (tugi) опора; подспорье; (rahaline) пособие,
вспомоществование liter.; (abi) подмога kõnek. toetuspunkt точка опоры
toetusraha дёнежное пособие; (juurdemaks) субсйдия

toetusvägi sjv. подкрепление; (abivägi üldise't) подмбга kõnek. togu
дурень m., gen. -рня tohik, -u vt. toht

tohletama (närtsima, koltuma) жухнуть (-нет); (kipra tõmbuma)
сморщиваться (-ается), сморщиться* tohletanud (närtsinud, koltunud)
жухлый; (kipras) сморщенный: (käsnjas) губчатый; (urbne) ноздреватый

tohlkude bot. губчатая ткань tohmak|as, -а дураковатый tohman, -i
простофйля т. ja f.; sõim. оболтус; vt. ka tobu ja togu tohoh! interj.
огб!, вот как!, ба! toh|t, -u берёста

toht|er, -ri kõnek. врач, эскулап liter., humor.

tohtima сметь (смеет), по—* infinitiiviga; kas tohib? можно? impers.i
seda ei tohi teha этого нельзя делать е. не разрешается делать impers.

tohutu громадный; (väga suur) огромный; (uskumatu) неимоверный; tohutu
hulk огромное количество, тьма kõnek., уйма kõnek.; tohutu palju
видимо-невидимо kõnek.

tohuvabohu (peas) сумбур; (ruumis) кавардак; (virvarr) ералаш;
(segadus) неразберйха; (sagin) суматоха

toibuma приходйть (-хожу,-ходит), прийти* (придёт; пришёл, пришлй) в
себя; (ehmatusest) опомниться* (-ится) (от испуга); оправиться*
(-влюсь); (meelemärkusele tulema) очнуться* (-нётся); (terveks saama)
выздоравливать (-ает), выздороветь* (-еет)

toidu- пищевой; съестной; liits. пище-; vt. toit

toidu|ained пищевые продѵкты. поо-довбльствие, съестное subst.;
(toidu-varud) съестные припасы; —ainete-kauplus продуктовый е.
продовольственный магазйн; —aineteladu склад продовольствия;
~ainetetööstus пищевая промышленность; —^ainetetöös-tuse ministeerium
министерство пищевой промышленности; —jätted объедки pl, gen. -ков;
~jäätmed пищевые отходы; —kanal пищевод; —kandmik (mahuti) сѵдбк, gen.
-ка; (p`aat) поднос; —kaubastu пищеторг, продтбрг; ~kaup
продовольственный товар; -kraam провйзия; —moon съестные припасы,
провиант; —moo-navoor sjv. продовольственный обоз; —mure забота о
пропитании; (leivamure) забота о хлёбе насущном; —norm
продовольственная норма; —nõud посуда; —otsingud поиски pl. пйщи;
—puudus нехватка пйщи; (toiduainete) нехватка продовольствия; ~raha
дёньги на пропитание pl.; —rasv пищевые жиры pl.; ~režiim режйм
питания; —`tarve по-трёбность в пйще

toiduteraviljad хлёбные злакиtoiduvalmistamine
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toiduvalmistamine приготовление пищи, стряпня kõnek.

toiduvarud съестные припасы toiduvärv пищевая краска tõi|gas, --ka vt.
teivas toim tekstiil., puidut. текстура ткани v. древеейны

toime 1. действие; pika toimega {aeglane) медлйтельный; (aeglase
taibuga) тугодум

toime 2: — panema (näit. vargust) совершать (-ает), совершить* (-йт)
{кражу) jur.\ учинять (-яет), учи-нйть* '(-йт) что; (etenduse kohta)
устраивать (-ает), устроить* (-ит) что; — tulema v. saama справляться
(-яется), справиться* (-влюсь, -вится) с кем-чем\ (mõninga rahasummaga)
обёртываться (-ается), обернуться* (-нётся); (kõrvalise abita)
обхо-дйться (-хожусь, -хбдится), обойтись* (обойдётся; обошёлся,
обошлись) (без посторонней помощи); ta ei tule sellega toime он (она)
не справляется с этим; ему (ей) с этим не справиться

toimek]as, -а (agar, aktiivne) дёя-тельный; (asjalik, arukas)
деловй-тый

toimepanek, -и совершёние, учинё-ние; устройство; vt. toime panema
toimetaja редактор toimetama (tegema) дёлать (-ает) что; (askeldama)
возйться (-жусь, -зится); (joonde ajama) улаживать (-ает), уладить*
(-жу, -дит) что; (korraldama) налаживать (-ает), наладить* что;
(redigeerima) редак-тйровать (-рует) что; kõrvale toimetama убирать
(-ает), убрать* (уберёт) подальше что; kätte toimetama доставлять
(-яет), доставить* (-влю, -!вит) что кому, edasi toimetama переправлять
(-яет), переправить* (-ит) что кому

toimetis, -е издание; toimetised учёные запйски; труды pl.\ извёстия
pl. toimetu недейственный toimetus, -е редакция toimetuskolleegium
редакционная коллёгия, lüh. редколлёгия toimik, -и дёло, досьё п., ei
käändu toimima поступать (-ает), посту-пйть* (-ступлю, -ступит);
(tegutsema) дёйствовать (-ствует)

toiming, -и поступок, gen. -пка; (te-gevusakt) дёйствие; (tehing)
сдёлка toimkon|d, -na комитёт; sjv. (meeskond) наряд

toimuma состояться* (-йтся); (aset leidma) имёть (-ёет) мёсто;
(juhtuma) происходить (-ходит), произой-тй* (произойдёт; произошёл,
произо-шлй); (sündima) творйться (-йтся), делаться (-ается); (teoks
saama) совершаться (-ается), совершйться* (-йтся)

toi|t, -du пйща; (söök) еда; (roog) кушанье toita vt. toitma

toitaine (toitev aine) питательное вещество

toitaineterikas богатый питательными веществами

toitainetevaene бёдный питательными веществами toite- питательный
toitepin|d, -na питательная пбчва toitetoru tehn. питательный
трубопровод, питательная труба

toit|ev, -va питательный; (küllastav) сытный

toi te vedelik füsiol. питательная жидкость

toiteväärtus biol. питательность f., питательная ценность

toitja кормилец, gen. -льца, -лица toitlus, -е питание toitlusbaas
продовольственная база toitluskriis продовольственный крй-зис

toitlusmaks ajal. продовольственный налог

toitlussalk ajal. продовольственный отряд, lüh. продотряд

toitlustama (toitlust korraldama) налаживать (-ает), наладить* (-ит)
питание кого-, обеспёчивать (-ает),обес-пёчить* (-ит) питанием кого-,
vt. ka toitma toitlustrust пищетрёст toi|tlustus asutus предприятие
общественного питания

toitlustuspunkt продовольственный пункт

toitlustustöötaja пищевйк kõnek. toitma, toita (ka ülal pidama)
кор-мйть (кормлю, кормит) кого-, (toita suutma) прокармливать (-ает),
про-кормйть* кого-, (süüa andma) питать (-ает) кого toitmi|ne, -se
питание; кормлёние toituma (ka ennast ülal pidama) кормйться (кормлюсь,
кормится) чем, прокармливаться, (-ается), прокор-мйться* чем; (sööma)
питаться (-ается) чемtoitumisviis
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toitumisviis способ питания toitumus, -e упитанность f. toitvalt
питательно; сытно toitvus, -e питательность f.; (külla-sus) сытность f.
tokaata muus. токката tokai токай, токайское tok|k, -i 1. (lõngavihike)
моток, gen. -тка, моточек, gen. -чка tok|k, -i 2. murd. (kepp) палка
tokkroos bot. штокроза tokoloog, -i токблоі-tokoloogia arst. токология
tokoloogili|ne, -se токологйческий toksama, toksata стукнуть* (-нет),
кокнуть* (-нет) что kõnek. tokseemia arst. токсемйя toksiin, -i токсйн
toksiini- токсический toksikoloogia arst. токсикология toksima стукать
(-ает) kõnek., кокать (-ает) что kõnek. tol (tollel) vt. too tola балда
m. ja f.\ (narr) шут; (tsirkuse~) клбѵн

tolerant|ne, -se толерантный, терпй-мый

tol|k, -gu толк kõnek.-, (leidlikkus, taiplikkus)" смекалка kõnek.-,
(nupu-kus) смётка kõnek.

tolknema (ripnema) свисать (-ает); (kõlkuma) болтаться (-ается),
мотаться (-ается); piltl. торчать (-чу, -чйт)

toll, -і 1. (= 2,54) дюйм toll. -i 2. (maks, -u) таможенная пошлина;
tolli maksma платйть (плачу, платит), за—* таможенную пошлину;
tollimaksu määrama облагать (-ает), обложить* (-ложу, -лбжит)
таможенной пошлиной что tollal в то время, тогда tolle vt. too
tolleaegne тогдашний tolli- таможенный; vt. to`_l 2. tolli'amet
таможня, gen. pl. -жен; —ametnik таможенник, таможенный чиновник van.\
~barjäär таможенный барьер; —deklaratsioon таможенная декларация;
~kitsendus таможенное ограничёние; —kontroll таможенный контроль ѵ.
досмотр; ~leping таможенный договор; —lõiv таможенная пошлина; ~maja
таможня, gen. pl. -жен; —maks таможенный сбор; —määrustik таможенный
устав tolli ne, -se дюймовый; vt. toll 1. tollipiir таможенная гранйца
tollipulk футшток

tollisoodustused таможенные льготы

tollisõda таможенная война tol!'tariif таможенный тарйф tollitulud
таможенные доходы tollivaba беспошлинный, не облагаемый пошлиной;
tollivaba sissevedu беспошлинный ввоз

tollivalitsus таможенное управление

tollivalvur таможенный досмотрщик

tolm, -и пыль f.; прах, ka pilti; tolmu üles keerutama pilti надёлать*
шуму; tolmu oma jalgadelt raputama

pilti отряхнуть* (-нёт) прах с нбг свойх

tolmama, tolmata пылить (-йт), пылиться

tolmamiska|du, -о распыл tolmeldami|ne, -se bot. опылёние tolm|jas, -а
пылевйдный tolmu- пыльный; liits. пыле-; vt. tolm

tolmufilter tehn. противопыльный фильтр

tolmuimeja пылесос tolmuka- bot. тычйнковый, тычйноч-ный

tolmuk|as, -а bot. тычинка, gen. pl. -нок

tolmukih|t, -i слой пыли tolmukindel пыленепроницаемый tolmuklopits
колотйлка (для выбивания пыли), выбивалка, gen.pl,-лок tolmukübe
пылйнка, gen. pl. -нок tolmulapp пыльная тряпка tolmuma (tolmuga
kattuma) пы-лйться (-йтся), за'—* tolmumantel пыльник tolmu|ne, -se
пыльный, запылённый tolmupilv, -е облако пыли tolmupüüdur tehn.
пылеуловитель m. tolmusammas столб пыли tolmusarnane пылеобразный
tolmutama пылйть (-йт), за—-*. Ha`~'*; поднимать (-ает), поднять*
(-ниму, -нймет) пыль; (tolmust puhastama) очищать (-ает), очйстить*
(очйщу, очйстит) от пыли; bot. опылять (-яет), опылить* (-йт) что

tolmutami|ne, -se пылёние, поднимание пыли; очищёние от пыли; bot.
опылёние; vt. tolmutama tol muti agr. опыливатель m. tolmutorm, -i
пыльная буря tolvan, -i болван tomahoo|k, -gi томагавк tomat, -i
помидор, томатtomati
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tomati- томатный tomatimahl томатный сок tomatipüree томатное пюре
tombak, -i томпак tombak, -u vt. leevike tom p, -bu комок, gen. -мка
tömpj|as, -а комковатый tonaal|ne, -se muus. тональный tondi vt. tont

tondijutud рассказы о привидениях tong, -i пистон

tong er, -ri murd. (piirivalvur) no-гранйчник

toniseerima füsiol. тонизировать(*) (-рует) кого-что toniseerimi|ne,
-se füsiol. тонизация tonksama подтолкнуть* (-нёт) кого; пхнуть* (-нёт)
кого kõnek. tonn, -і тонна; vt. ka registertonn tonnaaž, -i тоннаж;
В'местймость судна

tonni ne, -se: kolme tuhande tonnine laev судно вместймостью в три
тысячи тонн; vt. tonn tonnkilomeeter тбнно-киломётр tonomeeter füüs.,
arst. тонометр tonsuur, -i- kirikl. тонзура ton t, -di прйзрак;
(viirastus) привидение; (kurivaim) злой дух, чёрт, бес; tont (teda)
teab чёрт (erö) знает; tont võtku! чёрт возьмй!; sellest ei suuda
tontki aru saada этого сам чёрт не разберёт

tontlik, -u (viirastuslik) призрачный

too, tolle тот, та, то, pl. те; tol ajal в тб время, в ту пору, тогда;
tol korral в тот раз; tolle ajani до того врёмени, до тех пор; tollest
ajast peale с того врёмени, с тех пор; tolleks ajaks к тому врёмени
toobier, -ri ушат; чан toobi- штофный; vt. toop toodang, -и продукция,
производство; выработка; toodangu omahind себестоимость f. продукции

toodanguüksus maj. единица продукции

toode, -te изделие; (saadus) продукт

tood'er, -ri (морская) вёха tooga ajal. тбга tookord в тот раз, тогда
tookordne тогдашний tool, -і стул, pl. стулья tooli|kori, —leen спйнка
(стула) toom, -е vt. toomingas toom, -i (toomkirik) дбмская церковь

tooma, tuua (kantavat, ka pilti.) приносйть (-ношу, -носит), принестй*
(-несёт; -нёс, -неслй) кого-что-, (ta-lutatavat, ka pilti.) приводйть
(-вожу, -вбдит), привестй* (-ведёт; -вёл, -ве-лй); (põhjustatavat)
влечь (влечёт), по—* за собой что; õnnetust tooma приносйть, принестй*
несчастье кому, kedagi majja tooma приводйть, привестй* в дом кого;
näiteid tooma приводйть, привестй* пример; rahu endaga kaasa tooma
влечь, no~* за собой покой toomasjahu agr. томасшлак toomasmalm tehn.
томасовский чугун

toomasteras tehn. томасовская сталь toomi|ne, -se принесение;
приведение; привоз; vt. tooma

toominga--, toominga ne, -se черёму- . ховый

tooming'as, -а черёмуха toomkirik (кафедральный) собор; vt. ka toom, -i

toon, -i тон; tooni andma piltl. задавать, задать* (vt. andma) тон
кому-чему v. в чём

toona намедни kõnek.-, (hiljuti) недавно

toona'ne, -se недавний toonekurepoeg аистёнок, gen. -нка, pl. аистята
toonekurg аист; (emane) аистиха toonela подзёмное царство усопших
(eesti müt.)

toonesepp zool. точильщик домовый

toonika muus. тоника toonitama подчёркивать (-ает), подчеркнуть* (-нёт)
что; (erilise rõhu panema) напирать (-ает), напереть* (-прёт; -пёр,
-пёрли) на что-, (rõhutatult ütlema, hääldama) произносить f-ношу,
-нбсит), произнестй* (-несёт; нёс, -неслй) с ударением что;
(ѵаг-jundama) оттенять (-яет), оттенить* (-йт) что, pilti. toonus, -е
füsiol. тонус too[p, -bi (=1,'И23 liitrit) van. штоф toorainebaas
сырьевая база tooraine(d) сырьё toorainete- сырьевой tooraineturg
сырьевой рынок toor|es, -е (ainete kohta) сырбй; (näit. kanga kohta)
суровый; (puuvilja kohta) незрёлый, зелёный; (inimese kohta) жестокий;
(kommete, tegude kohta) зверский; toorelt kohtlema обращаться (-ается)
жестоко v.
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зверски с кем-, toorelt käituma вести (веду, ведёт; вёл, вела, велй)
себя грубо; toorelt sööma (liha) есть (vt. sööma) сырьём kõnek., в
сыром виде toorestuma звереть (-ёет), о—-1*; ожесточаться (-ается),
ожесточиться* (-йтся)

toorevõitu (liha jne. kohta) сыроватый; (inimese kohta) грубоватый
toorium, -i keem. тбрий toor|kangas tehn. суровая ткань, суровьё; ~kaup
сырьё; —kummi каучук; —materjal сырьё toorme|d, -te сырьё toornahk
кожевенное сырьё toorprodukt сырёц, gen. -рца toorpuuvill хлбпок-сырёц
toorsöö]t, -da сочный корм toortellis кирпйч-сырёц toorus, -e (jämedus)
грубость f.; (julmus) жестокость f.; (metsikus) зверство

toorutsema звёрствовать (-ствует); (sõnades) хамйть (-йт) toorvill
немытая шерсть toos, -і корббка, коробочка; (tupp, karp) футляр;
(plekk~) жестянка toost, -i тост toota vt. tootma toote vt. toode

tootja производйтель m.; (valmistaja) изготовйтель m., -ница

tootlik, -и ироизводйтельный; про-дуктйвный; tootlik töö
производительный труд; tootlikud jõud произво-дйтельные сйлы

tootlikkus, -е производйтельность †.; продуктивность f.

tootma, toota производйть (-вожу, -водит), произвести* (-ведёт; -вёл,
-велй) что; (produtseerima) продуцировать^) (-рует) что\ (toodangut
andma) выпускать (-ает), выпустить* (-пущу, -пустит) продукцию;
(val`mistama toormaterjalist) вырабатывать (-ает), выработать* (-ает)
что; (valmistama üldse) изготавливать (-ает), изготовлять (-яет),
изготовить* (-влю, -вит) что

tootmi|ne, -se производство, выработка, изготовлёние; tootmise
kontsentratsioon концентрация производства; tootmise maht объём
производства; tootmisse juurutamine внедрение в производство; tootmise
ökonoomika экономика производства tootmis- производственный tootmisaeg
врёмя производства

tootmisalatöötaja производственник, -ца

tootmis|artell производственная артель; ~baas производственная база;
~brigaad производственная бригада; —distsipliin производственная
дис-циплйна; -~eelarve производственная смёта; ~farm товарная фёрма;
~haru отрасль производства; ~hind себестоимость f., цена производства;
~jätted отбросы производства; ~jäätmed отходы производства; —kaod
производственные потёри; ~kapital производственный капитал; ~kogemus
производственный опыт; ~koosolek производственное собрание; ~koondis
производственное объединение; ~kriis крйзис производства; ~kuituur
культура производства; ~kulud издёржки производства, затраты на
производство, производственные затраты е. расходы е. издёржки; —liit
производственная смычка; ~norm норма выработки, норма производства;
—novaator новатор производства; ~nõupidamine производственное
совещание; —näitaja показатель производства, производственный
показатель; ~omahind производственная себестоимость; —pind
производственная площадь; ~plaan производственный план; —`praak
производственный брак, брак в производстве; ~praktika производственная
практика; ~protsess процесс производства; ~reserv резерв производства;
~riist орудие производства; —seadmed эксплуатационное оборудование;
—sfäär сфера производства; —sisene внутрипроизводственный; `—suhted
производственные от-ношёния; —sööt продуктйвный корм; >—süsteem систёма
производства; —tehnika производственная техника; техника производства;
—tehniline intelligents производственно-техническая интеллигенция;
—tingimused условия производства; —tsükkel производственный цикл;
—vahendid срёдст-ва производства; —vahendite ühistamine обобществление
средств производства; —varu производственный запас; —viis способ
производства; —võimsus производственная мощность; —võit
производственная побё-да; ~väline внепроизвбдственный; ~üldkulud
общепроизводственные расходы; ~ülesanne производственное заданиеtopaas
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tormama

topaas, -i min. топаз topaas(i)-, topaasist топазовый topata vt.
toppama topelt- двойной topeltaknad двойные окна topeltkiil tehn.
шпонка с контрклином

topeltkvartet|t, -i двойной квартет topend, -i затычка; набйвка
topili]ne, -se узлистый, мушкова-тый

topis, -е чучело; (paberossil) курка; mäend. забойка topitud vt.
toppima topka kõnek. стопка; vt. ka pits 3. topograaf. -i топограф
topograafia топография topograafili]ne, -se топографйческий topoloog,
-i топблог topoloogia mat. топология top|p, -i 1. тег. топ top]p, -i 2.
тампон; tekstiil, мушка; vt. ka tropp

toppama, topata (peatuma) останавливаться (-ается), остановиться*
(-новлюсь. -нбвится); (mõneks ajaks) приостанавливаться,
приостановйть-ся*; (takistuma, takerduma) застревать (-ает), застрять*
(-стрянет)

toppamüne, -se остановка; приостановка: (vaheaeg töötamises) перебой
toppima совать (суёт), за—*; (üks kord) сунуть* (-нет) что во что\
(tuupima) пихать (-ает), пихнуть* (-нёт) что во что; (täis tuupima)
набивать (-ает), набйть* (-бьёт) что чем; (torkama) тыкать (тычет);
(üks kord) ткнуть* (ткнёт) что во что; (kinni torkama, punnitama)
затыкать (-ает), заткнуть* (-нёт) что чем

tops, -i (viina) чарка, стопка; (toos) коробка; (plekist) жестянка
tops!el, -li mer. топсель m. topsik, -u чарка, стопка, рюмка topsisõber
vt. napsisõber torbik, -u коробочка (из берёсты); (paberist tuutu)
фунтик; (gaasi—) противогаз, газовая маска tordi- тортовый; vt. tort
torditükk кусок торта tore, -da (hiilgav, uhke, ka lopsakas) пышный;
(suurepärane) великолепный; (luksuslik) роскошный; (imepärane)
чудесный; (väga ilus) прекрасный

toreadoor, -i тореадор toredalt, toredasti пышно; великолепно; чудесно;
прекрасно; vt. tore

toredus, -e пышность f.; великолепие; роскбшность f., роскошь f.
toreero vt. toreadoor toretsema (toredust taga ajama) роскошничать
(-ает); (uhkeldama) щеголять (-яет), щегольнуть* (-нёт) чем

toretsev, -а роскошничающий; щеголяющий torfoleum, -i ei. торфблеум
torgata vt. torkama tor|ge, -ke укол torin, -а брюзжание toriseja
брюзга m. ja /.; (riiakas ja toriseja) сварлйівец, gen. -вца,
свар-лйвица; (poriseja) ворчун, -ья

torisema брюзжать (-жйт); (porisema) ворчать (-йт)

torisev, -а брюзгливый; ворчливый; сварлйвый

torisevus, -е брюзгливость f.; ворч-лйвость f.; сварливость f.

torkama (üks kord. terava otsaga) уколоть* (-лет) кого-что чем-, (üks
kord, tömbi esemega) ткнуть* (ткнёт) кого-что чем-, läbi torkama
проколоть* кого-что чем-, проткнуть* кого-что чем-, silma torkama
piltl. бросаться (-ается), броситься* (-ится) в глаза torkav, -а колкий
torkavus, -е колкость f. torke vt. torge

torkima укалывать (-ает) кого-что чем-, тыкать (тычет) кого-что чем-,
läbi torkima прокалывать (-ает) кого-что чем-, протыкать кого-что чем-,
vt. torkama

torm, -і буря; (haril. merel) шторм; tormi ja tungi ajaiärk ajal. эпоха
бури и натиска; tormi jooksma штурмовать (-мует) что

tormaja sport. нападающий, форвард

tormakalt порывисто; (ägedalt) запальчиво; (hoogsalt) стремйтельно

tormakas, -а порывистый; (äge) запальчивый; (hoogne) стремйтель-ный;
(maruline) буйный

tormakus, -е порывистость f.; запальчивость f.; стремйтельность f.;
буйность f.

tormama, tormata нестйсь (несётся), по—*; (kihutama) мчаться (мчусь,
мчится), по—*; лететь* (лечу, летйт), по—'* pilti.-, (rüsinal tormama)
рйнуться* (-нется); (kallale või peale tormama) налетать* (-ает),
налетёть* (-йт) на кого-что, наскакивать (-ает), наскочйть* (-ит) на
кого-что-,
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vt. ka sööstma; väljas tormab (ilma kohta) на дворе буря; vt. ka
tormit-sema

tormi- штормовой; буревой; vt. torm tormiheidised штормовые выбросы
tormihoog vt. tormipuhang tormi-iil, -i порыв бури tormijooks штурм,
прйступ tormijooksu- штурмовой tormikindel штормоустбйчивый
tormilatern, -а фонарь «летучая мышь»

tormilind буревестник, альбатрос tormili|ne, -se бурный; tormilised
kiiduavaldused бурные аплодисменты ѵ. рукоплескания tormimurd mets.
бурелом tormimär|k, -gi (enne) предзнаменование бури (шторма)

tormi ne, -se бурный; meri on tormine море бурное v. на море буря v.
море штормит

tormipuhang порыв бури; тег. шквал

tormitsema бушевать (-шует); (tor-mitsema hakkama) взбушеваться*
(взбушуется); (tormihoogu sisse saama) разбушеваться* (-шуется)

tormitsev, -а бушующий; бурный, бурлйвый

torn, -і 1. башня, gen. pl. башен; (väike) башенка; (kelila`—)
колокольня; (pritsimaja—) (пожарная) каланча; mäend. вышка

torn, -і 2. tehn. пробойник, прошивень m., бородок, gen. -дка; оправка;
пуансон; выколотка, патрица

tornaado торнадо т., ei käändu tornikell башенные часы tornimuna arhit.
надглавок, gen. -вка

tornivaht караульный на башне tornvasar остроконечный молотбк
torpedeerima торпедйровать(*) (-рует) что

torpeedo торпеда

torpeedo- торпедный; liits. торпедо-torpeedo|kaater sjv. торпедный
катер; —lennuk sjv. торпедоносец, gen. -сца; —rünnak sjv. торпедная
атака TorriceMi tühik füüs. торичеллиева пустота torso kunst, торс
tor|t, -di 1. (kook) торт tor|t, -di 2. vt. tuust toru труба; (väiksem)
трубка, трубочка; (mikroskoobil) тубус; anat. проток, проход

toru- трубный; трубочный; трубчатый; liits. трубо-toruhari tehn. ёрш
(для чйстки

труб)

toruj as, -а трубчатый toruklamber tehn. хомутик, стремя, поводбк

torukraavitus vt. drenaaž torukujuline трубовйдный torukübar круглая
трубовйдная шляпа (эст.); (silinder) цилиндр; tehn. флюгарка torumööbel
трубчатая мёбель torupill волынка

torupillimees, torupillimäng'! ja волынщик torupolüüp zool. тубулярий
torustik, -u трубопровод torustiku- трубопроводный torutama
прокладывать (-ает), про-ложйть* (-ложу, -лбжит) трубы; дренировать (*)
(-рует) что

torutami|ne, -se прокладка труб ѵ. канализации; дренаж torutaoline vt.
torukujuline torutehas трубопрокатный завод toruvalts tehn. вальцовка
toruvaltsimis- трубопрокатный toruvalu- труболитейный toruveski tehn.
трубчатая е. трубная мельница tosin, -а дюжина tosina|kaupa, •—viisi
дюжинами toss, -І (inimese kohta) рбхля m. ja f., тряпка

toss, -u (aur, suits) пар; дым; (kõnek. hing) дух; (kõrbelõhn ja
-suits) чад

tossama, tossata дымйть (-йт), ды-мйться (-йтся); (vingu е. suitsu
ajama) чадйть (-йт) tossike(ne), -se vt. toss, -i totaalne, -se
тотальный totak|as, -a adj. безмозглый; subst. олух

totalisaator, -i тотализатор totalitaar|ne, -se тоталитарный
totalitaarsus, -e тоталитарность f. totra vt. totter

totravõitu глуповатый; туповатый pilti; vt. ka totakas

totrus, -e (nürimeelsus) тупоумие; (mõ'ttetus) нелёпица, идиотство

tot]ter, -га (inimese kohta) тупоумный; (olukorra vms. kohta) нелёпый,
идиотский; totter pilk тупой е. бессмысленный взгляд; totraks minema
отѵпёть* (-ёет), одурёть* (-ёет) TPI lüh. (Tallinna Polütehnilinetr.
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trammivagun

Instituut) ТПИ (Таллинский политехнический институт) tr. lüh. vt. trükk
traadi vt. traat

traadi käärid ножницы для резки проволоки, кусачки pl., gen. -чек

traadita беспроволочный; traadita telegraaf беспроволочный телеграф

traageldama метать (-ает) что-, (kinni) замётывать (-ает), заметать*
что; (kokku) смётывать, сметать* что; (läbi) промётывать, прометать*
что; шить (шью, шьёт) на живую нйтку что, ka pilti

traageldami ne, -se намётка, намётывание

traagelniit намётка traagik, -u трагик traagika трагика, трагизм
traagili|ne, -se трагйческий, трагичный

traagiliselt трапйчно, трагически traagilisus, -е трагизм, трагйчность

t

traal, -i mer. трал traaler, -i mer. тральщик, тралер, траулер

traali- траловый

traalima mer. тралить (-ит) что traalimi|ne, -se mer. траление
traalimis- траловый traan, -i ворвань f. traani ne, -se ворванный
traa't, -di проволока traat- проволочный traataed проволочная изгородь
traathnismasin trük. прбволоко-швёйная машина, тачалка

traattõke проволочное заграждение traatvõrk проволочная сеть ѵ. сёт-ка
ѵ. решётка traav, -і рысь f. traav|el, -li рысак

traavers tehn. траверс; траверса; рукав; поперечина; lenn., mer.
траверз, траверс; sjv. траверс

traavi adv. рысью; traavi sõitma vt. traavima

traavima бежать (бежит) рысью traavivõistlused бега рысаков traavli vt.
traavel traditsioon, -i традиция traditsioonili|ne, -se традиционный
trafaret|ne, -se трафарётный trafaret|t, -i трафарёт, ka pilti trafo ei
трансформатор trafoalajaam ei трансформаторная подстанция

tragi (agar, toimekas) деятельный;

(südi, hakkaja) предприимчивый; (kärmas) расторопный; (vilgas)
проворный; (terane) вострый

tragikomöödia kirj. трагикомёдия, ka pilti

tragikoomili|ne, -se трагикомический

tragun, -i ajal. драгун tragöödia трагёдия tragöödia- трагедййный;
трагйческий

trahhee anat., bot. трахёя trahhoom, -i arst. трахома trahhoomihaige
arst. трахоматозный больной trahter, -i трактгір trahteripidaja
трактйрщик trahv, -i штраф; (karistus) взыскание; trahvi ähvardusel под
угрозой е. под страхом штрафа trahvi- штрафной

trahvima штрафовать (-фует), о—* кого-что-, (korduvalt) оштрафбвывать
(-ает); (rahatrahvi peale panema) налагать (-ает), наложгіть* (-ложу,
-лбжит) штраф на кого-, (rahatrahvi määrama) назначать (-ает),
назначить* (-ит) штраф кому; (karistama) взыскивать (-ает), взыскать*
(взыщу, взыщет) что с кого-чего

trahvimi|ne, -se штрафование; нало-жёние штрафа; наложение взыскания

trahviraamat штрафной журнал ѵ. штрафная книга

trajektoor, -i mat., tehn., sjv. траектория

traksid подтяжки pl., gen. -жек, помочи pl., gen. -чей kõnek.
traktaa|t, -di трактат, рассуждёние traktor, -i трактор traktori-
тракторный; liits. [-тракторо-traktori]ader-] {+тракторо-
traktori]ader+} тракторный плуг; —'brigaad тракторная бригада; —ehitus
тракторостроёние; —ehitus- трак-торостройтельный; >—jaam тракторная
станция; ~juht тракторйст, -ка; —park тракторный парк traktorist, -і
тракторйст, -ка traktoritehas тракторостроительный завод, тракторный
завод tramm, -і трамвай trammi- трамвайный trammi|juht вагоновожатый;
—liin трамвайная лйния; ~park трамвайный парк; ^—peatus трамвайная
остановка; —-p`ilet трамвайный билет; -—tee трамвайный путь; —vagun
трамвайный вагонtrampima
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trampima (jalgu) топать (-ает) ногами; (müdistama) топотать (-очу,
-бчет) ногами; (kolistama) стучать (-чит) ногами; (tampima) трамбовать
(-ует), у—* что чем

trampimi ne, -se топанье; топот; трамбовка

trampliin, -i sport. трамплин, ka pilti.

transarktiline трансарктический transatlantili|ne, -se
трансатлантический

transfer t, -di трансферт, денежный перевод

transfiniit ne, -se mat. трансфинитный

transformaator, -i трансформатор; ei. vt. trafo transformaatorid
трансформаторный transformatsioon, -i трансформация transformeerima
трансформйро-вать(*) (-рует) что

transformeeruma трансформироваться (*) (-руется)

transfusioon, -i arst. трансфузия transiiditoll транзйтная пошлина
transiiit, -di транзйт transiit- транзйтный transiitkaup транзйтный
товар transiitmaks транзйтная пошлина transiitvedu транзйтная перевозка
transitiiv ne, -se mat. транзитивный; transitiivne verb gramm,
переходный глагол

transkribeerima транскрибйровать(*) (-рует) что transkriptsioon, -і
транскрйпция transkriptsioonimär|k, -gi транскрипционный знак

translaator, -i транслятор translatsioon, -i трансляция translatsiooni-
трансляционный translatsioonivõrk трансляционная сеть

transleerima транслйровать(*) (-рует) что

transliteratsioon, -і транслитерация translitereerima
транслитерйрозать* (-рует) что translitereerimine транслитерация
transmissioon, -i tehn. трансмйссия, передача transmissiooni-
трансмиссионный transparen t, -di транспарант transplantaa|t, -di arst.
трансплантат

transplantatsioon, -i arst. трансплантация, пересадка

transponeerima транспонйровать(*) (-рует) что, ka muus.

transponeerimi ne, -se транспонйро-вание, транспонировка

transpordi- транспортный; vt. transport

transpordi kulud транспортные расходы е. издержки, издержки на
транспорт; ~laev транспортное судно; ~-Iaevastik транспортный флот;
.~lennuk транспортный самолёт; —olud транспортные условия;
~organisatsioon транспортная организация; ~plaan транспортный план;
~süsteem транспортная система; ~tariif транспортный тариф; ~tööline
транс?, портный рабочий; ~vahendid транспортные срёдства, транспорт;
—võrk транспортная сеть

transpor|t, -di транспорт; (paigast paika) перевоз(ка); mäend. откатка
transport- транспортный transportima транспортгіровать (*) (-рует) что;
перевозить (-вожу, -во зит), п-еревезтй* (-везёт; -вёз, -вез-лй) что

transportimi|ne, -se транспортировка; перевозка

transporttööd транспортные работы transportöör, -і транспортёр
transpositsioon, -i muus., ei, mat.r arst. транспозйция trans|s, -i
arst. транс trapets, -i geotn. трапеция trapetsikujuline трапёциевйдный
trap|p, -i 1. ornit. дрофа trap|p, -i 2. tner. трап trass, -i трасса

trasseerima трассйровать(*) (-рует) что

trasseerimi ne, -se трассировка trauma arst. травма traumaatili'ne, -se
arst. трамватйче-ский

traumatoloogia травматология treener, -i трёнер treeneri- трёнерский
treenima тренировать (-рует), Ha~~'* кого-что; (end) тренироваться
(-руется)

treenimi|ne, -se тренировка treening, -u тренировка treening-
тренировочный treeningudress тренировочный костюм

treeningukava тренировочная программа

treeningulaag|er, -ri тренировочный лагерьtreeningupartner
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treeningupartner, -i партнёр по тренировке

treeninguperiood тренировочный пе-рйод

treeninguplats тренировочная площадка

treenitud (на)тренированный trehvama, trehvata (tabama) попадать
(-ает), попасть* (-падёт; -пал, -пали) (в цель); vt. ka tabama,
kohtama, juhtuma

treial, -i токарь tn. treiali- токарный

treialitöö токарная работа, токарни-чанье; treialitööd tegema
токарничать (-ает) kõnek.

treialitöökoda токарная (мастерская), токарня

treidjuunion тред-юнион treima, treida (treipingil) точйть (точу,
точит) что (на токарном стан-кё); (välja treima) вытачивать (-ает)
выточить* (-ит) что-, (ümberringi) обтачивать, обточйть* что

treimi|ne, -se точение; обточка; выточка

treipeitel puidut. токарная стамёс-<ка, токарное дол от б

treipink puidut. токарный станок treitera tehn. токарный резёц; puidut.
токарная стамеска treklk, -i sport. трек trellid, -е pl. решётка;
trellide taha panema (vangi panema) посадйть* (-сажу, -садит) за
решётку кого trernoleerima muus. тремолйровать

tremolo muus. тремоло п., ei kaandu treng, -і постромки pl., gen. -мок
trengi|kolk, ~-puu валёк, gen. -лька trepi- лёстничный; vt. trepp trepi
aste лестничная e. (välistrepil) крылечная ступёнь, ступёнька; ~kivi
крылечная плита; ~'koda лёстничная клётка; подъезд; `~käik лёстничный
марш; ~'käs'ipuu лёстничные перила; ~made ('platvorm) лёстничная
площадка; `~`tala косоур

trepip, -і лёстница; (välis~) крыльцо; (laeva-—, lennuki—) трап;
(maan-dumis~) сходни pl., gen. -ей tresspael галун triaad, -i триада
triang|el, -li muus. треугольник triangulaator триангулятор
triangulatsioon, -i триангуляция triangulatsiooni- триангуляционный
trianguleerima geodees. триангулй-ровать(*) (-рует)

tribunal, -i трибунал tribüün, -i трибун tribuu|t, -di (andam) дань f.
tribüün, -i трибуна trigonaal| ne, -se mat. тригональный trigonomeetria
тригономётрия trigonomeetrili ne, -se тригонометрический

trihhiin, -i zool. трихина triibu vt. triip triibuli[ne, -se полосатый
triibustama полосатить (-ит), ис—* что kõnek.

triiki: — täis полный до краёв е. доверху triikija гладильщица triikima
(riiet) гладить (глажу, гладит), вы—'* что-, (pressima) утюжить (-жит),
вы—*, про—* что

triikimi ne, -se глаженье; (pressimi-пе) утюжение, утюжка triikimis-
гладйльный triikimislaud гладйльная доска triikraua- утюжный
triikrauaalus подутюжник triikraud утюг

triiksärk крахмальная рубашка е. сорочка trii|p, -bu полоса triiphoone
теплйца, оранжерея triiton, -i zool. тритон triiv, -i mer. дрейф
triivima 1. mer. дрейфовать (-фует); лежать (-йт) в дрёйфе; triivima
hakkama лечь* (ляжет; лёг, леглй) в дрейф; triivimast lakkama сняться*
(снймется) с дрейфа

triivima 2. (tihtima) конопатить (-пачу, -патит), за—'* что triiviv, -а
mer. дрейфующий trikimees фокусник, трюкач kõnek. trik[k, -і трюк,
фбкус; (knihv, riu-gas) фортель; trikke tegema фокусничать (-ает);
piltl. выкйдывать (-ает), фокусы, выкинуть* (-нет) фбкус trik[kel, -li
спуск trikoo трико п., ei käändu trikoo- триковый kõnek., трико
trikoo[kaubad трикотаж; (pesu) бельевой трикотаж; —pesu трикотажное
бельё; —tööstus vt. trikotaaži-tööstus

trikotaaž, -i трикотаж trikotaaži- трикотажный trikotaažitööline
трикотажни!к, -ца trikotaažitööstus трикотажная промышленность

trikotaažtooted трикотажные изделия, трикотажtriljon

trust

triljon, -i триллион triller, -i muus. трель f. trillerdama выводить
(-вожу, -водит) трели, рассыпаться (-ается) трелями, трелить (-ит) van.
trillpuur tehn. дрель f. triloogia трилогия trimbata vt. trimpama
trimest er, -ri триместр • trimpama, trimbata (ära jooma) опорожнять
(-яет), опорожнить* (-бжнйт) (стопку, стакан); (üldiselt jooma)
закладывать (-ает) за галстук

trinoom, -i mat. трином, трёхчлен trio трйо п., ei käändu trioksiid
keem. трёхбкись f., три-оксйд

triool, -і muus. триоль f. trip]p, -i (palitu~') вёшалка; (saapa~)
ушко; (püksi'~, suka~) штрйп-ка

tripper, -i arst. трйппер trism, -i arst. тризм, судорожное сжатие
чёлюсти triumf, -і триумф, торжество trimfaal]ne, -se триумфальный
triumfeerima торжествовать (-ству-ет)

triumfeerimi ne, -se триумф, торжествовать

triumfivärav триумфальная арка triumviraa t, -di ajal. триумвират
triviaal ne, -se тривиальный triviaalsus, -e тривиальность f. triöör,
-i agr. трйер triöörima agr. триеровать (-рует) что

trobikon!d, -na куча trofee трофей trofee- трофёйный trofeevara
трофёйное имущество trohheili|ne, -se трохейческий, xo-рейческий
trohheus, -e kirj. трохей, хорёй troika тройка trollibuss, -i
троллёйбус tromboon, -i тромбон tromboos, -i arst. тромбоз trompet, -i
muus. труба; (sarv) рожок, gen. -жка

troon, -i престол, трон; troonile astuma вступйть* (-плю, -пит),
взой-тй* (взойдёт; взошёл, взошли) на трон i', на престол; troonilt
tõukama свергать (-ает), свёргнуть* (-нет; сверг, свергли) с престола
кого trooni- тронный

trooniletulek восшествие на престол

troonipärija наслёдник престола, престблонаслёдник troo р, -Ьі троп

troopika тропики, pl., gen. -ков troopika- тропйческий troopika|haigus
arst. тропическая болезнь; '~kliima тропйческий климат; ~kuumus
тропйческая жара; ~maad тропйческие страны, тропики Pl

troopili]ne, -se тропйческий troost, -і утешение; vt. trööst
troposfäär, -i meteor. тропосфера trop]p, -i (prunt) затычка; (püssil)
пыж; ehit. строп

troska дрбжки pl., gen. -жек tross, -i mer. трос trossi- тросовый

trots, -i (õhin) задор; (ägedus) запал; (tulisus) горячность f.;
(tarmukas visadus) напористость f.; (visadus, jonn) настойчивость f.;
(kangekaelsus) упрямство

trotsima (ignoreerima) пренебрегать (-ает), пренебрёчь* (-брежёт)
кем-чем\ (võitu saama) пересйливать (-ает), пересйлить* (-ит) что; (oma
jonni ajama) упрямиться (-йтся); (kangekaelseks jaäma) упорствовать
(-ствует), упрямствовать (-ствѵет)

trotslik, -и задорный; запальчивый; горячий; напористый; настойчивый;
упрямый; vt. trots trotuaar, -і тротуар, панёль f. trotüül, -i keem.
тротйл trubaduur, -i ajal. трубадур trukknööp кнопка; vt. rõhknööp
trumbata vt. trumpama trumbi vt. trump

trumm, -i 1. барабан; trummi lööma

бить (бьёт) в барабан; (ka trummeldama) барабанить (-ит), npo~* trumm,
-i 2. murd. (sillake) мостик trummar, -i барабанщик trum]mel, -li tehn.
барабан; tekstiiL вальян

trummi- барабанный; vt. trumm trummi]kile anat. барабанная перепонка;
~lööja vt. trummar; ~nahk vt. trummikile ja kuulmekile; .—põrin?
барабанный бой trum|p, -bi козырь tn. trumpama, trumbata козырять
(-яет); üle trumpama перещеголять* (-яет) кого-что trup'p, -i труппа

trust, -i трест; trustiks koondama

трестйровать(*) (-рует) чтоtrusti-
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trusti- трестовский trustimeetod трестовский метод truu верный; (ustav)
преданный truualamlik, -u верноподданнический; верноподданный truubi
vt. truup

truudus, -e верность f.\ (ustavus) преданность f.; truudust vanduma

клясться (клянётся; клялся, клялйсь), no~* в вёрности кому

truudusemurdmine вероломство, измена

truudusetu неверный; (sõnamurdlik) вероломный

truudusetus, -е неверность f.; вероломство

truup, -bi (дренажная) труба; (ahjulõõr) труба (печная), дымоход trääs,
-а кукиш, шиш, фйга trööst, -і утешение trööstija утешйтель m., -ница
trööstima утешать (-ает), утёшить* ^-ит) кого чем trööstimatu
безутешный trööstiv, -а утешйтельный trööstivalt ѵтешйтельно TRÜ lüh.
(`Tartu Riiklik Ülikool) ТГУ (Тартуский государственный университёт)

trügima (tõuklema) толкаться (-ается); (läbi trügima) пробираться
(-ается), пробиваться (-ается) сквозь ко-го-что ѵ. через что ѵ. между
кем-чем; (ennast läbi pitsitama) протйскивать-ся (-ается),
протйснуться* (-нется) сквозь кого-что іо. <через что ѵ. между кем-чем

trühv|el, -li трюфель m. trüki- печатный; vt. trükk trüki arv тираж;
—asjandus типографское дёло; —'kiri печатный шрифт, шрифт; ~koda
типография; <—--kulud типографские издержки; ч—kunst искусство
книгопечатания, книгопечатание; ~-Iadu набор; ~ladu-ja наббрщи|к, -ца;
.—tuba разрешение к печати; —masin печатная машйна; <väike) бостбнка;
—märk печатный знак; —`paber типографская бумага; —poogen печатный лист

trükis, -е печатное произведёние trükitööde vt. trükis trükitud
напечатанный; печатный adj.

trükiitäht лйтера, буква; ~4öö печатная работа; -—-tööline типографский
рабочий, печатник; ~vabadus свобода печати; —valmis готовый к

печати; —viga опечатка; —värv типографская краска

trük|k, -і печать f.; (väljaanne) издание; tekstiil, набивка; trükist
ilmuma печататься (-ается), издаваться (-даётся); ('müügile tulema)
выхо-дйть (-ходит), выйти* (выйдет; вышел, вышли) из печати ѵ. в свет;
trükis olema находйться (-йтся) в печати

trükkima печатать (-ает), на—* что trükkimi|ne, -se печатание trümoo
трюмо п., ei käändu trüpsiin, -i füsiol. трипсйн ts lüh. (tsentner) ц
(цёнтнер) tsaar, -i царь m.

tsaari- царский; van. царёв; liits. царе-

tsaariaegne царского врёмени tsaarinna царйца tsaaririik царство
tsaarivalitsus царское правйтельство tsaarivõim царская власть
tsaristlik, -и царский; tsaristlik Venemaa царская Россйя tseh|h, -i
цех, pl. цёхи ja цеха tsehhidevaheline межцеховой tsehhikomitee цеховой
комитет, lüh. цехком

tsehhimeister цеховой мастер Tseilon Цейлон

tseiloni, Tseiloni adj. цейлонский tseilonla|ne, -se цейлонец, gen.
-нца, цейлонка, pl. цейлонцы tsellofaan, -i целлофан tsellofaan-,
tsellofaanist целлофановый

tselluloid, -i целлулоид tseiluiloid-, tselluloidist целлулоидный,
целлулоидовый tselluloos, -i целлюлоза tselluloos(i)- целлюлозный;
tselluloosi- ja paberitööstus целлюлозно-бумажная промышленность

tselluloosivabrik целлюлозная фабрика

tsemendi|auto цементовоз; —tehas цементный завод; •—'tööline
цемёнт-ник; —tööstus цементная промышленность; —vabrik цементная
фабрика tsemen|t, -di цемент tsement- цементный tsement(eer)ima
цементйровать(*) (-рует) что, цементовать(*) (-тует) что

tsement(eer)imilne, -se цементирование, цементировка, цементация

tsement(eer)imis- цементировочный; цементационныйtsementeeruma
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tsement(eer)uma цементироваться (*) (-руется)

tsementmört ehit. цементный раствор, цементная смесь

tsenseerima цензуровать (-рует) что tsensor, -і цензор tsensori-
цензорский tsensus, -е ценз tsensuur, -і цензура tsenterpuur tehn.
центровое сверло, центровка

tsentner, -i lüh. ts (= lOO kg) центнер tsentraal, -i центр
tsentraal|ne, -se центральный tsentralisatsioon, -i централизация
tsentraliseerima централизиро-

вать(*) (-рует) что, централизо-вать(*) (-зует) что

tsentraliseerimi|ne, -se централизация

tsentraliseeritud централизованный tsentraliseeruma
централизйровать-ся(*) (-руется), централизоваться(*) (-зуется)
tsentralism, -і централизм tsentreerima центрировать(*) (-рй-рует) что
tsentreerimi ne, -se центрировка tsentreerimis- центровальный
tsentreeruma центрироваться (*) (-рйрѵется)

tsentrit ug`aal jõud füüs. центробежная сила

tsentrifugaal|ne, -se füüs. центробежный

tsentrifugaa'pump tehn. центробежный насос tsentrifuug, -i tehn.
центрифуга tsentripetaaljõud füüs. центростре-мйтельная сйла

tsentripetaalne füüs. центроетремй-тельный

tsentrism, -i poi. центрйзм tsentrist, -i poi центргіст, -ка
tsentristlik, -u poi. центрйстский tsentrum, -i центр tsepeliin, -i
цеппелйн tseremoniaal, -i церемониал tseremoniaal|ne, -se
церемониальный tseremoonia церемония tseremooniameister
церемониймейстер

tseremoonitsema церемониться (-ится) с кем-чем kõnek.

tseremoonlik, -u церемонный tseremoonlikkus, -e церемонность f.
tsiitsitaja ornit. овсяінка tsik kel, -li мотоциклет, мотоцикл

tsineraaria bot. цинерария tsingi-, tsingist (tehtud) цйнковый; vt.
tsink

tsingitehas цйнковый завод tsingitud оцинкованный; tsingitud plekk
оцинкованная жесть tsin'k, -gi цинк tsink- цйнковый; liits.
цинко-tsinkima цинковать (-кует), o~* что, оцинковывать (-ает),
оцинковать* что tsinkimi|ne, -se цинкование tsinkograaf, -i trük.
цинкограф tsinkograafia trük. цинкография tsinkograafili|ne, -se
цинкографический

tsink|plekk оцинкованная сталь е. жесть; —valge keem. цинковые бе-лйла;
—vitriol keem. цйнковый купорос

tsinnia bot. цйнния tsipake murd. чуточку, капельку tsirkulaar циркуляр
tsirkulatsioon, -і циркуляция tsirkuleerima циркулйровать (-рует)
tsirkus, -е цирк tsirkuse- цирковой tsirkuseartist артист цирка, циркач
kõnek. halv.

tsirkusetegemine циркачество kõnek. halv.

tsirkuslik, -u цирковой; циркаческий kõnek.

tsistern, -i цистерна tsitaa|t, -di цитата tsitadell, -i цитадель f.
tsiteerima цитйровать (-рует), npo~* что; приводйть (-вожу, -водит),
привестй* (-ведёт; -вёл, -велй) цитату

tsiteerimi|ne, -se цитйрование, при-ведёние цитат tsitraa|t, -di keem.
цитрат tsitrus, -е bot. цйтрус tsitrus(e)- цйтрусовый tsitruskultuurid
цйтруссвые культуры

tsitrusviljad цйтрусовые (плоды) tsit|ter, -ri muus. цйтра tsiviil-
цивйльный, штатский; гражданский

tsiviilas|i, -ja jur. гражданское дёло tsiviilhagi jur. гражданский иск
tsiviilelanikkond гражданское насе-лёние

tsiviilisik (mittesõjaväelane) штатский; (mitteametiisik) частное лицб

tsiviilkoodeks, -і гражданский кодексtsiviiüeht
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tsiviilleh|t, -e цивильный лист tsiviillennuväjgi, -e гражданская
авиация

tsiviil ne, -se vt. tsiviil-tsiviilprotsess, -i гражданский процесс

tsiviilrii|ded, -ete гражданская одежда

tsiviilõigus гражданское право tsivilisaator, -i цивилизатор
tsivilisatsioon, -i цивилизация tsiviliseerima цивилизйровать(*)
{-рует) кого-что, цивилизовать (*) {-зует) кого-что tsiviliseeritud
цивилизованный tsiviliseeruma цивилизйроваться(*) (-руется),
цивилизоваться(*) (-зует-ся)

TSN lüh. (Töörahva Saadikute Nõukogu) СДТ (Совет депутатов трудящихся)

tsoon, -i (vöönd) зона; (maariba) полоса; (vööde) пояс

tsoonidevaheline межзональный TsPK lüh. (Tsiviilprotsessi koodeks) ГПК
(Гражданский процессуальный кодекс)

tsunft, -i ajal. цех, pl. цехи; ремесленный цех

tsunfti- цеховой

tsunftivaim põlgl. цеховщина; vt. ka kildkonnavaim

tsüaan, -i keem. циан, синерод tsüaanhape keem. циановая е. сине-родная
кислота

tsüaanvesinikhape keem. цианистоводородная е. синйльная кислота
tsiianaa t, -di keem. цианат tsüaniid, -i keem. цианйд tsüanoos, -i
arst. цианоз tsük'kel, -li цикл tsükli- цикловой

tsüklili ne, -se циклйческий, цикличный: цикловой

tsüklilisus, -e цикличность f. tsüklimeetod цикловой метод tsükloid. -i
mat. циклоида tsükloidne. -se циклоидальный; tsükloidhambumine tehn.
циклоидальное зацепление tsiiklomeetria mat. цикломётрия
tsüklomeetriline mat. циклометрический

tsüklon. гі ииклбн tsük'oni-, tsüklonaal ne. -se циклонический,
циклонный

tsüklotron. -i tehn. циклотрон

tsünism, -i vt. künism

tsüst, -i (kest) biol.. arst. циста

tsüstiijt, -di arst. цистйт tsütoloogia biol. цитология tsütoplasma
biol. цитоплазма tšaardaš, -i чардаш tšartism, -i ajal. чартйзм tšeh h,
-i чех, чёшка, pl. чёхи tšehhi adj. чешский Tšehhoslovakkia
Чехословакия tšehhoslovakkia, Tšehhoslovakkia adj. чехословацкий

tšeki- чёковый; liits. чеко-tšekiraamat чёковая кнйжка tšekik, -i чек
tšello виолончель f. tšellokunstnik виолончелйст, -ка tšempion, -i
чемпион, -ка tšempionaa|t, -di чемпионат tšempionitiitel звание
чемпиона tšeremiss, -i vt. mari tšerkess, -i vt. adõgeelane
tšervoonets, -i ajal. {= 10 rubla) червонец, gen. -нца Tšiili Чйли

tšiili. Tšiili adj. чилийский; tšiili salpeeter keem. нитрат натрия,
натриевая е. чилийская селйтра

tšiilla|ne, -se чилйец, gen. -ййца, чилййка, pl. чилййцы tšinovnik, -и
чиновник tšinovnikiik чиновнический tšinovniklus, -e чиновничество
tšintšilja zool. шиншилла tšintšiljanahk шиншилловый мех, шиншилла

tšuktš, -i чукча m. ja f., gen. pl. чукчей, чукчанка, gen. pl. -нок
tšuktši adj. чукотский tšuudid, -e ajal. чудь f. kollekt. tšuvaši,
Tšuvaši adj. чувашский tšuvašlš, -i чузаш, -ка, pl. чуваши Tšuvaššia
Чувашия T-te^as tehn. тавровая сталь T-toru tehn. Т-образная труба
tualeti- туалетный tua'etiruum тѵалётная, туалёт; (näitlejate
rõivastusruum) уборная tualet|t, -i туалёт

tualettlaud туалёт, туалетный столик

tualettseep туалётное мыло tuba, toa комната, покой van. liter.
tubakakasvataja табаковод tubakakasvatus табаководство tubak|as, -а
табак; (omakasvatatud) самосад kõnek.

tubakasuits табачный дым tubakatoode табачное изделие tubakatoos
табакёркаtubakatööstus
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tubakatööstus табачная промышленность

tuba|ne, -se комнатный tuberkul, -i arst., anat. туберкул, бугорок,
gen. -рка tuberkuliin, -i arst., vet. туберкулин tuberkuloos, -i arst.,
vet. туберкулёз tuberkuloosi|haige туберкулёзный, туберкулёзная;
~instituut туберкулёзный институт, lüh. тубинститут; ~nõuandla
туберкулёзный диспансер, lüh. тубдиспансер; —pisik туберкулёзная
палочка, палочка Коха tuberkuloos'ne, -se туберкулёзный tubli 1. adj.
(hea, väärt) стоящий; (korralik) порядочный; (kenake) изрядный;
(asjalik) дельный; (tore) славный; (korras) исправный; tubli töötaja
стоящий работник; tubli poiss молодёц, gen. -дца, славный парень;
tublid poisid ka славные ребята tubli! 2. adv. ладно!, идёт! tublidus,
-e порядочность f.; нарядность f.; дельность f.

tublisti порядочно, порядком; изрядно; хорошенько tudeng, -і студиозус
kõnek. van. tuder. tudra bot. рыжик tudi дряхлый; (raugalik) старческий

tudike|(ne), -se дряхлый старичок, gen. -чка, дряхлая старушка, gen.
pl. -шек

tudra vt. tuder tuf|f, -i geol. туф tugev, -a (jõu poolest) сйльный;
(kõva, kange) крепкий; (vastupidav) прочный; (kogukas) дюжий; (kindel)
твёрдый; (võimas) мощный: tema pole tugev matemaatikas он (она) не
твёрд (тверда) в математике tugevasti сйльно; крепко; пречно tugevdi
tehn. усилйтель m. tugevdama усйливать (-ает), усй-лить* (-ит) что;
(kindlustama) укреплять (-яет), укрепйть* (-плю, -пйт) что

tugevdami|ne, -se усиление; укрепление

tugevnema ѵсйливаться (-ается), усйлиться* (-ится); (tuule kohta)
крепчать (-ает); (kindlamaks muutuma) укрепляться (-яется),
укрепйть-ся* (-йтся); (tugevamaks muutuma) крепнуть (-нет; креп,
крепли), о—*

tugevnemi ne, -se усиление; укрепление

tugevus, -е сйла; крепость f.; проч-

ность f.; твёрдость f.; мощность f.; vt. tugev tugevvool ei. сйльный
ток tugevvoolu- сильноточный tugi, toe (alt üles) подпбра, подпорка;
(abi) подспорье; (toetus) под-дёржка; (tugi nõjatumiseks) опора; ehit.
упбр, подкос, родкбсина; (kaid~, põik—) укосина; (rõht~) распорка tugi-
опорный tugiala плацдарм

tugikude puidut. механйческая ткань, опорная ткань

tugilaager tehn. подпятник, упорный подшйпник

tuginema опираться (-ается), опереться* (обопрусь, обопрётся; опёрся,
оперлйсь) на кого-что\ (rajanema) основываться (-ается), основаться*
(оснуётся) на чём

tugipunkt точка опоры, опорный пункт

tugitool кресло, gen. pl. кресел tuha- пепельный; (kütuse~) зольный;
vt. tuhk tuhaase пепелйще tuhakarva пепельный tuhande- liits. тысяче-;
vt. tuhat tuhande|aastane тысячелетний; ~häälne тысячеголосый; —puudane
тысячепудовый

tuhande|s, -nda тысячный tuhandik, -u тысячная (доля u. часть)

tuha|ne, -se пепельный; (kütuse—•, kolde~) зольный; (tuhasisaldusega)
золйстый, пепелйстый tuhar, -а ягодица tuharalihas ягодичная мышца
tuharaluu anat. седалишная кость tuharest tehn. колосниковая решётка

tuhasisaldus зольность f.

tuha|t, -nde тысяча; tuhat ja tuline?

чёрт возьми!, тьфу пропасть! tuhat jalg zool. кивсяк tuhatjalgsed zool.
двупарнонбгие tuhatnelja во вёсь onöp, галопом; tuhatnelja kihutama
нестйсь (-сётся; нёсся, неслйсь) во вёсь опор tuhatoos пёпельница
tuhin, -а пыл; (puhang) порыв; (ind) увлечёние

tuh|k, -а пёпел. gen. пёпла; (kolde~, kütuse—) зола tuhkatriinu золушка
tuhkj as, -а пёпельный, пепелйстыйtuhkjashall
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tuhkjashall пёпельно-сёрый, пепельный

tuhkkahvatu пёпельно-блёдный tuhkpuu bot. кизильник tuhkru- хорьковый;
vt. tuhkur tuhksuhkur сахарная пудра tuhktellis ehit. зольный кирпич
tuhktuff geol. пёлловый туф tuhk|ur, -ru 1. zool. хорёк, gen. -рыка,
хорь m.; чёрный хорёк tuhk ur, -ru 2. adj. (hobuse kohta)

СЙВЫЙ

tuhm, -i тусклый; (sogane) мутный; (tume) тёмный; (matt) матовый
tuhmilt тускло, мутно; темно tuhmj|as, -а тускловатый tuhmklaas матовое
стекло tuhmj|as, -а тускловатый tuhmuma тускнёть (-ёет), тускнуть
(-нет; туск, тускли), no~*; (kustuma) мёркнуть (-нет; мерк, мёркли),
no~*; (värvi kaotama) обесцвёчиваться (-ается), обесцвётиться* (-ится);
(tu-menema) темнёть (-ёет), no~*; (udu-loori tõmbuma) затуманиваться
(-ается), затуманиться* (-ится)

tuhmunud потускнёвший, потускнё-лый; помёркший

tuhmus, -е тусклость f.; мутность f.; матовость f.

tuhnima рыться (роется) в чём-, (sorima) шарить (-ит) в чём; üles
tuhnima разрывать (-ает), разрыть* (разроет) что; piltl. выкапывать
(-ает), выкопать* (-ает) что tuhnimi|ne, -se рытьё, разрывание tuhv, -i
kõnek. (aste) ступёнь f. tuhv|el, -li туфля, gen. pl. -фель; tuhvli all
piltl. под каблуком, под башмаком у кого tuhvli- туфельный
tuhvlikangelane humor. женин муж tuiak as, -а (tugev, tüse) коренастый

tuiama, tuiata шататься (-ается) tuigata vt. tuikama tui|ge, -ke
(südame— pulsi`~) удар (сёрдца, пульса); (tuikamine) биёние tuigerdama
шататься (-ается); пошатываться (-ается); (vaaruval kõnnakul) ходить
(хожу, ходит) вразвалку; (joobnu kohta) кренделя писать (пишу, пйшет)
ѵ. выделывать (-ает) fatn.; vt. ka tuiama ja tuikuma tuigerdav, -а
шатающийся; (kõnnak) развалистый tuigun vt. tuikuma tuikama, tuigata
(südame kohta) пульсировать (-рует), бйться (бьёт-

ся); (valust) подёргиваться (-ается) tuike vt. tuige tuiksoon anat.
артёрия tuikuma шататься (-ается), (aegajalt) пошатываться (-ается);
(üks kord) пошатнуться* (-нётся); (kõikuma) качаться (-ается),
(aeg-ajalt) покачиваться (-ается), (üks kord) покачнуться* (-нётся)

tuikumi|ne, -se пошатывание; покачивание

tuim, -а (tunneteta) бесчувственный; (mittetajuv) нечувствйтельный;
(ükskõikne) равнодушный; (osavõtmatu, kaastundetu) неотзывчивый; (kalk)
чёрствый; (valu kohta) тупой; (kalgistunud) зачерствелый; tuimaks jääma
(puiseks muutuma) одереве-нёть* (-ёет); (kalgistuma) очерст-вёть*
(-ёет) pilti.-, tuimaks tegema vt. tuimendama

tuimalt бесчувственно; равнодушно; тупо

tuimendama (tuimemaks tegema) притуплять (-яет), притупйть* (-туплю,
-тупит) кого-что\ (hambaarsti juures) замораживать (-ает), заморозить*
(-ит) что; (operatsioonil) давать, дать* (vt. andma) общий ѵ. мёстный
наркоз кому, (valutuks tegema) обезболивать (-ает), обезболить* (-ит)
что

tuimendus, -е мёстный наркоз, замораживание; (valutuks tegemine)
обезболивание

tuimus, -е бесчувственность f.; равнодушие; нечувствйтельность f.;
неотзывчивость f.-, чёрствость f.; тупость f.; vt. tuim

tuis[k, -u метёль f.; (keeristuisk) вьюга; (tugev) пурга; (lumetorm)
буран

tui'skam, -i vt. tuisupea tuiskama, tuisata местй (метёт) impers.-,
вьюжить (-ит) impers.-, väljas tuiskab на дворё вьюжит е. метёт; kinni
е. umbe tuiskama заносить (-носит), занестй* (-сёт; -неслб) снёгом,
заметать (-ает), заместй* (-метёт; -мело) что

tuiskliiv наносный е. сыпучий песок

tuisu vt. tuisk

tuisu|ne, -se метёльный; вьюжистый, вьюжный

tuisupea вертопрах т., вертушка f.; (tuulepea) вётреная голова т. ja
†., вётрени|к, -ца; (kihupea, tuiskam) буйная головушка т. ja f.tuju
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tuju каприз; прйхоть f.; (veider tuju) причуда; (meeleolu) настроение,
расположение духа; tuju rikkuma портить (порчу, портит), ис~*
настроение кому, расстраивать (-ает), расстроить* (-ит) кого; tujust
ära minema расстраиваться (-ается), расстроиться* (-ится); heas tujus
olema быть в духе; halvas tujus olema быть не в духе

tujukas, -а капризный; прихотливый; (tujukalt valiv) привередливый;
(kummaline) причудливый; (muutlik) изменчивый; (saatuse kohta)
превратный; (tasakaalutu) взбалмошный kõnek.

tujukus, -e капризность f.; прихот-лйвость f.; привередливость f.;
причудливость f.; превратность f.; взбалмошность f. kõnek.-, vt.
tujukas

tujutsema капрйзничать (-ает), причудничать (-ает), привередничать
(-ает) tuka vt. tukk

tukastama (tukkuma jääma) задремать* (-дремлю, -дремлет); (mõnda aega)
вздремнуть* (-нёт)

tukastus, -e дрембта, дрёма kõnek., van.

tukat, -i дукат van. tukatikuld червонное золото tuk k, -a (tutt)
хохол, gen. хохла; (juuksesalk) вихор, gen. вихра; (lau-batukk) чёлка

tuk'k, -i (tu'.e—) головня, головёш-ка kõnek.

tukkuma дремать (дремлю, дрём-лет); (istudes tukastusega võitlema)
клезать (клюю, клюёт) носом kõnek., humor.

tukslema, tukselda (быстро) бйться (бьётся) v. пульсйровать (-рует);
(tõmblema) дёргаться (-ается)

tuksuma бйться (бьётся), пульсйровать (-рует)

tuksumi ne, -se биение, пульсирование

tukunui, -а соня т. ja f. tulba vt. tul`p

tulbi- тюльпанный; vt. tulp tuld! sjv. пли!, огонь!; (males) шах!; vt.
tuli tuldi vt. tulema

tuldpurskav извергающий пламя v. огонь, огнедышащий; tuldpurskav mägi
вулкан; tuldpurskaval mäel istuma piltl. сидёть как на вулкане
tuldsülitav, -а огнемётный tuldud vt. tulema

tuld võttev легковоспламеняющийся tule- огневой, огненный; liits.
огне-; vt. tuli

tuleandmine sjv. стрельба, пальба tulease огнйще

tuleb (peab) следует; нужно; придётся; kui palju mul tuleb maksta?
сколько я должен (должна) запла-тйть?, сколько с меня следует? selle'e
tuleb tähelepanu juhtida следует v. нужно v. надо обратить на это
внимание; mul tuli see töö teha мне пришлось сделать эту работу; seda
ei tule teha этого не следует дёлать; vt. tulema tulehaav ожог

tulehakatis растопка, подтопка, подгнёт, подгнётка

tulehark piltl. злюка, старая кочерга

tulejoon sjv. лйния огня; боезбй гребень

tulejuhtimine sjv. управлёние огнём tulek, -и приход; (saabumine)
прибытие; (kättejõudmine) наступлёние

tule]kahju пожар; ~kahjualarm, —kahjuhäire пожарная тревога, набат;
~kaitsevärv огнезащитная краска; —kardetav огнеопасный; —`keel язык
пламени; —kindel огнеупорный, огнестойкий, несгораемый; ~kindel kapp
несгораемый шкаф, сейф; —kindlus огнеупорность /.;—kindlustus
страхование от огня; —kivi кремень m., gen. -мня, йскорник. огне-вйк;
—`koiІе очаг; ~kuma запево; I—kummardaja огнепоклонник; —kummardamine
огнепоклонничество, огнепоклонство; —kustuti огнетушйтель т.-, —`laev
тег. плавѵчий маяк; —leek пламя п.; -liin sjv. фронт; —`loit пламя т.:
—`lont Факел

tulem, -i maj. выручка; keelet. выход

tulema, tuüa идти; приходить (-хо-жѵ, -ходит), прийтй* (придёт;
пг»и-шёл, пришли); (saabuma) прибывать (-ает), прибыть* (-будет);
(kätte jõudma) наставать (-стаёт), настать* (-станет); (ilmuma)
являться (-яется), явйться* (явлюсь, явится); vt. ka minema; meelde
tulema (meenuma) вспоминаться (-ается), вспомниться* (-ится);
meelemärkusele tulema приходить, прийтй* в сознание ѵ. в себя;
(toibuma) опоминаться (-ается), опомниться* (-ится); tule! подй!, иди!;
tulgu mis tuleb будь чтоtulemasin
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tuli

будет; куда ни шло; во что бы то ни стало tulemasin зажигалка
tulemer|i, -е огненное мбре tulemus, -е результат; (tagajärg)
последствие, следствие; tulemusena в результате tulemusteta
безрезультатный tulemägi вулкан

tulemöll, -и шквал огня; бушующий огонь

tulemüür ehit. брандмауэр, противопожарная стена

tulenema вытекать (-ает) из чего pilti.-, (järelduma) следовать (-дует)
из чего

tule|ohtlik vt. tu'ekardetav; —pesa (veduril) тбпка; ~püsivus
огнестойкость f.; ~raud огниво; —riit костёр, gen. -стра; —ristsed
piltl. боевое кре-щёние; ~säde йскра; `—süütaja поджигатель m.;
—süütamine поджог; ~tael bot. трутник

tuletama (sõnu) производить (-вожу, -водит), произвести* (-ведёт; -вёл,
-велй) (слова); (valemit) выводить (-вожу, -водит), вывести* (-ве-дет;
-вел, -вели) (формулу); (sõnu moodustama) образовывать (-ает),
образовать* (-зует) что-, meelde tuletama (endale) вспоминать (-ает),
вспомнить* (-ит) кого-что; (vaevaliselt) припоминать (-ает).
припомнить* (-ит) кого-что; (kellelegi) напоминать, напомнить* кого-что
кому; (haril. ähvardusena) припомнить* кому что

tuletangid щипцы pl., gen. -цбв tuletatud производный, произведённый:
образованный; выведенный tuletegemine разведение огня tuletikk спйчка,
gen. pl. -чек; vt. tikk 2.

tuletikutööstus спйчечная промышленность

tuletikuvabrik vt. tikuvabrik tuletis, -e mat. производное; keelet.
производное слово, дериват tuletorn маяк

tuletukk головня, головёшка kõnek. tuletus, -e (sõnade) деривация;
(sõnade moodustamine) словообразование; (sõnade liitmine) словосложение
tuletus (e)- словообразовательный, деривационный

tuletusliide kee'et. аффикс tuletusõpetus учение о словообразовании

tuletõrje (~asjandus) пожарное

дело; (tuletõrjujad) пожарные pl., пожарная команда; пожарная охрана,
противопожарная охрана

tuletõrje|hoone здание пожарной команды, kõnek. пожарная; ~komando
пожарная команда; —pealik брандмайор van.-, —prits vt. tule-tõrjepump;
~pump пожарный насос; mer. брандспойт; ~redel пожарная лестница; `~salk
пожарная команда, дружина; ~vahendid противопожарные средства; ~voolik
пожарный рукав, пожарный шланг

tuletõrjuja пожарный, пожарник kõnek.

tuletõrjujad пожарные pl., пожарная команда tulevahetus перестрелка
tulevalgel при свёте огня; tulevalgel istuma сидеть (сижу, сидит) с
огнём ѵ. при огнё

tuleva|ne, -se adj. будущий, грядущий liter.-, (peigmees) суженый van.

tulevik, -u будущее, будущность f.; gramm, будущее врёмя; tulevikule
mõtlema думать (-ает), по—* о будущем; (tulevikku pilku heitma)
заглядывать (-ает), заглянуть* (-нет) в будущее е. вперёд
tulevikuideaal, -і идеал будущего tulevikukavatsus, -е намёрение (на
будущее)

tulevikumuusika piltl. музыка будущего

tulevikuplaanid, -е планы на будущее

tulevikus в будущем; (edaspidi) в дальнёйшем, впредь tulevikuunistus,
-е мечта о будущем tulevikuväljavaa|de, ~te перспектива, шанс на
будущее

tulevikuühiskond общество будущего

tulevälgatus, -е вспышка огня tulevärk фейервёрк tuleõnnetu
(paljakspõlenu) погорелец, gen. -льца

tul'i, -е огонь m., gen. огня; tuld (alla) tegema разводйть (-вожу,
-водит), развестй* (-ведёт; -вёл, -велй) огонь; tuld avama sjv.
открывать (-ает), открыть* (-крбет) огбнь; tuld kustutama тушйть (тушу,
тушит), no~*, за~* огбнь ѵ. пожар; tuld otsa panema v. pistma поджигать
(-ает), поджечь* (подожгу, подожжёт; поджёг, подожглй) что; tuld segama
(kohendama) мешать (-ает) огбнь; tuld võtma (süttima) загорать-tll'Ii-
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tumedajuukseline

ея (-ается), загореться* (-йтся); kahe tule vahel между двух огней;
tule all olema sjv. быть под огнём е. под об-стрёлом; jalgadele tuld
andma fam. смазывать (-ает), смазать* (смажет) пятки; tulega mängima
piltl. играть (-ает) ѵ. шутйть (шучу, шутит) с огнём

tuli- огненный, огневой tulihingeline (kõne) пламенный; (natuur)
огненный tulihänd vt. pisuhänd tulija subst. пришёлец, gen. -льда
tulik|as, -a bot. лютик tulikonjd, -na sjv. ефёра огня tulikuum
горячий; раскалённый; (põletav) жгучий

tuline, -se (kuum; ka pilti.) горячий; (põletav) жгучий; (kuumutatud)
раскалённый, накалённый; (äge) ярый; (hoogus) темпераментный;
(tulihingeline) пламенный pilti.-, (tule-, tuli-) огневой, огненный;
(hobuse kohta) ретйвый; tulise pihta! interj. тьфу пропасть!; tuliseks
ajama накаливать (-ает), накалйть* (-йт) что, раскаливать, раскалйть*
что-, tuliseks minema раскаливаться (-ается), раска-лйться* (-йтся),
накаливаться, нака-лйться*; (inimese kohta) разгорячй.ть-ся* (-йтся)
tulipart огарь m.

tulipunane огненно-красный, огненного цвёта; (erepunane) пунцовый
(riie, inimese nägu) tulipunaseks .adv. докрасна tulipunkt фокус

tulipäine (keevaline) горячий; (uljas) удалой

tulipäisus, -e горячность f.; удаль/, tulirelv огнестрёльное оружие
tuliselt горячо, пламенно; vt. tuline tulisoolane жгуче-солёный
tulistama стрелять (-яет); (ü'ks kord) выстрелить* (-ит), стрельнуть*
(-нёт); (vastast) обстрёливать (-ает), обстрелять* (-яет) кого-что-,
(paugutama, kõmmutama) палйть (-ит) kõnek.

tulistamr|ne, -se стрельба; обстрел; пальба

tulisus, -е piltl. горячность f., пламенность f.; (põleitavus) жгучесть
f.

tülitama (tulisoolaseks muutuma) становйться, стать* (vt. muutuma)
жгуче-солёным; (kibedaks muutuma) прогоркать (-ает), прогоркнуть*
(-нет); (kõrvetav-valusana tunduma) жечь, обжигать

tuliuus новёхонький; (riiete kohta) с иголочки, ненадёванный kõnek.-,
свежеиспечённый pilti.

tulivihane злой как чёрт; (maruvihane) взбешённый tull, -і уключина
tulla vt. tulema tulnuk, -i vt. tulnukas tulnuk as, -а пришёлец, gen.
-льца tul|p, -ba (post) столб; (dokumendis) столбёц, gen. -бца tul|p,
-bi bot. тюльпан tulpj|as, -а столбчатый tulu доход; (laekum) приход;
(kasum) прйбыль j.; (kasu) выгода; tulu tooma приноейть (-ношу,
-носит), принестй* (-несёт; -нёс, -неслй) доход ѵ. прйбыль ѵ. выгоду
tuluallikas источник доходов tuluartikkel статья доходов, доходная
статья

tuludeklaratsioon налоговая декларация

tulude-kulude приходо-расходный tuluk|as, -а доходный, прибыльный,
рентабельный tuluke, -se огонёк, gen. -нька tulukus, -е доходность f.,
прйбыль-ность f., рентабельность f. tulukusnorm норма доходности
tulumaks подоходный налог tulus, -а выгодный tulusus, -е выгодность f.
tulutoov, -а vt. tulukas tulutu (mittetulus) невыгодный; (tuludeta)
недоходный; (kasumita) не-прйбыльный

tuluõhtu teatr. бенефис tulv, -а разлив; наводнёние; pilti. (suur
küllus) изобйлие

tulvama, tulvata (üle kallaste voolama) разливаться (-ается),
разлйть-ся* (разольётся), ka pilti.; (üle ujutama) наводнять (-яет),
наводнить* (-йт) что чем, ka pilti.; (täis kiiluma, elusolendite kohta)
набиваться (-ается), набйться* (-бьётся) кого impers.; (peale paiskuma)
нахлынуть* (-нет) на кого-что

tulvil: — täis полный до отказа, битком набитый, переполненный

tume, -da тёмный; (heli kohta) глухой; (sünge) мрачный; (ebaselge)
неясный; tume valu тупая боль tume- liits. темно-tumeblond русый
tumeda- liits. темно-; vt. tume tumedajuukseline темноволосыйtumedalt
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tundmine

tumedalt adv. темно; мрачно; неясно; глухо; vt. tume; tumedalt paistma
неясно виднеться (-ёется), темнеть (-ёет) tumedanahaline темнокожий
tumedasilmaline темноглазый tumedavereline смуглый tumedavõitu
темноватый tumedavärviline тёмного цвета; (tumedaks värvitud)
темноокрашенный

tumedus, -е темнота; неясность f.; vt. tume

tumehall тёмно-серый tumekõrb (hobuse kohta) тёмно-гне-дбй

tumendama затемнять (-яет), затемнить* (-йт) что

tumenema темнеть (-ёет), по—*; (udusse mattuma) туманиться (-ит-ся),
за—*

tumepruun тёмно-корйчневый tumepunane тёмно-красный tumeroheline
тёмно-зелёный tumeruug`e тёмно-русый tumesinine тёмно-сйний tumestama
темнйть (-йт), за—* что; (segaseks, ähmaseks tegema) затемнять (-яет),
затемнйть* что; затуманивать (-ает), затуманить* (-ит) что;
(süngestama) омрачать (-ает), омра-чйть* кого-что\ (varjutama)
затмевать (-ает), затмйть* (-йт) кого-что tumestami|ne, -se затемнение;
омрачение; затуманивание, затмевание; vt. tumestama

tumevioletne тёмно-фиолётовый tumm, -а adj. немой; (tummaks jäänud)
онемелый; subst. немой tummus, -e немота tuna|eile позавчера, третьего
дня; .—homme послезавтра; —mullu в позапрошлом году; -—mullune
позапрошлогодний

tunavu (mullu) в прошлом году, в минувшем году

tun d, -ni час; (kooli—) урок; iga tund каждый час, ежечасно; terve
tund (aega) целый час, бйтый час kõnek.-, tund on tulnud час настал;
tund aega varem часом раньше; umbes tund aega tagasi с час тому назад;
tunde lööv kell часы с боем; kahe tunni pärast через е. спустя два
часа; tunni aja pärast через час; kahe tunniga за два часа tunda vt.
tundma tunde vt. tunne

tundeavaldus, -e проявлёние эмоций v. чувств

tundeehtsus, -e подлинность чувств tundeelamus, -e эмоциональное
переживание tundeelu эмоциональная жизнь tundehell эмоционально
чувствй-тельный

tundeinimene человек эмоций е. чувств

tundeküllane прочувственный, прочувствованный

tund|el, -la zool. (katsesarv) сяжок, gen. -жка, антенна, усик

tundeli|ne, -se чувствйтельный; (vastuvõtlik) впечатлйтельный; (erk)
чуткий

tundelisus, -е чувствйтельность f.; впечатлительность f.; чуткость f.
tundeluule лирика

tundemaailm, -а мир чувств ѵ. эмоций

tundemärk vt. tunnus tundepuhang, -u эмоциональный порыв, взрыв чувств

tundetu (tunneteta) бесчувственный; (tuim, mittetajuv)
нечувствйтельньій tundetus, -e бесчувственность f.; нечувствительность
f.

tundevaene бёдный эмоциями, эмоционально бедный

tundevarjund эмоциональный оттенок

tundevärske эмоционально свежий tundja (asjatundja) знаток tundla vt.
tundel tundlik vt. tundeline tundlikkus vt. tundelisus tundlikult
чувствительно tundma, tunda чувствовать (-ству-ет), по—'* что; (näit.
inimest, kohta) знать (знает) кого-что-, (ära tundma) узнавать
(узнаёт), узнать* (узнает) кого-что-, (aistima) ощущать (-ает),
ощутить* (-щу, -тйт) что; (aimama) чуять (чует), по—* что; tundma
õppima узнавать, узнать* кого-что; (tutvuma) знакомиться (-млюсь,
-мится), по—* с кем-чем

tundmatu adj. (näit. suurus) неизвестный; (näit. koht) незнакомый;
(teadmatu) неведомый; (mittetuntud, võõras) чужой; (mitteomane,
võõrastav) чуждый; subst. незнакомец, gen. -мца, незнакомка; mat.
неизвёстное tundmatus, -e неизвёстность f. tundmaõppimine узнавание;
(tutvumine) знакомство

tundmi|ne, -se чувствование; ощу-щёние; знание; знакомство; vt. tundma
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tunnistus

tundmus, -e чувство tundra тундра tundra- тундровый tundravöönd зона
тундр, тундровая зона

tund-tunniit с часу на час; vt. tund tunduma чувствоваться (-ствуется);
ощущаться (-ается); (näima) казаться (кажется, казалось), думаться
(думается; думалось) impers.-, see tundub parem olevat это, кажется,
лучше

tunduv, -а (tuntav) чувствительный; (tajutav) ощутимый, осязаемый;
(märgatav) значительный, заметный; tunduval määral в значительной мере
ѵ. стёпени

tunduvalt чувствительно; значительно, замётно

tung, -i (millegi poole) тяга к кому-чему-, (kaldumine külgetõmbejõu
sunnil) тяготёние к чему; (rõhumine) натиск; (iha) влечение; (rüsin)
давка; (tõuklemine) толкотня; (kokku-vool) наплыв; ('püüe) стремление

tung'|al, -`la факел; (tuletukk) головня, головёшка

tungaltera agr. спорынья, головня; pl. ka рожкй, gen. -кбв tungelda vt.
tunglema tungil vt. tulvil

tungima (sisse, läbi) проникать (-ает), проникнуть* (-нет; -ник,
-никли); (üksikasjusse) вдаваться (вдаётся), вдаться* (вдастся) (в
подробности); (esile) выступать (-ает), выступить* (-плю, -пит);
(edasi) стремиться (-млюсь, -мйтся) (вперёд)

tungiv, -а настоятельный; (vannu-tav) убедительный; tungiv palve
настоятельная е. убедгітельная просьба; tungiv (eluline) vajadus
насущная необходймость

tungivalt настоятельно; убедйтель-но; (energiliselt) настойчиво,
усйлен-но

tungivus, -е настоятельность f.; настойчивость f. tungla vt. tungal

tunglema, tungelda теснгіться (-йтся); (tõuklema) толкаться (-ается);
(trügima) протискиваться; (murruna kogunema) толпйться. (-йтся), с—*;
(surudes pääseda püüdma) напирать (-ает); (tulvama) хлынуть* (-нет)

tunglemi|ne, -se, tunglus, -e (tõuklemine) толкотня; (rüsin) сутолока;
(kokkuvool) наплыв; (surve) напбр

tungraud tehn. домкрат tunguus, -i (praeg* evenk) тунгус, -ка, pl.
тунгусы tunked комбинезон tun|ne, -de чувство; (aisting) ощу-щёние

tunnel, -i туннёль m., тоннёль m. tunnelahi tehn. туннельная печь
tunneli- туннёльный, тоннёльный tunnetama познавать (-знаёт), познать*
(-знает) что tunnetamatu непознаваемый tunnetami ne, -se познавание
tunnetatav, -а познаваемый tunnetatavus, -е познаваемость f. tunnetatud
познанный; tunnetatud' paratamatus познанная небходймость tunnetus, -е
познание tunnetusprotsess процесс познания tunnetusteooria filos.
теория познания, гносеология

tunni- часовой; vt. tund tunniandja (õpetaja) преподаватель-почасовик;
(järeleaitaja) репетитор tunmgraafik часовой график tunnikaupa почасно;
по часам tunnikava (koolis) расписание уроков

tunnikell, -а звонок, gen. -нка на урбк

tunnike(ne), -se часок tunnikiirus скорость в час tunniks на час; i`t.
tund tunnimees sjv. часовой tunni|ne, -se часовой tunninorm часовая
норма tunniosuti часовая стрёлка tunnipalgamäär почасовая е. часовая
ставка

tunnipalk (tasustamisviis) почасовая оплата; (teenistus) часовой
заработок, gen. -тка tunniplaan vt. tunnikava tunnisaun баня с номерами
tunnistaja свидетель m., -ница; (tõendaja) заверйтель m., -ница,
удо-стоверйтель m., -ница; tunnistajaks võtma брать (берёт), взять*
(возьмёт) в свидётели кого

tunnistama свидётельствовать

(-ствует), за—* что-, (kohtus) давать, дать* {vt. andma)
(свидётельские) показания; (tõendama) удостоверять (-яет),
удостоверить* (-ит) что; end süüdi tunnistama признавать (-знаёт),
признать* (-знает) себя виновным tunnistus, -е свидетельство; (kohtus)
(свидётельское) показание; (tõend)tunnitasu

595

удостоверение, справка; (isiku—) удостоверение (личности); tunnistust
andma свидетельствовать (-ствует) о чём-, (kohtus) давать, дать* (vt.
andma) показания

tunnitasu почасовая е. часовая оплата; (õpetajale) поурочное
вознаграждение

tunniti (tunniviisi) vt. tunnikaupa tunnitoodang часовая выработка
tunnus, -e признак; (tunnismärk, enne) симптом, примета; _(märk) знак
tunnusmärk vt. tunnus tunnustama признавать (-знаёт), признать*
(-знает) кого-что tunnustami|ne, -se признание tunnustatud признанный
tunnustus, -е vt. tunnustamine tunnustusavaldus, -e акт признания
tunnustusväärne достойный признания

tuntav, -а узнаваемый, чувствуемый; vt. tundma

tuntud известный; (teatud, kindel) определённый

tupp, -e футляр; (ümbris) чехол, gen. -хла; (tõugu—), кокон; (mõõga—)
нбжны pl.\ (revolvri~) кобура; bot. чашечка; anat. влагалище tuppa в
комнату; vt. tuba tuppleht bot. чашелйстик tups, -u (tutt) кисть f.\
(villa—) охлопок, gen. -пка; (puudri~) пуховка; (vati—) ватка

tupsuke(ne), -se кйсточка, gen. pl. -чек

tupsutama слегка водйть (-ит), прозестй* (-ведёт) ваткой ѵ. пуховкой по
чему

turakas, -а (kaardimäng) дѵрачкй pl., игра в дурачкй. в дуракй, в
дурака: (kaotaja) дуоак; turakaks jääma остаться* (останется) в
дураках, ka pilti.

turb. -va vt. turvakala turba- торфяной; liits. торфо-; vt. turvas

turbabrikett топфянбй брикет, lüh. торфобрикет; turbabr keti vabrik
торфобрикетный завод

turbakompost, -i agr. торфяной компост

turbalade т^огЬяная зал°жь turbalõikamine торфодобывание
turbalõikusmasin тоофорёз turbalõikuskoht торфоразработка turbamu'd
agr. тор<Ь (для подстйл-ки скоту или удобрения почвы) turban, -і
тюрбан, чалма

turba]ne, -se торфянйстый turbaraba торфяное болото, торфяник

turbasammal bot. сфагнум, торфяной мох turbasoo vt. turbaraba
turbatootmine торфоразработка, торфодобывание

turbatööline торфянйік, -ца turbatööstus торфодобывающая
промышленность, торфяная промышленность

turbekiri ajal. охранная грамота turbiin, -i tehn. турбина turbiini-
турбйнный turbiiniehitus турбостроение turbiinitehas турбйнный завод
turbogeneraator ei. турбогенератор turbovedur tehn. турбоиаровбз
turbulent|ne, -se füüs. турбулентный, вихревой

turduma набухать (-ает), набухнуть* (-нет) tur g, -и рынок, gen. -нка,
базар turgatama: meelde — (вдруг) прийти* (придёт; пришло) на память
кому-, talle turgatas pähe ему (ей) пришло на память

turgutama (haiget) выхаживать (-ает) кого-, (tervet) холить (-ит) кого

tur]i, -ja зашеек, gen. -ёйка, заплечье; загорбок, gen. -бка kõnek.,
верхняя часть спины; (hobusel) холка; (kukal`) затылок, gen. -лка;
teiste turjal liugu laskma piltl. выезжать (-Ает) на чужой спине
turism, -і турйзм

turismi- туристйческий, туристский turismibaas туристская база, lüh.
турбаза

turismimatk, -а (jalgsi) туристйческий поход: (transpordivahendeid
ту-ристйческая поездка

turismituusik тѵрйстская путёвка turist, -і турист, -ка turisti-
турйстский turja vt. turi turjakas, -а плечйстьій turkmeen, -і туркмен,
-ка, pl. туркмены

turkmeeni. Turkmeeni adj. туркмён-ский

Turkmeenia Туркмения turmtuli sjv. истребйтельный огонь turnee турне n
, ei käändu tuml'r, -i турнйр turniiri- турнйрный

38*turnima
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turnima van. дёлать (-ает) гимнастику; (osavalt ronima) ловко
взбираться (-ается), взобраться* (взберётся) на что turnips
(söödanaeris) турнёпс turri: — ajama (karvu, juukseid, villa, sulgi —
ühtlaselt) взъерошивать (-ает), взъерошить* (-ит) что; (tuttidena)
топорщить (-ит), во-—* что; (samaaegselt pead õlgade vahele tõmmates)
хохлить (-ит), на—* что; turri tõmbuma ерошиться (-ится), взъ~*;
топорщиться (-ится), вс—*; хохлиться (-ится), на~*, ka pilti.

turris взъерошенный; нахохленный turritama vt. turri_ ajama turrutama
(puunõu) замачивать (-ает), замочйть* (-мочу, -мбчит) что; (pehmeks
aurutama) распаривать (-ает), распарить* (-ит) что tursa- тресковый;
vt. tursk turse вздутие; arst. отёк turs|k, -а (kala) треска turske
(priske, tugev) здоровый, полный, крёпкий

tursuma отекать (-ает), отёчь* (отечёт; отёк, отеклй); (turduma)
набухать (-ает), набухнуть* (-нет; -бух, -бухли); (porsuma) разбухать,
разбухнуть*; (punduma) вздуваться (-ается), вздуться* (вздуется);
(paistetama) пухнуть (-нет; пух, пухли); распухать (-ает), распухнуть*;
(Dun-suma) брюзгнуть (-нет), о—*; (jäme-nema) утолщаться (-ается),
утол-стйться* (-йтся)

tursumi|ne, -se набухание; вздутие; разбухание; распухание; утолщение;
vt. tursuma

tursunud набухший; разбухший; вздутый; распухший; отёкший; vt. tursuma
turteltuvi горлинка, горлица turtsak|as, -а (kergesti haavuv)
обйдчивый; subst. фыркун, -ья turtsatama фыркнуть* (-нет) turtsuma
фыркать (-ает); vt. ka turtsatama

turtsumi|ne, -se фырканье turu- рыночный; vt. turg turuaeg базарные
часы pl. turuhind рыночная цена turuhoone крытый рынок turukaubandus
рыночная торговля turukaup рыночный товар turukaupmees рыночный
торговец turukonjunktuur рыночная конъюнктура

turukorv корзйнка (рыночная)

turukot|t, -і рыночная сумка turukäive рыночный оборот turul на рынке,
на базаре; vt. turg turumaks рыночный сбор turunaine рыночная торговка;
pilti.. базарная баба

turuplats рыночная е. базарная площадь, рынок, gen. -нка turupäev
базарный день turustama сбывать (-ает), сбыть* (сбудет) что (на рынке)
turustus, -е сбыт turustuskriis, -і кризис сбыта turustuskulud сбытовые
расходы turustusorganisatsioon сбытовая организация turustustingimused
условия сбыта turusuhted рыночные отношёния turuteated рыночный
бюллетень turuväline внерыночный turuväärtus рыночная стоимость turv,
-а (tugisammas) оплот; (kaitse) охрана turvakala голавль m. tur vas,
-ba торф; turvast tootma добывать (-ает) торф

turvasküte торфяное отопление turvasmuld agr. торфяная пбчва turvastuma
превращаться (-ается), превратиться* (-тйтся) в торф turvasväetis
торфяное удобрёние turvistik, -u ajal. латы pl. tusa vt. tusk

tusa|ne, -se сумрачный; (mossis) хмурый; (morn) угрюмый; (sünge)
мрачный; (süngestunud) помрачнёв-ший, омрачённый; (kortsus kulmudega)
нахмуренный; tusases tujus в дурном настроёнии; tusaseks jääma
нахмуриться* (-ится)

tusaselt хмуро; мрачно; угрюмо tusasus, -е хмурость f.; мрачность f.;
сумрачность f.; угрюмость f.; на-хмуренность f.; дурное настроение ѵ.
расположёние духа; vt. tusane

tusatsema (tusast nägu tegema) супиться (-плюсь, -пится), на—*;
(mos-sitama) хмуриться (-ится), на — *; (tusases tujus olema) быть в
дурном расположёнии духа; (pahutsema) дуться (дуется)

tus|k, -а (meelehärm) досада; (meelekibedus) огорчёние; (igatsus,
kurbus) тоска tušee muus. туше п., ei käändu tuši- тушевый;
тушевальный; vt. tušš 2.

tuš|š, -i 1. muus. тушtušš
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tuš]š, -i 2. (värvaine) тушь f. tuššija тѵшевалыци]к, -да; vt. tušš 2.
tuššima тушевать (-шует) что; рисовать (-сует), на—*, чертить, на—*
тушью что

tuššimijne, -se тушевание, тушёвка tuššimis- тѵшевальный tuti vt. tutt

tutiga с хохлом, с вихром; вихрастый, хохлатый; tutiga kana хохлатка;
vt. ka tutt tutili|ne, -se vt. tutiga tutistama (karvustama) трепать
(треплет), от~* е. таскать (-ает), от—* кого за волосы

tut]t, -i (juuksetutt) хохол, gen. -хла; (tups) кисть f.; (tuust) клок;
(juuksesalk) вихор, gen. -xpä

tuttav, -a adj. знакомый; (tuntud) известный; subst. знакомец, gen.
-мца, знакомка, знакомый, знакомая

tuttavlik, -u (pealetükkivalt sõbralik) фамильярный

tutt-tihane ornit. синица хохлатая tutvuma знакомиться (-млюсь,
-мит-ся), no~* с кем-чем\ (täiel määral) ознакомляться (-яется),
ознакомиться* с чем

tutvumi|ne, -se знакомство; ознакомление

tutvus, -е знакомство с кем-чем tutvustama знакомить (-комлю, -кб-мит),
по—* кого-что с кем-чем\ (täiel määral) ознакомлять (-яет), ознакомить*
кого с чем-, (esitlema) представлять (-яет), представить* (-влю, -вит)
кого кому

tutvustami|ne, -se, tutvustus, -е ознакомление; (esitlemine)
представлёние tuua vt. tooma tuub, -i тюбик tuuba muus. туба tuuk|er,
-ri водолаз tuukri- водолазный tuukri|kiiver водолазный шлем; —laev
водолазное судно; ~ülikond водолазный костюм ѵ. скафандр

tuul, -е вётер, gen. вётра; tuule käes на ветру; tuul on lõunast вётер
с юга ѵ. с полдня van:, nina tuule järgi seadma держать (держу, дёржит)
нос по ветру; sõnu tuulde loopima v. pilduma бросать (-ает) слова на
вётер; see pole tuulest võetud это не с ветру говорйтся; tuulest
(teateid) võtma брать (берёт), взять* (возьмёт) (свё-дения) с потолка;
(tühja) tuult tallama переливать из пустого в порожнее, толочь воду (в
ступе) pilti.-,

kust tuul, sealt meel куда вётер дует kõnek.

tuulaja вёялыци|к, -ца tuulama, tuulata (vilja) веять (веет) что,
обвёивать (-ает), обвеять* (зерно); (puhtaks) вывевать (-ает), вывеять*
что

tuulami|ne, -se веяние tuulamismasin веялка tuulata vt. tuulama
tuulduma проветриваться (-ается), провётриться* (-ится); (harilikult
ennast) просвежаться (-ается), просве-жйться* (-йтся)

tuule- вётряный, ветряной; ветровой, ветрбвый; liits. ветро-; vt. tuul

tuule|alune подвётренный; —elektrijaam ветроэлектрическая станция,
вёт-роэлёктростанция; —`hoog порыв вётра; mer. шквал; —kaer bot. овсюг;
—kaitsevöönd вётрозащйтная полоса; »—keeris вихрь m., вйхорь m.
poeet.-, —kiirul вихрем; —kindel ветроупорный; —koda тамбур; —lipp
флюгер ka piltl. флюгарка; —lipu- флюгерный; —mootor ветряной^дзйгатель
v. ветродвигатель; —murd (metsas) ва-лёжник, ветровал murd.\ —mõõtur
ветромер; -—`pea ветреная головушка m. ja f.; 1—pealne (= —'poolne)
на-вётренный; -—piip tehn. фурма; —puhang порыв вётра; —pööris вихрь
m., крутень tn., gen. -тня; —ratas tehn. ветряное колесо; —rõuged
вётряная оспа; —setted geol. эбловые отложения; —suund направление
вётра; —tallaja ветрогон, -ка; ornit. пустельга m. ja /.; —tallamine
ветрогбнство tuuletu безвётренный tuuleturbiin вётротурбйна tuuletõmbus
сквозняк tuulevaikne безвётренный; mer. штйльный

tuulevaikus безветрие; тишь f.; тег. штиль f.

tuulevari защйта от вётра; tuulevarju minema укрываться (-йюсь),
укрыться* (укроется) от вётра

tuuleveski ветряная мёльница, ветрянка, ветряк tuuleväravad шиты от
вётра tuuleõhk дуновёние вётра tuulik, -u vt. tuuleveski tuuli]ne, -se
вётреный; tuuliseks minema ветрёть (-ёет), ветренеть (-ёет) kõnek.
tuulispask vt. tuulispea tuulispea вихрь m.tuulituma
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tuulituma обветриваться (-ается), обветриться* (-ится) tuulkiire
быстрый, как ветер tuultolmlemine bot. зётроопылёние tuulutama
провётривать (-ает), про-вётрить (-ит) что; (õhutama) вентилировать
(-рует), про—* что; (värskendama õhu käes) просвежать (-ает),
просвежить* (-йт) что; (lehvitama) обвевать (-ает), обвёять* (-ёет)
кого-что чем

tuulutami|ne, -se провётривание, вентиляция; обвевание tuuluti
вентилятор tuulutus, -е vt. tuulutamine tuum, -а füüs., biol., anat.,
mat. ядро, gen. pl. ядер; (pähkli) ядрышко; (südamik) сердцевйна; asja
tuum суть дёла; nalja tuum соль шутки tuum(a)- ядерный, ядровый
tuuma|energia füüs. ядерная энергия; —`plasma bot. ядерная плазма;
—reaktsioon füüs. ядерная реакция; —relv ядерное оружие

tuumik, -и ядро, gen. pl. ядер tuun, -i zool. (kala) тунец, gen. -нца
tuunika тунйка tuunikala vt. tuun

tuupi: — tegema дубасить (-ашу, -асит), от—'* кого чем kõnek., намять*
(-мну, -мнёт) бока кому kõnek.

tuupi ja (pähe—) зубрйла m. ja f., зубрйлка m. ja f.

tuupima пихать (-ает) что, на—-* чего во что; (täis toppima) набивать
(-ает), набйть* (-бьёт) что чем; (õppima) зубрить (зубрю, зубрйт),
вы—*, за—* что, зазубривать (-ает), зазуб-рйть* что; (pähe tampima)
долбить (-блю, -бйт), вы—* что

tuupimi ne, -se (pähe—) зубрёжка, долбёжка

tuur, -а 1. vt. tuurakala tuur, -а 2. (tööriist) пешня, лом tuur, -i 1.
(ring) тур tuur, -i 2. zool. тур tuurakala осётр, gen. осетра tüürima
van. (kestma) продолжаться (-ается); (venima) затягиваться (-ается),
затянуться* (-тянется)

tuus, -а (kaardimängus) тѵз, ka püti.

tuuseldama (läbi puistama) перетрясать (-ает), перетрястй* (-сёт) что;
(sorima) шарить (-ит) kõnek.; (tuhnima) перерывать (-ает), перерыть*
(-роет) что kõnek.; (pahupidi

pöörama) перевёртывать (-ает), перевернуть* (-нёт) что; (läbi peksma)
давать, дать* (vt. andma) встрёпку кому

tuusik, -и путёвка, gen. pl. -вок tuust, -і клок; (kahl) пук, пучбк.
gen. пучка tuusti k, -u (nuustik) мочалка tuustima рыться (роется) в
чём; перерывать (-ает), перерыть* что: (sorima) шарить (-ит) в чём
kõnek.

tuututama тутуікать (-ает), сигналить (-ит)

tuvi голубь m., голубка, gen. pl. -бок

tuvi- голубйный; liits. голубе-tuvihall сёро-голуббй, сйзый
tuvikasvataja голубевод, голубятник

tuvike(ne), -se голубок, gen. -бка, голубка, gen. pl. -бок tuvikong vt.
tuvimaja tuvila голубятня tuviliha голубятина tuvimaja vt. tuvila
tuvimuna голубйное яйцо tuvipoeg голубёнок, gen. -нка, pl. -бята

tuviside sjv. голубйная связь, во-ённо-голубйная почта

tõ'bi, -ve недуг, немочь f.; (põdemine) хворь f., хвороба murd.

tõbi|ne, -se недужный, хворый; (põdur) хилый tõbisus, -e хворость f ;
хилость f. tõbras, tõpra скотйна, ka sõim.; бестия tn. ja f., sõim.

tõde, tõe (õige olev asi, mitte vale) правда; (tõeline asi, otsustus)
истина; tõde on kibe vanas, правда глаза колет; tõeks minema
исполняться (-яется), исполниться* (-ится); (õigeks osutuma)
оправдываться (-ается), оправдаться* (-ается); tõtt näkku v. suu sisse
ütlema рёзать (рёжет) прав-ду(-матку) в глаза кому; tcde ja vale правда
и ложь, gen. лжи; tõtt ja valet appi võttes (midagi tegema) нсёми
правдами и неправдами infinitiiviga tõe vt. tõde ja tõsi tõearmastaja
правдолюбивый, прав-дйвый; правдолюб, правдолюбец

tõearmastus правдолюбие; правдй-вость f. tõekspidamine убеждёние
tõeli|ne, -se истинный; (ehtne) подлинный; (päris) настоящий; (reaalne)
реальный; (tegelik) действительныйtõeliselt
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tõeliselt действительно; истинно; подлинно

tõelisus, -e действительность f.; истинность f.; подлинность f.;
реальность f.; (ilmsiolev) явь f.

tõend, -i (argument vms.) доказательство; (teatis) справка; (tunnistus)
удостоверение tõendaja удостоверйтель m., -ница tõendama (uskuma panna
püüdma) уверять (-яет), уверить* (-ит) кого в нём-, (kinnitama)
заверять, заверить* кого в чём-, (tõestama) доказывать (-ает),
доказать* (-кажу, -ка-жет) что; (dokumenti, allkirja, isikut)
удостоверять (-яет), удостоверить* (-ит) что; käesolevaga tõendan ...
настоящим удостоверяю

tõendami|ne, -se уверение; удостоверение; доказательство

tõendav, -а уверяющий; доказывающий; удостоверйтельный

tõendus, -е доказательство; удостоверение; заверение; (süü—) улика;
tõenduseks з доказательство

tõenäoline правдоподобный, вероятный

tõenäoliselt по всей вероятности tõenäosus, -е (võimalikkus)
вероятность f.

tõenäosusteooria mat. теория вероятности

tõepoolest в самом деле, на самом деле, действйтельно

tõepära|ne, -se правдйвый; vt. ka tõeline ja tõenäoline

tõepärasus, -e (tõelevastavus) прав-дйвость f., верность f.-,
(tõesarnasus) правдоподобие tõestaja удостоверйтель m., -ница tõestama
(väite kasuks tõendeid tooma) доказывать (-ает), доказать* (-кажу,
-кажет) что; (õigeks tunnistama) удостоверять (-яет), удостоверить*
(-ит) что; (tunnistajana kinnitama) свидетельствовать (-ствует), за—-*
что

tõestamatu (tõestamata jäänud) недоказанный; (ilma tõenditeta)
бездоказательный

tõestamatus, -e недоказанность f.; бездоказательность f.

tõestami|ne, -se доказывание; удостоверение

tõestatav, -а доказуемый tõestav, -а доказывающий; удостоверяющий; adj.
удостоверйтельный; доказательный

tõesti действйтельно, вправду, во-йстину, впрямь; kas oled tõesti
haige? разве е. неужели ты бблен (больна) ?г ты, действйтельно, бблен
(больна)?; (ma) tõesti ei tea я, право, не знаю tõestis jur. (kaudne
tõend) улика tõestus, -e доказательство; (tõend) удостоверение;
(ki|nnitus) заверение; tõestuseks в удостоверение; в доказательство

tõesõna kõnek. право слово kõnek. tõetera крупйца йстины; (mõttetera)
афорйзм

tõetruu правдйвый; (ilustamata) неприкрашенный; tõetruult kujutama^

изображать (-ает), изобразить* (-йт) правдйво ѵ. без прикрас что

tõh|k, -u zool. хорь m., хорёк, gen. -рька

tõhu- хорёвый, хорьковый tõhus, -а (mõjus) действенный, эффективный;
(hoogus) интенсивный; (tunduv) значйтельный; (tugev) сильный

tõhusalt действенно, эффективно; интенсивно; значйтелыно; сильно

tõhustama усилить (-яет), усилить* (-ит) что; повышать (-ает),
повысить* (-вышу, -высит) действенность чего

tõhusus, -е дёйственность j., эффективность f.; интенсивность f.; vt.
tõhus tõi vt. tooma tõi|k, -ga факт

tõk'e, -ke преграда; (takistus) препятствие; (tara) изгородь; (traat—v
miini—) заграждёние

tõkestama преграждать (-ает), пре-градйть* (-ажу, -адйт) что;
(takistama) препятствовать (-ствует), вое—* чему-, (tõketega sulgema)
заграждать, заградйть* что чем-, (tarastama) загораживать (-ает),
загородить* что; (ära eraldama) отгораживать, отгородйть* что;
(ummistama hunnikutega) заваливать (-ает), за-валйть* (-валю, -валит)
что; (kogu-kate esemetega) загромождать (-ает), загромоздйть* (-зжу,
-здйт) что; (verejooksu) приостанавливать (-ает), приостановйть* (-ит)
что

tõkestami]|ne, -se преграждение; пре-пятствование; загораживание;
заграждёние; загромождёние; заваливание; приостановка; vt. tõkestama

tõkestatud преграждённый; загороженный; загромождённый;
приостановленный; mat. ограниченный; vt. tõkestamatõkestus
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tõrelda

tõkestus, -e vt. tõkestamine tõkke vt. tõke

tõkke|abinõu jur. мера пресечения; —jooks sport. бег, забег с
препятствиями; >—kiht ei. запирающий слой; —puu барьер; (ülesõidu)
шлагбаум; —tamm tehn. перемычка; —tuli sjv. заградйтельный огонь tõl|d,
-la карета tõldauto закрытый автомобйль tõldsepp каретник, экипажный
мастер

tõl|ge, -ke перевод tõlgendaja толкователь m., -ница, истолкователь m.

tõlgendama толковать (-кует),ис—* что, истолковывать (-ает),
истолковать* что, трактовать(*) (-тует) что, интерпретировать(*)
(-тйрует) что

tõlgendami|ne, -se толкование, ин-терпретйрование, интерпретация,
трактовка

tõlgendav, -а толкующий, интерпре-тйрѵющий

tõlgendus, -е толкование, интерпретация. трактовка

tõlgitsema vt. tõlgendama tõlk, -gi перевбдчи|к, -ца; толмач van.

tõlke- переводный; vt. tõlge tõlke|kirjandus переводная литература;
>—'kriitika критика перевода; —laen keelet. калька; ►—töö перевод;
—vead погрешности перевода tõlkija перезбдчи|к, -ца; vt. ka tõlk
tõlkima переводйть (-вожу, -водит), перевестй* (-веду, -ведёт; -вёл,
-велй) что

tõlkimi ne, -se перевод tõlkj|as, -а bot. свербйга tõlla vt. tõld

tõllahoone каретный сарай tõllassepp vt. tõldsepp tõlv, -a (nui)
дубйна; (kurikas) колотушка; валёк, gen. валька

tõlvik, -u bot. початок, gen. -тка; tehn. паяльник

tõmbama, tõmmata тянуть (тяну, тянет); (tõmbama hakkama) потянуть*
кого-что-, (sikutama) дёргать (-ает), (üks kord) дёрнуть* (-нет)
кого-что-, etnogr. (röövima mõrsjat) умыкать (-ает) кого-что van.;
külge tõmbama притягивать (-ает), притянуть* кого-что к кому-чему

tõmbami|ne, -se тяга; etnogr. (mõrs-jaröövimine) умыкание, женйтьба
уводом е. увбзом tõmbe vt. tõmme

tõmbej'õud fiiüs. притягивающая сйла, тяга; сила притяжения; —kapp
keem. вытяжной шкаф; —'lukk vt. tõmblukk; —`noodad закидные невода;
—number гвоздь m. (программы и пр.); —tugevus füüs. предел прочности
при растяжении; сопротивление разрыву ѵ. растяжению; —tuul сквозной
вётер, сквозняк; —`vahend тяга

tõmblema, tõmmelda дёргаться (-ается); (aeg-ajal`t) подёргиваться
(-ается); (võpatama) вздрагивать (-ает); (kiiva kiskuma)
передёргиваться (-ается); (tõmblema — jalgade kohta) дрыгать (-ает);
(südame kohta) ёкать; (üks kord tõmblema) дёрнуться*, вздрогнуть*,
передёрнуться*, дрыгнуть*, ёкнуть* (-нет)

tõmblemi|ne, -se, tõmb|us, -е дёрганье; подёргивание; дрыганье kõnek.;
ёканье kõnek.; arst. судорога, конвульсия; (näol) тик

tõmblukk застёжка «молния», «молния»

tõmbsoon, -е anat. вена tõmmata vt. tõmbama tõm|me, -be рывбк, gen.
-вка; (ahju—1) тяга; tehn. растяжёние; (sule—) росчерк (пера); черта
tõmmelda vt. tõmblema tõmmik, -u (lehm) бурёнка, бѵрё-нушка

tõmmis, -e trük. оттиск tõmmits, -а тяга; растяжка, оттяжка; затяжка;
съёмник tõmmu смуглый, чернявый kõnek. tõmmuk|as, -а смугловатый
tõmmu|nahaline, —nahkne смуглый, темнокожий; —näoline смуглолицый
tõngermaa (ülestõngutud maa) перерытая почва

tõnguma (sea kohta) рыть (роет) что, взрывать (-ает), взрыть* что

tõotama (торжёственно) обещать(*) (-ает), по—* что; (vandega) клясться
(клянётся; клялся, клялйсь),по—* в чём, sidesõnaga что v.
infinitiiviga; tõotatud maa poeet, обетованная земля, обетованный край

tõotus, -е (торжественное) обещание; (pühalik) обёт; (millestki
loobumiseks) зарбк; (vande—) клятва, клятвенное обещание tõpra vt.
tõbras

tõre (kuri) злющий; (uhke, upsakas) заносчивый; (riiuhimuline)
бранчлй-вый

tõrelda vt. tõrelematõrelema
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tõsidus

tõrel'ema, -da бранить (-йт) кого-что; (sarjama) хаять (хает) кого-что\
(pähe andma) распекать (-ает) кого-, (teineteisega) бранйться (-йтся);
läbi tõrelema пазбранйть* (-йт) кого; расхаять* (-ает) кого-что\ (läbi
võtma) пробрать* (-берёт) кого-что tõrelemi пе, -se брань f. tõrelev,
-а бранящий; хающий tõr|ge, -ke осечка; (häiriv vaheaeg) перебой;
tõrketa (tõrgeteta) töötama работать (-ает) без отказа ѵ. безотказно ѵ.
без перебоев

tõrges, tõrksa строптйвый; (kangekaelne) упрямый; (vastupunnija)
ар-тачливый; (sõnakuulmatu) непослушный; (isemeelne) непокорный;
(järeleandmatu, jonnakas) неподатливый tor|i, -ѵе раструб, ka bot.
tõrje (kaitse) защйта; (vastulöök) отпор; (võitlus) борьба

tõrjevahend средство защйты от кого-чего ѵ. борьбы с кем-чем-,
(profülaktiline vahend) предохранйтель-ное средство

tõrjuma (tagasi v. kõrvale suruma) оттеснять (-яет), оттеснить* (-йт)
кого-что\ (eemale tõukama) отталкивать (-ает), оттолкнуть* (-нёт)
кого-что-, (eemale kihutama) отгонять (-яет), отогнать* (отгоню,
отгонит) кого-что-, (minema kihutama] прогонять, прогнать* кого-что-,
(ära hoidma) предотвращать (-ает), предот-вратйть* (-ащу, -атйт) что;
(tagasi lööma) отражать (-ает), отразйть* (-ражу, -разйт) кого-что-,
(vastulööki andma) давать, дать* (vt. andma) отпор кому-чему\
(kummutama) опровергать (-ает), опровергнуть* (-нет) что

tõrke vt. tõrge tõrklik, -u vt. tõrges tõrksa vt. tõrges

tõrksus, -e строптивость f.; упрямство; непокорность f.; непослушание;
неподатливость f.; артачлиівость f.; vt. tõrges

tõrkuja упрямец, gen. -мцаѵ упрямица

tõrkuma (vastu hakkama) проявиться (-ВЛЮСЬ, -ВИТСЯ), BOC~* komij-

чему\ (vastupanu avaldama) сопротивляться (-яется) кому-чему;
(kangekaelsust üles näitama) упрямиться (-млюсь, -мнтся), aa~~'*;
(kangekaelseks jääma) упорствовать (-ствует); (vastu punnima)
артачиться (-ится)

kõnek.-, (masina kohta) отказывать (-ает), отказать* (-кажет); давать,
дать* (vt. andma) осечку

tõrkumatu (kuulekas) послушный; (alistuv) покорный; (vastuvaidlematu)
беспрекословный

tõrkumatult послушно; покорно; (masina kohta) безотказно;
(vastuvaidlematult) беспрекословно tõr|s, -ге чан tõru vt. tammetõru
tõruvähk zool. морской жёлудь tõrv, -а смола; (kase—) дёготь m.,. gen.
-гтя

tõrva- смоляной, смолевой, смольный van.-, liits. смоло-tõrvaajaja
смологон tõrvaajami|ne, -se смолокурение tõrvaja смолйлыцик tõrvalill
bot. смолка tõrvama, tõrvata смолйть (-йт),. по—* что; (pealt)
насмаливать (-ает), насмолйть* что-, (üleni) осмаливать, осмолить*
что-, (läbi immutama) просмаливать, просмолить* что-, тег. тировать
(-руст) что-, (laimama) чернить (-йт) кого

tõrvami|ne, -se смоление, смолка; осмолка tõrvamis- смолильный
tõrva|ne, -se смолистый, смолевой, смолеватый

tõrva|papi- толевый; —papp толь m., —põletaja смолокур, смоловад;
•—põletamine смолокурение, смоловарёние; —põletamis- смолокуренный,
смоловаренный; >—põletusahi смолокурня, смоловарня; -~seep дегтярное
мыло tõrvasus, -е смолйстость f. tõrvasvähk mets. смоляной рак
tõrvatehas смолокуренный завод tõrvatünn смоляная бочка tõrve vt. tõri

tõrvik, -u факел; tõrvikrongkäik факельное шествие tõrviku- факельный
tõsi, tõe (tõeline asi, otsustus) истина; (tõde) правда; tõsi küll
(vahe-sõnana) правда, в самом деле; pole teragi tõtt ни крупйнки е. ни
тени правды; tõtt öeldes по правде сказать, по правде говоря; kulunud
tõde избйтая йстина; väärtõed ложные йс-тины; kibe tõde горькая йстина;
aabitsatõde азбучная йстина tõsiasi (tõik) факт tõsiasjalik фактйческий
tõsidus, -е серьёзность f.; (väärikus) степенностьtõsielu
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tõus

tõsielu реальная жизнь tõsieluline реальный; (eluline) жизненный

tõsi|ne, -se серьёзный; (väärikas) степенный; (ehtne) подлинный;
(päris-, sula-) настоящий, заправский kõnek.

tõsiselt серьёзно, всерьёз; по-настоящему

tõsta vt. tõstma

tõste (tõstmine) подъём, поднятие tõste- подъёмный

tõste|anum черпалка; —harjutused

sport, гиревые упражнения; —jõud подъёмная сила, грузоподъёмность /.;
~'kallak уклон; —kang tehn. рычаг; sport. спортивная штанга; —kraana
tehn. грузоподъёмный кран, подъёмник; (elevaator) элеватор; (vints)
лебёдка; —nurk sjv. угол возвышения; —pomm sport. гиря; ~`seade tehn.
подъёмное устройство; '~sild (ühes osas) подъёмный мост; (kahes osas)
разводной мост; —sportlane штангист; ~'šaht mäend. подъёмный ствол
tõstja sport. гиревйк, штангист tõstma, tõsta (üles) поднимать (-ает),
поднять* (-нймет; поднял, подняла, подняли) кого-что\ вздымать (-ает)
что poeet.-, (kõrgendama) повышать (-ает), повысить* (-вышу, -высит)
кого-что\ (ülendama) возвышать, возвысить* кого-что; sa ei tohi jalga
sinna tõsta чтобы твоей ноги там не было; vt. ka välja tõstma

tõstmi ne, -se поднимание, поднятие; повышение; подъём; vt. tõstma
tõstuk, -i подъёмник, лифт tõtata vt. tõttama tõtlik, -u торопливый
tõtt vt. tõde ja tõsi tõttama, tõtata торопиться (-плюсь, -ропится),
по—*; (ruttama) спешйть (-йт), no~*; appi tõttama спешить на помощь
кому

tõttu prep. вследствие, из-за, в силу genitiiviga; prep. по daativiga;
prep. за instrumentaaliga`, благодаря daativiga; udu tõttu вследствие
v. из-за тумана; tema tõenduste tõttu в силу его (её) утверждений;
haiguse tõttu по болезни; aja puudumise tõttu за неимением е. за
отсутствием времени; ainult minu tõttu., . только благодаря мне ...;
remondi tõttu по случаю ремонта

tõu- (ka sugu-) племенной; (tõupuhas) породистый; vt. tõug tõuaretus
agr. племенная работа

tõuaretamine выведение породы tõueratusfarm agr. племенная ферма tõug,
tõu порода; (sugu) племя п., gen. племени, pl. племена; (rahva~') раса;
puhast tõugu чистопородный tõugata vt. tõukama tõu|ge, -ke толчок, gen.
-чка; (löök) удар; (ajend) побуждение, стимул tõugelda vt. tõuklema
tõugudevaheline межпородный tõu|k, -gu личинка; (ussike) червяк,
червячок, gen. -чка

tõukaart племенная карточка tõukama, tõugata толкать (-ает), толкнуть*
(-нёт) кого-что, пихать (-ает), пихнуть* (-нёт) кого-что kõnek.; kuuli
tõukama sport. толкать ядро; tagant tõukama подталкивать (-ает),
подтолкнуть* (-нёт) кого-что; (õhutama) побуждать (-ает) кого-что;
стимулйровать(*) (-рует) кого-что liter. tõukami|ne, -se толкание
tõukari agr. племенной скот, племенное стадо

tõukarjamajand племенное хозяйство, lüh. племхоз tõuke vt. tõuge

tõukejõud движущая сила; (erguti) стимул; füüs. отталкивающая сила
tõukeliselt толчками tõukeratas (laste) самокат tõuklema, tõugelda
толкаться (-ает-ся), пихаться (-ается) kõnek. tõuklemi|ne, -se толкотня
tõukur, -i tehn. толкатель m.; выталкиватель m.

tõulava племенной рассадник tõulehm племенная корова tõuli ne, -se
племенной; (tõupuhas) породистый tõulisus, -e породистость f. tõuloom
племенное v. (tõupuhas) породистое животное; tõuloomaks jätma оставлять
(-яет), оставить* (-влю, -вит) на племя кого

tculoomakasvatus племенное животноводство

tõuparandus vt. tõuaretus tõupuhas породистый; (puhtast tõust)
чистопородный tõupull племенной бык tõuraamat agr. племенная книга
tõus, -u (mäkke jne.; ka pilti.) подъём; (kasv) рост; (näit.
temperatuuri) повышение (температуры); (päikese~') восход (солнца);
lenn. набор высоты; tõus ja mõõn при*ійв и отливtõusik
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tähendama

tõusik, -u выскочка т. ja /., парвеню т., ei käändu

tõusma, tõusta (üles) подниматься (-ается), подняться* (поднимусь,
поднимется; поднялся, поднялись); (püsti) вставать (встаёт), встать*
(встанет); (kõrgemale) вздыматься (-ает-ся) poeet.; (vee kohta)
прибывать (-ает), прибыть* (-будет); vesi hakkab tõusma вода начинает
прибывать tõusmejd, -te всходы pi, gen. -дов tõusmine подъём; (vee
kohta) прибывание; vt. tõusma tõusovhoos племенной совхоз tõusta vt.
tõusma tõusuvesi тег. шпринг tõuvili, tõuviljad яровые хлеба, яровые
pl.\ яровая культура tõve vt. tõbi

täbar, -a (raske) затруднительный; (ebamugav) неловкий pilti]
(delikaatne) щекотливый; täbar küsimus щекотливый вопрос pilti`,
täbarasse seisukorda panema ставить (-влю, -вит), по—* кого в
затруднительное положение; täbarasse seisukorda sattuma попасть*
(-падёт; -пал, -пали) в затруднительное ѵ. в неловкое положение;
попасть* в передрягу ѵ. в переделку kõnek.

täbarus, -е затруднительность f.; неловкость f.; щекотливость f. tädi
тётка, gen. pl. -ток, тётя tädipoeg двоюродный брат (сын тётки)

täditütar двоюродная сестра (дочь тётки)

täh. lüh. (tähendab) значит, то есть tähe vt. täht tähekogu vt.
tähtkuju tähekujuline звездообразный tähekummardaja звездопоклонниік,
-ца

tähekummardamine звездопоклонство

täheldaja vt. vaatleja täheldama vt. tähele panema täheldus, -e vt.
tähelepanek tähele: — panema замечать (-ает), заметить* (-мечу, -метит)
кого-что ѵ. sidesõnaga что ѵ. за кем-чем что-, (märkama, tähele panna
võima) подмечать, подметить* кого-что-, (mälus talletama) примечать,
приметить* кого-что ѵ. sidesõnadega что. как kõnek.-, — panemata не
замечая, не

обращая внимания; — panemata jätma оставлять (-яет), оставить* (-влю,
-вит) что без внимания

tähelepandav, -а замечательный; (mälus püsima jääv) примечательный;
(märgatav) заметный

tähelepandavus, -е замечательность f.; примечательность f.;
(märgatavus) замётность f.

tähelepanek, -и наблюдение; tähelepanekuid tegema делать (-ает), с—*
наблюдения; vanarahva tähelepanekute j?.rgi по народным приметам

tähelepanelik, -u (tähelepanu koondav) внимательный;
(tähelepanuvõimega) наблюдательный

tähelepanelikkus, -е внимательность /.; наблюдательность f.
tähelepanelikult внимательно tähelepanematu невнимательный;
ненаблюдательный

tähelepanematus, -е невнимательность f., невнимание

tähelepanu внимание; — juhtima (millelegi) направлять (-яет), направить
(-влю, -вит), обращать (-ает), обратить* (-ту, -тйт) чьё внимание на
кого-что; — köitma овладевать (-ает), овладеть* (-ёет) вниманием; —
osutama оказывать (-ает), оказать* (окажу, окажет) внимание ко-му-чему\
(aega eraldades) уделять (-яет), уделйть* (-йт) внимание ко-му-чему,
(tähelepanu vääriliseks arvama) удостаивать (-ает), удостоить* (-бит)
кого-что вниманием; — paelu-ma приковывать (-ает), приковать* (-куёт)
внимание; — pöörama обращать (-ает), обратить* (-ащу, -атйт) внимание
ѵ. взгляд на кого-что-, — teritama заострять (-яет), заострить* (-йт)
внимание на ком-чём\ — äratama привлекать (-ает), призлёчь* (-влеку,
-влечёт; -влёк, -влекли) внимание

tähelepanuväär|ne, -se заслуживающий внимания; (märkimisväärne)
примечательный; (tähtis) значйтель-ный; (nägemisväärne)
достопримечательный; (suurepärane) замечательный

tähelepanuväärsus, -е примечательность f.; (nägemisväärsus)
достопримечательность f.

tähendama (sisult) значить (-ит); означать (-ает); (märgistama)
обозначать (-ает), обозначить* (-ит) что чем\ (ütlema, lausuma)
замечать

(-ает), заметить* (-ит) что; (kujutama endast) представлять (-яет)
(собой); üles tähendama обозначатьtähendamissõna
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(-ает), обозначить* что; записывать (-ает), записать* (-пишу, -пйшет)
что; (see) tähendab (это) значит; то есть; ei tähenda midagi ничего не
значит; mis see tähendab? что это значит е. означает? tähendamissõna
piibl. притча tähendus, -е значение; (mõte) смысл; (ütlus) замечание
tähenduslik, -и значимый tähenduslikkus, -е значимость f. tähendusrikas
многозначительный, знаменательный

tähenärija (norija) буквоед; (dogmaatik) начётчик

tähenärimi ne, -se буквоедство; начётничество tähesadu звездопад
tähestik, -и алфавит, азбука tähestikuli|ne, -se алфавитный; азбучный;
tähestikuline järjekord алфавитный порядок tähesõit sport. звёздный
пробег tähetark звездочёт liter., астролог tähetarkus, -е астрология
täheteadlane астроном täheteadus астрономия tähetorn обсерватория
tähevalamismasin trük. буквоотливная машина

tähik, -u vt. kviitung tähi|ne, -se звёздный tähis, -e знак, отметка;
(tee~) веха tähistaevas звёздное нёбо tähistama (märgiga varustama)
обозначать (-ает), обозначить* (-ит) что чем.-, маркировать (чрует)
что-, (jaotades objekti) размечать, разметить* что; (näit. juubelit)
отмечать (-ает), отметить* (-ит) что, ознаменовывать (-ает),
ознаменовать* (-нует) что чем liter.

tähistami|ne, -se обозначение; маркировка; разметка; ознаменование
tähitama vt. tähtima tähitu (tähtedeta) беззвёздный tähitud vt. tähtima
täh k, -a murd. (viljapea), bot. (õisik) колос, pl. колосья

tähn, -i рябинка; (täpe) крапинка; (laiguke) пятнышко

tähnik, -u zool. (kala) пеструшка, форель f.; (tähniline loom)
пеструшка, пестрава murd., пегий

tähnili|ne, -se пятнистый; (kana kohta) рябой, рябенький; (hobuse
kohta) пегий; (täpiline) крапчатый kõnek. tähnilisus, -e пятнистость f.

tählt, -e (taeva~) звезда, pl. звёзды; (kirja~) буква; (sedelike)
запй-с(оч)ка; (trüki~) литера; печатная буква; (märk) знак; tõusev täht
pilti. восходящая звезда; tähe all piltl. под знаком чего

tähtaeg срок; tähtaeg on möödunud v. lõppenud срок истёк v. вышел;
tähtaja möödumine истечение срока; tähtajaks к сроку; tähtajal в срок
tähtajaline срочный tähtajata бессрочный tähthaaval по буквам tähthein
bot. звездчатка tähtima (kirja) сдавать, сдать* (vt. andma) письмо
заказным; tähitud kiri vt. tähtkiri

täht|is, -sa (tähendusrikas) значительный; (kaalukas) важный;
(väljapaistev) выдающийся, крупный; (näit. sündmus) знаменательный;
mulle on tähtis мне важно, для меня важно tähtkiri заказное письмо
tähtkuju созвездие tähtnuudjel, -li вермишель звёздочками

tähtpea bot. скабиоза tähtputk bot. астранция tähtpäev знаменательная
дата; (mälestuspäev) день памяти кого-чего; (tähtaeg) срок tähtraamat
van. месяцеслов tähtsa vt. tähtis

tähtsaadetis заказное отправление tähtsus, -e значение, важность f.;
tähtsust omistama придавать, придать* (vt. andma) значение кому-чему

tähtsusetu незначйтельный, неважный; (vähetähtis) маловажный, не
имеющий значения; (tühine) пустяковый, ничтожный

tähtsusetus, -е незначйтельность f., неважность f.; маловажность f.;
(tühisus) ничтожество

tähttäheline (ülitäpne) буквальный; (tähtede kaupa) побуквенный

täht-tähelt буква в букву; буквально

täi вошь f., gen. вши täide, täite vt. täidis täide: — minema (soovi
kohta) исполняться (-яется), исполниться* (-ится); (unistuse, ennustuse
kohta) сбываться (-ается), сбыться* (сбудется) ; (teoks saama)
свершаться (-ается), свершйться* (-йтся); vt. ka teostuma; — saatma v.
viima приводить (-вожу, -водит), привести* (-ве-täideminek
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дёт; -вёл, -вели) что в исполнение; (teoks tegema) свершать (-ает),
свершить* (-шит) что; (täitma) выполнять (-яет), выполнить* (-ит) что

täide'minek исполнение; осуществление; ~saatev исполнйтельный;
täidesaatev võim исполнйтельная власть; ~saatja исполнитель m., -ница;
~saatmine, —'viimine приведение в исполнение; осуществление; выполнение

täidima vt. täima

täidis, -e «аполінйтель m.; заполнитель m.; засыпка; (toidus) начинка;
(liha~', kala~') фарш; keem. насадка; (jalatsis) простйлка; täidisega
täitma (toitu) фаршировать (-рует) что-, начинять (-яет), начинйть*
(-йт) что чем-, (tihendama) прокладывать (-ает), проложить* (-ит) что
чем

täidisõied bot. махровые цветы täidla|ne, -se полный; (lihav) пухлый;
(paksuvõitu) толстоватый; (ümarik) кругленький kõnek.; täidlase näoga
полнолйцый täie vt. täis

täiekaaluline полновесный täiekõlaline полнозвучный täielik, -u полный,
совершённый täielikkus, -e полнота täielikult вполне, сполна;
совершён-яо; (tervenisti) целиком, полностью, целиком и полностью,
всецёло täieli]ne, -se vt. täielik täiemetraažiline полнометражный
täiemõõduline полномерный täiend, -i gramm, определение täiendama
(tagavara) пополнять (-яет), пополнить* (-ит) что чем; •(vajaka olevat)
восполнять, восполнить* что чем-, (lisandama) дополнять, дополнить* что
чем-, (täiustama) усовершенствовать (*) (-ству-ет) что; (komplektima)
укомплектовывать (-ает), укомплектовать* (-ту-ет) что чем

täiendami|ne, -se пополнение; вос-сіолнёние; дополнёние;
усовершёнст-вование; укомплектование; vt. täiendama

täiendav, -а пополняющий; дополняющий, дополнйтельный

täiendlause gramm, определйтелъ-ное предложёние

täiendsõna gramm, определйтель-ное слово

täiendtöö maj. добавочный труд täienduma vt. täienema

täiendus, -e лололнёние; 'восполнение; дополнёние; vt. täiendamine

täienduskursused курсы усовершён-ствования

täienema пополняться (-яется), пополниться* (-ится);
совершёнство-ваться (-ствуется), y~'*; укомплектовываться (-ается),
укомплектоваться* (-туется)

täienemi|ne, -se пополнение; усовер-шёнствование

täiesti совсём, совёршенно, вполнё; mitte täiesti не совсём, не вполнё;
vt. ka täielikult

täievoliline полномочный; täievoliline esindaja полномочный
представй-тель, lüh. полпрёд; täievoliline esindus полномочное
представйтельство, lüh. полпрёдство täieõiguslik полноправный
täieõiguslikkus, -е полноправие täika kõnek. толкучка, барахолка täima
не скупйться (-йтся), не no~'* infinitiiviga

täi|s, -е adj. полный (полон); klaas on täis стакан полон; mul on kõht
täis я сыт (сыта); tal on süda täis он (она) сёрдится; он (она)
сердйт(а); ta on ennast täis он (она) высокого мнения о себё, он (она)
воображает; end täis jooma напиваться (-ается), напиться* (-пьюсь,
-пьётся); täis kui tint (purujoobnud) пьян, как стёлька kõnek.-, saal
oli rahvast täis зал был полон народу; — (purju) jootma напаивать
(-ает), напоить* (-йт) (допьяна) кого-, — kerima наматывать (-ает),
намотать* (-ает) что чем-, — kiiluma набивать (-ает), набить* (-бьёт)
что чем-, переполнять (-яет), переполнить* (-ит) что кем-чем; —
kirjutama исписывать (-ает), исписать* (-пишу, -пйшет) что; — riputama
увёшивать (-ает), увёніать* (-ает) кого-что чем; — saama наполняться
(-яется), наполниться* (-ится) чем; (ajaliselt) исполняться,
исполниться*; sain 30 aastat täis мне исполнилось 30 лет; kõhtu täis
sööma наедаться, наёсться* {vt. sööma); täis söötma (haril.
arstimitega) напйчкать (-ает) кого чем; — toppima набивать (-ает),
набйть* (-бьёт) что чем; забивать, забить* что чем; — tuupima напихать*
(-ает) что чем; täie auruga на всёх парах; täie innuga со всём рвением;
täie mõistuse juures в полном ѵ. здравом умё; täiel häälel во вёсьtäis-
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голос; täiel määra! в полной мере; täies hoos в полном и. самом
разгаре; täies pikkuses во всю длину; (kasvu kohta) во весь рост; täies
purjes на всех парусах; täies relvastuses во всеоружии pilti.; täies
suuruses во всём величии; (kasvult) во весь рост; täies ulatuses в
полном размере, полностью, сполна; täiest kõrist во всё горло

täis- полный; (terve) целый, цельный; liits. полно-, цело-, цельно-

täis|arv mat. целое число, целое; — arvuline целочисленный; ~ealine
совершеннолетний; —ealiseks saarna достигнуть* совершеннолетия;
|~pealisus совершеннолетие; —habe окладистая борода; ~häälik gramm.
гласный звук, гласный; ~iga совершеннолетие; —inimene взрослый человек;
~kaal полный вес; ~kaaluüne полновесный; ~karsklane абсолютный
трезвенник; —kasvanu взрослый; ~kasvanud adj. взрослый; ~kiilutud
набйтый, переполненный; ~kogu пленум; —koormus полная нагрузка,
загрузка; ~-kuu полнолуние; ~käik полный ход; —külvamine (полный)
засев; —küps созревший, созрелый, спелый; ~küpsus полная (ainult
kasvava kohta) спелость v. (üldiselt) зрелость; —laadimine загрузка;
~laadung полная нагрузка; —linane чис-тольнянбй; —maht полный объём;
~mees молодец, gen. -дца; ~minevik gramm. прошедшее совершённое
(время), перфект; —rnõõduline полномерный; ~nurk geom. прямой угол;
~nurkne geom. прямоугольный; ~^norrn полная норма; ~piim цельное
молоко; '~piima- цельномолочный; —puhumine надувание; —puhutav
надувной; ~puhutud надутый; —siid натуральный шёлк; —sugulus кровное
родство; —toppimine набивание, набивка; —tuisanud залесённый (снегом);
—tööpäev полный рабочий день; —varjutus astr. полнее затмение;
>—vereline полнокровный; —villane чистошерстяной; —võim полновластие;
—võ'msus полная мощность; —võimuline полновластный; I—võll tehn.
сплошной вал; —väetis полное удобрение; —väärtuslik полноценный täita
иг1, täitma

täitama (täisid täis minema) вшиветь (-еет), за—*

täiteleht j иг'. исполнйтельный лист

täitesulepea авторучка, вечное ѵ. самопишущее перб

täitev, -va наполняющий; заполняющий; выполняющий; (täidesaatev) adj.
исполнительный

täitevkomitee исполнйтельный комитет, lüh. исполком

täitma, täita (anumat, nõu jne.) наполнять (-яет), наполнить* (-ит)
что; (käsku, lubadust jne.) исполнять, исполнить* что liter.;
(kohustust vms.} выполнять, выполнить* что; (dokumenti) заполнять,
заполнить* что

täitmatu (söömises) ненасытный; (ebarnõodukas) невоздержный

täitmatus, -е (söömises) ненасытность f.; (ebamõõdukus) невоздержность
f.

täitmi|ne, -se наполнение; исполнение; выполнение; заполнение; vt.
täitma^ täitmiseks к исполнению

täitsa kõnek. настоящий, истый, форменный; adv. совершенно, начисто,
вполне; täitsa tola круглый дурак

täituma (täis saama) наполняться (-яется), наполниться* (-ится); (täide
minema) исполняться, исполниться*; anum täitus veega сосуд наполнился
водой; minu soov täitus моё желание исполнилось

täitumi|ne, -se наполнение, исполнение, заполнение täiturg kõnek. vt.
vanakraamiturg täius, -e полнота

täiuslik, -u совершённый; (terviklik) законченный

täiuslikkus, -e совершёнстзо; (terviklikkus) законченность f.
täiuslikult в совершенстве täiustama совершенствовать (-ству-ет). y~*
что

täiustami ne, -se совершенствование; усовершенствование täiustatud
усовершенствованный täiustuma совершенствоваться (-ствуется). у—* в чём
täiustumi ne, -se совершенствование täk е, -ke зарубина; (sisselõige)
надрез: подрез; (sämp) зубчик; (sakk) зубец, gen. -биг; (vaoke) насека,
насечка); (sä/.ik) зазубрина; (õnar> щербинка; (tärge) зарубка

täkestama (ära täksima) зазубривать (-ает), зазубргіть* (-йт) что•
(pügalaid tegema) делать (-ает), с—* зарубки ѵ. нарубки на чём

täkili|ne, -se зазубренный; с зарубками; щербатый; с надрезамиtäkk
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täkk, -u жеребец, gen. -6ui täkke vt. täke täkkeline vt. täkiline
täkkima (sisselõikeid tegema) надрезывать (-ает), надрезать (-ает),
надрезать* (-рёжет) что-, (sisse raiuma) надсекать (-ает), надсечь*
(-се-ку, -сечёт; -сёк, -секли) что; (hambuliseks tegema) зазубривать
(-ает)., зазубрить* (-йт) что; vt. ka täkestama

täksima постукивать (-ает) по чему, тюкать (-ает) по чему kõ-nek.;
(kive) обтёсывать (-ает) что tämb ег, -гі тембр tämbri- тембровый tän.
lüh. (tänav) ул. (улица) täna сегодня, нынче täna-homme не
сегодня-зазтра, не нынче-завтра

tänama благодарйть (-йт), no~* кого-что за что-, (pidulikult,
aupaklikult) выражать (-ает), выразить* (-ит) признательность кому за
что tänamatu неблагодарный tänamatus, -е неблагодарность f. tänan!
благодарю!, спасйбо!; vt. tänama

täna ne, -se сегодняшний; tänaseks aitab на сегодня хватит v. довольно
tänapäev (kaasaeg) современность /.; (tänane päev) сегодняшний день,
сегодня pilti.

tänapäeva- сегодняшний, теперешний, нынешний; современный

tänapäeval тепёрь, ныне, нынче, в наши дни, сегодня

tänapäevane vt. tänapäeva tänapäevani поныне, доныне, до сих пор

tänapäevastama осовременивать (-ает), осовремёнкть* (-ит) кого-что
tänapäevastuma осовремениваться (-ается), осовремениться* tänav, -а
улица tänav(a)- уличный tänavaelu уличная жизнь tänavajaiatsi|d, -te
уличная обувь tänavakat|e, -te дорожное покрытие

tänavakaubandus уличная торговля tänavakivi (tahumata) булыжник;
(tahutud) брусчатый булыжник; koll. брусчатка

tänavaklei|t, -di платье для улицы tänavalahing уличный бой
tänavala+ern, -а уличный фонарь tänavaliiklus уличное движение

tänavamuusikan t, -di уличный музыкант

tänavamüra уличный шум tänavapois|s, -і уличный мальчишка tänavaraudtee
vt. tramm tänavarist уличный перекрёсток, gen. -тк а tänavarongkäik
уличное шествие tänavasillutis vt. sillutis tänavatüdruk, -u уличная
дёзка tänavavalgustus уличное освещё-ние

tänavavõitlus уличные бой pl. tänavküla etnogr. дерёвня в два посада

tänavu в этом году, в нынешнем году

tänavu|ne, -se этого года, нынешний

tänini до сих пор, до сего врёме-

ни

tänitama (etteheiteid tegema) пенять (-яет) кому, (kaebama kellegi
peale) пенять на кого-что-, (virisema) скулйть (-йт) tän k, -ga комок,
gen. -мка tän'k, -gu anat. ганглий tänkj|as, -а комковатый tänna (siia)
сюда tänu благодарность f.; (teeneid tunnustav) признательность
(millelegi) благодаря; suur tänu!, palju tänu! большое спасйбо!; tänu
jumalale слава богу; tänuks selle eest в благодарность за это; pole
tänu väärt не стоит благодарности; нё за что kõnek.; tänu avaldama
выражать (-ает), выразить* (-ражу, -разит) благодарность кому-,
(pidulikult, aupaklikult) выражать (-ает), выразить* (-ит)
признательность кому, (ametlikult)) выносить (-ит), вынести* (-несет)
благодарность кому

tänuavaldus выражение ѵ. изъявление благодарности ѵ. признательности

tänuga с благодарностью; vt. tänu tänujumalateenistus, -е kirik,
благодарственный молёбен

tänukir[i, -ja благодарственное письмо

tänulik, -и благодарный; признательный; olen teile väga tänulik я

очень v. весьма благодарен (благодарна) ѵ. признателен (признательна)
вам

tänulikkus, -е благодарность f.; признательность f.tänumeelne
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tänumeel|ne, -se благодарный; признательный tänutunne чувство
благодарности tänutäheks в знак благодарности tänuväärne, -se
благодарный täp е, -ре пятнышко; точечка; (täpike) крапинка; (pisiasi)
мелочь f.; (tühiasi) пустяк täpi vt. täpp

täpili|ne, -se крапчатый; (tähniline) рябой; täpiline riie ткань в
горошек, в горошину, с горошинами täpilt vt. täpipealt täpipeal ne, -se
пунктуальный; точный

täpipealsus, -e пунктуальность f.; точность f.

täpipealt точно, точь-в-точь; пунктуально

täp ne, -se точный; (selge) чёткий; (hoolikas) тщательный

täp p, -i крапина, крапинка; (lai-guke) пятно, пятнышко; (punkt) точка,
пункт; täppi sattuma piltl. попадать (-ает), попасть* (-падёт; -пал,
-пали) в точку täppe vt. täpe täp|pis, -sa vt. täpne täppismasinad
точные машины; täp-pismasinate ehitus точное машиностроение

täppisteadused точные науки täppistööstus точная индустрия täpp-täpilt
точка в точку täpselt точно, в точности täpsus, -е точность f.;
пунктуальность f.; чёткость f.\ (selgus) отчётливость f.; (hoolikus)
тщательность /.; vt. täpne

täpsuskütt vt. täpsuslaskur täpsuslaskmine sport. снайперство
täpsuslaskur снайпер täpsustama уточнять (-яет), уточ-нгіть* (-йт) что
täpsustami|ne, -se уточнение täpsustatud уточнённый täpsustus, -e vt.
täpsustamine tärgata vt. tärkama tär'ge, -kme зарубка tärgeldama
крахмалить (-ит),на~* что

tärgeldatud накрахмаленный tärin, -а дребезжание; (relvade) бряцание

täring, -и игральная кость; täringut mängima играть (-ает) в кости
tärisema дребезжать (-жйт), за—* täristama (sõjariistu) бряцать (-ает)
(оружием)

tärkama, tärgata зарождаться (-ается), зародйться* (-йтся); (taimede
kohta) прорастать (-ает), прорасти* (-растёт; -рбс, -росли), пускать
(-ает), пустить* (пустит) ростки; (tekkima) возникать (-ает),
воз-нгікнуть* (-нет; -ник, -никли); tärkas mõte зародйлась мысль

tärkami|ne, -se возникновение; зарождение; прорастание, пускание
росткбв tärklis, -е крахмал tärklise- крахмальный, liits. крах-мало-;
tärklise- ja siirupitööstus крах-мало-паточная промышленность
tärklisetehas крахмальный завод tärklisetera зерно крахмала tärkme vi.
tärge tärmin, -i van. vt. tähtaeg tärn, -i звезда; tärnike звёздочка
tärpentin, -i скипидар, терпентинное масло

tärpentin(i)* скипидарный, терпентинный, терпентиновый tärpentiniõli
терпентинное масло tätoveerima татуировать (*) (-рѵет) кого

tätoveerimi|ne, -se, tätoveering, -u

татуировка täägi- штыковой; vt. tääk täägilöö|k, -gi удар штыком
täägirünnak штыковая атака täägistama примкнуть* (-кну, -кнёт) штык

täägivõitlus штыковой бой; täägi-võitlusse astuma идти (идёт; шёл,
шли), пойти* в штыки на кого-, (vaenlast vastu võttes) встречать
(-ает), встретить* (-ит) в штыки кого tää'k, -gi штык

tääv, -i mer. штевень m., gen. -вня tögama подтрунивать (-ает),
подтрунить* над кем tögami'ne, -se подтрунивание tögav, -а
подтрунивающий töinaja (lapse kohta) ревун, -ья töinama, töinata реветь
(-вёт), распускать (-ает), распустйть* (-пущу, -пустит) нюни kõnek.
tökat, -і дёготь m., gen. -гтя tökati- дегтярный tökatiajami[ne, -se
гонка дёгтя töllerdama kõnek. вихляться (-яет-ся); ходить развинченной,
вихляющейся походкой; (hulkuma) шляться (-яется)tölner
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tölner, -i piibl. мытарь m. töl|p, -bi (_tömbi otsaga) тупой;
(lühikeseks lõigatud) куцый, короткий; (nürimeelne) тупой pilti.
tölpla|ne, -se головотяп, остолоп tölpsaba куцехвостый, куцый
tömbak|as, -а медвежеватый tombakus, -е медвежеватость f. tömbistama
тупйть (туплю, тупит), за.—'*, при—'* что

tömbistuma тупйться (тупится), за"-'*, при—*

töm|p, -bi тупой; geom. ka усечённый; tömbi kärsaga тупорылый; tömbi
mõistusega тупоумный; tömbi ninaga тупоносый; tömbi otsaga тупоконечный

tömplehine туполйстый tömpnina тупой v. вздёрнутый нос tömpviil tehn.
тупоносый напильник tonkama vt. nöökima ja porssima tönts, -i
(nägemine) скверный; (kuulmine) тугой; (mõistus) скудный; (vilets)
никудышный; töntsi kuulmisega тугой на ухо; töntsi mõistusega
тупоумный, тупоголовый; töntsi nägemisega со слабым зрением,
подслеповатый; töntsiks jääma тупеть (-ёет), о—*

töntsak|as, -а кряжистый; subst. тумба т. ja †., колода т. ja †.

töntsus, -е тугость f.; скудость f.; никудышность f. töps|el, -li
штепсель m. töö работа; (vaevaga seotud) труд; (tegevus) занятие, дело;
töö käib täie hooga работа идёт полным ходом; töö on täies hoos работа
в полном разгаре; Tööpunalipu orden орден Трудового Красного Знамени;
töö raskus тяжесть труда; töö vahel между делом; vahetustega töö
сменная работа; tööd tegema vt. töötama; töödejuhataja производйтель
работ, lüh. прораб; tööga tasa tegema отрабатывать (-ает), отработать*
(-ает) что; tööle asuma приступать (-ает), приступйть* (-ступлю,
-ступят) к работе, приниматься (-ает-ся), приняться* (прймется) за
работу; садйться (сажусь, садится), сесть* (сядет; сел, сели) за
работу; tööle minema идтй (идёт; шёл, шли), пойтй* на работу; (kohta
saama) поступить* (-ступлю, -ступит) на работу; tööle suunama
направлять (-яет), направить* (-влю, -вит) на работу кого; tööle
suunamine 'на-

правление на работу; töölt kõrvale hoidma уклоняться (-яется),
уклониться* (-ится) от работы; töölt kõrvaldama vt. töölt vabastama;
töölt lahkuma уходить (ухожу, уходит), уйтй* (уйдёт; ушёл, ушли) с
работы, бросать (-ает), бросить* (брошу, бросит) работу; töölt
vabastama снимать (-ает), снять* (сниму, снимет) кого с работы;
(vallandama) увольнять (-яет), уволить* (-ит) кого; töösse süvenema
погружаться (-ает-ся), погрузиться* (-жусь, -зйтся) в работу, уходгіть,
ѵйтй* с головой в работу; töös olema быть в работе, делаться (-ается)

töö- трудовой; рабочий; liits. тру-д(о)-; раббче-; раббто-; töö- ja
veo-kohustus трудовая и гужевая повинность

töö'aasta рабочий год; ~aeg рабочее время, рабочие часы; .—ala участок
ѵ. область ѵ. сфера работы; (tegevusala) круг занятий; ~andja
работодатель m.; наниматель m.; —armastaja adj. трудолюбйвый; ~armastus
трудолюбие; ~arvestus трудовой учёт; ~brigaad рабочая бригада; ~börs
бйржа труда; ~büroo бюро труда; ~distsipliin трудовая дисциплина,
дисциплина труда; |~eelarve рабочая смета; ~ekspertiis трудовая
экспертиза; ~energia рабочая энергия; —entusiasm трудовой энтузиазм;
vt. ka töövaimustus; ~ettevõtt подряд; ~ettevõtja подрядчик;
~ettevõ-tuleping подрядный договор; ~graafik график работы; -—haru
отрасль труда; ~hobune рабочая лошадь; ~himu жажда работы; желание
трѵдйться; ~hoiukassa vt. hoiukassa; —hüpotees рабочая гипотеза; ~ind
трудовой подъём; трудовой энтузиазм; .~inimene человек трѵда;
—inspektor инспектор труда; —inspektsioon инспекция труда; —invaliid
инвалид труда; ~jaotus разделение труда; —joonis рабочий чертёж;
~juhend инструкция по работе; ~jõud рабочая сйла, lüh. рабсила;
»—jõudlus производительность труда, выработка; vt. ka tööviljakus;
~jõuetu vt. töövõimetu; ~jõuline vt. töövõimeline; ~jõureserv резерв
рабочей сйлы; ~jõureservid трудовые резервы; ~jõuturg рынок рабочей
сйлы; ~kaaslane товарищ по работе; ~kaitse охрана труда;
~kait-seinspektor инспектор по охране труда; ~kaitsekomisjon комиссия
по ох-

39 Eesti-vene sõnaraamattöökaitseseadus

610

tööpinge

ране труда; ~kaitseseadus закон об охране труда; —'kangelane герой
труда; ~kangelastegu трудовой подвиг töökas, -а трудолюбивый,
работящий; (usin) прилежный

töö|kasvatus трудовое воспитание; -—kategooria рабочий разряд; <—'kava
план работы; ~kiirus рабочая скорость; —kindlus tehn. эксплуатационная
надёжность (машины); достоверность f.; —kittel рабочий халат; —koda
мастерская; >—'kogemus трудовой опыт; —koht (töötamiskoht) мёсто
работы; (vahetu tööpaik) рабочее место; —kohuslane трудоабя-зэнный;
'—kohustus трудовая повинность; <—kollektiiv трудовой коллектив;
—-koloonia трудовая колония; —konflikt трудовой конфликт; —koodeks
трудовой кодекс; —kool трудовая школа, lüh. трудшкола; —'kooperatsioon
кооперация труда; -—koormus (рабочая) нагрузка; —kord трудовой
распорядок; —korda seadmine налаживание; —korras исправный; —kultuur
культура труда; —kulu Трудовая затрата, затрата труда

töökus, -е трудолюбие; (usinus) прилежание

töökuub рабочий халат, спецодежда; ~kvalifikatsioon трудовая
квалификация; •—käed рабочие руки; —käsk (рабочий) наряд; —laud рабочий
стол; —laul трудовая песня; —leht рабочий листок; ~leping трудовой
договор, lüh. труддоговбр; ~liik вид работы

töölijne, -se рабочий, работник; (nais—) рабочая, работница; tööliste
fakuiteet рабочий факультёт, lüh. рабфак; Tööliste ja Talupoegade
Punaarmee ajal. Рабоче-Крестьянская Красная Армия, lüh. РККА, vt.
Nõukogude Armee; tööliste kindlustus страхование рабочих; tööliste
rahutused рабочие волнения; tööliste saadikute nõukogu Совет /рабочих
депутатов; tööliste, soldatite ja talupoegade saadikute nõukogu ajal.
Совет рабочих, солдатских и крестьянских депутатов; tööliste
varustusosakond отдел рабочего снабжения, lüh. ОРС töölis- рабочий;
liits. раб-töölis|agul рабочее предмёстье; .—aristokraatia рабочая
аристократия; —asula рабочий посёлок; ~kaader рабочие кадры;
>—kaardivägi рабочая гвардия; ~kirjasaatja рабочий кор-

респондёнт, lüh. рабкор; —klass рабочий класс; >—klassi ja talurahva
liit союз рабочего класса и крестьянства; —klassi ühtsus единство
рабочего класса; ~klubi рабочий клуб; —komitee рабочий комитёт, lüh.
рабочком

tööliskon|d, -na рабочие pl. töölis'kooperatiiv рабочий коопера-тйв,
lüh. рабкобп; —kvartal рабочий квартал; -—küsimus рабочий вопрос;
—liikumine рабочее движёние; —'massid рабочие массы; —naine рабочая;
(abielunaisena) жена рабочего; ~noored, —noorsugu рабочая молодёжь;
~noorte kool школа рабочей молодёжи; —organisatsioon рабочая
организация; —partei рабочая партия; ~perekond рабочая семья; •—ring
рабочий кружок; —seadusandlus рабочее законодательство; ~vaenulik
враждёбный рабочему классу; .—vaenulik seadusandlus антирабочее
законодательство; ~ühing рабочий союз töö[loom рабочая скотина; piltl.
ka вьючное животное; —loomad рабочий скот; ~luus прогул; —luusija
про-гулыци|к, -ца; —lõik участок работы; —maht объём работы; —mahukas
трудоёмкий; .—mahukus трудоёмкость f.; —meeleolu рабочее настроё-ние;
~mees труженик; —meetod метод работы; —mobilisatsioon трудовая
мобилизация; .—määr мёра труда tööndama промышлять (-яет) чем tööndus,
-е промысел, gen. -ела tööndus- промысловый tööndusartell промысловая
артель tööndusliit промысловый союз töönduslik, -и промысловый;
töön-duslik kooperatsioon промысловая кооперация, lüh. промкооперация
tööndusmaks промысловый налог töönorm норма выработки; töö-normi
täitmine выполнёние нормы выработки

töö|nädal рабочая недёля; —näidis рабочий образёц; ~näitaja показатель
работы; —objekt предмет труда; —ohutus безопасность труда; —`osavus
сноровка в работе; —oskus трудовой навык; ~otsija ищущий работы;
-—pakkumine предложёние труда; —palk заработная плата; —partei трудовая
партия; —pataljon рабочий батальон; —pind рабочая площадь; —pinge
напряжённость работы е. труда; еі. рабочее напряжёниеtööpingitehas
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tööpingitehas станкостроительный завод

tööpingitööstus станкостроение töö|pink станок, gen. -нка; (suur) стан;
(tisler) верстак; ~plaan план работы; —produktiivsus продуктйв-ность
работы; ~protsess трудовой процесс, процесс труда

Tööpunalipu orden орден Трудового Красного Знамени

töö|puudus безработица; —põld поприще, сфера деятельности; ~põlgur
бездельник; (logard) лодырь m.; ~päev рабочий день; (normipäev) lüh.
трудодень m., gen. -дня; —raamat трудовая книжка, lüh. трудкнижка;
~rahvapartei партия трудящихся; —rahvas трудовой народ, трудящиеся
pl.`, —rahva saadikute nõukogu (TSN) Совет депутатов трудящихся (СДТ);
'—režiim режим работы; ~riie vt. töörõivas; —riist инструмент, орудие,
рабочий инструмент, орудие труда; —riistade hoidla инструменталка;
~riistade tööstus инструментальное производство; ~rohke (päev, elu)
многотрудный (день, жизнь и т. п.); ~ruum рабочее помещение; ~rõivas
рабочий костюм; специальная одежда, lüh. спецодежда, спецовка; —-rõõm
радость труда; ~rühm рабочая группа; ~rühmaja работяга т. ja f.
kõnek.-, ~saadus продукт труда; ~saavutused трудовые достижения;
~sangar vt. töökangelane; ~sangarlus трудовой геройзм; ~seadus закон о
труде; ~seadusandlus jur. трудовое законодательство,
заікоінодательство- о труде; ~seisak простой; ~staaž трудовой стаж,
стаж работы; '~stii'l стиль работы

tööstur, -і промышленник tööstus, -е промышленность f., индустрия;
(tööndus) промысел, gen. -ела

tööstus(e)- промышленный, индуст-» риальный

tööstus|haru отрасль промышленности; ~kapital промышленный капитал;
~kapitalism промышленный капитализм; ~kaubad промышленные товары, lüh.
промтовары pl.`, ~keskus промышленный центр; ~kombinaat промышленный
комбинат; —kool ремесленное училище; —'krediit промышленный кредит;
~kriis промышленный кризис

tööstuslik, -и промышленный, индустриальный

tööstus|linn промышленный город; ~maa индустриальная страна; ~näitus
промышленная выставка; ~pank промышленный банк, lüh. промбанк;
—proletariaat промышленный пролетариат; ~rahandusplaan
промышленно-финансовый план, lüh. промфинплан; ~rajoon промышленный
район; ~riik индустриальное государство; ~seadmed промышленное
оборудование; ~statistika статистика промышленности; ~toodang
промышленная продукция; ~toode промышленное изделие; •—`tooraine
промышленное сырьё; ~tsükkel промышленный цикл; ~tööline промышленный
е. индустриальный рабочий töösuhted трудовые отношения рі. töösundus
принуждение к труду töötabel рабочий табель töötahe желание трудиться
töötaja раббтни|к, -ца; трудящийся, трудящаяся; väsimatu töötaja
неутомимый труженик töötakistus, -е помеха в работе töötama работать
(-ает); трудйться (тружусь, трудится); (millegagi ametis olema)
заниматься (-ается), заняться* (займётся) чем-, (millegi kallal)
работать над чем töötami|ne, -se работа töötaolek безработица töötasu
заработная плата, lüh. зарплата; (teenistus) заработок, gen. -тка;
(tasu töö eest) оплата труда; вознаграждение за работу töötatööline vt.
töötu töötav, -а трудящийся; töötav intelligents трудовая
интеллигенция; töötav rahvas трудовой народ; töötavad hulgad трудящиеся
массы töötegemine работа töötehnika техника работы töötempo темпы
работы; (töökiirus) темп е. скорость работы

töötervishoid гигиена труда; производственная санитарйя

töötingimused условия труда е. работы

töötlema, töödelda обрабатывать (-ает), обработать* (-ает) что-, (välja
töötama) разрабатывать, разработать* что; (viimistlema) отделывать,
отделать* что töötlemata необработанный töötlemi|ne, -se, töötlus, -е
обрабатывание, обработка; разработка; переработка; разделка; отделка,
выделка

39*töötoimkond
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töötoimkon|d, -na sjv. наряд töötootlikkus производительность труда

töötsükkel tehn. рабочий цикл töötu безработный, безработная töötuba
рабочая комната; (töökoda) мастерская töötulu трудовой доход töötund
рабочий ѵ. трудовой час, трудочас; töötunnid служебные часы, рабочие
часы

tööturg рынок труда töötus, -е vt. töötaolek töö|tõend справка, pl.
gen. -ок v. удостоверение с места работы; ~tül? трудовой спор; —vaba
нерабочий; —`vaheaeg перерыв в работе; ~vahekorrad трудовые отношения;
—vahend орудие е. средство труда; ~vahendus трудовое посредничество;
—vaimustus трудовой подъём, трудовой энтузиазм; -—valgustus рабочее
освещение; ~'valmidus готовность к работе; —valve трудовая вахта;
~'vaprus трудовая доблесть; ~-varustus рабочее снаряжение; ~veteran
ветеран труда; —vigastus трудовое увечье, производственная травма;
—viis способ работы; ~viljakus производительность труда; —viljakuse
indeks индекс производительности труда; ~viljakuse tõus рост
производительности труда; ~'vilumus сноровка в работе, трудовые навыки;
—võime (kõlblik-kus) трудоспособность f.; (töövõime määr)
работоспособность f.; —'võimeline трудоспособный, работоспособный;
-—'võimetu нетрудоспособный, неработоспособный; —võimetus
нетрудоспособность f., неработоспособность f.; •—võimetusleht листок
нетрудоспособности; ~'Võistlus трудовое соревнование; —võit трудовая
победа; —võte приём работы; ~võtja работополучатель m.; .-—väljaõpe
производственное обучение; .~õigus трудовое право; —ühik единица
работы; —'ülesanne рабочее задание; ~-ülikond рабочий костюм

tüdima надоедать (-едает), надоесть* (-ест) кому impers.; (väsima)
утомляться (-яется), утомиться* '(-млюсь, -мйтся); (küllastuma)
пресыщаться (-ается), пресытиться* (-щусь, -тится) чем-, (igavaks
minema)" наскучивать (-ает), наскучить* (-ит) кому, olen tüdinud мне
надоело ѵ. наскучило

tüdimatu (väsimatu) неутомимый tüdimatus, -е неутомймость f. tüdimus
пресыщение чем tüdruk, -и девушка, девица; (väike) девочка, gen. pl.
-чек

tüdrukulaps vt. vallaslaps tüfoosne тифозный tüh|i, -ja пустой,
порожний kõnek.-, (tasku, kõhu kohta) ka тощий; (maja kohta) ka
нежилой; tühi jutt v. lora пустые разговоры, вздор; tühja juttu ajama
нестй (несёт) чепуху v. вздор; tühja kah! велика v. эка важность!;
пусть!; tühja (mokka) minema пойтй* (пойдёт; пошёл, пошли) насмарку
kõnek.; лопнуть* (-нет); tühja tuult tallama переливать (-ает) из
пустого в порожнее; tühje sõnu tegema пустословить (-влю, -вит),
говорить (-ит) на ветер; tühjaks jääma пустеть (-ёет), о—*; tühjaks
tegema (laasta-ma) опустошать (-ает), опустошить* (-йт) что; (mahutit)
опоражнивать, опорожнить*; (taskuid, lauda) опрастывать (-ает),
опростать* (-ает) что tühiasi пустяк, пустяковина kõnek., fam.;
(pisiasi) мелочь f.

tühik, -u пустое место v. пространство; geol. каверна.; ehit. пазуха;
(lünik) пробел; füüs. пустота tühiklikkus, -e пустотность f. tühikäik
tehn. холостой ход tühilask sjv. холостой выстрел tühi|ne, -se
(tähtsusetu) ничтожный, незначйтельный, незначащий; (inimese, jutu
kohta) пустой; (asi) пустячный; (kõtneluse kohta) праздный; (väike)
пустяковый kõnek.-, (labane) пошлый, дешёвый pilti.; (kergekaaluline)
легковесный pilti.; (väiklane) мелочный

tühipaljas ничтожный; пустячный kõnek.

tühistama (kaotama) упразднять (-яет), упразднйть* (-йт) что;
(kehtetuks tunnistama) признавать (-зна-ёт), признать* (-знает) что
недействительным; (annulleerima) аннулировать^) (-рует) что; (nulliks
muutma) сводить (свожу, сводит), свести* (сведёт; свёл, свели) что на
нет kõnek.; (ära muutma) отменять (-яет), отменить* (-меню, -мёнит) что

tühistamatu неупразднймый; неот-менймый

tühistami|ne, -se упразднение; ан-нулйрование; уничтожение; отмена

tühisus, -е ничтожность f., ничтожество, незначительность f.;
пусто-tühisõit
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та; пустячность f.; праздность f.; малость f.; мелочность f.; (elu
kohta) суета; vt. tühine

tühisõit холостой пробег, порожний пробег

tühisõnalisus (paljasõnalisus) голословность f. tühi-tähi, tühja-tähja
мелочь f. tühja adj. впустую; vt. tühi tühjalt (asjata) впустую;
(koormata) впорожне, порожняком kõnek.-, masin käib tühjalt машйна
работает на холостом- ходу; tühjalt töötama (masina kohta) работать
(-ает) вхолостую

tühjendama (nõu, mahutit) опоражнивать (-ает), опорожнять (-яет),
опорожнить* (-йт) что, выпоражнивать, выпорожнить* (-ит) (что) \
(taskut, sahtlit, lauda) опрастывать (-ает), опростать* (-ает) что-,
(ruumi, väljakut) очищать (-ает), очй-стить* (очйщу, очйстит) что-,
(tühjaks jooma) осушать (-ает), осу-шйть* (осушу, осушит) что

tühjenema пустеть (-ёет), о—* tühjus, -е пустота tükati (kohati;
tükkhaaval) местами; отрывками; по частям

tükati|ne, -se отрывистый; частйч-ный

tükeldama (maad) разбивать (-ает), разбить* (разобью, разобьёт) (землю
на участки), парцеллировать(*) (-ру-ет) что; (tükkideks lõikama)
разрё-зывать (-ает), разрезать (-ает), разрезать* (-режет) что (іна
кускй); (tükkideks raiuma) разрубать (-ает), разрубить* (-рублю,
-рубит) что (на кускй); (peeneks tegema) размельчать (-ает),
размельчйть* (-йт) что-, (killustama) раздроблять (-яет), раздро-бйть*
(-блю, -бит) что; (pihustama) распылять (-яет), распылйть* (-йт) что

tükeldami|ne, -se разбивка, разбивание на участки, парцелляция;
дробление, раздробление; разрезание; разрубка; vt. tükeldama

tükeldatud раздроблённый, раздробленный; разбитый (на участки);
разрезанный; разрубленный

tüki- штучный, сдельный; vt. tükk tükikaupa adv. поштучно; adj.
поштучный

tükike(ne), -se кусочек, gen. -чка; (viiluke) долька; (osake) частица
tükili|ne, -se комковатый

tükitasumäär maj. ставка сдельной оплаты

tükitöö сдельная работа, сдельщина; (tükiviisiline töö) штучная работа;
tükitöö premiaalsüsteem сдельно-премиальная система tükitööhinne
сдельная расценка tükitööleht сдельный наряд tükitööline сдёлыци|к,
-ца, сдельный рабочий, рабочий-сдельщик

tükitööpalk сдельная заработная плата

tükitöösüsteem сдельная система, сдельщина

tükitöötasu сдельная оплата, сдельное вознаграждение; (tükiviisiline
tasu) поштучная оплата tükitöötoodang сдельная выработка tükiviisi vt.
tükikaupa tük|k, -i кусок, gen. -ска; (osa) часть f.; (arvuliselt)
штука; (kild) черепок, gen. -пка, pl. черепкй ja черёпья; (jupp)
обрубок, gen. -бка, обрезок, gen. -зка; (näritud) огрызок, gen. -зка;
(vemp) проделка; tükk aega некоторое время; ka долгое время; tüki aja
pärast через некоторое время; tükk maad некоторое расстояние; ühes
tükis однйм куском; tükkideks rebima рвать (рву, рвёт) е. разрывать
(-ает), разорвать* что на кускй ѵ. (räbalaiks) в клочья v. (osadeks) на
части tükk- кусковой; штучный tükkhaaval по кускам, по частям;
(ajaliselt) по временам, урывками tükkima vt. tikkuma tükkis (koos)
вместе v. вкупе с кем-чем; (oleirna) (быть) комьями tükk-kaup штучный
товар tükklubi eh.it. комовая известь tükkseep кусковое мыло tükksuhkur
кусковой сахар, рафинад

tül|gas, -ka отвратительный; (vastik) протйвный; (jälk) омерзйтель-ный

tülgastama вызывать (-ает), вызвать* (вызовет) отвращение е. омерзение
к кому-чему

tülgastus, -е отвращение к кому-чему

tüli ссора; (riid) распря liter.`, (tüli, naaklus) раздбр;
(lahkarvamus) размолвка; (lahkheli) разлад; (vaidlus) спор; tüli eod
piltl. семена раздора; tüli tegema vt. lülitama; tüli (riidu) tekitama
вносить (вношу, вносит), внестй* (-сёт; внёс, внесли)tülikae
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раздбр во что; tüliks olema мешать (-ает), no~^* кому, быть помехой
кому, tülli minema ссориться (-ится) с кем

tülik|as, -а (asi) хлопотлйвый, хлопотный; (häiriv) беспокойный;
(ebamugav) неудобный

tülikus, -е хлопотливость f., хлопотность f.; беспокойство; неудобство
tüliküsimus спорный вопрос tülinorija задйра m. ja /.; (norija) придйра
m. ja /.; (riiukukk) забияка т. ja †.; (intrigeerija) склочни|к, -ца
tülinoriv придйрчивый; привязчивый; (riiuhimuline) вздорный

tülitama (ebamugavust tekitama) стеснять (-яет), стеснить* (-йт) кого;
(vaeva valmistama) утруждать (-ает) кого; (segama) мешать (-ает), na~'*
кому ѵ. кому infinitiiviga; (rahu häirima) беспокоить (-ит), о—•*,
по—'* кого; (raskusi valmistama) затруднять (-яет), затруднйть* (-йт)
кого; (as'keldusi põhjustama) наделать* (-ает) кому хлопот kõnek.;
причинять (-яет), причинить* (-йт) кому беспокойство

tülitami|ne, -se стеснение; утруждё-ние; причинение беспокойства

tülitseja (riiuhimuline) вздорный человёк; (kooseluks sobimatu)
неуживчивый человек; (tüli'norija) задйра f. ja m.

tülitsema ссориться (ссорюсь, ссорится) с кем-чем; вздорить ( -ит),
no~'* kõnek.

tüliõun яблоко раздора tülka vt. tülgas

tüll, -i 1. (riie) тюль m., кисея tüll, -i 2. ornit. галстучник, зуёк
tüll-, tüllist тюлевый; vt. tüll 1 tüllkardinad тюлевые гардйны tülpima
(töntsiks jääma) тупеть (-ёет), o~'*; (tüdima) приедаться (-ается),
приесться* (-ёстся) кому ѵ. infinitiiviga impers.; (vastikust tundma)
осточертёть* (-ёет) кому v. infinitiiviga impers.; ta on tülpinud
sellest ему это осточертело tülpimus, -e отупёние tülpinud отупёвший
tüma (pehme) мягкий; (pinnas) вязкий, топкий; tümaks tegema (ära
kurnama) изматывать (-ает), измотать* (-ает) кого; (läbi peksma)
намять* (-мнёт) бока кому tümik]as, -а дубйна tümin, -а топот, гуд
tümistama топотать (-почу, -почет)

tümool, -i keem., farm. тимол tünd|er, -ri бочка, gen. pl. -чек
tündersepp бочар, кадочник tünn, -i бочка; (pütt) кадка; (tõrs) чан

tünnipõhi дно бочки, днйще tünnitööstus бочарное производство; бочарня

tüpiseerima типизйровать* (-ует) кого-что tüpiseerimi|ne, -se типизация
türanlik тиранический türann, -і тиран, -ка türannia тиранйя, тиранство
türanniseerima тиранизйровать(*) (-рует) кого; тиранить (-ит) кого;
тиранствовать (-ствует) над кем türannivalitsus vt. türannia Türgi
Турция

türgi, Türgi adj. турёцкий; türgi diivan турёцкий диван; (sohva)
оттоманка; türgi keel турёцкий язык; türgi keeled тюркские языки; türgi
nisu (mais) майе; türgi pipar стручковый перец, паприка; türgi rahvad
тюркские народы; türgi uba (oad) фасоль f. türkiis, -i бирюза
türkiis(i)- бирюзовый türkiissinine бирюзовый türkla|ne, -se турок,
gen. -рка, турчанка, pl. турки, gen. pl. турок

türm, -i тюрьма; (vangistus) тюрём-ное заключёние türmi- тюремный
türnpuu bot. жестёр tüse (kaalukas) увесистый; (lihav) дородный,
упйтанный; (rässakas) коренастый; (kogukas) дюжий, здоровый; piliL
солйдный

tüsedus, -e увёсистость f.; коренастость f.; солидность f.; упйтанность
/., дородность f.; vt. tüse

tüsenema полнеть (-ёет), по—*, плотнеть (-ёет), no~*; тяжелеть (-ёет),
o~'* tüsilik, -и сложный tüsistama (keerulisemaks tegema) усложнять
(-яет), усложнйть* (-ит) что; (komplikatsioone tekitama) осложнять
(-яет), осложнйть* (-йт) что tüsistuma усложняться (-яется),
усложнйться* (-йтся); осложняться (-яется), осложнйться* (-йтся); vt.
tüsistama

tüsistus, -е (komplikatsioon) arst. осложнёние tüssama, tüssata
надувать (-ает),tüssamine
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надуть* (-дует) кого-что kõnek.-, (kel-mama) плутовать (-тует),о—*
kõnek.; (alt vedama) подводить (-вожу, -водит), подвести* (-ведёт;
-вёл, -вели) кого-что kõnek.

tüssami ne, -se надувательство; (kelmus) плутовство tüssata vt. tüssama
tüt ar, -re дочь f., gen. дочери; tütreks võtma удочерять (-яет),
удочерить* (-йт) кого tütar- дочерний

tütarettevõte дочернее предприятие tütarlaps (väike) девочка;
(täiskasvanu) девушка, девица

tütarlapsepõlv, -е девичья пора, де-вйчество tütarlastekool жёнская
школа tütre- дочкин, -а, -о; vt. tütar-tütreke(ne), -se дочка,
доченька, дочурка

tütremees зять m., муж дочери tütrepoeg внук (сын дочери) tütretütar
внучка, gen. pl. -чек (дочь дочери) tüves, -е puidut. хлыст tüvevõsu
bot. пнёвая поросль tüveõõs дупло

tüv|i, -е ствол; gramm, основа tüvikoonus mat. усечённый конус
tüvipüramiid mat. усечённая пирамида

tüvisõna keelet. корневое слово tüüak|as, -а коренастый, кряжистый
tüübi vt. tüüp tüübipärane типический tüüdata vt. tüütama tüüfus, -e
тиф tüüfuse- тифозный tüüfusehaige тифозный, -ая tüüfuseli]ne, -se
тифозный tüügas, -ka бородавка, gen. pl.

-BOK

tüümian, -i bot. тимьян tüülp, -bi тип

tüüp- типовой, примерный tüüpdokument типовой документ

tüüpeeskirjad типовые правила tüüpili|ne, -se типйчный, типический
tüüpilisus, -е типичность f. tüüpkonstruktsioon, -і типовая конструкция
tüüpkoosseisud типовые штаты tüüpkuju типаж tüüpleping типовой договор
tüüpnomenklatuur, -і типовая номенклатура tüüpnorm типовая норма
tüüpprojekt типовой проект tüüppõhikiri примерный устав, типовой устав
tüüpõld vt. kõrrepõld tüür, -i руль m.; кормйло liter.-, rii-gitüüri
juures seisma стоять (-йт) у кормйла государства

tüüri- рулевой; mer. штурвальный tüürikang mer. румпель m. tüürima
рулить (-йт), править (-влю, -вит), управлять (-яет) рулём tüürimees
(roolija) рулевой, кормчий liter.; mer. штурман; (roolimad-rus)
штурвальный

tüüriratas mer. рулевое колесо, штурвал tüüritross mer. штуртрос
tüürpoord mer. штирборт tüütama, tüüdata надоедать (-ает), надоесть*
(vt. sööma) кому, (peale käima) докучать (-ает) кому, (meelehärmi
sünnitama, haril. pealekäimisega) досаждать (-ает) кому, (ärritama)
раздражать (-ает), раздражить* (-йт) кого-, ära tüütama набйть*
(набьёт) оскомину кому чем pilti.

tüütami|ne, -se надоедание; докуча-ние, докука

tüütav, -а надоедливый; докучливый; (igav) нудный; (pealetükkiv)
назойливый; (piinav) томйтельный

tüütavalt надоедливо; докучливо; нудно tüütu vt. tüütav

tüütus, -e надоедливость f.; докучливость f.; назойливость f.; vt.
tüütav

U lüh. keem. vt. uraan uba, oa боб, gen. боба ubaj as, -а бобовидный
ubaleht bot. вахта трёхместная ubapõõsas bot. ракйтник

ubin, -a murd. (õun) яблоко, pl. -ки

ubrik, -u (osmik) лачуга-, (toa—•)

конура; iroon. хоромы pl. udar, -а вымя п., gen. вымени udarapõletik
воспаление вымени ude, -me (karva~) ворс kollekt.; (üksik) ворсйнка;
(ebe) пушок, gen.

nuta kollekt.-, (üksik) пушинка

udej|as, -а пушйстый

                                    U
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надуть* (-дует) кого-что kõnek.-, (kel-mama) плутовать (-тует),о—*
kõnek.; (alt vedama) подводить (-вожу, -водит), подвести* (-ведёт;
-вёл, -вели) кого-что kõnek.

tüssami ne, -se надувательство; (kelmus) плутовство tüssata vt. tüssama
tüt ar, -re дочь f., gen. дочери; tütreks võtma удочерять (-яет),
удочерить* (-йт) кого tütar- дочерний

tütarettevõte дочернее предприятие tütarlaps (väike) девочка;
(täiskasvanu) девушка, девица

tütarlapsepõlv, -е девичья пора, де-вйчество tütarlastekool жёнская
школа tütre- дочкин, -а, -о; vt. tütar-tütreke(ne), -se дочка,
доченька, дочурка

tütremees зять m., муж дочери tütrepoeg внук (сын дочери) tütretütar
внучка, gen. pl. -чек (дочь дочери) tüves, -е puidut. хлыст tüvevõsu
bot. пнёвая поросль tüveõõs дупло

tüv|i, -е ствол; gramm, основа tüvikoonus mat. усечённый конус
tüvipüramiid mat. усечённая пирамида

tüvisõna keelet. корневое слово tüüak|as, -а коренастый, кряжистый
tüübi vt. tüüp tüübipärane типический tüüdata vt. tüütama tüüfus, -e
тиф tüüfuse- тифозный tüüfusehaige тифозный, -ая tüüfuseli]ne, -se
тифозный tüügas, -ka бородавка, gen. pl.

-BOK

tüümian, -i bot. тимьян tüülp, -bi тип

tüüp- типовой, примерный tüüpdokument типовой документ

tüüpeeskirjad типовые правила tüüpili|ne, -se типйчный, типический
tüüpilisus, -е типичность f. tüüpkonstruktsioon, -і типовая конструкция
tüüpkoosseisud типовые штаты tüüpkuju типаж tüüpleping типовой договор
tüüpnomenklatuur, -і типовая номенклатура tüüpnorm типовая норма
tüüpprojekt типовой проект tüüppõhikiri примерный устав, типовой устав
tüüpõld vt. kõrrepõld tüür, -i руль m.; кормйло liter.-, rii-gitüüri
juures seisma стоять (-йт) у кормйла государства

tüüri- рулевой; mer. штурвальный tüürikang mer. румпель m. tüürima
рулить (-йт), править (-влю, -вит), управлять (-яет) рулём tüürimees
(roolija) рулевой, кормчий liter.; mer. штурман; (roolimad-rus)
штурвальный

tüüriratas mer. рулевое колесо, штурвал tüüritross mer. штуртрос
tüürpoord mer. штирборт tüütama, tüüdata надоедать (-ает), надоесть*
(vt. sööma) кому, (peale käima) докучать (-ает) кому, (meelehärmi
sünnitama, haril. pealekäimisega) досаждать (-ает) кому, (ärritama)
раздражать (-ает), раздражить* (-йт) кого-, ära tüütama набйть*
(набьёт) оскомину кому чем pilti.

tüütami|ne, -se надоедание; докуча-ние, докука

tüütav, -а надоедливый; докучливый; (igav) нудный; (pealetükkiv)
назойливый; (piinav) томйтельный

tüütavalt надоедливо; докучливо; нудно tüütu vt. tüütav

tüütus, -e надоедливость f.; докучливость f.; назойливость f.; vt.
tüütav

U lüh. keem. vt. uraan uba, oa боб, gen. боба ubaj as, -а бобовидный
ubaleht bot. вахта трёхместная ubapõõsas bot. ракйтник

ubin, -a murd. (õun) яблоко, pl. -ки

ubrik, -u (osmik) лачуга-, (toa—•)

конура; iroon. хоромы pl. udar, -а вымя п., gen. вымени udarapõletik
воспаление вымени ude, -me (karva~) ворс kollekt.; (üksik) ворсйнка;
(ebe) пушок, gen.

nuta kollekt.-, (üksik) пушинка

udej|as, -а пушйстыйudemeline
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uhtmuld

udemeli|ne, -se пушистый; ворсинчатый, ворсистый

udmurdi adj. удмуртский udmur|t, -di (end. votjak) удмурт, -ка, pl.
удмурты

udras, utra murd. vt. saarmas udu туман; uduga kattuma туманиться
(-ится), за'—*; покрываться (-ается), покрыться* (-кроется) туманом;
udusse mattuma погружаться (-ается), погрузиться* (-йтся) в туман;
udukirmega kattuma подёргиваться (-ается), подёрнуться* (-нет-ся)
туманом udu- туманный udujoom дымка

udu'karvad пушок, gen. -шка; (alus-vill) подшёрсток, gen. -тка udukogu
astr. туманность f. udu|ne, -se туманный; uduseks tegema затуманивать
(-ает), затуманить* (-ит) что-, uduseks (segaseks) muutuma
затуманиваться (-ается), затуманиться* (-ится) udupildid van. туманные
картины udupilv, -е туманное облако udusireen сирена udusomlp, -bu
(туманная) мгла udusuled пух; vt. udusulg udusulg пушинка

udusus, -е туманность f.; vt. udune udutama (vihma) моросить (-ит) ka
impers.; туманить; udutab vihma идёт мелкий дождь, моросит

uduvihm изморось f.; uduvihma sadama vt. udutama uduvile vt. udusireen
uduvine дымка ugri adj. угорский uhata vt. uhkama uh! inter j. ух! y!
uh|e, -te (uhtmine) размыв uhiuus vt. tuliuus

uh'k, -а бьющая ключом вода; клубящийся пар

uhkallik|as, -а ключ uhkama, uhata бить (бьёт) струёй V. ключом

uhke (uhkust tundev) гордый кем-чем; (väliselt, olekult) горделивый;
(toretsev) пышный; (suureline) надменный; (rumaluhke) чванный,
чванливый; uhke olema гордиться (-ржусь, -рдйтся) кем-чем; uhkeks
minema загордиться* (-ржусь, -рдйтся) чем halv.; (ennast tähtsaks
tegema) заважничать* (-ает) kõnek.-, (uhkust tundma) гордиться (-йтся),

воз<—* чем; uhke hoiak е. rüht гордая осанка

uhkeldama задаваться (-даётся); (suurustlema) важничать (-ает) kõnek.;
(toretsema) щеголять (-яет) чем kõnek.; (edvistama) форсить (-йт);
(nina püsti ajama, pilti.) задирать (-ает), задрать* (-дерёт) ѵ.
поднимать (-ает), поднять* (-нймет) нос; (eputama) ходить (хожу, ходит)
гоголем; держать (держу, держит) фасон kõnek.; (hooplema) кичйться
(-йтся) кем-чем; (alpima) чваниться (-ится); (ennast kohevile ajama)
пыжиться (-ится); (upsakaks minema) зазнаваться (-знается)

uhkeldami|ne, -se важничанье; ще-голянье; vt. uhkeldama uhkesti гбрдо;
(kõrgilt) надменно uhkus, -е гордость f.; горделйвость f.; (toredus)
пышность f.; надменность f.; чванство; vt. uhke

uhkustama хвастаться (-ается) кем-чем; (hooplema) кичиться (-йтся);
(kiitlema) хвалиться (-ится) кем-чем; (keksima) фанфаронить (-ит);
(kelkima) бахвалиться (-ится) кем-чем; (praalima) куражиться (-ится)
чем halv.

uhkustuntne, -de чувство гордости uhm'er, -ri ступа, ступка uhmerdama
толочь (толку, толчёт; толок, толкли) в ступе что uhmri vt. uhmer

uhmrinui пестик (от ступки), толкач

uh|t, -а vt. ale uhtaine нанос

uhtma (pesema) мыть (моет), вы—* no~* кого-что; (välja pesema)
промывать (-ает), промыть* что; (niisutama) омывать, омыть; kaldale
uhtma е. uhtuma выбрасывать (-ает), выбросить* (выбросит) кого-что на
бёрег; minema v. ära uhtma уносить (уносит), унести* (унесёт; унёс,
унесли) кого-что (водой, волнами); alt ära uhtma подмывать, подмыть*
что; размывать, размыть* что; lained uhavad kallast волны подмывают е.
размывают бёрег; ta uhab tööd teha kõnek. он (она) работает вовсю
uhtmaa geol. аллювий uhtmed смывки pl.. gen. -вок; (solk) помби pl.,
gen. -бев; geol. аллювиальные отложёния

uhtmi|ne, -se мытьё; промывание, промывка; омывание; подмывание uhtmuld
аллювиальная почваuhtorg
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ujuv

uhtor|g, -u балка

uhtuma vt. uhtma; (peksma) колотить (колочу, колотит), no~* кого-что,
бить (бьёт), no~* кого-что; (alt uuristama) подмывать, подмыть*; (ära)
смывать, смыть*; (laiali) размывать, размыть* что

uhutud (näit. kallas) размытый; подмытый; vt. uhtma uibu murd. vt.
õunapuu uibuleht bot. грушанка uiguur, -i уйгур, -ка, pl. уйгуры uih!
interj. ух!, ой! uim, -а угар pilti.-, (uimastus) дурман; (unine olek)
сонливость f.; (joobumus) опьянение; (meeltesegadus) одурь f. uim, -e
zool. плавник uima|ne, -se (unine) сонный, сонливый; (tundetu)
бесчувственный; (uimaseks tehtud) оглушённый

uimastama одурманивать (-ает), одурманить* (-ит) кого-что-, (uinutama)
усыплять (-яет), усыпить* (-плю, -пит) кого-что-, (uimaseks lööma)
оглушать (-ает), оглушить* (-йт) кого-что-, (teadvust) туманить (-ит),
за~* (сознание)

uimastami|ne, -se одурманивание, усыпление; оглушение; затуманивание
uimastav, -а одурманивающий; усыпляющий; (näit. lõhn) одуряющий uimasti
vt. uimastusvahend uimastus, -e усыпление; (meelemär-kusetus)
беспамятство; vt. uim, -a ja uimastamine

uimastusvahend наркотическое средство

uimasus, -e (unisus) сонливость f.; (tundetus) бесчувственность f.;
(meeltesegadus) одурь f

uinak, -u полусон, дрема е. дрёма, дремота; väikest uinakut tegema
вздремнуть*; впадать (-ает), впасть* (-дёт) в полузабытьё

uinuma засыпать (-ает), заснуть* (-нёт), забыться* сном, уснуть*

uinutama усыплять (-яет), усыпить* (-плю, -пит) кого-что-, (suisutama)
убаюкивать (-ает), убаюкатэ* (-ает) кого-что, ka pilti.

uinutami|ne, -se усыпление; убаюкивание

uinutav, -а усыпляющий, усыпительный; (äiutav) убаюкивающий

uisapäisa adj. опрометчиво; опрометью; без оглядки; uisapäisa
talitamine опрометчивое поведение; опрометчивость f.

uis]k, -и конёк, gen. -нька, pl. конь-кй

uisklema vt. uisutama uisu vt. uisk

uisurada sport. ледяная дорожка uisuspor|t, -di конькобежный спорт
uisusportla|ne, -se конькобежец, gen. -жца, конькобежка

uisutaja конькобежец, gen. -жца, конькобежка v. конькобёжица

uisutama бегать (-ает) ѵ. кататься (-ается) на коньках

uisutamisvõistlus|ed, -te соревнования по бегу на коньках, конькобежные
соревнования uisutee, uisuväli каток, gen. -тка uit, uidu vt. ude

uitama, uidata бродить (брожу, бродит); (lonkima) шляться (-яется)
kõnek., fam.\ (ringi hulkuma) валандаться (-ается) kõnek. halv.,
шататься kõnek. halv.

uiteväli (kodulindudele ja -loomadele) выгул, выгон, пастбище uitma,
uita vt. uitama uitnärv anat. блуждающий нерв uje, -da застенчивый;
(arglik) робкий; (häbelik) стеснительный

ujudes плавая; плывя; adv. вплавь; vt. ujuma ujuja пловец, gen. -вца,
пловчиха ujuk, -i mer. поплавок, gen. -вка; (pontoon) понтон;
(sil'lapontoon) плашкоут

ujuksild плавучий мост, понтонный мост

ujula плавательный бассейн; (sise-ujula) крытый бассейн; купальня, gen.
pl. -лен

ujuma плавать (-ает); (teatud suunas) плыть (плыву, плывёт), no~*
ujumi|ne, -se плавание ujumisbassein плавательный бассейн

ujumismüts, -і купальная шапочка ujumisoskus, -е умение плавать
ujumisrekord, -і рекорд по плаванию

ujumisvõistlused состязания по плаванию

ujupõis zool. плавательный пузырь

ujutama (supelda laskma) купать (-ает), вы—'*, ис~* кого-что\ (üle
ujutama) заливать (-ает), залить* (-льёт) кого-что\ (uputama) наводнять
(-яет), наводнить* (-йт) что чем ujuv, -а плавающий, плывущий, adj.
плавучийujuvdokk
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ulualune

ujuvdokk плавучий док ujuvvõrk плавная сеть ukaas, -i ajal. указ ukj.
lüh. (uue kalendri järgi) по новому календарю v. стилю Ukraina Украйна

ukraina, Ukraina adj. украйнский ukrainla|ne, -se украйнец, gen. -нца,
украинка, pl. украинцы

uks, -e дверь f.; (väike) дверца; lahtisest uksest sisse murdma pilti.
ломйться (ломится) в открытую дверь ukse- дверной

ukse|ava(us) ehit. дверной проём, дверное отверстие; .~'esine subst.
преддверие; ~haak дверной крюк; ~hing (дверная) петля; навеска; ~hoidja
швейцар, портье т., еі käändu-, (väravavaht) привратник; ~kell дверной
звонок; —`käepide, ~link дверная ручка, .ручка двери; ~lävel на пороге,
в дверях; ~lävi порог; ~pealis притолока; .—pealne adj. наддверный;
.~piit ehit. дверная коробка; ~post puidut. дверная рама; .~riiv
задвижка, щеколда; (pulgaga) засов; ~tahvel puidut. филёнка

ula: — olema (omapead) (быть) предоставлен (ным) самому себе; (vaba)
(быть) сам (ому) себе хозяин (ом) ulaan, -i ajal. sjv. улан ulaani-
уланский ulaelu разгульная жизнь ulaja гуляка т. ja f. ulak[as, -a
subst. хулиган; (üleannetu) озорнйк; adj. озорной; (isemeelne)
своевольный; (sõnakuulmatu) непослушный

ulaklik, -u хулиганский; озорной; беспутный

ulakus, -е хулиганство; (üleannetus) озорство; (korrarikkumine)
бесчинство; (kõlvatus) беспутство; (sõnakuulmatus) непослушание;
ulakusi tegema озорничать (-ает), хулиганить (-анит)

ulatama доходйть (-ит), дойти* (дойдёт) до кого-чего; (küünitama)
дотягивать (-ает), дотянуть* (-нет) до кого-чего-, (sirutama, kätte
ulatama) протягивать (-ает), протянуть* (-нет) что кому, (välja
sirutama, laotama) простирать (-ает), простереть* (-стрёт; -тёр,
-тёрли) что

ulatamijne, -se простирание; протягивание; подавание

ulatsema vi. ulakusi tegema

ulatuma достигать (-ает), достйчь* (-стйгнет) кого-что-, (küündima)
дотягиваться (-ается), дотянуться* (-нется) до кого-чего; (ruumiliselt
või ajaliselt ulatuma) протягиваться (-ается), протянуться* (-нется);
(laiu-ma, laotuma) простираться (-ается), простереться* (-стрётся);
kõrvu ulatuma (kuulduma) доноситься (-нбсит-ся), донестйсь* (-сётся;
-нёсся, -нес-лйсь)

ulatus, -е (küündivus) протяжение; (levi) распространение; (haare)
охват; (suurus) величина; (maht) объём; (mõõt) размер; ulatuses в
размере; в объёме; на протяжении; esimese kursuse ulatuses в объёме
первого курса; miili ulatuses на. протяжении мйли

ulatuslik, -и пространный, обширный

ulatuslikkus, -е пространность f., обширность f.

ulguma выть (воет); завывать (-ает); (nutma) реветь (ревёт); ulguma
hakkama зареветь*; завыть* ulgumerel в открытом море ulgumerepüük лов в
открытых водах

ulgumeri открытое море ulgumi|ne, -se рёв; вой; (tuule kohta) завывание
(ветра)

ulguveepüük vt. ulgumerepüük uljalt лйхо, залихватски ulj|as, -а kõnek.
удалой; (uljas-tore) лихой; (julge, vahva) храбрый; (vapper, südi)
отважный; (vägimehelik) молодецкий; (vahva, reibas) залихватский

uljur, -i удалец, gen. -льца, храбрец, молодец, gen. -дца

uljus, -e удаль f., удальство; храбрость f.; молодечество; отвага;
лихость f.

ulm, -а vt. unenägu ultimaatum, -i ультиматум ultimatiivlne, -se
ультимативный ultra- liits. ультра-ultrajfiltraat keem. ультрафильтрат;
~heli ультразвук, ~heli~ ультразвуковой; ~lühilaine ультракороткая
волна; •—mariinsinine ультрамариновый; ~moodne ультрамодный,
ультрасовременный; —parempoolne ультраправый; ~punane füüs.
ультракрасный; ~violetne füüs. ультрафиолетовый

ulualu[ne, -se (peavari) кров, приют, ka pilti., убежище, ka pilti.uluk
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unelaul

пристанище liter.; ulualuseta без крова v. без приюта; ulualust andma
приютить* (-ючу, -ютйт) кого-что; ulualust leidma найтй* (найдёт;
нашёл, нашли) приют е. убежище е. пристанище, приютиться* (-ючусь,
-ютится)

uluk, -i (metsloom) дйкое животное, зверь m.; (jahiloomad) дичь дичина

uluksiga кабан uluma vt. ulguma umb. lüh. vt. umbes umbes 1.
(ligikaudu) приблизительно, почти, примерно; prep. около genitiiviga`,
prep. до genitiiviga`, tal oli umbes tuhat rubla у него (неё) было
около тысячи рублей е. до тысячи рублей

umbes 2. (umbne, kinni): tee on umbes (lumest) дорогу занесло (снегом),
дорога занесена (снегом); sõrm on umbes палец нагнаивается ѵ. нарывает

umbisikuli|ne, -se gramm, безличный

umbkaud|ne, -se приблизйтельный; umbkaudne arvestus приблизйтельный е.
грубый подсчёт

umbkaudu приблизйтельно, примерно

umbkott (ummik) тупик; vt. ummik umbmäära|ne, -se неопределённый umb
ne, -se душный; (õhu kohta) спёртый; (väljapääsuta) тупиковый

umbrohi сорная трава, сорняк; (kõrge) бурьян umbrohutõrje борьба с
сорняками umbropsu наобум; (ehku peale) на авось; (pimesi) вслепую;
(kobina peale) kõnek. наугад umbsein глухая е. сплошная стена umbsus,
-е vt. umbus umbsõlm мёртвый узел, gen. -зла, ka pilti.-, piltl.
неразрешймый вопрос umbtee тупик

umbtänav глухой переулок, тупйк umbus, -е духота; (õhu kohta) спёртость
f.; (kinnisus) замкнутость f.

umbusaldama не доверять (-яет) кому-чему, питать (-ает) недоверие к
кому-чему

umbusaldus, недоверие; (kahtlustus) подозрение

umbusaldusavaldus pari. вотум He` доверия; выражение недоверия umbusk
недоверие umbusklik недоверчивый; (haigla-

selt kahtlustaja, kartlik) мнительный; (kahtlustav) подозрительный

umbusklikkus, -е недоверчивость f.; мнйтельность f.; подозрительность
f.

ummik, -и тупик; безвыходное положение; (ummistus) затбр, пробка
pilti:, ummikus в тупике; ummikusse ajama загонять (-яет), загнать*
(-гонит) в тупик кого piltl.`, ummikusse sattuma стать* (станет) в
тупйк

ummisjalu (hüppama) сомкнув ноги; (mõtlematult) очертя голову

ummistama (sulgema) затыкать (-ает), заткнуть* (-нёт) что; (täis ajama)
заваливать (-ает), завалйть* (-валю, -валит) что чем-, (tõkestama)
загромождать (-ает), загромоздйть* (-зжу, -здйт) что; заграждать
(-ает), заградйть* (-жу, -дйт) что; arst. (kõhtu kinni panema)
засорять, засо-рйть* (желудок); (tänavaliiklust ummistama) вызывать
(-ает), вызвать* (-зовет) затбр ѵ. пробку; arst. (ѵе-resooni jms.)
закупоривать (-ает), закупорить* что

ummi`stuma затыкаться (-ается), заткнуться* (-нётся); заваливаться
(-ается), завалйться* (-валится); загромождаться (-ается),
загромоздйть-ся* (-йтся); заграждаться (-ается), заградйться* (-ится);
засоряться (-яется), засорйться* (-йтся); закупориваться (-ается),
закупориться* (-ится); vt, ummistama

ummistus, -е затбр; (sulustus) завал; (tõke) заграждение; (lumest)
занос; (ummistumine) закупорка; • (ri-sustumine) засорение

unarus, -е (unustus) заброшенность †.; (lohakil) запущенность f.;
unarusse jätma (unustusse) забрасывать (-ает), забросить* (-шу, -сит)
что; (lohakile) запускать (-ает), запустйть* (-щу, -стит) что; unarusse
jääma быть в заброшенном ѵ. запущенном состоянии un|d, -na жерлйца und
vt. uni

undama, unnata гудеть (-дйт); (valutama) ныть (ноет); undama hakkama
загудеть*, заныть* undamisi adv. глухо undiin, -i ундйна undruk, -u
юбка une- сонный; vt. uni unearter anat. сонная артерия unekott vt.
unimüts unelaul колыбельная песняunelema
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unelema, unelda грезить (грежу, грезит) liter.-, (unistama) мечтать
(-ает), no~*

unelm, -а грёза liter.-, (unistus) мечта; unelmais в грёзах, в мечтах

unenägu сновидение; (uni) сон, gen. сна; unenägude seletaja толкователь
снов

unepuudus vt. unetus unerohi снотворное средство unetu бессонный
unetuiksoon anat. vt. unearter unetus, -e бессонница unetõbi vt.
unitõbi Ungari Венгрия

ungari, Ungari adj. венгерский, мадьярский

ungarla|ne, -se венгр, венгерец, венгерка, pl. венгры, мадьяр, -ка,,
pl. мадьяры un|gas, -ka дымоволок, дымник ung|ur, -ru (kohitseja)
холостильщик

uni, une сон, gen. сна; uni tikub peale e. kisub unele клонит ко сну;
ei tule und не спйтся; unes ilmuma

являться, явйться* (явлюсь, явится) во сне; ta nägi unes он (она)
вйде-л (а) во онё, ему (ей) снилось, приснилось

unifitseerima унифицировать (*) (-рует) что

unifitseeruma унифицйроваться (*) (-руется) unikaal]ne, -se уникальный
umilauk (ka unilook) bot. гулявник

unimüts соня m. ja /., сонная тетеря kõnek.

uni|ne, -se сонный, сонлйвый; unisest peast спросонок, спросонья
uniohakas bot. ворсянка unioon, -i уния

unipolaar|ne, -se ei, mat. униполярный; mat. однополюсный uniselt
сонно, сонливо unisoon, -i muus. унисон unistaja мечтатель m., -ница;
фантазёр, -ка

unistama мечтать (-ает) о ком-чём ѵ. infinitiiviga; (unelema) грезить
(грежу, грёзит); фантазировать (-рует)

unistus, -е мечтание, мечта; (unelm) грёза

unistuslik, -и мечтательный; фанта-стйческий

unisus, -е сонливость /,

unitaar|ne, -se унитарный unitarism, -і унитаризм unitõbi arst. сонная
болезнь universaal, -і универсал universaal|kauplus, -magasin
универсальный магазин, lüh. универмаг; (selveuniversaalkauplus) lüh.
универсам (универсальный магазин самообслуживания); vt. ka kaubamaja

universaal|ne, -se универсальный; universaalne metallilõikepink
универсальный металлорежущий станок universaalselt универсально
universaalsus, -e универсальность f. universaalvahend универсальное
средство

universum, -i вселённая, мироздание liter. univorm, -i униформа, форма
unna vt. un,d unnata vt. undama unne в сон; vt. uni unts, -i (kaaluühik
= 28,35 g; rahaühik) унция

untsak|as, -a vt. untsantsakas untsantsakas фанфарон untsu: — minema
пойтй* насмарку unu(ne)ma забываться (-ается),забыться* (-будется)

unustama забывать (-ает), забыть* (-будет) кого-что ѵ. о ком-чём

unustamatu незабываемый, незабвенный, памятный

unustami|ne, -se забывание unustlik, -и забывчивый, беспамятный

unustlikkus, -е забывчивость f., беспамятность f. unustus забвение

upakil adv. опрокинувшись (põhi ülespidi) вверх дном, (külili) на бок,
(silmili) ничком, (nägu ülespidi) навзничь; (maja kohta) завалившись
набок; (kiivas) скособочившись

uperkuuti adv. кувырком, кубарем; вверх ногами; uperkuuti lendama
полететь* (-тйт) вверх тормашками kõnek.

uperpalli vt. uperkuuti upitama {näit. hobuse selga) подсаживать
(-ает), подсадйть* (-сажу, -садит) (на коня) кого-, üles upitama
поднимать (-ает), поднять* (-нймет) кого-что-, (kõrgemale tõstma)
приподнимать (-ает), приподнять* (-нимет) кого-что

uppi: — lööma kõnek. перекувыркивать (-ает), перекувырнуть* (-нёт)uppi
minema
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кого-что kõnek.; — minema перекувыркиваться, перекувырнуться*

uppuja утопающий; uppuja hakkab õlekõrrestki kinni vanas, утопающий и
за соломинку хватается

uppuma тонуть (тону, тонет),за~*, по—'*, у-^*; (millessegi) утопать
(-ает), утонуть* (утонет) в чём; (põhja minema) затонуть* (-нет); maja
upub rohelusse дом утопает в зелени

uppumi|ne, -se утопание uppumisoht опасность утонуть uppunu
утбпленни|к, -ца upsak]as, -а заносчивый; (kõrk) высокомерный;
(suureline) надменный; (ülbe) спесйвый; (alp) чванливый kõ-nek., halv.;
чванный kõnek., halv.; (uhkustav) кичливый; (täispuhutud pilti.)
надутый

upsakus, -e заносчивость f.; чванство, чванливость f.; высокомерие;
надменность f.; спесйвость f.; кичлгівость †.; (iseteadlikkus)
зазнайство; (härrandlik) гонор halv.\ vt. upsakas

uputama топйть (топлю, топит), по—*, у—* кого-что; (põhja laskma)
потоплять (-яет), потопйть* что; (üle ujutama) затоплять, затопйть*;
(üle voolates) заливать (-ает), залйть* (-льёт) что; (tulvaga täitma)
наводнять (-яет), наводнйть* (-йт) что чем; end uputama топиться
(топлюсь, топится), у—*

uputami|ne, -se потоплёние, утопление; затоплёние

uputatud потопленный, утопленный; затопленный; (üleujutatud) залгітый,
залитой, наводнённый

uputus, -е (üleujutus) наводнёние; (suurvesi) половодье, разлйв; (vee~)
потоп; geol. (kataklüsm) переворот; uputusoht угроза наводнёния Uraal,
-і Урал

uraali, Uraali adj. уральский uraallane уралец, gen. -льца uraan, -i
keem. уран uraani- урановый uraanimaak урановая руда uraanitööstus
урановая промышленность

uraa|t, -di keem. урат uratama буркнуть* (-нет) U-raud tehn. коробчатое
v. желобчатое желёзо ur|b, -va серёжка; (paju—) вёрбный

барашек

urbanisatsioon, -i урбанизация urbanism, -г урбанйзм

urbdolomiit доломгітовый туф urb|ne, -se ноздреватый, пористый urbsus,
-e пористость f., ноздреватость f. ureemia arst. уремйя ur|g, -u нора

ur[gas, -ka трущоба; (mülgas) притон; (looma koobas) нора; (kolgas)
захолустье; (linnas) закоулок, gen. -лка; (pugerik) каморка, конура;
(koobas) пещёра; (karu~) берлога

urgitsema (sõrmega jne.) ковырять (-яет) что kõnek.; ковыряться
(-яет-ся); (õõnestama) подтачивать (-ает) что, подрывать (-ает) что
pilti.; lahti urgitsema расковыривать (-ает), расковырять* (-яет) что
uriin, -і урин; (kusi), моча urin, -а ворчание

uriseja ворчун, -ья; брюзга m. ja f. urisema ворчать (-йт); (porisema)
бурчать (-йт); (torisema) брюзжать (-жйт)

urisev, -а ворчащий; ворчлйвый urka vt. urgas urn, -i урна

urotropiin, -i farm. уротропин uru vt. urg Uruguai Уругвай

uruguai, Uruguai adj. уругвайский urvalind ornit. чечётка, gen. pl.
-ток urvaplaaster piltl. берёзовая каша usaldama доверять (-яет),
довё-рить* (-ит) кому что ѵ. infinitiiviga; (usaldust tundma) имёть
(-ёет) довё-рие к кому-чему; (usu peale võtma) принимать (-ает),
принять* (примет) на вёру что; (usalduslikult pühendama millessegi)
поверять, повёрить* кому что; (kellegi kätesse usaldama) вверять,
ввёрить* кого-что кому; (lootma jääma) полагаться (-ается), положиться*
(-ложусь, -ложится) на кого-что

usaldamatu недоверчивый; (kahtlustavalt umbusklik) мнйтельный
usaldamatus, -е недовёрие usaldatav, -а надёжный, благонадёжный; (teate
kohta) достовёрный usaldatud доверенный; вверенный usaldav, -а
доверяющий; adj. до-вёрчивый

usaldus, -е довёрие, вера; täielik usaldus полное довёрие; usaldust
kaotama терять (-яет), по—* довёрие, выходить, выйти* из доверия;
usaldust osutama оказывать (-ает), оказать* (окажу, окажет) довёрие
ко-usaldusalune
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му-, usaldust tundma питать (-ает) доверие к кому-чему; usaldust võitma
завоёвывать (-ает), завоевать* (-воюет) довёрие

usaldusalu|ne, -se лицо, пользующееся довёрием

usaldusarst довёренный врач usaldusavaldus, -е выражёние доверия; poi.
вотум довёрия

usaldusisik, -и довёренное лицо usalduslik, -и доверйтельный;
исполненный довёрия

usalduslikult доверйтельно usaldusmees поверенный subst.
usaldusväär|ne, -se благонадёжный, заслуживающий довёрия; (tõele
vastav) достоверный; usaldusväärseist allikaist из достовёрных
источников

usaldusväärsus, -е благонадёжность /.; достоверность f.

usbeki, Usbeki adj. узбекский Usbekistan, -i Узбекистан usbek k, -i
узбек, узбечка, pl. уз-бёки

usin, -а усердный; (hoolas) при-лёжный; (innukas, agar) ревностный;
(püüdlik) старательный; (töökas) трудолюбивый

usinalt, usinasti усердно; прилежно; ретиво, ревностно; старательно

usinus, -е усёрдие; прилежание; рвение; старание; трудолюбие

us'k, -и вёра; (uskumus) вёрова-ние; (usutunnistus) вёроисповёдание;
{religioon) релйгия usklik, -и верующий, религиозный usklikkus, -е
религиозность f. uskmatu невёрующий; uskmatu Toomas Фома невёрующий
uskmatus, -е невёрие uskuma верить (-ит), no~'* кому-чему ѵ. в
кого-что-, (usundlikult) вё-ровать (-рует), y~-* в кого-что\ uskuma
jääma повёрить* кому-чему, (tõeks võtma) увёриться* (-ится) в чём\
uskuma panema уверить* (-ит) кого в чём uskumapanev, -а убедительный
uskumatu неимовёрный; (ebatõenäoline) невероятный

uskumatus, -е 'неимоверность f.; невероятность f.

uskumus, -е вёрование uss, -і червь m., червяк; (ussike) червячок, gen.
-чка; (madu) змея, gen. pl. змей; ussina looklema v. vingerdama
извиваться (-ается) змеёй ussi- червяной, червяковый, червяч-

ный; (mao-) змеиный; liits. черве-; змее-

ussi|auk (pähklis) свищ; червоточина; '—-keel bot. синяк; ^—kest
выползок, gen. -зка (змей); ~lakk bot. вороний глаз; ►—mürk змеиный яд;
~poeg змеёныш, ka pilti.-, —puju bot. цитварная полынь f.; —rike
черво-ббй; '—rohi (solikmerohi) глистогонное средство

ussitama истачиваться (-ается), ис-точйться* (-точится) червями,
червиветь (-еет), зачервиветь*

ussitanud источенный червями, чер-вйвый

ussitaoline червевйдный, червеобразный; змеевйдный, змееобразный

ussitupp (tõugutupp) гнездо гусеницы

ussiuure червоточина ussjätke (pimesool) червеобразный отросток (слепой
кишки), аппёндикс ussjätkepõletik (pimesoolepõletik) аппендицйт ust vt.
uks

ustav, -а преданный; (usaldusväärne) надёжный; (kindel) вёрный

ustavus, -e прёданность f.; надёжность f.; верность f.

usu- религиозный; liits. веро-; vt. usk

usufanaatik, -u религиозный фанатик, -ая фанатйчка

usuhullustus, -е религиозное ис-ступлённе usuisa kirik, вероучитель m.
usukannataja страдал|ец, gen. -льца, страдалица за вёру; (märter)
мучени|к, -ца usukom'me, -be религиозный обряд usukultus религиозный
культ usulahk сёкта usuli|ne, -se религиозный usumäratseja изувер, -ка
usund, -і релйгия, вёрование usundlik, -и религиозный, вёроиспо-вёдный

usupimedus религиозное мракобесие

usupuhastaja реформатор usupuhastus, -е реформация usurpaator, -і
узурпатор usurpaatorlik, -и узурпаторский usurpatsioon, -і узурпация
usurpeerima узурпировать(*) (-рует) что

usu|rändaja палбмни|к, -ца; —salgaja вероотступни|к, -ца;
~sallivusususõda
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веротерпймость f.; -~sõda религиозная война

usutav, -а правдоподобный; (tõenäoline) вероятный; (veenev)
убедй-тельный

usutavus, -е правдоподобие; вероятность f., вероятие; ѵбедйтельность f.
usuteadla'ne, -se богослов, теолог usutlema (intervjueerima)
интервьюировать (*) (-рует) кого-что; (välja pinnima) выпытывать
(-ает), выпытать* (-ает) что у кого kõnek.

usutlus, -е расспрос; интервью п., ei käändu

usutunnistus вероисповедание, исповедание (веры); kirik, символ веры
usuvabadus свобода вероисповедания

usuvastane антирелигиозный usuõpetus вероучение; (õppeainena) закон
божий

uteke(ne), -se (talleke) ягнёночек, gen. -чка; овёчка, gen. pl. -чек
utiil, -і утйлъ т., kollekt. Utiiliikeskus Союзутйль m. utiilitehas
утйльзавод utiilitsehh утйльцёх utiilkaup утйльный товар, утйльто-вар

utiil|ne, -se утйльный utiiltoorained ѵтйльсырьё utilisatsioon, -і
утилизация utiliseerima утилизйровать(*) (-рует) кого-что utilitaar|ne,
-se утилитарный utilitarism, -і утилитарйзм utma, utta keem. швелевать
(-лю-ет); keem. извлекать (-ает), извлечь* (-влечёт; -влёк, -влеклй)
что из чего; (ajama) перегонять, перегнать* что utmi|ne, -se keem.
швелевание; сухая перегонка; полукоксование; смолокурение

utoopia утопия

utoopili|ne, -se утопйческий, утопичный

utopism, -і утопизм utopist, -і утопйст. -ка utopistlik, -и утопйческий
utsitama vt. õpetama ja sundima ut|t, -e овцематка, овца, gen. pl. овец

utta vt. utma

uudis, -e новость f.; (uudisasi) но-вйнка; mis uudist? что нового?;
poliitilised uudised политические hõbo-сти

uudiseks в новйнку; see pole meile

uudiseks это для нас не новость е. нам не в новйнку

uudisese новйнка; (uus rõivaese) обновка kõnek. uudishimu любопытство
uudishimulik, -и любопытный uudishimutsema любопытствовать (-ствует),
no~* uudisjutt van. новелла uudiskeelend, -i keelet. инновация; (sõna)
неологйзм

uudiskirjandus литературные новйн-ки pl.; (üksikteos) литературная
новйнка

uudislavastus, -e новая постановка uudismaa целина, новина, новь f.;
(metsas) подсека; uudismaad kündma поднимать (-ает), поднять* (-ниму,
-нймет) целину е. новь uudismaa- целйнный uudismaakünd поднятие целины
е. нови

uudistama (uudishimulikult silmitsema) разглядывать (-ает) с
любопытством кого-что; (pärima) расспрашивать (-ает) с любопытством
кого о ком-чём

uudistoo|de, -te новое изделие, новйнка

uud|ne, -se новый

uudseleib новина, новь f., хлеб нового урожая

uudsevili хлеб нового урожая, новина

uudsus, -е новизна uudus, -е новизна uue vt. uus

uuemoeli|ne, -se новомодный uuendaja обновйтель m.; новатор; (taastaja)
возобновйтель m.

uuendama обновлять (-яет), обно-вйть* (-влю, -вйт); (pisut) подновлять,
подновить* что; (uuesti alustama) возобновлять, возобновйть* что;
(taastama) восстанавливать (-ает), восстановйть* (-новлю, -нбвит) что
uuendami|ne, -se обновление; возобновление; нововведение; подновление;
vt. uuendama uuenduma vt. uuenema uuendus, -e нововведёние, новшество

uuenema обновляться (-яется), обновиться* (-влюсь, -вйтся);
подновляться (-яется), подновйться* (-йт-ся); (uueks muutuma) новёть
(-ёет), no~*; (u/uesti algama) возобновляться, возобновйться*

uuesti снова, вновь; (otsast peale)uuestisünd
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заново; (jälle) опять; uuesti jälle сызнова; uuesti jaotama переделять
(-яет), переделить* (-делю, -делит) что; uuesti läbi vaatama
пересматривать (-ает), пересмотреть* (-смотрю, -смотрит) что uuestisünd
возрождение uulits, -а улица; vt. tänav uulitsa- уличный uulitsapoiss
уличный мальчишка uulitsarenn сточная канава uunikum, -і уникум, уник
uur, -i vt. taskukell uurde vt. uure uurdenuga уторник uur'e, -de
нарез, нарезка; (rennike) жёлоб; (vaadil) утор; uurdeid lõikama уторить
(-ит) что

uurija исслёдователь m., -ница; (kontrollija) обследователь m.;
(uuri-ja-otsija) изыскатель m.; (kohtu~) следователь m.

uurikett (часовая) цепочка, gen. pl. -чек

uurima (teaduslikult) исследовать (*) (-дует) что; (kontrollima, ka
arst.) обслёдовать(*) (-дует) что; (tundma õppima) изучать (-ает),
изучить* (-учу, -учит) кого-что; järele uurima (selguse saamiseks)
расследовать (*) (-дѵет) что; välja uurima (pinnima) допытываться
(-ается), допытаться* (-ается) чего kõnek.

uurimi'ne, -se исследование; обследование; изучение; расследование;
(selgitamine) разбирательство; (geoloogiline jne.) изыскания pl.

uurimis[ekspeditsioon исследовательская v. развёдочная экспедиция;
~instituut исследовательский институт; -—komisjon обследовательская
комиссия; —-materjal исслёдователь-ский материал; —meetod
исслёдова-тельский метод; —töö исследовательская работа; (tulemusena)
исследование

uurimus, -е исследование

uuristama долбйть (-блю, -бит), вы—* что; (vee kohta) точйть (точит),
ис~*; (kaldaid) подмывать (-ает), подмыть* (-моет) (берега); размывать,
размыть*; (alt õõnestama) подкапывать (-ает), подкопать* (-ает) что;
(alla tungima) подкапываться (-ается), подкопаться* (-ается) под
кого-что [ka intrigeerima); jalgealust uuristama piltl. подрывать
(-ает), подрыть* (-рбет) почву под ногами у кого

uuristami|ne, -se долблёние; подмывание; подкапывание; подрывание;
подточка

uuristus, -е истбчина; geol. размывание

uurits, -а triik. штихель m. uuriv, -а исследующий; обследующий;
изучающий; vt. uurima; uuriv pilk испытующий е. пытливый взгляд uurraud
tehn. уторник uu]s, -е новый; uus majanduspoliitika ajal. новая
экономическая политика, lüh. нэп т.; uus väljaanne новое издание,
переиздание; uuel viisil, uut viisi по-новому

uus- liits. ново-, новый uus|aasta Новый год (1-е января); —aasta-
новогодний; —aegkonld, -na geol. кайнозойская эра; ~asundus (новый)
посёлок, gen. -лка; -—asunik новопоселенец, gen. -нца, новопоселенка;
(ümberasunu) переселенец, gen. -нца, переселенка; (vastne elanik)
новосёл, -ка; —ehitus новостройка; —hõbe новое серебро, альпака;
~lavastus возобновлённая постановка; —linn новый город, новые городские
районы; —maasaaja новозе-мёлец, gen. -льца; ~moodustis новообразование;
—'realism неореализм; ~romantism неоромантизм; —sõna (keeles) неологйзм
uustulnuk|as, -а новичок, gen. -чка uusus, -е узус uvertüür, -i muus.
увертюра

V lüh. ei. (volt) вольт; keem. (vanaadium) ванадий

v. lüh. (või) йли; (veerg) столбец, gen. -бца

VA lüh. ei. (voltamper) вольт-ам-пёр

v. a. lüh. (väga austatud) многоуважаемый

vaaba vt. vaap vaabakiht глазурь f. vaabata vt. vaapama vaabatud
глазированный vaabla|ne, -se шершень m., gen.

-шня

vaablase- шершневой vaadata vt. vaatama

                                    V

uuestisünd
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vaadata

заново; (jälle) опять; uuesti jälle сызнова; uuesti jaotama переделять
(-яет), переделить* (-делю, -делит) что; uuesti läbi vaatama
пересматривать (-ает), пересмотреть* (-смотрю, -смотрит) что uuestisünd
возрождение uulits, -а улица; vt. tänav uulitsa- уличный uulitsapoiss
уличный мальчишка uulitsarenn сточная канава uunikum, -і уникум, уник
uur, -i vt. taskukell uurde vt. uure uurdenuga уторник uur'e, -de
нарез, нарезка; (rennike) жёлоб; (vaadil) утор; uurdeid lõikama уторить
(-ит) что

uurija исслёдователь m., -ница; (kontrollija) обследователь m.;
(uuri-ja-otsija) изыскатель m.; (kohtu~) следователь m.

uurikett (часовая) цепочка, gen. pl. -чек

uurima (teaduslikult) исследовать (*) (-дует) что; (kontrollima, ka
arst.) обслёдовать(*) (-дует) что; (tundma õppima) изучать (-ает),
изучить* (-учу, -учит) кого-что; järele uurima (selguse saamiseks)
расследовать (*) (-дѵет) что; välja uurima (pinnima) допытываться
(-ается), допытаться* (-ается) чего kõnek.

uurimi'ne, -se исследование; обследование; изучение; расследование;
(selgitamine) разбирательство; (geoloogiline jne.) изыскания pl.

uurimis[ekspeditsioon исследовательская v. развёдочная экспедиция;
~instituut исследовательский институт; -—komisjon обследовательская
комиссия; —-materjal исслёдователь-ский материал; —meetod
исслёдова-тельский метод; —töö исследовательская работа; (tulemusena)
исследование

uurimus, -е исследование

uuristama долбйть (-блю, -бит), вы—* что; (vee kohta) точйть (точит),
ис~*; (kaldaid) подмывать (-ает), подмыть* (-моет) (берега); размывать,
размыть*; (alt õõnestama) подкапывать (-ает), подкопать* (-ает) что;
(alla tungima) подкапываться (-ается), подкопаться* (-ается) под
кого-что [ka intrigeerima); jalgealust uuristama piltl. подрывать
(-ает), подрыть* (-рбет) почву под ногами у кого

uuristami|ne, -se долблёние; подмывание; подкапывание; подрывание;
подточка

uuristus, -е истбчина; geol. размывание

uurits, -а triik. штихель m. uuriv, -а исследующий; обследующий;
изучающий; vt. uurima; uuriv pilk испытующий е. пытливый взгляд uurraud
tehn. уторник uu]s, -е новый; uus majanduspoliitika ajal. новая
экономическая политика, lüh. нэп т.; uus väljaanne новое издание,
переиздание; uuel viisil, uut viisi по-новому

uus- liits. ново-, новый uus|aasta Новый год (1-е января); —aasta-
новогодний; —aegkonld, -na geol. кайнозойская эра; ~asundus (новый)
посёлок, gen. -лка; -—asunik новопоселенец, gen. -нца, новопоселенка;
(ümberasunu) переселенец, gen. -нца, переселенка; (vastne elanik)
новосёл, -ка; —ehitus новостройка; —hõbe новое серебро, альпака;
~lavastus возобновлённая постановка; —linn новый город, новые городские
районы; —maasaaja новозе-мёлец, gen. -льца; ~moodustis новообразование;
—'realism неореализм; ~romantism неоромантизм; —sõna (keeles) неологйзм
uustulnuk|as, -а новичок, gen. -чка uusus, -е узус uvertüür, -i muus.
увертюра

V lüh. ei. (volt) вольт; keem. (vanaadium) ванадий

v. lüh. (või) йли; (veerg) столбец, gen. -бца

VA lüh. ei. (voltamper) вольт-ам-пёр

v. a. lüh. (väga austatud) многоуважаемый

vaaba vt. vaap vaabakiht глазурь f. vaabata vt. vaapama vaabatud
глазированный vaabla|ne, -se шершень m., gen.

-шня

vaablase- шершневой vaadata vt. vaatamavaade
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vaatleja

vaa|de, -te (looduses) вид; (arvamus) взгляд, воззрение vaadelda vt.
vaatlema vaaderpass, -i ватерпас vaadi- бочечный; vt. vaat vaadisuu
(valamisauk) налив vaadivits обруч

vaag, vae van. (kaalud) весы pl., gen. -сов; вага

vaag|en, -na блюдо; чаша; anat. таз

vaagima vt. kaaluma vaagna vt. vaagen vaagnaalune adj. подблюдный; vt.
vaagen vaa|k, -gi bot. девясил vaakuma 1. (kraaksuma) каркать (-ает);
(üks kord) каркнуть* (-нет) vaakuma 2. (tuikuma) шататься (-ается);
hinge vaakumas (suremas) дышать (-ит) «а ладан vaakum, -i fiiüs. вакуум
vaakumaparaat tehn. вакуум-аппарат

vaakumseade tehn. вакуумная установка

vaal, -а кит

vaal, -i валёк, gen. -льна; vt. vaa-likaigas

vaala- китовый; lilts. кито-; vt. vaal

vaalakius, -e китовый ус vaalapüügilaev китобойное судно vaalapüük
китобойный промысел vaali vt. vaal

vaalikaigas скалка, ручной каток, валёк, gen. -лька vaalikurikas рубель
m. vaalima катать (-ает) (бельё) vaalimislina закатник vaa|p, -ba
(klaasitis) мѵрава, полива; (glasuur) глазурь f.; (email) эмаль f.;
(vanaaegne) финифть f.; (värv) краска; (mistahes värvaine) вап, вапа
van.

vaapama, vaabata глазировать (*) (-рует) что, глазурить (-ит), o~* что;
поливать (-ает), полить* (польёт) что чем-, эмалировать (-рует) что
vaar, -i (vanaisa) дед; (vanamees) старец, gen. -рца vaarao фараон
vaarao- фараонов vaaraorott zool. фараонова крыса, мангуст

vaardama (piima) творожить (-ит), c~* (молоко) vaarema (vanavanaema)
прабабка

vaarikakeedis малйновое варенье; vt. vaarikas

vaarikakoo|k, -gi малйновое пирожное

vaarikamahl малйновый сок vaarikapõõsastik малйнник vaarik|as, -а
малйна kollekt.-, (üks) малйнина kõnek.

vaarikatarretis, -e малйновое желе ei käändu vaarikpunane малйновый
vaarisa (vanavanaisa) прадед vaarmari vt. vaarikas vaaruma пошатываться
(-ается); (korraks) пошатнуться* (-нётся) vaarumi|ne, -se пошатывание
vaas, -i ваза; (urn) >'рна vaa|t, -di ббчка, gen. pl. -чек vaat! вот!,
глядь!, то-то!, во! kõnek.-, vaat kus ime! что за дйво!; vaat kus lugu!
вот так история!, вот оказия!; vaat see'p see on! то-то и есть!, то-то
и оно!; vaat selles see konks ongi! вот тут-то и запятая!; vaat sulle
säh! вот тебе и на!, вот те и здравствуй!

vaatama, vaadata смотреть (смотрю, -ит), no~* что, на кого-что ѵ. во
что, глядеть (гляжу, глядит), no~*; (aeg-ajalt) посматривать (-ает),
поглядывать (-ает) на кого-что-, kätt vaatama гадать (-ает), no`—* по
руке; vaatamata (millelegi) несмотря на что, вопреки чему

vaatamisväärsus достопримечательность f. vaate vt. vaade vaateaken
витрина vaatekoht точка зрения; (põhimõte) прйнцип vaatemäng зрелище
vaatenurk vt. vaatevinkel vaatepiir кругозор, горизонт; vaatepiirilt
kaduma скрываться (-ается), скрыться* (скроется) с горизонта; исчезать
(-ает), исчезнуть* (-нет) из виду

vaatepilt зрелище vaatepilu sjv. смотровая щель vaatepunkt точка зрения
vaatevinkel угол зрения, аспект; vaatevinklist под углом зрения

vaateväli поле зрения; vaateväljalt kaduma исчезать, исчезнуть* из поля
зрения

vaatleja наблюдатель m., -ница; (pealtnägija) зритель m., -ница;
(süvenev) созерцатель m., -ница liter.

40 Eesti-vene sõnaraamatvaatlema, vaadelda наблюда́ть (-а́ет) кого-что
v. sidesõnadega что, как; (silmitsema üleni) огля́дывать (-ает),
огляде́ть* (огляжу́, огляди́т) кого-что; (detailidesse süvenedes)
разгля́дывать (-ает), разгляде́ть* кого-что; (käsitlema) рассма́тривать
(-ает), рассмотре́ть* (-смотрю́, -смо́трит) что; (süvenenult)
созерца́ть (-а́ет) кого-что liter.

vaatlemi|ne, -se наблюде́ние; (süvenev) созерца́ние liter.

vaatlev, -a наблюда́ющий; созерца́ющий; созерца́тельный

vaatlus, -e наблюде́ние; созерца́ние; (kaemus) умозре́ние; (läbivaatus)
осмо́тр

vaatlus- наблюда́тельный

vaatlusese, -me объе́кт наблюде́ния

vaatlusjuhend, -і инстру́кция по наблюде́ниям

vaatluskoht ме́сто наблюде́ния

vaatlusmaterjal, -і материа́л(ы) наблюде́ния

vaatlusmeetod, -і ме́тод наблюде́ния

vaatlusobjekt объе́кт наблюде́ния

vaatluspost наблюда́тельный пост

vaatluspunkt наблюда́тельный пункт

vaatlusprotokoll, -i jur. протоко́л осмо́тра

vaatlustorn наблюда́тельная вы́шка

vaatlusviga оши́бка в наблюде́нии

vaatlusüksus едини́ца наблюде́ния

vaatus, -e (näidendis) де́йствие, акт; draama kolmes vaatuses дра́ма в
трёх де́йствиях

vaba свобо́дный; (tegutsemises) во́льный; (lahe) приво́льный; vaba aeg
свобо́дное вре́мя, досу́г; vaba koht свобо́дное ме́сто; vabaks laskma
освобожда́ть (-а́ет), освободи́ть* (-божу́, -боди́т) кого, отпуска́ть
(-а́ет), отпусти́ть* (-пущу́, -пу́стит) (на во́лю) кого; vabaks saama
освобожда́ться (-а́ется), освободи́ться* (-божу́сь, -боди́тся); vabal
ajal в свобо́дное вре́мя v. на досу́ге; vabal tahtel доброво́льно

vabaabielu свобо́дный e. незарегистри́рованный брак

vabadik, -u ajal. бобы́ль m., бобы́лка

vabadus, -e свобо́да; (priius) во́ля, во́льность f.; vabadustarmastav
rahvas свободолюби́вый наро́д; vabadust röövima лиша́ть (-а́ет),
лиши́ть* свобо́ды кого-что

vabadus- освободи́тельный

vabadusearmastus, -e свободолю́бие

vabadusekaotus, -e поте́ря свобо́ды; jur. лише́ние свобо́ды

vabadusiha жа́жда свобо́ды

vabaduskir|i, -ja ajal. во́льная v. отпускна́я, во́льная за́пись

vabaduslaulik, -u певе́ц, gen. -вца́ свобо́ды

vabadusliikumine, -se освободи́тельное движе́ние

vabadussõ|da, -ja освободи́тельная война́

vabadustarmastav вольнолюби́вый, свободолюби́вый

vabadusvõitleja боре́ц за свобо́ду

vabadusvõitlus борьба́ за свобо́ду, освободи́тельная борьба́

vabaharjutus, -e sport. во́льное упражне́ние

vabajooks tehn. свобо́дный пробе́г

vabakaubandus свобо́дная торго́вля

vabakslaskmine освобожде́ние

vabakslastu ajal. во̀льноотпу́щенн|ик, -ица; освобождённый

vabaksost ajal. вы́куп

vabakutse свобо́дная профе́ссия

vabakuulaja вольнослу́шатель m., -ница

vabalinn ajal. во́льный го́род

vabalt свобо́дно, во́льно; vabalt! sjv. во́льно

vabamaadlus, -e sport. во́льная борьба́

vabameel|ne, -se adj. свободомы́слящий, либера́льный; subst. либера́л,
-ка, вольноду́мец

vabameelsus, -e свободомы́слие, либерали́зм

vabamõtleja вольноду́м|ец, gen. -мца, -ка

vabamõtlemi|ne, -se вольноду́мие

vabamüü|k, -gi свобо́дная прода́жа

vabamüürla|ne, -se ajal. масо́н, франкмасо́н

vabamüürlus, -e ajal. масо́нство, франкмасо́нство

vabandage! извини́те!, прости́те!, винова́т!

vabandama извиня́ть (-я́ет), извини́ть* (-и́т) кого-что; (andestama)
проща́ть (-а́ет), прости́ть* (прощу́, прости́т) кого-что v. кому-чему;
end mitteteadmisega vabandama опра́вдываться (-ается), оправда́ться*
(-а́ется) незна́нием

vabandami|ne, -se извине́ние; (andestamine) проще́ние; (õigustamine)
оправда́ние

vabandus, -e извине́ние; (õigustus)vabanduskiri
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vadak

оправдание; palun vabandust! прошу извинения!, виноват!, извинйте!;
vabandust paluma просйть (-ит), no~* извинения у кого, извиняться
(-яет-ся), извинйться* (-ится) перед кем; (andestust paluma) просйть,
no~* прощения у кого vabanduskiri извинйтельное письмо vabanema (vabaks
saama) освобождаться (-ается), освободйться* (-божусь, -бодйтся);
(välja pääsema) высвобождаться, высвободиться*; (lahti saama)
избавляться (-ляется), избавиться* (-влюсь, -вится) от кого-чего
vabanemi|ne, -se освобождение; (lahtisaamine) избавление от кого-чего

vabapaaritus agr. вольная случка vabapalgaline вольнонаёмный vabariigi-
республиканский vabariik республика vabariiklane республиканец, gen.
-нца, республиканка

vabariiklik, -и республиканский; vabariiklik alluvus республиканское
подчинение

vabarn, -а vt. vaarikas vabarna- малйновый vabasadam вольная гавань,
порто-франко п., ei käändu

vabastaja освободитель /п., -ница; (päästja) избавйтель m., -ница

vabastama освобождать (-ает), освободить* (-божу, -бодйт) кого-что-,
(päästma) избавлять (-яет), избавить* (-влю, -вит) кого-что от
кого-чего-, (ametist) уволынять (-яет), уволить* (-ит) кого (со
службы); (vabaks laskma) отпускать (-ает), отпустить* (-пущу, -пустит)
кого (на свободу)

vabastami|ne, -se освобождение; избавление; увольнение

vabastamis- освободительный vabastatud освобождённый; 'избавленный;
отпущенный; vt. vabastama vabastuma vt. vabanema vabastusliikumine
освободйтельное движение

vabastussõda освободительная война

vabastusvõitlus освободительная борьба, борьба за освобождёние

vabasurm самоубййство; vabasurma minema покончить* (-ит) жизнь
самоубийством

vabatahtlik, -u adj. добровольный; subst. доброволец, gen. -льца

vabatahtlikkus, -е добровольность/.

vabatahtlikult добровольно vabatalupo|eg, -ja ajal. вольный
(крестьянин); (vabakslastud) крестьянин-вольноотпущенник

vabatur|g, -и вольный рынок vabaturuhin|d, -na цена вольного рынка

vabavärs|s, -і белый стих vabaõhuetendus, -е представлёние на открытой
эстраде ѵ. под открытым нёбом

vabaõhukohvik, -и кафе на вольном е. открытом воздухе ѵ. открытое кафе

vabaõhukool, -і воздухолечёбная школа

vabaõhumuuseum, -і парк-музёй vabaõhuravi arst. воздухолечёние vabe
вешало

vabin, -а трепет; дрожь f. vabisema трепетать (трепещу, тре-пёщет);
(rappuma) трястйсь (трясусь, трясётся; трясся, тряслйсь); (värisema)
дрожать (-Жит); (vappuma) содрогаться (-ается) liter.

vabisemi|ne, -se трепетание; дрожание; содрогание

vabisev, -а трепещущий; трясущийся; дрожащий; vt. vabisema

vabrik, -и фабрика; vabrikus на фабрике vabrikan|t, -di фабрикант
vabrikköök фабрика-кухня vabriku- фабричный; liits. фаб-, фабрйчно-

vabrikulelu фабричная жизнь; ~hind фабричная цена; ~inspektuur
фабрично-заводская инспёкция; ~kaup фабричный товар; —komitee
фабрйч-ный комитёт, lüh. фабком; ~kool фабрйчно-заводская школа, школа
ФЗО; ~linn фабрйчный город; ~märk фабричная марка, фабрйчное клеймо;
~4)manik фабрикант; .~pakend фабричная упаковка; •—toode фабричное
изделие; .—'tootmine фабрично-заводское производство; —'töö фабричная
ѵ. производственная работа, фабричный труд; «~tööline фабрйчный
рабочий; фабрично-заводской рабочий; ~'tööstus фабричная
промышленность, фабрйчное производство; —vile фабрйчный гудок;
—õpilaste kool школа фабрично-заводского ученичества, шкбла ФЗУ

vada (loba) болтовня, трескотня pilti., poigi.

vadak, -и сыворотка

40*vader
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vagadus

vader, -i кум, pl. кумовья, кума vadistama тараторить (-ит) fam.;
pilti, (sädistama) щебетать (щебечу, щебечет), про—*; (lalisema)
лепетать (лепечу, лепечет)

vadistami[ne, -se таратбренье; щебетание, щебет; лепет vadja- adj.
вбдский vadjalased водь f. kollekt. vadrata vt. vatrama vae vt. vaag
vaeglaadimine недогруз vaegmakse недоплата vaegtoitumus arst.
недостаточное питание, гипотрофия

vaegtootmi|ne, -se недовыпуск, недодача kõnek.

vaekoda van. (kaalukoda) важня vaen, -u вражда; (vastumeelsus)
неприязнь f;. (lahkheli) раздор; (tüli) рознь f.; vaenu külvama сеять
(сеет) раздор е. рознь; vaenujalal olema враждовать (-дует) с кем

vae|ne, -se adj. бедный; (varatu) неимущий; (vilets) убогий; (kehv)
скудный; subst. бедный, бедняк; vaene kui kirikurott беден, как
церковная крыса; гол, как сокол vaenelaps, vaeselapse сирота т. ja

I

vaenla|ne, -se враг, недруг; (sõjas) неприятель m.; (vastane) протйвник
vaenlase- вражеский; неприятельский, вражий; vaenlase leer вражеский
стан vaenlasriik вражеское государство vaenukägu ornit. удод vaenulik,
-и враждебный, неприязненный

vaenulikkus, -е враждебность f., неприязненность f. vaenuli|ne, -se vt.
vaenulik vaese vt. vaene

vaeseke(ne), -se subst. бедняжка т. ja f., бедняга т. ja †. vaeslaps
vt. vaenelaps vaestemaja van. богадельня, дом призрения (убогих)

vae suma беднеть (-ёет), о—*; нищать, об—*; (kehvuma) оскудевать
(-ает), оскудеть* (-ёет)

vaesumi|ne, -se обеднение; оскудение; обнищание; vt. vaesuma

vaesus, -е бедность f.; беднота; нищета

vaev, -а труд; (raskus) трудность /.; (piin) мука, мучение; (kannatus)

страдание; vaevaga с трудом; vaevata без труда; ei tasu vaeva не стоит
труда ѵ. хлопбт; vaeva kartma бояться ѵ. избегать (-ает) трудностей;
vaeva nägema (millegi kallal) тру-дйться (тружусь, трудится), по—* над
чем-, vaevaks võtma брать (берёт), взять* (возьмёт) на себя труд;
давать, дать* (vt. andma) себе труд; потрудйться*

vaevakask берёза карликовая,берёзовый стланец vaevali|ne, -se
тягостный, тяжкий vaevaliselt с трудом, насйлу; vt. ka vaevu

vaevalt едва; (— et) вряд ли; (niipea kui) как только, лишь только;
(vaevaliselt) насйлу; с натяжкой; vaevalt hingab чуть е. еле дышит;
vaevalt küll вряд ли, едва ли, навряд (ли); (mõtte tugevdamiseks)
ёле-ёле, только-только

vaevama, vaevata мучить (-ит), из>~*, no~* кого-, (piinama) истязать
(-ает) кого; (koormama) тяготйть (-ощу, -отйт) кого; (rusuma) удручать
(-ает), удручить* (-йт) кого-что\ (raskusi valmistama) утруждать
(-ает), утрудйть* (-ужу, -удйт) кого; (tüli tegema) затруднять (-яет),
за-труднйть* (-йт) кого; vaevab südant лежйт на душе, тяготйт

vaevanõud|ev, -va трудоёмкий; (nokitsemisega seotud) кропотлйвый

vaevarikas многотрудный; (töörohke) труженический

vaevasus, -е трудность f. vaevata vt. vaev ja vaevama vaevatud
измученный, удручённый; (väsinud) утомлённый; (kurnatud) изнурённый

vaevlema, vaevelda мучиться (-ит-ся), ИЗ'—'*; (piinlema) терзаться
(-ается), ис~*; (igatsevat piina tundma) томиться (-млюсь, -мйтся),
ио~*

vaevlemi|ne, -se мучение; терзание; томление

vaevu с трудом, еле; suuri vaevu с болыпйм трудом, ёле-ёле; vaevu jalgu
järele vedama еле ноги переставлять (-яет) е. волочить (-йт)

vaga (jumalakartlik) набожный; (tasane) тйхий; (vagur) кроткий; vaga
vesi, sügav põhi vanas, в тихом омуте черти водятся

vagadus, -е набожность f.; кротость /.; vt. vaga; vagadus ise
воплощённая кротость, сама кротостьvagajutt
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vahelduvvool

vagajutt kirik, легенда (библейская)

vaga|ne, -se (iseloomu kohta) покойный; (vaikiv) молчаливый; vt. ka
vaga; vagaseks tegema вышибить* (-блю, -бит) дух из кого vagatseja
святбша т. ja f. vagatsema святошествовать (-ству-ет), ханжйть (-йт)
vagatsemi|ne, -se святошество vagatsev, -а святошеский vag|el, -la
(ussike) червяк, червь т.; (tõuk) личинка vagonet|t, -і вагонетка vagu,
vao борозда; vaos hoidma pilti, держать (держу, держит) в узде кого-что
vagun, -і вагон vagu]ne, -se тихий, спокойный vaguni- вагонный; liits.
вагоно-; vt. vagun

vaguni|amet вагонная служба; ~ehitus вагоностроение; —haakija сцепщик;
—'kilomeeter вагбно-ки-ломётр; —'park вагонный парк; -—saatja
проводнй|к, -ца (вагона); г—'tehas вагоностройтельный завод;
—telgkilomeeter вагоно-бсе-киломётр; .—^vilsi повагонно; вагонами

vagur, -a (mittekeevaline) смирный; (taltsas) ручной; (tasane, leebe)
кроткий; (alandlik) смирённый

vagurus, -e смиренность f.; тихость f.; кротость f.

vagus, -a vt. vagune vagusi adv. тйхо, спокойно vaha воск

vaha- (vahast tehtud) восковой; (vahatatud) вощён (н)ый, вощаной;
liits. ВОСКО-

vaha|ajamine воскобой; —karva воскового цвёта, восковой; ~küpsus
восковая спелость; -—-küünal восковая свеча; ~nahk (linnunokal)
восковй-ца; I—paber восковая бумага, восковка, вощанка; —riie клеёнка;
вощанка

vahast (tehtud) восковой vahatama вощить (-йт), на—-* что, наващивать
(-ает), навощйть* что vahatatud навощённый; вощёный vahe, -da adj.
(terav) острый vahe разница; (erinevus) разлйчие между кем-чем; отлйчие
от кого-чего; (—maa) расстояние; (vahemik) промежуток, gen. -тка; mat.
остаток,

gen. -тка; vahet pidama (katkestama) прерывать (-ает), прервать*
(-рвёт)

что; vahet tegema различать (-ает), различйть* (-йт) кого-что-,
(eristama) отличать, отличйть* кого-что от кого-чего; (orienteeruma,
selgusele jõudma) разбираться (-ается), разобраться* (разберусь,
разберётся) в ком-чём

vahe|aed перегородка; ~aeg перерыв; (paus) пауза; (kooli—) канйку-лы
pl., gen. канйкул; ~hammas (seal) волчий зуб; —jaam промежуточная
станция; ~juhtum происшёствие, ин-цидёнт; —kasu барыш; —kasv bot.
вставочный рост; ~kiht прослойка, pl. gen. прослоек; -—`kiri
отношё-ние; —koda коридор; —kohtuleping /иг. третейская запись;
—'kohtunik арбитр, третейский судья; sport. рёферй т., ei käändu;
—kohus третёйский суд; (ametlikus asjaajamises) арбитраж; (lepituskoda)
примирйтельная камера; ~kord (vastastikune suhe) взаимоотношёние;
(proportsionaalne suhe) соотношёние; (vastastikune seos) взаимосвязь
f.; отношёние, сно-шёние

vahel 1. (keskel) prep. между instrumentaaliga; средй genitiiviga; meie
vahel между нами; seina ja kapi1 vahel между стеной и шкафом; kõrgete
mändide vahel средй высоких сосен;

vahel 2. (mõnikord) иногда, иной раз; порой, порою; подчас, бывало
kõnek.; vahel ta külastas meid он (она) иногда посещал (а) нас; vahel
on raske arugi saada иной раз даже трудно понять; nad tulid vahel meie
poole они, бывало, приходйли к нам vahelagi eh.it. перекрытие vahelaius
расстояние vaheldama (üksteisega välja vahetama) чередовать (-дует)
кого-что с кем-чем; (vaheldumisi v. segamini paigutama) перемежать
(-ает) что с чем vahelduma чередоваться (-дуется), сменяться (-яется)
(один другйм), перемежаться (-ается) vaheldumi|ne, -se чередование
vaheldumisi попеременно, посмённо; вперемёжку kõnek.

vaheldus, -е (muutus) перемёна; (mitmekesisus) разнообразие;
(meelelahutus) развлечение; vt. ka vaheldumine

vahelduv, -а чередующийся; перемежающийся, переменный; (mitmekesine)
разнообразный; vahelduv palavik arst. перемежающаяся лихорадка
vahelduvus, -е поперемённость f. vahelduvvool переменный токvahele
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vaheti

vahele prep. между instrumentaaliga; pane see voodi ja seina vahele
поставь v. положи это между кроватью и стеной; end vahele segama
вмешиваться (-ается), вмешаться* (-ается) во что (vt. järgm.); — astuma
вмешиваться, вмешаться* во что-, (kellegi kaitseks) вступаться
(-ается), вступиться* (-плюсь, -упится) за кого-что, заступаться,
заступйться* за кого-что; — jätma пропускать (-ает), пропустить*
(-пущу, -пустит) кого-что; (välja) выпускать, выпустить* кого-что;
(ära) опускать, опустйть* что; — kirjutama вписывать (-ает), вписать*
(впишу, впишет) что; — kuduma (kangastelgedel) воткать* (-ткёт);
(varrastel) ввязать* (ввяжет) что; — kõnelema перебивать (-ает),
перебйть* (-бьёт) кого; — panema (lebama) вкладывать (-ает), вложить*
(вложу, вложит) что; (paigaldama) вставлять (-яет), вставить* (-ит)
что; — rääkima vt. vahele kõnelema; — toppima впихивать (-ает),
впихнуть* (-нёт) что vaheleastumine вмешательство vaheleht вкладыш,
вкладной лист vahelehiiüe реплика, замечание с места

vahelejätmine пропуск vahelekirjutis вписка vahelesegamine
вмешательство во что; (katkestamine) перебивание

vahelihas anat. диафрагма, грудобрюшная преграда

vaheliti adv. крестообразно,, крест-накрест

vahelt prep. из genitiiviga; (vahelt läbi) между instrumentaaliga; prao
vahelt из щели; ta sõitis põõsaste vahelt läbi он(а) проехал (а) между
кустами; vahelt sobitama посрёдничать (-ает) между кем

vaheltharimine междурядная обработка, пропашка vaheltharitav пропашной
vaheltkaupleja перекупщи|к, -ца vaheltkauplemine перекупка
vaheltsobitaja посредник, -ца vahelüli связующее звено vahemaa
расстояние, дистанция; (vahemik) промежуток, gen. -тка, интервал, ka
muus.; перегбм

vahemaandumi|ne, -se промежуточная посадка; lend vahemaandumisteta
беспосадочный перелёт ѵ. полёт vahemees посрёдни|к, -ца

vahemik, -и промежуток, gen. -тка, интервал

vahemäng muus. интерлюдия; teatr. интермедия vahemärkus замечание
vahend, -і средство, орудие vahendaja посредник, -ца vahendama
посрёдничать (-ает) в чём, быть посредником между кем vahendami|ne, -se
посредничество vahendus, -е посредничество vahepeal adv. между тем, тем
временем, в промежутке vahepeal|ne, -se промежуточный vahepeatus, -е
промежуточная остановка; sõit ilma vahepeatusteta безостановочная
поездка

vahepits прошивка (кружевная) vaher, vahtra клён vaheraha разница (в
цене, в деньгах)

vaherahu перемйрие vaherahuettepanek, -и предложение о перемирии

vaherahukokkulep|e, -ре соглашение о перемирии

vaherahuläbirääkimised переговоры о перемирии

vaheriie (rippuv) занавес; (lein, -i) лощёный холст

vahesadam, -а перевалочный порт vahesarikas tehn. подрешетина vahesein
перегородка; (laevas) переборка

vahest (võib-olla) может быть; (peaaegu) пожалуй; vahest ehk авось;
vahest ta tuleb siiski он, может быть, всё-таки придёт; see on vahest
õigemgi это, пожалуй, будет вернее vahetalitaja посредник, -ца
vahetalitus посредничество; (kellegi) vahetalitusel через посредство
кого, при посредничестве кого

vahetama менять (-яет) что на что; (ümber) обменивать (-ает), обменять*
что на что; vastamisi vahetama обмениваться (-ается), обменяться*
(-яется) чем; raha vahetama разменивать (-ает), разменять* деньги

vahetami|ne, -se мена; (raha kohta) размен; (vastastikku) обмён,
обмёни-вание

vahetegemi]ne, -se (eristamine) различение

vahetevahel время от врёмени; (mõnikord) иногда; (harva) йзредка;
(puhuti) урывками vaheti vt. vahetevahelvahetpidamata
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vaibuma

vahetpidamata беспрерывно, беспрестанно, непрерывно

vahetpidamatu беспрерывный, непрерывный; (lakkamatu) беспрестанный;
(ilma vahetuseta) бессменный vahetu непосредственный vahetult
непосредственно vahetund перерыв; (koolis) перемена

vahetus, -e 1. (otsesus) непосредственность f.

vahetus, -e 2. смена; (vastastikune) обмен; vahetuseks в обмен на что

vahetuslkassa разменная касса; ~kaubandus (loodusrahvail) меновая
торговля; ~kaup меновой товар; ~kogu bibl. обменный фонд; —norm сменная
норма; `—raha разменные деньги, разменная монета; -—suhted меновые
отношения; ~väärtus меновая стоимость; >—ühik меновая единица

vahevooder прокладка vahi vt. vaht

vahi[alune содержащийся под стражей, арестованный, арестант, -ка; —kord
вахта; ~korramadrus подвахтенный; ~laev сторожевое судно; ~maja(ke)
сторожевая е. караульная будка, сторожка; ~mees ajal. посыльный;
~pataljon караульный батальон; —post sjv. сторожевой пост, караул;
~postil olija постовой; ~salk караул; (liikuv) патруль m.

vahistama арестовывать (-ает), арестовать (*) (-стует) кого; (kinni
võtma) задерживать (-ает), задержать* (-держу, -держит) кого; (vahi
alla võtma) взять* (возьмёт) е. заклю-чйть* (-йт) под стражу кого

vahistami|ne, -se арёст; задержание; взятие под стражу vahisõdur
(tunnimees) часовой vahiteenistus караѵльная служба vahitorn сторожевая
вышка ѵ. башня

vah|t, -і сторож; vt. ka valvur; vahil seisma стоять (-йт) в v. на
карауле; vahi alla võtma vt. vahistama; vahi alla võtmine взятие е.
заключёние под стражу; vahti pidama нестй (несёт; нёс, неслй) караул

vah|t, -и пена; vahtu ajama (hobust) взмыливать (-ает), взмылить* (-ит)
(лошадь); vahtu minema (kobrutama) вспениваться (-ается), вспёниться*
(-ится); (hobuse kohta) взмыливаться (-ается), взмылиться* (-ится);
vahule ajama вспёнивать (-ает), вспёнить*

что; vahule lööma взбивать (-ает), взбить* (взобьёт) что; vahule minema
(koore kohta) взбиваться (-ается), взбйться* (взобьётся); vt. ka vahtu
minema vahtbetoon ehit. пенобетон vahtkon|d, -na караул, вахта
vahtkonnaruum караульня, караульная

vahtmeister van. sjv. вахмистр

vahtra vt. vaher

vahu vt. vaht

vahukoor взбитые слйвки

vahukulp, vahulusikas шумовка, gen.

pl. -bok

vahu|ne, -se пённый; (hobuse kohta) взмыленный

vahustama вспёнить* (-ит) v. взбйть* (взобьёт) что; (vahuks muutma)
превращать (-ает), превратить* (-ащу, -тит) в пёну что vahutama
пёниться (-ится), вс-~* vahutav, -а пенящийся; пёнистый, пённый;
(kihisev) шипучий; (seebi kohta) мылкий

vahuvein шампанское, игристое subst.

vahva бравый; (vapper) храбрый; (mehine) мужественный; (uljas) удалой,
лихой; (iulge, südi) отважный

vahvalt, vahvasti храбро; мужественно; лихо; отважно; vt. vahva
vahvlel, -li вафля vahvli- вафельный vahvlimüüja вафелыциік, -ца
vahvus, -е храбрость f.; мужество; мужественность f.; лйхость f.;
отвага; v`t. vahva

vai, -а (sügavale maasse, vette ram-mitav) свая, gen. pl. свай;
(teivas, varb) кол, pl. колья; (kiil) клин,_ pl. клинья; vaiu taguma
вбизать (-ает) сваи; vt. ka vaiama

vaiama вклйнивать (-ает), вкли-нйть* (-йт) что во что

vaiba-, vaibataoline ковровый; vt. vaip

vaibakudumine ковроткачество vaibategemine ковродёлие vaibategija
коврбвщи|к, -ца vaibevara jur. выморочное имущество

vaibuma стихать (-ает), стихнуть* (стйхнет; стих, стйхли); (soikuma)
затихать, затихнуть*; (vaikseks jääma) утихать, утйхнуть*; (vaiksemaks
jääma) притихать, притйхнуть*; (га-vaibumatu
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hunema) униматься (-ается), уняться* (уймётся); (kustuma) затухать
(-ает), затухнуть* (-нет; -тух, -тухли); (kuulduste kohta) заглохнуть*
(-нет; -глох, -глохли); (tuule kohta) улечься* (уляжется; улёгся,
улег-лйсь); unne vaibuma погружаться (-ается), погрузгіться* (-гружусь,
-зйтся) в сон

vaibumatu нестихающий; неунимаю-щийся

vaid (aga) а, но; (ainult) лишь, только; mitte kübar, vaid müts не
шляпа, а шапка; mitte selles pole asi, vaid milleski muus не в этом
дёло, а в чём-то другом; tean vaid seda знаю лишь это; te võtke vaid
arvesse, et siin on ohtlik вы имёйте только в виду, что здесь опасно
vaidleja спбрщи|к, -ца vaidlema, vaielda спорить (-ит), no~'*; (vastu
vaidlema) оспаривать (-ает) что; (diskuteerima) дискутгіро-вать
(-рует); (ametlikus kohas) деба-тйровать (-рует); (polemiseerima)
по-лемизйровать (-рует); vaidlema hakkama заспорить* vaidlematu vt.
vaieldamatu vaidlus, -e спор; (poleemika) полемика; (teaduslikku laadi)
диспут; (parlamendis jne.) дебаты pl.\ (sõnelemine) пререкания pl.
vaidlusalune спорный vaidlushoos в пылу спора vaiehitis ehit. свайная
постройка vaielda vt. vaidlema vaieldamatu (ei saa vastu vaielda)
неоспорймый; (kindel, ilma kahtluseta) бесспорный; vaieldamatus korras
в бесспорном порядке vaieldamatus неоспорймость f. vaieldav, -a (ei ole
kindel, on kahtlane) спорный; (saab vastu vaielda) оспорймый
vaieldavus, -e спорность f. vaier, -i (tross) швартов; vaieritega
kinnitama mer., lenn. швартовать (-тует), при-~* что; vaiereist lahti
päästma mer., lenn. отдавать, отдать* (vt. andma) швартовы

vaigistama (valu) успокаивать (-ает), успокоить* (-ит) ѵ. унимать
(-ает), унять* (уймёт) (боль); (last) угомонять (-яет), угомонйть*
(-йт) ѵ. унимать, унять* (ребёнка); (kirgi) умиротворять (-яет),
умиротворйть* (-йт) (страсти); (rahunema sundima) усмирять (-яет),
усмирйть* (-йт) кого-что

vaigistami]ne, -se успокоение; уми-ротворёние; усмирёние; vt.
vaigistama

vaigistav, -а успокаивающий, успо-койтельный; умиротворяющий; vt.
vaigistama vaigistus vt. vaigistamine vaigu vt. vaik

vaigu|ne, -se смоляной, смолйстый vai|k, -gu (древесная) смола, vaikelu
vt. natüürmort ja idüll vaiki: — jääma умолкать (-ает), умолкнуть*
(-нет; умолк, умолкли) vaikides мблча, молчком vaikima (sõnatuna
püsima) молчать (-чйт); (sõnatuks jääma) умолкать (-ает), умолкнуть*
(-нет; умолк, умолкли); (vaikseks jääma) стихать (-ает), стйхнуть*
(-нет; стих, стйх-ли); surnuks vaikima замалчивать (-ает), замолчать*
кого-что-, (mainimata jätma) умалчивать, умолчать* о ком-чём; vaikima
sundima зажимать (-ает), зажать* (-жму, -жмёт) рот; vt. ka vait jääma
vaikimata не смолкая, без умолку vaikimatu безумолчный, неумолчный

vaikimi|ne, -se молчание vaikiv, -а молчащий, хранящий молчание; adj.
безмолвный; (sõnaaher) молчаливый; (raugev) стихающий; vaikiv nõusolek
молчалйвое согласие vaik|ne, -se тйхий; (rahulik) спокойный; vaikne
nurgake тйхий уголок, тихая обйтель pilti.-, vaikseks jääma утихать
(-ает), утихнуть* (-нет; утйх, утйхли); vt. vaikima

vaikselt тйхо; (vaikides) молчаливо; (sõnatult) безмолвно

vaikus, -е тишина, тишь f.; (vaikus-periood) затишье; (vaitolek)
молчание; vaikust jalule seadma водворять (-яет), водворить* (-ит)
тишину; vaikust pidama (vait olema) хранйть (-йт), eo~* молчание

vaim, -и дух; (viirastus) привидение; niisuguses vaimus в таком духе
vaim|ne, -se духовный; (mõistuslik) умственный, интеллектуальный;
vaimne arenemine духовное развйтие; vaimne töö умственный труд,
умственная е. интеллектуальная работа; vaimselt mahajäänud умственно
отсталый; vaimsel alal töötaja работник умственного труда

vaimu- духовный; (hingesse puutuv) душевный; (mõistusse
puutuv)vaimuanded
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умственный; liits. душевно-

vaimuanded (eeldused) умственные задатки pl., gen. -ков; vaimsed võimed
умственные способности pl.

vaimuaristokraatia духовная аристократия vaimuelu духовная жизнь
vaimuerksus бодрость f. духа vaimuhaige душевнобольной vaimuhaigus
душевная болезнь; (meeltesegadus) умопомешательство vaimuilm, -а
духовный мир vaimujõu|d сила духа vaimuk|as, -а остроумный vaimulaad,
-і склад ума; (meelelaad) настроенность f. vaimukus, -е остроумие
vaimulik, -u subst. духовное лицо; adj. духовный vaimulikkon|d, -na
духовенство vaimulloidus вялость духа, флегма; -—nõtrus слабоумие;
~nõder слабоумный; .—närimine томление духа piltl.\ ~nüristav
отупляющий; ~pimedus темнота (духовная), непросвещённость f., духовная
слепота; —selg'us ясность ѵ. просветлённость • f. духа, просвещённость
f.; —`silm pilti. умственный взор

vaimustama приводить, привести* в восторг кого-, (imetlema panema)
восхищать (-ает), восхитить* (-щу, -тйт) кого; (innustama) воодушевлять
(-яет), воодушевйть* (-влю, -вйт) кого; (inspireerima) вдохновлять
(-яет), вдохновйть* (-влю, -ит) кого; (hingestama) одухотворять (-яет),
одухотворйть* (-йт) кого; vt. ka vaimustusse viima

vaimustatud восхищённый; восторженный; вдохновлённый; воодушевлённый

vaimustav, -а восхитительный; вдохновляющий; воодушевляющий

vaimustuma восторгаться (-ается) кем-чем\ (imetluses olema) восхищаться
(-ается),восхитйться* (-щусь, -тйтся) кем-чем; (innustuma)
воодушевляться (-яется), воодушевйться* (-влюсь, -вйтся) чем-,
(inspiratsiooni saama) вдохновляться (-яется). вдохновйться* (-влюсь,
-вйтся): vt. vaimustama

vaimustus, -е восхищение; воодушевление; вдохновение; восторг,
восторженность f.; vaimustusse sattuma приходйть (-хожу, -ходит),
прийти* (приду, придёт; пришёл, пришли) в восхищение ѵ. в восторг;
vaimustus-

se viima приводйть (-вожу, -водит), привестй* (-веду, -ведёт;
-вёл,-велй) в восторг ѵ. в восхищение

vaimustusavaldus, -е проявление восторга

vaimustushoog, -hoo порыв восторга

vaimustushüüe, -hüüu возглас восторга

vaimustustorm, -і буря восторга vaimusugulus духовное родство
vaimusuurus, -е велйчие духа vaimusünnitis, -е плод ѵ. порождение ума
pilti.

vaimutoi|t, -du духовная пйща vaimutugevus, -е крепость f. духа
vaimutöö умственная работа, умственный труд vaimuvabadus, -е свобода
духа vaimuvaene нищий духом vaimuvaesus, -е духовная нищета
vaimuvalgus, -е просвещение vainu луг; выгон

vainurästas ornit. дрозд белобровый, белобровик

vai|p, -ba ковёр, gen. -вра; (väike) коврик

vaist, -и чутьё, инстйнкт; (hea nina pilti.) нюх kõnek. vaistlik, -u
инстинктивный vait тише!; vait olla! молчать!; vait jääma умолкать
(-ает), умолкнуть* (-нет; умблк, умолкли), замолкать, замбдкнуть*;
(soikuma) затихать (-ает), затихнуть* (-нет; -тих, -тихли), притихать,
притихнуть*; (laste kohta) угомоняться (-яется), угомониться* (-йтся);
(ajutiselt) приумолкать, приумолкнуть*; vt. ka vaikima; vait olema v.
püsima молчать (-чйт), хранйть (-йт) молчание vaitõke sju. надолбы
vaja: on vaja нужно, надо; следует; tingimata vaja непременно нужно,
не-обходймо

vajadus, -е нужда; (tarvidus) потребность f.; (paratamatus)
необходимость f.; (nõudmine) требование; vajaduse korral в случае
надобности vajak, -и недостающая часть, недостаток, gen. -тка;
(puudujääk) недостача; vajaka olema (mõõdult) недоставать (-стаёт),
недостать* (-станет) чего

vajalik, -и нужный, необходймый; (nagu kord ja kohus) должный

vajalikkus, -e необходимость f.; vt vajadusvajaline
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vajalijne, -se vt. vajalik vajama (puudust tundma) нуждаться (-ается) в
чём, испытывать (-ает), испытать* (-ает) в чём нужду е. потребность;
(nõudma) требовать (-бу-ет) чего; vajan raha нуждаюсь в деньгах; vajab
jõudu требует сйлы vajuma (vette) погружаться (-ается), погрузиться*
(-жусь, -зйтся); (maasse) оседать (-ает), осесть* (осяду, осядет; осёл,
осели); (põhja vajuma) идтй, пойти* на дно; nagu vee alla vajuma как в
вбду кануть*; silmad vajuvad vägisi kinni глаза слипаются

vajumik, -u (lohk) углубление vajumi|ne, -se погружение; оседание

vajutama (sisse) вдавливать (-ает), вдавить* (вдавлю, вдавит) что; (vee
alla) погружать (-ает), погрузйть* (-жу, -зйт) в вбду кого-что; peale
vajutama надавливать (-ает), надавить* на что; (suruma) нажимать
(-ает), нажать* (-жму, -жмёт) что ѵ. на кого-что

vajutami ne, -se (sisse~) вдавливание; (peale—) надавливание;
нажимание; давление vajutis, -е пресс, груз, гнёт vajutus, -е (pea'.e~)
нажим, нажимание

vakamaa ajal. лбфштель vakant|ne, -se вакантный, незанятый

vakants, -а вакансия vak k, -а ajal. пурка, лоф vaks, -а пядь f.
vaksal, -і вокзал

vaksaliesi|ne, -se subst. привокзальная площадь

vaktsiin, -i arst. вакцйна vaktsinatsioon, -i arst. вакцинация valaja
литейщик; (kastja) поливальщик

valam, -i (lehter) воронка, gen. pl.

-hok

valama (kallama) лить (льёт) что; (kastma) поливать (-ает), полйть*
что; (vormi) отливать (-ает), отлйть* (отолью, отольёт) что; (juurde)
доливать, долйть* что; vihma valab nagu oavarrest дождь ливмя льёт е.
льёт, как из ведра

valami'ne, -se литьё; литейное дело; отливка; (kastmine) поливка; vt.
valama

valamis- литейный; (kastmis-) поливочный

valamu раковина (под краном), кухонная раковина valand, -i tehn.
отливка, чушка valang, -u (vihma.—) лйвень m., gen. -вня; sjv. очередь
f. valaskala кит; vt. ka vaal valastama (pleegitama) белйть (-йт), вы—*
что

valatis, -е tehn. литьё kollekt., отливка val|d, -la вблость f. valdaja
владелец, gen. -льца, владелица; (omanik) обладатель m., -лица valdama,
vallata владеть (-ёет) чем; (evima) обладать (-ает) чем; ta valdab vene
keelt он (она) владеет русским языком; valdama hakkama овладевать
(-ает), овладеть* чем

valdamine, -se владение; обладание; овладение val|das, -ta (tee~)
шлагбаум valdav, -а владеющий; обладающий; (ülekaalus olev)
преобладающий; valdavas enamuses в преобладающем большинстве valdkon|d,
-na область f. valdus, -е владение; valduses во владении; (käsutuses) в
распоряжении; põline valdus вечное владение vale subst. ложь f., gen.
лжи; (ebatõde) неправда; (valskus) фальшь f.; valel on lühikesed jalad
vanas. ложь на тараканьих ножках ходит; valet tunnistama давать, дать*
(vt. andma) ложные показания, лжесвидетельств овать (-ствует); adj.
ложный

vale- ложный; (ebaõige) неверный; неправильный; (võltsitud) фалыпй-вый,
подложный; liits. лже-valeandme|d, -te ложные данные valearvamus, -е
ложное мнение valedokumen|t, -di подложный документ

valehamimas, -ba искусственный зуб valejuu!ksed, -ste накладные волосы
valekaalumine jur. обвес, обвешивание

valekaebaja ябедни|к, -ца kõnek. valekaebus ложный донос, ябеда kõnek.;
valekaebust tõstma ябедничать (-ает), на~* на кого-что kõnek.;
подавать, подать* (vt. andma) ложный донос на кого

valelik, -и лживый; (võlts) фальшивый

valelikkus, -е лживость f.; фалыпй-вость f., ложность f.valem
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valem, -i формула valemängija шулер valendama белеть (-ёет), белеться
(-ёется) Valendik, -u anat. просвет valents, -i keem. валентность f.
valepass подложный паспорт valeprohvet лжепророк valepropaganda лжйвая
пропаганда valeraha фальшивые деньги; фаль-шйвая монёта

valerahategija фальшивомонётчик valesti неправильно, неверно; ложно

valesüüdistus ложное обвинёние; (laim) поклёп

vailetaja лжец liter., лгун, -ья, врун, -ья kõnek., враль m., вралиха
kõnek.

valetama лгать (лгу, лжёт), со—* liter., врать (вру, врёт), со—*, на—*;
говорить (-йт) неправду

valeteajde, -te ложное сообщение valeteel по ложному путй ѵ. на ложном
путй valeteooria лжетеория valetunnistaja лжесвидетель m., -ница

valetunnistus лжесвидетельство, ложное показание valevanne лжеприсяга
valevus, -е белизна valeõpetus лжёучёние valge (värvuselt) белый;
liits. бело-; valge habemega белобородый; valge kõhuga белобрюхий;
valgeks добела; valgeks värvima белить (-йт), вы—'*, по—'* что;
(valguse poolest) свётлый (светел); läheb е. lööb valgemaks (koidab)
начинает светать, светает impers., светлеет impers.; valge subst. свет;
(koit) рассвет; läks valgeks (lamp hakkas põlema) стало светло; suur
valge juba väljas на дворе уже совсём светло; enne valget до свету, до
свету; valgeni досветла; до рассвёта; valgega (kuni veel valge)
засветло

valged ajal. бёлые pl.\ arst. vt. valgevoolus valgedus, -e (lume, naha)
белизна valgega vt. valge valgejuukseline (väga heleda nahaga inimese
kohta) белобрысый; (hallpea kohta) с белоснёжными волосами

valgejänes заяц-беляк valgekaartlane ajal. белогвардеец, gen. -ёйца

valgekaart ajal. белая гвардия v. армия valgeks vt. valge

valgendama белйть (белю, белит), вы—*, по—* что; (pisut) подбелить* что

valgendami|ne, -se побелка, белё-ние; подбелка

valgenema (koitma) рассветать (-ает), рассвестй* (рассветёт; рассвело),
светлеть (-ёет), по—* impers.-, (värvuselt) белеть (-ёет), по—* valgeni
vt. valge valgeparkal сыромятник valgepasandus белый понос valgepöök
bot. граб valgevaal zool. белуха valgevask жёлтая медь, латунь f.
Valgevene Белоруссия valgevene, Valgevene adj. белорусский

valgevenelane белорус, -ка, pl. белорусы

valgevereline vt. blond valgeveresus arst. белокровие valgevoolus arst.
бели oi., gen. -лей valgma (paadisild) прйстань /..причал

valgu- белковый; vt. valk valguma (voolama) течь (теку, течёт; тёк,
теклй); (välja voolama) вытекать (-ает); изливаться (-ается);
(nirisema) струйться (-йтся); laiali valguma растекаться (-ается);
pilti. рассеиваться (-ается)

valgus, -е свет; (valgustus) освещение; valgus ja vari свет и тень;
valguse käes на свету kõnek.-, valguse toime дёйствие света; vastu
valgust против света; на свет; valgust heitma (millelegi) бросать
(-ает) е. проливать (-ает) свет на что-, озарять (-яет), озарить* (-йт)
светом что-, vt. valgustama valgus- liits. свето-valgusallikas источник
свёта valguse liits. свёто-valgusekartus arst. светобоязнь f.
valgusenergia световая энергия valgusfilter füüs., fot. светофильтр
valgusisaldus содержание белка valgus|juga, -joa поток свёта valgusjõud
fot. светосила valgus|kiir луч свёта; —kindel светостойкий; —koopia
светокопия; —kopeerimine свётокопйрование; —küllane свётлый; ~lembene
светолюбйвый;

—ravi arst. светолечение; •—ravila

светолечёбница; —signaal (seadis tä-valgustaja
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naval) светофор; sjv. оптйческий сигнал

valgustaja осветитель m.; piltl. про-светйтель m.

valgustama освещать (-ает), осве-тйть* (-щу, -тйт) кого-что; piltl.
просвещать, просветйть* кого

valgustami]ne, -se освещение; pilti. просвещение

valgustatud освещённый; piltl. просвещённый

valgustav, -а освещающий; pilti. просвещающий valgustehnika
светотехника valgustrükk фототйпная печать, фо-тотйпия

valgustundlik свёточувствйтельный valgustundlikkus
светочувствительность f.

valgustus, -е освещение; piltl. просвещение

valgustus- осветйтельный; piltl. просветительный

valgustusajastu ajal. эпоха Просве-щёния

valgustusgaas светильный газ valgustuspunkt световая точка
valgustusrakett sjv. осветительная ракёта

valgustussead|e, -me ei. осветительная установка

valgustusseadis осветйтельный прибор

valgus-var|i, -ju светотень valgusvih|k, -и пучок, gen. -чка свё-

та

valgusõpetus fiiüs. оптика val|i, -ju (hääle kohta) громкий; (tugev)
ейльный; (range) строгий; (karm) суровый; (julm) жестокий, лютый; vali
pakane жестокий е. лютый мороз

valija избиратель m., -ница; valijate nimekiri избирательный спйсок,
gen. -ска, спйсок избирателей

valik, -u (väljavalimine) выбор; (äraeraldamine) отбор; (sorteerimine)
разбор; (komplekteerimine) набор; (kokkusobitamine) подбор; vaba valiku
järgi на выбор; по выбору; valikuga с разбором; valikuta без разбора;
valik langes temale выбор пал на него ѵ. на неё valikmeetod выборочный
мётод valikraie mets. выборочная рубка valikuga, valikuta vt. valik
valikuvaba по выбору; факультативный

valikvaatlus выборочное наблюдение

valikväeosa отборная войсковая часть

valima (valimistel) избирать (-ает), избрать* (-берёт) кого; (välja
valima v. korjama) выбирать, выбрать* (-берёт) кого-что; (ära eraldama)
отбирать, отобрать* кого-что-, (teistega sobitama) подбирать,
подобрать* ко-го-что к кому-чему; ta valiti saadikuks его (её) избрали
депутатом valimik, -и подборка valimi|ne, -se избрание; выбор; подбор;
vt. valima valimis- избирательный valimisaparaat избирательный аппарат

valimised poi. выборы pl., gen. -ров valimis|eelne предвыборный; —hääl
избирательный голос; '—jaoskond избирательный участок, gen. -тка;
-—kampaania избирательная кампания; —`kast избирательная урна;
—komisjon избирательная комиссия, lüh. избирком; —punkt избирательный
пункт; —ringkond избирательный бкіруг; —seadus избирательный закон;
—sedel избирательный бюллетень; —voor избирательный тур; ~võitlus
предвыборная борьба; —õigus избирательное право; —õiguslik обладающий
избирательным правом valing, -u (vihm) ливень m., gen. -вня; sõnavaling
поток слов

valitav, -а избираемый, выбираемый; adj. выборный; ѵаШаѵ amet выборная
должность

valitavus, -е избираемость f.-, выборность f.; избирательность f.

valitseja (võimulolija) властитель т., -ница liter.-, (valitseja ja
käskija) poeet, властелйн, владыка т., владычица van.-, (riigi~)
правйтель m., -ница; (ametina) управляющий; vt. asjade— ja
majavalitseja

valitsema (võimul olema) властвовать (-ствует) над кем-чем;
(domineerima) господствовать (-ствует) над кем-чем; (riiki) править
(-влю, -вит) (государством); (monarhia korral) царствовать (-ствует);
(näit. vaikuse, rahu kohta) царйть (-рйт) pilti.; (maja) управлять
(-яет) (домом)

vaiitsemi|ne, -se властвование; гос-подствование; правление;
царствование; управлёние; владычество; завё-дование; vt.
valitsemavalitsemisaeg
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vallatult

valitsemis|aeg время правления, царствование; —himuline властолюбивый;
~'kard порядок, gen. -дка правления, режим; —vorm форма правления

valitsetav, -а управляемый valitsev, -а властвующий; господствующий;
правящий; царствующий; vt. valitsema; valitsev klass правящий v.
господствующий класс; valitsevad ringkonnad правящие круги

valitsus, -е (riigi~) правйтельство; (administratiivasutusena)
управление; (juhatus) правление; valitsuse juht глава правйтельства;
valitsuse lahkumine отставка правйтельства; valitsuse liige член
правйтельства; valitsuse moodustamine формирование правйтельства;
valitsuse tunnustamine признание правйтельства; valitsuse vahetus смена
правйтельства

valitsus|aparaat правительственный аппарат; ~'kepp скйпетр; ~'kriis
правительственный кризис; —organ правительственный орган; —ringkonnad
правительственные круги; —vastane антиправительственный; —vorm форма v.
система правления; —võimud власти pl.; правительственные органы; органы
власти; —väed правительственные войска

valitu subst. избранни|к, -ца valitud йзбранный; выбранный; отборный;
подобранный; valitud teosed избранные сочинения

valja|d, -ste узда, уздечка; valjastest kinni под уздцы

väljastama обуздывать (-ает), обуздать* (-ает) кого, ka pilti.
valjaste- уздечный; vt. valjad valju vt. vali

valjuhääldi громкоговоритель m. valjult (rangelt) строго; (karmilt)
сурово; (hääle kohta) громко; vt. valjusti

valjus, -e строгость f.; суровость f.; {hääle kohta) громкость f.

valjusti (hääle kohta) громко, вслух; valjusti lugema читать (-ает)
вслух что; valjusti lugemine чтение вслух val|k, -gu, valkaine белок,
gen. -лка, белковина, альбумин, белковые вещества

valkj|as, -а беловатый; (valkjashall) белёсый; с пробелью valkjashall
белесоватый, белёсый vall, -і вал; (mullast) насыпь f.; geol. гряда

valla vt. lahti

valla- van. волостной; vt. vald vallakirjutaja волостной писарь
vallakohus волостной суд vallali|ne, -se adj. (mehe kohta) холостой,
неженатый; subst. холостяк; (naise kohta) незамужняя

vallalisus, -e (vallaspõli) безбрачие; (poissmehepõli) холостяцкая
жизнь vallamaja волостное правление vallamaks волостная подать
vallandama (ametist) увольнять (-яет), уволить* (-ит) ѵ. освобождать
(-ает), освободить* (-ожу, -дйт) кого (со службы); отрешать (-ает),
отрешйть* (-йт) кого (от должности) van.; (tagandama) смещать (-ает),
сместить* (-ещу, -стйт) кого, снимать (-ает), снять* (сниму, снймет)
кого с работы; (nimekirjast kustutama) отчислять (-яет), отчйслить*
(-ит) кого; рассчйтывать (-ает), рассчитать* (-ает), расчесть*
(разочтёт; расчёл, разочлй) кого; (vabaks laskma) отпускать (-ает),
отпустить* (-пущу,-пустит) кого; (laiali saatma) распускать,
распустить* кого; (valla päästma) развязывать (-ает), развязать*
(-вяжу, -вяжет) что

vaHandami|ne, -se увольнение, освобождение; смещение (с должности),
снятие (с работы); отчисление; развязывание; vt. vallandama
vallandamis- увольнйтельный vallandamispäev день увольнёния vallanduma
увольняться (-яется), уволиться* (-ится); отчисляться (-яется),
отчислиться* (-ится) vallandustoetus выходное пособие vallasekretär
волостной секретарь vallaselu холостая е. одинокая жизнь

vallasema мать-одиночка vallaslaps внебрачный ребёнок vallasvara jur.
двйжимое имущество, движимость f. vallata vt. valdama vallatleja шалун,
-ья; (koeruste tegija) проказни|к, -ца

vallatlema шалйть (-йт), баловаться (балуется); (koerust tegema)
проказничать (-ает); (hullama) резвиться (-влюсь, -вйтся)

vallatlev, -а шаловливый; проказливый

vallatu шаловлйвый; резвый; озорной; vallatu laps шаловлйвый ребёнок,
шалун, -ья

vallatult шаловливо; резвоvallatus
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valtsteras

vallatus, -e шалость f.; проказа; (vemp) проделка vallavalitsus
волостное правление vallavanem волостной старшина vallikraav ajal.
оборонйтельный ров, gen. рва

vallrahu geogr. барьерный риф vallutaja завоеватель m., -лица;
по-корйтель m., -ница; (rööv~') захватчик

vallutama завоёвывать (-ает), завоевать* (-воюет) что; (anastama)
захватывать (-ает), захватйть* (-хвачу, -хватит) что; (oma võimusse
haarama) завладевать (-ает),завладёть* (-ёет) кем-чем; (võimust saama)
одолевать (-ает), одолёть* (-ёет) кого-что; (alistama) покорять (-яет),
по-корйть* (-йт) кого-что; (okupeerima) занимать (-ает), занять*
(займёт) что; (kindlust) взять* (возьмёт) (крепость)

vallutami|ne, -se, vallutus, -е завоевание; захват; завладение;
покорёние; занятие; взятие

vallutuspoliitika завоевательная ѵ. захватническая политика
vallutusretk нашёствие vallutussõda завоевательная ѵ. захватническая
война valm, -і басня, gen. pl. басен valmidus, -е готовность f.
valmikirjanik, -и баснописец, gen. -сца

valmima (üldiselt) зреть (зрёет), eo~*, созревать (-ает), созрёть*;
назревать, назрёть*; (ainult kasvava kohta) спеть (спеет), поспевать
(-ает), поспеть*; (töö kohta) заканчиваться (-ается), закончиться*
(-ится)

valmimata (vili) незрелый, недозрё-лый; (toores) сырой

valmimi|ne, -se созревание, вызревание; поспевание

valminud созревший, созрелый, зрелый; спелый

valm|is, -і готовый; (küps) спелый, зрелый; valmis kaaluma фасовать
(-сует), pae~-* что; valmis olema быть готовым ѵ. в готовности; valmis
saama (millegagi) справляться (-яет-ся), справиться* (-влюсь, -вится)
ѵ. управляться, управиться* с чем; valmis seadma vt. valmistama; valmis
tegema (lõpetama) заканчивать (-ает), закончить* (-чит) что; valmis
tööks ja kaitseks, lüh. VTK готов к труду и обороне, lüh. ГТО

valmisdetail, -і готовая деталь valmiskaaluja фасовщик, фасовщица

valmisolek, -и готовность f. valmispanek, -и приготовлёние
valmisrii]ded, -ete готовое платье valmistaja изготовйтель m., -ница
valmistama готовить (-влю, -вит), при—'* кого-что; (tootma)
изготавливать (-ает), изготовлять (-яет), изготовить* что; (valmis
seadma v. panema) приготавливать (-ает), приготовлять (-яет),
приготовить* что

valmistami|ne, -se изготовление; приготовлёние; производство

valmistamisviis способ изготовления ѵ. приготовлёния valmistoodang
готовая продукция valmistoode готовое изделие, готовый продукт

valmistuma готовиться (-влюсь, -вится), при—'*, под—* к чему valmistus,
-е vt. valmistamine valsi vt. valss valsk, vt. võlts vals|s, -i вальс
valta vt. valdas

valts, -i 1. tehn. вал; (väike) ролик; валик; trük. валок, gen. -лка;
pl. вальцы

valts, -i 2. tehn. загиб, фальц; pui-dut. закрой

valts- прокатный

valtshöövel puidut. фальцбвый рубанок, фальцгобель m., фалъцёбель m.

valtsija trük. фальцовщи|к, -ца; (tehases) вальцбвщи|к, -ца; прокатчик
valtsima trük. фальцевать (-цѵет) что; вальцевать (-цует) что;
(metallurgias) осуществлять (-яет), осуще-ствйть* (-йт) прокатку;
закатывать, катать что

valtsimi|ne, -se trük. фальцовка; (metallurgias) прокат, прокатка

valtsimis- фальцовочный; прокатный

valtsimismasin tehn. вальцовый ставок

valtsimistsehh прокатный цех valtsitud фальцованный; вальцованный,
прокатный; valtsitud toru вальцованная трѵба

vattsmetall tehn. прокатный металл. прокат

valtspimk tehn. прокатный стан valtsteras tehn. катаная е. прокатная
стальvalu

639

vana-

valu 1. (valutamine) боль f.; valu pärast от ббли; valu tegema
причинять (-яет), причинить* (-йт) боль кому.

valu 2. (valamine) литьё, литбй металл

valuaisting, -и болевое ощущёние valubetoon литой бетон valuhoog
прйступ ббли valukanal tehn. литниковый канал, литник

valukarje вскрик ббли valukisa крик ббли valukoda tehn. литейная
valulik, -u, valuli|ne, -se болёзнен-ный, страдальческий valuoi е, -ge
стон ббли valupisara'd, -te слёзы ббли valus, -а adj. больной,
болёзненный; adv. больно; mul on valus мне больно; valus küsimus
больной вопрос; valus löök чувствйтельный удар

valusalt, valusasti больно, болезненно; valusalt puudutama piltl.
за-дёть* (-дёнет) е. затронуть* (-нет) за живое кого

valutama болёть (-лйт); valutama hakkama заболеть*

valutehas tehn. литейный завод valuteras литая сталь valutsehh литейный
цех valutu безболёзненный valutundetu нечувствйтельный к ббли

valutundlik чувствйтельный к ббли valutunne чувство ббли valutööstus
(valamine) литёйное производство valuuta валюта

valuutalbörs валютная бйржа; 1—kurss валютный курс; —kitsendused
валютные ограничения; ~kriis валютный кризис; —monopol валютная
монополия; ~poliitika валютная полй-тика; —reform валютная реформа;
—reserv валютный резерв; —turg валютный рынок; —väärtus валютная
цённость

valuvaigistav болеутоляющий valuvorm tehn. изложница; литейная е.
отливная форма

valvama, valvata (vahti pidama) сторожйть (-йт) кого-что; быть на
страже; (valvekorras olema) дежурить (-ит); (hoidma) стерёчь (стерегу,
стережёт; стерёг, стереглй), no~*, у—>* кого-что-, (valvealuseid
asutuses) надзирать (-ает) за кем-чем\ (hoolealuseid) присматривать
(-ает), при-

смотреть* (-смотрю, -смотрит) за кем-чем-, (töö järele) наблюдать
(-ает) (за работой); (ärkvel olema) бодрствовать (-ствует)

valvami]ne, -se надсмотр; дежурство; надзор; наблюдёние; бодрствование;
vt. valvama ,

valv]as, -sa бдйтельный; (erksa unega) чуткий

valve (valveteenistus) вахта; (valvekord) дежурство; (patrull) дозор;
стража; (järele~) надзор; valve all olema быть под надзором;
valvekorras olema дежурить (-ит); valvel olema быть настороже е. начеку
fam.; (valvas olema) быть бдйтельным valve- сторожевой; дежурный
valvealune поднадзорный valvearst дежурный врач valvekauplus дежурный
магазйн valvekord дежурство valvel! sjv., võiml. смйрно! valvelaev
сторожевое судно; (sadamas) брандвахта

valvepost (сторожевой) пост; (tõk-kepost) пикет; valvepostil на посту
valvero|og, -а дежурное блюдо valveteenistus сторожевая служба, вахта

valveõde дежурная сестра valvsa vt. valvas valvsus, -e бдйтельность f.
valvur, -i (vaht) сторож; (vangi`—) смотрйтель m., -ница, надзиратель
т., -ница; (korrapidaja) дежурный, дежурная; (järelevaataja)
надсмотрщик; тег. вахтенный

vampiir, -i zool. вампир, ka pilti.-, упырь m. van.

vana (aastailt jne.) старый [komp. старше ja старёе; sup. самый старый
ja старёйший]; (ennemuistne) дрёвний; (puru—) вётхий; (vanaaegne)
старинный; subst. старик, старуха; vana asi (kõnekäänd) дёло прошлое,
стара штука; vana laadi inimene человёк старинного склада е. покроя;
vana laul (kõnekäänd) старая пёсня ѵ. история; vana leib чёрствый хлеб;
kui vana sa oled? сколько тебе лет?, который тебе год?; vana(l)
viisi(l) по-старому, по старйнке, по-прёжне-му; vanas eas на склоне
лет, на старости лет; vanul päevil vi. eelm.; vanaks jääma v. saama
стареть (-ёет), по—*, стариться (-ится), со—*; Vana Maailm Старый Свет
vana- старый; liits. старо-vanaadium
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vangi

vanaadium, -i keem. ванадии vanaaeg древность f.; (muistne aeg)
старина; (möödunud aeg) былые времена; vanaaja rahvad народы древности,
древние народы

vanaaegne старинный; древний; старосветский van.

vanadekodu дом престарелых, богадельня van.

vanadus, -е старость f.; kõrge vanadus глубокая старость; vanadusest
nõder (raukväeti) дряхлый

vanaduskindlustus обеспечение по старости

vanadusnõrkus старческая дряхлость f.

vanaduspension пенсия по старости vana|eideke старушка; ~eit старуха;
--'ema бабушка, бабка; .--'isa дед, дедушка т.; ~isa- дедовский т.

vanake(ne), -se старичок, gen. -чка; старушка

vanakraam старьё vanakraamikaupleja старьёвщи|к, -ца

vanakraamiturg толкучий рынок, толкучка kõnek.-, vt. ka täiturg
vanakuri бес, чёрт, нечйстый vanalda'ne, -se пожилой, в летах vanalinn,
-а старый город vana|meelne консерватйвный;

-—meelsus консерватйзм; ~mees ста-рйк; ~mehelik стариковский; ~metall
металлолом; —тпоеііпе, —moodne старомодный; ~moor старушёнция humor.;
(nõid pilti.) старая карга

vananema стареть (-ёет), no~'*, y~*; see sõna on vananenud это слово
устарёло vananemi|ne, -se старение vananenud устаревший, устарелый;
(inimese kohta) постарёвший vanapaber макулатуіра vana|piiga старая
дёва; —poiss (старый) холостяк; ~`poolne немолодой; ~pärasus
устарелость f.; keelet. устарелое слово; —raamatukauplus
букинистический магазин; —raud же-лёзиый лом ѵ. скрап; ~sarvik чёрт,
дьяівол

vanasti в старину, встарь; в былые дни ѵ. времена; когда-то; некогда

vana|sõna пословица; ~tont чёрт, дьявол, бес; ~tantsumuusika народные
танцевальные мелодии ~testamentlik вётхозавётный; ~usuline старовер,
-ка; —-vanaema прабабка, пра-

бабушка; vt. ka vaarema; ~vanaisa прадед, прадёдушка т.; vt. ka
vaarisa; ~vanemad прародйтели pl. vanavõitu староватый vandaal, -i
вандал vandalism, -i вандалйзм vande vt. vanne

vande|advokaat van. присяжный поверенный; ~kohus суд присяжных;
»—murdja клятвопреступни|к, -ца; -—murdmine клятвопреступление; ~nõu
заговор; —selts общество заговорщиков; заговор; ~seltslane заговорщик,
-ца; ~sõna проклятие; ~tõotus клятвенное обещание, клятва; (ametivanne)
присяга vandi vt. vant

vanduma (tõotust andma) клясться (клянусь, клянётся; клялся, кля-лйсь),
по—* в чём., sidesõnaga v. infinitiiviga; (ametivannet andma ustavuse
märgiks) присягать (-ает), присягнуть* (-нёт) кому; (kohtus või mujal)
приносйть, принести* присягу; (kiruma) ругаться (-ается)

vanem, -а subst. (valitud ametis) староста т.; sjv. старшина т.;
(valitud ametis vanima isikuna) старейшина т.; (ema) родительница;
(isa) родйтель m., (harilikult mitm.) vanemad родители; adj. старший
(komp. vt. vana); vanemateta laps круглый сирота, круглая сирота

vanemate- родительский; vanemate kogu совет старёйшин vanematekodu
родйтельский дом vaneminsener старший инженёр vanemlik, -и родительский
vanemus, -e старшинство vang, -i заключённый, -ая, арестант, -ка;
(sõjavang) плённи|к, -ца; узни|к, -ца liter.

vangerdama (males) рокировать (*) (-рует)

vangerdus, -е (males) рокировка vangi: — andma сдаваться, сдаться* в
плен кому; — heitma бросать (-ает), бросить* (брошу, бросит) кого в
тюрьму; —< langema попадать (-ает), попасть* (-падёт;-пал,-пали) в
плен; — mõistma приговаривать (-ает), приговорйть* (-йт)
/согоктю-рёмному заключению; — panema сажать (-ает), посадйть* (-сажу,
-са-дит) ѵ. заключать (-ает), заключйть* (-чйт) кого в тюрьму; —
sattuma (sõja puhul) vt. vangi langema; — võtma брать (берёт), взять*
(возьмёт) в плен кого; vangis hoidmavangikoda
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держать (держу, держит) в плену ѵ. в заключении кого

vangi|koda van. темница; -—kong тюремная камера; —`langenu пленный;
~maja тюрьма; —põli, ~põlv плен, неволя, тюрьма; ~rauad кандалы pl.,
gen. -лов, оковы pl., gen. оков

vangistama (vahistama) арестовывать (-ает), арестовать(*) (-тует)
кого-что, лишать (-ает), лишить* (-йт) кого-что свободы; (kinni võtma)
забирать (-ает), забрать* (-бе-рёт) кого-что; (vangi panema) заключать
(-ает), заключить* (-чит) кого-что в тюрьму

vangistami|ne, -se, vangistus, -е заключение (в тюрьму), арест,
заточение liter., пленение liter.

vangi[vaht, ~valvur тюремный надзиратель, тюрёмщи|к, -ца

vangla тюрьма, темница liter. vangla- тюремный vangutama (kõigutama)
шатать (-ает) кого-что\ (pead) качать (-ает), no~* (головой)

vangutami|ne, -se (kõigutamine) шатание; качание

vanik, -и венок, gen. -нка, венец, gen. -нца liter. vanill, -і ваниль
f. vanilli- ванильный; ванилиновый vanilliin keem. ванилин vank|er, -ri
телега, повбзка; (males) ладья; Suur Vanker astr. Большая Медведица;
Väike Vanker astr. Малая Медведица

vankri|meister тележный мастер; ~määre колёсная мазь; —mürin грохот
телеги; ~pukk козлы pl.. gen. козел; передок, gen. -дка; —redel
решётка, дробина; ~rööbas (rattaröö-bas) колея; —tee колёсная дорога;
—tegija телёжніик; ~täis воз; ~töökoda тележная мастерская; —vedru
рессбпа

vankuma (kõikuma) шататься (-ается); качаться (-ается); (võnkuma) ka
pilti. колебаться (-лёблется), no~*; vankuma lööma заколебаться*;
пошатнуться* (-нётся)

vankumatu непоколебймый, незыблемый liter.

vankumatus, -е непоколебимость f., незыблемость f. liter.

vankumi|ne, -se шатание; колебание

vankuv, -а шатающийся; adj. шаткий; vankuv samm неверный шаг

vankuvus, -е шаткость f. vann, -і ванна

van|ne, -de (tõotus) клятва; (ametlik) присяга; vannet andma приносйть.
(-ношу, -носит), принестй* (-несёт; -нёс, -несли) присягу; давать,
дать* (vt. andma) клятву; (truudust vanduma) присягать (-ает),
присягнуть* (-нёт) (в верности) кому

vanniah|i, -ju ванная печь е. колонка

vannitama купать (-ает), вы—* в ванне кого-что vannituba ванная
(комната) vannutama приводйть (-вожу, -водит), привестй* (-ведёт; -вёл,
-вели) к присяге кого

vannutami|ne, -se приведение к присяге

vannutatud приведённый к присяге; adj. присяжный; vannutatud mehed

присяжные заседатели vannutus, -е vt. vannutamine van't, -di mer. ванта
vanuigi (vanas eas) на старости лет, под старость

vanuma (viltuma) сваливаться (-ается), сваляться* (-яется); (kokku
minema) садиться (садится), сесть* (сядет)

vanus, -е возраст; teie vanuses в

вашем возрасте, в ваши годы vanuseli|ne, -se возрастной vanusepiir
предельный возраст vanuserühm возрастная группа vanusetasu vt.
teenistusvanusetasu vanusetsensus возрастной ценз vanusevahe разница в
возрасте vanutaja валялыци|к, -ца vanutama (vilti) валять (-яет), y~*
(войлок); (pulstitama) полстйть* (-лщу, -стйт) что vanutami|ne, -se
валяние, увал vanutus- валяльный; vanutus- ja vi†« ditööstus
валяльно-вбйлочная промышленность vanutustöökoda валяльня vanutusveski
сукновальня vao vt. vagu vaoader agr. бороздник vaohari увалок, gen.
-лка vaos vt. vagu

vaostama бороздить (-зжу, -здит), вз—* что

vapi vt. vapp vapiteadus геральдика vaplp, -i герб

vap'per, -га отважный; (hiilgaval|
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vapper) доблестный; (uljas) удалой; (mehine) мужественный; (julge,
vahva) храбрый; vapper mees храбрец; (uljaspea) удалец, gen. -льца
vappuma сотрясаться (-ается) vappumi|ne, -se сотрясение vapra vt.
vapper

vapralt, vaprasti отважно; доблестно; храбро

vaprus, -e отвага; удаль f., удальство; доблесть f.; храбрость f.;
(mehisus) мужество

vapsik, -u zool. шершень m., gen. -шня

vapsiku- шершневой vapustama (hingeliselt) потрясать (-ает), потрястй*
(-сёт; -тряс, -тряс-лй) кого; (jahmatama) ошеломлять (-яет), ошеломйть*
(-йт) кого-, (hämmastama) поражать (-ает), поразить* (-жу, -зйт) кого

vapustav, -а потрясающий; (jahmatav) ошеломительный; (traagiline)
трагический, трагйчный; (hämmastav) поразительный; (jalustrabav)
сногсшибательный fam.

vapustus, -е потрясение; ошеломление

vara 1. adv. рано vara 2. subst. добро kõnek.-, (varandus) имущество,
достояние; (aare) сокровище; vt. varandus vara 3. vt. kiskraud varaait
кладовая

varahoidja хранйтель m. чегоj (laekur) казначей varahommik раннее утро
varahommikul ранним утром, рано утром, спозаранку kõnek. varahommikuti
рано по утрам varaja|ne, -se ранний; varajane kartul ранний v.
скороспелый картофель; varajane kesa ранний пар; varajane külv ранний
сев

varakamber сокровищница; (varaait) кладовая

varak|as, -а имущий; (jõukas) за-жйточный; varakas klass имущий класс

varakevad ранняя весна varakindlustus страхование имущества

varakult (aegsasti) заблаговременно varaküps (marjade, puuvilja kohta)
скороспелый, ранний; varaküps laps не по летам развитой ребёнок

varaküpsus скороспелость f.; (inimese kohta) ранняя зрелость f.

varal при помощи, с помощью, посредством, при посредстве чего-, nende
andmete varal при помощи е. с помощью этих данных

varandus, -е имущество, состояние; (omand) достояние;- (aare)
сокровище, клад; varandust üles kirjutama описывать имущество
varanduslik, -и имущественный vara|ne, -se ранний; varane kesa ранний
пар var|as, -ga вор varasalv сокровищница varastama воровать (-рует),
с—•* что, красть (крадёт; крал, крали), у-—-* что\ (loomi) уводить
(увожу, уводит), увести* (уведёт; увёл, уве-лй) (скот)

varastatu subst. краденое; varastatu varjamine jur. укрывательство
краденого

varastatud украденный; краденный, ворованный kõnek.-, varastatud asjad
покража, краденое varasus, -е раннее время, рань f. varasuvi раннее
лето, перволётье murd.

varatalv ранняя зима, первозймье murd.

varata неимущий, необеспеченный varavalmiv (varaküpsev) скороспелый,
ранний varavalmivus скороспелость f. varavõitu рановато, раненько
kõnek.

var|b, -va (vits) прут, pl. прутья, пруток, gen. -тка; (varras)
стержень т., gen. -жня; (ritv) жердь/.; (kepp) палка; кол; tehn. шток;
штырь m. varba vt. varvas

varbaed йзгородь f.; (läbipõim_itud) плетень m., gen. -тня; (tihe ja
kõrge) тын

varbaküüs ноготь m., gen. ногтя (ноги)

varbla|ne, -se воробей, gen. -бья varbsein (rootsi sein) või'.ml.
шведская стенка

varbsirkel tehn. рычажный цйркуль, мерная вйлка

varbtara vt. varbaed varda vt. varraš varda- цепной; vt. vart varem
adv. раньше, ранее; varem või hiljem раньше йли позже, рано йли поздно
varemalt раньше, ранее vareme|d, -te развалины pl., gen. -лин; (rusud)
руйны pl., gen. руйнvaremerohi
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varemerohi bot. окбпник varemini vt. varemalt vares, -e ворона;
(künni—) грач varesejalg (kritseldised) каракули pl., gen. -кѵль
varesekivi гнейс

vareskaer bot. волоснёц, колосняк varesputk bot. бутень m. varetik|k,
-a (lind) vt. kivitäks varga- воровской; varga kombel во-ровскйм
образом v. манером; vt. varas vargajõuk воровская шайка vargapesa
воровской притон,вертеп vargil: — käima заниматься (-ается) воровством,
воровать (-рует) что vargsi украдкой; (salaja) тайком, тайно;
(salamahti) исподтишка

vargus, -е кража; (varastamine) воровство; (suurem) хищение liter.
varguskatse покушение на кражу var i, -ju тень f.; (katusealune) навес.
намёт; (kate) покрытие; (varjend) прикрытие; (vertikaalne) завеса;
(kaitseks) защйта; (valguse eest) щит; varju heitma отбрасывать (-ает),
отбросить* (-брошу, -бросит) тень; varjuna vilksatama промелькнуть*
(-нёт) тенью varian|t, -di вариант variatsioon, -і вариация varieerima
варьйровать (-рует) что varietee варьетё п., ei käändu varik, -u
(põõsastik) кустарник; (võsastik) поросль f. varikatus навёс

varisema (langema) опадать (-ает), опасть* (опадёт); (pudisema)
осыпаться (-ается), осыпаться* (осыплется); kokku varisema рушиться
(-ится), об~*; (korraga) рухнуть* (-нет)

varisemi|ne, -se падение; осыпание; mäend. обрушение, утруска

variser, -i ajal. фарисей, ka pilti.\ (sil`makirjateener) ханжа m. ja
f., põlg!., лицемер, -ка

variseri-, variserlik, -u фарисейский, ka pilti.-, ханжеский põlgl.,
лицемерный

variserlikkus, -e фарисёйство, ka pilti.] ханжество põlgl., лицемерие
varisevus, -e осыпаемость f. varistama (pudistama) отрясать (-ает)
что-, сыпать (сыплет), с—* что varitsema подстерегать (-ает),
подстеречь* (-стерегу, -стережёт; -стерёг, -стерегли) кого-что (salaja
piiluma) подсматривать (-ает), подсмот-рёть* (-смотрю, -смотрит) что]
(luu-

rama) подкарауливать (-ает), подкараулить* (-ит) кого-что] (valvama)
сторожйть (-жйт), под—* кого-что

varitsemi|ne, -se подстерегание; подсматривание; подкарауливание
varitsuskoht засада varitsusvägi sjv. засада varjaag, -i ajal. варяг
varjaja (varju andes) укрыватель т., -ница кого-чего] (peidus hoides)
утайщи|к, -ца чего-, vt. varjama

varjama, varjata скрывать (-ает), скрыть* (скроет) кого-что] (peitma
tagaotsitavat) укрывать, укрыть* кого, прятать (прячет), с—*,за1—*
[-ко-го-что]-] {+ко- го-что]+} (salajas hoidma) утаивать (-ает),
утайть* (-йт) что] (salajasse jätma) затаивать, затаить* что-, (kinni
katma) закрывать (-ает), закрыть* (-кроет) что] (kaitstes) ограждать,
оградйть* (-жу, -дйт) кого-что от кого-чего-, (millessegi mässima)
окутывать (-ает), окутать* (-ает) кого-что чем.] (maskeerima)
маскировать (-рует), за~* кого-что] end varjama скрываться (-ается),
скрыться* (скроется); укрываться, укрыться*, прятаться "(прячется),
'c~*; (hiirvaikselt olema) тайться (-йтся), при~*

varjamatu неприкрытый; (avameelne) откровенный; (teesklematu)
непритворный

varjamatult неприкрыто; откровён-но, без утайки

varjami|ne, '-se скрывание; укрывательство, укрывание; сокрытие;
утайка; окутывание; ограждение; маскирование, маскировка; vt. varjama

varjatud скрытый; затаённый; потаённый

varjatult скрытно; затаённо varjav, -а скрывающий; укрывающий;
прикрывающий; окутывающий; ограждающий; маскирующий; vt. varjama

varjeala (loomade peatuskoht) стойбище

varjend, -i убежище, укрытие; Прикрытие; (varjualune) навёс

varjevärvus zool. покровйтельствен-ная окраска varju- теневой; vt. vari
varjualune навёс varjukas, -a vt. varjuline varjukuju тень f., силуэт
varjukülg piltl. теневая сторона varjul(e): varjul olema скрываться
(-ается); varju minema v. pugema скрыться* (скроется); укрыться*
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varjulembesed taimed bot. тенелюбы pl., тенелюбивые растения varjulill
bot. ясменник varjuli|ne, -se тенйстый varjulisus, -e тенйстость f.
varjuma vt. end varjama ja varjule minema

varjund, -i оттенок, gen. -нка, нюанс

varjundama оттенять (-яет), оттенить* (-йт) что, нюансйровать(*)
(-рует) что varjunimi псевдоним varjupaik убежище, приют, пристанище;
pilt'i, тгіхая обгітель; poliitiline varjupaik политическое убежище

varjupooline, -se теневой; varjupool-ne külg теневая сторона varjus в
тенй; под сенью чего liter. varjustama (maalikunstis) шатйро-вать
(-рует) что

varjusurm мнймая смерть, летар-гйя

varjusurnu мнимоумерший varjutaim bot. тенелюб, теневое растение; vt.
varjulembesed taimed varjutama (tumendama) затемнять (-яет), затемнйть*
(-йт) что; (varju jätma) оставлять (-яет), оставить* (-ит) в тенй
когб-что varjutami|ne, -se затемнение varjutus, -е astr. затмение
varmalt немедля, мйгом varm]as, -а проворный varmus, -е проворство
varn, -а вешалка, gen. pl. -лок varpankur mer. буксйрный якорь, верп

varpima 1. (pukseerima) буксировать (-рует), от—* что-, mer. верповать
(-пует) что

varpima 2. murd. (krohvima) штукатурить (-ит), о—'* что

vkrpimijne, -se t. (laeva) буксйро-вание, верпование

varpimi|ne, -se 2. (krohvimine) штукатурка

var|ras, -da (varb) стержень, gen. -жня; прут, пруток; спица; штанга;
шток; (ti`hvt) штырёк; vt. kudumis-varräs, kolvivarras jt. varrelüli
bot. междоузлие varrud, -e крестины pl., gen. крестин

varruk|as, -а рукав, pl. -ва varruli|ne, -se гость (гостья) на
крестинах

var]s, -re (taime) стёбель m.; (lehe—-) черешок; (pide) рукоятка,
черешок, черенок; vt. lillevars, seene-vars jt. varsa vt. varss
varsakabi bot. калужница varsapõlv bot. очный цвет vars s, -а
жеребёнок, gen. -нка, pl. -бята; varssa tooma (poegima) жере-бйться
(-йтся), о—*

varssuma (varssa tooma) жеребиться (-ится), о—* varssumijne, -se
выжереб(ка) varsti скоро, вскоре, в скором времени

varsti ne, -se вскоре предстоящий, скорый var]t, -da цеп, молотйло
varta`ma (kootima) молотйть (-ло-чу, -лбтит) цепами что

varu (tagavara) запас, резерв; (ѵа^ rukspandu) припасы pl., gen. -сов
varu- запасной varutond, -і резёрвный фонд varuinventar, -і резёрвный
инвентарь

varuja заготовйтель m. varukapital, -i резёрвный капитал varuks про
запас; varuks hoidma держать (держу, дёржит) про запас е. в запасе;
varuks muretsema vt. varuma

varuma (valmis muretsema) заготавливать (-ает), заготовлять (-яет),
заготовить* (-влю, -вит) что; (tagavarasid looma) запасать (-ает),
за-пастй* (-сёт; -пас, -паслй) что-, (igaks juhuks) припасать,
припасти* что; (varuks jätma) резервировать(*) (-рует) что

varumi|ne, -se заготовка; varumise autotransport lüh. заготтранс;
varumise autotranspord'baas автобаза за-готтранса; tsentraliseeritud
varumine централизованные заготовки varumishind заготовйтельная цена
varumisinspektor инспектор по заготовкам

varumiskontor заготовйтельная контора

varumisplaan заготовительный план varumispunkt заготовйтельный

пункт

varumisvolinik уполномоченный по заготовкам varuosad vt. tagavaraosad
varuseadmed запасное оборудованиеvarustaja
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vastamisi

varustaja снабженец, gen. -нца; (hankija) поставщик, -ца

varustama снабжать (-ает), снабдить* (снабжу, снабдит) кого чем;
(riistadega) оснащать (-ает), осна-стйть* (-щу, -стйт) что; (riistade
ja toiduga) снаряжать (-ает), снарядить* (-жу. -дйт) кого чем;
(seadmetega) оборудовать (*) (-дует) что; (toidustama) довольствовать
(-ству-ет) кого

varustami|ne, -se снабжение; снаряжение; оборудование; оснащение; vt.
varustama; tsentraliseeritud varustamine централизованное снабжение

varustatud снабжённый; снаряжённый; оборудованный; оснащённый

varustatus, -е оснащённость f.; сна-ряжённость f.

varustuma снабжаться (-ается), снабдиться* (снабжусь, снабдйтся);
снаряжаться (-ается), снарядйться* (-жусь, -дйтся); оборудоваться (*)
(-дуется)

varustus, -е снабжение; vt. varustamine; varustus ja turustus снабжение
и сбыт; varustuse ja turustuse kooperatsioon снабжёнческо-сбытовая
кооперация

varustus|baas база снабжёния; r—fond фонд снабжёния; —organisatsioon
снабженческая организация; ~osakond отдёл снабжёния, lüh. снаботдёл;
—töötaja снабженец, gen. -нца; ~ülem sjv. каптенармус

varumängija sport. запасной игрок

varuvägi sjv. резерв varuväljapääs запасной выход varva vt. varb

var vas, -ba палец, gen. -льца (на ногё)

vasak, -u лёвый

vasakul adv. слева, с лёвой стороны

vasakule adv. налёво, в левую сторону; vasakule joondu! sjv., võiml.
налёво равняясь!

vasakult adv. слева, с лёвой стороны

vasall, -і вассал

vasallriik вассальное государство vasar, -а молот; (väiksem) молоток,
gen. -тка

vasaraheide sport. метание молота

vasaralööjk, -gi удар молотком

vasarapinn tehn. боёк бабы

vase- мёдный; liits. медно-, меде-;

vt. vask

vase| graveeri ja рёзчик на мёди, гравёр, калькограф; —graveerimine
гравирование на мёди, калькография; —gravüür гравюра на мёди;
~kaevandus мёдный руднйк; —karva мёд-ного цвета

vaseliin, -і вазелин vasemaagitööstus меднорудная промышленность

vase|püriit min. мёдный колчедан; —rooste ярь-медянка; ~sulatustehas
мёднопланильный е. медеплавильный завод; ~tehas мёдный завод; —tööline
мёдник; >—'tööstus мёдная промышленность; —valaja мёднолитёйщик;
~valtsimistehas меднопрокатный завод; —valukoda меднолитёйный цех;
—valutehas меднолитёйный завод; —vitriol keem. мёдный купорос vasika-
телячий; vt. vasikas vasika|laut телятник; —'liha телятина; —`nahk
телячья кожа ѵ. шкура; (piimavasikanahk) опоек, gen. опойка;
(rohuvasikainahk) травник' —praad телячье жаркое, жареная телятина;
~raguu рагу (ei käändu) из телятины

vasik|as, -а телёнок, gen. -нка, pl. телята, gen. pl. телят; vasikat
tooma (poegima) телиться (-ится), о—* vasikatalitaja телятница
vasikavaimustus kõnek., humor. телячий восторг vas|k, -е медь f. vask-,
vask|ne, -se мёдный vask|nõud мёдная посуда; -—'pill мёдный
(музыкальный) инструмент; —punane медно-красный; ~raha мёдная монёта,
мёдные дёньги; ~sepp мёдник; —uss zool. медяница

vassima передёргивать (-ает), передёрнуть* (-нет) что; (segama) путать
(-ает), за~*, на—* что; (moonutama) извращать (-ает), извратить* (-щу,
-тит) что

vassimi|ne, -se, vassing, -и передёргивание; (segamine) путаница;
(moonutamine) извращение vassitud запутанный; извращённый vast adv.
(alles, praegu) только что vastakuti vt. vastamisi vastama отвечать
(-ает), отвётить* (-чу, -тит) на что ѵ. чем; (vastav olema)
соотвётствовать (-ствует) чему

vastamisi друг против друга; vastamisi seadmine jur. очная
ставкаvastand
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vastand, -i противоположность f., контраст; vastandite ühtsus едйнство
противоположностей

vastandama противопоставлять (-яет), противопоставить* (-ит) кого-что
кому-чему 'iѵ. с кем-чем

vastandami ne, -se противопоставление кого-чего кому-чему ѵ. с кем-чем
vastandjuhtum, -і противоположный случай

vastandlik, -и противоположный vastandlikkus, -е противоположность

I

vastandnähtus, -е противоположное явление

vasta|ne, -se subst. противник, -ца; (vaenlane) неприятель m.; adj.
про-тйвный; vastasel korral в протйвном случае; (sidesõnadena) не то
... ѵ. а то ... vastas напротив, против vastas]kallas противоположный
берег; ~külg противоположная е. про-тйвная сторона; -~olija
встречаюгц'пй, -ая; —partei оппозиционная партия; ~pool jur. протйвная
сторона; —rind протйвная сторона; poi. оппозйция

vastastama сопоставлять (-яет), сопоставить* (-ит) кого-что ѵ. кого-что
с кем-чем; jur. устраивать (-ает), устроить* (-ит) очную ставку кому
vastastamine jur. очная ставка vastastikku взаимно; обоюдно;
vastastikku mõjutama взаймно влиять (-яет), no~* друг на друга; (koos
toimima) взаимодействовать (-ствует) с кем-чем

vastastikkus, -е взаимность f.; обоюдность f.

vastastiku'ne, -se взаймный; (mõlemapoolne) обоюдный; vastastikune abi
взаимопомощь f.; vastastikuse abistamise kassa касса взаимопомощи;
vastastikuse abistamise leping договор о взаимопомощи; vastastikuse
abistamise pakt пакт о взаимопомощи; vastastikune kontroll
взаимопроверка; vastastikune mõju взаимодействие; vastastikune seos
взаимосвязь; vastastikune sõltuvus взаймная зависимость.
взаимозавйсимость f. vastastikuselt взаймно; обоюдно vastav, -а
соответственный, соответствующий; (vajalik) надлежащий; (sobiv)
сообразный; mat. согласный vastavalt соответственно, согласно,
сообразно; vastavalt sellele в соответствии ѵ. сообразно с этим,
согласно этому

vastavus, -е соответственность f., соответствие, ka mat.; сообразность
/•

vaste (sona) соответствие «^vastik, -и отвратйтельный; (jälk) мерзкий;
(tülgastav; riivatu) гадкий; (ilge) гнусный; (vastumeelne) противный;
(tüütu) постылый; (eemaletõukav) отталкивающий; (iiveldama-panev)
тошнотворный, тошный kõne/г..

vastikus, -e отвратйтельность f.; мерзость f.; гадость f.;
(vastikustunne) отвращение, омерзение

vastla d, -te, vastlanädal масленица vastlapäev вторник на сыропустной
неделе (эст. народный календарь; равен русской масленице)

vast|ne, -se (uus) новый; (hiljuti kellekski saanud) новоиспечённый;
(hiljutine) недавний; zool. личинка vastsündinu новорождённый, -ая
vastu prep. против genitiiviga; prep.. на, об akusatiiviga; prep. к
daativiga; навстречу daativiga; adv. против, навстречу; vaenlase vastu
против врага; sinu vastu против тебя; vastu tuult против ветра; vastu
tahtmist против желания, нехотя adv.; mul pole midagi selle vastu я
ничего не имёю против этого; kes on vastu? кто против?; millegi vastu
vahetama обменивать (-ает) что на что; vastu seina об стену; vastu maad
об землю, оземь adv.-r armastus kodumaa vastu любовь к родине; huvi
teaduse vastu интерес к науке; vastu õhtut под вёчер; naaber tuli mulle
vastu сосёд шёл мне на-встрёчѵ; — hakkama (tegutsema)
противодёйствовать (-ствует) кому-чему, давать, дать* [vt. andma) отпор
кому-чему; (tõrkuma) сопротивляться (-яется) кому-чему, оказывать
(-ает), оказать* (окажу, окажет) со-противлёние кому-чему; (üles
tõusma) восставать (-стаёт), восстать* (-станет) против кого-чего; —
hääletama голосовать (-сует), про—* против кого-чего; — hüüdma
откликаться (-ается), отклйкнуться* (-нется) на что; — kajama
отдаваться, отдаться* (vt. andma); отзываться (-ается), отозваться*
(отзовётся); — nähvama огрызаться (-ается), огрызнуться* (-нётся); —
panema сопротивляться (-яется) кому-чему, оказывать (-ает),. оказать*
(окажу, окажет) кому-чему сопротивление, противиться (-влюсь, -вится),
вос~* кому-чему; (visalt)vastu pidama 647 vastupidav

упорствовать (-ствует); (püsima jääma) удерживаться (-ается),
удержаться* (-жусь, удержится), устоять* (устойт); — pidama выдерживать
(-ает), выдержать* (-жит) что-, — puiklema отнекиваться (-ается),
отнё-каться* (-ается) kõnek.-, (ära ütlema) отговариваться (-ается),
отговорйть-ся* (-йтся); — punnima упираться (-ается), упереться*
(упрётся; упёрся); (perutama) брыкаться (-ается); (kangekaelsust üles
näitama) упрямиться (-млюсь, -мится), упорствовать (-ствует); — põrkama
ударяться (-яется), удариться* (-ится) обо что-, наскакивать (-ает),
наскочйть (-ит) на кого-что-, (kok'ku põrkama) наталкиваться (-ается),
натолкнуться* (-нётся) на кого-что-, — rääkima противорёчить (-ит)
кому-чему\ (vastu vaidlema) прекословить (-влю, -вит) кому-чему,
возражать (-ает) кому-чему, — seadma противопоставлять (-яет),
противопоставить* (-влю, -вит) кого-что кому-чему, — seisma
противостоять (-стойт), противостать* (-станет) кому-чему, — suruma
прижимать (-ает), прижать* (-жмёт) к кому-чему, — tulema идтгі (идёт;
шёл, шли), пойти* навстречу, ka pilti.-, — vaidiema оспаривать (-ает),
оспорить* (-ит) что-, vt. vastu väitma; — võtma принимать (-ает),
принять* (приму, пргімет) кого-что-, — väitma возражать (-ает),
возразгіть* (-ражу, -зйт) кому на что

vastu- (vastaspoolelt) встречный; (vastuseks) отвётный; liits. анти-,
контр-, противо-vastuabinõu контрмёра vastuaktsioon, -і встрёчная акция
vastuarmastus, -е ответная любовь vastuettepanek встрёчное предложение

vastuhagi jur. встречный иск vastuhakkamine сопротивление; восстание

vastuhelk отражёние; отблеск, бт-свёт, рефлекс

vastuhoop отвётный удар, контрудар

vastukaal противовес; vastukaaluks

в противовес

vastukaja эхо; отклик; отзвук; pilti. отголосок, gen. -ска

vastukarva не по душе; vastukarva

silitama гладить (-ит), по—* против

шёрсти кого

vastukaubandus встрёчная торговля

vastukohustus встрёчное обязательство

vastukõla vt. vastukaja vastukäi|k, -gu отвётный ход vastukäiv
противоречйвый; (segane) сбивчивый

vastukäivus противоречгівость f.; (segasus) сбйвчивость f.

vastukülaskäi]k, -gu отвётный ви-зйт

vastulause возражение; протест; vastulauset esitama заявлять (-яет),
заявйть* (-явлю, -явит) протёст vastuluure контрразвёдка vastuläkitus
отвётное послание vastulöök контрудар, отвётный удар; (vastupanekul)
отпор; (terav vastus) отповедь f.; vastulööki andma давать, дать* (vt.
andma) отпбр vastumanööver контрманёвр vastumeel|ne, -se противный;
(ebameeldiv) неприятный; (tüütu, vastik) постылый; (ära tüüdanud)
опостылый; (antipaatne) антипатйчный; (vastutahtmist) неохотный;
(ebasobiv) неугодный

vastumeelselt неохотно, нехотя, поневоле

vastumeelsus, -e неохота, нежелание; антипатия

vastumutter tehn. контргайка vastumõju противодёйствие vastumürk
противоядие vastunõue jur. встрёчное требование

vastunäidustatud противопоказанный

vastunäidustus med. противопоказание

vastuoksa adv. напротив, наоборот; prep. против genitiiviga`, vastuoksa
minu huvidele вопрекй мойм интересам

vastuoksus, -e неувязка vastuolu противорёчие; vastuolus olema
противорёчить (-чит); pilti. идтй (идёт; шёл, шли) вразрёз с чем
vastuolulisus противоречйвость f. vastuoperatsioon встрёчная операция

vastupanek, -u, vastupanu сопротивление, отпбр; (vastutegutsemine)
противодёйствие; vastupanu osutama оказывать (-ает), оказать* (окажу,
окажет) сопротивлёние кому-чему vastupealetung контрнаступление
vastupidav, -а (tugev) прочный; (püsiv) стойкий, устойчивый;
(hästivastupidavus
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vastuvõturuum

kanda andev) ноский; (kulumiskindel) износоустойчивый; (hea
kvaliteediga) добротный

vastupidavus, -e прочность f.; стойкость f., устойчивость f.; носкость
f.

vastupidi adv. напротив; (ümberpöördult) наоборот; (risti vastu)
вразрез; (vastakalt, kiuste) наперекор; kõik läks vastupidi всё
получйлось е. вышло наоборот

vastupidi ne, -se обратный, противный, противоположный

vastupidiselt противоположность чему:; vt. vastupidi ja vastuoksa

vastupidisus, -e противоположность /.; vt. vastupidav vasturääkimatult
беспрекословно vasturääkiv, -а противоречйвый; разноречивый

vasturääkivus, -e противоречивость /., противоречие vasturünnak
контратака vastus, -e ответ; реплика; vastuseks в ответ vastustama vt.
vastu panema vastustamatu непреодолимый, непреоборимый

vastustamatus, -e непреодолимость †., непреоборймость f. vastusurve
tehn. противодавление vastusüüdistus встречное обвинение vastutama
отвечать (-ает), ответить* (-чу, -тит) за кого-что ѵ. перед кем-чем;
быть ответственным за кого-что-, enda vastutada võtma брать (берёт),
взять* (возьмёт) на свою ответственность кого-что vastutamatu jur.
безответственный vastutamatus, -е jur. безответственность f.

vastutasu вознаграждение, воздаяние liter.-, vastutasuks в
благодарность за что ѵ. в ответ на что

vastutav ответственный; (aruande-kohuslik) подотчётный коми; vastutav
töötaja ответственный работник; vastutav toimetaja ответственный
редактор

vastutegevus, -е противодействие vastutervitus, -е ответное приветствие

vastutingimus, -е встречное условие vastutoime противодействие, реакция

vastutulek (ennatlik vastutulelikkus) предупредйтельность f.; (lahkus)
любезность f.; (meelehea) одолжение; (heatahtlik suhtumine)
снисхождение; (näit. jaama) встреча

vastutulelik, -u предупредйтельный; снисходительный

vastutulelikkus, -e предупредйтельность f.; снисходйтельность f.
vastutulija встречный vastutulistamine встречный обстрел vastutus, -e
ответственность f.; vastutuse ulatus объём ответственности; enda
vastutusele на свою ответственность; vastutusele võtma привлекать
(-ает), привлечь* (-влеку, -влечёт; -влёк, -влеклй) к ответственности
кого, призывать (-ает), призвать* (-зовёт) к ответу кого-, kohtulikule
vastutusele võtma привлекать, привлечь* к судебной ответственности ѵ. к
суду кого; vastutusest loobuma снимать (-ает), снять* (сниму, снймет) с
себя ответственность за кого-что

vastutusrikas ответственный; vastutusrikas amet ответственный пост;
vastutusrikas töö ответственная работа

vastutustundetu безответственный vastutustundetus безответственность

f.

vastutuult против ветра vastuvaidlematu бесспорный; (tõrku-matu)
беспрекословный

vastuvaidlemine, vastuvaidlus оспаривание; возражение; (tüli)
препирательство

vastuvett, vastuvoolu против течения, вверх по течению vastuvõetamatu
неприемлемый vastuvõetamatus, -е неприемлемость

I

vastuvõetav, -а приемлемый; see он mulle vastuvõetav это для меня
приемлемо; это меня устраивает vastuvõetavus, -е приемлемость f.
vastuvõtja приёмщи|к, -ца; (saaja) получатель m., -ница

vastuvõtlik, -и восприимчивый; (millelegi kalduv) расположенный к
чему-vastuvõtlikkus, -е восприимчивость f.; (soodumus) предрасположение
к чему

vastuvõtmatu vt. vastuvõetamatu vastuvõtmine, vastuvõt|t, -u принятие,
приём, приёмка

vastuvõtuakt приёмочный акт, акт о приёмке чего

vastuvõtukviitung приёмная квитанция

vastuvõtupunkt приёмный пункт vastuvõturuum приёмная; (haiglas)
приёмный покойvastuväide
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veekindel

vastuväide возражение vastuväit]a возражатель m.; (ametlik) оппонент

vateerima подбивать (-ает), подбить* (подобьёт) ватой что vateerimi|ne,
-se ватирбвка vateeritud ватный, на вате; vateeritud palitu пальто на
вате, ватное пальто

vatiin, -і ватйн vatikuub vt. vattkuub vatitekk vt. vatt-tekk
vatmanpaber ватманская бумага, ватман

vatrama, vadrata болтать (-ает) что v. чем; (vadistama) тараторить
(-ит) kõnek.-, (sädistama) щебетать {-бечу, -бёчет), npo~* pilti.

vats, -а брюхо, пузо; (kõht) живот; (looma) рубёц, gen. -бца

vatsak[as, -а (kõhukas) толстобрюхий, пузатый, брюхастый kõnek. vatt,
-i 1. (puuvill) вата vat t, -i 2. ei. ватт vattkuub ватник, фуфайка
vattpalitu ватное пальто, пальто на вате; vt. ka vateeritud palitu

vatt-tekk ватное одеяло, одеяло на вате

vatt-tund, lüh. Wh ei. ватт-час, lüh. Вт.ч ja Wh

vau ornit. (isane) павлйн; (emane) пава

vea vt. viga vean vt. vedama

veatu безошйбочный; (õige) правильный; (laitmatu) безукоризненный,
беспорочный van.

veatus, -e безошибочность f.; правильность f.; безукоризненность f.,
беспорочность f. van.

vedama возить (вожу, возит); (kindlas suunas) везти (везёт; вёз, везли)
кого-что-, (tassima) тащить (тащу, тащит) кого-что; tal veab (lä'heb
hästi) ему (ей) везёт impers.

vedami|ne, -se возка; piltl. везение; vt. vedama

vedamus, -e сонная муха; (kohmit-seja) копуша m. ja f.

vedel, -а жидкий; (vesine) водянистый; (laialivalguv) расплывчатый;
(voolav) текучий; vedel muna яйцо всмятку

vedel, -i kai. (lant) дорожка; самолов

vedeleja vt. vedelvorst. vedelema (aelema) валяться (-яется);
(tolknema) болтаться (-ается);

(logelema) бездельничать (-ает); (looderdama) лодырничать (-ает) kõnek.

vedelik, -и жидкость f. vedelkütus жйдкое топливо vedelus, -e (näit.
supi kohta) водя-нйстость f.; жидкое состояние; текучесть f.

vedelvorst лежень, gen. -жня, лежебока m. ja f. vedru пружина;
(kande—-) рессора vedru|madrats пружинный матрац; ~nõel английская е.
французская булавка; ~nööp кнопка

vedrutama пружинить (-ит); (vetruv olema) упружить (-ит) vedrutav
пружйнистый vedru|vanker, -kri рессорная телега; (ainult inimeste
veoks) рессорная бричка; `~'äke пружйнная борона

vedu, veo vt. vedamine; asi ei võta vedu дело не сдвигается с мёста

vedur, -і паровоз, локомотив, паровик kõnek.

veduri- паровозный, liits. паровозо-; veduri- ja vaguniremonditehas
паро-возо-вагонорембнтный завод

veduri|amet паровозная служба; ~brigaad паровозная бригада;
—ehi-tustehas паровозсстройтельный завод; —juht паровозный машинист ѵ.
машинист локомотива; —-kilomeeter паровозо- ѵ. локомотйво-киломётр;
—kütja кочегар; —park паровозный парк; ~-remonditehas паровозоремонтный
за.вод; ~suits паровозный дым; ~vile паровозный гудок, gen. -дка

vedurlaev буксир

vee- водяной, водный; liits. водо-, гидро-; vt. vesi veealune
подводный; veealune rahu

(meres) риф veebr. lüh. vt. veebruar veebruar, -i февраль m. veebruari-
февральский Veebruarirevolutsioon Февральская революция

vee|filter водоочиститель m.; ~hoidla водохранилище; —hoidvus
водоупорность f.; ~imavus водопоглощае-масть f.; —juga струя воды;
~juhe водовод; водоток; (ärajuhe) водосток; ~juhtimissüsteem
водопроводя-щая система; ~jõud водная е. гидроэнергия; —'jõujaam
гидростанция, гидроэлектростанция, lüh. ГЭС; ~keeris омут; —`kindel
непромокаемый; водонепроницаемый; водоупорный; еі.veeklaas
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veespordijaan*

в õ доз а щ и щёнін ы й; ~klaas стакан; ~klosett ватерклозет, ватер;
—kogu водоём

veel ещё; veel kord ещё раз; лгіш-ний раз; ikka veel всё еще; see pole
veel midagi это ещё ничего

veelah|e, -kme водораздел; ~lind водоплавающая птйца; —'lomp лужа;
~loom водное животное; ~läbilask-vus водопроницаемость f.; .~mahuti
водоём; —majandus водное хозяйство; ~mõõn отлив; ~mõõtur tehn. водомер

veen, -i (tõmbsoon) вена veenduma убеждаться (-ается), убедгіться*
(-дй.тся) в чём; (veenvaid tõendeid saama) удостоверяться (-яется),
удостовериться* (-рится) в чём veendumus, -е убеждение; (kindlus)
уверенность f.; (põhimõte) принцип; (veendunud olek) убеждённость f.;
veendumusele jõudma приходить (-хожу, -ходит), прийтй* (придёт; пришёл,
пришли) к убеждению veendunud убеждённый veendunult убеждённо; уверенно
veen|e, -de vt. veendumus veeneel vt. veekeeris veen ev, -va
убедительный; (põhjendatud) состоятельный; veenev fakt убедйтельный v.
(ilmekas) красноречивый факт

veenire струйка, gen. pl. струек veenisisene arst. внутривенный
veeniveri венозная кровь veenma убеждать (-ает), убедйть* (-дйт) кого в
чём veenmi|ne, -se убеждение veenmismeetod метод убеждения Veenus, -е
Венера veenvalt убедительно veenvus, -е убедйтельность f. veepall
sport. водное поло, ватерполо п., ei käändu vee|pelgus водобоязнь f.
veepind поверхность воды; (tase) уровень воды veeprits|e, -me брызг ѵ.
брызга veeprotseduur, -і водная процедура veepuhastamis-
водоочистительный veepuhasti vt. veefilter veepump водокачка, водяной
насос veepumpaja водолей veepööris водоворот veer, -e (äär, serv) край;
(tahk) ребрб, pl. рёбра, gen. pl. рёбер; (tiib) крыло

veer, -u (längus) скат, покатость f.;

(kallak) склон, уклон, косогор; (loojak) закат, заход (солнца)

veerand, -і чётверть f., четвёртая часть е. доля; kell on veerand kolm
чётверть трётьего

veerandaasta чётверть года, квартал

veerandpal[k, -gi ehit. четвертина, четвертйнник

veerema (ühes suunas) катйться (качусь, катится), no~*; (üldse)
кататься (-ается); (loojuma) закатываться (-ается), закатйться*,
заходить (-ходит), зайти* (зайдёт; зашёл, зашло); (aja kohta)
проходйть, прой-тй*; уходить, уйти*

veeremäng (keegel) кегли pl.`, vee~ remängu mängima играть (-ает) в
кёгли

veeremängurada кегельбан veeretama (ühes suunas) катить (качу, катит),
no~* кого-что; (üldse) катать (-ает), no~* кого-что\ (õhemaks)
раскатывать (-ает), раскатать*, уваливать (-ает), увалять* (-яет) что
veeretami|ne, -se катание veerev, -а катящийся; закатывающийся;
проходящий; перекатный;, veerevkoosseis (raudteel) подвижной состав;
veerevkoosseisu läbijooks пробёг подвижного состава

veer|g, -u triik. (trükitud tekst) стол-бёц, gen. -бца; колонка; (leht)
гранка

veerikas многоводный veeriktaim bot. перекатй-пбле veerima читать
(-ает) по складам1 veerimi|ne, -se чтёние по складам veering, -и
копейка, монёта, гроші veeris, -е (veerkivi) галька; vt. kivi-klibu

veerj|as, -а покатистый, покатый; (liusk) отлогий; (längus) пологий;
(kaldne) наклонный veerohke vt. veerikas veesaabas смазной сапбг
veesammas водяной столб veeseis (—4ase) уровень воды veeseisunäitur
tehn. уровнемер veesisaldus, -e содержание воды» водность f.

veesoojendi tehn. водонагреватель т.; водогрейка

veesoojus температура воды veesoon водоносная жйла veespordijaam
водноспортивная» станцияveespordivõistlused
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veis

veespordivõistlus|ed, -te соревнования по водному спорту veesport
водный спорт veestik, -и водная система vee sulg шлюз, водоспуск;
—surve напор воды; —sõiduk судно, рі суда; —taim водное растение;
>—taimed ka гидрофйты; ~tamm плотина, дамба; —tase уровень воды;
—teadus vt. hüdrograafika; ~tee водный путь; —tihedus
водонепроницаемость; ~tilk капля воды

veetlema прельщать (-ает), прельстить* (-льщу, -стит) кого;
(kütkestama) пленять (-яет), пленйть* (-ит) кого; (võluma) чаровать
(-рует), о—* кого-что; (paeluma) увлекать (-ает), увлечь* (увлеку,
увлечёт; увлёк, ув-леклй) кого pilti; (juurde meelitama) привлекать,
привлёчь* кого

veetlev, -а прелёстный, пленйтель-ный; увлекательный, привлекательный;
очаровательный; (hurmav) обаятельный; vt. veetlema

veetlevus, -е прёлесть f., пленительность f.; очарование; (hurm)
обаяние veetma, veeta (aega) проводить (-вожу, -водит), провестй*
(-ведёт; -вёл. -велй) (врёмя)

veetorn водонапорная башня veetoru водопроводная труба; (vihmavee—)
водосточная труба

veetransporditööline работник водного транспорта, водник

veetransport водный транспорт; водная перевозка veetu безводный

vee turbiin водяная турбина; .~tõus подъём воды, прилйв; —uputus потоп;
(üleujutus) наводнение, разлив; ~uuris размоина; размыв; —`vaene
маловодный; —varu запас воды; —varustus водоснабжёние; ~vedaja водовоз;
—vedu вбзка воды; —väljasurve mer. водоизмещение; ~värgitööline
водопроводчик; —värk водопровод; t—ämber ведро, pl. вёдра, gen. pl.
вёдер; ~äravool водосток

vegetaarla|ne, -se вегетарианец, gen. -нца, вегетарианка

vegetaarlus, -i вегетарианство vegetatiiv|ne, -se вегетативный
vegetatsioon, -i вегетация; (taimestik) растительность f.

vegeteerima вегетировать (-рует); (kiratsema) прозябать (-ает) vehelda
vt. vehklema' vehkat (tegema) kõnek. vt. jalga laskma

vehkima махать (машет) чем; (üles) взмахивать (-ает) чем;
(edasi-tagasi) размахивать чем vehkleja фехтовалыци|к, -ца vehklema,
vehelda фехтовать (-ту-ет)

vehklemi|ne, -se фехтование vehklemis- фехтовальный vehklemismõõk
sport. эспадрон vehklemisõpetaja учитель фехтования, фехтмёйстер

vehm|er, -ri оглобля; (tuuliku) воротило

veid|er, -га странный; (imestustära-tav) диковинный; (naljakas)
смешной, забавный; (ebatavaline) необык-новённый; (veidrast tujust
tingitud) прихотливый

veiderdaja скоморох, фигляр; (narr) шут, шутйха

veiderdama фиглярничать (-ает); (pajatsit mängima) паясничать (-ает);
(veidrusi tegema) чудачить (-ит); (omapäratsema) чудйть (-йт)

veiderdami|ne, -se шутовство, скоморошество; чудачество; паясничанье
veidi adv. немного, немножко; нё-сколько; слегка; чуть-чуть kõnek.,
чуточку kõnek., малёнько kõnek. veidra vt. veider

veidralt странно; (nalja tegevalt) забавно; (naljakalt) смешно

veidravõitu странноватый; чудаковатый

veidrik, -u чуда|к, -чка veidriku- чудаческий veidrus, -e чудачество;
странность f.; прйдѵрь f.; заскок kõnek.

veimed, -e pl. подарки невесты свадебщикам

veimevakk сундук с подарками невёсты; (kaasavara) приданое vein, -і
винб

veini- вйнный; liits. вино-veini|baar винный бар; —kaubandus

виноторговля; ~kauplus вйнный магазин; »—kaupmees виноторговец, gen.
-вца; ~kelder вйнный погреб; —klaas бокал, рюмка; —pudel (täis) бутылка
вина; (tühi) вйнная бутылка; —serviis вйнный прибор; —tehas
ви-нодёлъня; —tootmine винодёлие; —tööstus винодёльческая
промышленность; (käitis) винодёльня; —-vaat винная бочка; —valmistaja
винодел; —valmistamine производство е. изго-товлёние вина

veis, -е бык, корова; veised крупный рогатый скотveisekari
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vennastumine

veisekari стадо крупного рогатого скота

veise(kasvatus)farm ферма крупного рогатого скота

veiselaut скотный двоір, коровник; хлев

veiseliha vt. loomaliha veishein bot. прозанник veiste-südamerohi bot.
пустырник veks|el, -li вексель m. vekslidiskonto учёт векселёй, дисконт

vel|i, -je murd. (vend, vennas) брат, pl. братья; братец, gen. братца
velodroom, -i велодром velsker, -ri фельдшер, -йца velskri-
фёльдшерский veltveebel sjv. фельдфебель m. veluur, -i велюр velvet
вельвет vembla vt. vemmal vembu vt. vemp vembutama vt. tembutama
vem'mal, -bla дѵбгіна, орясина kõnek.

vemmeldama колотйть (-лочу, -лб-тит), по—* кого, дубасить (-сит), от—*
кого

vem р, -bu выходка; (tükk) штука; (koerustükk) проказа; (trikk) фортель
т. kõnek.-, vempe viskama откалывать (-ает) номера, отколоть* (-лет)
номер, выкидывать (-ает) штуки ѵ. фбртели, выкинуть* (--нет) штуку ѵ.
фбртель

ven|d, -na брат, pl. братья vendlus, -е братство vene чёлн, pl. челны
liter.-, (lootsik) лодка, gen. pl. -док; челнок

vene, Vene adj. русский; россйй-ский; vene keeles по-русски Veneetsia
Венёция veneetsia, Veneetsia adj. венецианский

veneetslalne, -se венецианец, gen. -нца, венецианка, pl. венецианцы

venela ne, -se русский, русская, pl. русские; россиянин, россиянка, pl.
-яне liter. poeet.

Venemaa Россйя; poeet. Русь f. venemaa, Venemaa adj. российский;
Venemaa Kommunistlik (bolševike) Partei ajal. Российская
Коммунистй-ческая партия (большевиков), lüh. РКП (б) venestaja ajal.
русификатор venestama обрусить* (-йт) кого-что; ajal. русифицйровать(*)
(-рует) кого-что

venestami|ne, -se ajal. русификация venestuma обрусеть* (-ёет); ajal.
русифицйроваться(*) (-руется) venestumi|ne, -se обрусение venestunud
обрусевший; adj. обруселый

venima тянуться (тянется); (pikaks) растягиваться (-ается),
растянуться*; (pikale) затягиваться, затянуться*; (välja) вытягиваться,
вытянуться*; (pikenema) удлиняться (-яется). удлиниться* (-йтся); asi
hakkas pikale venima дёло затягивалось

venimi|ne, -se растяжка, растяжё-ние; затяжка; удлинение

venitama тянуть (тяну, тянет) что; растягивать (-ает), растянуть* что;
затягивать, затянуть* что; вытягивать, вытянуть* что; (pikemaks tegema)
удлинять (-яет), ѵдлинйть* (-йт) что; " (viivitama) медлить (-ит),
про—'* с чем; vt. venima

venitami|ne, -se растягивание; затягивание; удлинёние; растяжение;
промедлёние; vt. venitama

venitatav, -а растяжной; (venitamist võimaldav) растяжимый venitatavus,
-е растяжимость f. venitatud растянутый; (pikendatud) удлинённый

venitatus, -е растянутость f.; удлинённость f.

venitus, -е растяжёние; (viibimine) затяжка; (viivitus) промедлёние
venitusklots (rätsepal) вытяжка veniv, -а тягучий; (ajaliselt)
протяжный; (sitke ja vedel) вязкий; veniv piim тянущееся нитями молоко;
veniv mõiste растяжймое понятие

venivillem, venivorst рохля m. ja f. kõnek.; vt. ka vedamus

venivus, -e тягучесть f.; вязкость f.; растяжимость f. venna vt. vend

vennaarmastus братолюбие; братская любовь

vennakse vt. vennas vennalik, -u братский vennanaine жена брата,
невестка vennapoeg сын брата, племянник venna|s, -kse братец, gen.
-тца. братишка т.; (pöördumisena) голубчик vennaspartei братская партия
vennasrahvas братский народ vennastuma брататься (-ается),. по—* с кем
'

vennastumi ne, -se, vennastus, -e

братаниеvennasvabariik
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veri

vennasvabariik братская республика

vennatütar дочь брата, племянница vennake(ne), -se vt. vennas venoos
ne, -se arst. венозный ventiil, -i вентиль m.\ (klapp) клапан; (alaldi)
выпрямйтель m. ventilaator, -i вентилятор ventilatsioon, -i вентиляция
ventilatsiooniava отдушина ventileerima вентилировать (-рует), про-—*
что

Venus müt. Венера veo- тяговый, транспортный, перевозочный; liits.
провозе-; vt. vedu

veoiamet raudt. служба тяги; —aparatuur тяговая аппаратура; —asjandus
транспорт; —auto грузовой автомобиль, грузовая машина, грузовйк;
—'hobune ломовая лошадь; •—`jõud сила тяги, тяга

veok, -і транспортное средство; транспортная машина; (hobu—) повозка,
gen. pl. -зок

veo;kaubandus развозная торговля; —kaugus расстояние перевозки; —kiirus
скорость перевозки; —kindlustus страхование грузов; >—kohustus гужевая
повинность; —konks сцепной крюк; —kulud расходы по перевозке,
транспортные издержки; порто п., ei käändu`, —laev транспортное е.
грузовое судно, транспорт; —lennuk транспортный самолёт; —loom тягловое
животное; «—loomad тягловый скот, тягло; —luba провозное свидетельство;
—maks плата за провоз Veomees astr. Возничий veooperatsioon грузовая
операция; —raha плата за перевозку; —ratas tehn. ведущее е. тяговое
колесо; »—rihm приводной ремень, тяж veos, -е груз

veosekäi|ve, -be грузооборот veosevool грузовой поток veotakso грузовое
такей п., ei käändu

veo|tariif перевозочный тариф; —tasu vt. veomaks ja veoraha; —teenistus
транспортная служба; —traktor тягач; —tross буксирный v. тяговый канат;
—tööline возчик; »—vahendid перевозочные средства; —vanker ломовая
телёга; —voor оббз; транспорт; •—voorimees ломовик, ломовой 'извозчик);
—võime raudt. провозоспособность f., провозная способность; —võll tehn.
ведущий вал; —ühik тяговая единица

vepslased вёпсы pl., gen. -сов veranda веранда verb, -і глагол

verbaalnoot dipl. вербальная нота verd vt. veri verdikt, -i jur.
вердикт vere- кровяной; кровный; liits. кро-ве-, крово-; vt. veri

verejandja донор; —grupp группа крови; —imeja кровопийца т.; —janu
кровожадность f.; —januline кровожадный; »—jooks кровотечёние; —kaan
пиявка; —kaotus потеря крови; —klomp сгусток крбви; —koer (собака)
ищёйка; —kämp vt. vereklomp; —köhimine кровохарканье; —laskmine
кровопускание; ►—`libled кровяные шарики; >—loik лужа крбви;
•—loome-elundid кроветворные органы; —loo-meprotsess процёсс
кроветворения; —mürgistus заражение крови; —piisk капля крови, кровинка
kõnek.-, —plekk кровавое пятно; —proov проба крови; —pulm vt. veresaun;
—ringe кровооібращёние; —ringesüs-teem система кровообращения; >—rõhk
кровяное давление; —saun кровавая баня, резня, ббйня; —'sidemed узы
крбви; —soon кровеносный сосуд; г—soonte laienemine arst. расширение
кровеносных сосудов; —soonte lubjastumine arst. артериосклероз;
—sugulane кровный родственник; '—sugulus кровное родство; —sulgur
(kummist) жгут (резйно-вый); I—`süü кровная вина; —tilk vt. verepiisk

veretu бескровный veretöö кровавое дело, убийство vereurmarohi bot.
чистотел verev, -а кроваво-красный vere|vaene малокровный; '—vaesus
arst. малокровие, анемия; —valamine кровопролйтие; —valand, -i, —valum,
-i кровоизлияние; ~vendlus кровное братство; —vihm кровавый дождь;
—värskendus vet. улучшение выродившейся породы чистой кровью; —ülekanne
arst. переливание крбви

ver|i, -е кровь f.; vere hinnaga ценой крбви; veri tardub soontes кровь
стынет в жилах; veri tõusis pähe кровь бросилась в голову; see on tal
veres (loomuses) это у него в крови; verd jooksma кровоточить (-йт);
verd köhima кашлять (-яет) крбвыо, кровохаркать (-аетѴ, verega koos
(verine) окровавленныйverihein
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verihein bot. тысячелистник verijne, -se кровавый; окровавленный;
verine kõhutõbi arst. кровавый понос; Verine pühapäev (9. jaan. 1906.
а.) Кровавое воскресенье; veriseks hõõruma растирать (-ает), растереть*
(разотрёт; растёр, растёрли) до крови; nina veriseks lööma разбить*
(разобьёт) нос в кровь; veriseks peksma избивать (-ает), избить*
(изобью, изобьёт) до крови

veripunane кроваво-красный, кровавый

veristama окровавливать (-ает), окровавить* (-влю, -вит) кого-что;
(looma tapma) рёзать (рёжу, рёжет), за~* кого

veristatud окровавленный verisulis: — olema оперяться (-яет-ся),
опериться* (-ится) veritasu кровная месть verivaenlane заклятый е.
смертёль-ный е. кровный враг verivill кровоподтёк verivorst кровяная
колбаса verme (vorp) рубец, gen. -бца; (haav) рана vermija чеканщик
vermima чеканить (-ит), вы—* что vermimi[ne, -se чеканка verre в кровь;
vt. veri versifikatsioon, -i kirj. версификация

versioon, -i версия verssok, -i (=4,4 cm) van. вершок, gen. -шка

verst, -a (= 1,067 km) van. верста verstapost верстовой столб
vertikaal|ne, -se вертикальный vertikaalsus, -e вертикальность f. vesi,
vee вода; (jääpealne) наледь †., murd..; vett mööda водой, по водё;
seisev vesi стоячая вода; vaga vesi, sügav põhi vt. vaga; vesi alaneb
вода убывает, вода идёт на убыль; veele ja leivale panema посадйть*
(-сажу, -садит) на хлеб и воду кого; temal suu jookseb vett у него
(неё) слюнки текут; vett sogama баламутить (-тит), вз—* воду; vett
vedama minema (nurjuma) pil`ti, пойтй* (пойдёт; пошло) прахом; nagu
vits vette kaduma как в воду кануть* (-нет); vette kastma опускать
(-ает), опустить* (опущу, опустит) в воду кого-что, окунать (-ает),
окунуть* (-нет) кого-что; laeva vette laskma спустить* корабль на воду

vesi- водяной, водный; liits. водо-, [-гидро-vesihein-] {+гидро-
vesihein+} bot. мокрица vesihernes bot. пузырчатка vesiir, -і визйрь m.
vesijahutus tehn. водяное охлаждение

vesik, -u bot. тиллёя vesi[kameeleon zool. морской полгіп; —kanep bot.
седач, поскбнник; ~karikas bot. телорез; —katk bot. болбт-ница, элодёя,
водяная чума; —kiil zool. стрекоза; >—kirp zool. дафния, вертячка;
—klaas keem. жидкое стекло

vesikond водный бассёйн vesi|kude bot. водоносная ткань; —kultuur agr.
водная культура; —kupp bot. кубышка; —kuusk bot. уруть f.; —küte
водяное отопление; —lained холодная укладка; —lennuk гидроплан; —'lood
ватерпас; `—lutikas водяной клоп; —lääts bot. много-корённик; —mardikas
zool. водолюб; —melon (arbuus) арбуз; —mutt zool. кутбра водяная,
землеройка, кутбра обыкновенная; 1—mäda сукровица; —märg насквозь
мокрый ѵ. промокший до нитки; —märk tehn. водяной знак, филигрань f.

vesi|ne, -se водянистый; suu läheb vesiseks слюнки текут vesinikupomm
водородная бомба vesi|oinas tehn. гидравлйческий таран; •—paju bot.
белотал; >—pea (haigus) водянка мозга; .—`piip кальян; —pipar bot.
повбйничек, gen. -чка; ~putk bot. омёжник; —püks смерч, водяной столб;
—ravi водолечение; —ravi- водолечёбный; ~ravila водо-лечёбница; —roos
bot. кувшйнка белая е. водяная лйлия; —rott водяная крыса е. полёвка

vesistama (silmi) пускать (-ает), пустить* (-ит) слезѵ ігооп.:
разво-дйть (-ит), развестй* (-ведёт) сырость humor. vesistu водный
бассёйн vesi|sulg bot. турча; —tõbi водянка; ~täht bot. болотник;
—veski водяная мёльница; •—vill волдырь m., водяной пузырь; ~võsu agr.
пасынок. gen. -нка; тунеядная ветвь; —värav шлюз; —värv акварельная
краска; —värvimaal акварель /.; —chv zool. морская корова

veski мёльница; veskit tuulde seadma устанавливать (-ает), установгіть*
(-ловлю, -нбвит) мельницу по ветруveski-
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veski- мельничный veskikivi жёрнов, pl. жернова; (ülemine) бегунок

veskikolu воронка, насып veskili]ne, -se помолец, gen. -льца, помольщик
veskiratas мельничный жёрнов veskitamm мельничная плотйна veskitiib
мельничное крыло veskivõll мельничный вал vest, -і 1. жилет, жилетка
kõnek. vest, -i 2. lüh. W (lääs) вест, запад

vesta vt. vestma Vesta neitsi vt. vestaal vestaal müt. весталка veste
фельетон veste- фельетонный vestekirjanik фельетонист, -ка vestibüül,
-i вестибюль m. vestlema, vestelda беседовать (-дует) с кем-чем;
(jutlema) разговаривать (-ает), вести (ведёт; вёл, велй) разговор е.
беседу

vestlus, -е беседа; разговор; (teadmiste kontrol'liks) собеседование
vestluskaaslane собеседник, -ца vestma, vesta 1. повествовать (-ствует)
о чём кому; рассказывать (-ает), рассказать* (-скажу, -скажет) о чём
кому; juttu vestma vt. vestlema

vestma, vesta 2. (lõikama) вырезать (-ает), вырезать* (-режет) что (из
дерева) vežetaal, -і вежеталь m. vete vt. vesi veteran, -i ветеран
veterinaaria vt. loomaarstiteadus veterinaararst vt. loomaarst
veterinaarjaoskond ветеринарный участок vetik as, -a bot. водоросль f.
veto вето п., ei käändu vetoõigus poi. право вето vetruma пружйнить
(-ит), пружиниться (-ится); (vedrutama) упружить (-ит); (kõikuma)
качаться (-ается)

vetruv, -а пружинящий; adj. пружинистый; (elastne) эластйчный; упругий

vetruvus, -е эластичность f.; упругость f.

vett, vette vt. vesi vettima пропйтываться (-ается), пропитаться*
(-ается) водой; (märguma) мокнуть (-нет; мок, мокли), про.—•*, взмокать
(-ает), взмокнуть*

vettinud пропйтакный водбй; промокший, взмокший

vettpidav водонепроницаемый, непромокаемый

viadukt, -і виадукт, путепровод vibalik, -u adj. тонкий и длйнный;
(inimese kohta) долговязый; subst. прут, жердь f. vibratsioon, -і
вибрация, колебание vibratsioonikindlus вибропрбч-

ность f.

vibreerima вибрировать (-рует) vibroramm вибромолот vibu лук

vibuhäll, -і люлька, зыбка kõnek. vibuküt|t, -і лучник vibulaskmine
стрельба из лука vibulaskja стрелок из лука vibunöör тетива

vibupill, -і смычковый инструмент vibupüss лук; ajal. самострел,
арбалет

vibur, -i bot., anat. жгутик vibusaag лучковая пила vibutama
(üles-alla) взмахивать (-ает) чем; (edasi-tagasi) размахивать (-ает)
чем

vibutami|ne, -se, vibutus, -е взмах, размахивание, взмахивание

videvik, -и сумерки pl., gen. -рек; (hämarus) сумрак; (poolpimedus)
полумрак; videvikku pidama сумерничать (-ает) kõnek. videviku-
сумеречный videvikus в сумерки; в сумраке ѵ. в полутьме vidin, -а
(sädin) щебет vidistama (sädistama) щебетать (-бечу, -бёчет);
(siristama) чирйкать (-ает)

vidistami]ne, -se щебетание; чирй-канье

vidu|ne, -se (hämar) сумеречный; (udune) туманный

vidutama жмурить (-ит); (pilutama) щурить (-ит), при—* глаза;
(vidutades vaatama) жмуриться (-ится); (pilusilmi vaatama) щуриться
Vietnam Вьетнам vietnami- вьетнамский vietnamla[ne, -se вьетнамец, gen.
-мца, вьетнамка, pl. вьетнамцы

viga, vea ошибка; (eksimus) погрешность f.; (puudus) недостаток, gen.
-тка, изъян, дефект; (pahe) порок; viga tegema делать (-ает), с— ѵ.
допускать (-ает), допустить* (-пущу, -пустит) ошибку; vt. ka
eksima;vigane
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vigade kinnimätsimine замазывание ошибок

viga|ne, -se adj. увечный; (inetult) уродливый; (rikutud) повреждённый;
"(vigastatud) искалеченный; (keele kohta) ломаный; subst. калёка т. ja
f., увечный; vigaselt kõnelema (mõnd keelt) говорйть (-йт) ломаным
языком

vigastama увечить (-ит), m~'* кого; (rikkuma, sandiks tegema) калечить
(-ит), iie~'* кого-что\ (inetult ära moonutama) уродовать (-дует), из—*
кого-что-, (kergelt vigastama, riket põhjustama) повреждать (-ает),
повредйть* (-врежу, -вредйт) что

vigastamatu неповреждённый; (terve) целый

vigastamatus, -е неповреждённость f.; (terveolek) цёлость f.;
(allesolek) сохранность f.

vigastami|ne, -se изувечивание; ис-калёчивание; уродование;
повреждение; vt. vigastama

vigastatud искалеченный; изуродованный; повреждённый; vt. vigastama

vigastus, -е увёчье; повреждёние; arst. поражёние

vigasus, -е уродство, уродливость f.; повреждённость f.; vt. vigastama
vigiel, -la murd. вйлы pl., gen. вил vigle ornit. веретенник vigur, -i
фокус; (temp) продёлка; (vemp) выходка, штука; vigureid tegema
вытворять (-яет) фокусы

vigurdaja ф6куони|к, -ца; (eputis) кривляка m. ja /., ломака m. ja f.

vigurdama фокусничать (-ает); (eputama) кривляться (-яется) pilti.,
ломаться (-ается) pilti.-, (lolli mängima) валять (-яет) дурака;
(kavaldama) хитрйть (-йт), по—*, c~'*; vt. ka vigureid tegema

vigurdami|ne, -se кривлянье, ломанье; фокусничанье

vigurivän|t, -da фокусник; (naljahammas) шутник

vigurlik, -u затейливый vigvam, -i вигвам viha vt. viht

viha 1. subst. гнев; (vihameel) озлоблёние; (kurjus) злоба; (vaen)
вражда; (vihkamine) ненависть f.\ viha kandma питать (-ает) злобу v.
вражду; viha lahtus гнев остыл v. рассёялся; pika vihaga злопамятный;
vihale ajama разгневать* (-ает) кого;

обозлйть* (-йт) кого-, vihast lõkendav пышущий гневом; vihast meeletu
вне себя от гнева

viha 2. adj. (vihav) горький; (mõrkjas) терпкий vihaalune subst.
предмёт ненависти vihahoog припадок ѵ. прйступ гнева vihamees
недоброжелатель m. viha|ne, -se сердйтый, гневный; (tigestunud)
озлобленный; (ägestunud) ожесточённый; vihaseks saama vt. vihastuma;
vihane olema злйться (-йтся) на кого-что-, гнёваться (-ается) на
кого-что liter.; (pahane olema) сердиться (-ится) на кого-что
vihapisara d, -te слёзы гнёва vihapuhang, -и вспышка гнёва vihapuna
краска гнёва vihaselt сердйто; гнёвно; озлобленно; ожесточённо

vihastama (vihale ajama) злить (-йт), oõo~'* кого; гневйть (-влю,
-вит), про—'*, разгневать* (-ает) кого liter.-, (pahandama) сердйть
(-ит), рас—* кого

vihastuma разозлиться* (-злится) на кого-что-, разгнёваться* (-ается)
на кого-что-, (pahaseks saama) рас-сердйться* (-сердится) на кого-что

vihasus, -е озлобленность f.-, сердй-тость

vihasoost, -и взрыв гнёва vihata vt. vihkama vihatav, -а ненавистный
vihavaen вражда; (vihkamine) ненависть; (vaen) рознь f. vihavaenlane
нёдруг; ненавистник vihelda vt. vihtlema viherpuu vt. türnpuu vihi vt.
viht

vihik, -u тетрадь f., тетрадка, gen. pl. -док kõnek.-, (väljaande
osana) выпуск, тетрадь f. vihilõng моточная пряжа vihin, -а свист

vihisema (tuule kohta) свистеть (свистит); (kuuli kohta) свистёть;
(kuulirahe kohta) свистать (свйщет); (vikati kohta) вжйкать (-ает);
(mööda vihisema) просвистеть*, прожужжать* (-йт)

vihjama, vihjata намекать (-ает), намекнуть* (-нёт) на что

vihjamisi adv. намёком; вскользь, обиняком; vihjamisi kõnelema говорить
(-йт) намёками ѵ. обиняками vihjata vt. vihjama vihje намёкvihk
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vih]k, -u (vilja—') сноп; (kimp) связка

vihkama, vihata ненавидеть (-вижу, -видит) кого-что, питать (-ает)
ненависть к кому-чему

vihkami|ne, -se ненависть f. vihkupanemine (vilja) сноповка vihm, -а
дождь m.; (väike) дождик; vihma ajal в дождь; vihma käes под дождём; на
дожде; pärast vihma после дождя; vihma pärast из-за дождя; vihma sajab
идёт е. льёт дождь; vihm on üle дождь прошёл; sadas peent vihma шёл
мелкий дождь; vihma tibama моросйть (-йт) impers.`, hakkas vihma valama
хлынул дождь; vihma valab nagu oavarrest vt. valama; vihma voolab
ojadena дождь льёт ручьём; vihmad püsivad дождгі держатся; vihma käest
räästa alla pilti, из огня да в полымя vihma- дождевой vihmahoog ливень
tn. vihmakass (peoleo) йволга vihmakindel непромокаемый; дож-дез а
щищённый

vihmamantel дождевой плащ, дождевик kõnek.

vihma|ne, -se дождлйвый; (sombune ja vihmane) ненастный; vihmased ilmad
дождлйвая погода, ненастье, дождй pl.

vihma|piisk капля дождя, дождинка; ~pilv дождевое облако, дождевая
туча; -~'puudus бездождье; .—sadu дождь m.; ~uss vt. limukas; .~valang,
~valing проливной дождь, лйвень m.r gen. -вня; ~vari зонт, зонтик;
~veetoru водосточная труба; —vesi дождевая вода

vihmutama (niisutama) орошать (-ает); (kastma) поливать (-ает) что
vihmutami|ne, -se дождевание; (niisutamine) орошение; (kastmine)
поливание, поливка

vih|t, -а (банный) веник vih|t, -і 1. (kaalu—) гйря vih|t, -i 2.
(rõnga—`) мотбк, gen. -тка

vihtkaalud гйрные весы vihtlema, vihelda хлестать (-щет) веником, no~*
кого (в бане), парить (веником) кого, париться

vihtuma (nuutima) хлестать (хлещу, хлещет) кого-что чем ѵ. чем по
кому-чему, süüa vihtuma упйсывать за обе щеки что-, tööd vihtuma
вкалывать (-ает) konek., ишачить (-ит) konek. vihu vt. vihk

vihur, -i вихрь tn., сйльный порыв vihusiduja сноповяз; agr. (masin)
сноповязалка vihuti vt. kiuste viia vt. viima viibata vt. viipama
viibima (asuma) пребывать (-ает), находйться (-хожусь, -хбдится);
(veetma) пробыть* (-будет); me viibisime kolm päeva Moskvas мы пробыли
три дня в Москве; (viivitlema) медлить (-ит), мешкать (-ает) kõnek.-,
(hilinema) запаздывать (-ает), запоздать* (-ает)

viibimata немедленно; без задержки viibimi|ne, -se пребывание;
(hilinemine) запаздывание viibimiskoht местопребывание viibutama махать
(машет) чем-, (aeg-ajalt) помахивать (-ает) чем-, (edasi-tagasi)
размахивать (-ает) чем-, (kõigutama) качать (-ает) кого-что

vii|das, -ta (taliteel) ухаб, увал viidata vt. viitama vii|de, -te
(viitamine) ссылка; (reaalune) сноска; (vihje) намёк

viidik]as, -a (kala) уклейка, gen. pl. -ёек viie vt. viis

viieaastane пятилетний viieharuline пятиконечный viiekesi впятером

viie|kohaline пятиместный; (arv) пятизначный; —`kopikane adi.
пятаковый, пятикопеечный; subst. пятак, пятачок, gen. -чка; ~kordistama
упятерять (-яет), упятерйть* (-йт) что; ,—kordistuma упятеряться
(-яется), упятерйться* (-йтся); —`kordne пятикратный; (hoone kohta)
пятиэтажный; —kordselt в пять раз, впятеро; —korruseline (hoone) vt.
viiekordne; ~kuune пятимесячный; ~kümnes пятидесятый

viienda vt. viies viiendaks в-пятых viiendik, -u (одна) пятая
viiepalliline, viiepalline пятибалльный

viiepäevane пятидневный viierublane adj. пятирублёвый; subst.
пятирублёвка

viie|s, -nda пятый; viies ratas vankri all pillil, питое колесо в
телёге v. колеснице

viiesajameetrijooks sport. бег на пятьсот метров, пятисотка kõnek.

42 Eesti-vene sõnaraamatviiesajas

658

viinamarjasuhkur

viiesajas пятисотый viieteistkümnes пятнадцатый viievaatuseline
пятиактный viievõistlus sport. пятиборье viieväljasüsteem agr.
пятипольная система viigi vt. viik

viigileht фйговый листок v. лист, ka pilti.

viigili|ne, -se ничейный; vt. viik 2. viigimari фига, смоква, инжйр,
вйнная ягода

viigipuu фйговое дерево, фига, смоковница, инжйр

vii|k, -gi 1. (paeluss) цепень m., gen. -пня

vii|k, -gi 2. (mängus) ничья; viiki mängima сыграть* (-ает) вничью
viik, -gi 3. (pükstel) складка viiking, -i ajal. викинг viil, -i
напильник; подпилок, gen. -лка kõnek. viil, -u 1. (hoonel) фронтон
viil, -u 2. viilukas viilak|as, -a vt. viilukas viili- напилочный; vt.
viil viilihari tehn. щётка для напильника; корчётка

viilima пилйть (пилю, пилит) что напйльником; (töölt kõrvale hoiduma)
kõnek. отлынивать (-ает) (от работы) kõnek.

viilkatus щипцовая крыша, двускатная крыша

viiluk|as, -а (leiba) ломбть m., gen. ломтя (хлеба); (väiksem) ломтик

viima, viia (ära) относить (-ношу, -носит), отнестй* (-несёт; -нёс,
-несли) что-, (juhtima, välja viima) вестй (ведёт; вёл, вели), no~*
что; (kohale, kuhugi) приводить (-вожу, -водит), привестй* кого-что-,
see ei vii kuhugi это ни к чему не ведёт; meeleheitele viima приводйть,
привестй* кого в отчаяние

viimaks наконец, в конце концов; viimaks ometi! наконец-то!

viima|ne, -se последний; viimast au osutama (surnule) отдавать, отдать*
(vt. andma) последний долг; viimane kui üks (все) до последнего,
поголовно; viimane uudis последняя новость ѵ. новинка; viimase`l ajal в
v. за последнее время; viimasena последним viimati в последний раз
viimistle|ma, -da отдёлывать (-ает), отделать* (-ает) что-, (täiustama)
совершенствовать (-ствует), у~* что; (töötlema) обрабатывать (-ает),
об-

работать* (-ает) что; (täiendama) дорабатывать (-ает), доработать* что;
(lõpule viima) доделывать (-ает), доделать* что; (lihvima)
отшлифовывать (-ает), отшлифовать* (-фует) что; (lõpetama) заканчивать
(-ает), закончить* (-ит) что

viimistlematu неотделанный; необработанный, необделанный;
незаконченный; vt. viimistlema

viimistlemi]ne, -se, viimistlus, -e отделка; совершенствование,
усовершенствование; обрабатывание, обработка; шлифовка; заканчизание;
vt. viimistlema

viimistletud отдёланный; усовершенствованный; обработанный; (lõpetatud)
законченный

viim]ne, -se последний; (äärmine) крайний; (piirmine) предёльный;.
viimne piir последняя черта, предел; viimne tahe (surnu) последняя
воля; viimne tähtaeg v. tähtpäev крайний е. предёльный срок; viimse
hingetõmbeni до послёднего вздоха, до последнего издыхания; viimse
võimaluseni до последней возможности; до отказа kõnek.

viimnepäev, viimsepäeva kirik, светопреставление, ka pilti.

viimseni до послёднего; kõik viimseni всё до послёднего е. до едйного;
viimseni võitlema бороться (борется) до послёднего

viimsepäevakohus kirik, страшный суд

viin, -а вбдка; (lauavein) столовое вино; viina ajama гнать (гоню,
гбнит) винб; viina põletama курйть (курю, курит) винб; viina võtma
выпивать (-ает), выпить* (выпью, выпьет); (aeg-ajalt) попивать (-ает)
kõnek.

viina- водочный; вйнный; liits. вино-, винно-

viina|ajaja гонщик (вина); ~ajamine гонка (вина); ~aur вйнный пар;
пьяный угар; —jumal humor. Бахус; ~kelder винный погреб; —'kivi keem.
вйнный камень; ~kuu van. октябрь tn.; ~köök винокурня; ~mari (üksik)
виноградина; ~marja- виноградный; —marjad виноград; ~marjaistandik
виноградник; ~marjakasvataja виноградарь m.; ~marjakasvatus
виноградарство; ~marjakobar кисть v. гроздь винограда; ~marjakogumine
сбор винограда; .~marjapress виноградный пресс; ~marjasuhkur
keem.viinamarjaväli
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виноградный сахар, глюкоза; —тпаг-javäli виноградник; >—`monopol винная
монополия; —-müük продажа вйнно-вбдочных изделий; —nina не дурак
выпить; — pi`iritus винный спирт; —pood винная лавка; —puu-väät
виноградная лоза; —põletaja винокур; —põletamine винокурение; —põletus-
винокуренный, винокурный; •—-põletustehas винокуренный завод;
—(põletus)tööstus винокуренная промышленность; —raha деньги на выпивку;
—uim хмель m.; >—vabrik винокуренный завод, винокурня, Винница murd.

viiner, -і сосйска, gen. pl. -сок viinhape keem. вйнная кислота viipama
viibata (üks kord) махнуть* (-нёт) (рукой); (kutsudes) поманить*
(-маню, -манит) кого (рукой); подать* (vt. andma) кому знак рукой

viir, -и штрих, линия; (joon) черта; (triip) полоса viirang, -и тег.,
Іепп. вираж viirastama vt. tukastama viirastuma привидеться* (-дится)
кому, мерещиться (-ится), по—* kõnek., чудиться (-ится), по—*, при—*
кому kõnek.

viirastus, -е привидение; (tont) прй-зрак; (lummutis) наваждёние liter.
viirastuslik, -и прйзрачный viirastuslikkus, -е прйзрачность f. viir g,
-u полоса; sjv. шеренга viirkülv (ribaskülv) лёнточный посёв viirpuu
bot. боярышник viirsavi geol. ленточная глина viiru vt. viirg ja viir
viiruk, -i фимиам, ладан; (kellelegi) viirukit suitsetama (ülistama)
pilti. курить (курю, курит) е. воскурять (-яет), воскурйть* фимиам кому

viirushaigus вйрусная болезнь, вирусное заболевание

viirutama штриховать (-хует),за—* что

viirutatud заштрихованный viirutus, -е штриховка vii|s, -е пять;
(hinne, mängukaart jne.) пятёрка; (kokku) пятеро (де-тёй); viis meelt
пять чувств; viis võitlejat пять ѵ. пятеро бойцбз; viie aasta plaan
пятилетний план, план пя-тилётки, пятилетка; viied käärid пятеро ножниц

viis, -і 1. образ; способ; (laad) лад; (komme) обычай; (maneer) манера;

(võte) ухватка; mis viisil? какйм образом е. способом?, на какой лад?

viis, -і 2. muus. мелодия; мотйв, напёв viisa виза

viisaastak, -и пятилётка viisakalt вёжливо; (aupaklikult) уч-тйво;
(sündsalt) пристойно; (kombekalt) прилйчно

viisak|as, -а вёжливый; (aupaklik) учтивый; (sünnis) пристойный;
(kombekas) прилйчный; (väärikas) чинный; viisakas kauguses на прилйчном
расстоянии kõnek.

viisakus, -е вёжливость f.; учтивость f.; пристойность f.; прилйчие;
чйн-ность †:, vt. viisakas

viisakusetu невежливый; непристойный; неприличный; (häbematu)
бесцеремонный

viisakusetus, -е невежливость f.; не-прилйчие; неучтивость f.;
непристойность f.\ бесцеремонность f. viisi vt. viis 1. ja 2. viisik,
-u (viiest koosnev rühm) пятёрка

viisirikas мелодичный, певучий viis|k, -u лапоть m., gen. -птя
viiskümmend, viiekümne пятьдесят viisnurk пятиугольник viispäevak, -u
пятидневка viissada, viiesaja пятьсот viistahukas mat. пятигранник,
пентаэдр

viisteist(kümmend), viieteistkümne пятнадцать

viita vt. viitma ja viidas viitama, viidata 1. (edaspidiste täpsustuste
allikale) отсылать (-ает), отослать* (отошлёт) к кому-чему, (alg-,
lähteallikale) ссылаться (-ается), сослаться* (сошлётся) на кого-что\
(osutama) указывать (-ает), указать* (укажу, укажет) на кого-что

viitama, viidata 2. (rööpast välja viskuma) выбиваться (-ается),
выбиться* (-бьется) из колей

viitami|ne, -se указывание; ссылка; отсылка; vt. viitama 1. viite vt.
viide

viitemärk стрелка, стрела; знак сноски

viitma, viita (aega) проводить, провести* врёмя; (raiskama) тратить
(трачу, тратит) (врёмя)

viitsima имёть (-ёет) охоту; ma еі viitsi мне неохота, мне лень

42*viiul
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viiul, -i скрипка; viiulit mängima

играть (-ает) на скрипке viiuldaja скрипач, -ка viiuli- скрипичный
viiuli| keel скрипичная струна; ~kunstnik скрипач, -ка; —poogen
(скрипйчный) смычок, gen. -чка; —гоор подставка, кобылка; ~võti
скрипйчный ключ

viiv, -u (hetk) миг, мгновение liter. viivis, -е пеня

viivitaja медлйтель m., -ница viivitama медлить (-ит) с чем-,
(aeglustama) замедлять (-яет), замедлить* что; (kohmitsema) мешкать
(-ает); (venitama) тянуть (-нет) с чем; (edasi lükkama) оттягивать
(-ает), оттянуть* (-нет) что; (kinni pidama) задерживать (-ает),
задержать* (-ит) что; (tähtaega mööda laskma) просрочивать (-ает),
просрочить* (-ит) что viivitamata немедленно viivitamatu немедленный,
незамедлительный

viivitamatult vt. viivitamata viivitami|ne, -se, viivitus,-e
промедление; (edasilük`kamine) оттяжка; (pikalevenimine) затяжка;
(tähtaja möödalaskmine) просрочка viivitusmaks vt. viivis viivuks на
мйг v. на мгновение; vt. viiv

vikaar, -i kirik, викарий vikat, -i коса; vikatit pinnima выправлять
(-яет), выправить* (-влю, -вит) е. отбивать (-ает), отбить* (отобью,
отобьёт) косу

vikati|kand пятка косы; —lüsi древко косы, косьё, косовйще murd.;
•—mees (niitja) косёц, gen. -сца, косарь m.; piltl. (surm) безносая /.;
—tera лезвие косы vikerkaar, -е радуга vikerkaare- радѵжный
vikerkaarevärviline радужный vikerkest anat. (silmakirju) радужная
оболочка

vikerla|ne, -se эстонский вйкинг-бо-гатырь m.

viki- вйіховый; vt. vikk vik'k, -i 1, bot. чйка vik'k, -i 2. (naga)
затычка vikk, -i 3. (`.ubjasegu) известковый раствор viks, -i 1.
(saapamääre) вакса viks, -i 2. vt. virk viksatiin, -i виксатин

viksima ваксить (-кшу, -сит), на—* что

viktoriin, -і викторйна vilaj|as, -а долговязый и стройный vilajet|t,
-і вилайет vilama сновать (снуёт), беспокойно бёгать vilamisi vt. viltu

vildak|as, -а e. vildak, -и косой; кривой; piltl. (väär) неправильный;
(moonutatud) превратный

vildakus, -e кбсость f.; кривизна; pilti, неправильность f.;
превратность f.

vildi vt. vilt vildid vt. viltsaabas vildist войлочный; фётровый; vt.
vilt

vilditööstus войлочная промышленность

vile (vilistamiseks; ka vile hääl) свисток, gen. -тка; (vilistamine)
свист; (vabriku—, veduri—) гудок, gen. -дка vilepill свирёль f.;
(roopill) пищалка

vilets, -a (vaene) бедный; (kehv, napp) скудный; (armetu) убогий;
(hale) жалкий; (halb) плохой; (räbal) дрянной; (haletsusväärne)
плачевный; (tilluke) мизерный; (kerjus-lik) нищенский; (näotu)
невидный; (sant) сквёрный

viletsake|(ne), -se adj. плохонький, жалкий

viletsus, -e нищета; (kehvus) скудность f., скудость f.; (armetus)
убожество; (vaesus) бедность f.; (halet-susväärsus) плачёвность f.;
(ülivähe-sus) мизёрность f.; vt. vilets; viletsused ka невзгоды pl.,
gen. -год; viletsust tunda saama хлебнуть* (-нёт) горя kõnek.

vil|gas, -ka резвый; (elav) живой; (reibas) бодрый; (nobe) проворный;
(väle) прыткий; (kärme, terane) шустрый kõnek.

vilgukivi min. слюда vil|i, -ja (puu—) плод; фрѵкт; (põllu—) хлеб,
зерно; vilja kandma ('puude kohta) приносить (-ношу, -носит) плоды, ka
pilti.; плодоносить (-нб: сит); (maa, vilja liigi kohta) ypo-дйть*
(-йт) vilin, -а свист

vilistama свистать (свищу, свищет), свистеть (свищу, свистит),
свистнуть* (-нет)

vilistami|ne, -se свист vilistla|ne, -se выпускнй|к, -цзvilja-
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vilja- хлебный; зерновой; плодовый; liits. хлебо-; плодо-; зерно-; vt.
vili vilja| aasta урожайный год; —ait амбар; (viljahoidla)
зернохранилище; (viljarikas maa) piltl. житница; —andmine (näit.
riigile) хлебопоставка; —börs хлебная биіржа; ~eksport хлебный экспорт;
—elevaa-tor зерноэлеватор; —hakk бабка; .—hinnad цены на хлеб; ~ikaldus
неурожай; >—`kandev (puude kohta) плодоносный; (maa kohta) плодородный;
—kandmatu бесплодный; —kand-matus бесплодие; неплодородие; —kandmine.
—kandvus плодоношение, плодородие; плодоносность f., плодородность f.

viljak|as, -a (tootlik) продуктйвный, плодовитый; vt. viljakandev ja
viljarikas

vilja| kasvatus хлебопашество;

—kaubandus хлеботорговля; —kaupmees хлеботорговец; >—'keha плодовое
тело; ~kehv малохлёбный; —koi хлебная моль; ~kokkuost скупка зерна v.
хлеба; vt. viljavarumine; —koor шелуха; ~koristamine (põlluvilja)
уборка хлеба v. урожая, хлебоуборка; (puu- ja aedvilja) плодосбор;
—koristamis- уборочный; ~koristus уббрка урожая, хлебоуборка; —
koris-tusmasin (хлебо) уборочная машйна; .—koristustööd
(хлебо)уборочные работы; ~kuhilas скирда;—kuivati зер-носушйлка

viljakus, -е продуктивность f.; (tootlikkus) производительность f.;
(vilja-kandvus — maa kohta) плодородие; (viljakandvus — puu kohta)
плодоносность f.; (saagikus) урожайность f.; (sigivus) плодовйтость f.

vilja|kõrs соломина; >—ladu зерно-хранйлище, элеватор; —leht
плодолистик; ~liha мякоть f.; —lõikus жатва, уббрка хлеба;
—`lõikusmasin жнейка; —monopol хлебная монополия; —niidumasin vt.
vHjalõikusmasin; —ostmine хлёбозакупка; —-pea колос, pl. колосья; —peks
молотьба, обмолот; ~peksumasin молотилка; —puhastus очйстка зерна;
~puhas-tusmasin зерноочистительная машйна; —puhtimine протравка зерна;
—puu фруктовое е. плодовое дерево; —puu-aed фруктовый е. плодовый сад;
~puuseemik сеянцы плодовых деревьев; ~põld поле, нйва liter.-, ~rikas
хлебородный, плодородный; —r'kas aasta урожайный год; ~rohke vt. vil-

jarikas; ~rooste хлебная ржавчина; ~rõuk скирд (а); —saagi- урожайный;
~saak урожай, хлебород murd..-, —salv закром; .—seeme (seemnevili)
семенное зерно; —silo vt. teraviljaele-vaator

viljastama оплодотворять (-яет), оплодотворйть* (-йт) кого
viljastami|ne, -se оплодотворение viljastatavus, -е оплодотворяемость

f.

viljastav плодотворный viljatagavara запас зерна viljatera зерно
(хлебное) viljatoll хлебная пошлина viljatooted хлебопродукты pl., gen.
-тов

viljatu бесплодный viljaturg хлебный рынок viljatus, -е бесплодие
viljatuulamine вывеивание зерна viljavaheldus плодосмен, севосмен
viljavaruja хлебозаготовитель m. viljavarumine хлебозаготовка,
заготовка хлеба viljavarumis- хлебозаготовительный -viljavastuvõtupunkt
хлебоприёмный-пункт viljavihk сноп viljavoor хлебный оббз viljelema,
viljelda (kultiveerima) культивйровать (-рует) что\ (harima)
возделывать (-ает) что; (kasvatama)-' выращивать (-ает) что; (loovalt
harrastama) плодотворно заниматься1 (-ается) чем

viljelus, -е обработка; возделывание; культивирование

vilka (plotski) kõnek. самокрутка, цигарка vilka vt. vilgas

vilksamisi adv. мельком, вскользь;, (möödaminnes) мимоходом

vilksatama мелькнуть* (-нет); (lipsama) шмыгнуть* (-нёт); (välgatama)
сверкнуть* (-нёт) vilksti! interj. шмыг! vilktuli mer. мигающий огбнь,
мигалка kõnek.

vilkuma мелькать (-ает); (enamasti tähtede kohta) мерцать (-ает); vt:
vilksatama

vilkumi|ne, -se мерцание; мелькание

vilkus, -e резвость f.; живость f.; проворство; vt. vilgas

vilkuv, -а мерцающий; мелькающий-vill, -a, villad шерсть f.; villu
vat-kuma бить (бьёт) шерсть`vill
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vill, -i волдырь m., пузырь m. villa вилла

villa-, vill- шерстяной; шёрстный; liits. шерсто-, шерсте-villajõudlus
шёрстность f. villak, -и руно, pl. руна villa karv шерстинка, шерстина
kõnek.; —ketrus шерстопрядение; —ket-rusvabrik шерстопрядильня,
шерстопрядильная фабрика; —kiud шерстяное волокно; —kraas чесалка,
карда; —kraasija шерсточёс; ~kraasimis-шёрсточесальный; —
kraasimismasin шерсточесальная машина; —kudumine шерстоткачество;
—kudumis- шёрсто-ткацкий; —kudumisvabrik шёрсто-ткацкая фабрика

villand: mul on sellest villand хватит с меня; мне это надоело е.
на-.скучило

villa ne, -se шерстяной; villane lõng

шерсть f.; villane riie шерстяная материя е. ткань

villarohkus многошёрстность f. villatoodang (lambaniidust) настриг
villatu бесшёрстый, бесшёрстный villa tööline шерстяник; ~tööstus
шерстяная промышленность; >—töötlev шерстеобрабатывающий; —varumine
шёрстезаготбвка; —varumis- шёрсте-,-заготовйтельный; —vatkuja
шерстобит, шерстобой; —vatkumistöökoda .шерстобойня, gen. pl. -ббен
villija разливщик, -ица villima разливать (-ает), разлить* ?(разольёт)
что в бутылки

villimi|ne, -se ірбзлив, разливка villkarv шерсть f., волос villkate
шёрстный покров villkopp черпак

vil|t, -di войлок; (kübara—) фетр vilt- войлочный; фётровый
viltjalatsid валяная обувь viltkübar фётровая шляпа viltpliiats
фламіастер viltsaabas (nahktallata) валенка, валенок, pl. валенки;
(nahktallaga) бурки pl.; фётровые сапожки

viltu adv. косо, криво; (küliti) набок, на бок; на боку; (kõõrdi)
искоса; (kõrva peal) набекрёнь, набок kõnek.; viltu minema скоситься*
(скосится), покривйться* (-йтся); pilti. (ei vedanud) не повезло кому;
(märgist mööda laskma) дать* маху

viltu|ne, -se adj. косой, кривой; ;{läng-) покатый

viltutallatud стоптанный

vilu adj. прохладный; subst. прохлада; (vari) тень f.

viluma (harjuma) привыкать (-ает), привыкнуть* (-нет; -вык, -выкли) к
чему; (sisse elama) осваиваться (-ается), освоиться* (-ится) с чем;
(vilumust omandama) приобретать (-ает), приобрести* (-тёт) навык

vilumatu без навыка; (kogemusteta) неопытный; (oskamatu) неумелый;
(osavuseta) неискусный

vilumatus, -е неопытность f.; не-умёние

vilumus, -е (üksik—) навык; (üldine) сноровка; (kogemused) опыт;
опытность f.; (oskus) умёние; vilumust omandama приобретать (-ает),
приобрестй* (-бретёт; -брёл, -брелй) навыки; (omandama kogemusi)
усваивать (-ает), усвоить* (-ит) опыт чей

vilunud опытный; умелый; (asjatundlik) свёдущий; (osav) ловкий;
(meisterlik) искусный

vilunult умело; сведуще; ловко; искусно

vim|b, -ma zool. рыбец, gen. -бца, сырть f.

vimm, -а 1. (salaviha) затаённая злоба; (vaen) вражда; (vihkamine)
ненависть f.; vimma vedama (viha kandma) питать (-ает) злобу е. вражду
к кому-чему

vimm, -а 2. (küürusolek) сутулость f.; сутулина; горбатость f. vimma
vt. vimb

vimmak|as, -а 1. (täis viha) злобный

vimmak|as, -a 2. (pisut küürus) сутуловатый

vimmas сутулый, горбатый vimp|el, -li вымпел, pl. -пела ja -пелы

vina 1. дымка; (suitsu—) дымок, gen. -мка vina 2. (lehk) смрад, вонь f.
vindi vt. vint 1. 2. ja 3. vindilõikaja tehn. (keermelõikur) плашка,
резьборёз vindipuur tehn. (keermepuur) мётчик vinditama (purjutama)
попивать (-ает), прикладываться (-ается) к бутылке

vindla vt. vinnal

vinduma (visalt põlema) тёплиться (-ится); (igavalt ja viletsalt elama)
влачить (-йт) (жалкое) существование

vine vt. vina 1.vineer
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vineer, -i фанера

vineer(i)- фанерный; vineeri- ja

mööblitehas фанёрно-мёбельный завод

vineerija фанеровщик vineerisaag лобзик овая пила, фа-нёрная пйлка

vineerist фанёрный vineeritööstus фанёрная промышленность
vineerivalmistamis- фанёрочный vineeriplaat фанерка ving, -и угар;
(suits) чад; vingu ajama чадйть (-дйт), на—* vinge пронизывающий
vingerdama извиваться (-ается), змейться (-йтся), вйться (вьётся)
vingerj|as, -а zool. вьюн vingerpuss, -і каверза, подвох; vingerpussi
mängima подстраивать (-ает), подстроить* (-ит) каверзу кому, учинить*
(-йт) подвох кому vingugaas угарный газ vinguma (tuule jne. kohta)
свистать (свйщет), свистёть (свистйт); (ulguma) выть (воет); (kiunuma)
визжать (-жйт); (pirisema) пищать (-щит)

vingumi|ne, -se свист; вой; визг; писк; vt. vinguma

vingumürgitus угар; vingumürgitust saama угорать (-ает), угорёть*
(-рйт) vingujne, -se угарный vinguv, -а свистящий; воющий; визглйвый;
писклйвый; vt. vinguma vinjet|t, -і виньетка vink|el, -li tehn.
(nurgik) наугольник; (kaldnurgik) ерунок, gen. -нка vinn, -a (kaevus)
журавль m. vinn, -i (vistrik) прыщ; (näos) угорь m., gen. угря; nägu
vinne täis лицо в угрях; vinnis näoga прыщеватый, угреватый

vinnak, -u (püssil) курок, gen. -рка; (hoob) рычаг vin|nal, -dla пёрка
vinnama, vinnata (üles) поднимать (-ает), поднять* (-ниму, -нймет)
кого-что (с трудом)

vinnastama (püssi) взводить (-ит), взвестй* (взведёт) курок vinnastatud
(olema) быть на взводе vinnili|ne, -se прыщеватый, угреватый

vinnkaev рычажный колодец vin|t, -di 1. прядь f.; tehn. винт; vindi
tiir обоірот винта

vin|t, -di 2. (kaardimäng) винт vin|t, -di 3. ornit. зяблик, юрок

vintis (olema) быть на втором взводе; vintis peaga с пьяной головы
vintpüss винтовка, gen. pl. -вок vints, -i tehn. лебёдка vintselda vt.
vintsklema vintsitööline ледёдчик vintske жёсткий; (hambasse
kinni-jääv) вязкий (komp. вязче); (sooni-ne) жилистый; (pehmeks
keetmata) недоваренный; piltl. неподатливый

vintsklema, vintselda метаться (мечусь, мечется); извиваться (-ается) "
vintsuma (ühest kohast teise paiskuma) мыкаться, no~'* (-ается);
(vaevlema) мыкать горе

vintsutama (ühest kohast teise paiskama) помыкать* (-ает) кого;
(despootlikult kohtlema) помыкать (-ает) кем-, (piinama) мучить (-ит)
кого-что, мучать (-ает) кого-что kõnek.-, vintsutada saama (elus)
понатерпёться* (терплюсь, -тёрпится), хлебнуть* гбря

vintsutami|ne, -se мучение; помыка-ние

vintsutatud измученный, натерпёв-шийся

vintsutus, -е мучение; помыкание vinu, vinutuul лёгкий ветерок
violet|ne, -se, violett- фиолетовый,, лиловый vioola muus. виола, альт
viperus, -е осечка; (äpardus) неудача; (ebameeldivus) неприятность-†.;
(ebameeldiv vahejuhtum) злоклю-чёние vira vt. virvendus viraaž, -i
aut., sport., lenn. вираж: vir|b, -va побег

vir|d, -ra (virvendus) рябь f., зыбь-

virdama, virrata vt. virvendama;: (käärima) бродить (бродит)

virelema, virelda прозябать (-ает), влачйть (-йт) жалкое
существованиег-(kiratsema) бёдствовать (-ствует);: (terviselt)
прихварывать (-ает) virga vt. virk

virgalt усердно; прилежно; живо; vt. virk

virgats, -i гонец, gen. -нца; (käskjalg) рассыльный; посыльный; sjv.
ординарец, gen. -рца

virguma (ärkama) пробуждаться (-ается), пробудйться* (-бужусь,
-будится); (elustuma) оживать (-ает), ожйть* (оживёт; бжил, ожили);
(erksaks, reipaks muutuma) приободрять^virgumine
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ея (-яется), приободриться* (-йтся) virgumi|ne, -se пробуждение;
оживание; приободрение

virgutaja побудитель m.; подстре-•к а те ль m.

virgutama (ergutama) побуждать •(-ает), побудить* (-бужу, -будит)
кого-, (julgustama) ободрять (-яет), ободрить (-йт) кого-,
стимулировать^) (-рует) кого-что-, (elustama) оживлять (-яет), оживить*
(-влю, -вйт) кого; (üles kihutama) подстрекать (-ает) кого

virgutami|ne, -se побуждение; ободрение; оживление; подстрекательство

virgutav, -а побуждающий, побудй-тельный; ободрительный; стимулирующий
virgutus vt. virgutamine viril, -a (terviselt) чахлый; (nutune)
плаксивый; (virila näoga) с кйс-лым лицом

virilduma перекашиваться (-ается), перекосйться* (-сйтся); чахнуть
(-нет)

virilus, -е (tervise mõttes) чахлость f.; (nutusus) плаксивость f.

viripill, viriseja плакса m. ja f., хныкала m. ja †., kõnek., fam.

virisema хныкать (хнычет); (irise-ma) брюзжать (-жйт)

virisemi|ne, -se хныканье; брюзжание

vir|k, -ga усердный; (hoolas, püüdlik) прилежный; (elav) живой

virkus, -e усердие; прилежание; жй-вость f.

virmali|sed, -ste северное е. полярное сияние

virn, -а груда; (hunnik) куча; (kuhi) кипа; (laua~-) штабель m.
(досок); virna laduma складывать (-ает), сложйть* (сложу, сложит) что в
кучу, груду, кйпу; штабелйро-вать(*) (-рует) что virra vt. vird virrata
vt. virdama virre, virde (õlle) сусло virsik, -u персик virsikupuu
персиковое дерево virts, -а жйжа, навозная жижа virtsik, -и
супротивный, строптивый virtsuma (pritsima) брызгать (брыз-.жет);
(lirtsuma) хлюпать (-ает) virtuoos, -і виртуоз, -ка virtuoos|ne, -se
виртуозный virulent|ne, -se arst. вирулентный

virutama (üks kord) запустить* (-щу, -стит) чем в кого-во что\ (rabama)
хватйть* (хвачу, хватит) кого-что чем ѵ. что обо что ѵ. чем обо что
kõnek.-, (raksatarna) треснуть* (-нет) \чемі па кому-чему ѵ. что по
чему-, (paiskama) швырнуть* (-нёт) кого-что ѵ. чем-, (korduvalt)
запускать (-ает), швырять (-яет) virva vt. virb

virvarr ералаш; (segadus) нераз-берйха; (vassing) путаница; (tohuvabohu
ruumis) кавардак

virvatuli (sootuluke) блуждающий огонёк

virvendama (vee kohta) покрываться (-ается) рябью е. зыбью, рябйть
(-йт), зыбиться (-блется); (tule kohta) мерцать (-ает), мелькать (-ает)
virvendav, -а (tule kohta) мерцающий, мелькающий

virvendus, -е рябь f., зыбь f.; мелькание, мерцание

virv|es, -е bot. vt. virb visa (sihikindel) настойчивый; (energiline)
напористый; (kangekaelne) упрямый; (meelekindel) стойкий; (haiguse,
vastupanu kohta) упорный; visa hingega живучий; visa hing nagu kassil
живуч как кошка; visa maksma тугой на уплату

visadus, -е настойчивость f.; стойкость f.; упорство; напористость f.;
упрямство; (elu~) живучесть f.; vt. visa

visalt настойчиво; стойко; упорно; туго

visand, -і набросок, gen. -ска. эс-кйз; (ülevaade) очерк; (skits) скиц
visandama скицировать(*) (-рует) что, набрасывать (-ает), набросать*
(-ает) что, делать (-ает), с~* набросок чего; (üldjoontes kirjeldama)
обрисовывать (-ает), обрисовать* (-сует) что-, (üldjoontes piiritlema)
очерчивать (-ает), очертить* (очерчу, очертит) что visata vt. viskama
visatud брошенный; кинутый; vt. viskama visavii adv. визавй vis|e, -ke
бросок, gen. -ска viselda vt. visklema visii|t, -di визит; visiiti
tegema на-ноейть (-ит), нанести* (-несёт; -нёс, -неслй) визит кому

visiitkaart визитная карточка visiitkuub визитка visin, -а шипение,
шипvisisema
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visisema шипеть (-плю, -пит), про—*

visitatsioon, -і визитация visiteerima визитгіровать (-рует) (больных)
van.

viskama, visata (heitma) бросать (-ает) кого-что-, (loopima) кидать
(-ает) что ѵ. чем-, (pilduma) метать (мечет) что-, (paiskama) швырять
(-яет) кого-что ѵ. чем-, (üks kord) бросить*, кинуть*, метнуть*,
швырнуть* (-нёт)

viskar, -i (kopp) черпалка, черпак viske vi. vise

visk el, -li (kühvel) совок, gen. -вка viskeling аркан viski вйски п.,
ei käändu visklema, viselda метаться (мечется) >

viskoda метательное копьё, дротик viskuma кидаться (-ается), (üks kord)
кинуться* (-нется); (paiskuma) бросаться (-ается), (üks kord)
броситься* (брошусь, -сится) vismut, -i keem. вйсмут visnapuu murd. vt.
kirsipuu visp|el, -li vt. män|d, -na vist adv. может быть, пожалуй;
кажется

vististi должно быть, навёрно; vististi küll должно быть, надо полагать

vistrik, -и прыщ, прыщик; (rasu-punn) угорь m., gen. угря; vistrikke
täis прыщавый; угреватый

visuaal|ne, -se зрительный, визуальный; visuaalne mälu зрйтельная
память

vitaal|ne, -se витальный, жизнестойкий

vitaalsus, -е жизнестойкость живучесть f.

vitamiin, -і витамйн vitamiini- витамйнный, витамйно-вый

vitamiinirikas витаминозный, богатый витаминами vitriin, -і витрйна
vitriiniväljapanek витрйнная выкладка vitriol. -i keem. купорос vits,
-а рбзга, gen. pl. -зог; (oks) лоза; (roosk) хлыст; (raag) прутик;
(vaadi— jne.) обруч; vitsu andma сечь (секу, сечёт; сек, секлгі), вы—*
кого (розгами), порбть (порю, порет), вы—* кого

vitsahirm страх перед розгами; (karistusena) розги pl.

vitsakim|p, -bu пучок, gen. -чка розог

vitselpael, -а кйперная лента vitsik, -и кадочка vitskorv, -і плетёная
корзйна, плетушка vitsmõrd ванда, кош vitsmööb[el, -li плетёная мёбель
vitspaju прутовйдная ива; лоза, лозйна vitsraud обручная сталь
vitsutama (vitsa peale ajama) натягивать (-ает), натянуть* (-тяну,
-тянет) обручи; (piitsutama) хлестать (хлещу, хлещет) кого-что чем-ѵ.
чем по кому-чему, kõhtu täis vitsutama наедаться (-ается), наесться*
(v't. sööma) до отвала viu (hiirekull) сарыч, канюк viupart ornit.
свиязь f. vivisektsioon, -і вивисёкция, живосечение

VK(b)P lüh. [Venemaa Kommunistlik (bolševike) Partei] ajal. РКП(6)'
[Россййская Коммунистгіческая партия (большевиков)]

vkj. lüh. (vana kalendri järgi) по-старому стйлю

vm. `lüh. (või muud) и прочее vms. lüh. (või muud sellesarnast) и тому
подобное, lüh. и т. п. vobla вобла vogulid vt. mansid vohama пышно
разрастаться (-ается), разрастйсь* (-растётся; -рбсся,. -рослйсь)

vohami|ne, -se разрастание vohmima (sööma) лопать (-ает)-что kõnek.-,
(kõndima) переться (прётся) kõnek.-, (kolkima) трескать (-ает),.
трёснуть* кого-что vulg. vokaal, -i gramm, гласный (звук)-vokaal-
вокальный vokalisatsioon, -i keelet. вокализация

vokiratas самопрялочное колесо vokisepp самопрялочник vok|k, -i
самопрялка, прялка volang, -i оббрка, волан voldi vt. volt 1. ja 2.
voldili|ne, -se складчатый; (riide` kohta) в складку; (kroogitud)
сборчатый

volfram, -i keem. вольфрам voli вбля; (õigus) право; (võim) власть f.;
kätele voli andma давать, дать* (vt. andma) волю рукам; oma` voliga
самовольно•volikiri
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voolusüsteem

volikiri (письменная) доверенность

l

volikogu дума

volinik, -u уполномоченный; поверенный

volitaja доверитель m., -яйца, верй-тель m., -ница van.

volitama уполномочивать (-ает), уполномочить* (-ит) кого на что
volitami ne, -se уполномбчение volitatu vt. volinik volitatud
уполномоченный volitus, -e полномочие, уполномочие; (volikiri)
доверенность f.; voli`tused полномочия; volitusel по уполномочию; в
качестве доверенного лица; volituste lõppemine истечение полномочий

volituskiri dipl. верительная грамота

volontäär, -і волонтёр vol|t, -di 1. (kurd) складка, gen. ipl. -док;
(krooge) сборка, gen. pl. -рок

vol|t, -di 2. ei. вольт voltamper ei. вольт-ампёр voltija фальц6вщи|к,
-ца voltima дёлать (-ает), c~'* склад-лки, закладывать (-ает),
заложить* (-ложу, -лбжит) в складки; (raamatut) фальцевать (-цует)
(книгу) voltmeeter ei. вольтмётр voluntarism, -і волюнтарйзм
voluntaristlik, -и волюнтаристйче-ский, волюнтарйстский voo vt. voog

vood er, -ri (rõiva) подкладка; (maja, laeva) обшивка; (vahevooder)
прокладка; tehn. вкладыш; (saapa) штафирка; (kattematerjal) облицовка;
(tulekindel) футеровка

vooderdama (laudadega) обшивать (-ает), обшйть* (обошью, обошьёт) •что
досками ѵ. тёсом; шалевать (-лю-ет) что; (kattematerjaliga)
облицовывать (-ает), облицевать* (-цует) что; (rõivale voodrit panema)
подшивать, подшить* подкладку

vooderdami ne, -se обшиівіка; облицовка; футеровка; обделка

vooderdis, -е tehn. облицовка; об-дёлка; обшивка

vooderdus, -е облицовка; подбйвка; обделка

voodi кровать f.; (ase) постель f.; voodi jalutsis в ногах постели;
-voodit tegema (kohendama) постилать (-ает), постелйть* (-стелю,
-стелет), постлать* (-стелю, -стёлет) (постель)

voodi eesriie полог; >—kapp тумбочка; ~kate покрывало; ~kott
по-стёльный мешбк, постельник; ~lina простыня; ~peats изголовье; —pesu
постёльное бельё; —rahu постельный режйм; ~tekk одеяло; (vateeritud)
стёганое е. ватное одеяло; (väike) одеяльце

voodrilaud. тесина; тёс kollekt.-, об-шйвка; шалёвка; вагонка

voodririie подкладочная ткань voog, voo (tugev veetulv) наплыв; (vool)
течение; (laine) волна; (kõrge laine) вал

voogama, voogata (tugeva hooga) хлынуть* (-нет); (voolama) течь (течёт;
тёк, теклй); (hoovama) лйться (льётся)

vool, -и течёние, поток; (juga) струя; (elektri—) ток; (õhu—) струя
воздуха; voolu välja lülitama выклю* чать (-ает), выключить* (-ит) ток
voolama, voolata течь (течёт; тёк, теклй); (läbi jooksma) протекать
(-ает); (hoovama) лйться (льётся); (nirisema) струйться (-йтся)
voolami|ne, -se течёние voolav, -а текущий; текучий; (kõne kohta)
плавный

voolavalt текуче; (sujuvalt) плавно; (vabalt) свободно voolavus, -е
текучесть f.; плавность

f.

voolik, -u tehn. шланг; (tuletõrje—•) кишка (пожарная), пожарный рукав
voolima лепить (леплю, лепит), вы—* кого-что-, (vestama) вырезать
(-ает), вырезать* (-режет) что (из дёрева)

voolimi|ne, -se лепка; вырезание, резьба; vt. voolima

voolme|d, -te резь f. (в желудке, в кишёчнике)

voolmerohi bot. юрестбвннк Якова, желтуха

voolmonteerimine поточная сборка vooltootmine поточное производство
vooluallika|s ei. источник тбка voolujoom стрёжень m., gen. -жня
voolujooneline обтекаемый voolukoh|t, -а быстрина voluliin поточная
линия voolumeetod поточный мётод voolumõõtur hüdr. расходомёр voolunõva
geogr. тальвег vooluring, -i ei. контур, цепь f. voolus, -e (vool)
течёние voolusüsteem ei. система токовvooluvõttur
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vooluvõttur, -i ei. токосниматель m. vooluühik ei. единица тока voon,
-a (lambatall) ягнёнок, gen. -нка, pl. ягнята voor, -i (moona—) обоз
voor, -u тур; sport. раунд, круг voore|d, -te geol. друмлины, sg.
друмлин

voorikohustus, -e гужевая повинность

voorilijne, -se обозник voorima валить (-йт) (толпами) voorimees
извозчик; возчик vooris adv. гужом voorivedu гуж, гужевбй транспорт
voorus, -е добродетель f. vooruslik, -и добродётельный; (pahedeta,
süütu) непорочный

vooruslikkus, -e добродётельность f.; непорочность f. vops, -u тумак
vorbi vt. vorp

vorm, -i форма; (kuju) образ; vormi andma vt. vormistama; vormis olema
быть в форме v. в ударе; vormist välja minema (näit. kübara kohta)
терять (-яет), по—* форму; pilti. быть не в форме vormel, -і формула
vormi- форменный; формовой vormija формбвщи|к, -ца vormikandja
облачённый в (воён-нѵю) форму vormikas с красивыми формами vormiklei t,
-di форменное платье vormikultus, -е культ формы vormikuu'b, -е
форменная тужурка vormikäsitus, -е понимание формы vormilaud trük.
формовая доска vormileib формовой хлеб vormili|ne, -se формальный
vormiliselt формально vormima формовать (-мует), с—* что, придавать,
придать* (vt. andma) форму чему, формировать (-рует), с—* что
vormimeel, -е чувство формы vormimi|ne, -se формовка; формировка,
формирование

vormimis- формовочный; формировочный

vormimiskips формовочный гипс vormimuld формовочная земля vormimüts
форменная фуражка, gen. pl. -жек

vorminõue формальное требование, формальность f.

vormiriided, vormirõivastus форменная одёжда, форма

vormirikkus, -е богатство форм vormi|roog, -roa запеканка vormistama
оформлять (-яет),. оформить* (-млю, -мит) что vormistami|ne, -se
оформление vormistuma оформляться (-яется), оформиться* (-млюсь,
-мится)

vormitu бесформенный; (kohmakas) нескладный, нестройный

vormitus, -е бесформенность f.; нестройность f. vormitäitmine
соблюдение формы vormitäiuslik совершённый по форме

vormiõpetus keelet. морфология vormkast tehn. опока vormvasar tehn.
штампбвый молот

vor|p, -bi рубёц. gen. -6uä vorst, -i колбаса vorstikauplus колбасная
vorstimürgitus, -e отравление колбасой

vorstirohi bot. майоран; душица vorstirõnga|s круг колбасы
vorstitööstus колбасное производство

vorstivabrik колбасный завод vosvor, -i vt. fosfor votjak, -i (udmurt)
вотяк, вотячка, pl. вотяки, удмурт, -ка, pl. удмурты vrak|k, -i (laeva)
обломки разбйто-го судна, разбитое судно vrd. lüh. (võrdle) сг>авни.
lüh. ср. VSDTP lüh. (Venemaa Sotsiaaldemokraatlik Töölispartei) ajal.
РСДРП (Россййская социал-демократическая рабочая партия^

VSK lüh. (Valmis sanitaarseks kaitseks) ГСО (Готов к санитарной
обороне)

vt. lüh. (vaata) см. lüh. (смотри) VTK lüh. (Valmis tööks ja kaitseks)
ГТО (Готов к труду и обороне) vuhin, -а шум; (vihin) свист vuhisema
шумёть (-мйт); (vihisema)» свистать (свищет)

vuih! interj. фу!, фи!, фуй! vulgaar|ne, -se вульгарный vulgaarsus, -е
вульгарность f. vulgariseerima вульгаризировать(*) (-рует) что
vulgariseerimine вульгаризация vulin, -а журчание vulisema журчать
(-чйт) vulkaan, -і вулкан vulkaanili|ne, -se вулканический
vulkaniseerima вулканизйровать(*)' (-рует) что ,vulkaniseerimine
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vulkaniseerimine вулканизация vulkaniseerimistöökoda вулканиза-ционная
мастерская

vulksatama булькнуть* (-нет) vulksuma булькать (-ает) vulpsama
бултыхнуться* (-нётся) vundamendi- фундаментный vundamen|t, -di
фундамент vunts, -i vt. vurrud vurama быстро катиться (качусь,
•катится)

vurhv: vurhvi lööma расфуфыриться* (-ится); vurhvis olema быть
расфуфыренным

vurin, -а стрекот; (surin) жужжа-'Ние

vurisema стрекотать (-очу, -бчет); жужжать (-жйт)

vurle vt. untsantsakas ja looder vurr, -i вертушка; vurrina adv.
кубарем; vt. vurrkann

vurrkann, -i волчок, gen. -чка, кубарь m„ gen. -аря, юла vurrud, -е усы
pl., gen. усов vusserdaja, vussija портач, -ка; растяпа т. ja f.

vusserdama варганить (-ит), с—* что-, портачить (-ит), на—* что kõnek.

vussi: — ajama vt. vusserdama vussija vt. vusserdaja vussima vt.
vusserdama vutlar, -i футляр

vut|t, -i 1. ornit. (isane) перепел, .`pl. -ла; (emane) перепёлка,
murd. перепелица

vut|t, -i 2. kõnek. vt. jalgpall võbin, -а дрожь f.; (sisemine värin)
трёпет; (vappumine) содрогание

võbisema дрожать (-жйт), трепетать (-пещу, -пёщет); (vappuma)
содрогаться (-ается)

võbisemi|ne, -se дрожание, трепетание

võhik, -и несвёдѵщий; subst. профан; невёжда m. ja f.

võhiklik, -и невежественный; (asjatundmatu) несвёдущий; (kogenematu)
неопытный; малограмотный в чём pilti.

võhiklus, -е невёжество; незнание чего-л.-, неопытность f.

võhivõõras совершённо чужой ѵ. чуждый

võh|k, -а 1. bot. белокрыльник võhik, -а 2. (kihvhammas| клык võhm, -а
kõnek. vt. jõud, jaks •võhm|as, -a vt. soosaar •võhumõõk bot. касатик,
ирис

või konj. или; ли; kas jah või ei? да йли нет?; tema või? он (она) ли?;
või nii (moodi)! вот как!; või nii siis! так вот как!; või veel! вот
ещё!

või subst. масло; võid lööma (kirnus) пахтать (-ает) что, бить (бьёт),
сбивать (-ает) масло

võib-olla может быть, lüh. м. б., может статься, возможно, пожалуй
võida vt. võidma võide vt. võie võidelda vt. võitlema võidetud
побеждённый; (mängus) обыгранный

võidma, võida мазать (мажу, мажет), с—*, на.—*, no~* кого-что-, (üleni)
обмазывать (-ает), обмазать* кого-что-, (peale määrima) натирать
(-ает), натерёть* (-трёт; -тёр, -тёрли) что-, (sisse hõõruma) втирать,
втерёть* что

võidmi|ne, -se смазывание; обмазывание; натирание

võidu vt. võit; Võidu orden орден Побёды

võidu adv. вперегонкй, вперегонку; взапуски; üksteise võidu (läbisegi)
наперебой; võidu jooksma бегать (-ает) наперегонки v. взапуски,
состязаться (-ается) в бёге

võiduajamine гонка; (hobuste) бега pl., gen. бегов; (ratsa) скачки pl.,
gen. скачек võidueeldus, -е предпосылка побёды võidujooks гонка;
(võistlus) состязание в бёге

võidujoovastus, -е опьянение от побёды

võidujuubeldus, -е победное ликование; (hüüded) побёдные клйки; (—kisa)
крйки pl. побёды võidukaar, -е триумфальная арка võiduk|as, -а
побёдный, победоносный

võidu|kindel уверенный в победе; ~kroon венец, gen. -нца побёды; —laen
выигрышный заём; —laenupilet выигрышный билёт; ~laul победная песнь;
—'lipp знамя п. побёды; `~'mees победитель m.; ~märk знак побёды,
трофёй; ~'palm пальма пёрвенства; r—päev день побёды

Võidupüha День Побёды võidurelvastumine гонка вооружений võidu|rõõm
триумф, торжество по-бедйтеля, ликование по случаю побёды; ~rõõmus
торжествующий, ликующий (по случаю побёды); ~rõõ-võidusammas
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mutsema торжествовать (-вует); —sammas памятник победы; -—'sõiduauto
(ka ~ratas) гоночная машина; ~sõiduhobune беговая лошадь, скаковая
лошадь, скакун; —sõidupaat гоночная лодка; ~sõidutee (mootorratastele,
autodele) гоночная трасса; •(hobustele) скаковая дорожка; —sõit гонки
pl., бега р/.; скачки pl.\ ~'sõitja гонщик; —'tahe воля к победе

võidutsema торжествовать (-ствует) ликовать (-кует)

võidutsemi[ne, -se торжествование, ликование

võidutsev, -а торжествующий, ликующий

võiduvõimalus шанс на победу; (loosimisel) шанс на выигрыш

võiduväljavaalde, -te вйды pl. на победу; (loosimisel) вйды на выигрыш;
возможность победы

võiduvärav триумфальные ворота, триумфальная арка võiduõnn фортуна
või|e, -de мазь f.

või|gas, -ka чудовищный; (imelik) странный; (õudne) жуткий; (vastik)
отвратительный

või|k, -gu (hobuse kohta) каурый võikalt чудовищно; странно; жутко;
отвратйтельно; vt. võigas

või|kirn пахталка, маслобойка; —kringel сдобный крендель; —kukkel
сдобная булочка

võikus, -е чудовищность f.; странность f.; жуткость f.;
отвратйтель-ность f.; vt. võigas

võileib хлеб с маслом, бутерброд; •(väike) тартйнка, gen. pl. -нок
võilill bot. одуванчик võim, -и власть f.; (võimsus) могущество; (vägi)
сйла, мощь f.; võimu all под властью; võimu andma облекать (-ает),
облечь* (-леку, -лечёт: -лёк, -леклй) властью кого; võimul olema быть
ѵ. пребывать (-ает) у власти

võima мочь (могу, может, можем, могут; мог, моглй), с~*; быть в силах
е. в состоянии (сделать что)

võimaldama давать, дать* (vt. andma) возможность кому (сделать что),
дёлать (-ает). c~'* возможным что; mitte võimaldama ka не допускать
(-ает), не допустйть* (-пущу, -пустит) чего

võimalduma становиться (-новится), стать* (станет) возможным; vt. ka
õnnestuma

võimalik, -u возможный; võimalikuks pidama считать (-ает) возможным что

võimalikkus, -е возможность f. võimalikult по возможности, как можно

võimalus -е возможность f.; (väljavaade) шанс; võimalust mööda по мере
возможности, по возможности

võim|as, -sa (ameti-, positsioonivõi-mu omav) могущественный;
(füüsiliselt) мощный; (vägev) могучий; (tugev) сильный; (võimukas)
властный; (hääle kohta) зычный võimasin маслобойка võimatu adj.
невозможный; on võimatu невозможно, нельзя võimatus, -e невозможность
f. võimatuseni до невозможности, до-нёльзя

võime (võimelisus) способность f. võimeister маслодел võimelda vt.
võimlema võimeli|ne, -se способный võimelisus, -se способность f.
võimendama ei. усйливать (-ает), усйлить* (-ит) что võimendi ei.
усилйтель m. võimendus, -e ei. усиление võimetekohane согласный со
способностями, соотвётствующий способностям, посйльный

võimetu (jõuetu) бессйльный; (mit-tevõimeline) неспособный

võimetus, -е бессйлие; неспособность f.

võimkon'd, -na (võimupiirid) коім-петёнция, ведение

võimla гимнастический v. спортивный зал

võimleja гимнаст, -ка võimlema, võimelda дёлать (-ает) гимнастику,
заниматься (-ается) гимнастикой

võimlemi|ne, -se гимнастика võimlemisharjutus, -е гимнастическое
упражнёние

võimlemisriist, -а гимнастйческий снаряд

võimlemissussid спортйвные тапочки võimlemistrikoo трико п., ei käändu
võimsa vt. võimas võimsalt, võimsasti могущественно; мбшно

võimsus, -e (ameti-, positsiooni-) могущество; (füüsiline) мощность f.,
мощь f.

võimsustegur ei. коэффициент мощностиvõimsusühik
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võimsusühik füiis. единица мощности

võimu|ahne властолюбивый; —alune подвластный; —anastaja узурпатор;
~haaramine захват власти; —iha властолюбие; —kandja (kõrgem ametnik)
сановник; (ülemvalitseja) властелин; (see, kelle käes on võim) власть
имущий liter.

võimuk|as, -а могущественный; сильный; (näit. hääl) властный (голос)

võimukus, -e властность f.; vt. võimsus

võimuküsimus вопрос о власти võimulepääs, -u воцарение võimuletulek, -u
приход к власти võimulolemine пребывание у власти võimumees vt.
võimukandja võimuorgan орган власти võimupiir предел власти;
võimupiiridest üle astuma превышать (-ает), превысить* (-ВЫШѴ, -высит)
власть

võimus, -е власть f.; kõik, mis on minu võimuses всё, что в моих силах
ѵ. в моёй власти

võimutsema (valitsema) царйть (-йт); (omavolitsema) самоуправствовать
(-ствует), беззаконничать (-ает) võimutäius полнота власти või|nädal
масленая неделя, масленица, масленая; —piim пахта, сыворотка; vt.
petipiim; —puravik маслёнок, gen. -нка, pl. -лята; —pätakas bot.
жирянка; —pütt кадка для масла; .—sai масляная булочка; —seen груздь f.
жёлтый

võistelda vt. võistlema võistleja сопёрнн'к, -ца, конкурент, -ка

võistlema, võistelda состязаться (-ается) с кем-чем в чём, ka pilti.,
соревноваться (-нуется) с кем-чем в чём-, (konkureerima) конкурировать
(-рует) с кем-чем в чём, со-пёрничать (-ает) с кем-чем в чём-, (jõudu
katsuma) тягаться (-ается) с кем-чем

võistlus, -е состязание, соревнование; конкурс, соперничество;
sotsialistlik võistlus социалистическое соревнование; võistlus esikoha
pärast соревнование на пёрвенство võistlusala вид состязания
võistluseksam конкурсный экзамен võistluskeel'd, -u sport.
дисквалификация

võistluslaskmine призовая стрельба

võistlus|luba, -loa допуск к соревнованиям

või|t, -du побёда; (mängus) выигрыш; tema käes on võit побёда v.
выигрыш в его руках; võitu pühitsema праздновать (-нует) ѵ.
торжествовать (-ствует) побёду; võitu saama (kellestki) одёрживать
(-ает), одержать* (одержу, одёржит) побёду над кем-чем; (raskustest)
преодолевать (-ает), преодолёть* (-ёет) (трудности); (heitluses)
осиливать (-ает), осилить* (-ит) кого-что; endast võitu saama
совладёть* (-ёет) с собой; väsimusest võitu saama превозмогать (-ает),
превозмочь* (-могу, -может; -мог, -моглй) усталость; võitude loosimine
тираж выигрышей võita vt. võitma võitain|as, -а слоёное тесто
võitegemine пахтанье võitja победйтель m., -ница; (mängus) выигравший

võitleja sjv. боёц, gen. бойца; (sõjamees) воин; (näit. vabaduse eest)
борец, gen. -рца (за свободу)

võitlema, võidelda sjv. сражаться; (-ается); (heitlema) бороться
(борюсь, борется); (heitlema; ka kaklema) драться (дерусь, дерётся) с
кем-чем

võitlev, -а борющийся; (sõjakas) воинствующий

võitlus, -е борьба; (lahing) сражё-ние; (võitlusepisood) бой; (heitlus)
битва; võitlus elu ja surma peale борьба не на жйзнь, а на смёрть;
võitlus kommunismi võidu eest борьба за побёду коммунизма; võitlus rahu
eest борьба за мир; võitluse meetod метод борьбы võitlusareen, -і арена
борьбы võitlushimu жажда борьбы võitlushimuline жаждущий борьбы
võitlusin|d, -nu боевой запал võitluskaader боевые кадры
võitluskaaslane соратни|к, -ца võitlusliit боевой союз võitluslipp vt.
lahingulipp võitlusloosung, -i боевой лозунг võitlusluule боезая
поэзия, поэзия борьбы

võitlusmeeleolu боевая настроенность, боевое настроёние

võitlusorganisatsioon, -і боевая организация võitluspartei боевая
партия võitlusprogramm, -і программа борьбыvõitlusromantika
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võitlusromantika романтика борьбы võitlussalk боевой отряд, боевая
дружйна

võitlustah|e, -te воля к борьбе võitlustee боевой путь võitlusvahendid
средства борьбы, •боевые средства

võitlusvaim боевой дух võitlusvalmidus боевая готовность võitlusväli
поприще борьбы; (lahinguväli) поле бйтвы е. сражения võitlusülesan|ne,
-de боевое задание võitma, võita (võitjaks jääma) побеждать (-ает),
победйть* (-йт) ко-го-что; (mängus) обыгрывать (-ает), обыграть* (-ает)
кого, выйгрывать (-ает), выиграть* (-ает) что у кого võitmatu
непобедимый; непреоборимый liter.; неодолймый, непреодолй-мый

võitmatus, -е непобедймость f.; не-преоборймость f. liter.;
неодолймость f., непреодолимость f.

võitnud победйвший; võitnud sotsialismi maa страна победйвшего
социа-лйзма

võitoos маслёнка

võitööstus маслодельное производство, маслоделие

võivabriik маслобойня võivalmistus маслоделие võla- долговой; заёмный;
liits. заи-мо-; vt. võlg

võla|andja заимодавец, gen. -вца; кредитор; —kiri заёмное письмо,
долговая распйска; —kohustis долговое •обязательство; —koorem долговое
бремя; ~kustutus погашение долга; —ori ajal. кабальный холбп; r~orjus
ajal. долговое рабство, кабала; ~raamat долговая книга; г—'summa сумма
долга, долговая сумма; ~täht заёмное обязательство, долговая распйска;
~usaldaja заимодавец, gen. -вца, кредитор, -ша; r~usaldus кредйт;
~vangla долговая тюрьма

võldas, -е (kala) бычок речной võl|g, -а долг; vt. ka võlgu võlgnema
быть в долгу перед кем; pilti, быть обязанным кому чем; võlgneb palju
piltl. он (она) многим обя-зан(а) кому; ta võlgneb mulle sada rubla он
(она) должен (должна) мне сто рублей

võlgnevus задолженность f. võlgnik, -и должнйік, -ца võlgu adv. взаймы,
в долг; on võlgu должен, должна, должны; võlgu jää-

ma оставаться (остаётся), остаться* (останется) в долгу перед кем;
задолжать* (-ает) кому; võlgu olema vt. võlgnema; võlgu võtma брать
(беру, берёт), взять* (возьмёт) в долг у кого, одолжаться (-ается),
одолжиться* (-йтся) у кого, van. võlgumüiik продажа в кредйт võll, -i
tehn. вал; валик võlla vt. võllas

võllanali iroon. юмор вйсельника võllanägu, võllaroog sõim. головорез

võllas, võlla виселица võllikael tehn. шейка вала võlts, -i фалыпйвый;
(väär) ложный, лжйвый; (järeletehtud) поддельный

võltsdokument фалыпйвый документ, фальшивка; (järeletehtud) подложный
документ

võltshiilgus показной блеск; (pette-kuld) мишура võltsija фальсификатор
võltsima фальсифицировать (*) (-рует) что, подделывать (-ает),
подделать* (-ает) что

võltsimatu неподдельный; (ehtne| подлинный

võltsimi|ne, -se, võltsing, -и подделка, подлог, фальшивка,
фальсификация

võltsitud подделанный, поддельный, фальшивый, подложный

võltsitus, -е поддельность f., подложность f., фалынйвость f.
võltspaatos, -е ложный пафос võltspatriootlik лжёпатриотйческий võlu
очарование; (hurm) обаяние; (kütkestavus) пленительность/.; (veetlus)
прелесть f.; võlud ka чары pl., gen. чар poeet. võluflöö|t, -di
волшебная флейта võlukunst, -i волшебство võlukübar müt.
шапка-невидймка võluma очаровывать (-ает), очаровать* (-рует) кого;
(kütkestama) пленять (-яет), пленить* (-йт) кого; (veetlema) прельщать
(-ает), прель-стйть* (-льщу, -стйт) кого; (hurma-ma) обвораживать
(-ает), обворо-жйть* (-йт) кого; (ära nõiduma) околдовать* (-дует) кого

võlumi|ne, -se очарование; прельщение van.; волшебство

võlupeeg|el, -li волшебное зеркало võlur, -і чародей, -ка; волшёбни|к,
-ца, колдун, -ья; маг; vt. võlumavõlutud
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võrgutama

võlutud пленённый; прельщённый; очарованный; зачарованный;
заколдованный; vt. võluma

võluv, -а пленительный, обаятельный; прельстительный; обворожительный;
очаровательный; чарующий; vt. võluma

võluvus, -е пленительность f.; обаятельность f.-, обворожительность f.;
очаровательность f.\ vt. võluma

võiv, -i свод; võlvi kan]d, -na пята свода

võlvistik, -u сводчатая система võlvitud сводчатый võlvkaar арка

võlvlagi ehit. сводчатое перекрытие

võmm, -i vulg. vt. politseinik võmm, -u тумак, тычбк, gen. -чка
kõnek.-, (kuklasse) подзатыльник

võmmima давать, дать* (vt. andma) тѵмака кому-, дубасить (-ашу, -асит)
кого по чему kõnek. võn|ge, -ke колебание; размах võngutama колебать
(колеблет) что-, (kõigutama) шатать (-ает) что; (kiigutama) качать
(-ает) что võnke vt. võnge

võnkuma колебаться; шататься; качаться; (vibreerima) вибрйровать
(-рйрует); (võnkuma panema) расшатывать (-ает) что-, раскачивать (-ает)
что

võnkumi'ne, -se колебание, ka ei.-качание, шатание; вибрация võnkuvus,
-е колеблемость f. võpatama вздрагивать (-ает), (üks kord) вздрогнуть*
(-нет), дрогнуть* (-нет) võra (puul) крона võrde vt. võrre

võrdeli|ne, -se соразмерный; mat. пропорциональный, прямо
пропорциональный

võrdeliselt соразмерно; mat. пропорционально

võrdelisus, -e соразмерность f.; mat. пропорциональность f. (прямая)

võrd'haarne mat. равнобедренный; ~haarne kolmnurk mat. равнобедренный
треугольник; —jõuline равносильный; ~kuju сймвол; —külgne mat.
равносторонний, равнобочный, равнобедренный

võrdlema, võrrelda сравнивать (-ает), сравнйть* (-йт) кого-что с
кем-чем-, (sarnastama) уподоблять (-яет), уподобить* (-блю, -бит)

кого-что кому-чему\ (võrdlevalt kontrollima õigsust) сверять (-яет),
сверить* (-ит) что с чем\ (võrdlevalt kontrollima ehtsust) сличать
(-ает), сличить* (-йт) что с чем-, (paralleeliks tooma) провестй* (-ду,
-дёт; -вёл) параллель между кем-чем-, (vastastama) сопоставлять (-яет),
сопоставить* (-влю, -вит) кого-что ѵ. кого-что с кем-чем võrdlematu
несравненный võrdlemi|ne, -se сравнение, сравнивание; уподобление;
сверка; сличение; сопоставление; vt. võrdlema võrdlemisi сравнительно
võrdlev, -а сравнительный; сверяющий, сличающий; сопоставительный
võrdlus, -е сравнение; сверка; сличение; сопоставление; otsitud võrdlus
натянутое сравнение

võrdlusandmed сопоставительные данные

võrd|ne, -se равный; (samaväärne) эквивалентный

võrdselt поровну, ровно, равно; наравне

võrdsus, -е равенство; võrdsuse põhimõte принцип равенства

võrdsustama уравнивать (-ает), уравнять* (-яет) кого-что в чём

võrdsustami|ne, -se уравнивание, уравнение; уравнйлозка kõnek., halv.
võrdtähenduslik равнозначный võrduma равняться (-яется), быть равным
кому-чему võrdväärsus равноценность f. võrdõiguslikkus равноправие;
võrdõiguslikkuse põhimõte принцип равноправия

võre решётка; сетка; aiand, шпалера

võre|jas, -ja решётчатый, решётчатый; ажурный

võrendik, -u, võreng, -и (hauakoht jões) бмут

võretama забирать (-ает), забрать* (-берёт) решёткой что võretatud
зарешеченный võrgu vt. võrk

võrgukupp, võrgukäba поплавок, gen. -вка, наплав

võrgutaja соблазнитель m., -ница; (kiusatusse viija) искуситель m.,
-ница; (ahvatleja) обольститель m., -ница

võrgutama соблазнять (-яет), соблазнить* (-ит) кого-, (kiusatusse
viima) искушать (-ает), искусйть* (-ку-võrgutamine
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võõp

іпу, -кусйт) кого liter.; (ahvatlema) обольщать (-ает), обольстить*
(-льщу, -стйт) кого; (halvale teele) совращать, совратйть* кого;
(hukutama, kõlvatule teele viima) развращать (-ает), развратйть* (-йт)
кого võrgutamine, -se искушение; обольщение; развращение; совращение

võrgutatud соблазнённый; совращенный; обольщённый

võrgutav, -а соблазнгітельный; обольстйтельный

võrgutus vt. võrgutamine võr|k, -gu сеть ].; (väike) сётка; võrku sisse
panema закйдывать (-ает), закйнуть* (-нет) сеть

võrkj|as, -а (võrgutaoline) сётча-тый; сетевйдный; võrkjas kile anat.
сетчатая перепонка

võrk kest (silma) сетчатая оболочка, сетчатка; —kiik гамак; ~kindad
сетчатые перчатки; —ЖШее trük. автотип, сётчатое е. растровое клише;
—kott сётка (хозяйственная); —liblikas zool. шашечница; —ornament
сетчатый узор; —pall волейбол; ~pallimeeskond мужская волейбольная
команда; —pallinaiskond женская волейбольная команда; —pallivõistlus
волейбольное состязание; —pallivaljak волейбольная площадка; —pallur
волейболист, -ка; —pits филё п., ei käändu-, —riie сётчатое полотно;
~soon bot. сетчатый сосуд; —särk сётчатая рубашка, сётка; ~tiivalised
zool. сетчатокрылые pl.

võrm, -i bot. повилйка võrra prep. на akusatiiviga; meetri võrra pikem
длиннее на мётр; kahe võrra vähendama уменьшать (-ает), умёньшить*
(-ит) что на два võrrand, -i mat. уравнение võrrandisüsteem mat.
система уравнений

võrratu несравненный, бесподобный kõnek.; (ainulaadne) беспримёрный;
(jäljendamatu) неподражаемый

võrratult несравнённо, бесподобно; беспримёрно; vt. võrratu

võrratus, -е несравнённость f., бес-подббность f.; беспримерность f.;
vt. võrratu

võr|re, -de mat. пропорция; gramm. степень сравнёния võrrelda vt.
võrdlema võrreldamatu несравнимый võrreldavus, -e сравнимость f.

võrreldes сравнивая; сравнгітельно е. по сравнению с кем-чем võrse
росток, gen. -тка võrsik, -u aiand, отводок, gen. -дка, отгйб

võrsuma (võrseid ajama) пускать (-ает), пустить* (пустит) росткй;
(kasvama) растй (растёт; рос, рос-лгі); (suuremaks) отрастать;
(sirguma) подрастать

võrsumi|ne, -se пускание ростков; рост, подрастание; (puhmastumine)
кущёние

võru обод, pl. ободья; обруч; кольцо, gen. pl. колёц; обойма

võrukael (vigurivänt) шёльма m. ja /.; (väike kelm) плутйшка т.;
(vallatu) шалун, -ья võsa пбросль f. võsainimene дикарь m. võsastik, -u
молодая пбросль; (puh-mastik) заросли pl.

võsavillem, -i серый subst., сёрый помёщик van. võsastunud заросший
võserik, -u vt. võsastik võsu (taime—) побёг; (järglane) отпрыск;
(kasvund) отросток, gen. -тка

võsund, -i bot. плеть f., плетевгід-ный побёг, усы

võtatama (hassetama) науськивать (-ает), науськать* (-ает) кого на
кого-что

võt|e, -te приём; (teguviis) ухватка; (riugas) уловка; (kaval)
ухищрёние võt|i, -me ключ

võtma, võtta брать (беру, берётУ, взять* (возьму, возьмёт) кого-что;
(hankima) доставать (-стаёт), достать* (-станет) что; (soetama)
приобретать (-ает), приобрестй* (-бре: тёт) что; võta näpust! дудки! не
тут-то было!; (läinud) ищй-свищй! kõnek., fam.; võta või jäta ни дать
ни взять; võtke heaks пожалуйста, извольте; võtku teda see ja teine!
будь Он неладен!; kust sa selle võts'd? с чего е. откуда ты это взял
(а)? võtme vt. võti

võtme|auk замочная скважина; ~keel бородка ключа; —kimp связка ключей
võtmi|ne, -se взятие võtta vt. võtma võtte vt. võte

võõ|p, -ba (värv) коастса; (pealepandud) окраска, обмазка; ehit.
замазка

43 Eesti-vene sõnaraamatvõõpama
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võõpama, võõbata (võidma, määrima) мазать (мажет), об—>* что-,
обмазывать (-ает), обмазать* что\ (värvima) красить (крашу, красит),
o~'* что

võõra vt. võõras võõraine инородное вещество võõramaa- adj. иноземный,
чужестранный

võõramaala|ne, -se чужестранец, gen. -нца, чужестранка, gen. pl. -нок,
иноземец, gen. -мца, иноземка, gen. pl. -мок, чужеземец, gen. -мца,
чужеземка van.

võõramai|ne, -se чужестранный, иноземный

võõramaisus -е иноземщина võõrandama jur. отчуждать (-ает) что,
отчудйть* (-чужу, -дйт) что (harva)

võõrandamatu неотчуждаемый võõrandami`ne, -se отчуждение võõrandatud
отчуждённый võõr|as, -а adj. чужбй; (vaimult) чуждый liter.)
(kõrvaline) посторонний; subst. (tulnukas) пришелец, gen. -льца;
(külaline) гость m., -ья; (võõras isiik) чужбй; (kõrvaline isik)
посторонний; võõras maa чужбина; võõra jutu järgi с чужйх слов;
võõrastele sisseminek keelatud посторонним вход воспрещён; meil on
võõrad у нас гости

võõrasema мачеха; bot. фиалка трёхцвётная

võõrasisa бтчим võõraspoeg пасынок, gen. -нка võõrastama чуждаться
(-ается) кого-чего-, (häbenema) стесняться (-яется) кого-чего\ (kõrvale
hoidma) сторонйться (-йтся) кого-чего

võõrastav, -а чуждый; (imelik) странный; see on mulle võõrastav это мне
чуждо е. странно

võõrastemaja гостиница, отёль m. võõrastetuba гостйная subst.
võõrastustunne (võõrdumise tagajärg) чувство отчуждёния; (võõrdu-nu
suhtumine) отчуждённость f. võõrastütar падчерица võõrdepõrsas
поросёнок-отъёмыш võõrduma (milletagi harjuma) отвыкать (-ает),
отвыкнуть* (-нет) от чего ѵ. infinitiiviga-, (teadlikult) отучиваться
(-ается), отучаться (-ается), отучйться* (-учусь, -учится) от чего ѵ.
infinitiiviga

võõrdumus, -е (võõrdumine) отвы-

кание, отвычка; (võõrdunud olek) от-чуждёние

võõrdunud отвыкший; отчуждённый võõrelemen[t, -di чуждый элемент
võõristama vt. võõrastama võõriti (valesti) неверно, ложно võõrkapital,
-i чужбй капитал võõrkeel иностранный язык võõrkeha инородное тело
võõrleegion, -і иностранный легион võõrmõju чуждое влияние võõrrahvas
чужбй ѵ. чуждый народ; vt. võõras

võõrsil (võõral maal) на чужбине; võõrsil olema быть на чужбине

võõrsile (võõrale maale) на чужбину

võõrsilt (võõralt maalt) с чужбины

võõrsus, -e чуждость f. võõrsõna иностранное слово võõrusel
(külaskäigul) в гостях; võõrusel olema быть в гостях võõrusele
(külaskäigule) в гости võõruselt (külaskäigult) из гостёй võõrusetendus
гастрольный спектакль; võõrusetendust andma гастролировать (-рует)

võõruspidu пир, пиршество võõrustama (kostitama) угощать (-ает),
угостить* (угощу, угостит) кого-что чем. потчевать (-чует), no~*
кого-что liter., ka pilti.

võõrustami|ne, -se угощение, пбтче-вание

võõrutama (ära harjutama) отваживать (-ает), отвадить* (-важу, -дит)
кого-что от чего, отучивать (-ает), отучать (-ает), отучить* (отучу,
отучит) кого-что от чего-, (imikut) отнимать (-ает), отнять*^ (-ни-му,
-нймет) (ребёнка от груди) väe vt. vägi

väe|jooks дезертйрство; ~jooksik дезертир; —juht полководец, gen. -дца;
—koondis войсковое соединё-ние; ~liik род войск; -—'osa (войсковая)
часть; —pealik военачальник; .—rinne фронт; ~salk отряд

väetama (maad) удабривать (-ает), удобрять (-яет), удобрить* (-ит) что,
утучнять (-яет), утучнить* (-нйт) что van. väetami|ne, -se удобрение
väetatud удобренный; väetatud muld удобренная почва

väeteenistus военная служба väeti нёмощный; (rauk—) дряхлый; (abitu)
беспомощныйväetiib
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vähendama

väetiib фланг väetis, -e удобрение väetus- удобрительный väetusaine
удобрение väetussõnnik навоз (для удобрения) väetussüsteem, -i система
удобрения

väevõimuga насйльно, сйлой; нахрапом kõnek.

väeülem военачальник, командующий

väga adv. очень, весьма; väga austatud многоуважаемый; väga hea adj.
очень хороший, отличный; väga hästi очень хорошо, отлйчно; väga
lugupeetav е. lugupeetud vt. väga austatud; mitte nii väga не так-то,
не очень-то; väga suur очень большой, огромный, пребольшой kõnek.,
большущий kõnek.

vägev, -а могучий; (suure võimuga) могущественный; (suure võimsusega)
мощный; (tugev) сйльный, крепкий

vägevalt, vägevasti могуче; мощно; сйльно, крепко

vägevus, -е могущество; мощность †.; мощь f., мочь f., сила; vt.
võimsus vägi, väe мочь f.; (jõud) сила; (sõja~) армия, войско,
(военные) сйлы; kel vägi, sel võimus vanas, кто силён, тот делать всё
волён; kõigest väest изо всей мбчи, во всю мочь, изо всех сил

vägihein bot. коровяк vägijook крёпкий напиток vägikaigas vt. vägipulk
vägila|ne, -se. vägimees богатырь т.; (jõumees) силач

vägimeheuni богатырский сон vägipulk: vägipulka e. vägikaigast vedama
тягаться (-ается) на палке с кем-, мёриться (-ится) сйлами с кем ka
pilti.; тягаться ka pilti.

vägisi насйльно, силком; (tahtmatult) поневоле; (suuri vaevu) с трудом,
с натяжкой

vägistama насйловать (-лует), из—* кого; насйльничать (-ает) kõnek. над
кем

vägisõna крепкое словцб vägitegu подвиг, ka iroon. vägivald насйлие;
vägivalda tarvitama применять (-яет), применйть* (-меню, -мёнит)
насилие

vägivaldne, -se насйльственный; vägivaldne surm насильственная смерть

vägivaldselt насйльно, насйльствен-но

vägivallaakt акт насйлия vägivallaaparaa|t, -di аппарат насйлия

vägivallasüsteem, -і систёма насйлия

vägivallatseja насильник vägivallatsema насйльствовать

(-ствует) van., насйловать (-лует)

vägivailavalitsus правительство насилия

vähe мало (komp. меньше ja менее); liits. мало-; vähe sellest, et...
мало того, что ...

vähearenenud малоразвитый väheasustatud малонаселённый väheedukas
малоуспёшный vähegi мало-мальски, сколько-нибудь

vähehaaval понемногу, мало-помалу, помалёньку kõnek., по малости kõnek.

väheharitud малообразованный vähehuvitav малоинтересный vähekogenud
малоопытный vähelda|ne, -se небольшой; (kasvult) небольшого роста;
незначительный

väheliikuv малоподвижный vähem adj. мёньший; adv. меньше, менее; vt.
vähe, ka väike (ne)

vähemalt по мёнылей мере, по крайней мере, по крайности; хотя бы, хоть
vähemik, -u vt. vähemus vähemkülv недосев vähemla|ne, -se poi.
меньшевик; vt. ka menševik

vähemmakse maj. недоплата vähempakkumine торгй pl. (на подряд,
поставки) vähemus, -e меньшинство vähemusrahvus национальное
меньшинство, lüh. нацменьшинство

vähemusvalitsus, -e poi. правительство меньшинства vähemärgatav
малозамётный vähendama уменьшать (-ает), уменьшить* (-ит) что;
(pikkust, jõudu, kogust kahandama) убавлять (-яет), убавить* (-влю,
-вит) что ѵ. чего; (vähemana näitama) умалять (-яет), умалйть* (-йт)
что; (vähemaks võtma osa mujale pannes) отбавлять, отбавить* что;
(hinda, tasu) сбавлять, сбавить* что-, (koondama)

сокращать (-ает), сократить* (-кра-щу, -тйт) кого-что; (alla kiskuma)

43*vähendamine

676

väikelaps

принижать (-ает), принизить* (-нй-жу, -нйзит) кого-что; (madalamana
näitama) занижать, занизить* что vähendami|ne, -se уменьшение;
убавление, убавка; умаление; отбавка; сбавка; принижение; занижение;
vt. vähendama vähendatav, -а mat. уменьшаемое vähendatud уменьшенный;
убавленный; сбавленный; сокращённый; отбавленный; принйженный;
заниженный; vt. vähendama

vähendav, -а уменьшающий, умень-шйтельный

vähendus, -е vt. vähendamine vähendussõna gramm. уменьшительное слово

vähe|ne, -se незначительный (по количеству)

vähenema уменьшаться (-ается), умёныииться* (-ится); убавляться
(-яется), убавиться* (-влюсь, -вит-ся); умаляться (-яется), умалйться*
(-йтся); сбавляться (-яется), сбавиться* (-ится); vt. vähendama

vähenemi|ne, -se уменьшение; убав-лёние, убыль f., убывание

vähenev, -а уменьшающийся; убавляющийся; умаляющийся; убывающий

vähe]nõudlik невзыскательный, нетребовательный; неприхотливый; (ilma
pretensioonideta) непритязательный; (tagasihoidlik) скромный; —nõudlik
inimene ka человек без претёнзий; —nõudlikkus невзыскательность f.;
неприхотливость f.; непритязательность f.; (tagasihoidlikkus)
скромность f.; —oluline малосущественный; —pakkuv малосодержательный

vähepoole маловато väheproduktiivne малопродуктивный.
малопроизводйтельный vähepruugitud малодёржаный vähepõhjendatud
малообоснованный. малоосновательный

väherdama (siplema) барахтаться (-ается) в чём-, (püherdama) валяться
(-яется)

väherentaabel малорентабельный vähes|ed, -te немногие pl. väheseltsiv
малообщительный vähesus, -е (vähearvulisus) мало-чйсленность f.,
незначйтельное число чего; (vähene hulk) недостаточное количество,
недостаточность f. чего; (väiksus) малость f.

vähe]sõidetav tee малоезжая дорога; —sõidetud (tee kohta) малоёзже-ный;
~tarvitatav малоупотребительный; ~toitev малопитательный; —tootlik
малопроизводйтельный; —tulukas малопрйбыльный; ~tundlik
малочувствйтельный; —tuntud мало-извёстный; —'tuttav малознакомый;
—tähtis малозначащий; малозначительный; маловажный; —usaldatav
малонадёжный; —usutav маловероятный; —uuritud малоизученный; —veenev
малоубедйтельный; —veresus малокровие vähevõitu маловато väheväärtuslik
малоценный väheütlev, -а малоговорящий vähi- раковый; vt. vähk Vähi
pöörijoon geogr. тропик Рака vähi|kaelad (kompvekid) раковые шёйки;
—kindel ракоустбйчивый; I—`kivid раковые жерновки; —sõrg клешня;
—'taoline ракообразный

väh|k, -і рак, ka arst.; ei vähk ega kala piltl. ни рыба ни мясо, ни то
ни сё; vähikäiku tegema ползтй (ползёт; полз, ползлй) раком; пятиться
(пячусь, пятится) назад; vähi kombe! раком

vähkkasvaja arst. раковая опухоль vähkrema vt. väherdama vähktõbi arst.
рак

väi vt. väimees

väi|de, -te ѵтверждёние; (tees) no-ложёние, тезис

väik e, -ese v. -se маленький (komp. мёныпе); малый (komp. меньше,
мёныпий; sup. малёйший; самый маленький); небольшой; незначйтель-ный;
see on väike asi это пустяки; väikseim ühiskordne mat. наименьшее общее
кратное

väike]aju anat. мозжечок, gen. -чка; —auto малолитражный автомобйль,
малолитражка kõnek.; >—inventar мелкий инвентарь; —kaubatootmine
мёл-котоварное производство; —kauplus мелочная лавка; —kaupmees van.
мелочной торговец; (poodnik) лавочник van.; —kodanlane мёлкий буржуа;
(vaimulaadilt) мещанин, pl. мещане, мещанка, gen. pl. -нок, обыватель
т.; ~kodanlik мелкобуржуазный; мещанский, обывательский; —kodanlik
võrdsustamine мелкобуржуазная уравнйловка; —kodanlus мелкая буржуазия;
(vaimulaad) мещанство, обывательщина; —korter малометражная квартйра;
~laps малолётнийväikelapseiga
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ребёнок, pl. малолетние дети; —lapseiga младенчество; —'linn маленький
городок, gen. -дка; —loomad мелкий скот; —loomakasvatus мелкое
животноводство; —maaomand мелкое землевладение; —maaomanik мелкий
землевладелец; —maapidaja мелкий земледелец; —maapidamine,
r—majapidamine мелкое сельское хозяйство; —müük розничная продажа;
—omand, —omandus мелкая собственность; —omanik мелкий собственник;
—plokk мелкий блок; ~rahvas малый народ; —riik малое государство

väikese]arvuline малочйсленный; —formaadiline малого формата;
~kaliibriline мелкокалиберный;

~kasvuline малорослый; ~kirjaline мелкорисунчатый; ~mõõtmeline
малогабаритный; ~palgaline низкооплачиваемый

väiketalupidamine мелкокрестьянское хозяйство

väiketootja мелкий производитель väiketootmine мелкое производство
väiketööstus мелкая промышленность

väikevorm, -і малая форма väikla|ne, -se мелочный väiklus, -е
мелочность f. väiksus, -е малость f.; маленький размер;
незначительность f.; (kasvu kohta) малый рост

väimees зять m., pl. зятья väin, -а пролив väita vt. väitma väite vt.
väide väitekiri диссертация väitma, väita утверждать (-ает) что

väitmi|ne, -se утверждение väits, -e murd. (nuga) нож väiv, -i
(loomatäi) пухоед väldata vt. vältama väl|de, -te keelet. долгота väle,
-da прыткий; (nobe) проворный; (kärmas) расторопный; (kraps) юркий
(komp. юрче); (kräbe) бойкий (komp. бойче ja бойчее); (kiire) скорый,
быстрый; (hobuse kohta) резвый

väledajalgne быстроногий, резвый väledasti проворно; расторопно, бойко;
скоро, быстро

väledus, -е проворство; расторопность f.; юркость f.; прыткость f.;
бойкость f.; скорость f., быстрота; vt. väle

välgatama сверкнуть* (-нёт); (läigatama) блеснуть* (-нёт); (vilksatama)
мелькнуть* (-нёт)

välgatlema поблёскивать (-ает) välgu vt. välk

välgulöömine сверкание молнии; välgulöök удар молнии; välgusähvatus
блеск молнии

väl|i, -ja поле, pl. поля; (väljak) площадь f.; (tööpõld) поприще
väliapteejk, -gi походная аптечка välibinok|kel, -li полевой бинокль
välihall, -і защйтный (цвет) välihospidal, -і полевой госпиталь
välikoh;us, -tu военно-полевой суд väJikäimla отхбжзе место väliköök
походная кухня välilaager походный лагерь, бивак välilaatsaret полевой
лазарет välimik, -и экстерьер välimus, -е внешность f.; наружность f.;
kõnek. (ilme) вид; välimuse järgi по внешности е. наружности; на вид, с
вйду

väli|ne, -se внешний; наружный; arst. наружное, для наружного
употребления; -väline liits. вне-; vt. kooliväline välipost полевая
почта väliraadiojaam походная рация valis- внешний; наружный;
(välismaa-) иностранный, зарубежный; liits. вне-, внешне-välisabi
внешняя помощь välisantenn ei. наружная антенна välisaruandlus внешняя
отчётность välisasjad, -е: Välisasjade Ministeerium Министерство
иностранных дел väliselt внешне; наружно välisilme внешний вид,
внешность

†

välis|informatsioon зарубежная информация; —kapital иностранный
капитал; ~kaubandus внешняя торговля; —kaubanduse- внешнеторговый;
—kaubanduse monopol монополия внешней торговли; —kaup заграничный
товар; —keskkond внешняя среда; —kest наружная оболочка; —kirjandus
зарубежная литература; —kontroll внешний контроль; —korrespondent
иностранный корреспондент, lüh. инкбр; —kuju внешний облик; —kujundus
внешнее оформление; —külg наружная сторона; pilti. показная сторона;
—laen внешний заём; иностранный заём; —maa заграница kõnek.-, ~maa
ajakirjandusvälismaailm
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зарубежная печать; ~maailm внешний мир; ~-maakaup vt. väliskaup; —maal
за гранйцей; ~maalane иностранец, gen. -нца, иностранка, gen. pl. -нок;
—maale за границу; ~maa-reis загранйчное путешествие; —maalt из-за
границы; ~maine загранйчный, иностранный; —ministeerium министерство
иностранных дел; —mõju внешнее влияние; —müür наружная стена; —oht
внешняя угроза; —olukord внешнее положение; —pass загранйчный паспорт
välispidi|ne, -se vt. väline välispinjd, -na внешняя поверхность
välispoliitika внешняя политика välispoliitiline внешнеполитический
välisraha vt. välisvaluuta välissuhted внешние сношения välistegur, -i
внешний фактор välistingimused внешние условия välisturg внешний рынок
välisuks наружная дверь; подъезд välisuurtüki vägi полевая артиллерия

välisuurtükk полевое орудие välisvaenlane внешний враг välisvaluuta
иностранная валюта välisvõlgnevus иностранная задолженность

väütasku sjv. полевая сумка; (кааг-ditasku) планшет

välitöö полевые работы; работа в полевых условиях

välivoodi походная кровать; раскладушка kõnek. välja vt. väli

välja adv. вон; (väljapoole) наружу; prep. из genitiiviga`, (õue) на
двор; eesliitena вы-; из-; välja вон!, убирайся!; aknast välja из окна;
toast välja из комнаты; nad tulid majast välja они вышли из дбма е.
наружу; — ajama изгонять (-яет), изгнать* (-гоню, -гбнит) кого-что
liter.; выгонять, выгнать* кого-что; — andma выдавать, выдать* (vt.
andma) что; (trükitööd) издавать, издать* (vt. andma) что; — arendama
(sisuliselt) развивать (-ает), развить* (разовьёт) что; (laiuti)
развёртывать (-ает), развернуть* (-нёт) что; — arenema развиваться
(-ается), раз-вйться* (разовьётся) в кого-во что; развёртываться
(-ается), развернуться* (-нётся) в кого-во что; — arvatud исключая что,
за исключёнием ѵ. кроме кого-чего; — arvutama вычис-

лять (-яет), вычислить* (-ит) что;

— astuma выступать (-ает), выступить* (-плю, -пит); — hauduma
вы-сйживать (-ает), высидеть* (-дит) что; piltl. (plaanitsema)
задумывать (-ает), задумать* (-ает) что;—heitma выбрасывать (-ает),
выбросить* (-ошу, -сит) кого-что; (koolist) исключать (-ает),
исключйть* (-йт) кого; — hingama выдыхать (-ает), выдохнуть* (-ну;
-нул); — hüppama выпрыгивать (-ает), выпрыгнуть* (-•нет); (kargama)
выскакивать (-ает), выскочить* (-ит); — imema высасывать (-ает),
высосать* (-сосет) что; — jagama раздавать, раздать* (vt. andma) что; —
juurima вырывать (-ает), вырвать* (-рвет) что с корнями; (kändude vms.
kohta) выкорчёвывать (-ает), выкорчевать* (-чует) что; pilti,
искоренять (-яет), искоренгіть* (-йт) что; — jätma выпускать,
выпустить* (-пущу, -пустит) что; (vahele) пропускать (-ает),
пропустйть* (-пущу, -пустит) что; (ära) опускать, опустйть* что; —
kaevama выкапывать (-ает), выкопать* (-ает) что,, ka pilti; вырывать
(-ает), вырыть* (-роет) что; — kannatama вытерпеть* (-плю, -пит) что;
(taluma) выносить (-ношу, -носит), вынести* (-несет; -нес, -несли)
кого-что; (üle elama) переносить, перенести* что; — kargama vt. välja
hüppama; — kasvama вырастать (-ает), вырасти* (вырасту, -стет; вырос,
выросли) из чего; — kauplema выторговывать (-ает), выторговать* (-гует)
что kõnek.;—kirjutama выпйсывать (-ает), выписать* (-пишу, -пишет) что;
— kitkuma (umbrohtu) выпалывать (-ает), выполоть* (-полет) что; (karvu,
sulgi) выщипывать (-ает), выщипать* (-плет), выщипнуть* (-нет) что; —
kolima выселяться (-яется), выселиться* (-ится); — kruvima вывйнчивать
(-ает), вывинтить* (-нчу, -тит) что;

— kujunema vt. kujunema; —kutsuma вызывать (-ает), вызвать* (-зову,
-зовет) кого-что; — kuulutama обнародовать (*) (-дует) что; (avaldama)
опубликовывать (-ает), опубликовать* (-кует) что; (proklameerima)
про;кламйровать(*) (-рует) что; (näit. streiki) объявлять (-яет),
объявйть* (-явлю, -явит) (забастовку);—köhima выкашливать (-ает),
выкашлять* (-яет), выкашлянуть* (-нет) что; — laadima выгружать (-ает),
выгрузить*välja langema
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{-жу, -зит) что; — langema выпадать (-ает), выпасть* (-дет); — laskma
выпускать* (-ает), выпустить* (-пущу, -пустит) кого-что-, — lendama
вылетать (-ает), вылететь* (-тит); — lihvima вышлифовывать (-ает),
вышлифовать* (-фует) что-, — loksutama выплёскивать (-ает), выплеснуть*
(-нет) что-, — loopima выкидывать {-ает), выкидать* (-ает), выкинуть*
(-нет) что-, (heitma) выбрасывать (-ает), выбросить* (-шу, -сит) что,
выбросать* (-ает) что kõnek.-, — loo-sima разыгрывать (-ает),
разыграть* (-ает) что; — lugema вычитывать (-ает), вычитать* (-ает)
что-, — lõi`kama вырезать (-ает), вырезать* (-режет) что-, — lööma
выбивать (-ает), выбить* (выбьет) что-, (toorelt) вышибать (-ает),
вышибить* (-шибет; -шиб, -шибли) кого-что-, — lülitama выключать
(-ает), выключить* (-ит) что-, — maksma выплачивать (-ает), выплатить*
(-плачу, платит) что-, — minema выходить (-хожу, -ходит), выйти*
(выйдет; вышел, вышли); — mõtlema выдумывать (-ает), выдумать* (-ает)
что; •(nuputama) придумывать, придумать* что; (leiutama) изобретать
(-ает), изобрестй* (-брету, -бретёт; -брёл, -брели) что; (kokku
luuletama) измышлять (-яет), измыслить* (-ит) что; — naerma высмеивать
(-ает), высмеять* (-смеет) кого-что; (pilkavalt)) осмеивать, осмеять*
(осмеёт) кого-что; засмёивать, засмеять* кого-что kõnek.; — nuruma
выпрашивать (-ает), выпросить* (-прошу, -просит) что у кого; — nuuskama
высмаркивать (-ает), высморкать* (-ает), высморкнуть* (-нет); — nõudma
вытребовать* (-бует) кого-что, истребовать* кого-что; — nägema
(kellenagi) выглядеть (-гляжу, -глядит) кем-чем, — ostma (lunastama)
выкупать (-ает), выкупить* (-ит) кого-что; — otsima выискивать (-ает),
выискать* (-ищет) кого-что; — paistma быть видным; pilti, выдаваться
(-даётся); — panema выставлять (-яет), выставить* (-влю, -вит) кого-что
(напоказ); — pigistama выжимать (-ает), выжать* (-жмёт) что из чего; —
pistma высовывать (-ает), высунуть* (-нет) что; — praakima забраковать*
(-кует) что; — pressima (sisse trükkima) вытиснять (-яет), вытиснуть*
(-ет) что;

(välja pigistama) выжимать (-ает), выжать* (-жму, -жмет) что; (raha)
вымогать (-ает) (дёньги); шантажировать (-рует) кого-что; — pudenema
высыпаться (-ается), высыпаться* (-плется); — puiklema увёртываться
(-ается), увернуться* (-нусь, -нётся) от чего; вывёртываться,
вывернуться* из чего kõnek.; — puistama высыпать (-ает), высыпать*
(-сыплет) что; (raputama) вытрясать (-ает), вытрясти* (-трясет; -тряс,
-трясли) что; — pumpama выкачивать (-ает), выкачать* (-ает) что; —
pääsema высвобождаться (-ается), высвободиться* (-жусь, -дится); —
püüdma вылавливать (-ает), выловить* (-влю, -вит) кого; — rabelema
выкручиваться (-ается), выкрутиться* (-ится) из чего; — raiuma вырубать
(-ает), вырубить* (-блю, -бит) что; высекать (-ает), высечь* (-секу,
-сечет; -сек, -секли) что;—rebima вырывать (-ает), вырвать* (-рвет)
что;

— registreerima (ennast) выпйсывать-ся (-ается), выписаться* (-шется);
— rentima сдавать, сдать* (vt. andma) в аренду что; — ronima вылезать
(-ает), вылезть* (-лезет; -лез, -лезли); — roomama выползать (-ает),
выползти* (-ползет; -полз, -ползли);

— rändama переселяться (-яется), переселиться* (-йтся), эмигрировать(*)
(-рует); — rääkima (hääldama) выговаривать (-ает), выговорить* (-ит)
что;—rögastama выхаркивать (-ает), выхаркать* (-ает) что; — saagima
выпиливать (-ает), выпилить* (-ит) что; — saatma высылать (-ает),
выслать* (вышлет) кого-что; — sirutama вытягивать (-ает), вытянуть*
(-нет) что; (laotama) распростирать (-ает), распростерёть* (-стрёт;
-стёр, -стёрли) что; (ulatama) протягивать (-ает), протянуть* (-тяну,
-тянет) что; — sulatama выплавлять (-яет), выплавить* (-влю, -вит) что;
— surema вымирать (-ает), вымереть* (вымрет; вымер, вымерли); — suruma
вытеснять (-яет), вытеснить* (-ит); (pressima) выпирать (-ает),
выпереть* (выпрет; выпер, выперли) кого-что; — sõeluma высевать (-ает),
высеять* (-сеет) что; — sõitma выезжать (-ает), выехать* (-едет); —
sööma выедать (-ает), выесть* (vt. sööma) кого-что; — sülitama
выплёвывать (-ает), выплюнуть* (-нет) что;

— teenima (näit. pensioni) выслужи-välja tirima
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вать (-ает), выслужить* (-ит) что;

— tirima вытаскивать (-ает), вытащить* (-ит) кого-что; — tooma выносить
(-сит), вынести* (-сет) кого-что-, — traalima mer. вытраливать (-ает),
вытралить* (-ит) что-, — treima вытачивать (-ает), выточить* (-ит) что\
— tulema выходить (-хо-жу, -ходит), выйти* (выйдет; вышел, вышли); —
tõmbama (näit. hammast) вытаскивать (-ает), вытащить* (-ит) (зуб); vt.
ka välja rebima; — tõrjuma вытеснять (-яет), вытеснить* (-ит) кого-что;
— tõstma выносйть (-шу, -сит), вынести* (-су, -сет) что откуда;
(korterist) выселять (-яет), выселить* (-ит) кого (из квартй-ры); —
tõukama выталкивать (-ает), вытолкнуть* (-нет) кого-что; (toorelt)
Еыпгіхивать (-ает), выпихнуть* (-нет) кого-что kõnek.; — töötama
вырабатывать (-ает), выработать* (-ает) что; (koostama) разрабатывать,
разработать* что; — ujuma выплывать (-ает), выплыть* (-плывет);

— vaatama выглядывать (-ает), выглянуть* (-нет); — valama выливать
(-ает), вылить* (-льет) что; — valima выбирать (-ает), выбрать*
(-берет) кого-что; — vedama вывозйть (-зожу, -возит), вывезти* (-везёт;
-вез, -везли) кого-что; экспортйро-вать(*) (-рует) кого-что; — venima
вытягиваться (-ается), вытянуться* (-нется); — viima выводйть (-жу,
-дит), вывести* (-дет) кого-что; — vilistama (viisi) высвйстывать
(-ает), высвистать* (-свищет) что; (laituseks) освистывать, освистать*
кого-что; — viskama vt. välja heitma; — voolama вытекать (-ает),
вытечь* (-течет; -тек, -текли); — võtma вынимать (-ает). вынуть* (-нет)
что; (näit. opereerides) извлекать (-ает), извлечь* (-влеку, -влечёт;
-влёк, -влеклгі) что liter.; — väänama vt. •väänama; — õmblema вышивать
(-ает), вышить* (вышьет) что; (tikandiga katma) расшивать, расшйть*
(разошьёт) что; — õpetama обучать (-ает), обучйть* (-ит) кого; — ütlema
высказывать (-ает), высказать* (-скажет) что; (väljaõpet andma) обучать
(-ает), обучйть* (-ит) кого; — üürima сдавать, сдать* ѵ. отдавать,
отдать (vt. andma) что внаймы

välja[aitamine выручка: ~ajamine изгнание; —andja (jagaja) раздат-

чи'к, -ца; (kirjastaja) издатель m.; ~andmine выдача; (näit. raamatu)
издание; ~andvus выход; —anne (trükitööde) издание, выпуск, публикация;
—arendatud развитой,развёрнутый; —arenemata недоразвитый; —arvutamine
исчисление, вычисление; —astumine выступление; —-aurutamine
выпаривание; ~ehitamine (tühjal alal) застройка; —haudumine
высиживание, высидка; —'heide, ~heited pl. испражнения, фекалии, кал,
дерьмо vulg.; ~heitmine выбрасывание; исключение; —-hingamine
выдыхание; ~imbumine просачивание; ~imemine высасывание; —istutam'ne
высаживание; ~jagamine раздача; —jagamis-punkt раздаточный пункт;
~juurimi-пе выкорчёвывание; piltl. искоренение; ~jäetud пропущенный;
выпущенный; опущенный; .—'jätmine,—j ätt пропуск

väljak, -и площадь f.; (sõj'aväes) плац

väljakaapimine выскабливание väljakaevamine выкапывание; раскопка,
раскопки pl., gen. -пок

väljakannatamatu невыносимый, не-стерпймый väljakasvamme вырастание
väljakirjutamine выписывание, выписка

väljakohus военно-полевой суд, полевой суд

väljakujunenud сложйвшийся väljakukkumine выпадание, отсев
väljakurnamine выцёживание; pilti. изнурение

välja'kutse вызов; ~kutsuv вызывающий; —kutsuvalt вызывающе;
~kuulutamine объявление; обнародование; провозглашение; публикация;
~käigukoht vt. käimla; ~käik vt. käimla; ~laadimine
разгрузкам—laa-dimistööd разгрузочные работы; ~langemine выпадение;
выбытие; —lase выпуск; ~laskehind отпускная цена; ~laskeplaan план
выпуска; ~lasketoru спускная труба; ~loosimine розыгрыш; ~lõige вырез,
вырезка; ~lülitamine выключение; —lüps надбй, удбй; ~maks, —maksmine
выплата; (tasumine) уплата; —minek выход; (rahaline) расход, издержка;
~minev выходящий, исходящий; —mõeldis выдумка; измышление; фикция;
`~müük распродажа; ~naermine осмеяние; ~noppija от-
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борщик; —'nägemine вид, наружность /.; —ost выкуп; —ostja выкупщик;
~ostusumma выкупная сумма; —otsitud (peen) изысканный; —paistev
выдающийся; заметный, приметный; ~panek экспонат; —'praakimine
выбраковка; —pressimine тиснение; выжимание; (raha kohta)
вымогательство, шантаж; —'puhumine выдувание; ~pumpamine выкачивание;
—pundumine выпячивание; —pääs выход; ~pääsmatu безвыходный;
безысходный; —pääsuuks выходная дверь; —'raiumine вырубка; высечка;
~rebimine вырывание; —rändaja эмигрант, -ка; `—`rändamine эмиграция
väljas вне (дома); на дворе; väljas külmetab на дворе морозит impers.

väljasaadetu (asumisel olija) ссыльный

väljasaadetu(d) высланный väljasaagimine выпйливание, выпилка

väljasaatmine высылка; (asumisele) ссылка

väljaselgitamine выявление, выяснение

väljasirutamine вытягивание, вытяжка; (venitamine) растягивание

väljaspool prep. вне genitiiviga`, вовне; väljaspool eelarvet вне
сметы; внесметный; väljaspool eeskava сверх программы; väljaspool
järjekorda вне очереди; väljaspool kahtlust вне сомнений; väljaspool
parteid вне партии; внепартийный

väljastpoolt извне; снаружи välja|sulatamine выплавка; ~suremine
вымирание; (iganemise tõttu) отмирание; .—`surev вымирающий;
отмирающий, отживающий; —surnud вымерший; —-surumine вытеснение;
—sõelumine высеивание; отсев; —sõi-duviisa вйза на выезд; —sõit выезд;
>—'Sülitamine выплёвывание; —`teenimine выслуживание, выслуга;
—'teenitud aastate eest за выслугу лет; —treimine вытачивание; ~tulek
выход; —tõmbamine вытаскивание; —tõstmine (korterist) выселение;
—töötamine разработка; —töötus выработка; разработка; —töötus-norm
норма выработки; —uhtu-mine вымывание; —vaade вид, перспектива, ka
pilti.-, —vahetaja (va-`hetustööline) сменщик; —'vahetamine смена;
—valimine выбои; (teistest -eraldades) отбор; —vedaja экспортёр; ~vedu
вывоз, экспорт; —venitamine

растяжение; —veo- экспортный; välja- ja sisseveo- экспортно-ймпортный;
—veokaup вывозной е. экспортный товар; ~veotoll экспортная пошлина;
—viimiseks навынос; —voolamine вытекание, излияние liter.-, ~võte
выписка; извлечение; цитата; —võtmine извлечёние; —võtt выдержка;
~väänamine (pesu kohta) выжимание, отжим; (nihestus) вывих; —'õmbleja
вышивальщица; `~õmblemine вышивание, расшивание; —`õmblus вышивка;
—õmmeldud вышитый; (üleni) расшйтый; ~õpe выучка, обучение; —õppeaeg
врёмя обучения

väljend, -і выражение; (ütlus) из-речёние

väljendama выражать (-ает), выразить* (-ажѵ, -азит) что; (avaldama)
изъявлять (-яет), изъявйть* (-явлю, -явит) что; (ilmutama) проявлять,
проявйть* что-, (kujutama) изображать (-ает), изобразйть* (-жу, -зит)
кого-что väljendamatu невыразимый väljendami|ne, -se выражение;
проявление; изъявление

väljenduma выражаться (-ается), выразиться* (-ражусь, -зится);
(ilmnema) проявляться (-яется), про-явлёние; изъявлёние

väljendus, -е vt. väljendamine väljendusrikas выразйтельный
väljendusvaene маловыразительный, невыразительный

väljendusvahend, -і выразйтельное средство, средство выражения
väljendusviis, -і способ выражения väljendusvorm, -і форма выражения

väljendusvõime способность выражать мысли, чувства и т. п.

väljuma выходйть (-хожу, -ходит), выйти* (выйдет; вышел, вышли)

väl|k, -gu молния; välk sähvib молния сверкает; nagu välk selgest
taevast как гром среди ясного нёба, как снег на голову kõnek. välkkiire
молниеносный välkkiirelt с молниеносной быстротой, молниеносно

välkmiiting летучий мйтинг, летучка kõnek.

välkrünnak, -и молниеносная атака välksõda молниеносная война,
блйц-криг

välktelegramm телеграмма-мблния; välktelegrammi saatma молнйро-вать(*)
(-рует) что ѵ. о чём kõnek.välkturniir
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välkturniir, -i блицтурнгір välkuma сверкать (-ает), блистать (-ает)

välkumi]ne, -se сверкание, блистание

välkuv, -а сверкающий, блистающий I

väliama, väldata длиться (длйтся), npo~*; (kestma) продолжаться
(-ается), продолжиться* (-ится)

vältel в течение, в продолжение; nädala vältel в течение недели; viie
päeva vältel в продолжение пяти дней; vt. välde

vältima (millestki kõrvale hoiduma) избегать (-ает), избежать*
(-бежит), избегнуть* (-нет) кого-чего; (ära hoidma) предотвращать
(-ает), пред-отвратйть* (-ращу, -тит) что

vältimatu неизбежный; (ärahoidma-tu, paratamatu) неотвратимый;
(möödapääsmatu) неминуемый; vältimatu abi неотложная помощь

vältimatus, -е неизбежность f.; неотвратимость f.; неминуемость f.

vältimi|ne, -se избежание; предотвращение; vältimiseks во избежание
vältiv, -а избегающий; предотвращающий; (ärahoidev) превентивный
vältus, -е длйтельность f.; продол-жйтельность f., продолжение

välu (väike metsalagendik) полянка; (metsalahk) просека vända vt. vänt
vändata vt. väntama vänderdama мотаться (-ается); (tuikuma)
пошатываться (-ается); (lapse kohta) плестйсь (плетётся)

vänge тёрпкий; (terav) острый, ёд-кий

vän't, -da рычаг; tehn. кривошип; мотыль, gen. -ля; рукоятка

väntama, vändata крутйть (кручу, крутит) что ѵ. чем\ вертеть (верчу,
вёртит) что ѵ. чем; (tiirlema panema) вращать (-ает) что ѵ. чем

väntorel шарманка, gen. pl. -нок; väntorelit mängima крутйть шарманку

väntorelimängija шарманщик väntsutama (raputama) тормошйть (-йт)
кого-что kõnek.; (vaevama) мотать (-ает), из—* кого

väntsutami|ne, -se тормошение väntvõH tehn. колёнчатый вал värahtama
дрогнуть* (-нет) värav, -а ворота pl., gen. -рбт; (jalgpallis) гол;
väravat lööma (jalgpallis) забить* (-бью, -бьёт) гол

värava|alune подворотня; ~sulg щеколда; —torn надвратная башня;, ~vaht
привратник; (jalgpallis) вратарь m.

värib, -vu vt. varblane värbaja вербовщик värbama, värvata вербовать
(-бу-ет), за—* кого на что ѵ. куда, набирать (-ает), набрать* (-беру,
-берёт) кого на что ѵ. куда värbami|ne, -se вербовка, набор vär|d, -га
(ristsugutis) пбмесь f., гибрйд, ублюдок, gen. -дка; vt. hübriid

värdjalik, -и уродливый, ублюдочный

värdj|as, -а урбд; (ebard) выродок, gen. -дка; (looma kohta) ублюдок,
gen. -дка värel|ema, -da vt. värisema värgi vt. värk värihein bot.
трясунка värin, -а дрожь f.; (haril. sisemine) трёпет; (külma~) озноб;
värin käib üle keha пробирает дрожь, знобит impers.

värisema дрожать (-Жит); (vabisema) трепетать (трепещу, трепёщет);
(vappuma) трястйсь (-сётся; трясся, тряслись); värisema hakkama
задрожать*; затрепетать*

värisemi|ne, -se дрожание; трепетание, трёпет

värisev, -а дрожащий; трепёщу-щий; трёпетный poeet.; (vappuv)
трясущийся; väriseva häälega дрожащим голосом, с дрожью в голосе;
värisevi käsi дрожащими руками

väristama трястй (трясёт; тряс, трясли) что; (aeg-ajalt) сотрясать
(-ает) что; (haril. ähvardusena vms.) потрясать (-ает) что ѵ. чем

vär|k, -gi: masina—' kõnek. механизм, устройство; seda värki этого рода
värnits, -а олйфа värra vt. värd värs`i vt. värs|s, -i 1. värsiehitus
стихосложение; версификация värsijalg стопа (стихотворная) värsimõõt
стихотвбгіный размер värsipõimik, -и избранные стихи värsiraamat, -и
сборник стихов värsi|rida, -rea стих, стихотворная строка

värsistama облекать (-ает), облечь* (-лечёт) в стихотворную форму
чтоvärsitaguja
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värsitaguja iroon. стихоплёт, рифмоплёт, рифмач

värsiõpetus стиховёдение värske свёжий; värske jälg свёжий е. горячий
след

värskekapsasupp щи из свежей капусты, свежие е. ленивые щи pl., gen.
щей

värskekurgisalat салат из свёжих огурцов

värskelt adv. свежо; (äsja) недавно, только что; liits. свеже-

värskelt|küpsetatud свежеиспечённый; —raiutud свёжесрубленный;
—soolatud свёжепросбльный; ~värvitud свежеокрашенный

värskendama освежать (-ает), освежить* (-ит) кого-что\ (pisut uuendama)
подновлять (-яет), подновить* (-влю, -вит) что\ end värskendama
освежаться (-ается), освежиться* (-гітся)

värskendami ne, -se освежение, под-новлёние

värskendav, -а освежающий, освежительный; рекреативный

värskendus, -е vt. värskendamine värskenema свежёть (-ёет), по—*
värskevõitu свежеватый värskus, -е свёжесть f.; (jahedus) прохлада

värs s, -і 1. бычок, gen. -чка värs|s, -i 2. стих; värsse sepitsema
кропать (-ает) стихи

värssdraama стихотворная драма värssromaan, -і роман в стихах värt|en,
-na веретено värtnaõli веретённое масло värv, -i (värvus) цвет, pl.
-та; кблер; (aine) краска, gen. pl. -сок

värvaine краситель m., красящее вещество; eliit, колер

värval, -і красйль'щик, -щица värvata vt. värbama värv el, -li (vöö)
пояс värv(i)- цветовой; цветной; красильный

värvifilm, -i цветной кинофйльм värvija vt. värval värvikarp ящик с
красками värvikas красочный, колорйтный värvikindel (pleekimatu)
нелиняющий, нелинючий

värvili|ne, -se цветной; värviline klaas цветное стекло; värviline
metall

цветной металл; värviline metallurgia

цветная металлургия; värvilise nahaga (inimene) цветной subst.

värvilisus, -e цвётность f.; (värvirikkus) красочность f.

värvima красить (крашу, красит), по—* что; (üleni) окрашивать (-ает),
окрасить* что

värvimi|ne, -se окрашивание, покраска, окраска värvimistöökoda
красйльня värvimisvabrik красйльная фабрика

värvimüts студенческая фуражка; (välismaal) корпорантская шапка
värving, -и окраска, колорит värvipime дальтоник, дальтонйст
värvipimedus arst. цветовая слепота, дальтонгізм värvipliiats цветной
карандаш värvirikas красочный värviskaala шкала красок v. (värvuste)
цветов, цветовая шкала värvitambits (kivist) курант värvitoon цветовой
тон, оттёнок, gen. -нка

värvitrükk trük. цветная печать; (värviline kivitrükk) хромолитография

värvitu бесцвётный värvitud окрашенный; adj. крашеный

värvivarjund оттёнок, gen. -нка (цвёта)

värviõpetus (värvusest) учёние о цвёте, цветоівёдение värvkile vt.
vikerkest värvli vt. värvel

värvus, -e окраска; цвет, pl. -та; (loomadel) масть f. värvusemeel
цвётоощущёние värvusetu бесцвётный väsima уставать (устаёт), устать*
(устанет); (roiduma) утомляться (-яется); утомйться* (-млюсь, -мйт-ся)

väsimatu неустанный; неутомимый; (raugematu) неослабный; (alati virge)
неусыпный

väsimatult неустанно; неутомймо; без устали väsimatus, -е неутомимость
f. väsimi|ne, -se уставание; утомлёние väsimus, -е усталость f.,
усталь/.; (roidumus) утомлёние, утомлённость /.; väsimuse pärast от
усталости; ta ei tunne väsimust он (она) не знает устали

väsinud усталый, утомлённый väsinult устало, утомлённо väsitama
утомлять (-яет), утомить*väsitamine
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väärtesemed

(-МЛЮ, -мйт) кого; (kurnama) изнурять (-яет), изнурйть* (-ит) кого
väsitami|ne, -se утомление väsitatavus, -е утомляемость f. väsitav, -а
утомляющий, adj. утомительный; (kurnav) изнурительный; (piinav)
томйтельный väsitavus, -е утомйтельность f. väst|ar, -га (ahing)
острога; väst-raga kalu püüdma острожить (-йт) (рыбу)

västrik, -u ornit. трясогузка väädi vt. väät

vääksuma вякать (-ает); (ükskord) вякнуть* (-нет)

väänama, väänata (keerutama) крутить (кручу, крутит), c~'* что;
(keerutades pitsitama) выжимать (-ает), выжать* (-жмет) что;
(painutama) гнуть (гнёт), изгибать (-ает), изогнуть* что; (moonutama)
искажать (-ает), исказйть* (-ажу, -зйт) чго; pesu väänama выжимать
(-ает), выжать* (-жмет) бельё; ära väänama (nihestama) вывихнуть*
(-нет) что väändevõnkumine вращательное колебание; (väändevõnge)
крутильное колебание

väänduma крутйться (-ится); (väämlema) виться (вьётся) vään|el, -la
(köitraag) bot. усик väänelda vt. väänlema väänik, -u vt. väänkael
(põikpea) väänkael (põikpea) упрямец, gen. ліца, упрямица; ornit.
вертишейка

väänlema, väänelda виться (вьётся), извиваться (-ается); (visklema)
ворочаться (-ается)

vääntaim bot. вьющееся растёние väär, -а ложный, неправильный;
(võltsitud) подложный; (ebaehtine) ненастоящий; liits. лже-

väärama, väärata (ümber lükkama) опровергать (-ает), опровёргнуть*
(-нет; -вёрг, -вёргли) что; (kukutama) свергать, свёргнуть* кого-что;
(kõikuma panema) поколебать* (-колёб-лет) кого-что

vääramatu непоколебймый; (võitmatu) непреодолймый; vääramatu tõde
непреложная йстина

vääramatus, -е непоколебимость f.; непреодолймость f.; непреложность/,
väärarend, -i (ebard) урод väärareng (inetus) уродство väärata vt.
väärama vääratama (komistama) оступйть-ся* (-плюсь, -упится);
(Hbastama) поскользнуться* (-нусь, -нётся); (ek-

sima) ошибиться* (-бусь, -бётся)

vääratus, -е проступок, gen. -пка; (viga) ошйбка; (äpardus) промах

väärik|as, -а (vääriline) достойный; (auväärne) почтённый,
достопочтенный van.-, (rühilt) осанистый; (käitumisviisilt) степённый,
чинный

väärikus, -е достоинство; почтён-ность f.; степённость f., чинность
осанистость f.; vt. väärikas

väärili|ne, -se достойный чего-, vääriliseks pidama считать (-ает)
kozo` достойным чего; удостаивать (-ает),. удостоить* (-стоит) кого
чего

väärilisus, -е достбйность f.; (väärikus, väärtus) достоинство

väärima (ära teenima) заслуживать (-ает), заслужйть* (-служу,-служит):
что ѵ. чего-, (väärt olema) стоить (стоит) чего, быть достойным чего;
väärib märkimist слёдует ѵ. стоит отмётить vääring, -u ma], валюта
vääris- ценный, драгоцённый väärisese драгоценность f. vääriskivi
драгоцённый камень vääriskalad, -е ценные породы рыбы

väärismetall драгоцённый ѵ. благородный металл

väärispui|t, -du цённые породы древесины

vääristama (viljapuid) облагораживать (-ает), облагородить* (-рожу,,
-родит) что vääristami|ne, -se облагораживание vääristatud
облагороженный vääriti ложно, неправильно; (moonutatult) превратно
vääritu недостойный vääritus, -е недостбйность f. vääriv, -а достойный
väärjumal йдол; (ebajumal) кумир, ka pilti. väärkaalumine обвёс
väärkäsitus, -е ложное понимание väärnähtus (puudus) недостаток, gen.
-тка; (pahe) порок

väärsünnitis выродок, gen. -дка;. pilti, уродливое порождёние

väärt adv.; väärt olema стоить (-ит) чего; see pole midagi väärt это
ничего не стоит; ta on seda väärt он этого стоит, он этого достоин е.
заслуживает väärtegu проступок, gen. -пка väärt|esemed ценности pl.,
gen. -стей; драгоцённости pl, gen. -стей;väärtkiri
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õemees

—kiri ценное письмо; ~paber ценная бумага, pl. ценные бумаги; —paberite
kiirss курс ценных бумаг; ~saadetis ценное отправление

väärtus, -е ценность f.; (hind) цена; (maksumus) стоимость f.;
(väärsus) достоинство; enda väärtust tundma знать (знает) себе цену
väärtuseline стоимостный väärtusetu малоценный, ничего не стоящий;
неценный väärtuslik, -и ценный väärtusseadus закон стоимости
väärtusteooria теория стоимости väärõpetus лжеучение; (ketserlus) ересь
f.

vää|t, -di (põimvits) лоза; anat. тяж

väätkasv vt. vääntaim väävel- серный; liits. серно-, cepo-väävel|hape
keem. серная кислота, купоросное масло; —kümblus arst. серная ванна;
—vesinik сероводород väävli vt. väävel

väävliallikas серный источник; geol. сольфатара

väävlisalv, -i серная мазь väävlitik|ud, -kude серные спйчки vöö пбяс,
кушак; vööd panema подпоясывать (-ает), подпоясать* (-яшет) кого,
опоясывать, опоясать* кого-что\ (endale) подпоясываться (-ается),
подпоясаться* vööde, vöötme geogr., anat. пбяс vöödi vt. vööt
vöödili|ne, -se полосатый

vööjoon, -e талия; (vöökoht) пбяс vöönd, -i geogr. зона; полоса
vööndi|aeg, -aja поясное время vööndihin|nad, -dade поясные цены vööni
по пбяс; vt. vöö vööpan|nal, -dla пряжка (на кушаке), поясная пряжка,
gen. pl. -жек vöör, -i (laeva eesosa) нос (корабля)

vöörihm ремень

vöörmünd|er, -ri van. ктитор, церковный староста vöörus, -e vt. esik
vöö|t, -di полоса, пбяс vöötama vt. vööd panema vöötlihas anat.
поперечнополосатая мышца

vöötme nt. vööde

vöötmeli|ne, -se состоящий из зон е. поясов; полосатый vöötorav zool.
бурундук vürst, -і князь m., pl. князья vürstinna княгйня vürstiriik
княжество vürstitar, -і княжна vürstkond vt. vürstiriik vürstlik, -u
княжеский vürts, -i пряность f.; (maitselisand) приправа vürtsik|as, -а
пряный vürtsitama заправлять (-яет), заправить* (-влю, -вит) чем,
приправлять (-яет), приправить* (-влю, -вит) что чем, ka pilti.

vürtspood колониальная е. мелочная лавка vürtspoodnik лавочник

W

W lüh. ei. (vatt) ватт; тег. (vest) вест, запад; keem. (volfram)
вольфрам

WC lüh. (water-closet, veeklosett) туалет, ватер-клозёт, ватер van.,
кло-

зет; (laevas) гальюн

Wh lüh. ei. (vatt-tund) ватт • час, lüh. Вт-ч

Ws lüh. et. (vattsekund) ватт • секунда lüh. bt-c

О

õ. Wh. (õhtul) вечером, вечера õ.-a. lüh. (õppeaasta) учебный год
õdang, -u murd. vt. õhtu õde, õe сестра, pl. сёстры, gen. pl. сестёр

õdedekool школа медсестёр õdu (домашний) уют õdus, -a (hubane) уютный;
(mõnus) приятный; (mugav) удобный

õdusalt уютно; приятно; vt. õdus

õdusus, -e (домашний) уют; удобство; vt. õdus õe- сестрин; vt. õde
õeke(ne), -se сестрйца, сестрйчка, сестрёнка

õel, -а злобный; (salakaval) коварный; (julm) жестокий

õelus, -е злоба; коварство; жестокость f.; vt. õel

õe|mees муж сестры, зять m., pl.

                                    W

väärtkiri
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õemees

—kiri ценное письмо; ~paber ценная бумага, pl. ценные бумаги; —paberite
kiirss курс ценных бумаг; ~saadetis ценное отправление

väärtus, -е ценность f.; (hind) цена; (maksumus) стоимость f.;
(väärsus) достоинство; enda väärtust tundma знать (знает) себе цену
väärtuseline стоимостный väärtusetu малоценный, ничего не стоящий;
неценный väärtuslik, -и ценный väärtusseadus закон стоимости
väärtusteooria теория стоимости väärõpetus лжеучение; (ketserlus) ересь
f.

vää|t, -di (põimvits) лоза; anat. тяж

väätkasv vt. vääntaim väävel- серный; liits. серно-, cepo-väävel|hape
keem. серная кислота, купоросное масло; —kümblus arst. серная ванна;
—vesinik сероводород väävli vt. väävel

väävliallikas серный источник; geol. сольфатара

väävlisalv, -i серная мазь väävlitik|ud, -kude серные спйчки vöö пбяс,
кушак; vööd panema подпоясывать (-ает), подпоясать* (-яшет) кого,
опоясывать, опоясать* кого-что\ (endale) подпоясываться (-ается),
подпоясаться* vööde, vöötme geogr., anat. пбяс vöödi vt. vööt
vöödili|ne, -se полосатый

vööjoon, -e талия; (vöökoht) пбяс vöönd, -i geogr. зона; полоса
vööndi|aeg, -aja поясное время vööndihin|nad, -dade поясные цены vööni
по пбяс; vt. vöö vööpan|nal, -dla пряжка (на кушаке), поясная пряжка,
gen. pl. -жек vöör, -i (laeva eesosa) нос (корабля)

vöörihm ремень

vöörmünd|er, -ri van. ктитор, церковный староста vöörus, -e vt. esik
vöö|t, -di полоса, пбяс vöötama vt. vööd panema vöötlihas anat.
поперечнополосатая мышца

vöötme nt. vööde

vöötmeli|ne, -se состоящий из зон е. поясов; полосатый vöötorav zool.
бурундук vürst, -і князь m., pl. князья vürstinna княгйня vürstiriik
княжество vürstitar, -і княжна vürstkond vt. vürstiriik vürstlik, -u
княжеский vürts, -i пряность f.; (maitselisand) приправа vürtsik|as, -а
пряный vürtsitama заправлять (-яет), заправить* (-влю, -вит) чем,
приправлять (-яет), приправить* (-влю, -вит) что чем, ka pilti.

vürtspood колониальная е. мелочная лавка vürtspoodnik лавочник

W

W lüh. ei. (vatt) ватт; тег. (vest) вест, запад; keem. (volfram)
вольфрам

WC lüh. (water-closet, veeklosett) туалет, ватер-клозёт, ватер van.,
кло-

зет; (laevas) гальюн

Wh lüh. ei. (vatt-tund) ватт • час, lüh. Вт-ч

Ws lüh. et. (vattsekund) ватт • секунда lüh. bt-c

О

õ. Wh. (õhtul) вечером, вечера õ.-a. lüh. (õppeaasta) учебный год
õdang, -u murd. vt. õhtu õde, õe сестра, pl. сёстры, gen. pl. сестёр

õdedekool школа медсестёр õdu (домашний) уют õdus, -a (hubane) уютный;
(mõnus) приятный; (mugav) удобный

õdusalt уютно; приятно; vt. õdus

õdusus, -e (домашний) уют; удобство; vt. õdus õe- сестрин; vt. õde
õeke(ne), -se сестрйца, сестрйчка, сестрёнка

õel, -а злобный; (salakaval) коварный; (julm) жестокий

õelus, -е злоба; коварство; жестокость f.; vt. õel

õe|mees муж сестры, зять m., pl.

                                    Õ

väärtkiri
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õemees

—kiri ценное письмо; ~paber ценная бумага, pl. ценные бумаги; —paberite
kiirss курс ценных бумаг; ~saadetis ценное отправление

väärtus, -е ценность f.; (hind) цена; (maksumus) стоимость f.;
(väärsus) достоинство; enda väärtust tundma знать (знает) себе цену
väärtuseline стоимостный väärtusetu малоценный, ничего не стоящий;
неценный väärtuslik, -и ценный väärtusseadus закон стоимости
väärtusteooria теория стоимости väärõpetus лжеучение; (ketserlus) ересь
f.

vää|t, -di (põimvits) лоза; anat. тяж

väätkasv vt. vääntaim väävel- серный; liits. серно-, cepo-väävel|hape
keem. серная кислота, купоросное масло; —kümblus arst. серная ванна;
—vesinik сероводород väävli vt. väävel

väävliallikas серный источник; geol. сольфатара

väävlisalv, -i серная мазь väävlitik|ud, -kude серные спйчки vöö пбяс,
кушак; vööd panema подпоясывать (-ает), подпоясать* (-яшет) кого,
опоясывать, опоясать* кого-что\ (endale) подпоясываться (-ается),
подпоясаться* vööde, vöötme geogr., anat. пбяс vöödi vt. vööt
vöödili|ne, -se полосатый

vööjoon, -e талия; (vöökoht) пбяс vöönd, -i geogr. зона; полоса
vööndi|aeg, -aja поясное время vööndihin|nad, -dade поясные цены vööni
по пбяс; vt. vöö vööpan|nal, -dla пряжка (на кушаке), поясная пряжка,
gen. pl. -жек vöör, -i (laeva eesosa) нос (корабля)

vöörihm ремень

vöörmünd|er, -ri van. ктитор, церковный староста vöörus, -e vt. esik
vöö|t, -di полоса, пбяс vöötama vt. vööd panema vöötlihas anat.
поперечнополосатая мышца

vöötme nt. vööde

vöötmeli|ne, -se состоящий из зон е. поясов; полосатый vöötorav zool.
бурундук vürst, -і князь m., pl. князья vürstinna княгйня vürstiriik
княжество vürstitar, -і княжна vürstkond vt. vürstiriik vürstlik, -u
княжеский vürts, -i пряность f.; (maitselisand) приправа vürtsik|as, -а
пряный vürtsitama заправлять (-яет), заправить* (-влю, -вит) чем,
приправлять (-яет), приправить* (-влю, -вит) что чем, ka pilti.

vürtspood колониальная е. мелочная лавка vürtspoodnik лавочник

W

W lüh. ei. (vatt) ватт; тег. (vest) вест, запад; keem. (volfram)
вольфрам

WC lüh. (water-closet, veeklosett) туалет, ватер-клозёт, ватер van.,
кло-

зет; (laevas) гальюн

Wh lüh. ei. (vatt-tund) ватт • час, lüh. Вт-ч

Ws lüh. et. (vattsekund) ватт • секунда lüh. bt-c

О

õ. Wh. (õhtul) вечером, вечера õ.-a. lüh. (õppeaasta) учебный год
õdang, -u murd. vt. õhtu õde, õe сестра, pl. сёстры, gen. pl. сестёр

õdedekool школа медсестёр õdu (домашний) уют õdus, -a (hubane) уютный;
(mõnus) приятный; (mugav) удобный

õdusalt уютно; приятно; vt. õdus

õdusus, -e (домашний) уют; удобство; vt. õdus õe- сестрин; vt. õde
õeke(ne), -se сестрйца, сестрйчка, сестрёнка

õel, -а злобный; (salakaval) коварный; (julm) жестокий

õelus, -е злоба; коварство; жестокость f.; vt. õel

õe|mees муж сестры, зять m., pl.õepoeg
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õhtutund

зятья; ~poeg сын сестры, племянник; -~-tütar дочь сестры, племянница
õeva|ne, -se vt. oivaline õgard, -i, õgija vulg. обжора т. ja

õg ev, -va murd. vt. sirge õgil|as, -а прожорливый õgima vulg. жрать
(жрёт), eo~* что. пожирать (-ает) kõnek.

õgimi]ne, -se vulg. жраньё, пожирание

õgujoon vt. sirgjoon õgvendaja tehn. правйлыцик õgvendama (kõverat,
looklevat) выпрямлять (-яет), выпрямить* (-млю, -мит) что; спрямлять,
спрямить* (-млю, -мйт) что; (kokkupandut) распрямлять, распрямйть* что;
(sirge reana paigutama) выравнивать (-ает), выравнять* (-яет) что;
(sirgu ajama, siledaks tegema) расправлять (-яет), расправить* (-влю,
-вит) что; рихтовать (-тует) что

õgvendami|ne, -se выпрямлёние; спрямлёние; распрямление; расправление;
рихтовка; правка; выравнивание

õgvenema выпрямляться (-яется), выпрямиться* (-млюсь, -мится);
распрямляться, распрямйться*; расправляться (-яется), расправиться*
(-влюсь, -вится); рихтоваться (-тует-ся); vt. õgvendama õhata vt.
õhkama

õhatama охнуть* (-нет); (ohkama) вздохнуть* (-нёт) õh e, -ke вздох õhe,
-da vt. õhuke õhedus, -e (peenus) тонкость f., тонина van.

õhenema утончаться (-ается), утон-чйться* (-йтся), тончать (-ает), no~*
kõnek.

õhenemi]ne, -se утончение, утонение

õhetama пыхать (пышет); (lõkendama) пылать (-ает); (punetama) рдеть
(рдёет), рдёться (рдёется); õhetavi põsi с пылающими щеками; põsed
õhetavad tervisest щёки пышут здоровьем

õhevil vt. elevil

õhin, -а жар; (tuhin) пыл; (ind) рвение; (kirglikkus) страстность f.\
(agarus) усёрдие; (tulisus) рьяность f.; (ägedus) запал

õhinaga, õhinal с жаром; со страстью; усёрдно; (rutuga) наспех, с
налёта, с налёту

õh|k, -и воздух; värske õhu käes на

свёжем воздухе; õhku aurama испаряться (-яется), испарйться* (-йтся);
(lenduma) улетучиваться (-ается), улетучиться* (-ится); õhku laskma
взрывать (-ает), взорвать* (взорвёт) что; (alt) подрывать (-ает),
подорвать* (-рвёт) что; õhku lendama взлетать (-ает), взлететь*
(взлечу, взлетйт) на воздух; õhku rippuma jääma piltl. повйснуть*
(-нет; -вис, -вйсли) в воздухе; õhust elama humor. питаться (-ается)
воздухом

õhkama, õhata охать (-ает), охнуть* (-нет); (ohkama) вздыхать (-ает),
вздохнуть* (-нёт) õhkamismärk van. vt. hüüumärk õhke vt. õhe õhkima vt.
õhku laskma õhkjahutus tehn. воздушное охлаж-дёние

õhkkon]d, -na vt. atmosfäär õhkpidur воздушный е. пневматй-ческий
тормоз õhkravi воздухолечение õhkravila воздухолечёбница õhkulaskmine
(purustamine) взрывание; подрывание õhkutõus, -u взлёт õhtu вёчер, pl.
вечера; õhtu poole, vastu õhtut пбд вёчер, к вёчеру; õhtuti по вечерам,
вечерами; õhtu saabus настал вёчер; завечерёло impers.-, õhtu jõuab
kätte e. saabub вечерёет impers., дело идёт к вёчеру; õhtust sööma vt.
õhtustama: tere õhtust! добрый вёчер!; oma eluõhtul на закате е. на
склоне своих дней õhtu- вечёрний

õhtu|eelne предвечерний; ~eine vt. õhtusöök; ~hämarus вечерние сумерки;
~jumalateenistus kirik, всёнощ-ная, вечерня; ~kaar запад; ~`kleit
вечёрнее платье; >—`kool вечерняя школа; ~maa запад; -~maine западный

õhtu|ne, -se вечёрний õhtu oode полдник; —poolik после-обёденное врёмя;
~poolikul пополудни; ~puna (eha) вечёрняя заря; -—päike вечёрнее
солнце; ~riietus вечёрняя одежда

õhtustama ужинать (-ает), no~*, от~*

õhtusöök ужин õhtutaevas вечёрнее нёбо õhtuti vt. õhtu õhtutun'd, -ni
вечёрний часõhtutuul
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õhtutuul, -e вечерний ветер õhtuvilu вечерняя прохлада õhtuülikool
вечерний университет õhu- воздушный; атмосферный; liits. воздухо-,
воздушно-, аэро-, авиа-; vt. õhk; õhu- ja gaasikaitse противовоздушная
химйческая оборона, lüh. ПВХО

õhu|aken форточка, фортка; —alarm воздушная тревога; —auk lenn.
воздушная яма; —ava отдушина; —baas vt. lennubaas; —dessant воздушный
десант; —elekter атмосферное элект-рйчество; —häire vt. õhualarm; —juga
воздушная струя; —juhe воздуховод; —juured bot. воздушные корни; —jõud
sjv. воздушные силы, воздушный флот; —kaitse противовоздушная оборона,
lüh. ПВО; — kaitse- sjv. воздухоббйный; противовоздушный;
—kaitsepatarei зенйт-ная батарея; —kaitsesuurtükivägi зенитная
артиллерия; —kaitsesuurtükk воздухоббйное е. зенйтное орудие;
—kallaletung нападение с воздуха

õhuke(ne), -se тонкий [komp, тоньше, sup. тончайший); тоненький
õhukeeris, -е циклон õhukesekestaline bot. тонкокожий õhukesekihiline
тонкослойный õhukeseleheline тонколйстный õhukeselt тонко
õhukeseseinaline тонкостенный õhukesevõitu тонковатый õhukiht слой
атмосферы; —kindel воздухонепроницаемый, герметический; —kindlalt
герметически, наглухо; —klapp воздушный клапан, воздушная заслонка;
—kuiv puidut. воздушно-сухой; —-kumm (autol) автокамера; >—'laev
воздушный корабль, дирижабль m.\ —laevandus воздухоплавание,
аэронавтика; —laevastik авиация, аэрофлот, воздушный флот; —lahing
воздушный бой; г—laine воздушная волна õhuli|ne, -se воздушный
õhulisus, -е воздушность f. õhu|liiklus воздушное сообщение; —liin
воздушная лйния; -—lossid pilti, воздушные замки; —luure авиаразведка,
воздушная разведка; -mull воздушный пузырёк; —mõõtur воздухомер;
аэрометр; —`pall воздушный шар, аэростат; —peegeldus марево, мираж,
фата-моргана; —post vt. len-nupost; —puhasti вбздѵхоочистйтель f.\
—puhastus очистка воздуха; —puhastus- вентиляционный, воздухо-

очистйтельный; —pump воздушный насбс; —püss пневматйческое (духовое)
ружьё; —raudtee подвесная железная дорога; —ruum воздушное
пространство; —rõhk атмосфёрное давлёние; —rünnak воздушный налёт;
—soojendamis- воздухонагревательный

ohustama (tuulutama) проветривать (-ает), проветрить* (-ит) что;
вентилировать (-рует), про~* что

õhu|surve давлёние воздуха ѵ. атмосферы; —suudlus воздушный поцелуй;
—sõda воздушная война, война в воздухе; —sõit воздухоплавание; —sõitja
воздухоплаватель

õhutaja (ässitaja) подстрекатель т., -ница; (süütaja) поджигатель m.,
-ница

õhutama (ässitama) подстрекать (-ает) кого к чему; подбивать (-ает)
кого на что kõnek.; (leeki) раздувать (-ает) что; (tagant tõukama)
толкать (-ает) кого на что ѵ. к чему; (vaenu) разжигать (-ает)
(вражду); (virgutama) стимулйровать(*) (-рует) что; побуждать (-ает)
кого к чему

õhutami|ne, -se подстрекательство; поджигательство, разжигание;
побуждение; vt. õhutama

õhutee воздушный путь; (liin) воздушная трасса õhutihe
воздухонепроницаемый õhutoru воздушная труба õhutransport
аэротранспорт, авиатранспорт, авиационный транспорт, воздушная
перевозка õhutu vt. õhutühi

õhultõke sjv. барраж; —tõmme воздушная тяга; -tõrje vt. õhukaitse;
—tühi безвоздушный; —vaatlus воздушное наблюдёние; —vahetus
воздухообмен; —vajadus потрёбность f. в воздухе; —vann воздушная ванна;
—-vool воздушный поток; —võitlus воздушный бой

õhv, -а, õhvake(ne), -se, õhvik, -u первотёлка, gen. pl. -лок

õie- цветочный; цветковый; liits. цвето-; vt. õis õiekarikas bot.
цветочная чашечка õiekate bot. покров цветка, околоцветник

õieke(ne), -se цветочек, gen. -чкя õiekobar гроздь f. v. кисть f.
цветов

õiekroon bot. вёнчик

oieleht лепестбк, gen. -стка

õieli adv. в вытянутом положёнии,õielõikaja

6&8

õigusnõunik

торчмя, торчком; õieli ajama (kaela) вытягивать (-ает), вытянуть*
(-мет) (шею); (sõrmi) растопыривать (-ает), растопырить* (-ит) (пальцы)
õielõikaja zool. цветорёз, почкоед õiemesi цветочный мёд õiendama
(joonde ajama) улаживать (-ает), уладить* (улажу, уладит) что;
(parandama) исправлять (-яет), исправить* (-влю, -вит) что; (sekeldama)
хлопотать (хлопочет); (vahekordi klaarima) выяснять (-яет), выяснить*
отношения с кем-, (selgitama) объясняться (-яется), объясниться*
(-йтся) с кем по поводу чего; eksamit õiendama сдавать, сдать* (vt.
andma) ѵ. держать (держу, держит), вы—* экзамен; võlga õiendama е.
tasuma платить (плачу, платит), у—* долг

õiendami ne, -se, õiendus, -е улаживание; испрдвлёние, поправка; сдача;
уплата; (ajalehes) опровержение; (sekeldamine) хлопоты pl.\
(vahekordade klaarimine) выяснёние отношёний; (selgitamine) объяснение;
vt. õiendama

õie nupp, -nupu бутон; —pung цветочная почка; ~põhi bot. цветоложе;
—raag bot. цветоножка; —rikas богатый цветами, цветистый; .—'taoline
цветовидный

õieti собственно; (õigesti) правильно; õieti öelda v. öeldes собственно
говоря, в сущности (говоря); строго говоря

õietolm bot. пыльца, цвётень m., gen. -тня van.

õietolmu- пыльцевой, цветневбй õievars цветочный стёбель õige adj.
правильный, вёрный; (seaduslik) законный; adv. весьма, очень; õige mis
õige что правильно, то правильно; что дёло, то дёло kõnek:, õige suur
весьма ѵ. очень большой; õigel ajal вовремя; õigeks mõistma оправдывать
(-ает), оправдать* (-ает) кого; õigeks osutuma оправдываться (-ается),
оправдаться* (-ается); õigeks pidama считать (-ает), счесть* (сочту,
сочтёт; счёл, сочли) что вёр-ным ѵ. правильным

õige'aegne своеврёменный; (aegsasti ette) заблаговрёменный; —aegselt
вовремя, своевременно; заблаговременно; —aegsus своевременность f.;
заблаговрёменность f.; —keelsus орфография; —kirjaviga орфографиче-

ская ошибка; —kirjutus keelet. правописание, орфография

õigeksmõistev оправдательный õigeksmõistmine оправдание õigeksvõt 't,
-и признание õigemini вернее, правильнее; (pigemini) скорёе

õigesti правильно, вёрно; õigesti aimama угадывать (-ает), угадать*
(-ает) что; seda sa ütlesid õigesti это ты вёрно сказал(а)

õigeusk (kr.-katoliku) православие; (ortodoksia) правовёрие

õigeusklik православный; правовёр-ный; vt. õigeusk

õigla|ne, -se справедливый; (tõetruu) правдивый; (aus) чёстный

õiglaselt справедливо; правдйво; честно

õiglus, -e справедливость f.; (tõetruudus) правдивость f.; õigluse võit
торжество справедливости; õiglust taotlema добиваться (-ается),
добйть-ся* (-бьюсь; -бьётся) справедливости

õiglusetu несправедлйвый õiglusetus, -е несправедлйвость f.
õiglustun|ne, -de чувство справед-лйвости

õigsus, -е правильность f., вёрность †.; правота

õigupoolest, õigupärast по справед-лйвости; собственно; вернее сказать
ѵ. говоря

õigus, -е jur. право; (tõde) правда; (millelegi) право на что; mul on
õigus (oman õigust) я имёю noä-во; (ei eksi) я прав (права); teil on
õigus вы имёете право; вы правы, ваша правда; õiguse järgi по праву;
täie õigusega с полным правом; õigust öeldes по правде сказать, по
правде говоря; vt. ka õigupoolest; õiguste kaotus утрата прав; õiguste
kitsendamine ограничёние в правах

õigus(e)- правовой; liits. право-õiguse|kaotus правопоражёние;
—loovutus уступка права; ~mõistmine правосудие; —pärane правомёр-ный;
—rikkuja правонарѵшйтель m.; ~rikkumine правонарушение

õigusjärglane правопреёмни|к, -ца õigusjärglus jur. правопреёмство
õiguskord правопорядок, gen. -дка õigusnorm, -i правовая норма
õigusnõuandla юридйческая консультация õigusnõunik jur. совётник
юстйцииõiguspädev
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õiguspädev jur. правомочный õiguspädevus, -e правомочность f:
õiguspärane правомерный öiguspärasus, -e правомерность f. õigussubjekt
jur. субъект права õigussuhe юридическое отношение, правоотношение

õigustama оправдывать (-ает), оправдать* (-ает) кого-что

õigustami|ne, -se, õigustus, -е оправдание

õigusteadlane правовед, юрйст, пра-вовйк kõnek.

õigusteadus правоведение, юриспруденция

õigusteaduskond юридйческий факультет

õigusvõime правоспособность f. õigusvõimeline правоспособный õil is,
-sa благородный; (ülev) возвышенный

õilistama облагораживать (-ает), облагородить* (-рожу, -родит) кого-что

õilistamine, -se облагораживание õilistatud облагороженный õilmeke(ne),
-se цветочек, gen. -чка õilmitsema van. vt. õitsema õilsa vt. õilis

õilsahingeline с благородной душой, благородный

õilsus, -е благородство; (ülevus) возвышенность f.

õi|s, -е цветок, gen. -тка, pl. цветы; õisi kandev цветоносный; õunapuu
on õites яблоня в цвету; need on ainult õied, marjad alles `ees pilti.
это только цветочки, а ягодки ещё впереди

õisik, -u bot. соцветие õisluht bot. триостренник õisroog bot. канва
õistaim bot. явнобрачное е. цветковое растёние

õisuba фасоль f. огненно-красная õitseaeg врёмя цветёния; piltl.
расцвет

õitsele: — puhkema расцветать (-ает), расцвести* (-цветёт; -цвёл,
-цвелй); (õitsema hakkama) зацветать, зацвести*

õitselepuhkemine расцветание; расцвет

õitsema цвести (цветёт; цвёл, цвелй); piltl. процветать (-ает)
õitsemi|ne, -se цветение õitseng, -u bot. цветёние; piltl. процветание,
расцвёт

õits'ev, -va е. -eva цветущий; про-

цветающий; õitsvas eas в цветущем возрасте е. в (о) цвете лет; õitsev
tiisikus скоротечная чахотка

õitsil: — olema пасти лошадей ночью, быть в ночном õitsma vt. õitsema
õkva murd. vt. otse ja kohe õla- плечевой; vt. õlg õlak, -u наплечник;
(pagun) погон õlak|as, -а плечйстый õlaliiges anat. плечевой сустав
õlaluu плечевая кость õlanukk плечб, pl. плечи õlavööde anat. плечевой
пбяс õled, õlgede солбма kollekt. õle|karva цвёта соломы, палевый;
—`kubu связка е. пук соломы; —kõrs соломина, соломинка õlest (tehtud)
соломенный õl|g, -а плечо; õlg õla kõrval плечом к плечу; õlale
patsutama трепать (треплю, трёплет), по—* кого по плечу; õlgu kehitama
пожимать (-ает), пожать* (-жмёт) плечами õl|g, -е vt. õled õlg-
соломенный

õlg|aluskott соломенный мешок, соломенник murd.`, ~katus соломенная
крыша; —kollane соломенно-жёлтый; ~kübar соломенная шляпа; —ІШ bot.
сухоцвет, бессмертник; —plaat eh.it. соломйт

õli масло; õli tulle valama pilti. подливать (-ает), подлить*
(подольёт) масла в огонь

õli |eral di tehn. маслоотделитель m.\ —filter масляный фильтр; ~jahuti
маслоохладитель m.\ —juhe маслопровод; —kaalikas bot. реповник, рапс;
—'kann tehn. (ручная) маслёнка; ~kivi битуминозный сланец; —'koogid
жмыхи pl.-, —kultuur масличная культура; ~lakk масляный лак; —lamp
(petrooleumilamp) керо-сйновая лампа; ~lüliti tehn. масляный
выключатель; —maal картйна, написанная маслом; ~mahutavus мас-лоёмкость
f.; —naeris полевая рёпа õli|ne, -se (õlisisaldusega) маслянистый;
(õli-) масляный; (õliga koos) в масле, испачканный маслом

õli|plekk масляное пятно; ~pump маслонасбс; —puu оливковое дерево,
олива, маслина; —riie клеёнка; просмолённая4 парусйна; —seemned
маслосемена; —taim маслйчное растёние

õlitama маслить (-ит), на—* что;
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(masinat) смазывать (-ает), смазать* (смажет) (машину)

õlitamijne, -se смазывание, смазка (маслом)

õli|tehas маслобойный завод, маслобойня; ~trükk олеография; —tuder bot.
рыжей; —tööstus маслобойная промышленность, маслобойное производство;
~`värv масляная краска õlle- пивной, liits. пиво-; vt. õlu õlle]aam
пивная ббчка; ~baar пивной бар, пивная; ~kelder пивной погреб, пивнйца;
~pood пивная, пивнушка kõnek.-, —`pruulija пивовар, пйвник; ~pruulimine
пивоварение; —pärm пивные дрожжи; —`raba дро-бйна пивная; ~supp (külm)
пивной суп; ~tehas пивоваренный завод, пивоварня

õlpmed vt. kaelkoogud õlu, õlle пйво

õlul (õlgadel) на плечах; vt. õlg õmbleja швея, gen. pl. швей,
портниха; (pesu~) белошвейка

õmblema, õmmelda шить (шью, шьёт) что, сшить* (сошью, сошьёт) что-,
(kinni) зашивать (-ает), зашйть* что-, (masinal) строчйть (-йт), про~*
что; (tikkpistega) стегать (-ает), про~* что

õmblemi|ne, -se шитьё; пошйв; (õmblus) строчка

õmblus, -е (üldiselt) шов, gen. шва; (masina~) строчка; (töö) шитьё
õmblus- швейный

õmbluskombinaat швейный комбинат

õmblusmasin швейная машина õmblusniit швейные нитки pl., gen. -ток

õmb'usnõel швейная игла, gen. pl. игл; иголка, gen. pl. -лок

õmblusraam (väljaõmblemisel)

пяльцы pl., gen. -лец

õmblusteta бесшовный, без швбв õmblus|tooted швейные изделия; ~töö
шитьё; —töökoda швейная мастерская; ~tööline швёйни|к, -ца; -~tööstus
швейная промышленность; ~varu прйпуск

õnar, -а (renn) жёлоб; (väike) желобок, gen. -бка; (uure) паз; (vagu)
ручей; tekstiil, закрой; раковина õnarus, -е vt. õnar õndsa vt. õnnis

õndsalik. -u блаженный; (õnnelik) счастлйвый; (õnnistusrikas)
благодатный

õndsalikkus, -e блаженство; (õnnis-tusrikkus) благодать f.

õndsus, -e блаженство; (õnnistus-riklkus) благодать f.

õng, -e удочка; õnge otsa hakkama` клюнуть* (-нет), ka pilti.-, õnge
minema идтй (идёт; шёл, шли); по—`* на удочку, ka pilti:, õnge sattuma`
попасться* (-падётся; -палея, -nä-лись) на удочку, ka pilti.

õnge|konks (рыболовный) крючок,. gen. -чка; ~kork поплавок, gen. -вка;.
~nöör леса, леска; ~ritv удйлише õngitseja удйлыци|к, -ца õngitsema
удйть (ужу, удит) кого-что, ловйть (ловлю, ловит) кого-чта удочкой;
välja õngitsema выуживать (-ает), выудить* (-ит) кого-что, ka-pilti.

õngitsemi|ne, -se ужение õngitsemis- удйльный õnn, -e счастье; (edu)
удача; (vedamine) везение fam.`, halb õnn неудача, невезение; õnn
pööras talle selja счастье изменйло ему (ей); õnne-katsuma попытать*
(-ает) счастье; tal on õnne (tal veab) ему (ей) везёт; hea õnne peale
на удачу, наудачу; õnne proovima vt. õnne katsuma; õnne soovima vt.
õnnitlema õn|nar, -dra vt. sabaluu õnneasi дело счастья, удача õnnehein
bot. мелколепестник õnnejuhus счастлйвый случай õnneks к счастью
õnnekütt авантюрйст, -ка õnnelaps счастлйвец, gen. -вца,. счастлйвица;
(õnne omav) удачниік, -ца; (saatuse pailaps) баловень сѵдь-бы;
õnnelapsena sündima родиться*" (родйтся) в рубашке kõnek.

õnnelik, -и счастлйвый; (õnne omav) удачливый kõnek.-, õnnelikuks:
tegema осчастлйвливать (-ает), осчастливить* (-влю, -вит) кого чем
õnnelikult счастлйво; удачно õnnemäng, -и игра случая õnnerat|as, -ta
колесо фортуны pilti.

õnneseen счастлйв|чик, -ица õnnesoov vt. õnnitlus õnnestuma удаваться,
удаться* (vt. andma); (õnneks minema) посчастлй-виться* (-вится;
-вилось) кому itn-pers.; mul õnnestus мне удалось v. по-счастлйвилось

õnnestumi|ne, -se удача õnnestunud удавшийся; удачный;: (hästi läinud)
благополучныйõnnetu
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õnnetu несчастный; несчастлйвый; (pahandust toov) злополучный,
злосчастный; (saatuse vaeslaps) обездоленный; õnnetuks tegema делать
(-ает), с—'* кого несчастным; лишать (-ает), лишйть* (-йт) кого счастья

õnnetus, -е несчастье; (halb õnn) злополучие, злосчастье liter:,
(kurvad elukogemused) злоключения liter:, (ootamatult tabanud häda)
напасть 'f.; teda tabas õnnetus с ним (с ней) случйлось несчастье, с
ним (с ней) стряслась беда; у него несчастье

õnnetuseks к несчастью, на горе, на беду, на грех

õnnetusjuhtum несчастный случай õn|nis, -dsa блаженный; (surnu kohta)
покойный; õnnis isa покойный отец; õndsaks (head meelt) tegema ублажать
(-ает), ублажить* (-йт) кого kõnek., iroon.; õndsas teadmatuses в
блаженном неведении

õnnistama благословлять (-яет), благословить* (-влю. -вйт) кого-что;
sisse õnnistama kirik. освящать (-ает), освятйть* (-ящу, -тйт) что;
vaimulikuametisse õnnistama рукополагать (-ает), рукоположйть* (-йт)
кого

õnnistami|ne, -se, õnnistus, -е благословение; kirik, освящение;
рукоположение

õnnitelu vt. õnnitlus õnnitleja поздравйтель m., -ница õnnitlema
поздравлять (-яет), поздравить* (-влю, -вит) кого с чем

õnnitlus, -е поздравление; (tervitus) приветствие

õnnitlustelegramm поздразйтельная телеграмма

õpetaja учйтель m., pl. учителя, учительница; (õppejõud) преподаватель
m., -ница; õpetajaks olema v. õpetajaametit pidama учительствовать
(-ствует)

õpetajaamet (kutsena) профессия v. (ametikohana) должность учйтеля е.
преподавателя; учительство

õpetajakutse (elukutsena) профессия учйтеля; (ametinimetusena) зза-ние
учйтеля

õpetajaskon|d, -na учителя pl., учй-тельство; преподавательский состав

õpetaja(te)- учительский; преподавательский

õpetajate|instituut учйтельский институт; —seminar учительская
семинария; —tuba (koolis) учйтельская õpetama учйть (учу, учит) кого

чему ѵ. infinitiiviga; преподавать (-даёт) кому что; (milleski õpetust
andma) обучать (-ает), обучйть* (обучит) кого чему; (harjutama)
приучать, приучить* (-учу, -учит) кого к чему; välja õpetama выучивать
(-ает), выучить* (-учу, -учит) кого; (selgeks õpetama) научать,
научить* кого чему õpetamatu необученный õpetami|ne, -se учёние;
преподавание

õpetatud учёный; (haritud) образованный

õpetatus, -е учёность f., эрудйция õpetla|ne, -se учёный õpetlik
поучйтельный; (vaimu hariv) вразумйтельный; (manitsev) на-ставйтельный

õpetus, -е учёние; (teatud õppeainete) преподавание; (juhatus)
настав-лёние; (vaimse pärandina) завёт; (õppetund) урбк; (õpetussõnad)
поучение; (moraalilugemine) нравоучение; olgu see teile õpetuseks пусть
это будет вам уроком е. наукой

õpetussõnad, -е поучёние; (manitsus) наставление

õpihimu тяга к учёнию õpik, -и учебник

õpila|ne, -se ученй|к, -ца; (koolilaps) шкбльни|к, -ца; (õppur)
учащейся, -аяся õpilas- ученйческий õpilas'etendus спектакль m. для
учащихся; —komitee ученйческий комитет, lüh. учкбм; —pere учащиеся pl.;
~'põlv годы учения õping, -и учёние, учёба õpinguraamat, -и зачётная
кнйжка õpipoiss ученик õppe- учебный; liits. учёбно-õppe|aasta учёбный
год; ~abinõu учёбное пособие; —aeg врёмя учёния е. учёбы; ~aine учёбный
предмёт; (учёбная) дисциплйна; —ala ѵчёбная часть; ~alajuhataja
(koolis) заведующий учёбной частью, lüh. завуч; ~asutus учёбное
заведёние; ~brigaad учёбная бригада; ~jõud преподаватель m., -ница;
(õpetaja) учйтель m., -ница; pl. преподаватели, учителя; —kava учёбная
программа; ~keel язык обѵчёния; ~kombinaat учёбный комбинат: ~korraldus
пооя-дск обучения; —kulud учебные издержки; >—laev учёбное сѵдно;
—laskmine учебная стрельба; ~majand
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учебное хозяйство; —maks плата за учение; —meetod метод обучения ѵ.
преподавания; —nõukogu педагогический совет; —nädal учебная неделя;
~otstarve учебное назначение; —pataljon sjv. учебный батальон, lüh.
учбат; —plaan учебный план; —poolaasta семестр, учебное полугодие;
~praktika учебная практика; —protsess учебный процесс; —raamat учебник,
учебное пособие; —ring кружок; ~tarbed учебные принадлежности; -—tool
кафедра; —tund урок, ka pilti.; —töö учебная работа, занятия pl. (в
школе); —`töökoda учебная мастерская; —vaheaeg (koolis) канйкулы pl.,
gen. -кул; ~viis способ преподавания ѵ. обучения; г—väljak sjv. учебный
плац; —ülesanne ѵрок, учебное задание

õppima учйться (учусь, учится), вы~* ѵ. обучаться (-ается), обучйть-ся*
чем.у; учйть (ѵчу, учит), вы—* что; ma õpin vene keelt я учусь русскому
языку ѵ. я учу русский язык; (ära õppima е. harjuma) выучиваться
(-ается), выучиться* (-учусь, -учится) чему; pähe õppima выучивать,
выучить* е. заучивать, заучйть* что наизусть

õppimi|ne, -se учение, учёба õppiv, -а учащийся; õppiv noorsugu
учащаяся молодёжь õppur, -i vt. õpilane õppus, -e учёба; sjv. учение;
(väljaõpe) выучка

õrn, -а нёжный; (tundlik) чувствй-тельный

õrnake(ne), -se subst. нёженка m. ja f.

õrnalt, õrnasti нежно; чувствйтель-но

õrnem, -a komp. нежнёе; õrnem sugu (naised) нёжный е. слабый пол humor.

õrnuke(ne), -se vt. õrnake õrnus, -e нёжность f.; (tundlikkus)
чувствйтельность f.

õrnutsema нёжничать (-ает); (ülemäära hellalt kohtlema) миндальничать
(-ает) kõnek., fam. õrre vt. õrs

õrritama дразнить (дразню, дразнит), no~*, раз—* кого-что; (ässitama)
подзадоривать (-ает), подзадорить* кого-что kõnek.; (vihale ajama)
сердйть (сержу, сёрдит), рас—* кого-что

õr|s, -ге жёрдочка, шест; (kana~) насест

õssitama vt. ässitama õsuja (sirbiga) murd. жнец (mees), жнея van.,
жнйца (naine)

õsuma (sirbiga) murd. жать (жну, жнёт), с—* что (серпом)

õts'k, -u murd. (soine kallas) боло^ тистый бёрег õu, -е двор õud vt.
õudus

õud|ne, -se жуткий; (kohutav) ужасный; (hirmus) страшный; orr õudne
жутко; ужасно; страшно

õudselt ужасно; жутко; ужасным образом

õudus, -е жуть f.; (õudustunne) ужас

õue (välja) на двор, наружу; vt.

õu

õueaiamaa приусадебный участок õuekoer дворовый пёс; дворняжка,
дворняга

õuelaulik, -и придворный певец, gen. -вца õuenarr, -і придворный шѵт
õueringkon|nad, -dade придворные кругй

õues на дворе, во дворё; vt. õu` õukon|d, -na двор (при монархе)
õukondla|ne, -se придворный, царедворец, gen. -рца iroon. v. liter.
õukonnas при дворё; vt. õukond õun, -а яблоко, pl. -ки; õuna koorima
очищать (-аетК очистить* (очй-щу, очйстит) яблоко; tüliõun яблоко
раздора

õuna- яблочный

õuna|jook яблочный напиток, gen. -тка

õuna|keedis яблочное варёнье; ~kook яблочное пирожное; —koor яблочная
кожица; —kujuline яблоког вйдный; —mahl яблочный сок; ~moos vt.
õunakeedis: —naine торговка яблоками: —pirukas яблочный пирог; —puu
яблоня; ~puu- я^л^не-вый, яблонный; —saak урожай яблок; ~suurune
величиною с яблоко; —süda семенник яблока: ~tarre-tis яблочное желё;
—ve'n яблоновка, сидр õõne vt. õõs

õõn|es, -sa (seest tühi) полый; (puu kohta) дуплйстый; (õõnestatud)
выдолбленный; (õõnsusega) с выемкой; (nõgus) вогнутый; õõnsad sõnad
пустые v. громкие словаõõnestama
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õõnestama (õõnistama) выдалбливать (-ает), выдолбить* (-блю, -бит)
что-, (uuristama) долбить (-блю, -бйт), вы—* что; piltl. подрывать
(-ает), подорвать* (подорву, подорвёт) что-, (alt) подкапывать (-ает),
подкопать* (-а,ет) что

õõnestustöö piltl. подрывная работа, подрывная деятельность õõnsa vt.
õõnes

õõnsus, -e полость f.; выемка; пустота; vt. ka õõs

õõnuke(ne), -se vt. kõhn õõ|s, -ne полость f.; (puus) дупло õõtsuma
качаться (-ается); колыхаться (колышется)

õõtsutama качать (-ает) кого-что колыхать (колышет) что

õõtsuv, -а качающийся, колышущийся; (pinna kohta) трясйнный;. тряский;
õõtsuv soomaa трясина

äbarik, -u adj. (kõhnuke) тщедушный; (kidur) хилый; subst. (vilets oma
kasvult) недоросток, gen. -стка; (arengult) недоросль m.; (hilissügisel
sündinud loom) поздныш ädal, -а отава ädalalill bot. белозор ädal(hein)
подрост, отава äestaja бороновальщик äestama бороновать (-нует), вз—*
что, боронйть (-ит), вз—* что

äestami|ne, -se боронование, бороньба murd.

ägama (oigama) стонать (стонет), за—*, про—*; (õh'kima) бхать (-ает)
äge, -da ярый; (raevune) яростный; (rajuvil, meeletu) неистовый;
(ohjeldamatu) необузданный; (taltsutamatu) неукротимый; (äge, kirglik)
заядлый; (äkiline) вспыльчивый; (tormakas) запальчивый; (impulsiivne)
порывистый; (valu kohta) резкий, острый; ägedast peast vt. ägedushoos;
ägedaks (teravaks) ajama обострять (-яет), обострить* (-йт) что
ägedakujuline острый, резкий ägedus, -е ярость f.; яростность f.;
неистовость f., неистовство; необузданность f.-, неукротимость f.;
заяд-лость f.; вспыльчивость f.; запальчивость f.; порывистость f.;
резкость f., острота; vt. äge

ägedushoo|g ярость f.; нейстовство; vt. äge

ägedushoos adv. сгоряча; в запальчивости, в ярости

ägenema (akuutseks muutuma) обостряться (-яется), обостриться*
(-йт-ся); vt. ka ägestuma

ägenemi|ne, -se (näit. haiguse kohta) обострение

ägestuma приходить, принтй* в ярость, в нейстовство; (süttima) pilti.
распаляться (-яется), рас-

палйться* (-йтся); разгорячаться (-ается), разгорячйться* (-йтся);
(keema minema) pilti. вскипать, (-ает), вскипеть* (-плю, -пйт); (hoogu
sattuma) раззадориваться (-ается), раззадориться* (-йтся) ägin, -а
стон; хрип ägisema хрипеть (-плю, -пйт); (oigama) стонать (стонет) äh!
interj. эх!

ähkima кряхтеть (-хчу, -тйт); (puhkima) пыхтеть (-хчу, -тйт) ähkimi|ne,
-se пыхтение; кряхтение ähm, -а муть; (kiht) налёт мути ähm, -і оторопь
f.; растерянность /.; ähmi täis minema оторопеть* (-ёет); (jahmatama)
опешить* (-ит) kõnek.

ähma|ne, -se смутный; (udune) туманный; (laialivalguv) расплывчатый;
(sogane) мутный

ähmasus, -е смутность f.; расплывчатость f.; туманность f.

ähmastuma становиться (-йтся),. стать* (станет) смутным; замутиться*
(-йтся); (sogaseks muutuma) замутнеть* (-ёет); (uduseks muutuma)
затуманиваться (-ается), затуманиться* (-йтся)

ähmiga adv. (ähmis ja rutuga)-впопыхах

ähmj|as, -а смутный; (tuhmjas)' тусклый

ähvardama (ohuks, ähvarduseks olema) угрожать (-ает) кому-чему чем\
(konkreetselt) грозйть (грожу, гро-зйт), по—*, при—*; (sõrmega)
грозйть, по—* (пальцем); teda ähvardab (häda)oht ему (ей) угрожает
опасность

ähvardav, -а угрожающий; грозный ähvardavalt угрожающе; грозно
ähvardus, -е угроза; ähvardusel под угрозой
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õõnestama (õõnistama) выдалбливать (-ает), выдолбить* (-блю, -бит)
что-, (uuristama) долбить (-блю, -бйт), вы—* что; piltl. подрывать
(-ает), подорвать* (подорву, подорвёт) что-, (alt) подкапывать (-ает),
подкопать* (-а,ет) что

õõnestustöö piltl. подрывная работа, подрывная деятельность õõnsa vt.
õõnes

õõnsus, -e полость f.; выемка; пустота; vt. ka õõs

õõnuke(ne), -se vt. kõhn õõ|s, -ne полость f.; (puus) дупло õõtsuma
качаться (-ается); колыхаться (колышется)

õõtsutama качать (-ает) кого-что колыхать (колышет) что

õõtsuv, -а качающийся, колышущийся; (pinna kohta) трясйнный;. тряский;
õõtsuv soomaa трясина

äbarik, -u adj. (kõhnuke) тщедушный; (kidur) хилый; subst. (vilets oma
kasvult) недоросток, gen. -стка; (arengult) недоросль m.; (hilissügisel
sündinud loom) поздныш ädal, -а отава ädalalill bot. белозор ädal(hein)
подрост, отава äestaja бороновальщик äestama бороновать (-нует), вз—*
что, боронйть (-ит), вз—* что

äestami|ne, -se боронование, бороньба murd.

ägama (oigama) стонать (стонет), за—*, про—*; (õh'kima) бхать (-ает)
äge, -da ярый; (raevune) яростный; (rajuvil, meeletu) неистовый;
(ohjeldamatu) необузданный; (taltsutamatu) неукротимый; (äge, kirglik)
заядлый; (äkiline) вспыльчивый; (tormakas) запальчивый; (impulsiivne)
порывистый; (valu kohta) резкий, острый; ägedast peast vt. ägedushoos;
ägedaks (teravaks) ajama обострять (-яет), обострить* (-йт) что
ägedakujuline острый, резкий ägedus, -е ярость f.; яростность f.;
неистовость f., неистовство; необузданность f.-, неукротимость f.;
заяд-лость f.; вспыльчивость f.; запальчивость f.; порывистость f.;
резкость f., острота; vt. äge

ägedushoo|g ярость f.; нейстовство; vt. äge

ägedushoos adv. сгоряча; в запальчивости, в ярости

ägenema (akuutseks muutuma) обостряться (-яется), обостриться*
(-йт-ся); vt. ka ägestuma

ägenemi|ne, -se (näit. haiguse kohta) обострение

ägestuma приходить, принтй* в ярость, в нейстовство; (süttima) pilti.
распаляться (-яется), рас-

палйться* (-йтся); разгорячаться (-ается), разгорячйться* (-йтся);
(keema minema) pilti. вскипать, (-ает), вскипеть* (-плю, -пйт); (hoogu
sattuma) раззадориваться (-ается), раззадориться* (-йтся) ägin, -а
стон; хрип ägisema хрипеть (-плю, -пйт); (oigama) стонать (стонет) äh!
interj. эх!

ähkima кряхтеть (-хчу, -тйт); (puhkima) пыхтеть (-хчу, -тйт) ähkimi|ne,
-se пыхтение; кряхтение ähm, -а муть; (kiht) налёт мути ähm, -і оторопь
f.; растерянность /.; ähmi täis minema оторопеть* (-ёет); (jahmatama)
опешить* (-ит) kõnek.

ähma|ne, -se смутный; (udune) туманный; (laialivalguv) расплывчатый;
(sogane) мутный

ähmasus, -е смутность f.; расплывчатость f.; туманность f.

ähmastuma становиться (-йтся),. стать* (станет) смутным; замутиться*
(-йтся); (sogaseks muutuma) замутнеть* (-ёет); (uduseks muutuma)
затуманиваться (-ается), затуманиться* (-йтся)

ähmiga adv. (ähmis ja rutuga)-впопыхах

ähmj|as, -а смутный; (tuhmjas)' тусклый

ähvardama (ohuks, ähvarduseks olema) угрожать (-ает) кому-чему чем\
(konkreetselt) грозйть (грожу, гро-зйт), по—*, при—*; (sõrmega)
грозйть, по—* (пальцем); teda ähvardab (häda)oht ему (ей) угрожает
опасность

ähvardav, -а угрожающий; грозный ähvardavalt угрожающе; грозно
ähvardus, -е угроза; ähvardusel под угрозойäi
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äi (meheisa) свёкор, gen. -кра; (naiseisa) тесть m. äiata vt. äigama
äiataat vt. äi äiatar bot. короставник äigama, äiata (maha pühkima)
смахнуть* (-нёт) что; (pihta lööma esemele) тукнуть* (-нет) по чему,
(inimesele, loomale) огрёть* (-ёет) кого-, (käega lööma) махнуть*
рукой; (virutama) хватйть* (хвачу, хватит) кого-что чем ѵ. что обо что
ѵ. чем обо чіо

äike, -se гроза; äike on tulemas гроза собирается

äikesepilv грозовая туча; kellegi pea kohale on kogunenud äikesepilved

,pilti, тучи собралйсь над кем äikesevihm грозовой дождь äiu murd.
люлька; (häll) колыбёль

f.

äiutama убаюкивать (-ает), убаюкать* (-ает) кого äiutami|ne, -se
убаюкивание äk|e, -ke борона

äkili|ne, -se внезапный; (ootamatu) неожиданный; (järsk) крутой;
(ülearu kiire ning läbimõtlematuj скоропалй-тельный; äkiline surm
внезапная e. скоропостйжная смерть; äkiline inimene вспыльчивый человек

äkilisus, -e внезапность f.; неожиданность f.; скоропостйжность f.;
вспыльчивость f.

äkitselt внезапно; неожйданно; (segadusse viivalt) врасплох äkke vt.
äke äkki vt. äkitselt

äkkrünnak внезапное нападёние; sjv. налёт

äkksurm vt. äkiline surm äkksünnitus arst. стремйтельные роды

äkkviha вспыльчивость f.; (raevu-sööst) вспышка гнёва

ämb er, -ri ведрб, pl. вёдра; ämber jookseb ведро протекает, ведрб
течёт ämblik, -и паук ämblikulaadne паукообразный ämblikuvõrk паутина
ämbri vt. ämber ämbrili|ne, -se ведёрный ämm, -a (meheema) свекровь f.,
^свекровка kõnek.-, (naiseema) тёща

ämmaemand, -а акушёрка, повивальная бабка

ämmatoss, -i kõnek. bot. дождевйк шиповатый

äng, -i подавленность f.; (kitsikus) стеснённость f. ängelhein bot.
василйстник ängistama подавлять (-яет) кого; (rusuma) гнестй (гнетёт)
кого; (ahistama) стеснять (-яет) кого-, (südant pitsitama) щемйть что-,
(rõhuma) да-вйть (давлю, да.вит) кого-что-, (kurvastama) огорчать
(-ает), огорчйть* (-чу, -йт) кого-что-, südant ängistama надрывать
(-ает) душу ѵ. сёрд-це кому

ängistami|ne, -se стеснёние; щемлё-ние; vt. ängistama

ängistatud стеснённый; подавленный

ängistav, -а стесняющий; щемящий; подавляющий ängistus, -е vt.
ängistamine änn, -i ornit. поморник äparduma не удаваться (удаётся), не
удаться* (удастся); давать, дать* (vt. andma) осёчку pilti.-,
сорваться* (-рвётся) pilti.

äpardunud неудавшийся; неудачный; сорвавшийся

äpardus, -е неудача; осёчка; злополучие; äpardustega (õnnetu) päev
неудачный е. злополучный день

ära adv. прочь!, долой; seoses tegusõnadega väljendab tegevuse
lõpuleviimist ja vastab eesliiteile: вы-, от-, про-, с-, у- jt.-,
käskivas kõneviisis vastab ka eitus partiklite не; ära räägi! не
говорй!; ära võta не берй!; võta ära уберй!, отберй!; mine ära! уходй!,
идй прочь!; — ajama (mujale) угонять (-яет), угнать* (угоню, угонит)
кого-что-, (minema ajama) прогонять, прогнать* кого-что-, (väsitama
hobust) загонять, загнать* (лошадь); — andma (tagastama) отдавать,
отдать* (vt. andma) кого-что-, (reetma) предавать, предать* кого-что; —
arvama (ära taipama) угадывать (-ает), угадать* (-ает) что;
(mõistatama) отгадывать, отгадать* что; — aurama испаряться (-яется),
испарйться* (-йтся); (lenduma) улетучиваться (-ается), улетучиться*
(-ится); — eksima (hälbima) заблудиться* (-блу-жусь, -блудится),
заплутаться* (-ается); — harjutama (millestki) отучать (-ает), отучйть*
(-учу, -учит) кого от чего; отваживать (-ает), отвадить* (-важу -вадит)
кого от чего kõnek.; — hauduma (vilja kohta) выпревать (-ает), выпреть*
(-еет): — hellitama избаловать* (-лѵет) кого; — hoidmaära jagama
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предотвращать (-ает), предотвратить* (-вращу, -тит) что; (ette jõudma)
предупреждать (-ает), предупредйть* (-прежу; -дйт) что; (vältima) не
допускать (-ает), не допустйть* (-пущу, -пустит) чего; — jagama
раздавать, раздать* (vt. andma) что; — jahtuma охлаждаться (-ается),
охладиться* (-гітся); (külmaks minema) остывать (-ает), остыть*
(остынет);

— jahtuma охлаждать (-ает), охладить* (-ажу, -дйт) что, остужать
(-ает), остудйть* (-жу, -дит); — jooksma убегать (-ает), убежать*
(убегу, -жйт); — jooma выпивать (-ает), выпить* (-пью, -пьет) что; —
juhtima отводйть (-жу, -дит), отвестй* (-дёт) кого-что;

— jääma (mitte tulema) не приходйть (-хожу, -ходит), не прийтй* (приду,
придёт; пришёл, пришлй); (mitte aset leidma) не состояться* (-йтся); —
kaduma теряться (-яется), по—'*, за—*; (mööduma) проходйть (-хожу,
-хб-дит), пройтй* (пройдёт; -шёл, -шли); (lakkama) прекращаться
(-ается), прекратиться* (-тйтся); — kandma уносить (уношу, уносит),
ѵнестгі* (ѵнесу, унесёт; унёс, унеслй) что; (riiete kohta) снашивать
(-ает), сно-сйть* (сношу, сносит) (одёжду); — kannatama перестрадать*
(-ает) что; (taluma) вытерпеть* (-плю,-пит) что; (kannatades saavutama)
выстрадать* что; — kaotama терять (-яет), потерять* что; (ilma jääma)
лишаться (-ается), лишйться* (-йтся) чего; (tühistama) отменять (-яет),
отменить* (-меню, -мёнит) что; — keelama запрещать (-ает), запретйть*
(-прещу, -претит) что; воспрещать, воспретйть* что liter.; — kirjutama
спйсывать (-ает), списать* (спишу, спйшет) что;

— kortsutama смять* (сомну, сомнёт) что; помять* что; (kägardama)
скомкать* (-ает) что; — kriimustama оцарапать* (-ает), оцарапнуть*
(-нет) кого-что; — kuivama (märja kohta) высыхать (-ает), высохнуть*
(-сохнет; -сох, -сохли); (niiskust kaotama) высушиваться (-ается),
высушиться* (-йтся); (värvi jne. kohta) выстаиваться (-ается),
выстояться* (-стоит-ся); — kutsuma отзывать (-ает), отозвать (отзову,
отзовёт) кого;—kuulama выслушивать (-ает), выслушать* (-ает) кого-, —
kägistama задушить* (-душу, -душит); придушить* кого, удавйть* (удавлю,
удавит) кого kõ-

nek.; — kärvama околёть* (-ёет), издохнуть* (-дохнет; -дбх, -дохли); —
laitma (tegemata jätta soovitama) от-совётовать* (-тует); отговаривать
(-ает), отговорйть* (-говорю, -гово-рйт) кого от чего; — langema
отгадать (-ает), отпасть* (-падёт; -пал, -пали); — laskma (minna
lubama) отпускать (-ает), отпустйть* (-пущу, -пустит) кого; — lendama
улетать (-ает), улетёть* (улечу, улетйт); — libisema ускользать (-ает),
ускользнуть* (-нёт); — lipsama улизнуть* (-нёт) kõnek., fam.; —
loputama выполаскивать (-ает), выполоскать* (-лощу, -лощет) что; (läbi)
прополаскивать, прополоскать* что; — lõikama отрезывать (-ает),
отрезать (-ает), отрёзать* (-рёжет) что; (maha) срезать (-ает),
срезать* (срёжет) что;

— lööma расшибать (-ает), расши-бйть* (-шибу, -шибёт; -шйб, -шйбли)
что; — mahtuma (lebava kohta) укладываться (-ается), уложйться*
(уложится); умещаться (-ается), уме-стйться* (умещусь, уместйтся);
(ha-ril. inimeste kohta) помешаться, поместиться*; — maksma уплачивать
(-ает), уплатйть* (уплачу, уплатит);

— meelitama сманивать (-ает), сма-нйть* (-ит) кого; — minema ѵходйть
(ухожу, уходит), уйтй* (уйду, уйдёт; ушёл, ушли); — muutma изменять
(-яет), изменйть* (-меню, -мёнит) что; (tühistama) отменять, отменйть*
что; — märkima отмечать (-ает), отметить* (-мёчу, -метит) кого-что; —
määrama определять (-яет), опреде-лйть* (-йт) что; (tähtaega)
устанавливать (-ает), установйть* (-новлю, -нбвит) (срок); — müüma
распродавать, распродать* (vt. andma) что;

— narrima (rikkuma) портить (-рчу, -ртит), ис—'*, по—* что; — needma
проклинать (-ает), проклясть* (-кляну, -клянёт; -клял, -кляли)
кого-что, предавать, предать* (vt. andma) кого-что проклятию; — nõiduma
околдовывать (-ает), околдовать* (-дует) кого; — nägema увйдеть*
(увйжу, увидит) кого-что; (ära märkama) усматривать (-ает), усмотрёть*
(усмотрю, усмотрит) что; — olema отсутствовать (-ствует), быть в
отсутствии е. в отлучке; (ära kandma) отбывать (-ает), отбыть* (-буду,
-бѵдет) что;

— ootama дожидаться (-ается), дождаться* (-ждусь, -ждётся) кого-чего; —
ostma откупйть* (-куплю,• ära peletama
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-купит) что; (altkäemaksuga) подкупить* кого; — peletama (hirmutama)
устрашать (-ает), устрашйть* (-шу, -йт) кого; — piinama измучивать
(-ает), измучать* (-ает), измучить* (-ит) кого-что; измаять* (-ает)
кого-что kõnek.; (jõuetuks tegema) обессиливать (-ает), обессйлить*
(-ит) кого-что; — pleekima выцветать (-ает), выцвести* (-цветет; -цвел,
-цвели); — proovima испробовать (-бует) кого-что; — putkama kõnek.,
fam. удирать (-ает), удрать* (удерёт);—pöörama (silmi) отворачивать
(-ает), отворотить* (-рочу, -рбтит) что; —pügama выстригать (-ает),
выстричь* (-стригу, -стрижет; -стриг, -стригли) что; — reostama
запоганить* (-ит), запакостить* (-кощу, -стит) что;—rippuma van. vt.
sõltuma; — roiutama утомлять (-яет), утомгіть* (-млю, -мйт) кого;
(kuumuse kohta) разморйть* (-йт) кого; — saatma отсылать (-ает),
отослать* (отошлёт) кого-что;

— seletama разъяснять (-яет), разъяснить* (-йт) что; — surema (käte,
jalgade kohta) омертвёть (-ёет); (tuimaks jääma) онеметь* (-ёет);
(kangestuma) одеревенёть (-ёет); — sõitma уезжать (-ает), уехать*
(уедет);

— tallama истаптывать (-ает),истоптать* (-топчу, -топчет) что; —
tassi-ma утаскивать (-ает), утащйть* (утащу, утащит) что; — tasuma
уплачивать (-ает), уплатить* (уплачу, уплатит) что; — teotama
опорочивать (-ает), опорочить* (-ит) кого-что; (au röövima)
обесчёщивать (-ает), обес-чёстить* (-чёщу, -честит) кого; — tirima
(lohistades) уволакивать (-ает), ѵволочйть* (-чйт) kõnek.. уволбчь*
(уволоку, уволочёт; уволок, уволокли) кого-что; — tundma узнавать
(узнаю, узнаёт), узнать* (узнаю, узнает) кого-что; (tuvastama)
опознавать, опознать* кого-что; (eristama) распознавать, распознать*
кого-что; — tõmbama оттягивать (-ает), оттянуть* (-тяну, -тянет) что; —
täkkima выщерблять (-яет), выщербить* (-блю, -бит) что;

— tüütama надоедать (-ает), надо-ёсть* (vt. sööma) кому-чему; (vaevama)
изводить (-вожу, -водит), изве-стй* (-ведёт; -вёл, -вели) кого-что; —
vaevama (piinama) измучивать (-ает), измучать* (-ает), измучить* (-ит)
кого-что; — varastama украсть* (украду, украдёт) что, уворовать*
(-рует)

что, своровать* что kõnek.;—vedama увозйть (увожу, увозит), увезтй*
(увезу, увезёт; увёз, увезлй) что; — venitama растягивать (-ает),
растянуть* (-тяну, -тянет) что; — vettima (vilja kohta) вымокать
(-ает), вымокнуть* (-нет); — vihastama разо-злйть* (-йт) кого;
(pahandama) рас-сердйть* (-сержу, -сердит) кого; (raevu ajama)
разгневать* (-ает) кого; — viima уносить (уношу, уносит), унести*
(унесу, унесёт; унёс, унесли) что; (ka salaja) уводить (увожу, уводит),
увести* (уведу, уведёт; увёл, увели) кого-что; vt. ka ära vedama; —
viskama выбрасывать (-ает), выбросить* (-ит) что; (kõrvale heitma)
отбрасывать (-ает), отбросить* (-брошу, -бросит) что; — voolama утекать
(-ает), ѵтёчь* (утечёт); — võtma отнимать (-ает), отнять* (-ниму,
-нй-мет) что у кого, отбирать (-ает), отобрать* (отберёт) что у кого; —
võõrutama отучивать (-ает), отучать (-ает), отучйть* (-учу, -учит) от
чего; (rinnast) отнимать (-ает), отнять* (-яймет) от грудй кого; —
väsima уставать (устаёт), устать* (устанет); умаиваться (-ается),
умаяться* (-ается) kõnek.; — õitsema отцветать (-ает), отцвестй*
(-цветёт; -цвёл, -цвелй); — õppima выучивать (-ает), выучить* (-ит)
что; выучиться* чему ѵ. infinitiiviga; (omandama) усваивать (-ает),
усвоить* (-ит) что; — ütlema отказывать (-ает), отказать* (:кажу,
-кажет) кому в чём

ära|andja измённи|к, -ца; (reetur) предатель m., -ница; —-andllk
предательский; измённический; —andmine отдача; (reetmine)
предательство; измена; —arvamine угадывание; —auramine испарение;
улетучивание; —eksinud заблудйвшийся; заблудший; <—eksinud lammas
piltl. заблудшая овца; —haudumine (vilja kohta) выпрева-ние; —hinganud
(liisunud) выдохшийся; —hirmutatud запуганный; ~hoidev
предупредительный, предупреждающий; ~hoidmine предупреж-дёние,
предотврашёние; (kaitse) предохранение; —hoidmisvahend
предохранительное средство; —jooks по-бёг; (äravoolamine) утечка;
—juhtimine отведение; отвод; —jätmine от-мёна; ~jäämine (puudumine)
отсутствие; —kadunud poeg piltl. блудный сын; ~kandmine унос; —kantud
(riide kohta) поношенный; (määrdunuks)ärakell
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заношенный; —kell отббй; ~kella andma (telefonil) давать, дать* (vt.
andma) отббй; —kiri копия, спйсок, gen. -ска van.-, ~kiri õige с
подлинным верно; —kirja tegema снимать (-ает), снять* (сниму, снимет)
копию; —kirjutamine списывание; ~kiskumine отрыв, отторжение liter.-,
~kurnatud изнурённый, измождённый; ~kutsumine отозвание; —kutsu-miskiri
отзывная грамота; —langemine отпадёние; —leierdatud заигранный;
(igavaks muutunud) наскучивший; ~lend отлёт, улёт;—mahtumine умещение;
—mahutamine умещёние; —maksmine уплата; ~minek уход; (lahkumine, näit.
rongil) отход; vt. ärasõit; —muutmine изменение; (tühistamine) отмена;
~määramine определение; —nägemine усмотрение; —nägemisel по усмотрению;
~olek отсутствие; (ajutine) отлучка; minu —olekul в моё отсутствие;
~olemine отсутствие; —olev (puuduv) отсутствующий; ~ostetav
(altkäemaksuga) подкупной; —ostmatu неподкупный; —ostmatus
неподкупность f.; ~ostmine откуп, скупка; (altkäemaksuga) подкуп;
—pahandatud озлобленный; рассёрженный; —peitmine прятание; (varjamine)
утайка; —proovitud испытанный; —proovimata (senitundmatu) неизведанный;
—rippuv van. vt. sõltuv ja olenev; —saatmine отправка, отсылка;
äraseletatud (nägu) просветлённый äraspidi vt. pahupidi ärastama
(kõrvaldama) устранять (-яет), устранить* (-йт) что; (ära pöörama,
hoidma) отвращать (-ает), отвратйть* (-вращу, -вратйт) что

ärasõit (inimese kohta) отъезд; (lahkumine) отход, отбытие; (laeva
kohta) отплытие

ärataja будйлыцик; vt. ka äratuskell

äratama будить (бужу, будит), раз—* кого-что, piltl. пробуждать (-ает),
пробудить* (-дйт) кого; (surnuist) воскрешать (-ает), воскресить* (-шу,
-сйт) кого-что pilti.

äratarvitatud использованный, отработанный; —teenitud заслуженный;
~teotamine обесчёщение; —trükk перепечатка; (jälg) отпечаток, gen.
-тка; ~tundmatuseni до неузнаваемости; —tundmine узнавание; опознание;
распознавание; —tuntud узнанный; опознанный

äratuskell будильник ära|tõmme оттиск; —tõugatu (hüljatu) отверженный;
—vedu увоз; ~vettimine вымокание; —vool (vee-

kohta) сток, слив; —voolukraav водоотводная канава; —võtm`ine отнятие;
'—õitsenud отцветший; —õppimine выучивание, выучка; усвоение; —ütlemine
отказ ärbelda vt. ärplema ärev, -а тревожный ärevil в тревожном
состоянии; ärevile ajama всполошить* (-йт) кого-что kõnek.-,
взбудоражить* (-ит) кого-что kõnek.-, ärevil olema всполошиться*
(-йтся)

ärevus, -е (rahutus) тревога; (ärritatud seisund) возбуждение; ärevuses
olema быть в тревоге ѵ. в возбуждении; vt. ka ärevil; ärevusse sattuma
прийти* (придёт; пришёл, пришли) в возбуждёние; ärevusse viima
приводить (-вожу, -водит), привестй* (-ведёт; -вёл, -велй) в
возбуждёние

ärlgas, -ksa (intelligentne) просвещённый; (ergas) бодрый;
(teohimuline) деятельный; (otsiva vaimuga) пытливый

ärge, ärgem, ärgu käskivas kõneviisis vastab eituspartiklile не,
kolmanda pöörde kohta пусть не; ärge kartke! не бойтесь!, не робёйте!;
ärge tuju kaotage не падайте духом; ärge võtke! не берйте!; ärge pange
pahaks не осудйте, не обессудьте; не в обй-ду будь сказано; ärgem
mingem! (давайте) не пойдём!; ärgu võtku пусть не берёт, пусть не берѵт

ärgitama vt. kavatsema, üritama, ähvardama

äri (торговое) дёло, предприятие; (tegevusala) занятие, промысел, gen.
-ела; (kauplus) магазин; äri asjus по торговым делам; äri ajama
заниматься (-ается) торговыми делами; halv., iroon. промышлять (-яет)
чем

äri`elu деловая жизнь; —ettevõte-торгбвое предприятие; —inimene деловой
человёк; ~juht заведующий магазином, lüh. завмаг;
заведующий-предприятием; —mees коммерсант; —osanik компаньон

äripäev будень m., gen. -дня, pl. будни

äri|ringkonnad деловые кругй; —ruum торговое помещёние; -saladus
коммерческий секрет; —sõber клиёнт; '—teenija торговый служа-äritegevus
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ääres

щий; (letitööline) работник прилавка; —tegevus торговая е. коммерческая
деятельность; —tehing торговая сделка

äritsema промышлять (-яет) чем; торговать (-гует)

ärivaim, -и коммёрческий дух ärkama (unest) просыпаться (-ается),
проснуться* (-нётся); (virguma) пробуждаться (-ается), пробудйться*
(-бужусь, -будится); (toibuma) очнуться* (-нётся)

ärkami|ne, -se пробуждение ärkamisaeg ajal. эпоха пробуждё-ния

ärk|el, -li мансарда ärklituba чердачная комната, мансарда

ärksa vt. ärgas

ärksus, -e просвещённость f.; (otsiv vaim) пытлйвый ум, пытлйвость f.;
(erksus, reipus) бодрость f.

ärkvel: — olema бодрствовать (-ствует)

ärplema, ärbelda задирать хвост; (praalima) куражиться (-ится);
(epu`tama) форсйть (-йт); (ennast tähtsaks tegema) важничать (-ает)
kõnek.-, (uhkeldama) щеголять (-яет) чем

ärritama раздражать (-ает), раздражить* (-йт) кого-, (ärevusse viima)
возбуждать (-ает), возбудйть* (-бужу, -будйт) кого-, (vihastama) злить
(злит), обо—*,no~* кого-что-, (narrima) дразнйть (дразню, дразнит),
по—*, раз~* кого-что

ärritami|ne, -se раздражение; воз-буждёние

ärritatav, -а раздражимый; возбудимый

ärritatavus, -е раздражймость f.; возбудймость f.

ärritav, -а раздражающий ärrituma раздражаться (-ается), раздражйться*
(-йтся); возбуждаться (-ается), возбудйться* (-бужусь, -будится);
(erutuma) волноваться (-ну-ется), вз~*

ärritus, -е раздражёние; возбуждё-ние

ärrituv, -а раздражающийся; возбуждающийся; adj. раздражйтельный
ärrituvus, -е раздражйтельность f. ärtu (kaardimängus) черви pl., gen.
-вей; ärtusõdur валет червёй, червонный валёт

äsja только что, недавно; liits. ново-, свеже-

äsjaleiutatud новоизобретённый äsja|ne, -se недавний äsjavalminud
свежеиспечённый piltl. kõnek.

äss, -а туз; ässa välja käima (kaardimängus) ходйть (хожу, ходит) тузом
е. с туза

ässitaja подстрекатель m., -ница; (ülesässitaja) возмутйтель m., -ница;
vt. ässitama

ässitama подстрекать (-ает), подстрекнуть* (-нёт) кого к чему-,
(mässule ajama) возмущать (-ает), воз-мутйть* (-ушу, -тйт) кого-,
(kallale) натравливать (-ает), натравлять (-яет), натравить* (-травлю,
-травит) кого на кого-что; (õssitama) науськивать (-ает), науськать*
(-ает) кого на кого-что 1kõnek.

ässitami|ne, -se подстрекательство; натравливание; науськивание; vt.
ässitama

ätse murd. vt. karikakar ät|t, -i (isa) отёц, gen. отца, тятя m. murd.;
(vanaisa) дедушка m. äädika- уксусный; vt. äädikas äädikaessents
уксусная эссенция äädikapudel уксусник, уксусница äädik|as, -а уксус
äädikatehas уксусный завод äädikhape keem. уксусная кислота äär, -е
край; (riie~) кромка; (ääreriba) кайма; (kant) кант; (ääris-tus)
оторочка; (veer) опушка; (tiib) крыло; (rant) рант; (raam) рамка;
(kallas) берег, pl. -га; vt. äärde, äärel, ääreni, ääres, äärest

äärde prep. к daativiga; laua äärde к столу; за стбл; mere äärde к
морю, к бёрегу моря; на бёрег моря

äär|ed, -te (kübaral, raamatul) поля pl.

äärekivi бортовая черепйца; бордюрный камень

äärel на краю; vt. äär äärelinn окраина города ääremaa окраина

ääremärkused (raamatus) помётки на полях

ääreni до края, доверху; ääreni täis полный до краёв; vt. ka ääretasa

äärepealt vt. peaaegu äärepits, -i кружевная кайма äärepoolne
находящийся с краю v. на краю

ääres prep. у genitiiviga; mere ääres у моря, на берегу моря; laua
ääres у стола, за столомäärest
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öökannike`

äärest prep. от genitiiviga; laua äärest (juurest) от стола, из-за
стола; jõe äärest с реки; (juurest) от (берега) рекй äärestama vt.
ääristarria äärestikku соприкасаясь краями, край с краем

ääretasa adv. вровень (с краем ѵ. с краями); vt. ka triiki

ääretu бескрайний; (kallasteta) безбрежный; (piiritu) беспредельный;
(haaramatu) необъятный; (mõõtmatu) неизмерймый; (lõputu) бесконечный

ääretult беспредельно; необъятно; неизмерймо; бесконечно; vt. ääretu;
ääretult palju бесконечно много

ääretus, -е бескрайность f.-, безбрежность f.; беспредельность f.;
необъятность f.; неизмерймость f.; бесконечность f.; vt. ääretu

äärik, -u tehn. (pöid) фланец, gen. -нца

ääris, -e (poort) борт; (tapeedi-jms. serv) бордюр; (ümbritsev osa)
обвбд; (kant) кант; (ääreriba) кайма; geol. венёц; tehn.
ограничйтельное устройство; vt. ka äär

äärispae! тесёмка, gen. pl. -мок ääristama (haril. riidega) окаймлять
(-яет), окаймйть* (-млю, -мйт) что

чем\ (haril. naha või karusnahaga) оторачивать (-ает), оторочйть* (-йт)
что чем-, (kantima) окантовывать (-ает), окантовать* (-тует) что чем-,
(raamima) обрамлять (-яет), обрамить* (-ит) что

ääristis оторочка; кайма; окаймление; окантовка

ääri-veeri вокруг да около, сторонкою; (vihjete abil) обиняком äärjoon
(piirjoon) контур äärmi|ne, -se крайний; предельный; äärmisel juhul в
крайнем случае, в крайности

äärmiselt крайне, чрезвычайно äärmus, -е крайность f.; äärmusse langema
впадать (-ает), впасть* (впадёт; впал, впали) е. удариться* (-ит-ся) в
крайность kõnek. äärmusla|ne, -se poi. крайний subst. äärmuslik, -u
крайний; (inimese kohta) склонный к крайностям

-äär|ne, -se находящийся на краю; liits. при-, näit. kaldaäärne
прибрежный

ääs, -i tehn. горн, горнйло van. ääsipuhur tehn. воздуходувка ääsituli
огонь горна ääsitööline горновой ääskeevitus tehn. горновая сварка-

öelda vt. ütlema öeldis, -e gramm, сказуемое öi]ne, -se ночной; öine
vahetus ночная смена, öisel ajal в ночное время ökitaja (kokutaja)
зайка m. ja †. ökitama (kokutama) заикаться (-ается)

ökitami]ne, -se заикание; (luksumine) икота

ökoloogia biol. экология ökoloogili]ne, -se экологйческий ökonomist, -i
экономйст ökonoom, -i эконом ökonoomia экономия; poliitiline ökonoomia
политйческая экономия, lüh. политэкономия ökonoomika экономика
ökonoomili]ne, -se экономйческий ökonoom]ne, -se экономный, экономичный

ökonoomselt экономно ökonoomsus, -e экономность f. öö ночь f.; öö katte
all под покровом ночи; ööl ja päeval и днём и

ночью; ööd ja päevad (läbi) денно и нощно liter.-, vt. ööseks, öösel,
öösiti; ööseks jääma оставаться (остаётся)',, остаться* (останется) на
ночь öö- ночной ööaeg ночное время ööbija ночующий; (öömajaline)
ночлежник

ööbik, -и соловей, gen. -вья, pl. соловьй; (emane) соловьйха, ka
соловка

ööbiku- соловьйный ööbikulaul, -и соловьйные трели pl. ööbikupoeg
соловьёнок, gen. -вьён-ка, pl. -вьята

ööbima ночевать (-чует), за~-*, пе-pe~*; (öömajal olema) ночлежничать
(-ает) kõnek. ööbimi|ne, -se ночёвка, ночлег öögatus, -е (röhatus)
отрыжка ööhiilgur zool. ночесвётка öö|k, -gi отрыжка öökannike bot.
ночная фиалка, вечерница

                                    Ö

äärest
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öökannike`

äärest prep. от genitiiviga; laua äärest (juurest) от стола, из-за
стола; jõe äärest с реки; (juurest) от (берега) рекй äärestama vt.
ääristarria äärestikku соприкасаясь краями, край с краем

ääretasa adv. вровень (с краем ѵ. с краями); vt. ka triiki

ääretu бескрайний; (kallasteta) безбрежный; (piiritu) беспредельный;
(haaramatu) необъятный; (mõõtmatu) неизмерймый; (lõputu) бесконечный

ääretult беспредельно; необъятно; неизмерймо; бесконечно; vt. ääretu;
ääretult palju бесконечно много

ääretus, -е бескрайность f.-, безбрежность f.; беспредельность f.;
необъятность f.; неизмерймость f.; бесконечность f.; vt. ääretu

äärik, -u tehn. (pöid) фланец, gen. -нца

ääris, -e (poort) борт; (tapeedi-jms. serv) бордюр; (ümbritsev osa)
обвбд; (kant) кант; (ääreriba) кайма; geol. венёц; tehn.
ограничйтельное устройство; vt. ka äär

äärispae! тесёмка, gen. pl. -мок ääristama (haril. riidega) окаймлять
(-яет), окаймйть* (-млю, -мйт) что

чем\ (haril. naha või karusnahaga) оторачивать (-ает), оторочйть* (-йт)
что чем-, (kantima) окантовывать (-ает), окантовать* (-тует) что чем-,
(raamima) обрамлять (-яет), обрамить* (-ит) что

ääristis оторочка; кайма; окаймление; окантовка

ääri-veeri вокруг да около, сторонкою; (vihjete abil) обиняком äärjoon
(piirjoon) контур äärmi|ne, -se крайний; предельный; äärmisel juhul в
крайнем случае, в крайности

äärmiselt крайне, чрезвычайно äärmus, -е крайность f.; äärmusse langema
впадать (-ает), впасть* (впадёт; впал, впали) е. удариться* (-ит-ся) в
крайность kõnek. äärmusla|ne, -se poi. крайний subst. äärmuslik, -u
крайний; (inimese kohta) склонный к крайностям

-äär|ne, -se находящийся на краю; liits. при-, näit. kaldaäärne
прибрежный

ääs, -i tehn. горн, горнйло van. ääsipuhur tehn. воздуходувка ääsituli
огонь горна ääsitööline горновой ääskeevitus tehn. горновая сварка-

öelda vt. ütlema öeldis, -e gramm, сказуемое öi]ne, -se ночной; öine
vahetus ночная смена, öisel ajal в ночное время ökitaja (kokutaja)
зайка m. ja †. ökitama (kokutama) заикаться (-ается)

ökitami]ne, -se заикание; (luksumine) икота

ökoloogia biol. экология ökoloogili]ne, -se экологйческий ökonomist, -i
экономйст ökonoom, -i эконом ökonoomia экономия; poliitiline ökonoomia
политйческая экономия, lüh. политэкономия ökonoomika экономика
ökonoomili]ne, -se экономйческий ökonoom]ne, -se экономный, экономичный

ökonoomselt экономно ökonoomsus, -e экономность f. öö ночь f.; öö katte
all под покровом ночи; ööl ja päeval и днём и

ночью; ööd ja päevad (läbi) денно и нощно liter.-, vt. ööseks, öösel,
öösiti; ööseks jääma оставаться (остаётся)',, остаться* (останется) на
ночь öö- ночной ööaeg ночное время ööbija ночующий; (öömajaline)
ночлежник

ööbik, -и соловей, gen. -вья, pl. соловьй; (emane) соловьйха, ka
соловка

ööbiku- соловьйный ööbikulaul, -и соловьйные трели pl. ööbikupoeg
соловьёнок, gen. -вьён-ка, pl. -вьята

ööbima ночевать (-чует), за~-*, пе-pe~*; (öömajal olema) ночлежничать
(-ает) kõnek. ööbimi|ne, -se ночёвка, ночлег öögatus, -е (röhatus)
отрыжка ööhiilgur zool. ночесвётка öö|k, -gi отрыжка öökannike bot.
ночная фиалка, вечерницаöökerefleks
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üheksateistkümnes

öökerefleks arst. рвотный рефлекс öökima (magu tühjendama) рвать (рвёт)
кого impers., вырвать* (вырвет) кого impers.; (laeval) humor. рыб
кормйть (-ит)

öö|korter ночлёг; —kull сова; ~kuub халат; —külm pl. заморозки, gen.
-ков; —lamp ночник; —laud ночной столик; ~liblikas ночная бабочка;
~lokaal ночной ресторан; —maja ночлёг; (asutusena) ночлежка kõnek.;
~majale võtma взять* (возьму, возьмёт) на ночлёг кого; —majaline
ночующий, ночлёжник; постоялец, gen. -льца, постоялка, постоялица;
-—müts (meestel) ночной колпак, gen. -ака; ~pesu ночное бельё; —pimedus
ночной мрак; —pott ночной горшок, ~päev сутки pl., gen. суток; kogu
öcpäeva круглые сутки; ~päevagraa-

fik суточный график; —päevane суточный, круглосуточный; ~rahu ночной
покой

öös, -і петля, gen. pl. -тель, петелька, gen. pl. -лек öösanatoorium,
-і ночной санаторий ööseks на ночь öösel, öösi ночью öösiti по ночам,
ночами öösorr ornit. козодой öö|särk ночная рубашка; ~tanu ночной
чепёц, gen. -пца; —`tund ночной час; —töö ночная работа; —töötasu
оплата ночной работы; —vaht ночной сторож; ~vaikus ночная тишина;
—valgustus ночное освещёние; ~valve ночное дежурство; (vahikord v.
piilkond) ночной дозор; (kaitse) ночная охрана; (ѵаі-vemeeskond) ночная
стража

ÜAF, lüh. (Ülemaailmne Ametiühingute Föderatsioon) ВФП (Всемйрная
федерация профсоюзов)

ÜAÜKN. lüh. (Üleliiduline Ametiühingute Kesknõukogu) ВЦСПС (Всесоюзный
Центральный Совёт Профессиональных Союзов)

üdi мозг; (iuu—) костный мозг

üdi- МОЗГОВОЙ

üdikont мозговая кость

üha adv. всё; üha enam ja enam

всё больше и больше; üha paremini всё лучше и лучше; vt. ka aina

ühe vt. üks; ühe hoobiga одним махом; ühe hingetõmbega едйным духом;
ühe korraga за одйн раз, разом; ühe otsaga одноконёчный; ühe silmaga
одноглазый, кривоглазый; ühe sõnaga одним словом; ühe sõõmuga залпом;
ühe võttega в один приём; vt. ühel, ühelt, ühes, ühest ühe- liits.
одно-, едино-; vt. üks ühe|aastane одногодичный, однолетний; (lapse
kohta) годовалый; (tähtaja kohta) годовой; subst. (looma kohta) годовйк
murd.; ~aegne одновременный; —aegselt одноврёмённо; ~ealine subst.
ровёсниік, -па; одного возраста, однйх лет; ~faasiline однофазный;
—hinnaline равноценный; —hobuse- одноконный; —häälne одноголосый,
одноголосный; (otsus) 'единогласный; ~häälselt (valima) единогласно
(избирать ѵ. выбрать); —häälsus единогласие; —häälsuse põ-

himõte принцип единогласия; ~idule-heline bot. однодольный,
односеменодольный; —idulehelised bot. однодольные растёния;
—inimesevoodi односпальная кровать; ~jõuline равно-сйльный; —kabjaline
zool. однокопытное (животное) ühekaupa по одному ühe|kohaline
одномёстный; mat. однозначный; ~kojaline (parlamendi kohta)
однопалатный; bot. однодомный; —kojasüsteem однопалатная систёма;
—kopaline tehn. одноковшовый; —kordne однократный; (maksu, abiraha
kohta) единоврёменный; —kordne pilet разовый билёт; —kordne toetus
единоврёменное пособие; —korraga adv. сразу, разом, зараз; —korruseline
(hoone) одноэтажный

üheksa девять

üheksa-aastane девятилётний üheksakesi вдевятером üheksa kordne
девятикратный;

.—kordselt в девять раз; —korruseline (hoone) дезятиэтажный; —'kümmend
девяносто; —kümnes девяностый üheksandaks в-девятых üheksandik, -u
(одна) девятая üheksa|s, -nda девятый üheksasada девятьсот
üheksateist(kümmend) девятнадцать

üheksateistkümnes девятнадцатый

                                    Ü
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üheksateistkümnes

öökerefleks arst. рвотный рефлекс öökima (magu tühjendama) рвать (рвёт)
кого impers., вырвать* (вырвет) кого impers.; (laeval) humor. рыб
кормйть (-ит)

öö|korter ночлёг; —kull сова; ~kuub халат; —külm pl. заморозки, gen.
-ков; —lamp ночник; —laud ночной столик; ~liblikas ночная бабочка;
~lokaal ночной ресторан; —maja ночлёг; (asutusena) ночлежка kõnek.;
~majale võtma взять* (возьму, возьмёт) на ночлёг кого; —majaline
ночующий, ночлёжник; постоялец, gen. -льца, постоялка, постоялица;
-—müts (meestel) ночной колпак, gen. -ака; ~pesu ночное бельё; —pimedus
ночной мрак; —pott ночной горшок, ~päev сутки pl., gen. суток; kogu
öcpäeva круглые сутки; ~päevagraa-

fik суточный график; —päevane суточный, круглосуточный; ~rahu ночной
покой

öös, -і петля, gen. pl. -тель, петелька, gen. pl. -лек öösanatoorium,
-і ночной санаторий ööseks на ночь öösel, öösi ночью öösiti по ночам,
ночами öösorr ornit. козодой öö|särk ночная рубашка; ~tanu ночной
чепёц, gen. -пца; —`tund ночной час; —töö ночная работа; —töötasu
оплата ночной работы; —vaht ночной сторож; ~vaikus ночная тишина;
—valgustus ночное освещёние; ~valve ночное дежурство; (vahikord v.
piilkond) ночной дозор; (kaitse) ночная охрана; (ѵаі-vemeeskond) ночная
стража

ÜAF, lüh. (Ülemaailmne Ametiühingute Föderatsioon) ВФП (Всемйрная
федерация профсоюзов)

ÜAÜKN. lüh. (Üleliiduline Ametiühingute Kesknõukogu) ВЦСПС (Всесоюзный
Центральный Совёт Профессиональных Союзов)

üdi мозг; (iuu—) костный мозг

üdi- МОЗГОВОЙ

üdikont мозговая кость

üha adv. всё; üha enam ja enam

всё больше и больше; üha paremini всё лучше и лучше; vt. ka aina

ühe vt. üks; ühe hoobiga одним махом; ühe hingetõmbega едйным духом;
ühe korraga за одйн раз, разом; ühe otsaga одноконёчный; ühe silmaga
одноглазый, кривоглазый; ühe sõnaga одним словом; ühe sõõmuga залпом;
ühe võttega в один приём; vt. ühel, ühelt, ühes, ühest ühe- liits.
одно-, едино-; vt. üks ühe|aastane одногодичный, однолетний; (lapse
kohta) годовалый; (tähtaja kohta) годовой; subst. (looma kohta) годовйк
murd.; ~aegne одновременный; —aegselt одноврёмённо; ~ealine subst.
ровёсниік, -па; одного возраста, однйх лет; ~faasiline однофазный;
—hinnaline равноценный; —hobuse- одноконный; —häälne одноголосый,
одноголосный; (otsus) 'единогласный; ~häälselt (valima) единогласно
(избирать ѵ. выбрать); —häälsus единогласие; —häälsuse põ-

himõte принцип единогласия; ~idule-heline bot. однодольный,
односеменодольный; —idulehelised bot. однодольные растёния;
—inimesevoodi односпальная кровать; ~jõuline равно-сйльный; —kabjaline
zool. однокопытное (животное) ühekaupa по одному ühe|kohaline
одномёстный; mat. однозначный; ~kojaline (parlamendi kohta)
однопалатный; bot. однодомный; —kojasüsteem однопалатная систёма;
—kopaline tehn. одноковшовый; —kordne однократный; (maksu, abiraha
kohta) единоврёменный; —kordne pilet разовый билёт; —kordne toetus
единоврёменное пособие; —korraga adv. сразу, разом, зараз; —korruseline
(hoone) одноэтажный

üheksa девять

üheksa-aastane девятилётний üheksakesi вдевятером üheksa kordne
девятикратный;

.—kordselt в девять раз; —korruseline (hoone) дезятиэтажный; —'kümmend
девяносто; —kümnes девяностый üheksandaks в-девятых üheksandik, -u
(одна) девятая üheksa|s, -nda девятый üheksasada девятьсот
üheksateist(kümmend) девятнадцать

üheksateistkümnes девятнадцатыйoiheksavägine
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ühinema

üheksavägine bot. медвежье ухо, «коровяк обыкновенный

ühekuuline, ühekuune месячный ühekõrgune одной высоты; (ühte kasvu)
одного роста

üheköiteline однотомный; subst. однотомник

ühekülgne односторонний; однобокий

ühekülgsus односторонность f.; однобокость f.

ühel: — ajal одновременно; — ning samal ajal в одно и тб же время; —
häälel единогласно; (üheskoos rääkides) в один голос; — hoobil однйм
махом; — ilusal päeval в одйн прекрасный день; — nõul дружно, в добром
согласии

ühe|laadiline, —laad]ne, -se однообразный

ühelaiune одной ширины ühelambili|ne, -se одноламповый üheli|ne, -se
mat. единйца ühelt: — hoobilt с одного маху; .зараз; — poolt с одной
стороны ühemastiline одномачтовый ühemootorili|ne, -se одномоторный
ühendama (kokku liitma) соединять (-яет), соединить* (-йт) кого-что-,
(kokku koondama, ühte liitma) объединять, объединйть* кого-что-, (külge
liitma) присоединять, присоединить* кого-что к кому-чему, (mil`lestki
osa saada laskma) приобщать «(-ает), приобщйть* (-йт) кого к чему
ühendami|ne, -se соединение; объединение; присоединение; приобщение

ühendatud соединённый; объединённый; присоединённый; приобщённый
ühendav, -а соединяющий; объединяющий; присоединяющий; приобщающий

ühendus, -е (ühend) соединение; (koondis) объединение; (ühinemine)
единение; (side, seos) связь f., коммуникация; сообщение; (unioon)
уния; ühendust katkestama (lahutama) разъединять (-яет), разъединить*
(-йт) что

ühenduspulk (puunael) шпбнка, gen. pl. -нок, штырь m., gen. -я

ühendusteed путй сообщения, коммуникации; vt. ka liiklusteed

ühe|palju поровну; —perekonnaela-mu особняк; —pidemeline одноручный;
—pikkune одной длины; (kasvult) одного роста; —poolne односторонний

ühepäevik zool. эфемерйда üherakuline одноклеточный üheraudne
одноствольный; — püss одноствольное ружьё, одностволка

üherealine (ülikond) однобортный; tehn. однорядный

üherööpmeline одноколейный ühesilbiline keelet. односложный
ühesiündriline одноцилйндровый ühes(koos) вместе, совместно, сообща;
ühes sellega вместе с тем; заодно

ühest: — jalast lonkama хромать (-ает) на одну ногу; — suust (karjuma)
в одйн голос (кричать)

ühesugu|ne, -se одинаковый; (võrdne) разный

ühesus, -е mat. однозначность f.; единственность f.

ühe|suunaline односторонний;

~suurune равный (по величине, по объёму); —taoline единообразный;
однообразный; ~taolisus единообразие; однообразие; —tasane равномерный;
—tasaselt равномерно; ~tasasus равномерность f.; —tipuline
одноко-нёчный; ~toaiine однокомнатный; —tooniline однозвучный;
монотонный; —toonilisus однозвучие; монотонность f.; ~tähenduslik
однозначный; —tähenduslikkus однозначность f.; —tüübiline однотйпный;
~vaatus-lik (näidendi kohta) одноактный; —vahetuseline односменный;
~vanune vt. üheealine; —värviline одноцветный; ~värvilisus
одноцветность f.; —väärne разнозначный; —väärsus равнозначность f.;
—õiguslik равноправный; —õigusii'kkus равноправие; —õlgne tehn.
одноплечий; —õlgne kang tehn. одноплечий рычаг

üheteistkümnes одиннадцатый; vt. üksteist (kümmend)

ühik, -u единйца, lüh. ед. ühildama gramm, согласовывать (-ывает),
согласовать* (-гласует) что с чем

ühilduma gramm, согласовываться (-вывается), согласоваться*
(-гласу-ется) с чем

ühi|ne, -se общий; (ka ühis-, koos-) совместный; ühine rinne единый
фронт; ühine töö общая работа; совместная работа

ühinema (ühte koonduma) объединяться (-яется), объединиться* (-йт-ся);
(liituma) соединяться, соеди-нйться*; (juurde tulema,
seltsima)ühinemine
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ühtegi

присоединяться, присоединиться*; (millestki osa saama) приобщаться
(-ается), приобщиться* (-ится) к чему; (kooskõlas olema) сочетаться(*)
(-ается); (ühte liituma, ringiks sulguma) смыкаться (-ается),
сомкнуться* (-нётся)

ühinemine объединение, единение; присоединение; приобщение; сочетание;
смычка; vt. ühinema

ühinenud объединённый; Ühinenud Rahvaste Organisatsioon, lüh. ÜRO
Организация Объединённых Наций, lüh. OOH; Ühinenud Rahvaste
Organisatsiooni Julgeolekunõukogu Совёт Безопасности Организации
Объединённых Наций; ÜRO Peaassamblee Генеральная Ассамблёя ООН

ühing, -и общество; (ühistu) товарищество; (liit) союз; (koondis)
объ-единёние

ühis- общий, коллектйвный; liits. обще-, со-ühiselamu общежйтие,
интернат ühiselt совмёстно, сообща, вместе ühis|elu общежйтие; ~fond
общёст-венный фонд; ~haud братская могй-ла; —kari общёственный скот;
~kasutus общее пользование; ~keel об-щенарбдно-разговбрный язык,
обиходный язык; .—kauplus потребйтель-ская лавка

ühiskon|d, -na общество ühiskondlik, -и общёственный, социальный;
ühiskondlik formatsioon общественная формация; ühiskondlik maa
общёственная земля; ühiskondlik plaanipärane reguleerimine
общёствен-но-планомёрное регулйрование; ühiskondlik toitlustus
общественное питание; ühiskondlik töö общёственный труд

ühiskondlikkus, -е общёственность f. ühiskonna- общёственный; ühiskonna
julgeolek общёственная безопасность

ühiskonnakord общёственный строй ühiskonnastama обобществлять (-яет),
обобществйть* (-влю, -вйт) что; ühiskonnastatud töö обобществлённый
труд ühiskonnastamine обобществлёние ühiskonna|teadlane обществовед,
социолог; ~teadused общёственные науки; ~tegelane общёственный
дёя-тель; ~vara общёственное имущество; ~vastane антиобщёственный;
~õpetus обществовёдение

ühis|kool ped. смётанная школа; .—kordne mat. общее кратное; ~'korter
коммунальная квартйра; ~käendus круговая порука; ~köök коммунальная
кухня; ~külastus коллектйв-ное посещение; —'loomad общественный скот;
—loomakasvatus общёственное животноводство; коллективное
животноводство; ~majapidamine кол-лектйвное хозяйство, vt. kolhoos;,
~omand коллектйвная собственность; ~pank кооператйвный банк;
~piima-talitus молочный кооператйв; —rinnete. ühine rinne; ~tegur mat.
общий делитель

ühistoitlustamine коллективное питание

ühistu товарищество, кооперативное товарищество, кооператйв ühistunne
солидарность f. ühistöö совмёстная работа ühisus, -е (ühtsus) общность
f.; vt. ühing

ühisvaldus коллектйвное владёние ühisvara общее достояние; jur.
со-вмёстное имущество

ühisvastutus коллектйвная ответственность ühisõpetus совмёстное
обучёние ühitami|ne, -se совмещение; ametite ühitamine совмещёние
должностей

ühmama, ühmata буркнуть* (-нет) что

ühtaegu одноврёмённо ühte в одно, воедино, вмёсте; liits_ одно-; со-; —
hoiduma держаться (держусь, дёржится) вмёсте; — langema ѵ. sattuma
совпадать (-ает), совпасть* (-падёт; -пал, -пали) с чем; — masti
(kaart) одномастный; — sobima сходйться (схожусь, сходится), сойтйсь*
(сойдётся; сошёлся, сошлись) в чём ѵ. чем; (kooselus) уживаться
(-ается), ужйться* (уживусь, уживётся) с кем; (mahtuma, ajaliselt,
tegevusalalt kooskõlastuma) совмещаться (-ается), совместйться*
(-тйтся); (kooskõlas, seostatav olema) увязываться (-ается), увязаться*
(увяжется); — sobitama совмещать (-ает), совместйть* (-мешу, -местйт)
что с чем; увязывать (-ает), увязать* (увяжу, увяжет) что с чем;
(kooskõlastama) согласовать* (-сует) что с чем; (kohastama) подгонять
(-яет), подогнать* (-гоню, -гбнит) что подо что; — sulama сливаться
(-ается), слиться* (сольётся)

ühtegi (ei —) ни одного, ни однойühtekokku
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üksindus

ühte|kokku в общей сложности, все вместе (взятое); —kuuluvus общность
J.; —-kuuluvustunne чувство общности; ~langemine совпадение; ~'lugu тб
и дело; сплошь да рядом; ~-moodi одинаково, равным образом; ~puhku vt.
ühtelugu; I—'sattumus vt. ühtelangemine; ~sobimatu несовместймый;
(koos-•elus) неуживчивый; —sobimatus несовместймость f.; (kooselus)
не-ужйвчивость f.; ~sobitamine совмещение; согласование; увязка ріШ.;
.(kohastamine) подгонка; —sobiv со-вместймый; уживчивый, vt. ühte
sobima; ~sobivus совместимость f.;` уживчивость f.; —soodu vt.
ühtelugu; ~sulav сливающийся; vt. ühte sulama; —-viisi vt. ühtemoodi

ühtima vt. ühte langema ja ühine`ma

ühtki vt. ühtegi

ühtla|ne, -se (ühesuguse olemusega) однородный; (ühesuguse määra,
mõõduga) равномерный; (ilma kõikumisega, sile) ровный

ühtlaselt равномерно; ровно; одинаково

ühtlasi вместе с тем, заодно kõnek.-, -(möödaminnes) попутно;
(üheaegselt) одновременно

ühtlus, -е однородность f.; равномерность f.; ровность f.; (ühtsus)
единство; vt. ühtlane

ühtlustama унифицгіровать(*) (-ру-•ет) что; (võrdsustama) уравнивать
(-ает), уравнять* (-яет) кого-что

ühtlustami|ne, -se унификация; уравнение

üht|ne, -se едйный ühtsoodu vt. ühtesoodu ühtsus, -e едйнство;
(liitumus) слйт-ность f.; (ühisus) общность f.

ühtuma (ühte sulama) сливаться (-ается), слйться* (сольётся)

ÜK(b)P, lüh. [Üleliiduline Kommunistlik (bolševike) Partei] ajal.
ВКП(б) [Всесоюзная Коммунистйче-ская партия (большевиков)]

üks, ühe одйн, одна, одно, pl. однй; iiks mis üks совершенно тб же
(самое); тбчь-в-тбчь kõnek.; üks ning seesama одйн и тбт же, одно и тб
же üksainus, üheainsa одйн-едйнствен-ный

ükshaaval по одному, по одиночке; (tükikaupa) поштучно; (killustatult)
враздробь

üksi adv. tõlgitakse sageli arvsõnaga: одйн, одна, одно, pl. однй; mina

üksi я одйн (одна); tema üksi он одйн, она одна; (ihu~)
одйн-одинё-шенек, одна-одинёшенька; (üksnes) только, лишь; (ainu—)
едйнственно; tema üksi võib seda teha он одйн (она одна) мбжет это
сделать ѵ. только он (она) мбжет это сделать; üksi iseendaga наединё с
(самйм) собой

üksik, -u (üksildane) одинокий; (eri) отдёльный; üksik fakt отдёльный
факт; üksikud õppeained отдёльные учебные предмёты ѵ. дисциплины

üksikasi подробность f., деталь f.; (pisiasi) частность f.;
üksikasjusse tungima вдаваться (вдаётся, вдаются) в подробности

üksikasjaline подробный, детальный; (põhjalik) обстоятельный

üksikasjaliselt подробно, детально; обстоятельно

üksikasjalisus, -е детальность f.; обстоятельность f.

üksik|elamu особняк; —isik индивидуум, индивйд, отдёльное лицо; (üksik)
одиночка; —juhtum отдёльный ѵ. частный случай; ~kamber одиночная
камера, одиночка kõnek.; —kõne монолбг

üksikla|ne, -se (erak) отшёльни|к, -ца, пустынни|к, -ца; (võõrdunud)
отчуждённый

üksik|majapidamine единолйчное хозяйство; —number (ajalehe, ajakirja)
отдёльный номер ѵ. экземпляр (газеты, журнала); —`olend отдёльное
существо, особь f.; `—osa деталь f.; —talu(nd) единолйчное
(крестьянское) хозяйство, хутор, двор; —talupoeg (—talunik) единолйчный
крестьянин, единоличник; —tootmine единолйчное производство; —üksikult
(ükshaaval) по одному; —valik индивидуальный отбор; —vangistus
одиночное заключение

üksilda|ne, -se одинокий; (eraldi seisev) уединённый; укромный;
üksildane elu одинокая ѵ. уединённая жизнь; üksildane koht уединённое
мёсто; (mugav nurgaike) укромное местёчко

üksildus, -е одиночество; уединённость f.; уединение; üksildusse kalduv
склонный к уединёнию; üksildusse tõmbuma уединяться (-яется),
уединиться* (-йтся) üksinda vt. üksi

üksindus одиночество; vt. ka üksildusüksipäini
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üldmaht

üksipäini vt. üksi

üksisilmi пристально; в ynöp; üksisilmi otsa vaatama v. vahtima
смотреть (-трю, смотрит) на кого пристально е. в упор; смотреть на
кого-что не сводя глаз ükskord однажды, раз ükskordüks mat. таблица
умножения

ükskõik всё равно, безразлично, всё едино kõnek., всё одно kõnek.-,
ükskõik kes всё равно кто, мало ли кто, хоть кто; ükskõik kuhu всё
равно куда, хоть куда; ükskõik missugune всё равно какой, какой угодно
ükskõik|ne, -se равнодушный ükskõikselt равнодушно ükskõiksus, -е
равнодушие üksliige mat. одночлен üksluine однообразный, монотонный
üksluisus, -е однообразие, монотонность f.

üksmeel единодушие, согласие; (ühehäälsus) единогласие; (monoliitsus)
сплочённость f. pilti. üksmeeles единодушно üksmeel|ne, -se
единодушный; единогласный; дружный; сплочённый üksmeelselt единодушно,
дружно üksmeelsus vt. üksmeel üksnes единственно; только, лишь ükspuha
vt. ükskõik ükspäinis van. только; единственно ükssarvik zool. единорог
ükstapuha vt. ükskõik üksteise друг друга; üksteise järel один за
другим; üksteise võidu наперебой, наперерыв üksteisele один другому,
друг дру-

гу~.

üksteist один другого, друг друга üksteist(kümmend) одиннадцать üksus,
-е соединёние; (väeosa) sjv. часть f.; (väesalk) отряд; vt. ka ühik
üksvahe одно время; (kunagi) ког-да-то, как-то

UKTK, lüh. (Ülevenemaaline Kesk-täitevkomitee) ajal. ВЦИК
(Всероссийский Центральный Исполнйтель-ный Комитёт) üla- вёрхний
ülahuul вёрхняя губа ülal adv. наверху; liits. выше-; mina olin ülal
(üleval) я был(а) наверху; (ärkvel) я не спал (а), я бодрствовал (а);
ülal hoidma поддёржи-вать (-ает) кого-что-, ülal pidama (elatama)
содержать (-держу, -держит) кого-что

ülal|esitatud вышеизложенный; ~mainitud, —nimetatud вышеупомянутый;
—peetav subst. иждивенец, gen. -нца, иждивенка; ~pidamine содержание;
—pidamiskulud расходы на содержание; ~pidamisraha деньги на содержание

ülalt adv. свёрху; ülalt alla сверху вниз, свысока; ülalt alla vaatama
kellelegi смотрёть (смотрю, смотрит) свысока на кого pilti. üla|ne, -se
bot. ветреница, анемон ülang, -u geol. (kõrgem koht, kühm) горст

ülaosa вёрхняя часть, верх ülbe (suureline) спесивый, надмён-ный;
(kõrk) высокомёрный; (upsakas) заносчивый; (uhkustav) кичливый; (alp)
чванлйвый (rumal-uhke) чванный

ülbus, -е спесйвость f.-, спесь f., надменность f.; заносчивость f.\
кичливость f.; чванство; vt. ülbe

üld- общий, всеобщий; liits. обще-, все-

üld|aine общеобразовательный пред-мёт; -—ajalugu всеобщая история;
—arusaadav общепонятный; (kättesaadav) общедоступный üldhariduslik
общеобразовательный üldi|ne, -se всеобщий, общий; (iga-paikne)
повсемёстный, всемёстный; универсальный; üldine koolikohustus всеобщее
обучение, lüh. всеобуч üldinimlik общечеловёческий üldiselt вообще, в
общем (и целом); универсально; üldiselt kehtiv общеустановленный

üldistama обобщать (-ает), обоб-щйть* (-йт) что

üldistami|ne, -se, üldistus, -е обобщение

üld|joontes в общих чертах; —juhend общее руководство, циркуляр;
r-^juhtimine общее руководство; ~järelevalve общий надзор; <—kasulik
об-щеполёзный; >—kogu общее собрание, пленум; ~kohustuslik
общеобязательный; —kokkuvõte общий итог; —kok-kuvõtteline суммарный;
~kokkuvõttes в общем итоге, в общей сложности, в общем; —konverents
генеральная конференция; —koosolek общее собрание; —kulud общие
расходы; —kättesaadav общедоступный; ~laulupidu всеобщий певческий
праздник; —leping генеральный договор; >—levinud общераспространённый;
~maht общийüldmobilisatsioon
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объём; —mobilisatsioon всеобщая мобилизация; ~mulje общее впечатление;
~mõiste общее понятие; —nimetus общее название; —nimi gramm. имя
нарицательное; —osakond общий отдел; ~parteiline общепартййный;
—pealetung общее наступление; —pilt картина в целом, общая картйна;
~plaan генеральный план; —'poliitiline общеполитйческий; —proov
генеральная репетйция; —rahvalik всенародный, общенародный; ~rahvalik
omand общенародная собственность; —rahvalik pidupäev всенародный
праздник; —'rahvalik vara всенародное достояние; —rahvamajanduslik
общенарод нехозяйственный; —rahvuslik общенациональный; —reegel общее
правило; —riiklik общегосударственный

üldse вообще

üld|sissetulek валовой доход; —skeem генеральная схёма; ~slaavi adj.
(kõiki hõlmav) всеславянский; (kõigile ühine) общеславянский; —streik
всеобщая забастовка е. стачка, общая забастовка; ~summa общая сумма;
общий итог

üldsus, -е общность f., всеобщность /.; (avalikkus) общёственность f.\
üldsusele teatavaks tegema поставить* (-влю, -вит) общёственность в
известность о ком-чём

üldsõnaline состоящий из общих мест, неконкретный; »—sõnaliselt в общих
словах

üld|tarvitatav общеупотребительный; общепрйнятый; ~toodang валовая
продукция; —tulu общий доход; ~tunnustatud общепризнанный; —tuntud
общеизвестный; —vabariiklik общереспубликанский; —volikiri jur. общая
е. универсальная доверенность üle prep. чёрез ja за akusatiiviga; над
instrumentaaliga; о, (об, обо) prepositsionaaliga; сверх genitiiviga;
adv. свыше, выше, больше; liits. пере-, пре-, чрез-, об-, сверх-; üle
tänava через улицу; kaugelt üle kesköö далеко за полночь; lennuk lendas
üle metsa самолёт (про)летёл над лесом; selle üle me kõneleme veel об
этом мы ещё поговорим; üle jõu сверх сил, не по силам; невмоготу;
непосйльный; üle nulli выше нуля; üle ootuste сверх ожидания; üle
plaani сверх плана;

сверхплановый; üle saja свыше ста;

üle tuhande rubla свыше тысячи рублей, тысяча рублёй с лйшним; üle

kallaste tõusma выходить (-ходит), выйти* (выйдет; вышел, вышли) из
берегов; vihm on üle дождь прошёл е. перестал; — andma передавать,
передать* (vt. andma) что кому; — astuma переступать (-ает),
пересту-пйть* (-ступлю, -ступит) что; (oma võimupiirist) превышать
(-ает), превысить* (-вышу, -высит) (власть, полномочия);— elama
переживать (-ает), пережйть* (-живу, -живёт) что; (kannatama)
претерпевать (-ает), претер-пёть* (-терплю, -терпит) что; — hindama vt.
ülehindama; — hüppama перепрыгивать (-ает), перепрыгнуть* (-нет),
перескакивать (-ает), пере-скочйть* (-скочу, -скбчит) через что;

— jooksma перебегать (-ает), перебежать* (-бегу, -бежйт) что ѵ. через
что; (voolama) разливаться (-ается), разлйться* (разольётся); — jääma
остаться* (останется); — kandma переносить (-ношу, -носит), перенестй*
(-несёт; -нёс, -неслй) кого-что; (raha) переводить (-вожу, -вбдит),
перевес-тй* (-ведёт; -вёл, -велй) (деньги); (raadios) передавать,
передать* (vt. andma) что, транслйровать(*) (-рует) что; (verd) делать
(-ает), с—* переливание крови; — karjuma перекрй-кивать (-ает),
перекричать* (-чйт) кого-что; — katma покрывать (-ает), покрыть*
(-кроет) кого-что чем; (juba kaetut) перекрывать (-ает), перекрыть*
(-кроет) кого-что; — keema перекипать (-ает), перекипёть* (-пит);

— kolima переселяться (-яется), пе-реселйться* (-йтся); (teise
korterisse) перебираться (-ается), перебраться* (-берусь, -берётся); —
koormama перегружать (-ает), перегрузйть* (-гружу, -грузит) кого-что
чем; — kulutama перерасходовать(*) (-дует) что;

— kuulama допрашивать (-ает), до-просйть* (-прошу, -просит) кого,
снимать (-ает) допрос; (küsitlema) опрашивать, опросйть* кого; —
kuumutama перегревать (-ает), перегреть* (-греет) что; (hõõgvele)
перекаливать (-ает), перекалйть* (-йт) что;

— käima переходйть (-хожу, -ходит), перейтй* (перейдёт; перешёл,
пере-шлй) что ѵ. через что; — külvama (kedagi) осыпать (-ает), осыпать*
(осыплет) кого чем; (midagi) усыпать, усыпать* что чем;. — lakkima
залакировывать (-ает), залакировать* (-рует) что; — lendama перелетать
(-ает), перелететь* (-лечу, -летит)
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что v. через что; — lugema (uuesti lugema) перечитывать (-ает),
перечитать* (-ает) что; (arvutama) пересчитывать (-ает), пересчитать*
(-ает) кого-что; (kokku arvama) подсчитывать, подсчитать* кого-что-, —
lööma (tüssama) объегоривать (-ает), объегорить* (-ит) кого kõnek.-,
(üle võtma) отбивать (-ает), отбить* (отобьёт) кого-что у кого\ —
minema переходить (-хожу, -ходит), перейти* (перейду, перейдёт;
перешёл, пере-шлй) что ѵ. через что-, (mööduma) проходйть, пройтй*;
(lakkama) переставать (-стаёт), перестать* (-станет); прекращаться
(-ается), прекра-тйться* (-йтся); — olema (ületama) превосходйть,
превзойти* (-взойдёт; -взошёл) кого-что-, быть выше кого-чего pilti. —
painutama перегибать (-ает), перегнуть* (-гнёт) что-,—pingutama
перенапрягать (-ает), перенапрячь* (-прягу, -пряжёт; -пряг, -пряглй)
что-, (end) перенапрягаться, перенапрячься*; (ära venitama)
над-садйться* (-жусь, -дится); — puistama усыпать (-ает), усыпать*
(усыплет) кого-что чем-, обсыпать, обсыпать* кого-что чем kõnek.-, vt.
ka üle külvama; — rabama (äärmusse langema) перегнуть* (-гнёт) палку
pilti.; — rippuma свешиваться (-ается), свеситься* (свешусь, свесится);
—гоп:'-ша перелезать (-ает), перелезть* (-лезет; -лез, -лезли) через
что; — saama (võitu saama) пересйливать (-ает), пересйлить* (-ит)
кого-что; (jagu saama) преодолевать (-ает), преодолеть* (-ёет)
кого-что; (toime tulema) справляться (-яется), справиться* (справлюсь,
справится) с кем-чем; vt. ka ületama; — sõitma переезжать (-ает),
переехать* (-едет) что ѵ. через что;—trumpama (kaardimängus)
перекрывать (-ает), перекрыть* (-кроет) козырем; (rekordit)
перекрывать, перекрыть* (рекорд); (milleski ületama) перещеголять*
(-яет) кого kõnek.; — tõrvama (näit. paati) засмаливать (-ает),
засмолйть* (-йт) что; — töötama (üle aja) перерабатывать (-ает),
переработать* (-ает); vt. üle pingutama; — ujuma переплывать (-ает),
переплыть* (-плывёт) что ѵ. через что; — ujutama (valama) заливать
(-ает), за-лйть* (-льёт) кого-что; (tulvama) затоплять (-яет),
затопить* (-топит) что; (uputama, ka pilti.) наводнять

(-яет), наводнить* (-йт) что чем; — ulatuma (ületama) превышать
(-ает),. превысить* (-вышу, -высит) что; (millegi piiridest) выходйть
(-хожу, -ходит), выйти* (выйдет; вышел, вышли) за пределы чего; —
vaatama осматривать (-ает), осмотреть* (осмотрю, осмотрит) кого-что; —
valama обливать (-ает), облйть* (обольёт) кого-что чем; (uhtma)
обкачи-вать (-ает), обкатйть* (-качу, -ка-тит) кого-что (водой); (üle
ääre valama) переливать (-ает), перелйть* (-лью, -льёт) что (через
край); — vedama перевозйть (-вожу, -возит), перевезтй* (-везёт; -вёз,
-везлй) кого-что; — viima (kandma) перено-сйть (-ношу, -носит),
перенестй* (-несёт; -нёс, -неслй) кого-что; (ametikohal. koolis)
переводйть (-вожу, -водит), перевестй* (-ведёт; -вёл, -вели) кого; vt.
ka üle vedama; — viskama перебрасывать (-ает), перебросить* (-брошу,
-бросит) что; перекй-дывать (-ает), перекйнуть* (-нет) что; — voolama
(üle ääre) течь (течёт; тёк, текли), no~`* через край; (tulvama)
разливаться (-ается), раз-лйться* (разольётся); (üle kallaste)
выступать (-ает), выступить* (-ит) (из берегов); — võtma перенимать
(-ает), перенять* (переймёт) что; принимать, принять* (приму, примет)
кого-что; (valdama hakkama) завладевать (-ает), завладеть* (-ёет)
кем-чем; вступать (-ает), вступить* (вступлю, вступит) во владёнйе; —
värvima перекрашивать (-ает), перекрасить* (-ашу, -асит) что; (üleni)
окрашивать, окрасить* что üleaed|ne, -se subst. сосёд üleaja|teenija
sjv. сверхсрочник; ~teenistus sjv. сверхсрочная служба; .—töö
сверхсрочная работа üleande- передаточный; сдаточный üleandmine
передача; сдача üleannetu adj. озорной; (vallatu) шаловлйвый; subst.
озорнй|к, -ца; шалун, -ья; проказни'к, -ца

üleannetus, -е озорство; (vallatus) шалость f.

ülearu чересчур; (liiaks) слишком (много), излишне; (ülemäära)
непо-мёрно; (külluses) в избытке

ülearu]ne, -se излйшний, лйшний üleastumine (võimupiirist) превы-шёние
(власти); (eksimus) проступок, gen. -пкаüleasustus
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üleasustus перенаселённость f. üleeile позавчера, трётьего дня üleeilne
позавчерашний üleelamine переживание ülehelikiirus, -e сверхзвуковая
скорость

ülehindama переоцёнивать (-ает), переоценйть* (-ценю, -цёнит) кого-что

ülehindamine переоценка ülehomme послезавтра üleinimlik
свёрхчеловёческий ülejooks перебегание, перебёжка ülejooksik
перебёжчи|к, -ца, ka pilti.

ülejääk остаток, gen. -тка; излй-шек, gen. -шка

ülejäänu(d) оставшийся; остальной; (teine) прочий

ülekaal перевёс; (üleolek) превосходство; (domineerimine) преобладание;
ülekaalu omama имёть (-ёет) превосходство ѵ. перевёс, превалй-ровать
(-рует) над кем-чем; ülekaalu saama брать (берёт), взять* (возьмёт)
верх; ülekaalus olema имёть перевёс над кем-чем pilti.-, (domineerima)
доминйровать (-рует) над кем-чем, преобладать (-ает) над кем-чем
ülekaalukas превосходящий; (domineeriv) преобладающий, доминирующий

ülekande- передаточный; переводной; приводной

ülekandemehhanism tehn. передаточный механйзм

ülekandeseade tehn. привод ülekandevõll tehn. трансмиссионный вал

ülekandmine перенесёние, переноска; vt. ülekanne

ülekanne (kirjutises) перенос; (posti tee!) перевод, трансфер (т);
(raadios) передача, трансляция; tehn. передача; перенос; трансмиссия
ülekantav переносный ülekatteliide tehn. соединение внакрой, внапуск,
внахлёстку ülekeemine перекипание ülekohtu|ne, -se обйдный;
(ebaõiglane) несправедлйвый

ülekohus обйда; несправедливость /.; ülekohus ei seisa kotis vanas, от
чужйх нажйтков не нажить пожйт-ков: ülekohut tegema совершать (-ает),
совершить* (-йт) несправед-лйвость по отношёнию к кому, оби-

жать (-ает), обйдеть* (обйжу, обидит) кого; быть несправедлйвым к кому

ülekoormamine перегрузка ülekoormatud перегруженный;

(koormast ära vaevatud) отягощён-ный

ülekoormatus перегрузка; отягощёк-ность f. ülekoormus vt. ülekoormatus
ülekoosseisuline свёрхштатный ülekuhjamine нагромождёние, скученность
f. ülekulu(tus) перерасход ülekuti одйн над другим, друг над другом

ülekuulaja допрашивающий ülekuulamine допрос; (küsitlus), опрос

ülekuulamisprotokoll, -і протокол допроса

ülekuulatav, -а subst. допрашиваемый, -ая

ülekuumutamine перегревание, пе-регрёв; (hõõgvele ajamisel) перекал
ülekuumutatud перегрётый, перекалённый

ülekuumutus vt. ülekuumutamine ülekäik переход

ülekäte: — minema отбиваться (-ается), отбиться* (отобьётся) от рук;
(distsiplineerimatuks muutuma) распускаться (-ается), распуститься*
(-пущусь, -пустится) pilti; (hellitu-sest) избаловаться* (-луется)

üleküllastama перенасыщать (-ает), перенасытить* (-сыщу, -сытит) что
üleküllastus перенасыщение; (üleküllastatud olek) перенасыщенность f.
üleküllus избыток, gen. -тка ülekülvatud осыпанный, усыпанный üleküpsus
(üldiselt) перезрелость/, üleliia чрезмёрно, непомёрно, слишком; vt. ka
ülearu; üleliia püüdma перестараться* (-ается)

üleliiduline всесоюзный, общесоюзный; Üleliiduline Ajakirjanduslevi
lüh. Союзпечать f.; Üleliiduline Ametiühingute Kesknõukogu, lüh. ÜAÜKN
Всесоюзный Центральный Совет Профессиональных Союзов, lüh. ВЦСПС;
Üleliiduline Kaubanduspalat Всесоюзная торговая палата; Üleliiduline
Kommunistlik (bolševike) Partei, lüh. ÜK(b)P ajal. Всесоюзная
Коммунистическая партия (большевиков) , lüh.

ВКП(б); Üleliiduline Leninlik Kommunistlik Noorsooühing, lüh. ÜLKNÜ

45*üleliigne

708

üleni

Всесоюзный Ленинский Коммунистический Союз Молодёжи, lüh. BJIKCM;
Üleliiduline nõukogude kongress Всесоюзный съезд Совётов; üleliiduline
riiklik standard, lüh. GOST государственный общесоюзный стандарт, lüh.
ГОСТ; Üleliiduline Põlluma-jandusnäitus Всесоюзная сельскохозяйственная
выставка; üleliiduline standard, lüh. OST общесоюзный стандарт, lüh.
ОСТ; Üleliiduline Tarbijate Kooperatiivide Keskliit Центральный союз
потребйтельских обществ СССР, lüh. Центросоюз üleliigne лйшний,
излйшний üleliigsus, -е излишество ülelinnaline общегородской
üleloomulik сверхъестёственный üleloomulikkus сверхъестественность f.

ülelugemine перечитка, перечйтыва-ние; пересчйтывание, пересчёт

ülem, -а komp. высший; subst. начальник, начальствующий, шеф; sjv.
командир; ülema abi помощник начальника, lüh. помнач; ülemalt poolt
свыше

ülem- высший, верхний, главный, верховный; liits. глав-, главно-

ülemaailmne всемирный, мировой; Ülemaailmne Ametiühingute Föderatsioon
lüh. OAF Всемйрная федерация профсоюзов, lüh. ВФП; Ülemaailmne
Demokraatliku Noorsoo Föderatsioon Всемйрная федерация демократической
молодёжи, lüh. ВФДМ; Ülemaailmne Postiliit Всемйрный почтовый союз;
Ülemaailmne Rahunõukogu Всемирный Совёт Мйра; ülemaailmne
rahupooldajate kongress всемйрный конгресс сторонников мйра;
ülemaailmne revolutsioon всемйрная революция

ülemast'e, -me высшая ступень ülemeelik, -и озорной kõnek.-, (vallatu)
шаловлйвый

ülemeelikus, -е озорство; шаловливость f.

ülemik, -и верхняя часть ülemi|ne, -se вёрхний üleminek переход;
(jõest) переправа; (mäese'jast) перевал; sjv. (jõest) форсирование
(рекй) üleminekuaeg переходный период üleminekuaste переходная ступень
üleminekueksamid переводные экзамены

üleminekukoht переход; переправа;

(madal koht jões) брод; (mägedes) перевал

üleminev, -а переходящий; liter. преходящий; ülemineval aastal в
позапрошлом году; ülemineval suvel в

позапрошлое лёто

ülem|jooks (jõe) верховье, верхнее течёние; —juhataja
главнокомандующий, lüh. главком; —kiht вёрхний слой; (ladvik) верхушка;
(aristokraatia) знать f.; —koda pari. верхняя палата

Ülemkohus Верховный суд ülem|laul песнь песней liter.-, I—määr
максимум; (kõrgeim norm) высшая норма; (ülemine piir) высший предёл;
(ülim tasumäär) предельная ставка; (ülim karistusmäär) высшая мёра
(наказания)

Ülemnõukogu Верховный Совёт; Ülemnõukogu Presiidium Презйдиум
Верховного Совёта

ülemus, -е начальник; (juhtkond) начальство ülemuslik начальственный
ülemvalitsus владычество ülemvalitseja владыка т. ülemvõim верховная
власть ülemäära adv. не в мёру, чрезмерно, непомерно

ülemääraline (isik koosseisus) сверхштатный

ülemäära|ne, -se сверхмёрный; (liigne) чрезмёрный; излйшний; (mõõtu
ületav) непомёрный ülemääraselt чрезмёрно; излишне ülemäärasus, -е
чрезмёрность f.; (liiasus) излишество

ülendama (kõrgemale tõstma, üllamaks muutma) возвышать (-ает),
возвысить* (-вьішу, -высит) кого-что\ (ametis) повышать, повысить* кого
по службе; (auastmes) возводйть (-вожу, -водит), возвести* (-ведёт;
-вёл, -велй) кого (в звание); meelt ülendama возвышать, возвысить* дух
ülendami|ne, -se возвышёние; повы-шёние (по службе); возведёние (в
звание); vt. ülendama

ülenema восходйть (-хожу, -ходит); возвышаться (-ается)

ülenev, -а восходящий; возвышающийся

üleni сплошь; (tervenisti) целиком; (täielikult) полностью; (kogu
ulatuses) на всём протяжении; (pealaest jalatallani) с головы до нбг ѵ.
до пят; taevas oli üleni pilves нёбо было сплошь покрыто тучами ѵ.
облака-üleolek
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ми; üleni katma устилать (-ает), устлать* (устелю, устелет) что чем;
покрывать (-ает), покрыть* (-кроет) кого-что сплошь ѵ. на всём
протя-жёнии

üleolek, -и превосходство üleolekutunne чувство превосходства

üleolev, -а (ülekaalukas) превосходящий; (ülbe) высокомерный

üleolevalt свысока; надмённо; üleolevalt suhtuma относйться (-ношусь,
-носится), отнестйсь* (-несётся; -несся, -неслйсь) свысока ѵ. с
пренебре-жёнием к кому-чему

ülepakkumine (liialdus) излйшест-во; (karmuses) перегйб; (kostitamisel)
демьянова уха ülepea (üldse) вообщё ülepeakaela очертя ѵ. сломя голову,
впопыхах; (uisapäisa) опрометью; (tormakalt) стремглав; (rutuga)
наспех; (kukerpalli) кувырком ülepingutamine перенапряжение
üleplaaniline сверхплановый; üleplaaniline toodang продукция сверх
плана, сверхплановая продукция ülepuistamine осыпание, посыпание
ülepõletus пережог ülepäeviti через день ülepääs переход; (jõest)
переправа ülerahvastatud перенаселённый ülerahvastus перенаселёние
üleriie верхнее платье üleriigiline общегосударственный; üleriigilised
vajadused общегосударственные потребности

üles adv. вверх; наверх; liits. под-, вз,- ВС-, раз-, до-, вы-, при-,
на-, с-; trepist üles вверх по лестнице; tema läks üles он (она) пошёл
(пошла) наверх; — ajama (äratama) бу-дйть (бужу, будит),раз-—*
кого-что; (peletama) вспугивать (-ает), вспугнуть* (-нёт) кого; — andma
(koolitööd) задавать, задать* (vt. andma) на дом что; (öördama)
доносить (-ношу, -носит), донестй* (-несёт; -нёс, -несли) на кого-что;
(end) при-ходйть, прийтй* с повйнной; (registreeruma)
зарегистрироваться* (-рует-ся); — astuma (laval) выступать (-ает),
выступить* (-плю, -пит) (на сцёне); (kellegi vastu) выступать,
выступить* против кого-чего; — ehitama строить (-ит), по—что;
выстраивать (-ает), выстроить* что; (looma) создавать, создать* (vt.
andma) что,

созидать (-ает) что liter.; — harima (maad) обрабатывать
(-ает),обработать* (-ает) (зёмлю), возделывать (-ает), возделать*
(-ает) (зёмлю); — hirmutama (linde jne.) вспугивать (-ает), вспугнуть*
(-нёт) кого-что;

— jooksma взбегать (-ает), взбежать* (-бегу, -бежйт); — kasvama
вырастать (-ает), вырасти* (-растет; -рос, -росли); (suuremaks kasvama)
подрастать, подрастй* (-растёт; -рос, -росли); — kasvatama (lapsi,
lilli jne.`j взращивать (-ает), взрастйть* (-ащу, -стйт) кого-что,
выращивать, вырастить* (-ращу, -растит); (eriti hoolitsedes) выхаживать
(-ает), выходить* (-хожу, -ходит) кого-что; vt. kasvatama; — keerama
(kella) заводить (-вожу, -водит), завестй* (-ведёт;-вёл, -велй) (часы);
— keerutama (näit. to'.mu) взвевать (-ает), взвеять* (-ёет) что,
взвивать (-ает), взвить* (взовьёт) что; — kihutama (rahvast) поднимать
(-ает), поднять* (-ниму, -нймет) (народ); (ässitama) подстрекать (-ает)
кого; — kirjutama записывать (-ает), записать* (-пишу,-пишет) что;
(varandust) опйсывать, описать* что; — kitkuma вытаскивать (-ает),
вытаскать* (-ает), вытащить* (-ит) что; — kloppima (patju) взбивать
(-ает), взбить* (взобьёт) что;— korjama подбирать (-ает),подобрать*
(подберу, подберёт) кого-что; — kruvima взвинчивать (-ает), взвинтйть*
(взвинчу, взвинтит) кого-что, ka pilti.; — kutsuma призывать (-ает),
призвать* (-зову, -зовёт) кого-что; взывать, воззвать* (-зовёт) к
кому-чему liter.; обращаться (-ается), обратиться* (-щусь, -тйтся) с
призывом ѵ. с воззванием к кому; — käärima (varrukaid) засучивать
(-ает), засучить* (-сучу, -сучит) (рукава);

— kündma вспахивать (-ает), вспахать* (вспашу, вспашет), выпахивать,
выпахать* (-пашу, -пашет) что; — leidma находить (-хожу,-ходит), найти*
(найдёт; нашёл, нашли) кого-что; разыскать* (-ыщет) кого-что; vt. ka
avastama, leiutama; — lendama взлетать (-ает), взлетёть* (взлечу,
взле-тйт); — lööma взбивать (-ает), взбить* (взобью, взобьёт) что; —
minema всходйть (всхожу, всходит), взойти* (взойду, взойдёт; взошёл,
взошли); (tõusma) подниматься (-ается), подняться* (-нимусь,
-нй-мется); — näitama показывать (-ает),üles ostma
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показать* (-кажу, -кажет) что; (ilmutama) проявлять (-яет), проявить*
(-явлю, -явит) что; — ostma скупать (-ает), скупить* (скуплю, скупит)
кого-что-,—otsima отыскивать (-ает), отыскать* (отыщу, отыщет) ѵ.
разыскать* кого-что; — paistetama распухать (-ает), распухнуть* (-нет;
распух, распухли); вспухать, вспухнуть*; — p.dama (end) vt. käituma; —
piitsutama piltl. распалять (-яет), распалить* (-йт) кого-что; — pooma
вешать (-ает), повесить* (-вешу, -весит) кого; (end) повеситься*
(-шусь, -сится); — puhuma вздувать (-ает), вздуть* (-ует; -ул) что;
(liialdama) раздувать, раздуть* что pilti., преувеличивать (-ает),
преувеличить* (-ит) что; — rivistama выстраивать (-ает), выстроить*
(-ит) кого-что-, — ronima взлезать (-ает), взлезть* (взлезу, взлезет;
взлез, взлезли); (vaevag`a) вскарабкиваться (-ается), вскарабкаться*
(-ается); — soojendama подогревать (-ает), подогреть* (-греет) что; —
sulatama (metalle jms.) расплавлять (-яет), расплавить* (-влю, -вит)
что; (jääd, võid jne.) растапливать (-ает), растопить* (-топлю, -тбпит)
что; — tunnistama признаваться (-знается), признаться* (-знается) в
чём; (omaks võtma) сознаваться, сознаться* в чём; — tur-suma распухать
(-ает), распухнуть* (-нет; -пух, -пухли), опѵхять, опѵх-нуть*;
вспухать, вспухнуть*; — tõmbama (kella) vt. ü`.es keerama; — tõstma
поднимать (-ает), поднять* (-ниму, -нймет) кого-что; — tõusma
подниматься (-ается), подняться* (-нимѵсь, -нймется); (oüsti) вставать
(встаёт), встать* (встанет); (kellegi, millegi vastu) восставать,
восстать* против кого-чего; — vedama взвозить (взвожу, взвозит),
взвезтй* (взвезёт; взвёз, взвезли) что; — veeretama вскатывать (-ает),
вскатйть* (вскачу, вскатит) что; — viima взводить (взвожу, взводит),
взвестгі* (взведу, взведёт;взвёл, взвелй) что; — viskama подбрасывать
(-ает), подбросить* (-брошу, -бросит) кого-что; — võtma (tõstma)
поднимать (-ает), поднять* (-ниму. -нймет) что; (pildistama) снимать
(-ает), снять* (сниму, снимет) кого-что, фотографировать (-рует), с—*
кого-что; — ärkama просыпаться (-ается), проснуться* (-нётся);
(virguma) пробуждаться (-ается), пробу-

диться* (-бужусь, -будится); (toibuma) очнуться* (-нётся); — ärritama
раздражать (-ает), раздражйть* (-жу, -йт) кого; (üles keerama)
взвйн-чивать (-ает), взвинтить* (-нчу, -нтйт) кого pilti.; — ässitama
подстрекать (-ает), подстрекнуть* (-нёт) кого; (vastaliseks tegema)
восстанов-лять (-яет), восстановить* (-ловлю, -нбвит) кого против
кого-чего; — ütlema (teenistust, korterit) отказывать (-ает), отказать*
(-кажу, -кажет) кому от чего ѵ. кому в чём; (õppetükki) отвечать
(-ает), ответить* (-вёчу,-вё-тит) (урок); (keelduma) отказываться
(-ается), отказаться* (-кажусь, -кажется) от чего

ülesaadav, -а (ületatav) преодолй-мый

ülesaamine (millestki) преодолёние чего

ülesaamatu непреодолимый ülesandmine задавание; (kaebami'ne) донос на
кого-что; заявлёние; зарегистрировать; vt. üles andma

ülesan|ne, -de задача; (missioon) задание, миссия; (usaldatud ülesanne)
поручение; (funktsioon) назначение; lähim ülesanne ближайшая v.
очередная задача; oma ülesande kõrgusel olema v. seisma быть на высоте
задачи; ülesandeks tegema поручать (-ает), поручйть* (-ручу, -ручит)
кому что ülesastumine выступление ülesehitamine построение; (loomine)
созидание liter.

ülesehitav созидательный; ülesehitav töö созидательная работа

ülesehitustöö строительство; (loov töö) созидательный труд;
sotsialistlik ülesehitustöö социалистйческое строительство ülesharimata
невозделанный ülesharimine возделывание; освоё-ние

üleskasvatamine выращивание; (ainult vaimne) воспитание üles jõge вверх
по реке üleskeeramine (kella) завод, подзавод

üleskeeratav заводной üleskihutamine подстрекательство üleskirjutamine
записывание üleskirjutus запись f.; (loendus) перепись f. üleskorjatud
подобранныйüleskruvitud
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üleskruvitud взвйнченный üleskutse воззвание, призыв; (lendleht)
прокламация; листовка; (läkitus) обращение

üleskündmine вспашка ülesladumine складывание, складка

ülesleidmine нахождение ülesminek восхождение, подъём ülesost скупка,
закупка; vt. ka kokkuost

ülesostja скупщи|к, -ца; (vaheltkaup-leja) перекупщи|к, -ца;
(kokkuostja) закупщи|к, -ца

üiesostu- скупочный, закупочный ülesotsimine (leidmine) нахождение
ülespidamine vt. käitumine ülespidi adv. вверх, кверху; jalad ülespidi
вверх ногами ülespiitsutatud piltl. распалённый ülespoole vt. ülespidi
ülespuhumine раздувание ülespuhutud вздутый; piltl. раздутый; (stiili
kohta) высокопарный, напыщенный; (ebaloomulik) неестественный

ülespuhutus, -e раздутость f.; высокопарность f., напыщенность f.;
не-естёственность f.; vt. ülespuhutud ülesseade установка, gen. pl.
-вок ülesseadja установщик, -ца ülesseadmine устанавливание,
ѵста-новлёние, установка; (kandidaadi esitamine) выдвижение кого в
кандидаты

ülestikku одйн над друггім, друг над другом

ülestunnistamine признание чего ѵ. сознание в чём

ülestõstetav поднимаемый; adj. подъёмный; ülestõstetav sild подъёмный
мост

ülestõus (mäss) восстание ülestõusmine (elluärkamine) воскре-сёние;
(püstitõusmine) вставание ülestõusmispühad, -е kirik, пасха ülestõusnu
(ülestõusust osavõtja) повстанец, gen. -нца; (elluärganu) воскрёсший,
ka pilti.

ülestõusukatse попытка к восстанию

ülestähendu|sed, -ste запйски pl., gen. -сок; замётки pl., gen. -ток

ülesvõte снймок, gen. -мка, фото п., ei käändu, фотоснймок, gen. -мка
ülesõelajahu обойная мука ülesõidukoht переезд; (vetel) переправа

ülesõit переёзд; переправа ületalve: — elama зимовать (-мует), пере—*

ületama (normi) перевыполнять (-яет), перевыполнить* (-ит) (норму);
(üle olema) превосходйть (-хожу, -ходит), превзойтй* (-взойду,
-взойдёт; -взошёл, -взошли) кого-что, иметь* (-ёет) превосходство над
кем-чем\ (üle ulatuma) превышать (-ает), превысить* (-вышу, -высит)
что-, (raskusi) преодолевать (-ает), преодо-лёть* (-ёет) (трудности);
(rekordit) перекрывать (-ает), перекрыть* (-крб-ет) (рекорд)

ületamatu непревзойдённый; (võitmatu) непреодолймый

ületamine перевыполнение; превышение; преодоление; перекрытие; vt.
ületama

ületatud перевыполненный; превзойдённый; превышенный; vt. ületama

ületoidetud перекормленный; ületoidetud olek перекбрмленность f.
ületoitmine перекармливание ületoodang, ületootmine перепроизводство

ületootmiskriis кризис перепроизводства

ületsi vt. ülespidi ületund сверхурочный час ületunni- сверхурочный
ületunnitasu сверхурочная оплата; vt. ka ületunni (töö) tasu

ületunnitöö сверхурочная работа, работа в сверхурочное время

ületunni(töö)tasu вознаграждение за сверхурочную работу, оплата
сверхурочной работы

üleujutami|ne, -se (vee alla jätmine v. jäämine) затопление

üleujutus, -e (tulv) наводнение; разлив

ülev, -а возвышенный; (majesteetlik) велйчественный; ülevas tujus в
приподнятом настроении

ülevaade обзор; (ringvaade) обозрё-ние; ülevaate kirjutaja обозреватель
tn.

ülevaataja смотрйтель m., -ница; (haril. tolliametis) досмбтрщи|к, -ца;
(valvur) надсмбгрщи|к, -ца ülevaateloeng, -и обзорная лекция
ülevaatenäitus, -е выставка-смотр ülevaatlik обзорный ülevaatus смотр;
(ülevaatamine) осмотр; (läbivaatus) просмотр; (inspektsioon)
инспекцияülevabariigiline
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ülevabariigiline общереспубликанский üleval vt. ülal

ülevalami|ne, -se обливание, обливка; заливание ülevalt vt. ülalt
ülevedu перевоз ülevenemaaline всероссийский üleveokoht перевоз;
переправа üleviimine перенесение; (ülekanne) переноска; (tööl, koolis)
перевод

ülevus, -e возвышенность f.; величественность f.; vt. ülev

ülevõim господство, гегемония; (ülekaal) перевес; (jõudude ülekaal)
превосходство сил; (võimutsemine) засилье; ülevõimu saavutama
одерживать (-ает), одержать* (одержу, одержит) верх над кем-чем

ülevõtmine (vastuvõtmine) принятие, приёмка; (valdusse saamine)
завладение, вступлёние во владёние; (vallutamine) захват; (matkimine)
перенятие

ülevärvimine окрашивание; (juba värvitud eseme puhul) перекраска
üleväsimus переутомление üli- чрезвычайно, весьма, очень; liits.
сверх-, пре-, пере-

üli|agar сверхусёрдный; —armas премйлый; —halb пресквёрный; —ha-pend
keem. перекись f.\ —haruldane (сверх) редкостный; —`hea превосходный,
прехорбший; (südamelt) предобрый; —hiidtäht astr. звезда-сверхгигант;
.—ilus прекрасный; —'inimene сверхчеловёк; —inimlik сверхчеловеческий,
нечеловеческий; —kauge сверхдальний; —kasum сверхприбыль f.; —kiire
сверхскбрый; (liikumisvõime kohta) сверхскоростной

ülikon|d, -na костюм, пиджачная пара

üli|kool университёт; —kooli- университетский; —küllane обйльный,
изобильный; —küllastuma пресыщаться (-ается), пресытиться* (-сыщусь,
-сытится) чем\ —'küllastunud пресыщенный; перенасыщенный; —küllus
обй-лие, изобилие; —küps перезрелый; —lõbus превесёлый

ülim, -а высший, наивысший; ülim aste высшая стёпень; ülim hüve высшее
благо; ülimal määral в высшей степени

üli|monopol сверхмонопблия; —naljakas презабавный; —peen сверхтонкий;
(vali'tud) сверхизысканный; —pikk предлйнный; (ajaliselt) пре-

долгий; —rahulik преспокойный; .—rahulikult преспокойно

ülistama превозносйть (-ношу, -носит), превознестй* (-несёт; -нёс,
несли) кого-что-, (ka üle'ndama) возвелй-чивать (-ает), возвелйчить*
(-ит) кого-что liter.-, (kiitma) расхваливать (-ает), расхвалйть*
(-хвалю,-хвалит) кого-что, восхвалять (-яет), восхва-лйть* кого-что-,
(kuulsaks tegema) прославлять (-яет), прославить* (-ВЛЮ, -вит)
кого-что, восславлять, восславить* кого-что liter.-, (värssides)
воспевать (-ает), воспёть* (воспоёт) кого-что poeet.

ülistami|ne, -se, ülistus, -e превозне-сёние; восхваление;
прославлёние; воспевание; vt. ülistama

ülistuslaul хвалебная песнь, пане-гйрик

üli|suur огромный, громадный; колоссальный; (nõudmise kohta)
чрезмерный; —tark премудрый, высокоумный ігооп.; —`tarkus премудрость
f.; —tugev сверхсйльный; —tundlik сверхчувствйтельный; —tähtis
сверхважный; —täpne сверхточный; —täpsus сверхтбчность f.; —veider
престранный; —võimas сверхмощный; —võrre gramm, превосходная стёпень
üliõpilane студент, -ка üliõpilas- студёнческий üliõpilaskon|d, -na
студёнчество üliõpilaspõlv, -е студёнчество, сту-дёнческие годы

ÜLKNÜ lüh. vt. Üleliiduline Leninlik Kommunistlik Noorsooühing

üll, ülle, ült murd..: palitu on üll пальто надето; ta pani palitu ülle
он (она) надел (надёла) пальто; ta võttis palitu ült он (она) снял
(сняла) пальто

üllameelsus (õilsus) благородство; (suuremeelsus) великодушие

üll|as, -а благородный; великодушный

üllatama (rabama) поражать (-ает), поразйть* (-ражу, -разит) кого-,
(vapustama) потрясать (-ает), потрястй* (-сёт; -тряс, -тряслй) кого;
(hämmastama) изумлять (-яет), изумйть* (-МЛЮ, -мйт) кого; (imestama
panema) удивлять (-яет), удивить* (-влю, -вит) кого; (jahmatama)
ошеломлять (-яет), ошеломйть* (-млю, -мйт) кого üllatav, -а
поразительный; потрясающий; изумйтельный; (ootamatu) неожйданный;
(jahmatav) ошеломляющийüllatuma
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üllatuma поражаться (-ается), по-разгіться* (-жусь, -зйтся); изумляться
(-яется), изумиться* (-млюсь, -мгіт-ся); удивляться (-яется),
удивйться* (-влюсь, -вится) кому-чему; vt. üllatama

üllatus, -е сюрпрйз; (ootamatus) неожиданность f.; (imestus) удивление;
(hämmastus) изумление; minu üllatuseks к моему удивлению; не-ожйданно
для меня

üllatuslik, -и неожиданный; изумительный; удивйтельный

üllatuslikult неожиданно, нежданно-негаданно kõnek.

üllatusrikas богатый неожйданно-стями ѵ. сюрпризами

üma(h)tama пробормотать* (-мочу, -мбчет) что kõnek.

ümar, -а круглый; (ümardatud) округлённый; (ümarate vormidega) округлый

ümardama (ümaraks tegema) округлять (-яет), округлйть* (-йт) что

ümarduma округляться (-яется), округлйться* (-гітся)

ümarik, -и округлый, кругленький kõnek.

ümarsulud круглые скобки ümarus, -е круглота; округлённость

f.

ümber adv. кругом; prep. вокруг, кругом genitiiviga-, (umbes) около
genitiiviga-, liits. пере-, об-, о-; ümber maja вокруг дома; meie ümber
вокруг нас; seitsme ümber около семй; — ajama (kummutama) опрокйдывать
(-ает), опрокинуть* (-нет) что; (ümber pöörama) перевёртывать (-ает),
перевернуть* (-нёт) что-, — arvestama пересчйтывать (-ает),
пересчитать* (-ает) что\ — asustama переселять (-яет), переселйть*
(-йт) кого; — ehitama перестраивать (-ает), перестроить* (-ит) что-, —
formeerima переформировывать (-ает), переформировать* (-рует) что; —
haarama обхватывать (-ает), обхватйть* (-хвачу, -хватит) кого-что-,
sjv. обходить (-хожу, -ходит), обойтй* (обойду, обойдёт; обошёл,
обошлй) кого-что-,

— hindama переоцёнивать (-ает), переоценйть* (-ценю, -ценит) кого-что-,

— hulkuma бродйть (брожу, бродит); (kodutuna) скитаться (-ается); —
istuma пересаживаться (-ается), тіере-сёсть* (-сяду, -сядет; -сёл,
-сели); — istutama пересаживать (-ает), пере-

садйть* (-сажу, -садит) что; — jagama переделять (-яет), переделйть*
(-делю, -делит) что; — jutustama пересказывать (-ает), пересказать*
(-скажу, -скажет) что; — kasvatama перевоспйтывать (-ает),
перевоспитать* (-ает) кого-, — kirjutama переписывать (-ает),
переписать* (-пишу, -пйшет) что-, (kirjutusmasinal) перепечатывать
(-ает), перепечатать* (-ает) что; — kolima (teise korterisse)
переезжать (-ает), переехать* (-ёдет) ѵ. перебираться (-ается),
перебраться* (-берётся; -брался, -брались) (на новую квартйрѵ); —
konstrueerima переконструйровать* (-рует) что; — korraldama пере (у)
страивать (-ает), пере(у)стрбить* (-ит) что; — kujundama
преобразовывать (-ает), преобразовать* (-зует) что; — kukkuma (kummuli)
опрокидываться-(-ается), опрокйнуться* (-нется); — kvalifitseerima
переквалифицйро-вать(*) (-рует) кого; — käima vt. keerlema ja kohtlema;
— laadima перегружать (-ает), перегрузйть* (-гружу, -грузйт) что; —
looma пересоздавать, пересоздать* (vt. andma) что,, перерождать (-ает),
переродйть* (-дйт) кого; — lükkama (kummutama) опрокйдывать (-ает),
опрокинуть* (-нет) что-, (varistama) обрушивать (-ает), обрушить*
(-рушу, -рушит) что; (näiteid) опровергать (-ает), опровёргнуть* (-нет)
что; — lülitama переключать (-ает), переклю-чйть (-йт) что; — matma
перехоронить* (-хороню, -хорбнит) кого; — minema (ringi) обходить
(-хожу, -хб-дит), обойтй* (обойдёт; обошёл, обошлй) кого-что; идтй
(шёл), пойтй* (vt. minema) кругом ѵ. в обход; vt. ka ümber kukkuma; —
moodustama перестраивать (-ает), перестроить*" (-ит) что; vt. ka ümber
kujundama; — muutma переменять (-яет), переме-нйть* (-меню, -мёнит)
что, изменять изменйть* что; •— mõtlema передумывать (-ает),
передумать* (-ает); раздумать*; — nimetama пеоеименб-вывать (-ает),
переименовать* (-нѵет) кого-что; — organiseerima реорганизовывать
(-ает), реорганизовать* (-зует) что; — otsustama перерешать (-ает),
перерешйть* (-йт) что; —paigutama перемещать (-ает), переместить*
(-мещу, -местит) кого-что-; (püstiseisvat eset) переставлять (-яет),
переставить* (-влю, -вит) что;limber paiskama
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^lebavat eset) перекладывать (-ает), переложить* (-ит) что; (istuma
panema) пересаживать (-ает), пересадить* (-сажу, -садит) кого; —
paiskama сваливать (-ает), свалить* (свалю, свалит) кого-что; сшибать
(-ает), сшибить* (сшибёт; сшиб, сшибли) кого-что kõnek:, — panema
(millessegi mässima) обвёртывать (-ает), обвернуть* (-нёт) что чем; vt.
tõlkima; — piirama окружать (-ает), окружгіть* (-йт) кого-что, ka sjv.;
(astudes) обступать (-ает), обстѵпйть* (-туплю, -тупит) кого-что; —
põimima обвивать (-ает), обвйть* (обовью, обовьёт) что чем; — pöörama
переворачивать (-ает), переворотйть* (-ворочу, -воротит) что; (teist
suunda andma) поворачивать, поворотйть* что; (kummutama) перевёртывать
(-ает), перевернуть* (-нёт) что; (rõivaid) перелицовывать (-ает),
перелицевать* (-цует) что; — pöörduma (teisale) поворачиваться
(-ается), поворотйть-•ся* (-ворочусь, -воротится); (tagasivaateks)
оборачиваться, оборотйться*;

— riietama переодевать (-ает), переодеть* (-денет) кого; — riietuma
переодеваться (-ается), переодеться* (-денется); — r~ivastama vt. ümber
riietama; — seadistama переоборудовать^) (-дует); — tegema переделывать
(-ает), переделать* (-ает) что;

— tippima (kirjutusmasinal) перестукивать (-ает). перестукать* (-ает)
что; — trükkima перепечатывать (-зетѴ перепечатать* (-ает) что; —
tõuk?ma сваливать (-ает), свалйть* (свалю, свалит) кого-что; — töötama
(ümber tegema) перерабатывать (-ает), переработать* (-ает) что;
(töötlema) обрабатывать, обработать* что; •— vahetama обменивать
(-ает), обменять* (-яет), обменить* (-меню, -мёнит) что на что; (ära
vahetama uue vastu) поменять* что; — valama переливать (-ает).
перелгіть* (-лью, -льёт) что; — valima переизбирать (-ает),
переизбоать* кого кем; — veenma переубеждать (-ает). переубедйть* (-йт)
кого в чём; — õpetama переучивать (-ает), переучйть* (-ѵчу, -учит)
кого; — õppima переучиваться (-ается), переучйться* (-учусь, -учится)

ümber|ajaja бе:путни|к, -ца; -—arvestus переучёт; —arvutus 'пересчёт;
—asumine переселение; ~asustamine переселение; —asustatu переселенец,
gen. -нца, переселенка; —ehitamine,

—ehitus перестройка; ~grupeerimine, —grupeering перегруппировка;
~haaramine обхватывание; sjv. обход; —hindamine переоценка; —`istumine

(liiklusvahendeil) пересадка; ~istumiseta adj. беспересадочный; adv.
беспересадочно; —'stumispilet пересадочный билет; —istutamine
пересаживание, пересадка; ~jagamine передел; —jutustamine
пересказывание; —jutustus пересказ; ~kasvatamine перевоспитание;
—kaudne окрестный; —kaudu в окрестности; кругом, вокруг; ~kirjutamine
переписывание; —`kolimine переселение; (uude korterisse) переезд (на
новую квартйру); .—korraldus переустройство, перестройка; ~kujundaja
преобразователь т.; —`kujundamine преобразование; —kvalifitseerimine
переквалификация; ~käimine vt. kohtlemine ja keerlemine; —laad'mine
перегрузка; —laadi-mispunkt перегрузочный v. перевалочный пункт;
~lükkamatu неопровержимый; —lükkamatus неопровержимость f.;
—'lükkami'ne (kummutamine) опрокйдывание; (kuulduste jne.)
опровержение; ~lüliti переключатель m.; —maailmareis кругосветное
путешествие; —mõõt обхват; mat. периметр; —organiseerimine
реорганизация; —paigutamine перемещение; передвижение; перестановка;
смещение; —naigutatav перемещаемый; —paigutus перемещение;
перестановка; —piiramine окрѵжение; (ahelikuga) оцепление; (kindluse)
осада; —pi'ra-tud окружённый; —planeerimine пе-репланирозка; —pööratud
перевороченный, перевёрнутый; перелицованный; —`pöördu'! наоборот;
—rahvus-tamine ассимиляция; —registreerimine перерегистрация;
-—relvastam'ne перевооружение; —riietamine, —riietumine переодевание;
—ringi кругом, вокруг; ~-rühmitamine перегруппировка; —seadmestamine
переоборудование; —sündimine перерождение; ~tegemine переделка;
—töötamine, —töötlus переработка; обрабатывание, обработка; —vahetus
обмен; —valamine переливание; —valimine переизбрание; —valimised
перевыборы ümbrik, -u (part. ümbrikku) конверт ümbris, -е обложка;
(riidest) чехол, gen. -хла; (nahast) кожух; оболочка; капсула

ümbritsema окружать (-ает), окружить* (-йт) кого-что; (ligi
astuma)iimbritsemine
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обступать (-ает), обступить* (-ступит) кого-что-, (ääristama) обрамлять
(-ляет), обрамить* (-млю, -мит) что\ (mähkima) окутывать (-ает),
окутать* (-ает) что

ümbritsemi|ne, -se окружение; (mähkimine) окутывание

ümbritsetud окружённый; (mähitud) окутанный

ümbritsev, -а окружающий ümbrus, -е окружение; (ümbruskond) окрестность
f.; kapitalistlik ümbrus капиталистйческое окружение ümbruskon|d, -.na
окрёстность f.; (keskkond) среда; vt. ümbrus ümin, -а бормотание
ümiseja zool. (koopaorav) сурок, gen. -рка

ünrsema бормотать (-мочу, -мбчет), про—* что\ (laulu) напевать (-ает)
что

ümmardaja служанка, прислуга ümmardama (teenima) прислуживать (-ает)
кому ümmargu|ne, -se круглый ümmarguselt (arvu kohta) круглым счётом;
(ligikaudu) приблизительно üpris (väga) весьма ürbi vt. ürp

ürglaeg первобытная эпоха; ~aegkond geol. архейская эра; —aegne
первобытный; ~ajal в первобытные времена; —inimene первобытный
че-ловёк; —kogukond первобытная 66-щйна; ~kogukondlik kord
первобытнообщинный строй; —mets первобытный е. дёвственный лес

ürg|ne, -se первобытный; первозданный liter.-, (stiihiline) стихийный;
(algeline) примитивный

ürgsus, -е перівобытность f.; перво-зданность f.; стихийность f.;
примитивность f.; vt. ürgne ürgveis vt. tarvas ürik, -u грамота

üritama (algatama) начинать (-ает) что-, (katsuma) пытаться (-ается);
(ette võtma) предпринимать (-ает), предпринять* (-приму, -примет) что
ür'tus, -е начинание; попытка; предприятие; мероприятие

ÜRO lüh. vt. Ühinenud Rahvaste Organisatsioon

ürp, ürbi (üleriie) (поношенное, подержанное) вёрхнее платье;
(rõiva-ese) halv. одёжина

üsna довольно; вполне; üsna suur довольно большой; üsna kena довольно
мйлый v. хороший; хорошенький üt|e, -te keelet. обращение ütlema, öelda
e. ütelda сказать* (скажу, скажет) что-, (lausuma) произнести*
(-несёт); (sõnama) изречь* (изречёт; изрёк); (rääkima) говорить (-йт)
что ѵ. о ком-чём v. sidesõnaga что-, ütlesin ju я же сказал (а); я же
говорйл(а); ütlemata jätma не досказывать (-ает), не досказать*
(-скажу, -скажет) чего; недоговаривать (-ает) чего

ütlemata adv. несказанно, невыра-зймо

ütlus, -е изречение; (kõnekää'nd) поговорка ütte vt. üte

ÜTÜ lüh. (Üliõpilaste Teaduslik Ühing) CHO lüh. (Студенческое научное
общество)

üür, -i наёмная плата; (korteri—) квартирная плата, `lüh. квартплата;
üürile andma (vallasvara) отдавать, отдать* (vt. andma) что напрокат;
(eluruume) отдавать, отдать* ѵ. сдавать, сдать* (vt. andma) что внаём
ѵ. внаймы; üürile võtma брать (берёт), взять* (возьмёт) что напрокат ѵ.
внаём

üürgama (pilli kohta) гремёть (-йт); (inimese kohta) вопить (-йт)

üürija (üürilevõtja) наниматель m., -ница. съёмщи|к, -ца

iiürike(ne), -se мимолётный; (ruttu mööduv) скоротечный; (lühiealine)
недолговечный; (lühike) короткий üürikorter наёмная квартйра
üürikviitung квартирная квитанция е. квитанция за квартплату

üürileping договор о найме ѵ. о прокате

üürili|ne, -se vt. üürnik üürima нанимать (-ает), нанять* (наймёт)
что-, vt. üürile andma ja üürile võtma üürimilne, -se наём, съёмка;
ппокят üüriraha деньги за наём, наёмная плата; (korteri eest)
квартирная плата. lüh. квартплата

üüritud взятый внаём ѵ. напрокат, нанятый

üürnik, -и квартирант, -ка, жилец, gen. -льца, жилица, съёмщи|к, -ца

         Geograafilisi ja administratiiv-territoriaalseid nimesid

GEOGRAAFILISI JA ADMINISTRATIIVTERRITO-RIAALSEID NIMESID

Aadria meri Адриатическое море Aafrika Африка Aasia Азия

Aasovi meri Азовское море Abessiinia Абиссйния

Abhaasi Autonoomne Nõukogude Sotsialistlik Vabariik, lüh. Abhaasi ANSV
Абхазская Автономная Советская Социалистическая Республика, lüh.
Абхазская АССР Abhaasia Абхазия Adžaari Autonoomne Nõukogude
Sotsialistlik Vabariik, lüh. Adžaari ANSV Аджарская Автономная
Советская Социалистическая Республика, lüh. Аджарская АССР

Adõgee autonoomne oblast Адыгейская автономная область Afganistan
Афганистан Aga Burjaadi rahvusringkond Аггін-ский Бурятский
национальный округ Ahvenamaa (saarestik) Аландские острова Alaska
Аляска Albaania Албания Albaania Rahvavabariik Народная Республика
Албания Aleuudid Алеутские острова Alma-Ata Алма-Ата Alpid (Alpi mäed)
Альпы pl., gen. Альп

Alžeeria (riik) Алжйр Alžiir (linn) Алжир Altai Алтай

Altai mäestik Алтай, Алтайские горы

Amazonas, Amasoonas (jõgi) Амазонка

Amazonas (Brasiilia osariik) Ама-збнас Ameerika Америка Ameerika
Ühendriigid vt. Põhja-Ameerika Ühendriigid Amsterdam Амстердам Amudarja
Аму-Дарья Amuur (jõgi) Амур Andaluusia Андалузия Andid (mäed) Анды pl.
Ankara Анкара Antarktika Антарктика Antarktis Антарктйда Antillid
(saarestik) Антйльские острова

Apenniini poolsaar Апеннйнский полуостров

Apenniinid (mäed) Апеннины pl„ gen. -нйн Araabia Аравия Araali meri
Аральское море Ardennid (mäed) Арденны pl., gen. -ённ

Argentiina Аргентина Arhangelsk Архангельск Arktika Арктика Armeenia
Армения Armeenia Nõukogude Sotsialistlik Vabariik Армянская Советская
Социа-листйческая Республика Aserbaidžaan Азербайджан Aserbaidžaani
Nõukogude Sotsialistlik Vabariik Азербайджанская Советская
Социалистйческая Республика Assoorid Азорские острова Assüüria Ассйрия
Astrahan Астрахань f. Ašhabad Ашхабад Ateena Афйны pl., gen. Афйн
Atlandi ookean Атлантйческий океан Atlas (mäed) Атласские горы
Austraalia Австралия Austraalia Liit Австралийский Союз Austria Австрия

Babüloonia ajal. Вавилония Bahtšisarai Бахчисарай Baieri Бавария Baikal
Байкал Baikalimaa Прибайкалье Bakuu Баку т.. ei käändu Baleaarid
Балеарские острова Balkani mäed Балканы pl., Балканские горы

Balkani poolsaar Балканский полуостров

Baltikum Прибалтика Baltimaad Прибалтика; ajal. Прибалтийский край;
Остзейская провйн-ция

Balti meri Балтийское море, Балтика

Barcelona Барселона Barentsi meri Баренцево море Barnaul Барнаул
Baškiiria Башкйрия Baškiiri Autonoomne Nõukogude Sotsialistlik
Vabariik, lüh. Baškiiri ANSV Башкйрская Автономная^ Советская
Социалистйческая Республика, lüh. Башкйрская АССР Batumi Батуми т., ei
käändu Belgia БельгияBelgrad
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Frankfurt Maini ääres

Belgrad Белград Belutšistan Белуджистан Bengal, Bengaalia Бѳнгалия
Bengali laht Бенгальский залив Beringi meri Берингово море Beringi väin
Берингов пролив Berliin Берлин Bessaraabia Бессарабия Birma Бйрма

Birmingham (linn) Бирмингем Biskaia laht Бискайский залив Boliivia
Болйвия Bombay (linn) Бомбей Bonn (linn) Бонн Bordeaux (linn) Бордо т.,
ei käändu Borneo (saar) Борнео т., ei käändu Bosnia Босния Bosporus
(väin) Босфор Botnia laht (Põhjalaht) Ботнический залйв

Brasiilia Бразилия Bratislava (linn) Братислава Breemen (linn) Бремен
Bretagne (poolsaar) Бретань f. Britannia ajal. Британия Briti saared
Британские острова Brüssel Брюссель m. Budapest Будапешт Buenos Aires
Буэнос-Айрес Buhhaara Бухара Bukarest Бухарест Bukoviina Буковина
Bulgaaria Болгария Bulgaaria Rahvavabariik Народная Республика Болгария

Burjaadi Autonoomne Nõukogude Sotsialistlik Vabariik, lüh. Burjaadi
ANSV Бурятская Автономная Советская Социалистйческая Республика, lüh.
Бурятская АССР Böömimaa Богемия Bütsanfs ajal. Византия

California (USA osariik) Калифорния

Cambridge Кембридж

Canberra Канберра

Capri Капри т., ei käändu

Carolina Каролина

Celebes (saar) vt. Sulawesi

Champagne Шампань f.

Cherbourg Шербур

Chicago Чикаго т., ei käändu

Colorado Колорадо ei käändu

Columbia Колумбия

Dagestan Дагестан Dagestani Autonoomne Nõukogude Sotsialistlik
Vabariik, lüh. Dagestani

ANSV Дагестанская Автономная Советская Социалистйческая Республика,
lüh. Дагестанская АССР Dalmaatsia Далмация Damaskus (linn) Дамаск
Dardanellid Дарданеллы pl., gen. -нёлл

Daugava (Düüna jõgi) Западная Двина (Даугава)

Delhi, Dehli (linn) Дели т., ei käändu

Desna (jõgi) Десна Djakarta (linn) Джакарта Dnepr Днепр Dnestr Днестр
Dobrudža Добруджа Don Дон

Donbass vt. Donetsi Donets Донец, gen. -нца Donetsi kivisöebassein,
lüh. Donbass Донецкий бассейн, lüh. Донбасс Donetsk (linn) Донецк
Doonau Дунай Dover (li/nn) Дувр Dresden Дрезден Džambul (linn) Джамбул
Dublin (linn) Дублин Dunkerque (linn) Дюнкерк

Edinburgh (linn) Эдинбург Eesti Эстония

Eesti Nõukogude Sotsialistlik Vabariik, lüh. Eesti NSV v. ENSV
Эстонская Советская Социалистическая Республика, lüh. Эстонская ССР ѵ.
ЭССР

Eestimaa Эстония; (kubermanguna) ajal. Эстляндия

Egeuse meri Эгейское море Egiptus Егйпет, gen. -пта Ekuador Эквадор
Elba (saar) Эльба Elbe (jõgi) Эльба Elbrus (mägi) Эльбрус Elsass Эльзас
Etioopia Эфиопия Euroopa Европа

Evengi rahvusringkond Эвенкийский национальный округ

Feodossija (linn) Феодосия Fergana (lirup) Фергана Filipiinid
Филиппйнокие острова Firenze (linn) Флоренция Foiniikia ajal. Финикйя
Formoosa (vt. Taivan) Формоза Frankfurt Maini ääres
Франкфурт-на-МайнеGaana
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Kabul

Gaana Гана Galiitsia Галиция Ganges (jõgi) Ганг Gdansk (linn) Гданьск
Genf (Geneve) Женева Genua (Genova) Генуя Gibraltar Гибралтар Ginea
Гвинея

Glasgow Глазго mei käändu Gobi (kõrb) Гоби /., ei käändu Golfi hoovus
Гольфстрим Gorki (linn) Горький Greenwich (lijin) Гринвич Gruusia
Грузия

Gruusia Nõukogude Sotsialistlik Vabariik, lüh. Gruusia NSV Грузйн-ская
Советская Социалистическая Республика, lüh. Грузинская ССР Gröönimaa
Гренландия Guajaana Гвиана Guatemaala Гватемала Göteborg (linn)
Гётеборг

Haag (linn) Гаага Haiiti (saar) Гайти т., ei käändu Hakassi autonoomne
oblast Хакасская автономная область Hamburg Гамбург Handi-Mansi
rahvusringkond Хан-ты-Мансййский .национальный округ Hanoi Ханой
Hannover Ганнбвер Harbiin (linn) Харбин Harkov Харьков

Havai Гавайские острова; (USA osariik) Гавайи

Havanna (linn) Гавана Hea Lootuse neem мыс Доброй Надежды

Hebriidid Гебойдские острова Hellas ajal. Эллада Helsingi Хельсинки т.,
ei käändu`, Гельсингфорс ajal. Helveetsia vt. Šveits Hiina Китай

Hiina Rahvavabariik Китайская Народная Республика Hiiumaa Хййумаа

Himaalaja (mäestik) Гималайские горы, Гималаи pl., gen. -аев HMidukušš
(mäestik) Гйндукуш Hindustan Индостан Hispaania Испания Holland
Голландия Hollywood (linn) Голливуд Honduuras Гондурас Hongkong Гонконг
Horvaatia Хорватия

Hudsoni laht Гудзбнов залив Hull (linn) Гулль m.

Ida-Euroopa Восточная Европа lda-Siber Восточная Сибйрь Iirimaa
Ирландия Iisrael Израиль m. Ilmen (järv) Ильмень m. India Индия

India ookean Индийский океан Indo-Hiina Индо-Китай Indoneesia Индонезия
Inglismaa Англия Iraak Ирак Iraan Иран

Irbeni väin Ирбёнский пролив

Irboska Изббрск

Irkutsk Иркутск

Irtõš Иртыш

Island Исландия

Istanbul Стамбул

Itaalia Италия

Jaapan Япония

Jaapani meri Японское море

Jaava Ява

Jakuudi Autonoomne Nõukogude

Sotsialistlik Vabariik, lüh. Jakuudi ANSV Якутская Автономная
Совёт-ская Социалистическая Республика, lüh. Якутская АССР

Jamali Neenetsi rahvusringkond Ямало-Ненецкий национальный бк-руг

Jaroslavl Ярославль m. Jenissei Енисёй Jerevan Ереван Jeruusalemm
Иерусалим Jokohama vt. Yokohama Joonia meri Ионическое мбре Jordan
(jõgi) Иордан Joškar-Ola (linn) Йошкар-Ола Jugoslaavia Югославия
Juudamaa ajal. Иудея Juudi autonoomne oblast Еврейская автономная
область

Juura mäestik Юра ei käändu Jüiitimaa Ютландия

Kaarna (jõgi) Кама Kaasan Казань f.

Kabardiini-BaJkaari Autonoomne Nõukogude Sotsialistlik Vabariik, lüh.

Kabardiini-Balkaari ANSV Кабардй-но-Балкарская Автономная ^Советская
Социалистическая Республика, lüh. Кабардйно-Балкарская АССР Kabul
(linn) КабулKahhovka
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Loire

Kahhovka (linn) Каховка Kairo Каир

Kalifornia (poolsaar) Калифорния Kalkuta (linn) Калькутта Kalmõkkia
Калмыкия; Kalmõki Autonoomne Nõukogude Sotsialistlik Vabariik, lüh.
Kalmõki ANSV Калмыцкая Автономная Советская Со- • циалистйческая
Республика, lüh. Калмыцкая АССР Kaluuga Калуга

Kanaari saared Канарские острова Kanada Канада Kapimaa Капская
провинция Kaplinn Кейптаун Kara meri Карское море Karakalpaki
Autonoomne Nõukogude Sotsialistlik Vabariik, lüh. Karakalpaki ANSV
Кара-Калпакская Автономная Советская Социалистгіче-ская Республика,
lüh. Кара-Калпак-ская АССР

Kariibi meri Карибское море Karjala Карелия

Karjala maakitsus Карельский перешеек

Karjala Autonoomne Nõukogude Sotsialistlik Vabariik, lüh. Karjala ANSV
Карельская Автономная Советская Социалистическая Республика, lüh.
Карельская АССР

Karpaadid Карпаты pl., gen. -пат Kartaago ajal. Карфаген Kasahhi
Nõukogude Sotsialistlik Vabariik, lüh. Kasahhi NSV Казахская Советская
Социалистическая Республика, lüh. Казахская ССР Kasahstan Казахстан
Kaspia meri Каспийское море Kašmir Кашмир Kazbek (mägi) Казбек
Kataloonia Каталония Kaug-Ida Дальний Восток Kaukaasia Кавказ Kaukasus
Кавказские горы Kaunas Каунас Kesk-Aasia Средняя Азия Kesk-Euroopa
Центральная Европа Kiel Киль m.

Kieli kanal Кйльский канал Kiiev Кйев

Kirgiisi Nõukogude Sotsialistlik Vabariik, lüh. Kirgiisi NSV
Киргйз-ская Советская Социалистйческая Республика, lüh. Киргйзская ССР
Kirgiisia Киргйзия Kišinjov Кишинев Klaipeda Клайпеда Kollane meri
Жёлтое море

Kolumbia Колумбия Komi Autonoomne Nõukogude Sotsialistlik Vabariik,
lüh. Komi ANSV Коми Автономная Советская Социалистйческая Республика,
lüh. Коми АССР

Komi-Permi rahvusringkond Коми-

Пермяцкий национальный округ Konstantinoopol Константинополь

т.

Koola poolsaar Кольский полуостров

Kopenhaagen Копенгаген Kordiijeerid Кордильеры pl. Korea Корея

Korjaki rahvusringkond Корякский национальный округ Kostroma Кострома
Krasnodar (linn) Краснодар Krasnodon (linn) Краснодон Krasnojarsk
Красноярск Kreeka Грёция Kreeta (saar) Крит Krimm Крым

Krimmi poolsaar Крымский полуостров

Kroonlinn Кронштадт Kuban(imaa) Кубань f. KuriÜid Курильские острова
Kuzbass (Kuznetski kiv'säeala) Кузнецкий угольный бассёйн, lüh. Кузбасс

Kutaissi Кѵтайси т., ei käändu Kuuba (saar) Куба Köln Кёльн Küpros
(saar) Кипр

Laadoga (järv) Ладожское озеро La Manche (kanal) Ламанш Lapimaa
Лапландия Lausanne (linn) Лозанна Leedu Литва

Leedu Nõukogude Sotsialistlik Vabariik, lüh. Leedu NSV Литовская
Co-вётская Социалистйческая Республика, lüh. Литовская ССР Leena (jõgi)
Лена Leningrad Ленинград Lhasa (linn) Лхаса Libeeria Либёрия Liege
(linn) Льеж Liibanon Ливан Liibüa Лйвия

Liivimaa ajal. Ливония; (kubermanguna) Лифляндия

Lille (linn) Лилль m. Lissabon Лиссабон Liverpool Ливерпуль m. Loire
(jõgi) ЛуараLondon
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Odessa

London Лондон Los Angeles Лос-Анджелес Lotring Лотарйнгия Luksemburg
Люксембург Lvov Львов

Lõuna-Aafrika Vabariik Южно-Африканская Республика

Lõuna-Ameerika Южная Америка Lõuna-Jäämeri Южный океан Lõuna-Osseedi
autonoomne oblast Юго-Осетйнская автономная область Lähis-Ida Блйжний
Восток Läti Латвия

Läti Nõukogude Sotsialistlik Vabariik, lüh. Läti NSV Латвийская
Советская Социалистическая Республика, lüh. Латвййская ССР
Lääne-Euroopa Западная Европа Läänemeri vt. Balti meri Lüübek Любек
Lyon Лион

Madagaskar Мадагаскар Madalmaad Нидерланды pl., gen. -дов

Madeira (saar) Мадёра Madriid Мадрид

Magalhäesi väin Магелланов пролив

Makedoonia Македония Malai saarestik Малайский архипелаг

Malmö (linn) Мальмё т.. ei käändu

Malta (saar) Мальта Manchester Манчестер Mandžuuria Маньчжурия Maraton
ajal. Марафон Mari Autonoomne Nõukogude Sotsialistlik Vabariik, lüh.
Mari ANSV Марййская Автономная Советская Социалистйческая Республика,
lüh. Марййская АССР Marmara meri Мраморное море Marne (jõgi) Марна
Maroko Марокко п., ei käändu Marseille Марсель m. Mehhiko Мексика
Melbourne (linn) Мельбурн Mesopotaamia Месопотамия Milaano Милан Minsk
Минск

M'ssissippi Миссисипи f., ei käändu Missouri Миссури /., ei käändu
Mogiljov Могилёв Moldaavia Молдавия Moldaavia Nõukogude Sotsialistlik
Vabariik, lüh. Moldaavia NSV Молдавская Совётская Социалистйческая

Республика, lüh. Молдавская ССР Mongoolia Монголия Mongoolia
Rahvavabariik Монгольская Народная Республика Mont Blanc Монблан
Montenegro Черногория Moraavia ajal. Моравия Mordva Autonoomne
Nõukogude Sotsialistlik Vabariik, lüh. Mordva ANSV Мордовская
Автономная Совётская Социалистйческая Республика, lüh. Мордовская АССР
Moskva Москва Mukden Мукдён Must meri Чёрное море Mägi-Altai autonoomne
oblast Горно-Алтайская автономная область

Mägi-Badahšani autonoomne oblast Горно-Бадахшанская автономная область

Mägi-Karabahhi autonoomne oblast

Нагбрно-Карабахская автономная область

Määrimaa van. Моравия

Napoli Неаполь m. Nahhitševan (linn) Нахичевань f. Nahhitševani
Autonoomne Nõukogude Sotsialistlik Vabariik, lüh. Nahhitševani ANSV
Нахичеванская Автономная Совётская Социалистическая Республика, lüh.
Нахичеванская АССР Nanking Нанкйн Neemen Нёман

Neenetsi rahvusringkond Нёнецкий национальный округ Neeva Нева

Newcastle (linn) Ньюкасл Newfoundland (saar) Ньюфаундленд

New York Нью-Йорк N'agara Ниагара Niilus Нил

Nikaraagua Никарагуа Nizza Нйцца Norra Норвёгия Norrköping (linn)
Нбрчёпинг Nõukogude Liit Совётский Союз Nõukogude Sotsialistlike
Vabariikide Liit, lüh. NSVL Союз Советских Социалистйческих Республик,
lüh. СССР Novgorod Новгород Nuubia Нубия Nürnberg Нюрнберг

Ob (jõgi) Обь f. Odessa ОдессаOhhoota meri
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Sudeedid

Ohhoota meri Охотское море Ojamaa (saar) Готланд Oka, Okaa (jõgi) Ока
Okeaania Океания Oneega järv Онежское озеро Orkney saared Оркнейские
острова

Oxford (linn) Оксфорд

Pakistan Пакистан Paldiski Палдиски Palestiina Палестйна Pamiir Памйр

Panama kanal Панамский канал Paraguai Парагвай Pariis Париж

Pas de Calais (kanal) Па-де-Кале т.. ei käändu

Peipsi Пёйпси; ajal. Пёйпус, Чудское озеро Peking Пекин Peruu Перу ei
käändu Peterburi ajal. Петербург Petrograd ajal. Петроград
Petropavlovsk Петропавловск Petrozavodsk Петрозаводск Petseri Печоры
pl., gen. Печбр Philadelphia Филадельфия Phönjan Пхеньян Pihkva Псков
Poltaava Полтава Polüneesia Полинезия Poola Польша

Poola Rahvavabariik Польская Народная Республика Port Artur Порт-Артур
Port Said Порт-Саид Portugal Португалия Potsdam Потсдам Praha Прага
Prantsusmaa Франция Preisimaa Пруссия Primorje krai Приморский край
Provence Прованс Punane meri Красное море Põhja-Ameerika Сёверная
Амёрика Põhja-Ameerika Ühendriigid Соединённые Штаты Амёрики, lüh. США
Põhja-Dvina Сёверная Двина Põhja^Jäämeri Сёверный Ледовитый океан

Põhjameri Сёверное море Põhja-Osseedi Autonoomne Nõukogude
Sotsialistlik Vabariik, lüh. Põhja-Osseedi ANSV Сёверо-Осетйнская
Автономная Совётская Социалистйческая Республика, Lüh.
Сёверо-Осетйнская АССР Pärnu Пярну

Pärsia Персия

Pärsia laht Персидский залйв Püreneed (mäed) Пиренёи pl., gen. -ёев

Pürenee poolsaar Пиренёйский полуостров

Reikjavik (linn) Рейкьявик Rein (jõgi) Рейн Rhodos (saar) Родос Riia
Рига

Riia laht Рижский залйв Rio de Janeiro Рйо-де-Жанёйро т., ei käändu

Rjazan Рязань f. Rooma Рим Rootsi Швеция Rotterdam Роттердам Ruhr Pyp

Rumeenia Sotsialistlik Vabariik,

lüh. RSV Румынская Социалистйческая Республика, lüh. PCP

Saaremaa Сааремаа Saarimaa Caäp Sahara Сахара Sahhalin Сахалин Saksamaa
Германия Saksimaa Саксония Saloniki Салоники pl., gen. -ник San
Francisco Сан-Францйско m.y ei käändu

Saraatov Саратов Sardiinia Сардйния Savoia Савойя Seine (jõgi) Сёна
Serbia Сёрбия Sevastoopol Севастополь m. Sheffield Шёффилд Siber Сибирь
f. Siiam Сиам Sileesia Силёзия Simferoopol Симферополь m. Sitsiilia
Сицйлия Skagerrak Скагеррак Skandinaavia Скандинавия Skandinaavia
poolsaar Скандинавский полуостров Slovakkia Словакия Sloveenia Словения
Smolensk Смолёнск Smürna Смирна Sofia София

Soome laht Финский залив Soome(maa) Финляндия Stavropol Ставрополь m.
Stokholm Стокгольм Sudaan Судан

Sudeedid (mäed) Судеты pl.

46 Eesti-vene sõnaraamatSuessi kanal
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Vahemeri

Suessi kanal Суэцкий канал Suhhumi Сухуми т., ei käändu Sulawesi
Целебес Surnumeri Мёртвое мбре Suurbritannia Великобритания Sõktõvkar
(linn) Сыктывкар Sõrdarja Сыр-Дарья Söul Сеул

Sürakuusa Сиракузы pl., gen. -куз Süüria Сйрия Sydney Сгідней

Sanghai Шанхай Sotimaa Шотландия Šveits Швейцария

Zaporožje (linn) Запорожье Zürich Цюрих

Žitomir Житомир

Taani Дания

Tadžiki Nõukogude Sotsialistlik Vabariik, lüh. Tadžiki NSV Таджикская
Совётская Социалистическая Республика, lüh. Таджикская ССР Tadžikistan
Таджикистан Taga-Baikalimaa Забайкалье Taga-Karpaatia Закарпатье
Taga-Kaukaasia Закавказье Tai (Siiam) Таиланд Taimõri rahvusringkond
Таймырский национальный округ Taivan Тайвань m. Tallinn Таллин Tambov
Тамбов Tartu Тарту Taškent Ташкёнт

Tatari Autonoomne Sotsialistlik Vabariik, lüh. Tatari ANSV Татарская
Автономная Совётская Социалистическая Республика, lüh. Татарская АССР

Tatra mäed Татры pl. Tbilisi Тбилиси т., ei käändu Teeba ajal. Фйвы
pl., gen. Фив Teheran Тегеран Teravmäed Шпицберген Thames (jõgi) Тёмза
Tigris (jõgi) Тигр Tiibet Тибёт Tiraana Тирана Tirool Тироль m. Tjumen
(linn) Тюмёнь f. Tokio Токио т., ei käändu Triest Триест Tseilon Цейлон
Tšehhoslovakkia Чехословакия Tšehhoslovakkia Sotsialistlik Vabariik.
lüh. TSSV Чехословацкая Со-

циалистическая Республика, lüh. ЧССР

Tšuktši meri Чукотское мбре Tšuktši rahvusringkond Чукотский
национальный округ

Tšuvaši Autonoomne Nõukogude Sotsialistlik Vabariik, lüh. Tšuvaši ANSV
Чувашская Автономная Совётская Социалистйческая Республика, lüh.
Чувашская АССР Tulemaa (saar) Огненная земля Tuneesia (riik) Тунйс
Tunis ('linn) Тунис Turkestan Туркестан Turkmeenia Nõukogude
Sotsialistlik Vabariik, lüh. Turkmeeni NSV Туркменская Совётская
Социалистическая Республика, lüh. Туркмёнская ССР Turkmeenia Туркмения
Tuula Тула

Tuva Autonoomne Nõukogude Sotsialistlik Vabariik, lüh. Tuva ANSV
Тувинская Автономная Советская Социалистйческая Республика, lüh.
Тувйнокая АССР Türgi Турция

Türreeni meri Тиррёнское мбре Tüüringi Тюрингия

Udmurdi Autonoomne Nõukogude Sotsialistlik Vabariik, lüh. Udmurdi ANSV
Удмуртская Автономная Совётская Социалистйческая Республика, lüh.
Удмуртская АССР Ufa, Ufaa Уфа Ukraina Украина

Ukraina Nõukogude Sotsialistlik Vabariik, lüh. Ukraina NSV Украйн-ская
Совётская Социалистйческая Республика, lüh. Украйнская ССР ѵ. УССР

Ungari Венгрия

Ungari Rahvavabariik Венгёрская Народная Республика Uural Урал Uruguai
Уругвай

Usbeki Nõukogude Sotsialistlik Vabariik, lüh. Usbeki NSV Узбекская
Совётская Социалистйческая Республика, lüh. Узбекская ССР Usbekistan
Узбекистан Ust-Ordõnski Burjaadi rahvusringkond Усть-Ордынский
Бурятский национальный округ

Uus-Meremaa Новая Зеландия

Vaasa (linn) Ваза Vahemeremaad Средиземноморье Vahemeri Средизёмное
мбреVaikne ookean
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Yokohama

Vaikne ookean Тйхий океан Valdai kõrgustik Валдайская возвышенность
Valga Валга Valge meri Белое море Valgevene Белоруссия Valgevene
Nõukogude Sotsialistlik Vabariik, lüh. Valgevene NSV Белорусская
Советская Социалистйческая Респѵблика, lüh. Белорусская ССР ѵ. БССР
Varssavi Варшава Vene Nõukogude Föderatiivne Sotsialistlik Vabariik,
lüh. Vene NFSV Российская Советская Федератйвная Социалистйческая
Респѵблика, lüh. Российская СФСР ѵ. РСФСР Veneetsia Венеция Venemaa
Россйя, ajal. Русь f. Venetsueela Венесуэла Ventspils (linn) Вёнтспилс

Versailles (linn) Версаль m. Vestfaal Вестфалия Vesuuv Везувий Vietnam
Вьетнам Viiburi (linn) Выборг Viin Вена

Vilnius Вйльнюс, ajal. Вйльна Vladivostok Владивосток Volga Волга
Volgamaa Поволжье Voronež (linn) Воронеж Väike-Aasia Малая Азия

Wales Уэльс Washington Вашингтон

Äänisjärv vt. Oneega järv

Ühendriigid vt. Põhja-Ameerika Ühendriigid

Yokohama (linn) Иокогама
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                              Vene tähestik

LI SA

VENE TÄHESTIK

Trükis Eesti vasted А, а А, а Б, б В, b В, в V, ѵ Г, г G, g Д, д D, d
Е, е Je, je(e) Ё, ё Jo, jo(o) Ж, ж 2, ž 3, з Z, z И, и I. i Й,і й J, j,
i К, к K, k Л, л L, 1 М, м M, m Н, н N, n 0, о 0, о П, п Р. P

P, P R, r

С, с , S, s

T, T T, t

У, у U, u

Ф, ф F, f

X, x H, h

Ц, ц Ts, ts

4, ч Tš, tš

Ш, ш s, š

Щ, щ 5tš'~, š'tš'

ъ kõvendusmärk

Ы1, ы ö, õ

ь peenendusmärk

Э, э E, e

Ю, ю Ju, ju(u)

Я, я Ja, ja(a)

1 Vene sõnades ei tarvitata Й-d ja Ы-d, kuid need võivad esineda
võõrsõnades, näit. eesti nimedes Johannes Иоханнес, õunapuu Ыунапуу jt.
Vana kirjaviisi tähestikus olid peale eeltoodute veel järgmised tähed:
i, Ѣ ja ѳ. Neist i hääldatakse nagu и, Ѣ nagu e ja ѳ nagu ф.
Kõvendusmärki ъ tarvitati muuseas vanas kirjaviisis peeinendamata
konsonandiga lõppevate sõnade lõpul; seda ei hääldata üldse.

2 ' on konsonandi peenenemise märk.

                               Hääldamine

HÄÄLDAMINE.

Vokaale märkivad tähed.

Vene keeles esinevad järgmised vokaalid: a, e, i, о, и, у (õ), mida
märgitakse tähtedega а, e, ё, и, о, у, э, ы, ю, я. Sõna ja silbi algul,
ka sõna keskel ъ, ь järel, märgivad tähed e, ё, ю, я häälikuühendeid
je, jo, ju, ja. Kaashäälikut märkiva tähe järel seistes häälduvad nad
nagu e, о, и, a, kusjuures vastav kaashäälik peeneneb nagu i (и) eeski.
Näit. sõnas лист ja лямка on л «pehme», aga sõnas лак on л «kõva»;
sõnas рак on p «kõva», aga sõnas река on p, «pehme»; T on «kõva» sõnas
тарелка ja «pehme» sõnas тень. «Kõvadest» ja «pehmetest» konsonantidest
kõneldes mõeldakse ainult peenenemise nähtusi. Iga konsonanti, mis pole
peenenenud, nimetame kõvaks, ja iga peenenenud konsonanti pehmeks.

Hääldamiselt jagunevad vokaale märkivad tähed kahte gruppi: 1) а, e, ё,
о, я; 2) и, у, ы, ю, э.

Esimene grupp.

а rõhulises silbis hääldatakse tugevasti ning selgesti, eelnevas rõhuta
silbis lühemalt. Rõhulisele silbile järgnevas rõhuta silbis ja mujal
rõhuta asendis muutub a ebamääraseks e-õ taoliseks häälikuks, näit.
sõnas работать on esimejne a võrdlemisi selge, kuid teine a on
ebamäärane, e-õ taoline.

e hääldatakse selgesti rõhulistes silpides (je-na ainult sõna või silbi
algul ning ъ ja ь järel). Rõhuta silbis sõna lõpul hääldatakse e
lühemalt kui rõhulises silbis, näit. море, поле. Mujal rõhuta asendis
kuuldub e lühikese Ji- või l-na, näit. еда [jidä], передовой
[piridavöi]; konsonantide ж, ц ja ш järel lühikese õ-na, näit. жевать
[žõvät'], цена [tsõnä], шерстяной [šõrstinõi].

ё esineb ainult rõhulistes silpides, näit. ёлка, копчёный, объём, льёт
jne., ning hääldatakse jo-na ainult sõna või silbi algul ning ъ ja ь
järel. Peenenenud konsonandi järel hääldatakse o, näit. верёвка
[vir'ofka], пёс [p'os]; samuti konsonantide ж ja ш järel, näit. жёлудь
[žolut'J, шёлк [solki.

о rõhulistes silpides hääldatakse selgesti ning tugevasti, rõhuta
silpides a-na (vt. a hääldamist ülemal), näit. sõnas хорошо on esimene
о ebamääraselt e-õ taoline ja vähekuuldav, teijne о kõlab lähikese a-na
ja kolmas puhta o-na; sõnas олово esimene о kõlab o-na, teine e-õ
taoliselt ja kolmas lühikese a-na; sõnades орех, орёл hääldub о
lühikese a-na jne.

я hääldatakse ja-na ai/nult rõhulises asendis sõna või silbi algul ning
ъ ja ь järel, kus vastab eesti häälikuühendile ja sõnades jant, jagu.
Kaashäälikule järgnedes я peenendab konsonanti, ise aga hääldub nagu a,
kui tegemist сип rõhulise silbiga, näit. мята [m'ata], мягко [m'ähka].
Rõhuta silbis sõna lõpul hääldatakse я l|ühikese a-na, näit. время
[vrem'a]. Mujal rõhuta asendis muutub я ebamääraseks ja läheneb
hääldamiselt e ja i vahelisele häälikule, näit. ярмо, десятина,
запятая, või kuuldub lühikese ji või i-na.726

Teine grupp.

и hääldatakse tugevasti ja selgesti rõhulistes silpides. Rõhuta
silpides и ei muuda oma iseloomu, hääldub ainult lühemalt ja nõrgemalt.
Häälikute u, ш ja ж järel hääldatakse и nagu ы, kuid nõrgemalt, näit.
цикл [tsõkl], шип [šõp], жир [žõr] (vt. seletusi ы hääldamise kohta), у
hääldata_kse selgesti ja tugevasti rõhulistes silpides, rõhuta silpides
ta ainult nõrgeneb ja lüheneb seda enam, mida kaugemal asetseb
rõhulisest silbist.

э hääldatakse nagu eesti e. Häälik э ei peenenda eelnevat konsonanti,
seepärast tarvitatakse teda võõrsõnades, milles ei esine peenendust,
näit. пэр, лорд-мэр; või ka eesti nimede transkribeerimisel vene
keelde, kui e-neis esineb sõna algul või vokaali järel, näit. Emmaste —
Эммасте, Koeru — Коэру jne. ы rõhulistes silpides hääldatakse umbes
nagu eesti tugev õ, kuid enam i

poole, näit. лыжи, лыко. Rõhuta silpides ta nõrgeneb ja lüheneb, ю
hääldatakse rõhulistes silpides ju-na ainult sõna või silbi algul ning
ъ ja ь järel, näit. Юрий nagu juurest. Kaashäälikule järgnedes osutab ю
selle peenendusele, ise aga hääldub nagu y, näit. тюбик [t'ub'ik],
люлька [l'ul'ka]. Rõhuta silpides ta lüheneb ja nõrgeneb, й esineb
ainult koos mõne vokaaliga ega moodusta omaette silpi. Hääldatakse nagu
eesti i, näit. май [mai].

Konsonante märkivad tähed.

Konsonandid jagu'nevad helilisteks ja helituiks.

Helilised: б, в, г, д, ж, з, л, м, н, р;

helitud: к, п, с, т, ф, х, ц, ч, ш, щ.

Helitute konsonantide hääldamisest ei võta häälekurrud osa. Kui
helilisi` konsonante б, в, д, ж, з, г hääldada ilma häälekurdude
osavõtuta, saame vastavad helitud konsonandid п, ф, т, ш, с, к; nii
tekivad konsonantide paarid: б—п, в—ф, д—т, ж—ш, з—с, г—к.

Helilistel л, м, н, р ei ole vastavaid helituid ja helituil x, ц, ч, щ
vastavaid helilisi konsonante.

6 on heliline, eesti b aga helitu. Vene б saame, kui hääldame
«laulvalt» sõna õmblus. Sõna lõpul hääldatakse б nagu n, kuid
nõrgemalt, näit. зуб зуп [zup],

в on heliline ja hääldatakse nagu eesti v, kui see esineb helilisena,
näit. sõnas solvama. Sõna lõpul hääldatakse vene в nagu ф [f], kuid
nõrgemini, näit. ров hääldatakse роф [rof]. г on heliline ning hääldada
tuleb teda umbes nii nagu eesti g sõnas tunglema, eriti kui seda teha
«laulvalt». Sõna lõpul ja helitu konsonandi ees muutub г helituks ja
hääldatakse nagu к, näit. ногти — нбкти [nokti], друг — друк [druk].
Omadus- ja asesõna lõppudes -ого, -его г hääldub kui в [v], näit.
богатого [bagätava], ойнего [sin'eva], твоего [tvajivo], ka sõnas
сегодня [sivo'dn'a] jne. Häälikute к ja ч ees r hääldub kui x [hh],
näit. лёгкий [l'õhki], мягче [m'ahtše] jne. д on helili|ne konsonant.
Sõnas kuldne kõlab eesti d umbes nii, nagu vene д. Sõna lõpul ja helitu
konsonandi ees muutub д helituks ja kõlab kui t, näit. труд — трут
[trut], пруд — прут [prut] jne. ж hääldatakse nagu ž sõnas žest. Sona
lõpul ja helitu konsonandi ees muutub ж helituks ja hääldub kui ш,
näit. лбжка — лбшка [löška], ёж — ёш [još] jne.; ж peenendub harvadel
juhtumitel: kui ta esineb pikana, näit. вбжжи [vöžž'i], дрожжи
[dröžž'i] jine. 3 hääldatakse nagu z sõnas zeniit. Sõna lõpul ja helitu
konsonandi ees hääldatakse c, näit. повозка — павбска [pavöska], газ —
гас [gas],. раз — рас [ras] jne. к hääldatakse nagu eesti k.727

л esineb peenendamata [«kõva» л] ja peenendatult [«pehme» л].
Peenen-damata л hääldamisel puudutab keeleots ülemisi igemeid ja keele
tagaosa on asendis, nagu hääldaksime vokaali o. Peenendamata vene л ei
oma vastet eesti keeles, inglise keeles kuuldub ta sõnades wall, ball
jne. Pee-snendamata л esineb: konsonandi ees, näit. волк, волна jne.,
sõna lõpul, näit. стол, пол jne.; vokaalide а, о, у, ы ees, näit.
лампа, лошадь, луна, лыжи jne. Peenendatud vene л hääldatakse nagu
eesti 1 sõnades pall, mull, kallim jine. ning esineb e, и, я, ё, ю ees
või puhul, kui л järel on peenendusmärk ь, näit. быль, ковыль, лёбель,
линия, клятва, лён, любить jne. Vene л ei hääldu kunagi nagu eesti 1
sõnades hull, mul jne.

M }

« |hääldatakse nagu sulgudes toodud vastavaid eesti häälikuid (vt. н
hääl-n (damist konsonantühendis -нк-, lk. 735). P `

с hääldatakse nagu s, kuid peenemalt, vilistavamalt, keeleotsa ja
hammaste kitsama pilu vahelt. Ka on vene с tugevam, nagu eesti ss,
näit. нас [nass], вас [vass] jne.

T 1

ф j- hääldatakse nagu vastavaid eesti häälikuid t ja f.

x hääldatakse veine keeles tugevasti nagu h sõnades krahh, šahh jne. ц
hääldatakse nagu ts sõnades mets, kits, kuid vilistavamalt, keeleotsa
ja

hammaste kitsama pi'u vahel; ц ei peenendu üldse, ч hääldatakse nagu tš
sõnades tšekk, tšello, tšehh jne., ч on tegelikult konsonantühend [t ja
š]. Et saavutada õiget vene ч hääldamist, tuleb hääldamisel t ja š
võimalikult kokku sulatada. Vene ч esineb alati pee-nendatuna.
Kirjakeelse hääldamise ühtsust taotlevate ortoeepiliste reeglite
kohaselt hääldatakse ч nagu ш sõnades что — што [što], чтобы — штббы
[štöbõ], конечно — канёшна [капёэпа]. tu hääldatakse nagu š sõnades
šeff, šoti, šilling jne. Vene keeles esineb ш peenendamatuna isegi
siis, kui ta järel on peenendusmärk ь, näit. мышь hääldatakse nagu
камыш, •щ hääldatakse nagu pikka ja peenendunud шш-d [šš']: щи [šš'i],
щётка [šš'otka], плащ [plass'], товарищи [tavärišš'i] jne. Häälik щ
esineb alati peenendunult. Väär on hääldada seda kaashäälikut
konsonantühendina štš, mis on levinud ebaõnnestunult valitud kirjaviisi
tõttu, ъ (kõvendusmärk) tarvitatakse mõnede sõnade keskel e, я, ё, ю
ees, kus ta tähistab katkestust (pausi) sõna hääldamises, näit. объём
[abjom]. Vahel tarvitatakse ъ asemel apostroofi (ülakoma) ['], näit.
об'ём. ь (peenendusmärk) ees hääldatakse konsonanti peenendatult, näit.
соль, конь, мальчик jne.; ь esineb ka eraldusmärgina e, я, ё, ю, и ees,
näit. вьюга [vjuuga], пьёт [pjot] jne.

Lisamärkusi hääldamise kohta.

1. Nagu nägime eespool, hääldatakse konsonanti vene keeles
peenendatult, kui kirjas järgnevad talle и, я, ё, ю, ь või peenendunud
konsonant, näit. sõnas песнь peenenduvad nii н kui ka c.

2. Kui konsonantühendeis helilised või helitud konsonandid asetsevad
teiste konsonantide ees (peale heliliste konsonantide л, м, н, p ja в),
siis

a) heliline konsonant muutub helitu konsonandi ees helituks: д — т-ks:
сладкий [слаткий], ж — ш-ks: нбжка [нбшка], з — c-ks: сказка [скаска],
б — n-ks: губка [гѵпка], в — ф-ks: завтра [зафтра] jne.; kuid — развал
[развал] jne.;

b) helitu konsonant muutub helilise ees heliliseks: сдал [здал],
просьба [прбзьба], молотьба [маладьба]. отдых [бддых], к дому [гдбму]
jne.; kuid — смыл [смыл], крыло [крыло] jne.;

c) sisihäälikute ж, ч, ш, щ ees sulavad häälikud з ja с nendega kokku,
moodustades pika sisihääliku: сшил [шшыл], сжёг [жжок], с жиру728

[жжыру], счёт [шш'от, шчёт], низший [н'йшшый], рассказчик
[-[рас-скашш'ик],-] {+[рас- скашш'ик],+} дребезжать [дрибижжать] jne.;

d) т ja д sulavad häälikute ч ja ц ees nendega ühte, moodustades pika ч
või ц: отчёт [ачч'от], подчёркивать [пачч'бркивать], отцепка [аццёпка],
подцепка [паццёпка] jne.;

e) г muutub к, т, ч ees x-ks (mitte k-ks): лёгкий [лёхкий], мягче
[мяхче], когти [кбхти] jne.

3. Heliline konsonant muutub sõna lõpul helituks: дуб [дуп], лев [леф].
труд [трут], друг [друк], глаз [глас], нож [нош] jne.

4. Konsonantühend -нк- hääldatakse vene keeles nasaliseerimatult: санки
(hääldamisel kuulduvad mõlemad häälikud н ja к).

5. Mõinedes sõnades hääldatakse konsonantühendit -чн- kui -шн-: конёчно
[канёшна], скучно [скушна], молочный [малбшный], булочная [булашная]
jne., tavaliselt aga -чн-: бесконёчный, беспечный jne.

Tegusõnade lõppe -ться ja -тся hääldatakse -цца: бояться,
[-боятся-[баяцца]-] {+боятся- [баяцца]+} jne.

6. Refleksiivseis (ся-lõpulistes) tegusõnades hääldatakse pöördelõppe
pee-nendamatult: учишься [учишса], учился [учйлса] jne.

7. Teatavais konsonantühendeis ei hääldata üksikuid häälikuid:
здравствуй hääldatakse здраствуй.праздник — празник, солнце — сбнце
jmt.

                               Käänamine

KÄÄNAMINE

Käänded. Vene keele grammatikas esineb kuus käänet: nominatiiv
(именй-тельный падёж — кто?, что?), genitiiv (родйтельный падеж —
кого?» чего?), daativ (дательный падёж — кому?, чему?), akusatiiv
(винительный падёж — кого?, что?), instrumentaal (творительный падёж —
кем?, чем?), prepositsionaal (предложный падёж — о ком?, о чём?).
Käänamisel on oluline nn. animatisatsioon, mis jaotab kõik olendid ja
esemed elusaiks ja elutuiks, ent mõnevõrra teisiti, kui see on reaalses
tegelik* kuses.

Grammatiline sugu. Vene keele nimisõnad jagunevad mees-, nais` ja
kesksugu nimisõnadeks.

Meessoost nimisõnade lõpus on: 1) peenendamata konsonant: стол (laud),
нож (nuga), топбр (kirves) jne.; >2) -й: герой (kangelane), сарай
(kuur, küün) jne., 3) peenendatud konsonant: вождь (juht), конь
(hobune) jne.; 4) vähestel juhtudel -а, -я: папа (papa), дедушка
(vanaisa), владыка (võimukandja), дядя (onu), mis käänduvad nagu
naissoost vastavate lõppudega sõnad, üksnes omadus- ja asesõ|nalisel
täiendil on meessoo lõpud (мой папа, старый дядя).

Naissoost nimisõnade lõpud: 1) -а: школа (kool), война (sõda]1 jne.; 2)
-я: баня (saun), пуля (kuul) jne.; 3) peenendatud konsonant (-ь):
лошадь (hobune), ночь (öö) jne.

Kesksoost nimisõnade lõpud: 1) -о: озеро (järv), перо (sulg) jne.; 2)
-e või -ё: море (meri), пение (laulmine), бельё (pesu) jne.; 3'J -мя:
врёмя (aeg), пламя (leek) jne.

Meessugu. Meessoost eluta esemete nimetuste käänamisel ühtib akusatiiv
nominatiiviga, elusolendite nimede käänamisel aga akusatiiv ühtib
genitiiviga nii ainsuses kui ka mitmuses.

Nimisõna,

Käänamisnäiteid.

Nom. Gen. Daat. Akus. fnstr. Prepos.

Ainsus кузнёц (sepp) -ä -y = G.1 -6м о -ё

Mitmus кузнед|ы -ов -ам — G. -ами о -ах

стол (laud) -а -у = N. -ом о -ё

стол|ы -ов -ам = N.2 -ами о -ах

коніь (hobune) -я -ю = G. -ём о -ё

кон и -ей -ям = G. -ями о -ях

гвозд ь (nael) -я -ю = N. -ём о -ё

гвбзд|и -ей -ям = N. -ями о -ях

герб й (kangelane) -я -ю = G. -ем о -е

геро|и -ев -ям = G. -ями о -ях

сараій (kuur, küün) -я -ю = N. -ем о -е

сара|и -ев -ям = N. -ями о -ях

1 = G. tähendab, et akus. lõpp on nagu gen.

2 — N. „ „ „ „ „ „ nom.
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Olulisemat käändevormidest.

Ainsuse genitiivis on mõnedel, peamiselt ainet või kogumit tähenda»
vail meessoost nimisõnadel tavaliste lõppude -a ja -я asemel -y ja -ю,
näit. cäxap (suhkur) — сахару, товар (kaup) — товару, лес (mets) —
лесу, хмель (humal) — хмелю, чай (tee) — чаю, песок (liiv) — песку,
народ (rahvas) — народу jne., sama lõpp esineb mõnedel sõnadel ka koos
prepositsioonidega tarvitamisel, näit. от испугу (ehmatusest), с в.йду
(pealtnäha), йз дому (kodunt) jt.

Ainsuse instrumentaalis on meessoost nimisõnadel, mis lõpevad ж, 4, ш,
щ või u-ga, lõpp -ем, kui rõhk asetseb tüvel, näit. муж (mees) — мужем,
товарищ (seltsimees) — товарищем, месяц (kuu) — месяцем (vrd. конь ja
сарай käänamisega), kui aga rõhk kandub sõna lõppsilbile, siis on neil
lõpp -ом, näit. нож (nuga) — ножом, меч (mõõk) —- мечом, шал£ш
(lehtonn) — шалашом, хрящ (krõmpsluu) — хрящом, отец (isa) — отцом jne.

Ainsuse prepositsionaalis esineb väheseil kohta või aega tähen-davail
meessoost nimisõnadel lõpu -e asemel -y või -ю (viimane й- ja
ь-lõpu-listel), kui neid sõnu tarvitatakse koos prepositsioonidega в ja
на, näit. в саду (aias), в лесу (metsas), в году (aastas), в глазу
(silmas), в углу (nurgas), в полку (polgus), в краю (krais); на краю
(äärel), на веку (eluajal), на берегу (kaldal), на лугу (heinamaal), на
балу (ballil) jne.

ий-lõpuliste meessoost nimisõnade ainsuse prepositsionaali lõpp on -ии,
näit. гений (geenius) — о гении, жребий (liisk) — о жребии jne.

Mitmuse (nominatiivi lõpp on -и meessoost nimisõnadel, mis lõpevad г,
к, x, ж, ч, ш ja щ-ga, näit. флаг (lipp) — флаги, шаг (samm) — щагй,
волк (hunt) — волки, рыбак (kalur) — рыбакй, рак (vähk) — раки, мех
(lõõts) — мехй, нож (nuga) — ножи, меч (mõõk) — мечи, бич (piits) —
бичй, шалйш (telk) — шалаши, товарищ (seltsimees) — товарищи jne.

Mitmuse nominatiivi tavaline lõpp -ы (-и) asendub mõnedel sõnadel
lõpuga -ä või -я (й- ja b-lõpulistel), näit. городй (linnad), леса
(metsad), лугі (heinamaad), берега (kaldad), рога (sarved), вечера
(õhtud), года (aastad), профессора (professorid), мастера (meistrid),
учителя (õpetajad) jine.

Üksikuil meessoost nimisõnadel on mitmuse nominatiivi lõpp -ья, näit.
брат (vend) — братья, клин (kiil) — клинья, муж (mees) — мужья, стул
(tool) — стулья, сын (poeg) — сыновья, кум (vader) — кумовья, друг
(sõber) — друзья, ka mõnel ь-lõpulisel, näit. князь (vürst) — князья,
зять (väimees) — зятья.

Isikut tähendavail анин(янин)-lõpulistel meessoost nimisõnadel' on
mitmuse nominatiivi lõpp -ане(-яне), näit. крестьянин (talumees) —
крестьяне, славянин (slaavlane) — славяне, гражданин (kodanik) —
граждане jne.

Loomade poegi tähendavail ja mõnedel teistel ёнок-lõpulistel meessoost
nimisõnadel on mitmuse nominatiivi lõpp -ята, näit. жеребёнок (varss) —
жеребята, котёнок (kassipoeg) — котята jne. [siia kuulub ka ребёнок
(laps) — ребята], онок-lõpulistel aga -ата, näit. мышонок (hiirepoeg) —
мышата, вол-чбнок (hundipoeg) — волчата jne.

Erandlikke mitmuse nominatiive: господин (härra) — господа, цыган
(mustlane) — цыгане, хозяин (peremees) — хозяева, татарин (tatarlane) —
татары, сосед (naaber) — соседи, человек (inimene) — люди, чёрт (kurat)
— черти.

Mitmuse genitiivi lõpp on -ей meessoost nimisõnadel, mis lõpevad ж, ч,
ш või Щ-ga, näit. нож (nuga) — ножей, мяч (kummipall) — мячей, шалаш
(lehtonn) — шалашей, товарищ — товарищей jne., ц-ga lõppevail sõnadel
on mitmuse genitiivi lõpp rõhuta asendis -ев ja rõhulises asendis -OB,
näit. месяц (kuu) — месяцев, заяц (jänes) — зайцев; aga отец (isa) —
отцов jt.; анин- ja ёнок-lõpulistel sõnadel on mitmuse genitiiv
käändelõputa, näit. крестьянин — крестьян, славянин — славян, гражданин
— граждан jne.; котёнок — котят, телёнок (vasikas) — телят, утёнок
(pardipoeg) —утйт, волчонок (hundipoeg) — волчат, львёнок
(lõvikutsikas) — львят jne., ka on731

käändelõputa mõned peenendamata kaashäälikuga lõppevad sõnad, näit.
глаз (silm) — глаз, солдат — солдат, сапог (saabas) — сапог jne.

Mõnes meessoost nimisõnas esineb käänamisel sisekadu või
häälikuasein-dus, näit.

о ja e kadu: роз (kraav), рва, рву; рот (suu), рта, рту; угол (nurk),
угла, углу; день (päev), дня, дню jne.; (ka tuletusliiteis) ленинец
(leninlane), ленинца, ленинцу; кусочек (tükike), кусочка, кусочку; отец
(isa), отца, отцу; платок (rätt), платка, платку jne.; е (ё) asendub
ь-ga: лев (lõvi), льва, льву; лёд (jää), льда, льду; улей (taru),

улья, улью; соловей (ööbik), соловья, соловью jne.; е asetndub й-ga:
боец (võitleja), бойца, бойцу; партиец (parteilane), партийца*

партийцу jne.; я asendub й-ga: заяц (jänes), зайца, зайцу.

Erandlikke käändevorme.

Mitmus

Nom. Gen. Daat. Akus. Instr. Prepos.

братья (vennad) -ьев -ьям = G. -ьями о -ьях сыновья (pojad) -ей -ьям =
G. -ьями о -ьях друзья (sõbrad) -ей -ьям = G. -ьями о -ьях

Nom. Gen. Daat. Akus. Instr. Prepos.

Ainsus путь (teekond) -й -й = N. -ём о -и

Mitmus путй -ей -ям = N. -ями о -ях

ребёнок (laps) -ёнка -ёнку = G. -ёнком о -ёнке

ребята -ят -ятам = G. -ятами о -ятах

Nagu ребёнок käänduvad: котёнок (kassipoeg) — котята, жеребёнок (varss)
— жеребята, телёнок (vasikas) — телята, поросёнок (porsas), — поросята
jne.

Nom. Gen. Daat. Akus. Instr. Prepos.

Ainsus гражданин -йна -йну = G. -ином о -йне

(kodanik)

Mitmus граждане граждан -ам = G. -ами о -ах

Nagu гражданин käänduvad: крестьянин (talupoeg) — крестьяне, англичанин
(inglane) — англичане, датчанин (taanlane) — датчане, дворянин (aadlik)
— дворяне, славянин (slaavlane) — славяне, мещанйн (väikekodanlane,
linnakodanik) — мещане, армянин (armeenlane) — армяне jne. Naissugu.
Naissoost ja meessoost а-, я-lõpuliste nimisõnade käänamisel
elusolendite puhul ühtib akusatiiv genitiiviga ja eluta esemete nimede
kää|namisel — nominatiiviga ainult mitmuses.

Käänamisnäiteid.

Nom. Gen. Daat. Akus. Instr. Prepos.

Ainsus рыба (kala) -ы -e -у -ой (-ою) о -e

Mitmus рыбы рыб -ам = G. -ами о -ах

комната -ы -е -у -ой (-ою) о -е

(tuba)

комнаты комнат -ам = N. -ами о -ах

неделя -и -е -ю -ей (-ею) о -е

(nädal)

недели недель -ям = N. -ями о -ях

змея (madu) -и -ё -ю -ёй (-ёю) о -е732

Nom. Gen. Daat. Akus. Ins tr. Prepos.

змёи змей -ям = G. -ями о -ях

кость (kont) -и -и = N. -ью о -и

кости -ей -ям — N. -ями о -ях

лошадь -и -и = N. -ью о -и

(hobune)

лошади -ей -ям = G. -ями (-ьмй) о -ях

Olulisemat käändevormidest.

Ainsuse genitiivi, daativi_ ja prepos itsionaali lõpp on -ии kõigil
ия-lopulistel naissoost nimisõnadel, näit. партия (partei); — партии,
лилия — лилии, армия (armee) — армии jne.

Ainsuse instrumentaali lõpp on -ей (-ею) naissoost a-lõpulistel
nimisõnadel, kui nejnde tüve lõppkonsonandiks on ж, ч, ш, щ või ц ja
kui rõhk asetseb tüvel, näit. сажа (tahm) — сажей е. сажею, туча (pilv)
— тучей е. тучею, ноша (kandam) — ношей е. ношею, пища (toit) — пійщей
е. пйщею, ученйца (naisõpilane) — ученицей е. ученицею jne., kui aga
rõhk langeb lõpule, siis esineb instrumentaalis lõpp -ой (-ою), näit.
межа (piir, piiripeenar) — межой е. межою, свеча (küünal) — свечой е.
свечою, овца (lammas) — овцой е. овцою jne.

ь-lõpulised naissoost nimisõnad любовь (armastus), ложь (vale), рожь
(rukis), церковь (kirik) ja вошь (täi) säilitavad käänamisel
sisevokaali -o-ainult ainsuse instrumentaalis, teistes käänetes see aga
kaob, näit. любовь, любви, любовью; рожь, ржи, рожью jne.

Ainsuse genitiivi ja mitmuse nominatiivi lõpp on -и naissoost
a-lõpulistel nimisõnadel, mille tüve lõppkonsonandiks on ж, ч, ш, щ, г,
к või х, näit. лужа (loik) — лужи, свеча (küünal) — свечи — свечи, душа
(hing) — души — души, роща (metsatukk) — рбщи, нога (jalg) — ногй —
ноги, сорока (harakas) — сороки, старуха (vanaeit) — старухи jne.

Mitmuse genitiivi lõpp puudub a- ja я-lõpulistel ^nimisõnadel; mõnedel
neist ilmub konsonantühendiga tüvesse häälik о või e, näit. доска
(tahvel, laud) — досок, палка (kepp) — палок, пытка (piinamine) —
пыток; кошка (kass) — кошек, пашня (põld) — пашен, спальня
(magamistuba) — спален jne.; vahel -й- asendub -e-ga, näit. нагайка
(nuut) — нагаек, шайка (jõuk) — шаек jne.

-ня-ga lõppevail naissoost nimisõnadel, kui lõpule -ня eelneb vokaal,
on mitm. gen. lõpp -ь, näit. баня (saun) — бань, няня (lapsehoidja) —
нянь, дыня (melon) — дынь jne.; kui aga -ня-le eelneb konsonant või й,
siis lõpeb mitm. genitiiv peenendamata konsonandiga, näit. башня (torn)
— башен, пашня (põld) — пашен, басня (valm) — басен, спальня
(magamistuba) — спален, сотня (sada) — сотен, бойня (tapamaja) — -боен
jne., erandiks on siin sõnad: деревня (küla) — деревень, барышня
(preili) — барышень, кухня (köök) — кухонь.

-ея ja -ья-ga lõppevail naissoost nimisõnadel on mitm. genitiivi lõpp
-ей või -ий, näit. шея (kael) — шей, змея (madu) — змей, скамья (pink)
— скамей, попрыгунья (hüpleja, hüpik) — попрыгуний jne.

Kõigil -ия-ga lõppevail naissoost nimisõnadel on mitm. genitiivi lõpp
-ий, näit. революция — революций, партия (partei) — партий, лекция
(loeng) — лекций jne.

Erandlikke käändevorme.

Nom. Gen. Daat. Akus. Instr. Prepos.

Ainsus мат ь (ema) -ери -ери = N. -ерыо о -ери

Mitmus мат|ери -ерей -ерям = G. -ерями о -ерях

доч ь (tütar) -ери -ери = N. -ерью о -ери

доч ери -ерей -ерям = G. -ерями о -ерях

-рьмй733

Kesksugu. Kesksoost nimisõnade käänamisel ühtib akusatiiv nominatiiviga
nii ainsuses kui ka mitmuses.

К ä ä n a m i s n ä i t e i d.

Gen. Daat. Akus. Instr. Prepos.

Ainsus селіб (küla) -ä -y = N. -ом о -ё

Mitmus сёліа сёл -ам — N. -ами о -ах

пол е (põld) -я -ю = N. -ем о -е

пол:я -ей -ям = N. -ями о -ях

врёімя (aeg) -мени -мени = N. -менем о -мени

вреімена -мён -менам = N. -менами о -менах

Olulisemat käändevormidest.

Nagu время (aeg) käänduvad; бремя (koorem), племя (suguharu), темя
(pealagi), семя (seeme), знамя (lipp), имя (nimi), вымя (udar), пламя
(leek), стррмя (sadulajalus), kusjuures семя ja стремя omavad
erandlikku mitmuse genitiivi — семян, стремян. Sõnadel бремя, темя,
вымя ja пламя puudub mitmus.

Ainsuse prepositsionaali lõpp on -ии kesksoost nimisõnadel, mis lõpevad
-ие-ga, näit. здание (hoone) — о здании, в здании, на здании jne.

Mitmuse nominatiivi lõpp on -и kesksoost nimisõnadel, mis lõpevad
-ко-ga, näit. ушко (kõrv, sang) — ушки, яблоко (õun) — яблоки, окошко
(aknake): — окошки, очко (silm kaardimängus) — очки jne.; erandid:
облако (pilv) — облака ja войско (sõjavägi) — Еойска.

Üksikuil o-ga lõppeva il kesksoost nimisõnade mitmuse nominatiivi lõpp
on -ья, näit. дерево (puu) — деревья, перо (sulg) — перья, звено (lüli)
— звенья, крыло (tiib) — крылья jt.; mitmuses käänduvad need nagu
meessoost nimisõnad братья (vennad), стулья (toolid), уголья (söed) jt.

Kõigil -ие-lõpulistel kesksoost nimisõnade mitmuse genitiivi lõpp on
-ий, näit. здание (hoone) — зданий, учение (õpetus) — учений,
объявлёние (kuulutus) — объявлёний jne.

Mitmuse genitiivi lõpp -ий esineb ka ье-lõpulistel kesksoost
nimisõnadel', näit. гулянье (jalutamine) — гуляний, ущелье (mäekuru) —
ущелий jne., aga: ружьё (püss) — ружей, платье (rõivas) — платьев.

ко-lõpuliste mitmuse genitiivi lõpp on mõnikord ka -ов, näit. облако
(pilv) — облаков, очко (silm kaardimängus) — очков jne.; kuid üldiselt
on KO-lõpulised mitmuse genitiivis käändelõputa, näit. яблоко (õun) —
яблок; окошко (aknake) — окошек, лукошко (niinkorvike) — лукошек,
пятнышко (plekike) — пятнышек (viimaseis näiteis ilmub lõppkonsonandi
ette -e-) jne.

Erandlikke käändevorme.

Gen. Daat. Akus. Instr. Prepos.

Ainsus дитя (laps) дитяти дитяти = N. дитятей о дитяти

Mitmus дети детей детям = G. детьми о детях

око (silm) ока оку = N. оком об оке

очи очей очам — N. очами об очах

ухо (kõrv) уха уху = N. ухом об ухе

уши ушей ушам = N. ушами об ушах

Sõnade нёбо (taevas) ja чудо (ime) mitmus on erikujuline:

Nom. Gen. Daat. Akus. Instr. Prepos.

небеса небес небесам = N. небесами о небесах чудеса чудес чудесам = N.
чудесами о чудесах734

Vene keeles esinevad o- ja e-lõpulised laensõnad ei käändu, näit. бюр6„
пальто, либретто; желе, декольте jne. Samuti ei käändu и-, э-, ю- ja
y-lõpuli-sed laensõnad. Nende ühildamine täiendiga ja minevikulise
öeldisega toimub nn. loogilisel põhimõttel: kõiki esemete ja kogumite
nimetusi käsitatakse kesksoost sõnadena, välja arvatud кофе (kohv), mis
on arvatud meessoost sõnade hulka, näit. красное желе, новое кафе,
зелёное алоэ, серое такси, новое жюрй,. aga чёрный кофе. Meessoost
isikuid tähistavaid võõrsõnu ühildatakse meessoo muutevormidega, näit.:
военный атташе, молодой денди, хороший чичероне. Loomanimetusi
ühildatakse mees- või naissoo muutevormidega, olenevalt sellest, kas
tegemist on emas- või isasloomaga: молодой, молодая кенгуру, шимпанзе,
колибри jne. Naissoost isikute nimetusi ühildatakse naissoo
muutevormidega: эта леди, старая мисс jne.

Perekonnanimede käänamine.

Ainsus Nom. Gen. Daat. Akus. Instr. Prepos.

Meessugu Гончаров -а -у -а -ым о -е

Naissugu Гончарова -ой -ой -у -ой о -ой

Mitmus Гончаровы -ых -ым -ых -ыми о -ых

Kõik ин- ja ина-lõpulised (Пушкин, Пушкина jne.) perekonnanimed
käänduvad nagu ов- ja ова-lõpulised.

ий-, ой- ja ая-lõpulised perekonnanimed (Жуковский, Толстой, Крупская
jne.) käänduvad nagu vastavalõpulised omadussõnad.

Ainult mitmuses tarvitatavad nimisõnad.

Ainult mitmuses tarvitatavail nimisõnadel puudub vene keeles
grammatiline sugu. Neid on ы-lõpulisi: часы (kell), ножницы (käärid)
jne., и-lõpulisi: щи (hapukapsasupp), дрожжи (pärm) jne., a-lõpulisi:
дрова (küttepuud), чернила (tint) jne., ья-lõpulisi: лохмотья
(riidenärud), хлопья (kübemed) jne. (Sõnastikus on antud iga sellise
sõna järel tema genitiivi lõpp, teiste käänete lõpud aga on neil
tavalised mitmuse lõpud.)

Omadussõna.

Grammatiline sugu. Vene keele omadussõnadel on ainsuses kolm soovormi,
mille lõpud on:

meessool -ый (-ой) ja -ий naissool -ая ja -яя (-ья) kesksool -oe ja -ее
(-ье)

Omadussõnadel on lõpp -ый, -ая, -oe, kui sõna viimane silp on rõhuta,
ja -ой, -ая, -oe, kui viimane silp on rõhuline, näit. красн]ый
(punane), -ая, -oe, стар]ый (vana), -ая, -oe jne., aga — глух'ой (kurt,
helitu), -ая, -бе, молод]6й (noor), -ая, -öe, нем'ой (tumm), -ая, -oe,
друг]ой (teine), -ая, -oe jne.

Käänamisnäiteid.

-ый, -ая ja oe-lõpulised:

Nom. Gen. Daat. Akus. Instr. Prepos.

Ainsus

Meessugu богат|ый (rikas) -ого -ому = N. v. G. -ым о -ом

Naissugu богат ая -ой -ой -ую -ой (-ою) о -ой

Kesksugu богат'ое -ого -ому = N. -ым о -ом

Mitmus богатые -ых -ым = N. v. G. -ыми о -ых

mitmuses kõigil -ые, -ие (-ьи)735

ий-, ая- ja oe-lõpulised г, к, х järel; ой-, ая- ja õe-lõpulised ж ja ш
järel, kui lõppsilp on rõhuline:

Nom. Gen. Daat. Akus. Fnstr. Prepos.

Ainsus

Meessugu сладк'ий (magus) -ого -ому = N. -им о -ом

большей (suur) -ого -ому ѵ. G. -им о -ом

Naissugu сладк|ая -ой -ой -ую -ой (-ою^о -ой

больш|ая -ой -ой -ую -ой (-сю)о -ой

Kesksugu сладкое -ого -ому

болыи|0е -ого -ому

Mitmus сладкіие -их -им

больші.йе -их -им

= N. -им 0 -ом -бм -ИМ о = N. -ИМИ О -их ѵ. G. -ИМИ о -их

ий-, яя- ja ee-lõpulised:

Nom. Gen. Daat. Akus. Instr. Prepos.

Ainsus

Meessugu сйн'ий (sinine) -его -ему = N. v. G. -им о -ем

Naissugu син|яя -ей -ей -юю -ей (-ею) о -ей

Kesksugu сйн ее -его -ему = N. -им о -ем

Mitmus сйн ие -их -им = N. v. G. -ими о -их

ий-, -ая ja ee-lõpulised ж, ч, ш ja щ järel, kui rõhk asetseb tüvel:

Nom. Gen. Daat. Akus. Instr. Prepos.

Ainsus

Meessugu хорош ий (hea) -его -ему = N. v. G. -им о -ем

Naissugu хорош ая -ей -ей -ую -ей (-ею) о -ей

Kesksugu хорош ее -его -ему = N. -им о -ем

Mitmus хорош ие -их -им — N. v. G. -ими о -их

Märkus: Kõik järgarvud [peale третий (kolmas)] ja kõik kesksõnad
käänduvad nagu vastavalõpulised omadussõnad.

Possessiivid.

Nom. Gen. Daat. Akus. Instr. Prepos.

Ainsus

Meessugu вблч ий (hundi-) -ьего -ьему = N. v. G. -ьим о -ьем

Naissugu вблч ья -ьей -ьей -ью -ьей (-ьею) о -ьей

Kesksugu вблч ье -ьего -ьему = N. -ьим о -ьем

Mitmus вблч ьи -ьих -ьим = N. v. G. -ьими о -ьих

Nagu волчий käänduvad охотничий (jahimehe-), лисий (rebase-), медвежий
(karu-), птичий (linnu-), коровий (lehma-) jne.; samuti käändub ka
järgarv третий (kolmas).

Nom. Gen. Daat. Akus. Instr. Prepos.

Ainsus

Meessugu сестрин (õe) -a -y = N. v. G. -ым о -ом

(-ого) (-ому)

Naissugu сёстрин|а -ой -ой -у -ой (-ою)о -ой

Kesksugu сёстрин|о -а -у = N. -ым о -ом

(-ого) (-ому)

Mitmus сёстрин'ы -ых -ым = N. v. G. -ыми о -ых736

Nagu сестрин käänduvad дядин (onu-), братнин (venna-), мужнин (те»
he-), мамин (ema-), папин (isa-) jne.; ka отцов (isa-) jne.

Märk u s. Ainult naissoost omadussõnade akusatiivil on ainsuses eriline
lõpp. Meessoost omadussõnade ainsuse akusatiiv ja kõigi omadussõnade
mitmuse akusatiiv ühtib nominatiiviga, kui kõneldakse eluta esemeist,
ja genitiiviga, kui kõneldakse elusolendeist.

Nagu omadussõnad käänduvad ka samalõpulised nimisõnad, näit. пожарный
(tuletõrjuja), портной (rätsep), передняя (eeskoda), жаркое (praad)
jne.

Omadussõnade lühivorm. Osa omadussõnu omab lühivormi, näit. красйв'ый
(ilus), -ая, -oe, -ые: красив, красйва, красиво, красйвы; свёж|ий
(värske), -ая, -ее, -ие: свеж, свежа, свежо, свёжй; молод|ой (noor),
-ая, -õe, -ые: молод, молода, молодо, молоды jne.

Lauses on omadussõna lühivormid tavaliselt öeldistäiteks, näit. вечер
тих и ясен (õhtu on vaikne ja selge), пирог вкусен (pirukas on
maitsev), задача трудна (ülesanne on raske) jne., pikakujulisena on
omadussõna aga täiendiks, näit. тйхий и ясный вёчер (vaikne ja selge
õhtu), вкусный пирог (maitsev pirukas), трудная задача (raske ülesanne)
jne.

Lühivormi rõhulise lõpu puhul esineb kesksoost omadussõnades ж, ч, ш, щ
järel lõpp -о (-e asemel), näit. свежее (värske) — свежо, горячее
(kuum) — горячо, хорошее (hea) — хорошо jne.

Sõna tüve konsonantühendisse ilmuvad meessoost omadussõnade
lühivormidel sageli häälikud о ja e (ё), näit. низкий (madal) — низок,
полный (täis)

— полон, ровный (tasane) — ровен, умный (tark) — умён jne.

Omadussõnade komparatsioon (võrdlemine). Komparatiiv (keskvõrre)
moodustatakse lõppude -ее (-ей) ja -e abil, näit. светлый (hele) —
светлее (светлей), умный (tark) — умнее (умней), дорогой (kallis)
—дороже, сухой (kuiv) — суше jne.

Lõpu -е abil saadakse komparatiiv omadussõnadest, mille tüve
lõppkonso-nantideks on -г-, -к-, -х- või -Д-, -т-, -ст-. Seejuures
konsonandid muutuvad, nimelt:

r muutub ж-ks: дорогой (kallis) — дороже, строгий (karm) — строже jne.;
д „ ж-ks: молодой (noor) — моложе, твёрдый (kõva) — твёрже jne.; т „
ч-ks: богатый (rikas) — богаче, крутой (järsk) — круче jne.; х „ ш-ks:
сухой (kuiv) — суше, тйхий (vaikne) — тйше jne.; ст „ щ-ks: толстый
(paks) — толще, простой (lihtne) — проще jne.

Üksikutest omadussõnadest moodustatakse komparatiiv lõpu -me abil,
näit. тонкий (peenike) — тоньше.

Harvadel puhkudel moodustatakse komparatiiv hoopis eri tüvest, näit.
хороший (hea) — лучше, маленький (väike) — меньше.

Mõnedest omadussõnadest kaovad komparatiivi moodustamisel sufiksid
-к-ja -OK, näit. редкий (harv) — реже, низкий (madal) — ниже, высокий
(kõrge)

— выше, широкий (lai) — шире jne.

Komparatiivi moodustatakse ka sõna более (enam) asetamisega omadussõna
ette, näit. более умный, более сильный, более добрый jne., kuna
ее-(ей-) ja e-lõpulijne komparatiiv esineb vaid öeldistäitena.

Superlatiiv (ülivõrre) moodustatakse sufiksite -ейш- ja -айш- (viimane
ж, ч, ш, щ järel) abil, näit. сйльный (tugev) —сильнейший, простой
(lihtne) — простейший, строгий (karm) — строжайший, велйкий (suur) —
величайший, тихий (vaikne) — тишайший jne.

Superlatiiv saadakse ka sõnacäMjbift, -ая, -oe (kõige) asetamisel
omadussõna ette, näit. самый сильный (kõige tugevam), самый лучший,
самый добрый, самая умная, самое лёгкое jne.

Harva moodustatakse superlatiiv ka sufiksi -ш- abil, näit. высокий,
(kõrge) — высший, худой (halb) — худший, низкий (madal) — низший jne.
(neid vorme tarvitatakse ka komparatiivina). Superlatiivsuse
tugevdamiseks asetatakse sõna ette eesliide наи-, näit. наилучший,
наихудший, наивысший jne.737

M ä г к u s. Superlatiivset omadussõna tarvitatakse vene keeles ka ilma
võrdluseta; sel puhul tähendab ta teatava omaduse suurt intensiivsust,
näit. умнейший человек (väga e. ülitark inimene), талантливейший
писатель (väga e. üliandekas kirjanik) jne. Samas tähenduses
tarvitatakse ka eesliidet npe-, näit. премилый (väga e. üliarmas),
предобрый [väga e. ülihea (südamelt)] j|ne.

(Komparatiivid ja superlatiivid on sõnastikus toodud üksikute
omadussõnade järel sulgudes.)

Arvsõna.

Käänamisnäiteid.

Ainsus Mitmus1

Meessugu Naissugu Kesksugu

Nom. один (1) 2 одна одно одни

Gen. одного одной одного одних

Daat. одному одной одному одним

Akus. = N. ѵ. G. одну = N. = N. v. G.

Instr. однійм одной (-ою) одним одними

Prepos. об одном об одной об одном об одних

Mees- ja kesksugu Naissugu

Nom. два (2) две

Gen. двух двух

Daat. двум двум

Akus. =N. v. G. = N. v. G.

Instr. двумя двумя

Prepos. о двух о двух

Mees-, nais- ja kesksugu

Nom. три (3) четыре (4) пять (5)

Gen. трёх четырёх пяти

Daat. трём четырём пяти

Akus. = N. ѵ. G. = N. ѵ. G. = N.

Instr. тремя четырьмя пятью

Prepos. о трёх о четырёх о пяти

Nom. одиннадцать (11) пятьдесят (50) сорок (40)

Gen. одиннадцати пятидесяти сорока

Daat. одиннадцати пятидесяти сорока

Akus. = N. = N. = N. г

Instr. одиннадцатью пятьюдесятью сорока

Prepos. об одиннадцати о пятидесяти о сорока

Nagu пять käänduvad kõik ь-ga lõppevad arvsõnad, kusjuures sõnal восемь
(8) kaob käänamisel häälik -e- peale instrumentaali, kus ta säilib
(восемь, восьми, восемью).

Nagu пятьдесят käänduvad шестьдесят (60), семьдесят (70) ja восемьдесят
(80).

Nagu сорок käänduvad сто (100), gen. ста ja девяносто (90), gen.
девяноста.

1 Mitmus on kõigil kolmel sool ühesugune.

2 Ruumi säästmiseks on siin ja edaspidi arvsõna tõlge antud arvuna
sulgudes.738

Mees-, nais- ja kesksugu

Nom. двести (200) триста (300) четыреста (400) пятьсот (500)

Gen. двухсот трёхсот четырёхсот пятисот

Daat. двумстам трёмстам четырёмстам пятистам

Akus. = N. = N. = N. = N.

Instr. двумястами тремястами четырьмястами пятьюстами

Prepos. о двухстах о трёхстах о четырёхстах о пятистах

Nagu пятьсот käänduvad шестьсот (600), семьсот (700), восемьсот (800)
ja девятьсот (900), тысяча (1000), миллион ja миллиард käänduvad nagu
vas-tavalõpulised nimisõnad.

Koguarve.

Mees- ja kesksugu Naissugu

Nom. оба (mõlemad) двое (kaks — четверо (neli — обе

kahed) neljad)

Gen. обоих двойх четверых обеих

Daat. обоим двоим четверым обеим

Akus. = N. ѵ. G. = N. ѵ. G. = N. v. G. = N. v. G.

Instr. обоими двоими четверыми обеими

Prepos. об обоих о двойх о четверых об обеих

Märkus. Arvsõnu двое, трое, четверо jne. tarvitatakse seoses meessoost
isikut tähendavate nimisõnadega, näit. двое мальчиков (kaks poissi),
трое студентов (kolm üliõpilast) ja ainult mitmuses esinevate
nimisõnadega, näit. двое щипцов (kahed tangid), трое саней (kolm
saani), четверо брюк (neljad püksid).

Murdarve.

Nom. полтора (1 '/г) (рубля) полторы (копейки) четыре седьмых (4/7>
Gen. полутора (рублей) полутора (копеек) четырёх седьмых Daat. полутора
(рублям) полутора (копейкам) четырём седьмым Akus. полтора (рубля)
полтора (копейки) четыре седьмых

Instr. полутора (рублями) полутора (копейками) четырьмя седьмыми
Prepos. о полутора (рублях) о полутора (копейках) о четырёх седьмых

Arvsõna koos nimisõnaga. Arvsõna один ühildub järgneva nimisõnaga
kõigis käändeis mees-, nais- ja kesksoo ainsuses ja mitmuses, näit.
один стол (1 laud), одна книга (1 raamat), одно озеро (1 järv), одни
ножницы (ühed käärid), одного стола (ühte lauda), одной книге (ühele
raamatule), однійм озером (ühe järvega), одних ножниц (ühtede kääride).

Arvsõnade два (две), оба (обе), три, четыре järel on nimisõna
ainsuse-genitiivis, näit. два стола (kaks lauda), две книги (kaks
raamatut), оба товарища (mõlemad seltsimehed), обе девочки (mõlemad
tüdrukud), три озера ('kolm järve), nimisõna juurde kuuluv omadussõna
aga on mitmuse genitiivis (mees- ja kesksoost sõnade puhul) v.
nominatiivis (naissoost sõnade puhul), näit. два красных флага (kaks
pujnast lippu), три больших дома (kolm suurt maja), две маленькие
девочки (kaks väikest tüdrukut), три светлые лампы (kolm valget lampi),
teistes käänetes on nimisõnal mitmuse lõpud, näit. двух столов (kahe
laua), двум столам (kahele lauale), обоих товарищей (mõlemat
seltsimeest), обоим товарищам (mõlemale seltsimehele)-

Arvsõnade пять, шесть, семь jne. järel on nimisõna mitmuse genitiivis,,
näit. пять книг (5 raamatut), шесть озёр (6 järve), семь девочек (7
tüdrukut).

Arvsõnade миллион ja миллиард käänamisel jääb nende järel olev nimisõna
alati mitmuse genitiivi, näit. миллион рублей, миллиона рублей,
миллиону рублей jne.739

Suurte arvude käänamisel käänduvad kõik arvsõnad, näit. три тысячи
четыреста сорок семь (3447), gen. трёх тысяч четырёхсот сорока семи,
instr. тремя тысячами четырьмястами сорока семью jne.

Järgarvud. Venekeelsed järgarvud moodustatakse põhiarvudest nende
tüvele lõppude -ый, -ой, -ий, -ая, -ья, -ое, -ье lisamisega, näit. три
(3) — третий, пять (5) — пятый, двадцать (20) — двадцатый, сорок (40) —
сороковой. Ainult järgarvud первый (esimene) ja второй (teine)
moodustatakse teisest tüvest.

Järgarvud käänduvad nagu vastavalõpulised omadussõnad, näit. четвёртый
(4.) nagu красивый, шестой (6.) nagu молодой jne., kusjuures järgarv
третий (3.) käändub nagu possessiiv волчий (vt. lk. 735).

Liitjärgarvude käänamisel käändub ainult viimane järgarv, näit. тысяча
девятьсот сорок восьмой (1948), gen. тысяча девятьсот сорок восьмого
jne.

Asesõna.

Käänamisnäiteid.

Isikulised asesõnad ja enesekohane asesõna себя.

Ainsus Mitmus Ainsus Mitmus

Mees- ja Nais- (ühine) kesksugu sugu

Nom. я ты — мы вы он, оно она они

(mina) (sina) (meie) (teie) (tema) (tema) (nad)

Gen. меня тебя себя нас вас его её их

(ennast)

Daat. мне тебе себе нам вам ему ей им

Akus. меня тебя себя нас вас его её их

Instr. мной тобой собой нами вами им ею ими

(-ою) (-ою) (-ою)

Prepos. обо мне о тебе о себе о нас о вас о нём о ней о них

Märkus. Enesekohasel asesõnal себя puudub ainsuse nominatiiv ja mitmus.

Kolmanda isiku asesõn_ade ette ilmub kõigis käändeis kaashäälik н, kui
neid tarvitatakse koos eessõnadega, näit. у него (temal, tema juures),
к ней ^tema juurde), от них (nendelt, nende juurest) jne.

Määravaid asesõnu.

Ainsus Mitmus

Mees- ja Naissugu (ühine) kesksugu

Nom. сам, само сама сами (ise)

Сеп. самого самой самих

paat. самому самой самим

Akus. самого, само самоё, саму самих

Instr. самим самой (-ою) самими

frepos. о самом о самой о самих

47*740

Ainsus Mitmus

Mees- ja Naissugu (ühine) kesksugu

Nom. весь, всё вся все (kõik)

(kõik, kogu)

Gen. всего всей всех

Daat. всему всей всем

Akus. = N. v. G. всю = N. v. G.

Instr. всем всей (-ею) всеми

Prepos. обо всём обо всей обо всех

Märkus. Eristatagu asesõnu сам (ise) ja самый (sama); asesõnad

самый, самая, самое, каждый (iga), каждая, каждое, всякий [iga (üks)],
всйкая, всякое käänduvad nagu samalõpulised omadussõnad.

Omasta valisi asesõnu.

Ainsus Mitmus

Mees- ja Naissugu (ühine) kesksugu

Nom. мой, моё моя мой (minu)

Gen. моего моей мойх

Daat. моему моей моим

Akus. = N. ѵ. G. мою = N. v. G.

Instr. моим моей (-ею) мойми

Prepos. о моём о моей о мойх

Ainsus Mitmus

Mees- ja Naissugu (ühine) kesksugu

Nom. наш, наше наша наши

(meie)

Gen. нашего нашей наших

Daat. нашему нашей нашим

Akus. = N. ѵ. G. нашу = N. v. G.

Instr. нашим нашей (-ею) нашими

Prepos. о нашем о нашей о наших

Märkus. Nagu мой käänduvad твой (sinu), свой (oma) ja nagu наш käändub
ваш (teie)

Küsivaid ja siduvaid asesõnu.

Ainsus

Nom. кто (kes), что (mis)

Gen. кого, чего

Daat. кому, чему

Akus. кого, что

Instr. кем, чем

Prepos. о ком, о чём741

Ainsus Mitmus

Mees- ja Naissugu (ühine) kesksugu

Nom. чей, чьё (kelle) чья чьи

Gen. чьего чьей чьих

Daat. чьему чьей чьим

Akus. = N. ѵ. G. чью = N. v. G.

Instr. чьим чьей (-ею) чьйми

Prepos. о чьём о чьей о чьйх

I Näitavaidasesõnu.

Ainsus Mitmus

Mees- ja Naissugu (ühine) kesksugu

Nom. этот, это (see) эта эти

Gen. этого этой этих

Daat. этому этой этим

Akus. = N. ѵ. G. эту = N. v. G.

Instr. этим этой (-ою) этими

Prepos. об этом об этой об этих

Ainsus Mitmus

Mees- ja Naissugu (ühine) kesksugu

Nom. тот, то (too) та те

Gen. того той тех

Daat. тому той тем

Akus. = N. ѵ. G. ту = N. ѵ. G.

Instr. тем той (тою) теми

Prepos. о том о той о тех

Umbmääraseid ja eitavaid asesõnu.

Кто-то (keegi, teadmata kes), что-то (miski, teadmata mis), кто-нибудь
(keegi, kestahes), что-нибудь (midagi, mistahes), кто-либо (keegi,
kestahes), что-либо (miski, mistahes), кое-кто (mõningad, üks kui
teine), кое-что (mõ-ningad asjad, üks kui teine) käänduvad nagu кто ja
что, kusjuures partiklid -то, -нибудь, -либо ja кое- jäävad muutmata.

Eitavad asesõnad никто (ei keegi) ja ничто (ei miski) käänduvad nagu
кто ja что, kuid eessõnaga koos tarvitamisel tuleb eessõna
eituspartikli ja asesõna muuteosa vahele, näit. ни от кого (ei
kelleltki), ни из-за чего (ei millegi |pärast), ни к кому (ei kellegi
poole), ни к чему (ei millekski), ни за кем (ei kellegi järel), ни за
чём (ei millegi järel), ни о ком (ei kellestki), ни о чём (ei
millestki) jne.

Некоторый (mõni), который (mitmes; kes, mis), какой (milline), иной
(mõni, muu) jt. käänduvad nagu samalõpulised omadussõnad.

Umbmääraseil asesõnadel сколько (mitu, kuipalju) ja несколько (mõned)
puudub ainsus: mitmuses käänduvad nad nagu ий-lõpulised omadussõnad
(сколько, скольких jne.).

Umbmäärased ases_õnad чей-то (kellegi), чей-либо (kellegi), чей-нибудь
(kellegi) ja eitav asesõna ничей (ei kellegi) käänduvad nagu чей,
kusjuures eessõnaga koos tarvitamisel tuleb viimane sõnas ничей
eituspartikli ja ase* sõna vahele, näit. ни с чьим, ни от чьего jne.742

Tegusõna (verb).

A s p e_k t on tegusõna vorm, mis näitab, kuidas tegevus või seisund
kulgeb ajaliselt või teostusmääralt. Vene tegusõnadel esineb kaks
põhilist aspekt`': perfektii vne aspekt (совершённый вид) ja
imperfektiivne aspekt (несовершённый вид).

Perfektiivsed tegusõnad piiritlevad tegevust või seisundit ajaliselt
ning teostusmääralt, imperfektiivsed aga ei määra sellist piiri.
Näiteid: ученик решйл задачу (õpilane lahendas ülesande) — tegevus o'n
lõpetatud ja teostusmääralt täide viidud; aga — ученик решал задачу
(õpilane lahendas ülesannet) — imperfektiivne tegusõna решал jätab
määramata, kui kaua tegevus (ülesande lahendamine) kestis ja millisel
määral see teostati. Сестра пишет письмо (õde kirjutab kirja) —
imperfektiivne tegusõna пишет väljendab siin pooleliolevat, lõpetamata
tegevust; сестра напишет письмо [õde kirjutab kirja (valmis) ] —
perfektiivne tegusõna напишет näitab, et tegevus viiakse (tulevikus)
lõpule nii ajaliselt kui ka teostusmääralt.

Perfektiivsete tegusõnade hulka kuuluvad ka ühekordset ni|ng m о
-mentaanset tegevust väljendavad (однократные) tegusõnad, mille
infinitiivi' lõpp on tavaliselt -нуть(ся), näit. вздрогнуть (värahtama,
võpatama), толкнуть (korraks tõukama), шевельнуться (liigahtama) jne. —
tegevus toimub momentaanselt ning ainult üks kord ja lõpuleviiduna.

Imperfektiivsete tegusõnade hulgas esineb vähesel määral tähenduselt
korrelatiivseid, liikumist väljendavaid ehk nn. motoorseid tegusõnu,
nagu: нести — носить (kandma), лететь — летать (lendama), везти —
возить (vedama), вести — водить (juhtima), лезть — лазить (ronima),
плыть — плавать (ujuma), идти — ходить (minema), ехать — ездить
(sõitma) jt. Neis tegusõnapaarides kujutavad esimesed liikumist teatud
ajal ja teatud suunas, teised aga — liikumist määramatul ajal ja
määramatus suunas või liikumist omadusena, oskusena, näit. птійда летит
(lind lendab) tähendab, et lind lendab praegu ja teatud kindlas suunas,
aga птица летает (lind lendab) tähendab, et lind üldse oskab lennata.

Väheseid tegusõnu tarvitatakse vene keeles nii perfektiivseina kui ka
imper-fektiivseina. Nende hulka kuuluvad: обещать (lubama), велёть
(käskima), женить (naitma) jmt. ning terve rida sufiksite -ова ja
-ирова- abil moodustatud tegusõnu, nagu мобилиз|ова|ть,
телеграф|йрова!ть, гарант|йрова|ть jmt. [Sõnastikus on sellised
tegusõnad tähistatud ümarsulgudes tärnikesega (*).]

Perfektiivseil tegusõnadel on kaks aega: tulevik ja minevik. Olevik
neil puudub, sest nad väljendavad ajaliselt lõpetatud ja teostusmääralt
täideviidavat või täideviidud tegevust, näit. я решу задачу (mina
lahendan ülesande) — решу tähendab tulevikku, sest tegevus (ülesande
lahendamine) viiakse lõpule tulevikus; я решил задачу (mina lahendasin
ülesande) — решил on minevikuvorm.

Imperfektiivseil tegusõnadel on kõik kolm aega: olevik, minevik ja
tulevik, kusjuures viimane on abiverbi буду, будешь, будет jne. abil
moodustatav. Näiteid: я решаю задачу (mina lahendan ülesa|nnet) —
olevik, я решал задачу (mina lahendasin ülesannet) — minevik; я буду
решать задачу (mina «saan lahendama» ülesannet) — tulevik.
(Perfektiivsete ja imperfektiivsete tegusõnade moodustamise kohta vt.
lk. 752).

Enesekohaseist e. refleksiiv seis t tegusõnadest.

Partikli -ея (-сь) lisamisega tegusõna lõppu saadakse enesekohane e.
refleksiivne tegusõna, mis pöördub tegevuse avaldajale endale, näit.
одевать (riietama) — одеваться (riietuma); одеваю ребёнка (riietan
last), aga:_ одеваюсь (riietan end, riietun); радовать (rõõmustama) —
радоваться (rõomus-tuma); моет руки (peseb käsi), aga — моется (peseb
end); seejuures liitub kaashäälikule partikkel -ея, täishäälikule aga
-сь, näit. одевается (riietub), одеваюсь (riietun), радуется
(rõõmustub), радуюсь (rõõmustun), kuid kesk-
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решать задачу (mina «saan lahendama» ülesannet) — tulevik.
(Perfektiivsete ja imperfektiivsete tegusõnade moodustamise kohta vt.
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Enesekohaseist e. refleksiiv seis t tegusõnadest.

Partikli -ея (-сь) lisamisega tegusõna lõppu saadakse enesekohane e.
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радоваться (rõomus-tuma); моет руки (peseb käsi), aga — моется (peseb
end); seejuures liitub kaashäälikule partikkel -ея, täishäälikule aga
-сь, näit. одевается (riietub), одеваюсь (riietun), радуется
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sõnavormides (partitsiibis) liitub ka täishäälikule -ея; радующаяся
(rõõmus-tuv), одевающиеся (riietuvad).

Lõpp-partiklit -ея tarvitatakse ka passiivi väljendamiseks, näit. книга
читается учениками (raamatut loetakse õpilaste poolt).

Peale selle on vene keeles üksikuid ся-lõpulisi tegusõnu, mis üldse ei
esine ilma selle partiklita ega oma refleksiivset või passiivset
tähendust, näit. смеяться (naerma), надеяться (lootma) jt.

Tegusõna tüved.

Tegusõnade pöördelised ja käändelised vormid moodustuvad kahest tüvest:
1) infinitiivi tüvest, mis sjadakse infinitiivi lõpust sufiksite -ть,
-ти ärajätmisega, näit. покорять (alistama) — покоря-, покорить —
покори-; нести (kandma) — нес- jne., 2) oleviku (resp. tuleviku)
tüvest, mis saadakse oleviku (resp. tuleviku) pöördelõpu ärajätmisega,
näit. покоряют — покоря-, покорят — покор-, несут — нес- jne.

Infinitiivi tüvest moodustuvad mineviku ja tingiva kõneviisi vormid,
mineviku kesksõna aktiiv ja passiiv ning perfektiivne (mineviku)
gerundium.

Oleviku tüvest moodustuvad käskiva kõneviisi vormid, oleviku kesksõna
tegevik ja passiiv ning imperfektiivne (oleviku) gerundium.

Näiteid:

infinitiiv атаковать (ründama) infinitiivi tüvi атакова-minevik
атакова|л, -ла, -ло; -ли tingiv kõneviis атакова|л бы,

-ла бы, -ло бы; -ли бы mineviku kesksõna aktiiv [-атако-ва]вш|ий-]
{+атако- ва]вш|ий+}

mineviku kesksõna passiiv атакб-

ва!нн|ый perfektiivne gerundium атаковав (ши)

Märkus. Sellest üldisest reeglist on ka kõrvalekaldumisi. Tuleb silmas
pidada, et paljudel vene tegusõnadel langevad mõlemad tüved ühte, näit.
делать — дела-, делают — дела-; белеть (valgenerna) — беле-, белеют —
беле- jne.

Pöördkonnad.

Sõltuvalt oleviku (resp. tuleviku) pöördelõppudest jagunevad
venekeelsed tegusõnad kahte pöördkonda:

Pöördelõpud Ainsus Mitmus 1. pööre 2. pööre 3. pööre 1. pööre 2. pööre
3. pööre I pöördkond -y (-K>; -ешь -ет -ем -ете -ут (-ют) II pöördkond
-y (-K)J -ишь -ит -им -ите -ат (-ят)

Enese,kohaseil tegusõnadel liitub pöördelõppudele partikkel -ея (-сь),
näit. взяться (käsile võtma) ja держаться (hoiduma): возьмусь,
возьмёшься, возь-

olevik (tulevik) атакуют oleviku tüvi атаку-käskiv kõneviis атаку|й,
-йте

oleviku kesksõna aktiiv атаку|ю-щ|ий

oleviku kesksõna passiiv атаку|е-м|ый

imperfektiivne gerundium атаку|я744

мётся, возьмёмся, возьмётесь, возьмутся — I pöördkond; держусь,
держишься, держится, держимся, держитесь, держатся — II pöördkond.'

Tegusõnad хотеть (tahtma) ja бежать (jooksma) pöörduvad segatüüpidena:

1. хочу, 2. хочешь, 3. хочет, 1. хотйм, 2. хотите, 3. хотят — ainsuses
esimese, mitmuses teise pöördkonna lõpud; 1. бегу, 2. бежишь, 3. бежит,
1. бежим,

2. бежите, 3. бегут — mitmuse kolmandas pöördes I pöördkonna lõpp,
ülejäänud pööretes — II pöördkonna omad.

Есть (sööma) ja дать (andma) pöörduvad erandlikul/t: 1. ем (olevik),
дам (tulevik), 2. ешь, дашь, 3. ест, даст — 1. едим, дадим, 2. едите,
дадите,

3. едят, дадут.

Esimeses pöördkonnas vahelduvad tegusõnade tüve lõppkaashäälikud -к-ja
-г- kaashäälikutega -ч- ja -ж- täishääliku -е- (-ё-) ees, näit толочь
(peeneks tampima v. tõukama); 1. толку, 2. толчёшь, 3`. толчёт, — 1.
толчём, 2. толчёте, 3. толкут; беречь (hoidma, säästma): 1. берегу, 2.
бережёшь, 3. бережёт, — 1. бережём, 2. бережёте, 3. берегут; жечь
(põletama): 1. жгу, 2. жжёшь, 3. жжёт, — 1. жжём, 2. жжёте, 3. жгут.
Erandiks on siin ткать (kangast kuduma): 1. тку, 2. ткёшь, 3. ткёт, —
il. ткём, 2. ткёте, 3. ткут.

Teises pöördkonnas esineb tegusõnade ainsuse esimeses pöördes tüve
lõpp-kaashääiikute vaheldumine (vt. lk. 752).

Olevik ja 1 i h t 't u 1 e v i k.

Oleviku vormid saadakse imperfektiivseist tegusõnadest ja lihttuleviku
vormid — perfektiivseist, näit. читать (imperf.) — читаю (olevik);
прочитать <perf.) — прочитаю (lihttulevik]; jne.

Ldittulevik.

Liittulevik moodustatakse imperfektiivseist tegusõnadest abiverbi быть
abil, miHega koos tegusõna esineb infinitiivis, abiverb aga pöördub,
näit. я буду читать, ты будешь читать, он (она) будет читать jne.

М i n е ѵ і к.

Mineviku vormid saadakse nii perfektiivseist kui ka imperfektiivseist
tegusõnadest. Nad moodustatakse infinitiivi tüvest, millele lisatakse
sufiks -л- ning sugu ja ainsust või mitmust väljendav lõpp, näit.
пропускать — пропустить

(vahele jätma; läbi laskma) — infinitiiv; пропуска- —
пропусти--infinitiivi

tüved; пропуека-л, пропуска-л-а, пропуска-л-о, пропуска-л-и;
пропустй-л, про* пустй-л-а, пропустй-л-о, пропустй-л-и — mineviku
vormid.

Kaashääliku järel meessoos sufiksit -л- ei esine, näit. везти (vedama),
minevik: вёз, везла, везло, везли; нестй (kandma): нёс, несла, несло,
несли.

Ti`ngiv kõneviis (konjunktiiv).

Tingiv kõneviis moodustub tegusõna mineviku vormidest ja partiklist бы,
näit. гулял бы, гуляла бы, гуляло бы, гуляли бы jne. Partikkel бы võib
lauses asetseda ka pöördsõnast eemal.

Käskiv kõneviis (imperatiiv).

Käskiva kõneviisi ainsuse teine pööre saadakse tegusõna oleviku
(tuleviku) tüvest järgmiselt:

i. Oleviku tüvele liidetakse lõpp -и tegusõnades:

a) mille oleviku (tuleviku) ainsuse 1. pöörde lõpp an rõhuline, näit.
веду (viin) — olevik, ведй — käskiv kõneviis; приду (tulen) —
lihttulevik, приди — käskiv kõneviis; пишу (kirjutan) — olevik, пиши -—
käskiv kõneviis jne.; siia745

kuuluvad ka selliseist tegusõnadest eesliite вы- abil tuletatud
tegusõnad, nagu выпишу (kirjutan välja) — lihttulevik, выпиши — käskiv
kõneviis; -

b) mille tüvi lõpeb konsonantühendiga, näit. помню (mäletan) — olevik,
помни — käskiv kõneviis; крикну [karja (h)tan] — lihttulevik, крикни —
käskiv kõneviis.

2. Oleviku tüvele liidetakse lõpp -й tegusõnades, mille tüvi lõpeb
vokaaliga, näit. работаю (töötan) — olevik, работай — käskiv kõneviis,
рисую

(joonistan) — olevik, рисуй — käskiv kõneviis.

3. Üksikuist tegusõnadest moodustatakse käskiv kõneviis lõppu lisamata,
kusjuures selle vormi tunnuseks on -ь, näit. сяду (istun) — tulevik,
сядь — käskiv kõneviis, рёжу (lõikan) — olevik, режь — käskiv kõneviis.

Tegusõna лечь (pikali heitma) tulevik on лягу ja käskiv kõneviis ляг
{puudub -ь).

Käskiva kõneviisi vormid ei moodustu oleviku tüvest:

1) sufiksi -ва- abil tuletatud tegusõnadel, mil olevikus see sufiks
puudub, moodustub käskiv kõneviis infinitiivi tüvest, näit. давать
(andma) — i|nfinitiiv, даю — olevik, давай — käskiv kõneviis jne.

2) и-tüvelistel verbidel, nagu бить (peksma), вить (punuma), лить
(valama), пить (jooma), шить (õmblema), esineb käskivas kõneviisis
itüvi, mis erineb nii infinitiivi kui ka oleviku (tuleviku) tüvest:
лить — infinitiiv, лью — olevik, лей — käskiv kõneviis; пить, пью, пей
jne.

Käskiv kõneviis sõnast есть (sööma) on ешь, sõnast поехать (sõitma]` —
поеду — поезжай (teisest tüvest).

Reast tegusõnadest kas ei moodustata või ei tarvitata üldse käskivat
kõneviisi, näit. могу (võin), хочу (tahan), вижу (näen), слышу (kuulen)
jt.

Käskiva kõneviisi mitmuse saamiseks lisatakse sama kõneviisi ainsuse
lõpule -те, näit. помни — помните, читай — читайте, сядь — сядьте,
отрежь — отрежьте, давай — давайте.

Kesksõna (partitsiip).

Kesksõna on tegusõna vorm, mil on nii tegusõna kui ka omadussõna
tunnuseid. Kesksõnad käänduvad nagu omadussõnadki ja ühilduvad
nimisõnaga käändelistes vormides, näit. работающий колхозник (töötav
kolhoosnik), работающего колхозника jne.

Oleviku kesksõnad. Aktiivi kesksõna saadakse oleviku tüvest, millele
lisatakse esimese pöördkonna verbide puhul sufiksid -ущ-, -ющ-, teise
pöördkonna verbide puhul — -ащ-, -ящ- ja omadussõna lõpp, näit. — I
pöördkond: звать (kutsuma), брить (habet ajama), бриться (endal habet
ajama); oleviku mitmuse 3. pcöre: зовіут, брё|ют, брё|ются; kesksõna:
зов|ущ'ий, брёіющіий, брёіющіийся; II pöördkond: лежать (lamama),
говорить (kõnelema); oleviku mitmuse 3. pööre: леж[ат, говорит;
kesksõna: леж|аш)|ий, гово-ріящіий jne.

Passiivi kesksõna saadakse oleviku tüvest, millele lisatakse sufiks
-ем- ja omadussõna lõpp, kui tegusõna kuulub I pöördkonda, ja sufiks
-им-ning omadussõna lõpp, kui tegusõna kuulub II pöördkonda, näit. — I
pöördkond: организовать (organiseerima); oleviku mitmuse 1. pööre
организуем; kesksõna: организу|ем|ый; II pöördkond: любить (armastama);
oleviku mitmuse 1. pööre: ліоб|им; kesksõna olevik: люб;йм|ый jne.

Sufiksi -sa- abil moodustunud tegusõnade oleviku passiivi kesksõna
saadakse infinitiivi tüvest juhtumil, kui nende sõnade oleviku vormides
ei esine seda sufiksit, näit. издава|ть (kirjastama) — издаю —
изда|ваем|ый, [-созна]-ва|ть-] {+созна]- ва|ть+} (teadlik olema,
tajuma) — сознаю — созна|ваем|ый jne.

Mineviku kesksõnad. Aktiivi kesksõna moodustub infinitiivi (mineviku)
tüvest, millele liitub sufiks -вш- või -ui- ja omadussõna lõpp,
seejuures liitub sufiks -вш- täishäälikule ja sufiks -ui-
kaashäälikule, näit. колоть (torkama), видеть (nägema), minevik:
коло|л, видел, tegeviku kesksõna: коло|в-ш|ий, вйде|вш!ий, нести
(kandma), стричь (pügama), печь (küpsetama), грестй
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(sõudma), сохнуть (kuivama), minevik: нёс, стриг, пёк, грёб, сох,
tegeviku kesksõna: нёс|ш)ий, стрйг|ш|ий, пёк|ш|ий, грёб|щ|ий,
сбх|ііфій.

Mineviku kesksõnad neist tegusõnadest, mille infinitiivi (mineviku]
tüve lõpust sufiksi -л- eest on kadunud häälikud д ja т, moodustuvad
oleviku (tuleviku) tüvest, kus need häälikud on säilinud: вёл (viis) —
ведіу — вёд|щ].ий, расцвёл (lõi õitsele) — расцвет|у — расцвет|ш|ий„
обрёл (leidis) — обрет|у — обрёт|ш|ий.

Väheseil neist tegusõnadest moodustub mineviku kesksõna infinitiivi
(mineviku) tüvest sufiksi -вш- abil: сесть (istuma)—се|л — сё|вш|ий,
есть (sööma) — е|л, ё|вш|ий, упад|у (kukun) — упа|л — упа|вш|ий.

Tehtaviku kesksõna saadakse infinitiivi (mineviku) tüvest, millele
lisatakse sufiksid -ни-, -енн- (rõhulisena -ённ-), -т- ja omadussõna
lõpp:

1. Sufiksi -ни- abil saadakse mineviku kesksõna tegusõnadest, mille
tüve lõpus seisab -а-, -е-, -я-: да|л (andsin) — да|нн|ый, прочита|л
(lugesin läbi) — прочйта|нн|ый, вйдел (nägin) — вйде|нн|ый, посёя|л
(külvasin maha) — по-сёя|нн|ый (välja arvatud начать-tüüpi tegusõnad).

2. Sufiksi -енн- (-ённ-) abil moodustuvad kesksõnad tegusõnadest:

a) mis on tuletatud sufiksi -и- abil, kusjuures kesksõna moodustumisel
sufiks -и- kaob, näit. выдели|л (eraldas) — выдел|енн|ый.

Sufiksi -енн- ees toimub seejuures samasugune häälikuvaheldus nagu-II
pöördkonna tegusõnade esimeses pöördes, näit. скосить (maha niitma),
tulevik: cKOUi|y — скош|енн|ый, сломйть (katki murdma), tulevik:
сломл'ю — сломл|енн|ый, провертеть (läbi puurima), tulevik: проверч|у —
провёрч|енн|ый. [Erand: увйдеть (nägema), tulevik: увйж|у —
увйд|енн]ый.]

b) mille tüvi lõpeb kaashäälikuga (peale kaashääliku p), näit. привёз
(vedas kohale) — привез|ённ,|ый, отнёс (viis ära) — отнес|ённ|ый,
сберёг (säästis) — сбереж|ённ|ый, испёк (küpsetas ära) — испеч|ённ|ый
(г ja к vahelduvad ж ja ч-ga).

Kui tegusõna tüvi lõpeb д või т-ga, mis sufiksi -л- ees minevikus on
kadunud, siis saadakse kesksõna oleviku (tuleviku) tüvest, näit. отвёл
(juhtis kõrvale), tulevik: отвед|у — отвед|ённ!ый, сплёл (põimis
kokku), tulevik: сплет]у — сплет|ённ!ый, подмёл (pühkis puhtaks),
tulevik: подмет|у — подмет|ённ|ый.

3. Sufiksi -т- abil moodustuvad kesksõnad tegusõnadest:

a) mis on tuletatud sufiksi -ну- abil, näit. понйну|л (jättis maha) —
покинутый, трбну|л (puudutas) — трону|т[ый_ jt.;

b) mille tüve lõpus seisavad и, e, у, ы või o, aga ka a või я, kui
viimased vahelduvad н või им-ga, näit. би|л (lõi) — бй|т|ый, одё|л
(riietas) — одё!т[ый, обу|л (tõmbas jalatsid jalga) — обу|ті|ый, мы|л
(pesi) — мы^ый, коло|л (torkas, lõhkus)—кбло|т!ый; нача|л (algas),
tulevik: начну — начатый, смя|л (kortsutas), tulevik: сомну — смя|т|ый,
сня|л (võttis maha), tulevik: сн!им|ѵ — сня|т|ый;

c) mille tüve lõppkonsonant on p, näit. запер (sulges) — запертый, стёр
(nühkis maha) — стёр|т|ый;.

Kesksõna lühivorm. Passiivi kesksõnal esineb kõrval ka lühivorm, mis
lauses on tavaliselt öeldistäiteks, näit. уважаем]ый, -ая, -oe; -ые
(austatav) — уважаем, -а, -о; -ы, открытый, -ая, -ое; -ые (avatud) —
открыт, -а, -о; -ы jne. Kesksõna lühivorm ei käändu ja omab ainult soo
ja mitmuse lõppu.

Kesksõna lühivormi sufiksil on üks -н, kuigi pikas vormis on neid kaks,
näit. прочитанный, -ая, -oe; -ые (läbiloetud) — прочитан, -а, -о; -ы
jne.

Kesksõna käänamine. Pikavormilised kesksõnad käänduvad nagis
samalõpulised omadussõnad (ka partikliga -ея) (vt. lk. 734).

Gerundium.

Gerundium on tegusõna vorm, millel on nii tegusõna kui ka määrsõna
(adverbi) tunnuseid. Ta ei pöördu ega käändu. Olenevalt tegusõnast,
millest ta moodustub, võib gerundium olla perfektiivne või
imperfektiivne.747

1. Imperfektiivne gerundium saadakse oleviku tüvest, millele lisatakse
sufiks -я ja sisihäälikute ж, ч, ш, щ järel sufiks -a, näit. чита|ют
(loevad) — чита;я (lugedes), гляд|ят (vaatavad) — гляд'я, плач|ут
(nutavad) — плач|а, дышіат (hingavad) — дыш|а, б6р|ются (võitlevad) —
бор|ясь, дёрж|атся (hoiavad kinni) — держ|ась.

Tegusõnadest, mis moodustuvad sufiksi -ва- abil ja millel see sufiks ei
esine oleviku tüves, saadakse gerundium i'nfinitiivi tüvest, näit.
изда|ва|ть (kirjastama) — издаю, издава|я, сознава|ть (teadlik olema) —
сознаю — сознава]я; отставать (maha jääma) — отстаю — отстава|я.

Märkus. Reast imperfektiivseist tegusõnadest ei saada üldse gerundiumi,
näit. niisuguseist, mille infinitiiv lõpeb -чь-ga: печь (küpsetama),
беречь (hoidma millegi eest), стричь (pügama) jne.; ka tegusõnadest,
mis moodustuvad sufiksi -ну- abil, näit. киснуть (hapnema), пахнуть
(lõhnama), вянуть (närtsima) jt., gerundiumi ei moodustata.

Tegusõna быть (olema) gerundium on будучи (olles).

Lõppude -учи ja -ючи abil mõnedest tegusõnadest moodustatud vorme
tõlgitakse gerundiumina, kuid neid käsitatakse grammatikas
määrsõnadena: играючи (mängides), ёдучи (sõites) jne.

2. Perfektiivne gerundium saadakse perfektiivse verbi infinitiivi
(mineviku) tüvest, millele lisatakse täishääliku puhul sufiks -в või
-вши ja kaashääliku puhul sufiks -ши, näit. открй|л (avas) — откры|в е.
открывши (olles avanud), созна[лся (tunnistas üles) — созна|вши|сь,
влез[ть (sisse ronima) — влёз]ши jne.

Perfektiivne gerundium võib moodustuda ka tuleviku tüvest, millele
liitub sufiks -я või -a, näit. увйдіит (näeb) —увйд|я, услыш!ит
(kuuleb) —услыш]а.Mõnede tegusõnade vorme.

Infinitiiv, дёлать (tegema), болеть (põdema), любйть (armastama),
тронуть* (puudutama), организовать* (organiseerima), просить (paluma),
плакать (nutma), сидеть (istuma), слышать (kuulma), нести (kandma),
стеречь

(valvama, hoidma).

Infinitiivi tüvi Mimevik Tingiv kõneviis Mineviku kesksõna Perfekt,
gerundium aktiiv passiiv дела- дёла|л, -ла, -ло; -ли дёла|л, -ла, -ло;
-ли бы дёла|вш|ий дёла|нц|ый puudub боле- болё|л, -ла, -ло; -ли болё|л,
-ла, -ло; -ли бы болё|вш.|ий puudub puudub люби- любй|л, -ла, -ло; -ли
любін|л, -ла, -ло; -ли бы любй|вш|ий puudub puudub троиу- трону|л, -ла
-ло; -ли трону]л, -ла, -ло; -ли бы трону|вш|ий трбну|т|ый трону|в(ши)
оргаиизова- организовал, -ла, -ло; -ли организовал, -ла, -ло; -ли бы
[-органнзо-ва|вш|ий организо-ва|нн|ый организовав-] {+органнзо-
ва|вш|ий организо- ва|нн|ый организо- вав+} (ши) проси- просй|л, -ла,
-ло; -ли проайл], -ла, -ло; -ли бы просій|вш|ий прбш|енн|ый puudub
плака- илака|л, -ла, -ло; -ли плака|л, -ла, -ло; -ли бы плака|вш|ий
puudub puudub сиде- сидё|л, -ла, -ло; -ли сидё|л, -ла, -ло; -ли бы
сидё|вш|ий puudub puudub слыша- слыша|л, -ла -ло -ли слыша|л, -ла, -ло;
-ли бы слыша|вш|ий слыша|'нні|ый puudub нес- нёс, нес|ла, -лб; -ли нёс,
нес|ла, -лб; -лій бы нёс|ш|ий -нес|ённ|ый puudub стсрег- стерёг, -ла,
лб; - Л1Й стерёг, -ла, -ло; -лій бы стерёг] ш| и й стереж|ённ]ый puudub

1 Häälikuvaheldus (с —щ).Oleviku tüvi Оіеѵік Käskiv kõneviis Oleviku
kesksõna Lmperf. gerundium Liittulevik aktiiv passiiv дела- дёла|ю,
-ешь, -ет; -ем, -ете, -ют дёла|й, -ите дёла|ющ|ий дела]ем!ый дел a| я
буд|у, -ешь, -ет; -ем, -ете, -ут делать боле- бол c| ю, -ешь, -ет; -ем,
-ете, -ют болё,|й, -йте болё|ющ|ий puudub болё|я болеть люб- любл|;ю,
люіб;|ишь, -ит; -им, -ите, -ят люб|ій, -йте люб]ящ|ий люб|ійм|ый люб] я
любить [-трон-(tulev.)-] {+трон- (tulev.)+} (tui.) тр6н]у, -ешь, -ет;
-ем, -ете, -ут тронь, -те puudub puudub puudub puudub органнзу-
организую, -ешь, -ет; -ем, -ете, -ют организуй, -йте
[-органи-зу|ющ|ий-] {+органи- зу|ющ|ий+} организу;|ем|ый организуя
организовать прос- прош|у, и poe| ишь, -ит; -им, -ите, -ят прос,|ій,
-йте прос,|ящ|«й п.рос|йм|ый п poe| я піросйть плач- плач|у, -ешь, -ет;
-ем, -ете, -ут плачь, -те плач|ущ|ий puudub плач] а плакать сид- сиж|у,
сид||йшь, -йт; -им, -йте, -ят сид|й, -йте сид|ящ|ий puudub ойд|я сидеть
слыш- слыш|у, -ишь, -іит; -им, -ите, -ат puudub слыш|ащ|ий слыш|им|ый
слыш|а слышать нес- нес|у, -ёшь, -ёт; -ём, -ёте, -ут нес]ій, -йте
нееІущЦий нес|бм[ый нер|я нестй стсрег- стерегі|у, -ж1|ёшь, -ж|ёт;
-ж|ём, -ж|ёте, -г|ут стерегІй, -йте стерег,|y ш,|ий puudub puudub
стеречь

                           Määrsõna (adverb)
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Määrsõna (adverb).

Määrsõna tuletamise kohta teistest sõnaliikidest on toodud näiteid
«Sõnatuletuses» (lk. 753).

Omadussõnade lühivormist kujunenud o-lõpulistest määrsõnadest, mis
lauses esinevad tavaliselt viisimäärustena, moodustuvad võrded nagu
omadus-sõnadestki, näit. красиво (ilusasti) — красивее (ilusamini) —
красивее всего е. всех (kõige е. kõigist ilusamini), низко (madalalt) —
ниже (madalamalt) — ниже всех е. всего (kõigist е. kõige madalamalt),
густо (tihedalt) — гуще .(tihedamalt, tihedamini) — гуще всего е. всех
(kõige tihedamalt е. kõigist tihedamini) jne.

Abisõnad.

Eessõna (предлог), sidesõna (союз), hüüdsõna (междометие) ja partiklid
(частицы) kuuluvad abisõnade hulka.

Eessõna. Eessõnu tarvitatakse alati koos mingi käändega, kusjuures mõnd
neist tarvitatakse koos ühe ning sama, mõnd—kahe ja kolme käändega.

1. Eessõnu a) genitiiviga: без (безо), до, из (изо), из-за, из-под, от
(ото), у, для, р,ади; näiteid: без шапки [(ilma) mütsita], безо всякой
причины [(ilma) igasuguse põhjuseta]; до стены [(kuni) seinani], до
распоряжения [(kuni) korralduseni]; из деревни, из города (külast,
linnast), изо всех сил (kõigest jõust v. väest); из-за куста (põõsa
tagant), из-за меня (minu pärast); из-под земли (maa alt); от сестры
(õelt, õe käest v. poolt), ото всех (kõigilt, kõigi käest v. poolt); у
окна (akna juures); для здоровья (terviseks, tervise pärast); ради сына
(poja pärast);

b) daativiga: к (ко); näiteid: к углу (nurga juurde v. poole), ко мне
(minu juurde); ко всякому (igaühe juurde);

c) akusatiiviga: про, через (чрез), сквозь; näiteid: про лису
(rebasest), через улицу (üle tänava), сквозь стену (läbi seina);

d) instrumentaaliga: над (надо), перед (передо, предо); näiteid: над
лесом (metsa kohal), надо мной (minu kohal), перед столом (laua ees),
предо е. передо мной (minu ees);

e) prepositsio naa liga: при; näiteid: при школе (kooli juures), при
этих условиях (neil tingimustel).

2. Eessõnu a) akusatiivi ja prepositsio `n aalig а: в (во), на, о (об,
обо); näiteid: в школу (kooli), в школе (koolis), в землю (maa sisse),
в земле (maa sees); в меня (minusse), во мне (minus), на гору (mäele,
mäe otsa), на горе (mäel, mäe otsas); о бок (vastu külge), об стену
(vastu seina), о стене (seinast, seina kohta), обо всём (kõigest, kõige
kohta).

b) genitiivi ja instrumentaaliga: между (меж); näiteid: между двух
огней (kahe tule vahel), между отцом и сыном (isa ja poja vahel), меж
нами говоря (omavahel öeldes).

c) akusatiivi ja instrumentaaliga: за, под (подо); näiteid: за руку
(kättpidi); за книгу (raamatu eest); за рекой (jõe taga); под кровать
(voodi alla), под кроватью (voodi all), подо мной (mitnu all).

3. Eessõnu a) akusatiivi, daativi ja prepositsionaaliga: no; näiteid:
nö уши (kõrvust saadik, kõrvuni), по колено (põlvini, põlvest saadik);
по берегу (kallast mööda), по реке (jõge mööda); тосковать по родине
(kodumaa järele igatsust tundma); по истечении срока (tähtaja
möödumisel), по получении ответа (vastuse saamisel).

b) genitiivi, akusatiivi ja instrumentaaliga: с (со); näiteid: с горы
(mäelt), с горя (murest, mure pärast), с меня (minult, minu käest); со
всех (kõigilt); величиной с собаку (koerasuurune), мальчик с пальчик
(pöialpoiss — sõrmepikkune poiss); с матерью (emaga), со всеми
(kõigiga), со мной (miinuga).

Peale eespo_ol toodud algkujuliste eessõnade esineb vene keeles hulk
määrsõnadest, nimisõnadest ja tegusõnade gerundiumidest tuletatud
eessõnu.

                                Abisõnad
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Määrsõna (adverb).

Määrsõna tuletamise kohta teistest sõnaliikidest on toodud näiteid
«Sõnatuletuses» (lk. 753).

Omadussõnade lühivormist kujunenud o-lõpulistest määrsõnadest, mis
lauses esinevad tavaliselt viisimäärustena, moodustuvad võrded nagu
omadus-sõnadestki, näit. красиво (ilusasti) — красивее (ilusamini) —
красивее всего е. всех (kõige е. kõigist ilusamini), низко (madalalt) —
ниже (madalamalt) — ниже всех е. всего (kõigist е. kõige madalamalt),
густо (tihedalt) — гуще .(tihedamalt, tihedamini) — гуще всего е. всех
(kõige tihedamalt е. kõigist tihedamini) jne.

Abisõnad.

Eessõna (предлог), sidesõna (союз), hüüdsõna (междометие) ja partiklid
(частицы) kuuluvad abisõnade hulka.

Eessõna. Eessõnu tarvitatakse alati koos mingi käändega, kusjuures mõnd
neist tarvitatakse koos ühe ning sama, mõnd—kahe ja kolme käändega.

1. Eessõnu a) genitiiviga: без (безо), до, из (изо), из-за, из-под, от
(ото), у, для, р,ади; näiteid: без шапки [(ilma) mütsita], безо всякой
причины [(ilma) igasuguse põhjuseta]; до стены [(kuni) seinani], до
распоряжения [(kuni) korralduseni]; из деревни, из города (külast,
linnast), изо всех сил (kõigest jõust v. väest); из-за куста (põõsa
tagant), из-за меня (minu pärast); из-под земли (maa alt); от сестры
(õelt, õe käest v. poolt), ото всех (kõigilt, kõigi käest v. poolt); у
окна (akna juures); для здоровья (terviseks, tervise pärast); ради сына
(poja pärast);

b) daativiga: к (ко); näiteid: к углу (nurga juurde v. poole), ко мне
(minu juurde); ко всякому (igaühe juurde);

c) akusatiiviga: про, через (чрез), сквозь; näiteid: про лису
(rebasest), через улицу (üle tänava), сквозь стену (läbi seina);

d) instrumentaaliga: над (надо), перед (передо, предо); näiteid: над
лесом (metsa kohal), надо мной (minu kohal), перед столом (laua ees),
предо е. передо мной (minu ees);

e) prepositsio naa liga: при; näiteid: при школе (kooli juures), при
этих условиях (neil tingimustel).

2. Eessõnu a) akusatiivi ja prepositsio `n aalig а: в (во), на, о (об,
обо); näiteid: в школу (kooli), в школе (koolis), в землю (maa sisse),
в земле (maa sees); в меня (minusse), во мне (minus), на гору (mäele,
mäe otsa), на горе (mäel, mäe otsas); о бок (vastu külge), об стену
(vastu seina), о стене (seinast, seina kohta), обо всём (kõigest, kõige
kohta).

b) genitiivi ja instrumentaaliga: между (меж); näiteid: между двух
огней (kahe tule vahel), между отцом и сыном (isa ja poja vahel), меж
нами говоря (omavahel öeldes).

c) akusatiivi ja instrumentaaliga: за, под (подо); näiteid: за руку
(kättpidi); за книгу (raamatu eest); за рекой (jõe taga); под кровать
(voodi alla), под кроватью (voodi all), подо мной (mitnu all).

3. Eessõnu a) akusatiivi, daativi ja prepositsionaaliga: no; näiteid:
nö уши (kõrvust saadik, kõrvuni), по колено (põlvini, põlvest saadik);
по берегу (kallast mööda), по реке (jõge mööda); тосковать по родине
(kodumaa järele igatsust tundma); по истечении срока (tähtaja
möödumisel), по получении ответа (vastuse saamisel).

b) genitiivi, akusatiivi ja instrumentaaliga: с (со); näiteid: с горы
(mäelt), с горя (murest, mure pärast), с меня (minult, minu käest); со
всех (kõigilt); величиной с собаку (koerasuurune), мальчик с пальчик
(pöialpoiss — sõrmepikkune poiss); с матерью (emaga), со всеми
(kõigiga), со мной (miinuga).

Peale eespo_ol toodud algkujuliste eessõnade esineb vene keeles hulk
määrsõnadest, nimisõnadest ja tegusõnade gerundiumidest tuletatud
eessõnu.751

•1. Määrsõnadest tuletatud eessõnu tarvitatakse genitiiviga: близ села
(küla lähedal e. juures), вдоль стены (piiki seina), вне очереди
(väljaspool järjekorda), внутрй помещения (ruumi sees), возле развалин
(varemete juures), вокруг солнца (ümber päikese), кроме отца (peale
isa) jne.; daa-tiviga: вопреки нашему желанию (vastu meie soove v. meie
soovide kiuste), согласно договору (lepingu kohaselt e. järgi), подобно
нам (nagu meie, meie`sarnaselt) jne. Mõnd neist, nagu близ, вдоль,
вопреки, кроме, подобно jne., ei tarvitata üldse enam määrsõnana, vaid
nad on muutunud eessõnadeks.

S. Nimisõnadest saadud eessõnu tarvitatakse genitiiviga: путём
столкновения двух сил (kahe jõu kokkupõrkamise teel), вследствие
болезни (haiguse tõttu), вместо воды (vee asemel).

3. Tegusõna gerundium eessõnana: благодаря его помощи (tänu tema
abile), исключая немногих (peale väheste e. vähesed välja arvatud),
спустя год (aasta pärast).

Sidesõnu ja hüüdsõnu on käesolevas sõnaraamatus toodud nii märksõnade
kohal kui ka märksõnade juurde kuuluvas fraseoloogias.

Partiklid on abisõnad, mis annavad lausele või üksikuile lauseliikmeile
isesuguse mõttevarjundi, näit.: же — он же знает это (ta ju teab
seda).-то — он-то знает (küllap tema juba teab); ли — был ли ты в
Москве? (kas sa olid Moskvas?) jt.

Omaette rühma moodustavad partiklid бы, пусть, пускай, -ея; -то, -либо,
-нибудь, кое-; не ja ни. Neid kasutatakse tegusõnavormide või ka
asesõnadest uute sõnade moodustamisel, näit.: я читал бы (ma loeksin);
пусть он идёт сюда (las ta tuleb siia), пускай поют (las nad
lau'lavad); одеваться (riietuma); кто-то пришёл (keegi tuli), кто-либо
v. кто-нибудь из вас Tkeegi teist): мы кое-как справились с ним (tulime
temaga kuidagi toime); eituspartikli не abil moodustatakse tegusõna
eitav kõne: он не видит (ta ei näe), мы не гуляли бы (me ei oleks
jalutanud), не тронь меня! (ära puutu mind!) j`ne.

Sõnatuletus (derivatsioon).

Nimi- ja omadussõnade tuletamisel teistest sõnaliikidest esineb vene
keeles arvukalt tuletusliiteid. Ruumi nappuse pärast jäävad need siin
esitamata.

Sõnade tuletamisel esineb vene keeles sageli häälikuvaheldus, harvemini
ka häälikute sisekadu.

Täishääliku vaheldus.

о — а: спросить — спрашивать (küsima), закончить — заканчивать
(lõpetama), коснуться — касаться (riivama), опоздать* — опаздывать
(hilinema), вздрогнуть — вздрагивать (võpatama), расколоть —
раскалывать (lõhestama); е — и: запереть — запирать (sulgema), умереть
— умирать (surema), зажечь — зажигать (rüütama); соберу — собираю
(kogun) jne.

Märkus. Nagu toodud näiteist selgub, esineb о — a ning e — и vaheldus
suurel määral perfektiivsete ja imperfektiivsete tegusõnapaaride
tüvedes, ы — о: мыть (pesema) — мою (pesen), рыть (kaevama) — рою
(kaevan); и — e: брить (habet ajama) — брею (ajan habet), пнть (jooma)
— пей (joo);

e — о: зезтй — возйть (vedama), нести — носить (kandma); греметь
(müristama`) — гром (müristamine); о — ы: посол (saadik) — посылать
(saatma), засохнуть — засыхать (ära kuivama);

ова — у: рисовать (joonistama) — риез'ет (joonistab), совать — сунуть
(sisse-pistma);

ева — ю: клевать — клюнуть (nokkima) jne.

                               Sõnatuletus
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eitav kõne: он не видит (ta ei näe), мы не гуляли бы (me ei oleks
jalutanud), не тронь меня! (ära puutu mind!) j`ne.

Sõnatuletus (derivatsioon).

Nimi- ja omadussõnade tuletamisel teistest sõnaliikidest esineb vene
keeles arvukalt tuletusliiteid. Ruumi nappuse pärast jäävad need siin
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ka häälikute sisekadu.
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раскалывать (lõhestama); е — и: запереть — запирать (sulgema), умереть
— умирать (surema), зажечь — зажигать (rüütama); соберу — собираю
(kogun) jne.

Märkus. Nagu toodud näiteist selgub, esineb о — a ning e — и vaheldus
suurel määral perfektiivsete ja imperfektiivsete tegusõnapaaride
tüvedes, ы — о: мыть (pesema) — мою (pesen), рыть (kaevama) — рою
(kaevan); и — e: брить (habet ajama) — брею (ajan habet), пнть (jooma)
— пей (joo);

e — о: зезтй — возйть (vedama), нести — носить (kandma); греметь
(müristama`) — гром (müristamine); о — ы: посол (saadik) — посылать
(saatma), засохнуть — засыхать (ära kuivama);

ова — у: рисовать (joonistama) — риез'ет (joonistab), совать — сунуть
(sisse-pistma);

ева — ю: клевать — клюнуть (nokkima) jne.752

Täishääliku kadu.

Kaob о: сон (uni]` — сна (und), кусок (tükk) — куска; e: пень (känd) —
пня, отец (isa) — отца;

пить (jooma) — пью (joon), лить (valama) — лью jne.

Kaashääliku vaheldus.

г-ж: друг (sõber) — дружба (sõprus), нога (jalg) — нбжка (jalake),

рог (sarv) — рожбк (sarveke); г — з: друг (sõber) — друзья (sõbrad),
княгиня (vürstinna) — князь (vürst);

к —ч: крепкий (kõva) — крепче (kõvem), рука (käsi) — ручка (käeke); к —
ц: лик (pale) — лицо (nägu), восклйкнуть — восклицать (hüüdma); х — ш:
страх (hirm) — страшный (hirmus), ухо (kõrv) — уши (kõrvad),

сухой (kuiv) — суше (kuivem); д — ж: медведь (karu) — медвежий (karu-),
ходить (kõndima) — хожу (kõnnin);

т — ч: ответить (vastama) — отвечу (vastan), крутой (järsk) — круче

(järsem), телята (vasikad) — телячий (vasika-); т — щ: сократить
(lühendama) — сокращу (lühendan); з — ж: нагрузить (laadima) — нагружу
(laadki), низкий (madal) — ниже (madalam);

с — ш: носить (kandma) — ношу (kannan), послать (saatma) — пошлю
(saadan);

ст — щ: свистеть (vilistama) — свищу (vilistan), густой (tihe) — гуще

(tihedam), место (koht) — помещение (ruum); б — бл: любить (armastama)
— люблю (armastan), срубить (maha raiuma)

— срубленный (maharaiutud); в — вл: спать (magama) — сплю (magan); п —
пл: ловить (püüdma) — ловлю (püüan); ф — фл: разграфить — разграфлять
(lahterdama);

м — мл: кормить (toitma) — кормлю (toidan), земной (maine) — земляной
(mullast, muld-).

Kaashääliku kadu.

Mõnede tegusõnade tüvest kaob tüve lõppkonsanant, eriti sufiksi -нѵ-
ees: двигать — двинуть (liigutama), плескать — плеснуть (loksuma),
кидать — кинуть (pilduma), шептать — шепнуть (sosistama), утопать —
утонуть (uppuma).

Tegusõna mineviku vormides kaovad sufiksi -л eest kaashäälikud д ja т:
веду (viin) — вёл (viis), плету (punun) — плёл (punusin).

Tüve algusest kaob mõnikord kaashäälik в eesliite об- järel:
завёртывать (sisse pakkima) — обёртывать (ümber keerama) jne.

Perfektiivsete ja imperfektiivsete tegusõnade moodustamine.

Perfektiivseist tegusõnadest saadakse imperfektiivseid järgmiste
sufiksite

abil:

-а-, -я-: спасти — спас'ать (päästma), решить — решать (otsustama,
lahendama), пленить — плен!я|ть (veet`lema); -ва-: дать — давать
(andma), одеть — одевать (riietama); -ыва-, -ива-: разглядеть —
разгляд!ыва!ть (hoolikalt silmitsema), оттаять — оттаінваіть (ära
sulama). M ä г k u s. Sufiksi -ова (-a- rõhuline) abil moodustunud
tegusõnadest tuletatakse imperfektiivse aspektiga sõnu sufiksi -ыва-
abil, näit. арест[ова|ть —• арестов!ыва|ть (arreteerima), подкІова!ть —
подков[ыва!ть (hobust rautama|753

Sufiksite -a- ja -я- abil moodustuvate imperfektiivsete tegusõnade
mõnedes tüvedes esineb häälikuvaheldus: о — а: предложить — предлагать
(ette panema), коснуться — касаться (puutuma); е — и: стереть — стирать
(ära pühkima), умереть — умирать (surema), зажечь — зажигать (põlema
süütama); о — ы: засохнуть — засыхать (ära kuivama); а (я) — им ѵ. ин:
зажать — зажимать (millegi vahele pigistama), примять — приминать (ligi
sõtkuma); т — ч: ответить — отвечать (vastama); ст — щ: простить —
прощать (andestama); в — вл: подготовить — подготовлять (ette
valmistama).

Sufiksite -ыва- ja -ива- abil saadavate sõnade tüvedes häälik о
vaheldub a-ga: вздрогнуть — вздрагивать (võpatama); расколоть —
раскалывать (lõhes-tama). Kuid mõnedes sõnades ei esine sellist
vaheldust: опозорить — опозори-вать (häbistama), пришпорить —
пришпоривать (kannustama) jne.

Imperfektiivseist tegusõnadest saadakse perfektiivseid momentaanset või
ühekordset tegevust näitavaid tegusõnu sufiksi -ну- abil: качать —
кач|ну{ть. (kiigutama), двигать — двй|ну|ть (liigutama), прыгать —
прыг|ну|ть (hüppama); seejuures kaovad mõnedel tegusõnadel tüve
lõpphäälikud: ки!да|ть — кинуть (loopima), шеп;та|ть — шепнуть
(sosistama), уто'па|ть — утонуть (uppuma).

Suur hulk perfektiivseid tegusõnu saadakse imperfektiivseist järgmiste
ees-liidete (prefiksite) abil: в- (во-), воз- (вое-, возо-, вз-, вс-,
взо-), вы-, до-, за-, из- (ис, изо-), на-, над- (надо-), низ- (нис-,
низо-), о- (об-, обо-), о-без-(о-бес-), от- (ото-), пере-, по-, под-
(подо-), пре-, пред- (предо-), при-, npo-t раз- (рас-, разо-), с-
(со-), у-.

Väheseil juhtumeil jätavad need eesliited tegusõna tähenduse muutmata,
andes vaid imperfektiivsest tegusõnast perfektiivse, näit. дёлать —
сделать, (tegema), писать — написать (kirjutama), петь — спеть
(laulma). Nii moodustuvad tegusõnapaarid, kus esimene on
imperfektiivne, teine — perfektiivne. Enamasti aga muudavad eesliited
tegusõnade tähendust, näit. писать (kirjutama), вписать (sisse
kirjutama), переписать (ümber kirjutama), списать, (maha kirjutama),
подписать (alla kirjutama), надписать (peale kirjutama'| jne. Neile
perfektiivseile tegusõnadele saadakse vastavad imperfektiivsed
tegusõnad sufiksite -ыва- ja -ива abil: вписать — впйс!ыва|ть,
переписать — пере-пйс|ыва|ть, kusjuures sufiksid -ыва- ja -ива- annavad
tegusõnale korduva tegevuse tähenduse.

Liikumist väljendavaist imperfektiivseist tegusõnadest (vt. lk. 742)
saadakse eesliite abil perfektiivsed, ning samade tegusõnade paarikuist
vastavad imperfektiivsed tegusõnad, näit. отінестй — от|носйть (ära
viima), пере'везтй — пере:возйть (üle vedama), у'летёть — у'летать (ära
lendama), от'вестй — от[водйть (kõrvale viima v. juhtima) jne.

Harvadel juhtumitel moodustuvad perfektiivse ja imperfektiivse
aspektiga tegusõnapaarid eri tüvedest: брать — взять (võtma), говорить
— сказать (ütlema), ловить — поймать (püüdma — kinni püüdma), класть —
положить (panema) jne.

Mõnedel tegusõnadel puudub paarik teises aspektis. Nii puudub
imperfektiivne aspekt tegusõnadel: ринуться (sööstma), хлынуть
(paiskuma) jmt.; perfektiivne vorm puudub tegusõnadel: принадлежать
(kuuluma), преобладать (domineerima), присутствовать (juures olema)
jmt.

Määrsõna tuletamisest.

Määrsõnad moodustuvad mitmesugustest sõnaliikidest. Erilisi
tuletuslikke vorme omavad omadussõnadest tuletatud määrsõnad.

Määrsõnad, mis lõpevad -o- või e-ga, kujutavad endast omadussõnade
kesksoost lühivorme. Lauses kuuluvad nad tegusõna juurde, kuna
lühilõpulised omadussõnad esinevad öeldistäitena, näit. как ясно нёбо!
(kui selge on taevasi); силуэты гор ясно выделялись (mägede siluetid
tungisid selgesti esile) — esimeses lauses on «ясно» lühilõpuline
omadussõna, teises — määrsõna. Uuemal ajal on hakatud omadussõna
lühikesi 15ppe -o ja -e kasutama sufiksitena määrsõnade tuletamisel ka
relatiivseist omadussõnadest: ежемесячный (igakuine) —«754

ежемесячно (iga kuu), досрочный (ennetähtaegne) — досрочно (enne
tähtaega), внешний (väline) — внешнее (väliselt) jne., samuti ka
tegusõna partitsiibist tekkinud omadussõnadest: умоляющий
(anuv)—умоляющее (anuvalt), угрожающий (ähvardav) — угрожающее
(ähvardavalt).

Sufiksi_-и ja_ eesliite no- abil või ilma selle eesliiteta saadakse
omadussõnadest määrsõnu lõpuga -ски, -цки, -и: эстон|ский (eesti) —
по-эстбнок|и (eesti keeles, eesti moodi), рус|ский (vene) — no-русск[и
(vene keeles, vene moodi), Лійс|ий (rebase) — по-лйсьи (rebaselikult,
rebase moodi v. kombel); ский-lõpu` listest omadussõnadest tuletub
määrsõnu ka eesliiteta по-: дружеіский (sõbralik) — no-дружеск|и ja
дружеск|и (sõbralikult), брат|ский (vennalik) — no-братск|и ja братск|и
(vennalikult), ический-lõpulistest omadussõnadest moodustuvad määrsõnad
alati ilma eesliiteta по-: героический, (kangelaslik) — герой-чески
(kangelaslikult), критический (kriitiline) — критйческ|и
(kriitiliselt).

Eesliite no- abil saadakse ому- ja ему-lõpulisi määrsõnu omadussõnadest
ja asesõnadest: летний (suvine) — no-лётн|ему (suviselt), новый (uus) —
no-HÕB|OMy (uuel viisil, uut moodi), мой (minu) — по-моему (mLnu moodi:
minu arvates), ваш (teie) — по-ваш[ему (teie moodi; teie arvates).

Sufiksi -жды abil moodustatakse määrsõnu arvsõnadest: одйн (üks) —
одна|жды (ükskord), два (kaks) — два|жды (kaks korda), три (kolm) —
трйржды (kolm korda) jne.

Peale eespool toodute on vene keelde aegade jooksul tekkinud määrsõnu
nimi-, omadus- ja asesõnade mitmesugustest käänetest ja tegusõna
vormidest, kusjuures osa neist an liitunud eessõnadega ja mõnedes neist
on toimunud keerukas häälikuline muutumine (завтра, впотьмах jt.).
Näiteid: йздали (eemalt) — eessõna из liitumus nimisõna даль
genitiiviga (дали); кверху (ülespoole) — eessõna к liitumus nimisõna
верх daativiga (верху); наконец (lõpuks) — ees` sõna на liitumus
nimisõnaga конец (lõpp), досуха (kuivaks) — eessõna до liitumus
lühilõpulise omadussõna genitiiviga суха, нехотя (vastu tahtmist) —
eituspartikli не liitumus tegusõna хотеть (tahtma) gerundiumiga; потому
(sellepärast) — eessõna no ja asesõna тот (too, see) daativi тому
liitumus jne.

Uustuletuslikest lühendeist.

Nõukogude korra ajal on vene keelde tulnud hulk lühendsõnu, nagu вуз,
втуз, комсомол, колхоз, профсоюз, стенгазета jne.

Täislühendid moodustatakse: а) nimes esinevate sõnade esimestest
tähtedest: в|ысшее у|чёбное з|аведёние (kõrgem õppeasutus) — вуз;
в|ысшее Техническое у]чёбное з!аведёние (kõrgem tehniline õppeasutus) —
втуз; b) nimes esinevate sõnade esimestest silpidest: ком|мунистйческий
со'юз мол|одёжи (kommunistlik noorsooühing) — комсомол, кол|лектйвное
хозяйство (kollektiivne majapidamine) — колхоз jne., üksikuil juhtumeil
võetakse nime viimane sõna lühendisse tervena: сёль[ский совет
(külanõukogu) — сельсовет; сберегательная касса (hoiukassa) —
сберкасса, профессиональный союз (ametiühing) — профсоюз jne.

Uustuletuslikes täislühendeis asetseb rõhk tavaliselt sõna lõpul:
совхоз, парторг jne.

Lühendeid hääldatakse kahesuguselt: lj kui lühend oma häälikuliselt
koosseisult on hõlpsasti hääldatav, siis loetakse lühendit nagu iga
muugi sõna: вуз (vus), втуз (ftus) jne., 2) kui lühendit on
häälikuliselt koostiselt raske hääldada, siis loetakse lühendit temas
esinevate häälikute nimede järgi: КПСС (kape-eses), СССР (eseseser)
jne.

Laialdaselt tarvitusele tulnud lühendeid kasutatakse sõnatüvedena uute
sõnade tuletamisel: колхоз — колхоз|н|ый (kolhoosi-) — колхбз|ник,
колхбз|--ница, комсомол — комсомбл|ь|ский — комсомолец, комсомбліка
jne.
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ежемесячно (iga kuu), досрочный (ennetähtaegne) — досрочно (enne
tähtaega), внешний (väline) — внешнее (väliselt) jne., samuti ka
tegusõna partitsiibist tekkinud omadussõnadest: умоляющий
(anuv)—умоляющее (anuvalt), угрожающий (ähvardav) — угрожающее
(ähvardavalt).

Sufiksi_-и ja_ eesliite no- abil või ilma selle eesliiteta saadakse
omadussõnadest määrsõnu lõpuga -ски, -цки, -и: эстон|ский (eesti) —
по-эстбнок|и (eesti keeles, eesti moodi), рус|ский (vene) — no-русск[и
(vene keeles, vene moodi), Лійс|ий (rebase) — по-лйсьи (rebaselikult,
rebase moodi v. kombel); ский-lõpu` listest omadussõnadest tuletub
määrsõnu ka eesliiteta по-: дружеіский (sõbralik) — no-дружеск|и ja
дружеск|и (sõbralikult), брат|ский (vennalik) — no-братск|и ja братск|и
(vennalikult), ический-lõpulistest omadussõnadest moodustuvad määrsõnad
alati ilma eesliiteta по-: героический, (kangelaslik) — герой-чески
(kangelaslikult), критический (kriitiline) — критйческ|и
(kriitiliselt).

Eesliite no- abil saadakse ому- ja ему-lõpulisi määrsõnu omadussõnadest
ja asesõnadest: летний (suvine) — no-лётн|ему (suviselt), новый (uus) —
no-HÕB|OMy (uuel viisil, uut moodi), мой (minu) — по-моему (mLnu moodi:
minu arvates), ваш (teie) — по-ваш[ему (teie moodi; teie arvates).

Sufiksi -жды abil moodustatakse määrsõnu arvsõnadest: одйн (üks) —
одна|жды (ükskord), два (kaks) — два|жды (kaks korda), три (kolm) —
трйржды (kolm korda) jne.

Peale eespool toodute on vene keelde aegade jooksul tekkinud määrsõnu
nimi-, omadus- ja asesõnade mitmesugustest käänetest ja tegusõna
vormidest, kusjuures osa neist an liitunud eessõnadega ja mõnedes neist
on toimunud keerukas häälikuline muutumine (завтра, впотьмах jt.).
Näiteid: йздали (eemalt) — eessõna из liitumus nimisõna даль
genitiiviga (дали); кверху (ülespoole) — eessõna к liitumus nimisõna
верх daativiga (верху); наконец (lõpuks) — ees` sõna на liitumus
nimisõnaga конец (lõpp), досуха (kuivaks) — eessõna до liitumus
lühilõpulise omadussõna genitiiviga суха, нехотя (vastu tahtmist) —
eituspartikli не liitumus tegusõna хотеть (tahtma) gerundiumiga; потому
(sellepärast) — eessõna no ja asesõna тот (too, see) daativi тому
liitumus jne.

Uustuletuslikest lühendeist.

Nõukogude korra ajal on vene keelde tulnud hulk lühendsõnu, nagu вуз,
втуз, комсомол, колхоз, профсоюз, стенгазета jne.

Täislühendid moodustatakse: а) nimes esinevate sõnade esimestest
tähtedest: в|ысшее у|чёбное з|аведёние (kõrgem õppeasutus) — вуз;
в|ысшее Техническое у]чёбное з!аведёние (kõrgem tehniline õppeasutus) —
втуз; b) nimes esinevate sõnade esimestest silpidest: ком|мунистйческий
со'юз мол|одёжи (kommunistlik noorsooühing) — комсомол, кол|лектйвное
хозяйство (kollektiivne majapidamine) — колхоз jne., üksikuil juhtumeil
võetakse nime viimane sõna lühendisse tervena: сёль[ский совет
(külanõukogu) — сельсовет; сберегательная касса (hoiukassa) —
сберкасса, профессиональный союз (ametiühing) — профсоюз jne.

Uustuletuslikes täislühendeis asetseb rõhk tavaliselt sõna lõpul:
совхоз, парторг jne.

Lühendeid hääldatakse kahesuguselt: lj kui lühend oma häälikuliselt
koosseisult on hõlpsasti hääldatav, siis loetakse lühendit nagu iga
muugi sõna: вуз (vus), втуз (ftus) jne., 2) kui lühendit on
häälikuliselt koostiselt raske hääldada, siis loetakse lühendit temas
esinevate häälikute nimede järgi: КПСС (kape-eses), СССР (eseseser)
jne.

Laialdaselt tarvitusele tulnud lühendeid kasutatakse sõnatüvedena uute
sõnade tuletamisel: колхоз — колхоз|н|ый (kolhoosi-) — колхбз|ник,
колхбз|--ница, комсомол — комсомбл|ь|ский — комсомолец, комсомбліка
jne.
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JUHISEID EESTI PÄRISNIMEDE KIRJUTAMISEKS VENE KEELES.

1 Mõlemale keelele enam-vähem ühised häälikud märgitakse alljärgnevate5
tähtedega:

а = a Assamalla Ассамалла.

Märkus. Eesnime lõpul i-le järgnev а = я: -Maria Март, Viia Вийя.

b = 6: Tabivere Табивере; d = д: Kodila Кодила; g = r: Lagedi Лагеди; h
= x: Hargla Харгла; к = к: Kokora Кокора; 1 = л: Lihula Лихула; m — м:
Meremäe Меремяэ; n = н: Lümanda Люманда; о = о: Oru Ору; р = п:
Parapalu Парапалу; r = p: Rägavere Рягавере; t = т: Tartu Тарту; u = y:
Udriku Удрику; ѵ = в: Vaivara Вайвара;. о = ы: Võru Выру.

2. Kui ladina tähtedele vastavad vene tähed puuduvad või eesti hääliku
hääldamine erineb vene vastava hääliku hääldamisest, siis märgitakse
ladina tähed vene tähtedega järgmiselt:

a) s = c, aga vokaalide vahel з: Sauga Cayra; aga: Kose Козе, Lüganuse
Люганузе.

Märkus. Kui pärisnimi on liitsõnaline, siis märgitakse liitsõna esimese
sõna lõpul või teise sõna algul olev s tähega c, kuigi ta on vokaalide
vahel: Riisoja Рийсоя, Lohusuu Лохусуу, Pikasilla Пикасилла.

b) 1 = л, aga isikunimedes konsonandi ees ja sõna lõpul võib kasutada
ka ль: Lihula Лихула; Vilde Вильде, Endel Эндель, Paul Пауль, Voldemar
Вольдемар.

c) i = и, aga diftongi ja i järelosana й: Pirita Пирита, aga`. Keila
Кейла, Oisu Ойзу, Piiri Пийри.

d) e = e, aga vokaali järel, välja arvatud i, ja sõna algul э:
Venevere` Веневере, Restu Ресту, Hiiemetsa Хийеметса, Maie Майе, aga:
Laeva Лаэва, Koeru Коэру, Saue Сауэ, Esna Эсна.

e) ä = я. aga sõna algul э: Pärnu Пярну, Jõelähtme Иыэляхтме; aga: Äksi
Экси.

f) ö = ё, aga sõna algul э: Pöide Пёйде, aga: Ördi Эрди.

g)i ü = ю, Ülemiste Юлемисте, Sürgavere Сюргавере, Lümanda Люманда.

3. Eesti pikad ja ülipikad konsonandid märgitakse ka vene keeles kahe
tähega:

kk = kk: Rakke Ракке; 11 = лл: Alliku Алликѵ; шш=мм: Nõmme Нымме; пп =
нн: Kõnnu Кынну, erand: Tallinn Таллин; pp = пп: Kapp Капп; rr = pp:
Erra Эрра; ss = cc: Nissi Нисси, erand: Kingissepp Кингисепп; tt = тт:
Küttejõu Кюттейыу.

4. Eesti pikad ja ülipikad vokaalid märgitakse vene keeles järgmiste
tähtedega:

aa = aa: Aakre Аакре, Kaarel Каарель, Saaremaa Сааремаа; ee = еэ, aga
sõna algul ээ: Keeni Кеэни, Peeter Пеэтер, Mustvee Муствеэ, aga Eeriku
Ээрику; ii — ий: Iisaku Ийзаку, Aegviidu Аэгвийду, Siim Сийм; oo = oo:
Toomas Тоомас, Kaansoo Каансоо; uu = yy: Uusna Уусна, Luule Лууле,
Jõesuu Иыэсуу; 0о = ыы: Võõpsu Выыпсу, Lõõla Лыыла,756

Krõõt Крыыт; ää = яэ, aga sõna algul ээ ja sõna lõpul я: Vääna Вяэна,
Päärn Пяэрн, aga: Ääsmäe Ээсмяэ, Äärma Ээрма, Otepää Отепя.

Märkus. Liitsõnalise pärisnime teise sõna algul olevale ää-le vastab
vene keeles ээ: Luhaäär Лухаээр. Kui aga liitsõna esimene osa lõpeb
e-ga, siis antakse järgnev ää edasi яэ abil: Jõeäär Йыэяэр, Teeäär
Теэяэр.

öö = ёэ, aga sõna algul ээ: Söödi Сёэди, Köörna Кёэрна, aga: ööbiku
Ээбику; iiii = юй: Oüdibe Юйдибе, Küüni Кюйни, Lüüdik Люйдик.

5. j = ft vokaalide o, õ ja ö ees; seega: jo — йо, aga konsonandi järel
ьо: Joa Иоа, Ajo Айо, aga: Heljo Хельо; jõ = йы: Jõgeva Иыгева,
Kuivajõe Куйвайыэ; jö = йэ: Jördi Иэрди.

Häälikuühendid ja, je, ju, jä, jü märgitakse vastavate vene
üksiktähte-dega:

ja = я: Jakobson Якобсон, Vajangu Ваянгу; je = e: Jensen Енсен, Särje
Сярье; ju = ю: Juminda Юминда, Pajusti Паюсти; jä = fl: Jägala Ягала,
Pühajärv Пюхаярв; jü = ю: Jüriküla Юрикюла, Jürsi Юрси.

•6. Eesti j-ile järgnevad pikad vokaalid märgitakse vene keeles
järgmiste tähtedega:

jaa — яа: Jaama Яама, Jaagup Яагуп, Jaan Яан; jee==e3: Jeeriku Еэрику,
Jeemets Еэметс; joo = йоо: Joosu Иоозу, Jooste Иоосте; juu = юу: Juuru
Юуру, Juuse Юузе; jõõ=fibibi: Jõõpre Иыыпре, Jõõts Иыытс; jää=H3:
Jäärja Яэрья, Jääger Яэгер; jöö = йээ: Jöödri Йээдри, Jöörandi
Иээранди; jüü = iofl: Jüüsiku Юйзику, Jüürde Юйрде.

7. Eesti konsonantide palatalisatsiooni vene keeles edasi ei anta.

8. Silbialgulise -ja, -je, -ju eraldamiseks eelnevast konsonandist
tarvitatakse tähte ь: Ahja Ахья, Kärje Кярье, Kaljuste Кальюсте.

Liitsõnalistes pärisnimedes, mille teine sõna algab ja-, je-, ju-, jä-
või jti-ga, eraldatakse see eelnevast konsonandist tähega ъ: Mustjala
Мустъяла, Valgjärve Валгъярве.

9. Pärisnimedega seotud lahku kirjutatavad üldnimed, mis on selle
pärisnime liiginimetused (jõgi, maantee, väljak jne.), antakse edasi
tõlgitult: Pärnu jõgi река Пярну (aga: Emajõgi река Эмайыги), Kariste
järv озеро Каристе, Tähe tänav улица Тяхе, Vabaduse puiestee бульвар
Ваба-дузе, Nõukogude väljak площадь Ныукогуде.

10. Perekonnanimedest pärinevais tänavate, väljakute, käitiste jne.
nimedes tarvitatakse nende edasiandmisel vene keeles vastavate nimede
venekeelseid käändelõppe: Jakobsoni tän. ул. Якобсона, Lenini puiestee
бульвар Ленина, Lauristini-nimeline kolhoos колхоз имени Лауристина.

•11. Erandi üldistest eesti nimede translitereerimise reeglitest
moodustavad järgmised ühised eesnimed: Veera Вера, Leena Лена, Niina
Нина, Liisa Лиза, Liidia Лида, Tiit Тит.

Märkus. Võõrapärased isikunimed, mil'le kirjutusviis pole kooskõlas
eesti ortograafiaga, kirjutatakse vene keeles nende hääldamisele
vastavalt: Kreutzwald Крейцвальд, Kitzberg Кицберг, Ziegler Циглер,
Friedrich Фридрих, Sophia София, Willy Вилли, Therese Терезе, Jenny
Женни, Charlotte Шарлотте, Louis Луи.

                Sõnaraamatu koostamisel kasutatud teoseid

Sõnaraamatu koostamisel kasutatud teoseid. -

1. Eesti õigekeelsuse sõnaraamat. II—III. Tartu, 1925—'1937.

2. Väike õigekeelsuse sõnaraamat. Tallinn, Eesti Riiklik Kirjastus,
1953.

3. Õigekeelsuse sõnaraamat. Toimetanud E. Nurm, E. Raiet ja M. Kindlam.

Tallinn, Eesti Riiklik Kirjastus, 19*60.

4. Vene-eesti sõnaraamat. Koostanud P. Arumaa, B. Pravdin, J. V. Veski.

Tartu, 1940—1947.

5. J. Jurkatam. Wene-eesti sõnaraamat. Jurjew (Tartu), 1904.

6. Карманный эстонско-русский словарь. Составили Хр. О. Курэ, Э. А.
Лем-

берг и др. М., 1934.

7. Толковый, словарь русского языка. Тома I—IV. Составили Г. О.
Винокур,

проф. Б. А. Ларин, С. И. Ожегов, Б. В. Томашевский, проф. Д. Н. Ушаков.
Под редакцией проф. Д. Н. Ушакова. М., 1928—1940.

8. Словарь русского языка. Составил С. М. Ожегов. Второе издание,
исправ-

ленное и дополненное. Под общей редакцией академика С. П. Обнорского.
М., Государственное издательство иностранных и национальных словарей,
1962.

9. Большая Советская Энциклопедия. Тома 1—65. М., 1926—1946.

10. Большая Советская Энциклопедия. Тома 1—51. М., Государственное

научное издательство «Большая Советская Энциклопедия», 1949—1958.

11. Толковый словарь живого великорусского языка Владимира Даля. Тома

I—IV. Четвёртое, исправленное и значительно дополненное издание под
редакцией проф. И. А. Бодѵэна-де-Куртенэ. С.-Петербург — Москва, 1912.

12. Словарь современного русского литературного языка. Тома 2—10.
Акаде-

мия Наук СССР. Институт языкознания. М.—Л., 1961—1960.

13. Poliitika ja majanduse oskussõnastik. Koostanud E. Nurm, E. Raiet
ja

M. Kindlam. Tallinn, 1955.

14. Грамматика русского языка. Составили А. М. Земский, С. Е. Крючков,

М. В. Сзетлаев. Учебник для педагогических училищ. Под редакцией проф.
В. В. Виноградова. М, Государственное учебно-педагогическое
издательство Наркомпроса РСФСР, 1945.

15. Русское литературное произношение и ударение. Словарь-справочник,

Под редакцией Р. И. Аванесова и С. И. Ожегова. М., Государственное
издательство иностранных и национальных словарей, 1959.

16. Словарь иностранных слов. Под редакцией И. В. Лёхина и проф.

Ф. Н. Петрова. Издание четвёртое, переработанное и дополненное. М.,
Государственное издательство иностранных и национальных словарей. 1954.

47. Е. Александрова. Словарь синонимов русского языка. М., «Советская

Энциклопедия», 1968. 18. Словарь ударений для работников радио и
телевидения. Составили Ф. Л. Алеенко и М. В. Зарва. Под редакцией Д. Е.
Розенталя. М., «Советская Энциклопедия», 1970.
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